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Во время сливового дождя в южном городке девушка по имени Айюнь случайно встречает загадочного незнакомца — их мимолётное столкновение становится началом опасной и страстной связи. Под туманным небом Цзяннани разворачивается история, где каждое прикосновение грозит потерей контроля.


Глава 1
— Айюнь, сходи-ка посмотри, почему старик до сих пор не вернулся. Не завёлся ли опять в разговоре с кем-нибудь…

Бабушкины причитания ещё звенели в ушах, а Айюнь уже поднялась, взяла наугад два зонта и с улыбкой поддразнила:

— Бабуля, когда дедушка дома — ты жалуешься, что он мешает, а сейчас ещё и шести нет, а ты уже сколько раз про него заговорила!

— Негодница! — рассмеялась старушка с лёгким упрёком. — Вот не дам тебе ужинать!

Её смех растворился в шуме воды, поднятой поспешными шагами внучки.

В сезон сливового дождя всё в этом южном городке пропитано влагой.

Тёмно-зелёный мох за тёмные ночи успевает оплести все углы стен.

Для местных жителей этот оттенок зелени означает лишь одно — древность и подлинность их городка. И, конечно, служит напоминанием: смотри под ноги, а то споткнёшься.

Но для тех, кто растёт среди небоскрёбов, эта зелень — не что иное, как живой фрагмент из дорогой картины, изображающей романтическую атмосферу Цзяннани. Они наверняка воскликнут: «Какой чарующий туман над рекой!»

В городке нет настоящей пристани — лодка причаливает у ступенек того дома, чьи они и есть.

Айюнь стояла на самой нижней ступеньке, почти касаясь воды. Волны от приближающейся лодки то и дело плескались ей под ноги, и кончики туфель уже слегка намокли.

Она вытянула шею, пытаясь разглядеть поворот реки. Вдалеке уже маячил нос лодки. Айюнь помахала зонтом и крикнула:

— Дедушка!

На борту сидели несколько пассажиров.

Старик оживлённо беседовал — его громкий смех был слышен ещё издалека. Увидев внучку, он приветливо закричал:

— Айюнь! Ах ты, дитя моё, чего стоишь тут? Комары покусают!

Айюнь потёрла шею — уже чесалось. Укусили.

В это время года у воды полно ядовитых комаров.

По местному поверью, у Айюнь с детства «гнилая плоть»: стоит укусить — обязательно пойдёт кровь, а потом останется маленький шрам. Неприятное ощущение.

Лодка подплыла ближе, и лица пассажиров стали различимы.

Все были одеты в безупречные костюмы или платья из дорогой ткани — совсем не похожи на туристов, скорее будто сбежали с какого-то светского приёма.

— Дедушка, спасибо вам огромное! — один за другим благодарили они, улыбаясь и кланяясь с изысканной вежливостью.

Айюнь невольно обратила внимание на мужчину, сидевшего на самом краю лодки.

Его взгляд был устремлён куда-то вдаль, между пальцами тлела алая сигарета. Он спокойно выпускал дым, уголки губ тронула лёгкая усмешка.

Среди шумной компании он молчал, но именно это заставляло обращать на него внимание.

Айюнь с детства помогала дедушке и бабушке принимать гостей и прекрасно умела подбирать слова под каждого. Поэтому она не стала смотреть пристально — боялась, что кто-нибудь решит: у неё тут какие-то особые намерения.

Она лишь мельком скользнула взглядом мимоходом.

Су Буцин, растроганный вниманием молодёжи, радостно кивал:

— Ах, какие вы все хорошие дети!

— Ха-ха…

Лёгкий смешок донёсся до Айюнь — не громкий, но отчётливый.

В нём не было и тени искреннего веселья, но он неожиданно придал душной летней жаре в этом туманном Цзяннани прохладную свежесть.

Айюнь молча отвела глаза и прижалась к стене, освобождая место для выхода с лодки.

Много лет спустя, даже живя рядом с Е Цзяхуаем, она всё равно вспоминала тот мимолётный взгляд.

Расстёгнутый воротник, беззаботная улыбка, горделивость во взгляде — всё это, вероятно, уже тогда заложило основу её безрассудного шага.

Мимо неё прошёл человек, оставив за собой резкий запах табака, в котором едва угадывался тонкий, глубокий аромат — терпкий и стойкий, он долго витал в воздухе.

Отчего-то именно этот запах сбил её с толку.

Когда мимо проходили люди, Айюнь крепче сжала ручку зонта. Тонкие пальцы побелели. Она выдохнула и тихо сказала:

— Дождь идёт. Возьмите зонт.

И в этот момент мимо как раз проходил он.

Айюнь встретилась с ним глазами — в янтарных зрачках отражалось её лицо, слегка покрасневшее от жары.

Летний дождь не приносил прохлады — лишь добавлял коже липкой влажности.

— Эй, Цзяхуай, ну чего стоишь? Бери скорее! — раздался насмешливый голос сверху. — Зонт-то девушка уже целую вечность держит. Сама принесла — неужели не возьмёшь?

Голос звучал небрежно, но каждое слово чётко достигало слуха, и в них явно сквозило двусмысленное подтрунивание.

За этим последовал смех компании — громкий и слегка колючий.

Айюнь чуть нахмурилась, делая вид, что ничего не слышит. Но запястье уже начало ныть, и она пожалела, что вообще заговорила.

Ей было чуть больше двадцати, и, как ни прячь досаду, она всё равно проступала в её взгляде.

Но теперь, похоже, было поздно что-то менять.

Су Буцин опёрся на бамбуковый шест и участливо сказал:

— У вас такие дорогие наряды — не мочите их. Потом не отстираете. Берите зонт.

Вес в руках Айюнь вдруг стал легче. Их пальцы умело избежали даже случайного соприкосновения.

Но ей всё равно показалось, что на ладони защекотало — будто на зонте осталась невидимая нить, которая незаметно связала их судьбы.

Его голос прозвучал хрипловато:

— Спасибо.

Айюнь небрежно убрала руку, будто только что совершила самое обыденное дело.

Она снова потёрла шею — укус начал зудеть сильнее.

Поставив свой зонт на ступеньку, она присела рядом:

— Дедушка, я помогу привязать лодку.

Шаги за спиной постепенно затихли. Вся компания ушла, оставив её одну.

Тогда всем казалось, что это просто случайная встреча на дороге.

Но спустя несколько лет, на одном из светских приёмов, Айюнь прижималась к Е Цзяхуаю, а компания шумно требовала сыграть в «Правду или действие».

Кто-то особенно смелый спросил у Цзяхуая:

— Цзяхуай-гэ, какое у тебя было первое впечатление от Айюнь?

Цзяхуай улыбнулся, перебирая прядь её волос, но так и не ответил.

* * *

Сумерки сгущались. Из старого дома доносился смех и разговоры.

За ужином Су Буцин вдруг хлопнул себя по бедру:

— Ох! Опять забыл контейнер с едой на лодке! При такой погоде к утру протухнет!

Айюнь доела последние зёрнышки риса и выглянула в окно.

Мелкий дождик не прекращался. Слышались кваканье лягушек, стрекотание цикад и отдалённые голоса туристов.

Лицо Ся Юнь потемнело — она уже готова была отчитать старика, но Айюнь поспешила сгладить ситуацию:

— Я как раз поела. Дедушка, ты ведь можешь поскользнуться — я схожу за ним.

В такую погоду мокро в любом случае — зонт или нет.

По дороге от дома до причала, десятиминутной ходьбы, ей то и дело кричали навстречу:

— Айюнь, поела?

— Да!

— Опять Су-дедушка что-то забыл?

— Да.

— Айюнь, зайди потом, помоги внучке с уроками!

— Хорошо!

Лодка покачивалась на воде. Айюнь присела и заглянула внутрь — металлический контейнер действительно стоял в углу кабины.

Едва её пальцы коснулись холодной ручки, за спиной раздался неожиданный голос — она вздрогнула.

Лодка качнулась. Айюнь с трудом удержала равновесие и торопливо обернулась.

Е Цзяхуай, незаметно подойдя, уже держался за край чёрного навеса и стоял прямо за ней.


Глава 2
Е Цзяхуай держал в руке зонт — тот самый, что она дала ему ранее.

Видимо, только что выкурил сигарету: даже запах сырой земли не мог заглушить едкого табачного дыма.

Рядом с ним не было толпы изысканно одетых людей — он остался один, и это лишь усилило впечатление надменной отстранённости, исходящей от его лица.

С первого взгляда этот человек казался совершенно недоступным.

— Вы что-то сказали? — Только что она была слишком занята тем, чтобы не упасть, и не расслышала его слов.

— Умеешь грести? — повторил Е Цзяхуай.

— Умею, — кивнула Айюнь уверенно, так, будто её слова нельзя было поставить под сомнение.

Только она сама знала, что умеет разве что пару раз ткнуть шестом в дно.

— Берёшь пассажиров?

— Беру.

— Тогда прокати меня немного.

Как только Айюнь взялась за шест, сердце её забилось так сильно, будто вот-вот выпрыгнет из груди. Она боялась, что её разоблачат, но всё же решительно оттолкнулась от дна.

Краем глаза она заметила: Е Цзяхуай не смотрел на неё и, кажется, не замечал её неуклюжих движений.

К счастью, реки в Цзяннани были спокойными, без бурлящих потоков, и вскоре лодка вышла на ровную воду.

Когда они отплыли подальше от домов, Е Цзяхуай вдруг сказал:

— Хватит. Остановись здесь на минутку.

Небо уже темнело. Густая синева поглотила весь свет; звёзд не было видно — лишь плотные облака медленно плыли по небосводу.

Скоро пойдёт сильный дождь.

Здесь, вдали от берега, огни домов едва мерцали в темноте.

Айюнь взглянула в сторону Е Цзяхуая, но разглядеть его лицо не смогла.

— Зажечь фонарь?

— Да.

Она включила маленький фонарь на носу лодки. Мягкий свет разлился вокруг — ничем не примечательный огонёк среди тысяч других, но достаточный, чтобы осветить их уголок.

Айюнь невольно прищурилась, а когда снова подняла глаза, взгляды их случайно встретились — и тут же разошлись.

За бортом начал капать дождь. Айюнь съёжилась в углу каюты, стараясь спрятать ноги поглубже внутрь, но несколько капель всё равно попали на одежду, оставив мокрые пятна.

— Можно закурить?

Айюнь кивнула:

— Конечно.

В тот же миг раздался звонкий щелчок — «динь!» — палец провёл по колёсику зажигалки, язычок пламени вспыхнул, охватывая табак. Дым, выдыхаемый через нос, заволок пространство между ними ещё плотнее.

— Учишься ещё? — голос Е Цзяхуая смешался с шумом дождя, став особенно глубоким.

Не то из-за усилившегося дождя, не то потому, что сегодня её слух будто подвёл, Айюнь не сразу поняла, что он сказал.

— А?.. Ах, да, третий курс.

Пространство внутри каюты было совсем небольшим, и как бы она ни старалась сжаться, расстояние между ними оставалось ничтожным.

— Учишься в Бэйчэнском лингвистическом университете?

— Да.

Их разговор был до боли скучен: он задавал вопросы, она коротко отвечала.

Айюнь не спешила рассказывать о себе — сохраняла достоинство «гребца», как полагается.

Постепенно остались лишь шум дождя да стрекот цикад, и бесцветная беседа просто оборвалась сама собой.

Настроение Айюнь внезапно упало. Она опустила голову на колени, и длинные пряди волос упали вперёд. Мелкий дождик покрывал их крошечными каплями, будто иней осенней росы.

Место, укушенное комаром, уже было намазано мазью, но действие прошло, и теперь зуд вернулся с новой силой.

Айюнь терпела, но в голове вдруг мелькнула мысль:

«Если бы этот дождь лил вечно… было бы неплохо».

Но едва она успела подумать об этом, как тишину нарушил холодок у шеи.

— Ух… — вырвалось у неё, и она испуганно втянула шею, пытаясь обернуться.

— Не двигайся, — произнёс Е Цзяхуай, и в его голосе звучала такая строгость, что она невольно замерла.

В нос ударил свежий ментоловый аромат. Пальцы коснулись зудящего места, мягко втирая мазь — скользкая, прохладная.

Но холод у шеи был ничто по сравнению с жаром, который сейчас пылал у неё на лице.

Даже под прикрытием дождя и цикад она боялась, что он услышит, как бешено стучит её сердце.

И без того тяжёлое давление стало невыносимым, дыхание сбилось.

Часто тело реагирует помимо воли.

Каждое прикосновение пальцев к воспалённому месту заставляло Айюнь слегка вздрагивать.

Она не видела его лица — только тёплое дыхание, касавшееся затылка.

Слишком близко…

Е Цзяхуай почувствовал, как напряглась её шея, и отстранил руку. Лёгкий смешок сорвался с его губ, и в конце фразы голос чуть приподнялся:

— Хм… Так боишься меня, а?

Айюнь прижала ладонь к шее, зарывшись подбородком в колени, и пробормотала, запинаясь:

— Н-нет… не боюсь.

Если бы она промолчала, было бы лучше. Теперь же её слова звучали как явная попытка скрыть правду.

Е Цзяхуай почувствовал желание подразнить её и лениво спросил:

— Что? Я тебя обидел?

Ресницы Айюнь дрогнули. Она чуть повернула голову, чтобы взглянуть на него. Бледная кожа лишь подчёркивала алый румянец на щеках, а светлые глаза в тусклом свете фонаря казались особенно прозрачными.

В её взгляде читалась лёгкая обида — и на этом изящном лице выражение выглядело так, будто он действительно её обидел.

Но уже через мгновение она отвела глаза и тихо, почти шёпотом, бросила:

— Вы меня напугали.

Голос её был совершенно серьёзным.

Однако местное мягкое наречие делало эти слова похожими не на упрёк, а на ласковую жалобу.

Уголки губ Е Цзяхуая чуть приподнялись, но тон снова стал холодным и отстранённым:

— Я заметил, что укус сильно распух. У меня случайно оказалась мазь под рукой. Прости за дерзость.

Летом носить с собой мазь — вполне обыденно. Так она себе объяснила.

Краем глаза Айюнь видела, как он выпрямился и уставился в окно. Его пальцы легко постукивали по колену в такт дождю, стучащему по чёрному навесу лодки, будто он наслаждался этим дождём.

Как он и сказал: всего лишь мимолётная дерзость, продиктованная добротой.

Её смятение не имело к нему никакого отношения.

Это было всё равно что встретить на улице бездомного котёнка и на минуту развлечься, погладив его.

Айюнь поправила волосы и сказала «спасибо», но вышло резковато:

— Ну, спасибо за вашу доброту.

Бровь Е Цзяхуая чуть приподнялась. Когда он снова посмотрел на неё, перед ним был лишь затылок.

Девчонка оказалась обидчивой — и гордой.

Снаружи лил сильный дождь, а она свернулась клубочком в углу, будто за считанные минуты усвоила урок: «не доверяй, не приближайся». Видимо, решила держаться от него подальше.

Е Цзяхуай, будто ничего не случилось, через несколько секунд спокойно спросил:

— Говорят, ты учишься на переводчика в Бэйчэнском лингвистическом университете?

Айюнь обиделась и промолчала. Мужчина тоже больше не заговаривал.

На самом деле, с первого взгляда на эту компанию она поняла: их чистый пекинский акцент выдавал людей, чьи семьи, вероятно, не одно поколение живут в столице.

Их манеры, речь, одежда — всё это было из мира, куда ей, скорее всего, никогда не попасть.

— Да, — наконец тихо ответила она, и голос её прозвучал мягко, почти по-детски.

Е Цзяхуай не стал обращать внимания на недавнее молчание и продолжил беседу, будто между делом:

— После выпуска хочешь в Переводческое управление?

Айюнь раздражённо поджала губы. «Старикану пора перестать болтать обо всём подряд», — подумала она с досадой.

Она взглянула на него — и в её глазах мелькнула насмешка.

Кто из переводчиков не мечтал об этом? Это место, до которого большинству не дотянуться даже при всей старательности, — а он произносит о нём так, будто это нечто обыденное, доступное каждому.

Это не наивность, рождённая невежеством, а врождённая уверенность, делающая его похожим на того, кто никогда не знал нужды.

Так уж устроен мир: то, о чём ты мечтаешь годами, для других — повседневность.

Айюнь хорошо знала себя: у неё нет великих амбиций. Она просто хочет зарабатывать немного денег, чтобы дедушка с бабушкой жили спокойно и комфортно.

Осознав это, она поняла: с этим человеком им не о чем говорить.

Дождь начал стихать.

Хотя за бортом ещё моросило, одежда и так уже промокла — теперь это не имело значения.

Айюнь встала, взяла шест:

— Мне пора возвращаться. Отвезу вас обратно.

Не дожидаясь ответа, она уже направила лодку к берегу. Вода тихо расходилась у носа, и судёнышко мягко прижалось к каменной стенке.

Как обычно с гостями, Айюнь протянула ладонь, предлагая ему выйти:

— Надеюсь, вы ещё заглянете.

Е Цзяхуай посмотрел на её раскрытую ладонь, тихо усмехнулся и сделал шаг ближе:

— Правда надеешься?


Глава 3
Лицо Айюнь слегка окаменело, пальцы непроизвольно сжались.

Но в следующее мгновение рука мужчины легла ей на ладонь — всего на несколько секунд, лишь чтобы опереться.

Когда она снова подняла глаза, он уже стоял на ступенях.

Этот человек…

Айюнь слегка прикусила губу и бросила вслед его спине:

— До свидания, господин.

Смешно, впрочем: они столько времени провели вместе, а даже имён друг другу так и не назвали.

Е Цзяхуай на мгновение замер, не оборачиваясь, и произнёс:

— До свидания, Айюнь. Спасибо за зонт.

Услышав своё имя, Айюнь невольно моргнула — вероятно, он услышал его от дедушки.

Но это ведь всего лишь имя. Больше у них не будет никаких пересечений.

Тёмный клетчатый зонт снова оказался у неё в руках. Встреча показалась ей сном, сотканным дождём и туманом Цзяннани.

Когда Айюнь вернулась домой, дедушка с бабушкой сидели у телевизора, прислонившись к изголовью кровати. Тусклый свет напоминал ей детство.

— Почему так поздно? — спросила бабушка.

Айюнь мыла стаканчик для еды и отвечала:

— Ходила к бабушке Ли, помогала её внучке с домашним заданием.

Она выключила воду, встряхнула стаканчик, чтобы сбросить остатки капель, поставила его сушиться и собралась идти в свою комнату читать.

Бабушка крикнула из другой комнаты:

— Ложись пораньше, не засиживайся допоздна.

— Хорошо.

Мимолётный миг сегодняшнего дня не стоил даже того, чтобы присниться.

—

В тихой комнате все ждали, когда Е Цзяхуай наконец назовёт ответ на вопрос.

Пока кто-то, улыбаясь, не начал сглаживать неловкость, раздался холодный, мягкий голос:

— У девочки приятный голосок… и характерец огонь.

Девушка в его объятиях уже вполглаза дремала, прислонившись к его плечу.

Е Цзяхуай щёлкнул её по щеке. Та пробормотала что-то во сне, но лицо осталось послушным.

Он не сказал вслух одну мысль: в тот момент она напоминала лисёнка, ещё не познавшего мир.

И в то же время её глаза были удивительно чистыми — такими, что щекотали душу.

*

Обоим пожилым родственникам было уже за восемьдесят. Лето подходило к концу, и многие туристы спешили воспользоваться последними тёплыми днями, создавая сезонный наплыв.

Айюнь хотела помочь, насколько могла, поэтому всё откладывала покупку билетов домой и начала собирать вещи лишь за два дня до начала занятий.

Ах да — перед этим она ещё заказала установку двух камер видеонаблюдения: одна — в прихожей, другая — в комнате. Обе с функцией слежения за движением.

Теперь, открыв приложение на телефоне, она могла видеть каждый уголок дома.

Старики ругали её за расточительство и лёгким щелчком по лбу напоминали, что деньги надо беречь. Но Айюнь лишь весело смотрела на экран, где чётко отображались их лица, и не возражала ни слова.

Ей этого было мало. Она мечтала о том, чтобы изобрести переносное устройство слежения: стоит лишь включить — и сразу узнаешь, как они себя чувствуют, поели ли, хорошо ли спят.

Перед отъездом Айюнь снова и снова напоминала:

— Дедушка, если погода плохая, не ходи кататься на лодке. Упадёшь — будет хуже, чем польза.

Су Буцин кивнул:

— Хорошо, понял.

Такой послушный старичок.

Айюнь переключилась на бабушку:

— Бабушка, тебе тоже меньше торговать на улице. Если почувствуешь себя плохо — сразу звони мне. Ни в коем случае не терпи! Принимай лекарства вовремя, а если закончатся — тоже звони.

Ся Юнь подтолкнула её к двери:

— Ты, девочка, больше старухи стараешься! Кто бы подумал, что ты будешь так нудеть?

Айюнь молча вздохнула про себя. Как ей не волноваться? Вдали от дома старики никогда не жалуются на здоровье — просто купят таблетки и всё.

В прошлый раз она узнала только по возвращении, что бабушка из-за гипертонии однажды даже потеряла сознание, пока её не было. Хорошо, что в тот день дедушка как раз не ушёл на лодку…

Она не смела думать дальше.

На этот раз Айюнь сразу же повезла их обоих в больницу на полное обследование. В целом всё было в порядке, но давление у Ся Юнь оставалось повышенным — требовалось постоянное внимание.

Когда она вышла на улицу и увидела уже стоявшую у дома машину, роли вновь поменялись: Айюнь снова стала той маленькой девочкой с двумя косичками.

Она никогда не умела прощаться. Каждый раз, говоря «до свидания», ей хотелось плакать, но она не хотела расстраивать стариков, поэтому на губах всё время играла сладкая улыбка. Поднимая чемодан в машину, она сказала:

— Бабушка, заходите, не провожайте.

Ся Юнь сжала её руку в своих морщинистых ладонях:

— Айюнь, береги себя вдали от дома.

— Обязательно! А ты, бабушка, приготовь мне вонтоны, когда я вернусь!

— Хорошо, — Ся Юнь помолчала, словно борясь с собой, и всё же добавила: — Айюнь… если будет время, навести маму. Она…

Айюнь поняла, что скажет бабушка дальше, и не хотела слушать. Но боялась обидеть старушку, поэтому просто перебила:

— Я знаю.

Она открыла дверцу машины. Первым делом опустила стекло, высунула голову в окно и помахала рукой. Ветер трепал её волосы — будто сама дорога пыталась её удержать.

Колёса застучали по брусчатке, машина слегка подпрыгнула на неровностях. Голос Айюнь дрожал, но она умело скрыла всхлипы:

— Бабушка, дедушка, я поехала! До свидания!

Закрыв окно, она опустила голову — и слеза упала прямо на колени.

Водитель в зеркале заднего вида улыбнулся:

— Девочка, только поступила на первый курс? Тяжело уезжать из дома?

Айюнь смутилась — ведь она уже на четвёртом — и пробормотала что-то невнятное.

Кажется, с определённого возраста человек обязан становиться сильным и независимым. Даже прощаясь, не должен плакать.

Айюнь чувствовала, что уже достигла этого этапа: в одиночку она вполне справляется со всем. Но сейчас плакала, как маленький ребёнок.

Она думала: наверное, так и не научится прощаться по-взрослому.

Водитель оказался разговорчивым:

— Куда едешь учиться? В какой университет?

— В Северный город, в Пекинский университет языков и культуры.

Он посмотрел на неё с уважением:

— О, отличница!

— Моя дочь учится на дизайнера, в Южном городе… — начал он болтать без умолку.

Дорога от дома становилась всё длиннее, но под аккомпанемент родного говора грусть постепенно рассеивалась.

Наконец, в начале сентября Айюнь вернулась в город, совсем не похожий на её родные места.

В общежитии уже кто-то был. Едва она открыла дверь и не успела даже встать на пороге, как на неё бросилась тень:

— Моя Айюнь-сокровище! Я так по тебе скучала!

Этот порыв был горяч, как пар, вырывающийся из чайника, — Айюнь инстинктивно отступила на два шага. Если бы не держала чемодан, в первый же день пришлось бы идти в больницу.

Шу Лои — типичная яркая красавица. Их дружба началась просто: соседки по комнате, вместе ходили на пары и обедали. За четыре года между ними выросла настоящая привязанность.

Честно говоря, Айюнь считала себя счастливой: за все годы университета ей попадались только хорошие соседки.

По натуре она была спокойной. Со стороны могло показаться, что она — образцовая тихоня, даже немного скучная.

На самом деле она просто медленно привыкала к людям.

А вот когда сойдутся поближе, Шу Лои обожала щипать её за щёчку и восклицать:

— Сокровище, как же ты мила!

— Сокровище, а ты и так умеешь?!

…

Айюнь помнила свой первый день в общежитии. В сентябре в Северном городе всё ещё стояла жара. Она поднималась по лестнице с чемоданом, ворот рубашки пропитался потом — выглядела довольно жалко.

Едва она открыла дверь, как даже не успела встретиться взглядом с соседками — Шу Лои уже вырвала у неё чемодан и потащила внутрь, весело представляясь.

В самый чужой для неё момент в этом городе Шу Лои ворвалась в её жизнь с бурей дружбы, проложив широкую дорогу к четырём годам прекрасных отношений.

Но сейчас Айюнь чувствовала лишь отчаяние: из-за этой женщины её жизнь оказалась под угрозой.

Она задыхалась!

— Лои… не могу… дышать… — прохрипела она, зарывшись лицом в её грудь и похлопав по спине.


Глава 4
Сегодня Шу Лои обула десятисантиметровые каблуки — они не только прибавили ей роста, но и чуть не устроили аварию.

Она поспешно отпустила ручку чемодана и неловко улыбнулась:

— Ой, сорри, сорри! Просто перевозбудилась!

Айюнь наконец смогла протолкнуть багаж внутрь и подошла к своей койке.

— Ты же в этом семестре не собиралась возвращаться в общежитие? — удивилась она. — Почему приехала раньше меня?

Четвёртый курс — пора выпускных экзаменов. Раньше в их четверых было тесно, а теперь в комнате лежали лишь вещи Айюнь.

Шу Лои ещё давно написала в общий чат, что начинает стажировку и будет приходить поздно, чтобы не мешать остальным спать.

Чжу Ин готовилась к отъезду за границу, да и жила в Северном городе, так что ей было удобнее собирать документы дома. Фу Чжиюй вообще решила съехать с парнем.

В итоге в общежитии осталась только Айюнь.

Изначально она тоже планировала устроиться на летнюю практику.

Ещё на третьем курсе Айюнь сдала почти все необходимые сертификаты. Благодаря опыту подработок переводчиком и рекомендациям старшекурсников у неё были все шансы найти хорошую стажировку.

Но она никак не могла оставить своих бабушку с дедушкой. Подумав, что после устройства на работу времени на них почти не останется, она решила просто взять полноценный летний отпуск: провести его дома и заодно лучше подготовить документы для поступления в магистратуру без экзаменов.

— Ну как же, я же скучала по тебе! — Шу Лои небрежно прикурила сигарету, поправила свои гладкие крупные локоны и подмигнула. — Наша Айюнь боится оставаться в общежитии одна? Не хочешь, чтобы старшая сестрёнка вернулась и составила компанию?

Хотя Шу Лои была всего на несколько месяцев старше, она обожала называть себя «старшей сестрой».

Айюнь давно привыкла к её выдумкам. Она знала, что у Шу Лои сейчас всё серьёзно с новым парнем, и даже если та вернётся в общагу, всё равно будет редко там появляться.

Айюнь моргнула и кивнула, подыгрывая:

— Конечно, возвращайся. Проведём вместе оставшееся университетское время.

Глаза её при этом не выражали ни капли искренности.

Шу Лои обняла её за плечи и тут же нашла себе оправдание:

— Ты ведь сейчас занята подготовкой к поступлению без экзаменов? Я же такая заботливая — разве стану мешать тебе?

Айюнь была одной из лучших студенток на факультете. Её имя регулярно упоминалось в списках награждённых за участие в конкурсах и мероприятиях.

Поэтому с самого начала она и планировала поступать в магистратуру по квоте. Судя по её успеваемости и прошлогодним требованиям, это не должно было составить труда.

Однако сейчас, когда речь зашла об этом, в душе Айюнь вдруг вспыхнуло лёгкое раздражение.

Она выхватила сигарету из пальцев Шу Лои, привычно прикурила и глубоко затянулась. Тлеющий огонёк вспыхнул, и тонкая струйка дыма закружилась в тесном пространстве.

Курить она не пристрастилась — просто пыталась заглушить никотином нахлынувшую тоску.

Айюнь никогда не была человеком без планов на будущее. Но за четыре года учёбы она поняла одну вещь: не всё в этом мире зависит от того, насколько сильно ты стараешься.

Во взрослом мире даже слово «усердие» может не стать и ключом к двери.

Ей снова вспомнился тот разговор на лодке. Переводческое управление?

Стоит ли винить этих высокопоставленных людей в том, что они оторваны от реальности, или всё-таки упрекать саму себя за недостаток амбиций?

Выпустив последнюю струйку дыма, Айюнь с тусклым блеском в глазах сказала:

— С поступлением без экзаменов… будем смотреть по обстоятельствам.

Шу Лои нахмурилась:

— Дорогая, у тебя же всё идеально: и оценки, и конкурсы! Не надо так себя недооценивать.

Айюнь с трудом растянула губы в улыбке:

— Хорошо, послушаюсь тебя. Буду стараться.

Шу Лои немного помогла Айюнь разобрать вещи, позвонила Ся Юнь и другим, сверилась со временем и похлопала подругу по плечу:

— Мне ещё нужно кое-что сделать, я пойду. Договорились в чате — скоро устроим ужин!

— Эй! — Айюнь попыталась её остановить, но каблуки ничуть не замедлили бег Шу Лои. Та мгновенно скрылась из виду.

Айюнь аккуратно разложила одежду из чемодана и взглянула на телефон — уже было поздно.

Она тяжело вздохнула, схватила сумку и направилась в корпус факультета.

Полуденное солнце палило нещадно. Цикады орали, будто звуковые волны накатывали одна за другой. Сквозь густую листву пробивались солнечные зайчики, падая на брови и заставляя невольно хмуриться.

Корпус находился далеко, и к тому моменту, как Айюнь добралась до входа, наступило почти то самое время, на которое она договорилась с преподавателем.

Она ускорила шаг, не обращая внимания на испарину на лбу, и, точно в срок, постучала в плотно закрытую дверь:

— Преподаватель, это Айюнь.

— Войдите.

Холодный воздух кабинета обрушился на неё, мгновенно разогнав жару.

Но резкая смена температур на миг вызвала лёгкое головокружение.

Айюнь встала перед столом, держа спину прямо:

— Вы меня вызывали, преподаватель?

Перед ней сидела не просто её наставница, а признанный авторитет в мире перевода. Айюнь же считалась её полулюбимой ученицей.

Цзян Хуэй приподняла бровь и тепло улыбнулась:

— Сяо Цзюнь, садись скорее. На улице, наверное, изжаришься?

— Солнце действительно жгучее, но в здании сразу стало легче, — Айюнь слегка поклонилась и приняла бутылку воды, которую ей протянули.

Любое начало разговора требует небольшой светской беседы.

Айюнь чётко отвечала на эти, казалось бы, пустые вопросы.

Цзян Хуэй встала с кресла и пересела напротив, опершись рукой о диван. Её лицо сияло добротой:

— Мы раньше особо не разговаривали с тобой наедине. Теперь ты уже на четвёртом курсе… Какие у тебя планы на будущее?

Айюнь встретилась с ней взглядом. В этот самый момент она окончательно поняла причину отказа в приёме на летнюю школу.

Подавив раздражение, она ответила:

— Я планирую подавать документы на поступление в магистратуру без экзаменов.

Улыбка Цзян Хуэй стала ещё шире. Морщинки у глаз глубоко врезались в кожу, будто прорытые канавы:

— Все четыре года я наблюдала, как ты растёшь. Твой талант мне виден. Если продолжишь учёбу, обязательно добьёшься больших высот.

Айюнь опустила глаза и негромко ответила:

— Спасибо за комплимент, преподаватель.

Но разве такие, казалось бы, искренние слова действительно исходят из заботы?

Не факт.

Цзян Хуэй взглянула на часы:

— Ладно, я сегодня и хотела уточнить твои планы на будущее. Не дай бог к выпуску начнёшь метаться, как муха без головы, и зря потратишь время с силами. Очень хорошо, что ты уже всё для себя решила.

— Спасибо за заботу.

— Что ты! — Цзян Хуэй встала и похлопала её по спине. — Давай соберись, давно тебя не видела — угощу обедом.

С этими словами она вернулась к столу, надела очки, и холодный отблеск стёкол не оставил Айюнь шанса отказаться.

Ремешок холщовой сумки ещё не успел сползти с плеча, но Айюнь уже сжала его так, что в основании большого пальца заныло от напряжения. Она глубоко вдохнула:

— Преподаватель, тогда я выйду.

— Хорошо, — Цзян Хуэй улыбнулась ей поверх очков. — Возьми воду со стола. Свяжусь с тобой позже.

Она будто вдруг вспомнила что-то важное и окликнула её на выходе:

— Приберись получше. Сяо Фань тоже пойдёт.


Глава 5
Айюнь замерла, сжимая в руке бутылку. Сердце её рухнуло — вместе с ладонью, безвольно свисавшей вдоль тела. Она опустилась на колени, подняла пластиковую бутылку и вышла, плотно прикрыв за собой дверь.

Солнце за зданием факультета по-прежнему слепило глаза, но на коже ощущалась леденящая прохлада, будто только над её головой небо затянуло серыми, тяжёлыми тучами.

Айюнь пошатнулась, пожала плечами и постаралась вернуть чувствительность своей окаменевшей спине. Раскрыв телефон, она направилась к общежитию и одновременно написала в групповой чат:

«Девчонки, сегодня вечером не смогу пойти с вами ужинать».

Чжу Ин: «А почему?»

Фу Чжиюй: «Юньюнь, в первый же день учёбы такая загрузка?»

Айюнь, опустив голову, набирала ответ:

«Преподаватель Цзян сказала, что вечером я должна пойти с ней на ужин».

Едва она отправила сообщение, как сразу зазвонил телефон — Шу Лои звонила с явным раздражением:

— Опять эта старая ведьма заставляет тебя сопровождать её на ужин?

— Да.

— Чёрт! Да неужели она настолько падка на подобные мерзости? Похоже, возраст берёт своё — хочет сменить профессию и стать содержательницей борделя! — Шу Лои не сдержалась и выругалась, резко повысив голос. — Это уже который раз подряд! Айюнь, эта старая ведьма специально цепляется к тебе, потому что знает: ты добрая и не станешь возражать!

Айюнь молча шла, шагая по чередующимся красным и зелёным плиткам. Разве она сама не понимала этого?

Это был не первый раз, когда ей приходилось участвовать в подобных ужинах. Каждый раз она уступала, стараясь сохранить мир и порядок, но в глазах других это лишь становилось поводом для манипуляций.

Первый раз — ради стипендии, второй — за квоту на конкурс… А теперь — открыто или завуалированно намекают на её будущее: и поступление в магистратуру без экзаменов, и работа. Пока она остаётся в профессии переводчика, от этого не уйти.

Но что поделаешь? Достаточно Цзян Хуэй лишь шевельнуть языком — и она может перекрыть ей все пути. Айюнь же нужно зарабатывать деньги, поэтому приходится терпеть, хоть и с трудом.

Она с усилием смягчила голос и стала успокаивать подругу:

— Лои, не волнуйся, я не дам себя в обиду. Это точно последний раз. Если что — устрою такой скандал, что нам обеим не поздоровится. В крайнем случае просто брошу профессию переводчика.

Шу Лои ей не доверяла:

— Скажи мне название ресторана, я тебе позвоню — ты придумаешь предлог и уйдёшь. А если не получится — ворвусь туда и устрою настоящий цирк! Посмотрим, куда она спрячет свою старую физиономию!

Голос Шу Лои звучал так яростно и искренне, что Айюнь невольно рассмеялась — «хихик» вырвалось само собой. Как бы ни сложился вечер, но хотя бы сейчас тяжёлое облако тревоги в её груди немного рассеялось.

— Ты ещё смеёшься! — с упрёком воскликнула Шу Лои, но в голосе слышалась тревога.

— Лои, я сама о себе позабочусь, — постаралась Айюнь говорить уверенно. — К тому же ведь есть ты, кто меня прикроет. Если что — вместе разоблачим эту старую ведьму.

— Девушка, мы приехали, — мягко окликнул её водитель.

— А, хорошо, спасибо вам, — ответила Айюнь, отрываясь от стекла окна. Она на мгновение замерла, затем медленно выпрямилась, опустила глаза на экран телефона, подтвердила оплату и только после этого открыла дверцу. — Спасибо, всё оплатила.

Полчаса пути от университета до ресторана — и солнце уже село. Наступал тот сумеречный час, когда небо ещё не совсем потемнело: по краю насыщенного синего горизонта лежали пятна тёмно-розового.

Лунный серп едва угадывался сквозь облака. В детстве луна казалась такой яркой, что освещала каждую ступеньку на лестнице. А здесь, в этом городе, её свет был тусклее даже той бледно-жёлтой полоски, что пробивалась сквозь густую листву деревьев у тротуара.

Айюнь не спешила заходить внутрь. Сначала она отправила в общий чат локацию ресторана и кратко сообщила, где находится. Убедившись, что до назначенного времени осталось две минуты, она наконец двинулась к входу.

У двери её вежливо остановил официант:

— Добрый вечер, сударыня. У вас есть бронь?

Айюнь назвала имя Цзян Хуэй.

— Пожалуйста, подождите немного, — девушка опустила глаза на экран, провела пальцем по нему и через несколько секунд изобразила лёгкое сожаление. — Простите, мисс, возможно, вам стоит уточнить имя того, кто делал бронирование.

Айюнь нахмурилась, подумала секунду и назвала другое имя, чуть сжав губы:

— Шэнь Сяофань. Господин Шэнь. Возможно, именно на него.

Эти три слова прокатились по языку мгновенно, но во рту будто разлилась тошнотворная плёнка из дешёвого свиного сала, вызывая рвотные позывы.

Айюнь мысленно плюнула несколько раз, но внешне сохранила полное спокойствие, не выдав отвращения.

— Хорошо, подождите ещё немного, — официант снова склонила голову и спустя секунды слегка отступила в сторону. — Прошу вас, следуйте за мной.

— Спасибо.

Кроссовки скрипели по отполированным до блеска мраморным плитам. Глубокий рельеф подошвы обеспечивал хорошее сцепление, но при этом издавал неприятный «скрип-скрип».

Звук напоминал первые неуклюжие попытки ребёнка играть на скрипке — когда смычок неумело касается струн. От этого хотелось поморщиться, но «виновник» будто ничего не слышал.

Пройдя несколько поворотов, Айюнь вдалеке увидела обычно строгую преподавательницу Цзян, которая сидела напротив широкоплечего мужчины и, склонив брови, оживлённо улыбалась ему.

Край бокала отражал бледно-жёлтый свет, отчего в глазах рябило.

Обстановка в зале была роскошной, почти развратной, но Айюнь почувствовала лишь леденящий холод в спине.

Она словно попала на рынок, где есть покупатель и продавец… А она сама?

Цзян Хуэй явно заметила её. Раздражение в её глазах мелькнуло и тут же исчезло, сменившись приторной улыбкой. Она кивнула мужчине за столом, указав подбородком в сторону Айюнь.

Шэнь Сяофань обернулся и без стеснения жадно оглядел Айюнь с головы до ног.

Он быстро встал, демонстрируя образцовое джентльменское поведение, подошёл и протянул ей раскрытую ладонь:

— Госпожа Айюнь, давно не виделись.

Айюнь сделала вид, что не заметила его жеста, лишь слегка кивнула в знак приветствия и прошла мимо, на мгновение став глухой и слепой.

Сначала это давалось с трудом, но теперь она делала это мастерски.

Она направилась прямо к Цзян Хуэй:

— Извините, что заставила вас ждать.

Шэнь Сяофань не обиделся на её игнорирование. Он тут же последовал за ней и первым пододвинул стул:

— В самый раз! Мы просто пришли чуть раньше.

Только теперь Айюнь слегка повернула к нему голову:

— Здравствуйте, господин Шэнь.

— Здравствуйте-здравствуйте! Присаживайтесь скорее.

Айюнь сама придвинула стул, стараясь максимально отдалиться от Шэнь Сяофаня. Едва она коснулась сиденья, как Цзян Хуэй тут же начала ворчать:

— Я же просила тебя приехать вместе с нами! Посмотри, сколько времени потеряли.

Айюнь не почувствовала ни капли вины и невозмутимо соврала:

— Простите, учительница, днём действительно были дела.

Шэнь Сяофань мягко поднял руку, изображая добродушного посредника:

— Госпожа Цзян, ничего страшного! Ужин — дело второстепенное, а вот дела госпожи Айюнь — куда важнее.

Подали закуски. Официантка слегка наклонилась и разлила выдержанное красное вино по бокалам.

Тёмно-красная жидкость стекала по стенкам бокала, переливаясь мелкими золотыми искрами.

Когда очередь дошла до Айюнь, она вовремя прикрыла ладонью горлышко бокала и с сожалением произнесла:

— Извините, учительница, у меня воспаление уха, я принимаю цефалоспорин — не могу пить алкоголь.

Затем она обернулась к официантке и вежливо улыбнулась:

— Не могли бы вы убрать мой бокал? И заодно принести стакан горячей воды?

— Конечно, сударыня, сейчас.

От своей «уважаемой» наставницы Цзян Хуэй Айюнь многому научилась. Например… никогда не давать собеседнику шанса на отказ.

Она встретила тёмный взгляд Цзян Хуэй лёгкой, невинной улыбкой — такой послушной и милой, что в её манерах невозможно было упрекнуть.


Глава 6
Шэнь Сяофань с заботой задал Айюнь несколько вопросов, всё время сохраняя на лице тёплую улыбку — казалось, он предельно внимателен и участлив:

— Здоровье превыше всего. Если не можешь пить, не стоит себя заставлять.

Однако за эти самые несколько фраз он незаметно придвинул свой стул ближе к её.

Айюнь и так сидела у самого правого края стола, отступать было некуда. Она лишь могла осторожно поджать плечи и постараться занять как можно меньше места.

Но равновесие уже было нарушено: стол был невелик, и сколько бы она ни старалась избегать контакта, намеренная близость соседа оказалась неизбежной. Её локоть непроизвольно соприкоснулся с его.

Айюнь резко, будто от удара током, отдернула руку.

К счастью, в этот самый момент официант принёс основные блюда — это слегка прикрыло её слишком заметную реакцию.

Когда подали главное блюдо, Цзян Хуэй, держа бокал за ножку, с глубокой улыбкой спросила:

— Малышка Юнь, ты ведь раньше здесь не бывала?

Обстановка ресторана была исключительно изысканной: огромный золочёный зал украшали лишь несколько редких столов.

Она слышала от Шу Лои, что здесь вообще есть отдельные кабинки — но всего две, и принимают в них только высокопоставленных лиц и близких друзей владельца.

В общем, даже попасть в общий зал считалось знаком состоятельности.

Оглядевшись, Айюнь увидела, что все вокруг одеты в безупречно выглаженные вечерние наряды. Лишь она одна в простых футболке и джинсах выглядела здесь чужеродно и броско.

Айюнь не обращала внимания на любопытные взгляды окружающих — ей хватало сил лишь на то, чтобы ответить Цзян Хуэй:

— Да, спасибо, что пригласили, учительница.

Цзян Хуэй смягчила прежнее недовольство и многозначительно взглянула на того, кто сидел рядом с Айюнь:

— Э-э, благодарить-то ты благодаришь не того человека. На самом деле всё благодаря Сяофаню — сюда одними деньгами не попадёшь.

И что с того? Она совсем не хотела сюда приходить. Взгляд Айюнь стал холодным.

Шэнь Сяофань громко рассмеялся:

— Это я при свете славы госпожи Цзян.

— Ох, какой же ты скромный! У меня-то какое влияние… Если бы не ты, мы с Юнь никогда бы не увидели такого.

Цзян Хуэй замолчала, но в её глазах отчётливо читалось предупреждение. Айюнь понимала: та ждёт, когда она заговорит.

Айюнь опустила глаза. Её ладони, лежавшие на коленях, сами собой сжались в кулаки.

«Раз уж пришла, раз уж терпела до этого момента…» — убеждала она себя, незаметно выдохнув. В конце концов, с лёгкой неохотой она чуть повернула голову и, следуя желанию Цзян Хуэй, произнесла:

— Благодарю вас, господин Шэнь.

— Помилуйте, помилуйте! Для меня большая честь обедать вместе с госпожой Айюнь.

Её уступка принесла кратковременное перемирие. Цзян Хуэй и Шэнь Сяофань оживлённо перебрасывались репликами, будто заранее репетировали диалог, и то и дело направляли разговор на неё.

Голос Шэнь Сяофаня звучал чересчур маслянисто, а улыбка Цзян Хуэй была такой подобострастной, какой Айюнь ещё никогда не видела.

Аппетит, и без того слабый, окончательно пропал. Кончики пальцев, сжимавших стеклянный бокал, уже не чувствовали жара воды — она машинально глотала стакан за стаканом, пытаясь подавить тошноту, подступавшую к горлу.

Айюнь ещё немного продержалась, сохраняя на лице вежливую улыбку, но вдруг Шэнь Сяофань повернулся к ней и с воодушевлением положил ей на тарелку кусочек мяса:

— Госпожа Айюнь, попробуйте их фирменную говядину…

На белоснежной тарелке внезапно появился тёмный кусок мяса, покрытый блестящим слоем жира. Айюнь невольно вспомнила отравленное яблоко из сказки о Белоснежке — оно, наверное, тоже было таким сочным и соблазнительным.

Но она-то знала эту сказку. Разум кричал ей: «Это яд! Не ешь!»

Правда оказалась куда жесточе сказки: «Мачеха» сидела прямо напротив и пристально следила за ней.

Если она не возьмётся за палочки, взгляд Цзян Хуэй станет ещё мрачнее. Айюнь снова и снова сжимала палочки в руке, но так и не смогла поднести их к тарелке.

— Пах — сиии… — с громким звуком она швырнула палочки на стол и встала.

Скрежет отодвигаемого стула прозвучал особенно резко в тишине ресторана. Все взгляды в зале устремились на их столик, но Айюнь почувствовала, что наконец может сделать вдох.

— Извините, мне нужно в туалет, — сказала она и, больше не обращая внимания на чужие лица, решительно развернулась и ушла.

Она почти побежала к туалету, быстро включила воду, наклонилась и стала хлестать себе в лицо холодные струи. Но тошнота не проходила.

На локте ещё ощущалось прикосновение того человека — нарочитое, навязчивое. Айюнь яростно терла это место, пока нежная кожа не покраснела, создавая резкий контраст с её бледным лицом.

Она посмотрела на своё отражение в зеркале: лицо без макияжа, почти неприлично простое.

Цзян Хуэй ещё днём не раз напоминала ей: «Надень что-нибудь приличное и накрасься».

Айюнь вспомнила недовольный осмотрительный взгляд учительницы, когда та увидела её в джинсах и футболке. «Неужели это так неприлично?» — подумала она. Что до макияжа — она нарочно отказалась.

— Жжжж… — завибрировал телефон в кармане.

— Алло, — ответила Айюнь безжизненно, её голос резко контрастировал с ярким тембром Шу Лои.

Она прислонилась к стене, слушая шумный фон на другом конце провода, и вдруг почувствовала, будто ноги снова касаются твёрдой земли.

— Ты всё ещё на обеде у этой старой ведьмы?

— Да.

— Я сейчас подъеду и заберу тебя.

Айюнь отвела телефон от уха. Было уже поздно, и она сказала:

— Не надо, я сама собираюсь уходить.

— Старая ведьма тебя отпустит? — Шу Лои отлично знала ситуацию. Шэнь Сяофань однажды зашёл в кабинет Цзян Хуэй, встретился с Айюнь — и с тех пор не мог её забыть. Он не раз просил Цзян Хуэй устроить встречу.

Сама Цзян Хуэй среди профессоров не отличалась выдающимися академическими заслугами — из-за этого её постоянно обходили при распределении наград и премий.

А отец Шэнь Сяофаня как раз обладал большим влиянием в этой сфере. Узнав, что его сын интересуется Айюнь, Цзян Хуэй была в восторге и с радостью начала сводить их вместе.

Айюнь дважды отказывалась. Но вскоре её неожиданно вычеркнули из списка участников конкурса. Когда она спросила почему, ей сухо ответили: «Просто даём шанс другим студентам». Возразить было некому.

Потом её лишили права работать переводчиком в издательстве, где она подрабатывала.

Всё, что должно было принадлежать ей по праву — всё, ради чего она столько трудилась, — в этом городе вдруг перестало быть очевидным.

Казалось, она попала в бесконечный водоворот, из которого нет выхода.

— Нет, я не успокоюсь! Я как раз проезжаю мимо. Юнь-Юнь, если выйдешь раньше — не жди меня, сразу возвращайся в университет. А я поеду домой. Но если к моему приезду ты ещё там — я ворвусь внутрь и выложу всем, какие гадости она творит! — с негодованием воскликнула Шу Лои. — Я её не боюсь!

Айюнь немного оживилась от её энергичного тона:

— Хорошо, ладно.

Только она положила трубку, как на экране телефона появилось сообщение от Цзян Хуэй с требованием поторопиться.

Айюнь коснулась щеки — она горела от возмущения. Снова включив воду, она умылась ледяной струёй, смывая остатки жара и спутанности.

Только так она находила в себе силы продолжать.

Она глубоко вдохнула, не открывая глаз… и вдруг почувствовала холод у щеки.

— Ах… — вырвался тихий вскрик.

Айюнь испуганно прикрыла то место, где ощутила чужое прикосновение. Капли воды, не вытертые с лица, медленно стекали по волосам и падали на футболку, оставляя светлые пятна.

Она широко раскрыла глаза, слегка покрасневшие от стресса, словно испуганный оленёнок, и растерянно уставилась в чужие глаза.

На мгновение она замерла, пытаясь разглядеть черты лица сквозь расплывчатое сияние.

Это же…

Е Цзяхуай?


Глава 7
Айюнь помнила его имя, но губы лишь дрогнули — и она так и не смогла произнести его вслух.

Ей показалось, будто кто-то зовёт её по имени — с лёгкой улыбкой, чисто и звонко, словно ручей в пустынном ущелье:

— Айюнь.

Она не понимала: ведь они виделись всего раз! Откуда у Е Цзяхуая такая уверенность, будто он зовёт старую знакомую, без малейшего колебания?

Е Цзяхуай смеялся глазами, глядя на Айюнь, которую явно напугал своим неожиданным появлением, — и ни капли раскаяния в этом не было.

Айюнь чувствовала: сегодня он в прекрасном настроении. Это резко контрастировало с её собственным жалким, почти жалобным состоянием.

Она пришла в себя и почувствовала лёгкое раздражение от его дерзкого жеста.

Но их взгляды уже встретились — и теперь ей пришлось хотя бы вежливо поздороваться:

— Здравствуйте, господин.

Е Цзяхуай уловил нотку досады в её голосе, но ему показалось забавным, как осторожно и робко она пытается держать дистанцию.

Он вынул из нагрудного кармана сложенный треугольником платок и сделал ещё один шаг вперёд — теперь между ними оставалось всего сантиметров пятнадцать. С безупречной галантностью он протянул ей платок:

— Извините, не испугал вас только что?

Наглец! Сам прекрасно знает ответ!

Благодаря росту, с его точки зрения лицо Айюнь казалось особенно бледным и трогательным.

Расстояние уже явно вышло за рамки приличий, но Айюнь, хоть и чувствовала неловкость — ведь они же незнакомы! — упрямо не отступала ни на шаг, будто боялась показать слабость.

Е Цзяхуай, будто ничего не замечая, всё так же улыбался.

В этом тесном пространстве её окружало его присутствие — лёгкий аромат вина, от которого в голове становилось жарко.

Айюнь сдалась. Она отвела взгляд, взяла его платок и тихо кивнула, в голосе звучала едва уловимая обида.

Е Цзяхуай легко усмехнулся:

— Е Цзяхуай.

Айюнь опешила:

— Что… что вы сказали?

Он сделал шаг назад, давая ей пространство для дыхания:

— Если вам нравится звать меня «господин» раз за разом — я не возражаю.

При мягком свете лампы Айюнь взглянула на него. Чёткие черты его лица были слегка приглушены светом, а после вина он выглядел куда расслабленнее, чем при их первой встрече.

Айюнь промолчала.

Сегодня Е Цзяхуай, похоже, был особенно разговорчив. Он слегка кивнул в её сторону и спросил:

— Уже зажил укус на шее?

Айюнь ранее отвела пряди волос в сторону, и теперь вся линия её шеи была открыта взгляду.

Услышав вопрос, она невольно коснулась пальцами того места, где когда-то водил чужой палец. В памяти ещё ощущалась прохлада мятной мази, а теперь там осталась лишь едва заметная тёмная точка.

Пряди у шеи были слегка влажными — вероятно, от недавнего умывания.

Ведь это был всего лишь безобидный укус комара. Кто бы мог подумать, что он запомнит это настолько надолго?

На самом деле, когда Айюнь, согнувшись, умывалась, Е Цзяхуай сначала даже не узнал её. Лишь подойдя ближе, он вдруг вспомнил, как она искала что-то в трюме, склонившись над полом.

Гладкие чёрные волосы упали вперёд, закрыв изящную линию плеча и шеи. И тогда он вспомнил тот ярко-красный след на белоснежной коже — будто сочная спелая ягода, упавшая на свежий снег.

Именно поэтому он и нарушил границы — лишь чтобы отвести непослушную прядь.

Айюнь слабо улыбнулась:

— Да, уже давно зажил. Спасибо за мазь.

Если бы не сегодняшняя встреча, этот след, скорее всего, давно бы исчез сам по себе, растворившись во времени.

Е Цзяхуай ещё немного поболтал с ней, но Айюнь отвечала вежливо и сдержанно — явно давая понять, что не хочет сближаться.

Как только миновала та самая искра, что вызвала у него лёгкий интерес, всё стало скучным и обыденным.

Бровь Е Цзяхуая чуть приподнялась, игривый блеск в глазах угас, оставив лишь холодную отстранённость двух совершенно чужих людей.

Он сделал ещё шаг назад — теперь между ними было вполне комфортное социальное расстояние. Лёгким движением руки он сказал:

— Ладно, мне пора. Не стану здесь задерживаться. Госпожа Айюнь, до новых встреч, если судьба захочет.

Он развернулся без малейшего сожаления, будто всё происшедшее было лишь мимолётным сном.

Всё должно было закончиться именно здесь.

Но, глядя на его высокую удаляющуюся фигуру, Айюнь вдруг почувствовала робкую надежду — надежду, что он сможет ей помочь.

Голос в её сердце кричал: «Сделай ставку!»

Её ногти, впившиеся в ладони, вдруг ослабли — и в тот самый миг, когда он отворачивался, она сжала его пальцы.

Холодные. Твёрдые. От этого прикосновения её сразу потянуло назад.

Айюнь не знала, к чему приведёт её поступок.

Возможно, это будет лучшее решение в её жизни. А может — и худшее.

Но, похоже, ей уже было не до размышлений. Она словно тонущая ухватилась за соломинку.

Это, возможно, единственный шанс выбраться из своей ловушки.

И она решилась.

Е Цзяхуай остановился и опустил взгляд на источник этого тёплого прикосновения.

Его остановила именно эта рука.

— Госпожа Айюнь, вам что-то нужно? — Он не отстранился, взгляд упал на её округлый затылок.

Всё время смотрит в пол, как страус.

Айюнь крепко сжала губы, собралась с духом и подняла глаза, встретившись с ним взглядом:

— Е Цзяхуай, у вас сейчас есть время отвезти меня обратно в университет?

Одна секунда. Две секунды…

Слишком тихо. Эта тишина уже говорила сама за себя.

Ответ был очевиден: Айюнь проиграла свою ставку.

Её пальцы, лишь слегка цеплявшие его, уже готовы были отпустить — больше не было сил удерживать их в напряжении.

Рука начала соскальзывать… но в самый последний миг, прежде чем она упадёт, её охватила тёплая ладонь с чётко очерченными суставами.

Странно, но в этом прикосновении была такая теплота, что её тревожное сердце постепенно успокоилось.

Е Цзяхуай усмехнулся:

— Теперь уже не зовёте «господин Е»?

Айюнь моргнула, не сразу осознавая происходящее.

Е Цзяхуай слегка щёлкнул пальцем по её лбу:

— Чего застыла? Иди собирай вещи.

Лёгкая боль на лбу мгновенно прошла. Значит… он согласился?

— А… хорошо. Спасибо вам, — сказала Айюнь, серьёзно кивнув, будто получила величайшее обещание.

Бледные щёки наконец порозовели, и вся она вдруг ожила.

Тёплое прикосновение исчезло — и девушка ушла, не скрывая радостного волнения.

Е Цзяхуай посмотрел на свою ладонь и невольно улыбнулся. Да уж, всё-таки маленькая девочка.

Айюнь только подошла к своему месту, как Цзян Хуэй строго взглянула на неё:

— Почему так долго? Сяофань сидит и ждёт тебя уже целую вечность.

Шэнь Сяофань поднял руку:

— Эй, учительница Цзян, ничего страшного. Девушкам же всегда нужно больше времени в туалете.

Айюнь слушала их перебранку и уже совершенно потеряла желание оставаться.

На самом деле, даже если бы Е Цзяхуай не согласился, она всё равно не собиралась больше с ними задерживаться. Но теперь, получив его согласие — пусть и брошенное вскользь, — она чувствовала себя куда увереннее.

Она даже не села, сразу наклонилась, чтобы собрать свои вещи:

— Извините, учительница Цзян, мне нужно идти. У меня дела.

(Глава окончена)


Глава 8
Неожиданный уход Айюнь застал всех врасплох.

К тому времени как Цзян Хуэй пришла в себя, вещи Айюнь уже были почти уложены.

Цзян Хуэй бросила взгляд на лицо Шэнь Сяофаня и резко понизила голос — она и представить себе не могла, что Айюнь так открыто бросит ей вызов.

— Айюнь!

Её яростный окрик привлёк недовольные взгляды окружающих.

Ведь всё происходило прилюдно, и Цзян Хуэй не могла позволить себе грубости. Она лишь бросила на Айюнь угрожающий взгляд:

— Айюнь, подумай хорошенько.

Пальцы Айюнь побелели от напряжения, сжимая холщовую сумку. Подумать? Она давно всё решила. Неужели ей всю жизнь быть под её диктовку?

Опустив глаза, Айюнь произнесла твёрдо и спокойно:

— Учительница, я пойду домой.

Едва она договорила, как Шэнь Сяофань неожиданно вскочил на ноги. Его улыбка выглядела настолько неестественно, что вызывала мурашки.

— Госпожа Айюнь, я, видимо, не подумал заранее. Действительно уже поздно. Позвольте проводить вас.

Айюнь без раздумий отказалась:

— Не беспокойтесь, господин Шэнь. Меня ждёт подруга у входа.

Она не собиралась больше тратить время на эти игры и уже повернулась, чтобы уйти.

Шэнь Сяофань, конечно, решил, что она просто отнекивается:

— Госпожа Айюнь, так поздно… Я не могу быть спокоен. Лучше сам лично отвезу вас.

Волк в овечьей шкуре наконец показал своё истинное лицо.

Резкая боль пронзила запястье — он схватил её за руку. Айюнь невольно нахмурилась.

Она попыталась вырваться из этой отвратительной хватки, но та держалась крепче жвачки, прилипшей к волосам: сколько ни борись — не оторвёшь.

Цзян Хуэй встала, загораживая часть любопытных взглядов. Её поза словно говорила: «Хотела бы я сейчас же засунуть тебя прямо ему в объятия!»

— Да, пусть Сяо Фань проводит тебя, — поддержала она. — Так я буду спокойна.

Боль в запястье усиливалась. Айюнь не хотела доводить дело до крайности… Но теперь ей уже было нечего терять. Пусть уж лучше она уйдёт из мира переводчиков навсегда и вернётся к дедушке с бабушкой — будет грести лодку по реке.

Она уже открыла рот, чтобы закричать:

— Помоги…

Но в этот самый момент из дальнего конца зала донёсся насмешливый, ленивый голос:

— Эй, Цзяхуай, сегодняшнее зрелище — впервые вижу. Даже интересно стало. Оказывается, в наше время ещё встречаются те, кто силой удерживают девушек.

На фоне внезапной тишины эта дерзость привлекла всеобщее внимание.

Тут же к Айюнь подошёл официант:

— Мадам, вам помочь?

— Нет! — опередила его Цзян Хуэй. — Это моя студентка.

Официант не ушёл, а остался рядом с Айюнь, ожидая её ответа.

Айюнь не колеблясь сказала:

— Пожалуйста, он не даёт мне уйти.

Официант повернулся к Цзян Хуэй и Шэнь Сяофаню, чтобы разобраться. Тем временем Шэнь Сяофань всё ещё крепко держал её за запястье. Айюнь продолжала вырываться и одновременно бросила взгляд в сторону толпы.

Е Цзяхуай молчал. Она даже не знала, смотрел ли он на неё вообще.

От боли уголки её глаз слегка покраснели. Тот мужчина, стоявший среди людей, источал ледяную отстранённость, будто вокруг никого и не было.

В этот миг Айюнь ясно осознала: расстояние между ними — гораздо больше, чем просто этот зал.

Она не имела права требовать от него чего-либо. Возможно, его слова только что — всего лишь шутка под действием алкоголя. И даже если он сейчас просто уйдёт, не обернувшись, она не сможет винить его.

Винить можно только себя — за то, что с самого начала питала надежды, которых не должно было быть.

Айюнь глубоко вздохнула, отвела взгляд и опустила глаза на своё запястье, размышляя, как теперь выбраться.

И вдруг, когда вся надежда уже угасла, у неё за ухом, словно во сне, прозвучал низкий, спокойный голос Е Цзяхуая:

— Айюнь, пойдёшь?

Впервые в жизни она услышала, как её имя звучит именно так.

Медленно, чётко — как первый удар колокола в древнем храме на рассвете. Сердце, тревожно бившееся мгновение назад, вдруг успокоилось.

На миг она замерла, и взгляд её задержался на нём чуть дольше, чем следовало. В её растерянных глазах и растрёпанных прядях волос было что-то от глуповатого пингвина — жалкое, но чертовски милое.

На лице обычно бесстрастного Е Цзяхуая мелькнула ленивая усмешка:

— Чего стоишь? Забрать тебя лично?

Шэнь Сяофань никогда раньше не видел Е Цзяхуая, но узнал одного из молодых людей, стоявших позади него.

Он встречал этого парня на банкете вместе с отцом. Вспомнив, как его отец заискивал перед тем, Шэнь Сяофань сразу понял: это тот, кого нельзя злить.

С детства воспитанный в мире власти и влияния, он научился мгновенно оценивать обстановку.

Он бросил взгляд на Айюнь. По данным разведки, она была простой, легко управляемой девушкой. Кто бы мог подумать, что сегодня всё пойдёт наперекосяк?

Хотя ему и было обидно упускать такую добычу, Шэнь Сяофань тут же надел маску вежливости и отпустил её запястье:

— Госпожа Айюнь, почему вы сразу не сказали? Раз вас провожает кто-то другой, я, конечно, не стану настаивать.

Ха. Разве она не говорила?

Айюнь не стала спорить — ей хотелось поскорее убраться отсюда.

Под пристальными взглядами присутствующих она подошла к Е Цзяхуаю и встала рядом с ним, прямо и аккуратно, будто они были чужими друг другу даже больше, чем посторонние.

Она чувствовала, как все, стоявшие рядом с Е Цзяхуаем, смотрят на неё свысока — то с насмешкой, то с холодным безразличием.

Но это её не задевало. Главное — она вырвалась из ловушки.

Да и подобные шутки, в сущности, даже выгодны: чем менее значимой кажется для них эта история, тем меньше ей придётся платить за помощь.

— Пошли, — сказал Е Цзяхуай.

— А… хорошо, — отозвалась Айюнь и сделала шаг вперёд.

Но вдруг её запястье снова сжалось.

Тёплая ладонь накрыла покрасневший след от борьбы — та же теплота, что касалась её шеи в тот день.

Её окружили люди, и она последовала за Е Цзяхуаем, быстро шагая в такт ему.

Насмешки и перешёптывания вокруг не изменились от её появления. Она бросила взгляд на Цзян Хуэй — та уже не обращала на неё внимания. Только что ещё такая самоуверенная женщина теперь угодливо извинялась перед Шэнь Сяофанем.

Айюнь незаметно приподняла уголки губ. Почувствовать себя лисой, прикрывающейся тигром, — весьма приятное ощущение.

— Чего смеёшься? — с интересом спросил Е Цзяхуай.

Вырвавшись из пасти тигра, Айюнь ответила с лёгкой весёлостью:

— Вспомнила документальный фильм, который смотрела днём. Очень забавный.

— Какой фильм? — поинтересовался он.

Айюнь встретилась с ним взглядом и чётко произнесла:

— «Мир животных».

Е Цзяхуай приподнял бровь с игривым любопытством:

— Интересы широкие.

Лёгкая, непринуждённая атмосфера позволила Айюнь раскрыться — она широко улыбнулась:

— Спасибо за комплимент.

Совсем не стесняется.

Сейчас она казалась куда живее и интереснее, чем та робкая девушка минуту назад. Е Цзяхуай слегка усмехнулся и нарочно поддразнил её:

— Вам не за что.


Глава 9
Айюнь, как всегда, не выносила поддразниваний — только что высунувшаяся из панциря голова черепахи тут же снова спряталась: она опустила ресницы, стёрла с лица улыбку и больше не стала разговаривать с ним без нужды.

Среди прощальных возгласов мимо один за другим пронеслись автомобили.

Айюнь всё это время держала голову опущенной и вдруг заметила, как её собственная тень отделилась от сплошной массы чёрных очертаний на земле.

При свете фонарей даже самые мелкие детали — например, взъерошенная прядка волос — стали чётко различимы. Только в одном месте тени сливались воедино: её силуэт неясно переплетался с другой тёмной фигурой.

Она незаметно пошевелила пальцами — и из общей тени тут же выступили два тонких контура.

Теперь всё стало ясно: это их с Е Цзяхуаем переплетённые руки.

Осознав это, Айюнь невольно напряглась, а на ладонях проступила испарина — будто организм лишь сейчас осознал происходящее.

Про себя она мысленно ругнула себя: «Какая же ты ничтожная! Неужели впервые держишь мужчину за руку?!»

Чтобы отвлечься, она начала прикидывать, как бы получше поблагодарить его и в то же время тактично сказать, что сама спокойно доберётся до университета.

Пока она размышляла, кто-то лёгким движением хлопнул её по плечу.

Айюнь медленно подняла глаза и встретилась взглядом с парнем, чьи глаза словно источали тепло. Он весело улыбнулся:

— Девочка, в следующий раз погуляем вместе!

Она узнала его — в прошлый раз у берега тоже он первым заговорил с ней.

Правда, скорее всего, он уже забыл ту свою шутку, брошенную вскользь.

Е Цзяхуай пнул его ногой и с усмешкой бросил:

— Отвали.

От этого движения их сцепленные руки ощутили лёгкий рывок, и тело Айюнь внезапно наткнулось на его грудь — подальше от этих томных глаз, что смотрели на всех с одинаковой нежностью.

Гао Цзисин протянул руку и похлопал своего друга по плечу:

— Эй, Лао Е, не будь таким жадным.

Е Цзяхуай, не говоря ни слова, распахнул дверцу машины и, прежде чем Айюнь успела опомниться, мягко, но решительно подтолкнул её внутрь.

Он положил руку на открытую дверь:

— Посиди немного. Мне нужно кое-что сказать.

Затем дверца тихо закрылась, и пространство внутри автомобиля полностью отгородилось от внешнего мира.

Айюнь оказалась на заднем сиденье и растерянно уставилась на водителя. Их взгляды неминуемо встретились — они вежливо улыбнулись друг другу и тут же отвели глаза.

Половина заранее продуманных фраз теперь была бесполезна. Айюнь на секунду приуныла, но быстро взяла себя в руки: раз уж так вышло — пусть будет по-его. Лучше просто посмотреть, как всё сложится дальше.

Она достала телефон и отправила сообщение Шу Лои.

Айюнь: «И-и, я уже собираюсь обратно в кампус, не надо заезжать ко мне.»

Шу Лои: «Старая ведьма не придиралась?»

Айюнь: «Нет. Как только доберусь до общежития, сразу сброшу вам геолокацию.»

Шу Лои: «ОК! ОК!»

Айюнь выключила экран и скучно постукивала пальцем по задней крышке телефона.

В тишине сонливость накатила волной. Усталая, она прислонилась лбом к окну. Прохлада медленно проникала сквозь кожу, а в салоне было так тихо, что слышалось лишь ровное дыхание самой Айюнь.

Она перебирала в мыслях всё, что произошло, и невольно перевела взгляд за окно.

Стройная фигура Е Цзяхуая заслоняла большую часть ночного пейзажа, поэтому взгляд Айюнь естественным образом упал именно на него.

Сегодня он был одет гораздо небрежнее, чем в первый раз, когда появился в строгом костюме. Но его аристократичная осанка и благородные манеры остались прежними — они чувствовались в каждом движении.

Секунды текли одна за другой, и напряжение в теле Айюнь постепенно спадало.

Настолько, что веки сами собой начали клониться вниз.

Разум требовал бодрствовать, и она снова и снова широко распахивала глаза, пытаясь преодолеть усталость. Ведь перед ней — человек, с которым она виделась всего дважды! Нельзя так терять бдительность.

Чтобы прогнать дремоту, Айюнь начала вспоминать страшные новости: как девушки просыпаются в отдалённых горных деревнях или как богатые наследники после вечеринок совершают над ними насилие…

Страх — лучшее средство против сна.

Такие мысли моментально развеяли усталость.

Именно в этот пугающий момент кто-то постучал в окно. Лицо Гао Цзисина прижалось к стеклу, и он весело помахал ей:

— Девочка, увидимся!

Сердце Айюнь чуть не выскочило из груди — от испуга.

Через несколько секунд, пришедши в себя, она уже собиралась опустить стекло и попрощаться.

Но вдруг эта ухмыляющаяся физиономия исчезла — Е Цзяхуай схватил приятеля за воротник и резко оттащил в сторону. Гао Цзисин едва удержался на ногах и уже готов был обозвать его бесчувственным мерзавцем.

Однако Е Цзяхуай тут же запрыгнул в машину. Дверца захлопнулась, двигатель завёлся, и автомобиль плавно тронулся с места — всё произошло настолько стремительно, что Гао Цзисин даже рта не успел раскрыть.

Вращение колёс напоминало работу точного механизма, и каждое движение будто подтягивало пружину в теле Айюнь, заставляя её дышать ещё осторожнее.

Она выпрямила спину, руки аккуратно сложила на коленях — совсем как примерная студентка, готовая поднять руку на уроке.

Её напряжение резко контрастировало с расслабленной позой Е Цзяхуая, сидевшего рядом.

С момента посадки он лишь спросил, куда ехать, а потом закрыл глаза и, казалось, погрузился в покойный сон. Его ноги были небрежно скрещены, а отблески уличных огней, играя на лице, словно придавали чертам конкретные очертания.

Брови — сдержанные, нос — прямой и чёткий, губы — мягкие, как пух…

Красота пленяет сердца — вне зависимости от пола. Айюнь убеждала себя, что это вполне естественно.

В нос ударил насыщенный аромат вина — знакомый запах, который она ощутила всего несколько десятков минут назад в каждом его выдохе над своей макушкой.

Они сидели по разным краям заднего сиденья, как два полюса на идеально сбалансированных весах.

Всё должно было продолжаться так до самого её выхода.

И это было бы даже неплохо — достаточно просто поблагодарить его при прощании.

Но внезапно равновесие нарушилось.

Е Цзяхуай, будто между делом, спросил:

— Твой «Юнь» — это какой иероглиф?

— Юнь из выражения «бамбуковая роща», — ответила Айюнь и, чтобы было понятнее, провела пальцем по ладони, выводя иероглиф почерком: — Сверху радикал «бамбук», снизу — «цзюнь», как в слове «справедливость».

Е Цзяхуай кивнул с пониманием:

— Из «Ли цзи», верно?

Айюнь удивлённо посмотрела на него:

— Вы знаете?

Надо признать, когда девушка смотрела на него снизу вверх, и в её светло-зелёных глазах мелькало искреннее восхищение, это было весьма приятно.

— Читал кое-что, — невозмутимо ответил Е Цзяхуай и тут же спросил: — А с кем ты сегодня ужинала — преподавательница твоего университета?

— Да, — коротко подтвердила Айюнь.

Она думала, что разговор на этом закончится, но спустя десяток секунд он снова заговорил:

— Она часто тебя таскает на такие ужины?

Айюнь и в прошлый раз заметила странное ощущение: когда Е Цзяхуай с ней разговаривал, ей казалось, будто перед ней не ровесник, а старший, делающий наставления.

Его друзья называют его «Лао Е»? Сколько ему лет? За тридцать? Хотя на вид он не намного старше её.

Айюнь спокойно ответила:

— В последнее время довольно часто.

Е Цзяхуай бросил на неё ещё один взгляд. При мерцающем свете уличных фонарей её лицо выглядело особенно наивным и неиспорченным миром.

Студенты её возраста обычно слепо боготворят преподавателей.

Слишком доверчивая — легко станет пешкой в чужих руках, да ещё и будет радоваться, считая чужие деньги.

Е Цзяхуай фыркнул и с лёгкой издёвкой произнёс:

— Хорошей студенткой быть — не так уж просто.

Айюнь была не глупа — в его тоне явно сквозил скрытый смысл.

Но почему?

Насмехается над ней?

При его положении — зачем?

Или, может, считает её глупенькой и пытается предостеречь?

Однако с первой же встречи было ясно: он — человек холодный и отстранённый, уж точно не из тех, кто помогает незнакомцам из доброты сердца.

Как бы то ни было, его слова звучали неприятно.

Айюнь сказала себе: не стоит возражать — только лишние проблемы наживёшь.

Но одно дело — думать, и совсем другое — поступать.

В двадцать с лишним лет особенно остро чувствуешь собственное достоинство.

Ей казалось, что Е Цзяхуай родился в облаках. Судя по тому, с каким благоговением Шэнь Сяофань относился к нему и его компании, он, вероятно, был одним из тех, о ком не принято говорить вслух — из-за красных стен власти.

Такому человеку вряд ли понять, каково это — быть водяной ряской, плывущей по течению без опоры.

Айюнь помолчала, опустила глаза на свои руки, лежащие на коленях, и тихо бросила:

— Господин Е хочет меня поучить?
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Айюнь подняла на него глаза. В её чёрных зрачках искрился искренний, почти детский свет, но тон, которым она говорила, был прямолинейный и дерзкий — будто не ведала страха.

Е Цзяхуай всё понял: перед ним стояла вовсе не глупая девушка, просто гордость у неё была немалая.

Обращение снова откатилось назад. Она отлично разбиралась в нюансах: стоит ей что-то понадобиться — зовёт по имени; захочет дистанцироваться — тут же переходит на «господин Е».

Но даже из её уст это обращение звучало… не так уж плохо.

Е Цзяхуай скрёстил ноги, слегка приподнял подбородок и с лёгкой усмешкой спросил:

— Ну-ка, расскажи, чему именно ты хочешь, чтобы я тебя научил?

Айюнь действовала импульсивно, не думая о последствиях. А теперь, особенно после его спокойной, почти насмешливой улыбки, ей стало так неловко, что щёки залились жаром.

Иногда молчание куда мучительнее, чем сказанное не вовремя слово.

Пришлось проглотить гордость и продолжать:

— Как стать хорошей ученицей.

Брови Е Цзяхуая приподнялись, будто он задумался.

— Хорошей ученицей…

Казалось, сами эти слова в его устах обрели совершенно иной смысл.

Сердце Айюнь подпрыгнуло прямо в горло от его небрежного, но властного тона.

Она пожалела, что поддалась минутному порыву.

Пока Айюнь лихорадочно искала способ разрядить напряжённую тишину, до неё донёсся ленивый, насмешливый голос, будто шепот ветра:

— Мои уроки недёшевы. Чем собираешься платить?

Эта полушутливая фраза, на удивление, облегчила ей дыхание. Она уже готова была сказать что-нибудь невнятное, лишь бы перевести разговор в другое русло и забыть об этом эпизоде.

Но судьба редко даёт человеку выбор.

Позже Айюнь не раз вспоминала этот момент и думала: может, в словах «судьба решает за нас» всё-таки есть доля правды.

— Не… — успела вымолвить она лишь один слог, как тело её внезапно качнуло в сторону от резкого движения машины.

— Бам! — звук был честный и громкий. Её висок ударился о стекло окна.

А затем она отлетела в противоположную сторону — прямо в крепкие, уверенные объятия, от которых исходил знакомый аромат насыщенного сухого красного вина и прохладной бамбуковой свежести.

Е Цзяхуай придержал её за плечи, предотвратив повторный удар головой из-за экстренного торможения.

В панике у Айюнь в голове осталась лишь одна мысль: «В следующий раз обязательно пристегнусь!»

Машина остановилась. Водитель, испуганно взглянув в зеркало заднего вида, пробормотал:

— Простите, господин. Я не заметил.

Только что мимо них с вызывающей дерзостью проскочил спортивный автомобиль, намеренно подрезав их. Судя по манере вождения, за рулём сидел какой-нибудь избалованный «молодой господин», устраивающий детскую провокацию ради развлечения.

Е Цзяхуай холодно взглянул на удаляющийся хвост того автомобиля и сказал:

— Это не твоя вина. Передай запись с камер Джихуаню, пусть разберётся.

Закончив распоряжаться, он повернулся к девушке у себя в руках и с беспокойством в глазах спросил:

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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— Ты в порядке?

Айюнь прижимала ладонь ко лбу, всё ещё оглушённая, но уже инстинктивно пыталась вырваться из слишком тёплых для неё объятий.

Тупая боль в виске не проходила. Она покачала головой, чувствуя лёгкое головокружение, но всё же ответила:

— Всё нормально.

Е Цзяхуай заподозрил, что она притворяется, и решительно удержал её, развернув лицом к себе.

Айюнь упрямо опустила голову, не давая осмотреть место удара.

Ему явно не понравилось её упрямство. Он нахмурился:

— Отвезти к врачу?

— Нет, правда, не надо, — быстро отказалась она.

У Е Цзяхуая не было терпения на бесконечные уговоры. Его выражение лица стало ледяным, голос — твёрдым и безапелляционным:

— Подними голову. Убери руку. Дай посмотреть.

Точно начальник на служебной проверке.

Какой строгий.

Айюнь помедлила несколько секунд, но всё же опустила руку.

Е Цзяхуай осторожно приподнял её подбородок, внимательно осматривая место, которое она так долго прятала.

Кожа покраснела, но, к счастью, припухлости не было.

От внезапной боли уголки глаз Айюнь слегка блестели от влаги, веки покраснели. Она старалась дышать тихо — выглядела такой жалкой, что сердце сжималось.

Его палец легко коснулся покрасневшего места на её лбу. И странное дело — щёки Айюнь сами собой залились румянцем.

На самом деле, её замешательство было вполне оправдано.

Е Цзяхуай не замечал, что они уже давно переступили границы обычной социальной дистанции.

Слишком близко.

Айюнь будто почувствовала холодок его кожи на своей — и невольно затаила дыхание.

Это ощущение резко контрастировало с теплом его груди, к которой она только что прикоснулась.

Она прекрасно понимала, что он просто проверяет, насколько серьёзно она ударилась… Но всё равно — слишком близко.

Стоило ей лишь приподнять веки, и она бы чётко увидела, как мерцающий свет мягко очерчивает каждую черту его лица: высокий нос, выразительные скулы. Сам свет и тень словно служили ему, незаметно околдовывая.

Айюнь плотно зажмурилась, боясь, что дрожащие ресницы выдадут её смятение.

Но эта попытка самообмана была наивной до смешного.

Чем дольше Е Цзяхуай смотрел на неё, тем больше ему хотелось пошутить. В нём проснулась озорная жилка.

Он чуть наклонился вперёд, опершись одной рукой рядом с ней, и просто стал ждать, когда она откроет глаза. Интересно, сколько ещё она продержится?

Айюнь, конечно, чувствовала, как его дыхание стало ещё ближе. Она незаметно отстранилась, и сердце забилось ещё быстрее. Но Е Цзяхуай молчал.

Прошло несколько секунд. Предел терпения был достигнут.

Она, не открывая глаз, тихо прошептала:

— Э-э… Вы уже всё осмотрели? Правда, со мной всё в порядке. Я больше не буду вас беспокоить.

Е Цзяхуай понял: она боится, что он подумает, будто она хочет к нему привязаться.

Он негромко рассмеялся и спросил в ответ:

— Мне что, бояться, что ты меня побеспокоишь?

Айюнь онемела. Впервые в жизни её знаменитая способность ясно выражать мысли подвела её.

Она почувствовала раздражение. Казалось, что бы она ни сказала — всё равно его заденет.

Даже зайцу, если его загнать в угол, приходится кусаться.

Но Е Цзяхуай вовремя остановился. Больше не дразнил её, откинулся на спинку сиденья и спокойно усмехнулся:

— Разве не ты только что просила научить тебя быть хорошей ученицей? Как ты собираешься учиться, если даже глаза не открываешь?

Ощущение его присутствия вокруг ослабло. Айюнь приоткрыла глаза, не глядя на него, и, пользуясь поводом поправить подол платья, быстро вернулась на своё место. Одновременно она потянулась за ремнём безопасности и щёлкнула застёжкой.

После недавнего унижения она решила быть особенно осторожной в словах. Очистив горло, она вежливо извинилась:

— Простите мою дерзость. Не буду больше беспокоить вас, господин Е.

Мимолётное раскаяние на её лице было слишком очевидным. Е Цзяхуай коротко усмехнулся, отвёл взгляд и бросил фразу, от которой у неё снова заколотилось сердце:

— Теперь-то испугалась.

Айюнь сжала губы. На этот раз она умничала — предпочла молчание ответу.

За окном фонари выстроились в сплошную линию. После всего случившегося сон как рукой сняло.

Прежде чем в салоне окончательно воцарилась тишина, их диалог вернулся к вежливой формальности.

— Точно не хочешь в больницу?

— Нет, уже гораздо лучше.

Пот на ладонях Айюнь постепенно высох. Она незаметно бросила на Е Цзяхуая испытующий взгляд: тот закрыл глаза. Неясно, отдыхает ли или уже спит.

Увидев это, она немного расслабилась и повернулась к окну.

Она смотрела на мелькающие пейзажи. До школы оставалось совсем немного. Айюнь встала, оперлась на спинку переднего сиденья и, стараясь не потревожить его, тихо сказала водителю:

— Господин водитель, не могли бы вы высадить меня на следующем перекрёстке? Спасибо.

Машина Е Цзяхуая, хоть и не была известной маркой, привлекала внимание: номерной знак состоял из одной цифры — запоминающийся и броский.

В это время у школьных ворот всегда толпились ученики. Айюнь не хотела становиться центром чьих-то сплетен.

Водитель извиняющимся тоном ответил:

— Мисс, вам лучше сказать об этом самому господину.

Он ведь тоже просто работник, без права принимать решения.

Айюнь не хотела его подставлять. Сжав зубы, она повернулась к Е Цзяхуаю и вежливо поблагодарила:

— Господин Е… этого достаточно. Спасибо вам за сегодня.

Е Цзяхуай не открыл глаз и не ответил.

Машина продолжала ехать плавно. Водитель любезно сбавил скорость, но Айюнь волновалась: если они проедут перекрёсток, остановиться будет негде. Пришлось повысить голос:

— Господин Е…

Он всё ещё молчал.

В салоне и так тесно — невозможно, чтобы он не услышал!

Айюнь сжала кулаки, глубоко вдохнула и, собрав всю свою храбрость, произнесла:

— Е… Цзяхуай, не могли бы вы высадить меня на следующем перекрёстке?

Едва она договорила, как раздался его равнодушный голос:

— Остановись.

Машина затормозила.

Айюнь внешне сохраняла спокойствие, но внутри возмущалась: «Так и знала, что слышал! Обязательно заставил меня назвать по имени… Какая странность!»

Она расстегнула ремень и подняла глаза — их взгляды встретились. Е Цзяхуай опирался на ладонь, уголки губ тронула едва уловимая улыбка.

Айюнь почувствовала лёгкую вину. Она уже собиралась попрощаться, как вдруг услышала его ленивый вопрос:

— Что обо мне такого интересного придумываешь?


Глава 11
Айюнь растерялась от вопроса Е Цзяхуая — неужели у него дар читать мысли?

— Что вы сказали? — переспросила она, сглотнув ком в горле. Её ясные глаза, казалось, выражали лишь искреннее недоумение.

Конечно, если бы она не спешила так отчаянно сменить тему, её невинность выглядела бы куда убедительнее.

— Уже поздно, я выхожу. Спасибо, что сегодня выручили меня, господин Е. Желаю вам приятных снов.

Айюнь выпалила всё это на одном дыхании. Если бы её влажные от волнения глаза могли говорить, они, верно, уже сотню раз повторили бы: «Можно мне уйти?»

Она собиралась уходить — неужели он станет её удерживать? Стоит ли ему вообще этим заниматься?

Е Цзяхуай холодно «хм»нул и лениво махнул рукой — длинные пальцы двигались так небрежно, что невозможно было понять: раздражён он или зол.

Дверь распахнулась, и в прохладный салон хлынули сентябрьская духота и назойливый стрекот цикад, не желавшие рассеиваться.

Айюнь, выйдя из машины, не сразу захлопнула дверь. Вежливо поклонившись, она сказала:

— Спасибо вам. До свидания.

Е Цзяхуай едва заметно кивнул и произнёс сдержанную вежливость:

— До следующей встречи, Айюнь.

«До следующей…»

Разве бывает так, чтобы случайности повторялись вновь и вновь?

Айюнь тихо захлопнула дверь и, не колеблясь, быстрым шагом направилась к университету.

Машина осталась на месте. Е Цзяхуай опустил стекло, закурил. Белесый дымок лениво вился над его пальцами.

Сквозь густую ночную тьму он смотрел на удаляющуюся фигуру — спина её, как всегда, была прямой, будто выточенной из дерева.

В уголках губ Е Цзяхуая мелькнула едва уловимая усмешка. Он глубоко затянулся, и дым, проникнув в лёгкие, заглушил внезапный зуд в горле, который, казалось, мучил его уже давно.

Эта девушка… действительно интересная.

Он стряхнул пепел и приказал:

— Поехали.

Машина стремительно промчалась мимо, подняв горячий ветер, который взъерошил пряди волос, выбившиеся из причёски Айюнь.

Она шла, опустив голову, и лишь убедившись, что хвостовик автомобиля окончательно исчез из виду, позволила себе выдохнуть. Плечи расслабились, напряжение ушло.

Вернувшись в общежитие, Айюнь сначала отправила Шу Лои и остальным в групповом чате своё местоположение, дав понять, что всё в порядке.

Поболтав немного в чате, она наконец отложила телефон.

У Айюнь была лёгкая склонность к чистоплотности. Обычно, вернувшись с улицы вспотевшей, она немедленно бежала под душ. Но сейчас она застыла перед зеркалом.

Прикоснувшись к щекам, она ощутила жар — лицо всё ещё пылало румянцем.

Лишь подумав, что именно с таким видом прощалась с Е Цзяхуаем, Айюнь всплеснула руками и закрыла лицо ладонями. От этого оно стало ещё горячее.

Тогда она приложила прохладную тыльную сторону ладони к щекам, пытаясь охладиться… но без особого успеха.

Раздосадованная собственным отражением, она решительно отвернулась, вытащила из шкафа чистую одежду и устремилась в ванную. Приняв душ, легла в постель и попыталась уснуть.

Одна секунда… две секунды…

Айюнь резко сбросила одеяло и, хлопнув себя по щекам, пробормотала с отчаянием:

— Ты просто позоришься!

Обычная, но в то же время необычная ночь. Всё вокруг погрузилось в тишину, лишь сердце продолжало биться учащённо, отдаваясь эхом недавнему волнению.

Айюнь сама не могла сказать, в какой именно момент она вновь почувствовала то же трепетное волнение, что и при первой встрече.

Когда она выходила из машины, мелькнула мысль: не попросить ли у него контакты? Ради… благодарности?

Но тут же она вспомнила тот день у реки: стоило ей протянуть зонт, как в ушах прозвучала та самая насмешливая фраза, от которой она растерялась.

Разум взял верх над эмоциями. Айюнь поняла: Е Цзяхуаю не нужна её благодарность, не нужен обед и уж точно не нужны… влюблённые, которые сами лезут в глаза.

При этой мысли она открыла приложение с камерами наблюдения. В знакомой комнате мелькал свет включённого телевизора, а пожилая женщина, сидя у изголовья кровати, уже клевала носом.

Айюнь не стала их будить. Увидев эту картину, она мягко улыбнулась. В памяти всплыли летние вечера детства: бабушка с большим веером отгоняла комаров и обмахивала её, чтобы было прохладнее.

Эти воспоминания успокоили её тревожное сердце. Заснуть стало легко, но сны оказались вне её власти.

Во сне все её сокровенные мысли обнажились без прикрас: дыхание стало ближе, объятия — жарче.

Она была и участницей, и наблюдателем одновременно, ясно видя собственные изогнутые брови и пылающее лицо — будто закатное зарево, окрасившее полнеба, ослепительно и прекрасно.

Этот сон оказался изнурительным.

Поэтому на следующий день Айюнь, чего с ней почти никогда не бывало, проспала до самого полудня.

Шу Лои присылала ей сообщения весь утро, но ответа не получала. Испугавшись, что с подругой случилось что-то плохое, она даже бросила практику и помчалась в общежитие.

Открыв дверь, Шу Лои увидела, что шторы плотно задёрнуты, не пропуская яркого солнечного света.

Подойдя к кровати Айюнь, она встала на цыпочки и заглянула под одеяло. Успокоилась: та крепко спала, обняв подушку.

Шу Лои взглянула на часы, резко распахнула шторы и, перекинувшись через одеяло, шлёпнула спящую по ягодицам:

— Да ты совсем распустилась, Юнь-Юнь! Ты же никогда не спишь допоздна! Неужели старая ведьма вчера тебя замучила?

Айюнь проснулась без раздражения, лишь потёрла глаза и удивлённо спросила:

— Ай-ай? Который час?

— Полдень. Двенадцать часов.

Айюнь на миг замерла, а потом резко села на кровати.

На четвёртом курсе занятий мало, но сегодня днём была пара.

Шу Лои предупредила:

— Не спеши так, успеешь.

Айюнь уже встала, но сознание ещё плыло где-то далеко. Полусонная, она одевалась, выдавливала пасту на зубную щётку, умывалась.

Пока подруга собиралась, Шу Лои успела переписаться с парнем.

— Кстати, — вспомнила она, — хочу спросить про вчерашнее.

Айюнь обернулась:

— Про что?

Шу Лои подняла глаза, но прежде чем заговорить, нахмурилась и вдруг вскрикнула:

— Ой!

Айюнь, чистя зубы, вздрогнула и невнятно спросила:

— Что случилось?

— У тебя на лбу здоровенная шишка! Эта старая ведьма тебя ударила? Да она совсем совесть потеряла! — Шу Лои подскочила к ней, убедилась, что шишка настоящая, и тут же завелась, голос стал пронзительным: — Немедленно звоним в полицию! Обязательно!

На экране уже появился номер 110.

— Нет-нет, — Айюнь поспешила остановить её, сплюнув пену, — я вчера в машине ехала, водитель резко затормозил — я и ударилась.

Шу Лои явно не поверила и, скрестив руки, подозрительно спросила:

— Правда? Не ври мне?

Айюнь энергично закивала:

— Честнее некуда! Зачем мне тебя обманывать?

Шу Лои лихорадочно собрала за неё учебники и распланировала остаток дня:

— Быстро обувайся. Сначала зайдём в медпункт, потом поедим.

Айюнь спокойно подошла к зеркалу:

— Да всё нормально. Правда. Ты же знаешь, у меня кожа такая — выглядит страшно, а на самом деле ничего.

«Императору не терпится, а евнух изводит себя!» — подумала Шу Лои, круто развернулась и ткнула пальцем прямо в шишку на лбу подруги.

— Ай! — Айюнь взвизгнула от боли, глаза наполнились слезами. — Ай-ай, за что?!

— Больно? Значит, хватит упрямиться! Ты уже почти как Однорогий Король!


Глава 12
Выйдя из больницы, Айюнь получила от врача мазь от отёков и ответила на стандартный вопрос — не кружится ли голова и не тошнит ли.

— Тебе правда не кружится голова? — Шу Лои следовала предписаниям врача даже ревностнее, чем сама Айюнь: за всю дорогу она повторила один и тот же вопрос не меньше десяти раз.

Айюнь понимала, что подруга волнуется за неё, и терпеливо покачала головой:

— Не кружится, не тошнит и рвать не тянет.

Шу Лои убедилась, что, кроме заметного шишки на голове, с Айюнь всё в порядке — цвет лица хороший, — и только тогда успокоилась.

Они быстро перекусили в столовой, как раз успев вовремя, и, взяв друг друга под руки, неспешно направились к учебному корпусу.

— Слушай, а старая ведьма вчера вечером правда не устроила тебе неприятностей? — За четыре года учёбы Шу Лои прекрасно узнала, за кого на самом деле притворяется их благообразная преподавательница Цзян Хуэй.

Если бы Айюнь не прислала ей вовремя сообщение, что уже вышла на свободу, Шу Лои всерьёз собиралась вызвать полицию и примчаться на помощь.

При воспоминании об этом Айюнь невольно вспомнила вчерашний сон и человека из него. От этого ей стало неловко, и она тихо «мм»нула, опустив голову.

Свисающие пряди волос удачно прикрыли её покрасневшие уши.

Шу Лои, конечно, не верила, что Цзян Хуэй вдруг обрела совесть. Она презрительно цокнула языком:

— Старая ведьма наверняка наделала столько подлостей, что ночью, идя по тёмной дороге, сама угодила в яму. Но всё равно надо быть настороже — кто знает, какие гадости она ещё задумает за спиной.

Опасения Шу Лои были вполне обоснованны. Хотя вчерашний переполох, скорее всего, заставил Цзян Хуэй немного прикусить язык, это ведь не решение проблемы на долгий срок — эффект запугивания рано или поздно рассеется.

А тогда…

Айюнь, скорее всего, решится рискнуть.

Айюнь была не глупа. С того самого момента, как она раскрыла истинное лицо Цзян Хуэй, каждая их беседа и каждая встреча записывались на диктофон.

В нынешнем обществе моральные стандарты для женщин чрезвычайно высоки, и такая запись — меч обоюдоострый.

Если дойдёт до крайностей, Айюнь, возможно, и подвергнется осуждению, но положение Цзян Хуэй точно не станет лучше.

А пока… Айюнь подняла глаза к небу. В Северном городе сегодня такая чистая, ясная погода — редкость.

Так что стоит просто насладиться солнцем.

Когда они уже почти подошли к аудитории, телефон в ладони Айюнь завибрировал. Она взглянула на экран — звонок с неизвестного зарубежного номера.

Она не стала отвечать, а сразу сбросила вызов и занесла номер в чёрный список — всё одним движением.

Шу Лои по её действиям сразу поняла:

— Опять Чжэн Ланьтин звонит?

— Должно быть, — ответила Айюнь.

Упоминание его имени раздражало Шу Лои.

— Да вы же уже год как расстались! Почему он всё ещё преследует тебя?! Разве он не слышал, что бывшие должны умереть, не видя друг друга?! Что он себе позволяет, постоянно лезет сюда? Легко болтать красивые слова, но если бы он действительно хотел быть с тобой, разве уехал бы за границу!

Айюнь и Чжэн Ланьтин начали встречаться на втором курсе. Он ухаживал за ней полгода, прежде чем она наконец согласилась.

Они действительно пережили прекрасное время вместе. Чжэн Ланьтин всегда был с ней нежен и заботлив — настолько, что даже собирался взять её с собой за границу.

Айюнь до сих пор помнила, как он обнимал её и рисовал в ушах их будущее:

— Айюнь, тебе не о чем волноваться. За обучение заплатит моя семья. Как только вернёмся, сразу поженимся…

Айюнь отстранила его руки и спокойно посмотрела ему в глаза:

— Ланьтин, ты хоть раз подумал, что я могу не захотеть? Не захотеть уезжать с тобой и не захотеть выходить за тебя замуж.

Чжэн Ланьтин растерялся от её отказа и потянулся к ней, но Айюнь уклонилась. Он натянуто улыбнулся:

— Почему? Айюнь, тебе показалось, что я тороплю события? Прости, я просто хотел показать, что думаю о нашем будущем. Или, может, тебе кажется, что отъезд слишком поспешный? Не переживай, я всё организую. Твоя специальность только выиграет от зарубежного опыта. Или, может, ты боишься…

— Ланьтин, — холодно перебила его Айюнь, — думаю, мы не очень подходим друг другу.

Их жизненные пути изначально расходились. На развилке нет смысла насильно держаться вместе.

Если бы она захотела уехать за границу, это должно было быть её собственное желание, её собственный план.

А не так, как сейчас — всё уже решено за неё, лишь ради любви, ради него.

По какой бы причине ни было, Айюнь не могла принять, что он самовольно распорядился её будущим.

Чувство тревоги и страха потери охватило Чжэн Ланьтина. Его голос задрожал:

— Айюнь, пожалуйста… не надо так. Давай поговорим спокойно. Если тебе не нравятся мои планы, мы можем всё обсудить. Не хочешь уезжать — я буду прилетать каждый месяц, хорошо?

Он осторожно обвил пальцы вокруг её руки и сдавленно прошептал:

— Это моя вина. Я не должен был всё решать за тебя. Айюнь, прошу… не говори о расставании, ладно?

Айюнь, конечно, знала, что Чжэн Ланьтин любит её. Почти два года отношений — и за всё это время он проявлял заботу во всём, был образцовым парнем.

Эти отношения, вызывавшие зависть и восхищение у окружающих, Айюнь тоже отдавала целиком и полностью.

Именно поэтому в тот день она смягчилась — и они начали встречаться на расстоянии.

Но время и расстояние остаются неразрешимыми проблемами.

Сначала они часто звонили и писали друг другу. Целых три месяца Чжэн Ланьтин прилетал каждый месяц, даже если у них оставался всего день или два вместе — ему этого хватало.

Айюнь жалела, что ему приходится так далеко летать, и просила не приезжать так часто, но он всегда отвечал, что не устаёт и рад.

Но потом, незаметно, возможно, из-за возросшей учебной нагрузки, их общение начало сокращаться.

Айюнь понимала его состояние, видя, как он мрачнеет из-за заданий, и старалась поддержать:

— Расскажи мне, что тебя расстроило?

Он отвечал:

— Айюнь, было бы здорово, если бы ты была рядом. Я скучаю по тебе.

Айюнь могла лишь ответить: «Я тоже скучаю».

В то время она сама готовилась к экзамену CATTI по устному и письменному переводу третьего уровня, была занята и перегружена, да ещё и разница во времени мешала — у них почти не оставалось общих моментов для разговора.

Желание Чжэн Ланьтина, чтобы Айюнь всегда была рядом, становилось всё сильнее, и его намёки на то, чтобы она уехала за границу, — всё прозрачнее.

Его день рождения стал точкой кипения их ссор.

Айюнь помнила лишь, как в конце концов он повысил голос от непонимания:

— Айюнь, чего ты упираешься?! Ты думаешь, я тебя брошу? Или что? Ведь поехать за границу — отличный выбор! Всего один раз! Не можешь ли ты ради меня приехать? Деньги тебя не волнуют, тебе нужно только быть со мной!

Айюнь уловила скрытый смысл его слов, и её лицо стало ледяным.

Независимо от того, есть у неё деньги или нет, любит она его или нет, она — не его собственность и не станет принимать решение, исход которого так неопределён, лишь потому, что он этого хочет.

— Нет, — ответила она, как и прежде.

Она на мгновение опустила глаза, затем быстро приняла решение:

— Ланьтин, я думаю, мы не подходим друг другу. Давай расстанемся.

(Глава окончена)


Глава 13
Чжэн Ланьтин, конечно, не собирался сдаваться. Он купил самый быстрый билет и, проведя в самолёте больше десяти часов, вернулся, чтобы найти её.

Айюнь тоже плакала всю ночь, но на следующий день всё равно пришлось идти на пару в восемь утра с покрасневшими от слёз глазами.

Была зима. Как только Айюнь вышла из общежития, она увидела его.

В такой мороз она не знала, сколько этот глупец уже простоял у подъезда.

Всё же Айюнь решила дать им шанс нормально попрощаться. Сначала она передала рюкзак Шу Лои и подругам, а затем подошла к нему:

— Ланьтин, на улице холодно. Тебе не нужно было здесь ждать.

Чжэн Ланьтин обнял её и, всхлипывая, стал извиняться:

— Айюнь, вчера я был неправ. Я не справился со своими эмоциями. Не злись на меня, хорошо? Я больше не стану об этом говорить. Никогда. Давай не будем расставаться.

Он промёрз до костей и плакал, как ребёнок, но Айюнь уже не смягчилась. Она просто отдала ему все свои грелки.

С первым снегом в Северном городе их отношения навсегда оказались заморожены.

В течение года Чжэн Ланьтин звонил ей множество раз и неоднократно приезжал.

Однажды его родители даже пришли к ней сами — состояние сына было настолько плохим, что они предложили ей щедрые условия, лишь бы она продолжила встречаться с Чжэн Ланьтином.

Айюнь отказалась без колебаний, но всё же отправила Чжэн Ланьтину сообщение, надеясь, что он начнёт жить по-новому.

Её слова вернули ему силы, но желание восстановить отношения так и не угасло.

Чтобы Чжэн Ланьтин окончательно перестал надеяться на примирение, Айюнь заблокировала его и отклоняла все звонки с иностранных номеров.

Но, как и в начале их отношений, когда он упорно за ней ухаживал, теперь он проявлял такую же настойчивость в попытках вернуть её.

Прошёл год с расставания, а она всё ещё время от времени получала звонки с неизвестных номеров.

— Юньюнь, в следующий раз, когда он тебе позвонит, сразу передавай мне трубку! Я сама ему вставлю мозги! Какой же он бесстыжий! — возмущённый голос Шу Лои вернул её в реальность.

Айюнь похлопала подругу по спине, успокаивая:

— Ладно, я уже не злюсь, так что и ты не злись.

Эмоции Шу Лои вспыхивали быстро и так же быстро утихали. Сменив тон, она лёгким щипком ущипнула Айюнь за щёку:

— Но, Юньюнь, я правда думаю, что тебе пора завести новые отношения. Твоё личико явно страдает от недостатка любви.

— Ни за что, — отмахнулась Айюнь, отказываясь от предложения, но вдруг, словно молния, в голове мелькнуло имя — горячее, почти обжигающее, — и оно мгновенно сплелось в мыслях со словом «любовь».

Эта внезапная мысль заставила её вздрогнуть.

Айюнь сжала губы и, отвернувшись, уставилась в кусты у обочины, будто невзначай спросив:

— Ии, ты слышала имя Е Цзяхуай?

Просто интересно, не более того. Это вполне естественно, — убедила она саму себя.

Шу Лои, как и Чжу Ин, была родом из Северного города, происходила из обеспеченной семьи и знала много людей. Возможно, она что-то слышала.

Шу Лои на секунду задумалась, но имя ей ничего не напомнило:

— Нет.

Ответив, она тут же почуяла неладное. Обхватив Айюнь за руку и прищурившись, она с любопытством спросила:

— Е Цзяхуай… Похоже на мужское имя. Юньюнь, моя дорогая, у тебя что-то происходит? Расскажи!

Айюнь отстранилась, избегая её взгляда:

— Ничего такого.

Шу Лои придвинулась ближе:

— Точно ничего?

Айюнь покраснела:

— Да нет же!

Шу Лои не стала настаивать:

— Ладно, не хочешь — не говори. Главное, что ты готова снова влюбляться. Теперь я перестану за тебя переживать.

После расставания с Чжэн Ланьтином Шу Лои не раз видела, как Айюнь плакала. А так как за весь год та ни разу не завела новых отношений, подруга начала подозревать, что Айюнь лишь делает вид, будто всё в порядке.

Но теперь, увидев её румянец, Шу Лои наконец успокоилась. Она тихонько поддразнила:

— А он красивый?

Тёплый ветер конца лета тронул пряди у её ушей, а пылающие щёки выдали девичью тайну.

Айюнь ущипнула её за талию:

— Шу Лои! Я же сказала — ничего нет!

— Ладно-ладно, ничего нет, — протянула Шу Лои, кривляясь и подражая её интонации.

В итоге получила заслуженный шлепок.

***

К середине сентября синяк на голове Айюнь почти полностью сошёл.

Список рекомендованных в магистратуру без экзаменов официально опубликовали, и её имя значилось в нём.

В тот момент руки Айюнь задрожали.

Всё это время она боялась, что Цзян Хуэй из-за той ночи постарается ей помешать.

Но теперь всё наконец-то решилось.

Во взрослом мире слишком много усилий, которые так и не приносят результата.

Айюнь легко довольствовалась малым, и сейчас она вдруг почувствовала, что ей повезло.

По крайней мере, четырёхлетние старания в университете наконец получили подтверждение.

После пары все четверо девушек из общежития редко собирались вместе.

Шу Лои гордо похлопала себя по груди и величественно махнула рукой:

— Чтобы отпраздновать нашу Юньюнь, сегодня ужин за мой счёт!

Бесплатный ужин — все, конечно, обрадовались.

Айюнь взяла сумку и на перекрёстке попрощалась с подругами:

— Мне ещё нужно сдать кое-какие документы. Как закончу — напишу вам.

— ОК.

***

Семейный ужин в доме семьи Е, даже для такого занятого человека, как Е Цзяхуай, был обязательным: по приказу дедушки он должен был вовремя прибыть в старый особняк.

Пожилые люди порой становятся похожи на детей — их нужно баловать.

Старый господин Е всё ещё злился на внука за то, что тот отказался от встречи с дочерью семьи Тань, и после ужина даже не позволил ему составить компанию за игрой в вэйци, уйдя в свою комнату с недовольным лицом.

Е Цзяхуай остался совершенно спокойным и пошёл помогать бабушке растирать тушь.

Когда это было?

В конце августа, на свадьбе в древнем городке. Прошло уже больше двух недель, а дед всё ещё дуется — уж очень длинный у него нрав.

Хотя… та поездка на свадьбу того стоила.

В памяти вдруг всплыли ясные глаза — с лёгким гневом, с лёгкой обидой, робкие, искренние и в то же время хитроватые.

Эти живые эмоции словно камешек, брошенный в спокойное озеро, вызвали лёгкую рябь на поверхности.

Е Цзяхуай слегка сглотнул, отложил палочку туши и, повернувшись, налил себе чашку чая и выпил её залпом.

Бабушка бросила на него взгляд:

— Ты бы хоть пошёл утешил деда.

Е Цзяхуай, держа чашку, невозмутимо ответил:

— Старикан привык командовать. Теперь, когда он ушёл с поста, нельзя же всё время злиться — это вредно для здоровья.

— Вот ты! — бабушка кончиком кисти ткнула его в лоб и отмахнулась от его руки. — Хватит притворяться передо мной послушным. Иди проведай родителей. Они ведь тоже давно тебя не видели.

Е Цзяхуай послушался и вышел. Обойдя сад, он сразу заметил мать в павильоне — она как раз расставляла цветы.

Чжан Цзисюэ, увидев сына, просияла и подошла, похлопав его по плечу:

— Цзяхуай, ты опять плохо ешь?

Е Цзяхуай ещё не успел ответить, как его отец, Е Цюньсянь, фыркнул:

— Он здоров как бык. Одного пропущенного приёма пищи ему не съесть.

Чжан Цзисюэ обернулась и сердито посмотрела на мужа:

— Ты бы хоть немного заботился о сыне! Почему так грубо говоришь?

Е Цюньсянь замолчал.

Чжан Цзисюэ снова улыбнулась сыну:

— Раз уж у тебя сегодня время есть, сбегай за меня к тёте Ван и забери картину старого Ци.

Это было неожиданно.

Е Цзяхуай спросил:

— Старый Ци? Тётя Вань согласилась отдать картину?

Чжан Цзисюэ пожала плечами, и на её ухоженном лице мелькнуло что-то девчачье:

— Что поделать, проиграла мне в споре.

В споре?

Е Цзяхуай бросил взгляд на отца, который читал книгу. Наверняка тот немало потрудился за кулисами.

Он отвёл глаза:

— Пусть Джихуань сходит.

Чжан Цзисюэ повысила голос:

— Цзяхуай! Это же картина старого Ци!

Е Цзяхуай проигнорировал первые слова и бросил небрежно:

— Да, картина. У меня нет времени.

Молчавший до этого Е Цюньсянь положил книгу и рявкнул:

— Твоя мать уже не может тебя попросить?! Ты настолько занят?

Е Цзяхуай совершенно не испугался упрёков отца:

— Вы лучше меня знаете, насколько я занят. С тех пор как закончилась мартовская конференция, у меня хоть раз был нормальный выходной?

Е Цюньсянь стал серьёзным:

— В этом году в группе новый проект, и его нужно реализовывать строго по плану…

Видя, что отец и сын снова завели разговор о делах, Чжан Цзисюэ, которой это уже осточертело, поспешила вмешаться:

— Цзяхуай, я уже уточнила у Джихуаня твой график. Просто заедешь по пути в Пекинский университет языков и культуры — совсем недалеко.

Услышав название вуза, Е Цзяхуай на мгновение замер:

— Куда вы сказали?

— В Пекинский университет языков и культуры. Сегодня у тёти Вань там лекция.

Какое совпадение.

Е Цзяхуай встал и изменил решение:

— Ладно, схожу сам.

Он быстро направился к выходу. Чжан Цзисюэ крикнула ему вслед:

— Офис тёти Вань на третьем этаже! Ты знаешь, где здание, не перепутай!

Е Цзяхуай даже не обернулся, лишь махнул рукой в знак того, что услышал.

Чжан Цзисюэ посмотрела на удаляющегося сына, потом на мужа и, опустившись на стул, вздохнула:

— Почему сын такой упрямый, как ты?

Е Цюньсянь приподнял бровь:

— А что в этом плохого?

— Да разве это хорошо? Такой замкнутый, что угадать невозможно, да ещё и упрямый до невозможности.


Глава 14
Айюнь вышла из кабинета, сдав документы, и уже достала телефон, чтобы позвонить Шу Лои и остальным.

Но прежде чем она успела набрать номер, за спиной раздался знакомый голос:

— Айюнь, подойди.

Отвратительный, ледяной тон словно холоднокровное существо полз по её спине вверх к шее, беззвучно сжимая горло так, что стало трудно дышать.

Сердце Айюнь тяжело упало. Она стиснула зубы и мысленно выругалась: «Старая ведьма! И правда не отстанет!»

Айюнь хотела сделать вид, что ничего не услышала, и просто шагнула вперёд, опустив голову.

Цзян Хуэй, словно предвидя такую реакцию, спокойно бросила приманку:

— Айюнь, я ещё не поздравила тебя с поступлением в магистратуру без экзаменов. Давай обсудим выбор научного руководителя.

Айюнь сжала кулаки так сильно, что задрожала от ярости.

Она глубоко вдохнула, чтобы взять себя в руки, и, не оставив себе выбора, повернулась с вымученной улыбкой:

— Простите, госпожа Цзян, вы меня звали?

Цзян Хуэй криво усмехнулась и поманила её рукой:

— Заходи ко мне в кабинет, поговорим.

Войдя внутрь, Цзян Хуэй любезно указала на диван:

— Садись.

Глядя на лицо Цзян Хуэй, полное фальшивой доброты, Айюнь невольно подумала: даже самый мерзкий человек всё же обладает хоть чем-то достойным восхищения.

В прошлый раз они едва не разругались окончательно, а теперь та могла спокойно беседовать с ней, будто ничего и не случилось.

Пусть даже не считать другие качества — вот такое наглое бесстыдство вызывало у неё искреннее восхищение и зависть.

Айюнь изо всех сил старалась не выдать раздражения:

— Нет, спасибо, госпожа Цзян. У меня через минуту дела. Говорите прямо, пожалуйста.

Цзян Хуэй тихо хмыкнула и нажала кнопку электрочайника:

— Какие мы вдруг чужие стали. Просто хочу с тобой поболтать.

По мере нагрева воды чайник начал издавать гулкий шум.

— В прошлый раз за ужином… — Цзян Хуэй обернулась, скрестила руки на груди и пристально уставилась на неё, внимательно следя за каждым изменением в её лице, — тот господин, который отвёз тебя домой… вы хорошо знакомы?

Она всё ещё не сдаётся!

Айюнь невозмутимо отбила мяч обратно:

— Госпожа Цзян, это, пожалуй, мои личные дела.

— Я просто переживаю за тебя. В конце концов… — Цзян Хуэй слегка замялась, потом вдруг изогнула губы в усмешке, а её приподнятые брови явно выражали угрозу, — в ближайшие два года тебе, возможно, придётся продолжать учиться под моим началом. Не так ли?

Айюнь резко подняла на неё глаза, но Цзян Хуэй будто не замечала отвращения в её взгляде.

И что ей оставалось делать?

Для Цзян Хуэй было проще простого сломить такую беззащитную студентку, как Айюнь.

Цзян Хуэй взглянула на часы и, не добившись цели, продолжила:

— Сейчас как раз удобное время. Давай так: ты позвони ему, и мы назначим встречу — поужинаем вместе.

Позвонить…

У неё же вообще нет номера Е Цзяхуая! Как она может звонить?

Придумать кого-то наобум?

Мозг лихорадочно перебирал имена возможных спасителей, но пока Айюнь лишь отмахнулась:

— Простите, он не любит общаться с незнакомыми людьми.

— Это он не любит или ты не можешь ему позвонить? — Цзян Хуэй, словно подтвердив свои подозрения, ещё шире улыбнулась и уже начала прикидывать, как бы снова назначить встречу с Шэнем Сяофанем, чтобы обсудить вопрос своего звания.

Айюнь ответила твёрдо:

— Не любит.

Цзян Хуэй не обратила внимания на ответ и резко сменила тему:

— Раз не любит, не будем настаивать. Кстати, Сяо Фань пару дней назад спрашивал, как ты.

Айюнь не выдержала. Плевать! Пусть ругаются — хуже уже не будет.

Она резко перебила её:

— Госпожа Цзян! Если вы не хотите…

— Айюнь.

Кто-то окликнул её.

Низкий, уверенный голос, чистый и звонкий, с оттенком надменного превосходства.

Хотя она слышала его всего несколько раз, узнала сразу.

Айюнь повернулась, не веря своим глазам. Увидев его, она замерла на месте, зрачки слегка сузились от изумления.

Е Цзяхуай прислонился к дверному косяку и с улыбкой смотрел на неё.

Он ничего не сказал, но в ушах Айюнь будто отчётливо прозвучал его самоуверенный смешок: «Снова встретились, Айюнь».

Он пришёл сюда, питая смутную надежду на «возможную случайность», но не ожидал, что всё сложится так удачно.

Судьба и человеческие усилия — нужны оба.

Позже, в дни, когда их пути переплелись окончательно, Айюнь не раз спрашивала себя: почему, несмотря на все здравые предостережения разума, она всё равно бросилась в огонь, словно мотылёк?

Она думала — именно в этот момент она впервые по-настоящему это поняла.

Е Цзяхуай был словно гора, уходящая в облака: от него мурашки бежали по коже, хотелось отступить, но в то же время в нём было нечто, что заставляло добровольно тонуть в его притяжении.

Кто-то отреагировал быстрее её — с жаром бросился к нему, готовый вручить букет цветов и устроить торжественную встречу:

— Вы, наверное, господин Е? Очень приятно, очень!

Е Цзяхуай даже не удостоил её взгляда:

— Мы знакомы?

Цзян Хуэй не обиделась на его холодность, напротив, широко улыбнулась:

— Тогда позвольте представиться.

Е Цзяхуай презрительно фыркнул:

— Вы что, не слышали, как она сказала? Я не люблю общаться с незнакомыми людьми.

Айюнь моргнула, охваченная множеством вопросов.

С какого именно момента он начал слушать?

Неужели… он сейчас защищает её?

Даже у Цзян Хуэй, чьё лицо обычно было твёрдым, как железо, после этих слов стало неловко.

Е Цзяхуай насмешливо бросил ей:

— Раз не понимаете простых слов, зачем тогда вообще преподавать?

Лицо Цзян Хуэй мгновенно побледнело.

Так и есть: боль по-настоящему ощущается, только когда удар приходится на собственную спину.

Она сама только что угрожала Айюнь точно так же — просто роли поменялись местами.

Айюнь никогда не была из тех, кто платит добром за зло. Она мелочная и злопамятная — мстить обидчикам было для неё святым долгом.

Опустив голову, она радостно вскрикнула про себя: «Как же приятно!»

— Цзяхуай, здесь! — раздался снаружи тёплый, заботливый голос. — Я же говорила, что ты ещё не пришёл! Заблудился?

Е Цзяхуай не двинулся с места и дождался, пока владелица голоса подошла к двери. Только тогда он многозначительно взглянул на Цзян Хуэй:

— Вот, посмотрел небольшое представление. Тётя Ван, у ваших преподавателей явно не хватает профессиональной этики.

Ван Хэлин была уважаемой фигурой в мире переводов, не говоря уже о её громком семейном положении. Хотя в университете она редко вмешивалась в дела, её слово всегда имело решающее значение.

Она кое-что слышала о Цзян Хуэй и, увидев её побледневшее лицо, сразу поняла: та явно наткнулась на гнев этого «маленького повелителя».

А причина, скорее всего…

В комнате больше никого не было — значит, всё связано с этой опустившей голову девушкой.

Ван Хэлин действовала решительно:

— Я поговорю со старым Чэнем. Пусть разберётся, что здесь произошло. Если нужно провести слушания или принять меры — всё будет сделано строго по правилам.

Слова «старый Чэнь» и «слушания» чуть не заставили Цзян Хуэй потерять равновесие.

Айюнь подумала и вдруг вспомнила: кажется, их декан действительно фамилия Чэнь.

Когда решение было найдено и Е Цзяхуай не возразил, Ван Хэлин снова перешла на ласковый тон и заговорила о картине, которую нужно было забрать.

Е Цзяхуай стал гораздо мягче:

— Извините, что заставил вас ждать сегодня.

Ван Хэлин весело отмахнулась:

— Да что ты, Цзяхуай! Разве с тётей Ван можно церемониться? Пошли, сначала возьмём картину.

Е Цзяхуай не спешил идти за ней. Он подождал несколько секунд. «Глупышка» всё ещё стояла с опущенной головой, погружённая в свои мысли.

Е Цзяхуай сам удивился: почему ему вдруг показалась забавной её растерянная, глуповатая мини?

Он окликнул её:

— Айюнь, чего застыла? Идём.


Глава 15
Всё произошло слишком быстро.

Айюнь обошла Цзян Хуэй, чьё лицо побледнело, как пепел, и, сама не до конца понимая, что делает, последовала за Е Цзяхуаем.

Лишь у двери кабинета Ван Хэлин её оглушённый разум наконец начал проясняться.

— Господин Е, — тихо сказала она, — я не стану вас беспокоить внутри, подожду вас у двери.

Е Цзяхуай насмешливо приподнял уголки губ:

— Зачем тебе ждать меня?

Он так помог ей — она просто обязана была поблагодарить его по-настоящему. Но на этот вопрос Айюнь не знала, что ответить. Не скажешь же вслух: «Я жду, чтобы сказать тебе сухое „спасибо“».

Она растерянно моргнула, её алые губы то открывались, то сжимались, выражая смущение и затруднение. Е Цзяхуай всё это видел. Мелькнувшая в его глазах тень исчезла мгновенно, горло напряглось на одно мгновение.

Действительно — послушная и легко управляемая.

Ван Хэлин, стоя спиной к ним и выбирая картину, ничего не заметила и окликнула его:

— Цзяхуай, иди посмотри.

Е Цзяхуай смягчил голос, успокаивая Айюнь:

— Ладно, шучу с тобой. Подожди меня здесь немного.

Почувствовав, что взгляд Ван Хэлин устремился на неё, Айюнь тут же отступила на шаг назад, кивнула и встала ровно, соблюдая приличия.

Лишь услышав, как закрылась дверь, она смогла выдохнуть и позволила себе прислониться к стене, дав мыслям свободно блуждать.

«Шучу с тобой? Разве я ребёнок?»

Плохой… Айюнь слегка пнула стену носком туфли, но тут же противоречиво подумала: «Хотя, может, и не такой уж плохой».

Яркий солнечный свет, проникая сквозь стекло, ложился на её обувь, согревая приятной теплотой.

Сквозь дверь доносились приглушённые, но расслабленные и непринуждённые голоса беседующих. Это казалось сном. Даже сейчас Айюнь не могла поверить, что проблема, мучившая её столько времени, наконец решена.

Неужели всё так просто?

Раньше Айюнь всегда считала, что уже повзрослела, способна зарабатывать и справляться со всем самостоятельно. Но сегодня она впервые по-настоящему осознала, насколько поверхностны были её представления о жестоком реальном мире.

Проблема, ради решения которой она готова была поставить на карту всё своё будущее, была устранена им всего лишь парой небрежных слов.

Сначала она почувствовала облегчение и даже радость, но вслед за этим пришла сильная тревога.

Может ли кто-то вот так, без всякой причины, оказывать ей такую доброту?

Объяснение вроде «Е Цзяхуай внезапно проявил великодушие» казалось даже ей самой надуманным.

За всю свою жизнь Айюнь пережила немало трудностей, и хотя её характер отличался упорством и стойкостью, она постепенно поняла: ничто в этом мире не бывает таким простым, как кажется. Даже ручка или бокал вина имеют свою скрытую цену.

А какова же цена его помощи?

Чего хочет Е Цзяхуай?

Неужели, как он только что сказал, всё это лишь… игра для него? Простое увеселение для человека из высших кругов?

Когда в кабинете закончили разговор и послышался звук открывающейся двери, Айюнь тут же отбросила все тревожные мысли и выпрямилась во весь рост.

Увидев, что Айюнь всё ещё стоит за дверью, Ван Хэлин тепло похлопала её по плечу:

— Девушка, ты ведь студентка нашего университета?

Среди переводчиков было множество выдающихся мастеров, но если бы у кого-то спросили Айюнь, кого из них она любит больше всех, её нынешнее выражение лица дало бы полный ответ.

Перед собственным кумиром Айюнь напряглась до предела, стояла прямо, как сосна, и чётко ответила:

— Да, профессор Ван, здравствуйте! Я Айюнь, четвёртый курс факультета английского языка.

Ван Хэлин слегка наклонила голову, вспоминая:

— Твоё имя мне знакомо. Ты ведь победила на национальном этапе конкурса «Готалент» от издательства «Вайяньшэ» в прошлом году?

Её кумир помнит её!

На юном лице Айюнь заиграл румянец. Неужели можно опьянеть, даже не выпив? Наверное, да — иначе откуда это ощущение, будто ноги не касаются земли?

Она с трудом сдерживала дрожь в голосе и, сверкая глазами, кивнула:

— Да.

Какой преподаватель не любит талантливых учеников? Тем более таких очаровательных девушек, чьё выступление запомнилось с первого раза — явное свидетельство упорного труда за кулисами.

Жалея талант, Ван Хэлин посмотрела на неё с одобрением:

— Я смотрела твоё выступление. Очень хорошо. Видно, что есть задатки и проделана огромная работа.

Айюнь не могла скрыть радости — каждый изгиб её губ и бровей выражал невинную, милую радость:

— Спасибо, профессор!

Вспомнив об этом, Ван Хэлин нахмурилась:

— Почему в этом году ты не участвовала?

Айюнь грустно улыбнулась, не жалуясь:

— Возможность предоставили другим студентам.

— Тебе досталось от Цзян Хуэй, верно? — По репутации Цзян Хуэй и тому, что она только что наблюдала, Ван Хэлин уже кое-что поняла.

Она положила руку на спину Айюнь, ободряя:

— Расскажи обо всём подробно преподавателям, которые будут заниматься этим делом. Они всё рассмотрят объективно, можешь быть спокойна.

Айюнь благодарно улыбнулась:

— Спасибо, профессор.

Разговор, казалось, должен был на этом завершиться, но Айюнь на мгновение задумалась, сжала пальцы и решительно заговорила:

— Профессор Ван, есть ещё один вопрос.

— Говори.

Хотя Ван Хэлин и была профессором университета, последние два года она находилась практически на пенсии. Возможность лично пообщаться с таким уважаемым педагогом была редкой, и Айюнь решила воспользоваться шансом.

— Список рекомендованных на поступление в магистратуру без экзаменов уже опубликован. Я выбрала направление устного и письменного перевода и хотела спросить… возможно ли в будущем учиться у вас?

Айюнь выпалила всё одним духом. Её искренний, полный надежды взгляд сделал отказ особенно трудным.

Ван Хэлин действительно нравилась эта одарённая девушка, и на лице её появилось сожаление:

— Жаль, но я временно не планирую руководить аспирантами. Возраст уже немалый, хочется немного отдохнуть.

— Ты ещё не окончила университет, так что не спеши с выбором научного руководителя. Подумай хорошенько, чей стиль преподавания тебе больше подходит.

Разочарование было неизбежным, но нельзя же из-за личных симпатий требовать от человека взять ещё одного студента.

Айюнь быстро справилась с эмоциями:

— Хорошо, извините за беспокойство.

Когда их вежливая беседа завершилась, давно забытый Е Цзяхуай наконец лениво произнёс:

— Вы закончили разговор?

Айюнь только сейчас осознала, что оставила его ждать так долго, и испуганно взглянула на него.

Е Цзяхуай, будто заранее зная, что она посмотрит, слегка приподнял бровь. Айюнь, чувствуя вину, тут же отвела глаза.

Кажется, он не зол.

Тот самый «незаметный» взгляд Айюнь, который она считала незначительным, выглядел совсем иначе со стороны.

Двое красивых людей, стоящие рядом, излучали странную гармонию — особенно после того мимолётного обмена взглядами.

Ван Хэлин уже давно чувствовала нечто странное и теперь с подозрением спросила:

— Вы… знакомы?

Айюнь испугалась, что Е Цзяхуай скажет что-нибудь странное, и поспешно перебила:

— Только что. Господин Е увидел, что мне неловко стало, и любезно помог мне выйти из ситуации.

«Любезно?» — Ван Хэлин стало ещё любопытнее. Когда это этот «великий господин» стал вмешиваться в чужие дела?

Правда, дело Е Цзяхуая её не касалось.

Айюнь, стеснительная от природы, уже вспотела от своей поспешной объяснительной речи.

Ван Хэлин не стала допытываться дальше:

— Уже поздно. Цзяхуай, разве у тебя нет других дел? Проводить тебя вниз?

— Не стоит беспокоиться, тётя Вань.

Айюнь почувствовала, что его взгляд, кажется, остановился на ней. Сердце заколотилось так сильно, будто играло Прелюдию Шопена ля минор.

«Ты с ума сошла, Айюнь! Он просто посмотрел на тебя — чего ты так нервничаешь?»

Е Цзяхуай повторил её вежливую формулировку, но тон его звучал совершенно беззаботно:

— Не знаю, согласится ли товарищ Ай проводить меня? Будет ли она так добра?
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— Конечно, можно.

Айюнь мысленно выругала его за несерьёзность.

Она приподняла уголки губ, изобразив искреннюю признательность:

— Мне ещё нужно поблагодарить господина Е за сегодняшнюю помощь.

Ван Хэлин не стала вмешиваться в дела молодёжи:

— Ладно, тогда я вас провожать не стану.

— До свидания, учительница Ван, — Айюнь поклонилась и, прибавив шагу, поспешила вслед за Е Цзяхуаем.

Она шла за ним след в след до самого подъезда, так что даже запыхалась:

— Господин Е, вы уже уходите?

Е Цзяхуай внезапно остановился, развернулся и, слегка наклонившись, хриплым голосом спросил ей на ухо:

— Почему, Айюнь, тебе так хочется, чтобы я ушёл?

Его высокая фигура заслонила почти весь свет. Айюнь сглотнула, незаметно отступила на шаг назад — чтобы хоть немного перевести дух — и пояснила:

— Конечно, нет! Откуда вы такое взяли? Просто подумала, что если у вас есть время и желание, я могла бы провести вас по университету.

Эти вежливые слова звучали так искренне, будто она действительно этого хотела.

Но маленькие хитрости девушки были слишком прозрачны: она просто точно знала, что у него нет ни времени, ни желания гулять по кампусу.

Е Цзяхуай не стал её разоблачать и позволил ей втайне порадоваться своему «успеху».

Он положил картину в машину и сказал водителю:

— Жди меня у восточных ворот.

Айюнь растерянно смотрела, как автомобиль тронулся, но Е Цзяхуай остался на месте. Она даже начала волноваться за него и не выдержала:

— Господин Е, вы разве не сядете в машину?

Он не ответил на её вопрос, лишь усмехнулся:

— Пойдём.

Айюнь удивилась:

— А? Куда пойдём?

— Разве Айюнь не сказала, что покажет мне университет? У меня есть время. И желание, — Е Цзяхуай засунул руки в карманы и неторопливо добавил: — Или, может, Айюнь просто хотела отделаться от меня?

— Конечно, нет! — поспешно возразила она.

Но чем больше она объясняла, тем сильнее краснела от стыда.

Щёки горели. Айюнь постаралась вымучить беззаботную улыбку:

— Прошу вас, господин Е.

— Благодарю за труды, Айюнь.

Следуя указаниям Е Цзяхуая, Айюнь повела его в сторону восточных ворот.

Путь был недолог — за годы учёбы она прошла его бесчисленное количество раз и могла бы с закрытыми глазами назвать каждое здание вокруг.

Странно, но её обычная красноречивость сейчас совершенно исчезла.

Она никак не могла подобрать красивых слов, чтобы описать виды вокруг.

Однако просто называть названия зданий было бы слишком сухо, поэтому Айюнь старалась говорить как можно живее, рассказывая о забавных случаях из студенческой жизни.

Возможно, потому что она была не самым умелым гидом, каждый раз при встрече взглядов она быстро отводила глаза — не выдерживая его пристального взгляда.

И каждый раз после этого ей хотелось дать себе пощёчину: «Айюнь, Айюнь, зачем ты вообще заговорила?!»

Она говорила и одновременно тревожилась, не надоело ли ему слушать эти пустяки, постоянно поглядывая на его лицо.

Но, к её удивлению, он слушал внимательно и даже подхватывал её слова:

— Неужели в столовой правда так невкусно?

— Начинка в мясных булочках — примерно вот такая, — Айюнь показала размер монетки в один юань.

Девушка надула губы, сдвинула брови, и по её выражению лица было ясно: она по-настоящему обижена на скудную начинку.

Е Цзяхуай рассмеялся — её преувеличенная гримаса его развеселила. Айюнь тоже немного расслабилась и заговорила ещё оживлённее:

— Когда я только поступила, каждый обед в столовой был словно игра в «минное поле». Потом я смирилась: лишь бы поддерживать жизненные функции и набить живот — и ладно.

— Твоему желудку, видимо, пришлось нелегко, — поддразнил он.

Айюнь кивнула с полным сочувствием:

— Да уж, немного.

Как раз перед началом пар студенты спешили в аудитории, а они шли им навстречу. На тротуаре становилось тесно.

Айюнь, увлечённая разговором, не заметила приближающуюся толпу.

Е Цзяхуай вовремя схватил её за локоть и притянул к себе. Его хриплый голос прозвучал прямо у уха:

— Осторожнее.

На мгновение её щека непроизвольно коснулась прохладной ткани его рубашки. От него пахло бамбуком — свежим, благородным ароматом, который идеально ему подходил.

Сердце Айюнь дрогнуло. Она выпрямилась и, опустив голову, поправила прядь волос:

— Спасибо.

Е Цзяхуай убрал руку и слегка улыбнулся:

— Смотри вперёд, не опускай голову.

— Хорошо.

Прозвенел звонок. Студенты хлынули в учебные корпуса. Лишь несколько велосипедов проносились мимо них, оставляя за собой тёплый ветерок, который словно уносил и её тревогу.

Айюнь взглянула на изгиб его губ и вдруг подумала: может, он и не так уж недоступен?

Шаг за шагом, разговор за разговором — путь перестал быть мучительным. Наоборот, она даже начала получать удовольствие.

Но все дороги имеют конец. Уже у самых ворот Айюнь задумалась, как бы ей правильно поблагодарить его.

Пока она размышляла, сзади её окликнули:

— Айюнь!

Она обернулась, растерявшись, но вежливо спросила:

— Слушаю, у тебя что-то случилось?

Запинающаяся фраза выдала юношеское волнение.

Парень нервно взглянул на Е Цзяхуая и спросил:

— Это… ваш парень?

Е Цзяхуай, чтобы не смущать девушку, сознательно смягчил свою обычно внушающую трепет ауру, и его мягкая улыбка придавала ему облик благородного джентльмена.

Кто бы мог подумать, что это лишь придаст храбрости другим.

От этих трёх слов у Айюнь по коже побежали мурашки. Она не осмелилась взглянуть на Е Цзяхуая и поспешно замахала руками:

— Нет!

Парень явно перевёл дух и достал телефон:

— Я давно за тобой наблюдаю. Можно добавиться в контакты?

Предсказуемая просьба.

Е Цзяхуай стоял рядом и холодно наблюдал за этой сценой, с лёгким презрением думая: «Мальчишка. Скучно».

Тот, в свою очередь, постепенно осознавал разницу между ними. Он почесал затылок и выпрямился, пытаясь выглядеть увереннее.

Но его юношеская самоуверенность явно меркла перед врождённой аристократичной сдержанностью Е Цзяхуая.

Больше всех неловко было Айюнь. Она раздражённо подумала: «Почему именно сейчас? И именно при нём?»

Она быстро проговорила:

— Извини, но у меня пока нет такого желания.

Парень всё ещё надеялся и с мольбой посмотрел на неё:

— Хотя бы контакты добавить нельзя?

Айюнь вежливо улыбнулась, но отказала без колебаний:

— Нет, лучше не надо.

Парень ушёл с поникшей головой, его недолгая попытка завоевать сердце закончилась.

Ветер зашелестел листвой.

Горло пересохло. Айюнь неловко хихикнула:

— Извините, господин Е, что вам пришлось это видеть.

— Ничего подобного, — ответил он сдержанно, без тени эмоций.

Разве он злится? Из-за чего? Потому что она задержала его?

Уже у машины Айюнь наконец решилась снова на него взглянуть.

Нужно поблагодарить.

— Господин… — дыхание Айюнь замерло. Она подняла глаза — чёткая линия его подбородка была совсем близко.

Е Цзяхуай поднял руку, снял с её волос листочек и отпустил его — тот унёсся ветром.

Серьёзно, будто ничего не произошло, он сказал:

— У тебя в волосах лист.

Сердцебиение лишило её способности думать, и она даже забыла сказать «спасибо».

Пока она стояла ошеломлённая, расстояние между ними вновь увеличилось.

Е Цзяхуай приподнял бровь и с лёгкой насмешкой напомнил ей о её недавней неловкости:

— Айюнь, ты очень нравишься людям.
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Эта безумная мысль, словно цветы китайской груши, распустившиеся перед весенним дождём, потрясла её до глубины души. Но ночью хлынул ливень — и всё бесшумно упало в прах.

Ресницы Айюнь дрогнули, и она наконец пришла в себя.

Он снова дразнит её!

Неосознанно она сердито сверкнула на него глазами, лишь желая поскорее сменить тему:

— Сегодня всё же спасибо вам, господин Е, что помогли мне.

Е Цзяхуай понял: эта девушка твёрдо решила отделываться от него одними лишь «спасибо».

Было уже поздно, и у него действительно оставались дела. Он махнул рукой и сказал:

— Телефон.

Айюнь не сразу сообразила и удивлённо выдохнула:

— А?

Е Цзяхуай недовольно нахмурился и повысил голос:

— У тебя нет телефона?

Почему он снова злится? Чем она его обидела?

Он сам её дразнит, а она даже слова не сказала.

Про себя Айюнь возмущалась, но руки предательски быстро вытащили телефон из сумочки и протянули ему:

— Есть.

— Разблокируй.

— А… хорошо.

Айюнь разблокировала экран и снова подала ему телефон, про себя же ругая себя за трусость: зачем она так послушно выполняет его приказы?

Е Цзяхуай взял телефон, быстро нажал несколько кнопок — и почти сразу в его кармане зазвонил мобильный.

— Вот.

Он вернул ей аппарат.

Айюнь растерялась:

— Зачем вы дали мне свой номер?

Сразу после этих слов она пожалела об их глупости.

— Как думаешь, Айюнь? — парировал Е Цзяхуай, подхватывая её вопрос.

Айюнь запнулась:

— Откуда мне знать…

Е Цзяхуай великодушно пояснил:

— «Мир животных». «Лиса, прикрывающаяся тигром».

Лицо Айюнь мгновенно вспыхнуло. Кто бы мог подумать, что он так чётко запомнил её случайную шутку!

Её щёки пылали, а мочки ушей порозовели, будто нежнейшие весенние бутоны — стоит слегка надавить, и они источат сочный аромат.

Гортань Е Цзяхуая дрогнула — он с трудом подавил в себе жаркий порыв.

Айюнь, решив ни за что не признаваться, тихо пробормотала:

— Я не понимаю, о чём вы говорите.

Е Цзяхуай любезно перевёл на более простой язык:

— Чтобы кого-то напугать, нужно иметь хоть какую-то опору. Иначе, просто болтая языком, ты ничего не добьёшься — в следующий раз она снова будет тебя обижать.

С каких это пор он стоял за дверью и всё слышал?

Любой другой на её месте радостно принял бы эту «опору».

Но Айюнь оказалась непробудимой и наивно ответила:

— Вы и так много для меня сделали. После сегодняшнего она, наверное, больше не посмеет меня трогать.

Е Цзяхуай рассмеялся — то ли раздражённо, то ли с досадой:

— Значит, я ошибся номером.

Айюнь раскрыла рот, но не нашлась, что ответить, и сдалась:

— Вы… перестаньте меня дразнить.

Её мягкий, с налётом ушуанского акцента голосок, с повышением на последнем слоге, превратил самую обычную фразу в нечто невероятно томное — слаще самого благоухающего осеннего кассиевого цвета.

Очень соблазнительно.

Е Цзяхуай усмехнулся, смягчая интонацию, почти ласково:

— Не дразню. Если что-то случится — звони мне.

От этих слов у Айюнь замирало сердце.

Что это значило? Обещание, данное ей им?

Искушение было слишком велико — она чуть не спросила: а если ничего не случится, можно звонить?

К счастью, её спас звонкий голос:

— Юнь-Юнь!

Шу Лои увидела её издалека, подбежала и обняла за руку.

Айюнь с облегчением подумала, что ей придётся собрать всю волю в кулак, чтобы удержать своё сердце, уже безоглядно стремящееся к нему.

Шу Лои переводила взгляд с одного на другого, и её глаза горели таким жгучим любопытством, что казалось — вот-вот начнётся настоящий допрос.

Она энергично трясла руку Айюнь:

— А это кто?

Друг? Благодетель?

Айюнь на секунду задумалась, затем просто представила:

— Е Цзяхуай. Господин Е.

Услышав имя, Шу Лои мгновенно активировала «радар сплетен» и многозначительно посмотрела на Айюнь, прочистила горло и сказала:

— Очень приятно, господин Е. Я — соседка Юнь-Юнь по комнате.

Айюнь незаметно дёрнула её за рукав, опасаясь, что та от волнения ляпнет что-нибудь неприличное.

— Здравствуйте, — кивнул Е Цзяхуай, снова обратив взгляд на Айюнь. — У меня ещё дела. Пойду.

Айюнь уже с трудом сдерживала Шу Лои и с радостью подхватила:

— До свидания, господин Е!

Лёгкий щелчок дверцы машины — и Айюнь выдохнула с облегчением, уронив голову на плечо подруги, совершенно измотанная.

— О-о-о, «до свидания, господин Е»! — насмешливо передразнила Шу Лои, игриво подмигнула и ткнула локтем Айюнь в бок. — Ну ты даёшь, детка!

Айюнь почувствовала, что сейчас последует нечто поистине шокирующее.

Вокруг сновало много людей, и, чтобы сохранить лицо, она первой зажала Шу Лои рот ладонью:

— При чём тут «ну ты даёшь»? Ничего такого не говори!

Шу Лои, увидев её серьёзное лицо, театрально подняла обе руки в знак капитуляции:

— Ладно-ладно, не буду. Пойдём, купим молочный чай.

Но, конечно, это был лишь тактический манёвр.

Как только Айюнь немного расслабилась, Шу Лои снова завела:

— Юнь-Юнь.

— Мм?

Шу Лои почесала подбородок, будто глубоко задумавшись:

— По моим наблюдениям, судя по его внешности… он просто образец совершенства.

Так и знала!

Айюнь потянулась, чтобы шлёпнуть её.

Но Шу Лои была готова — ловко увернулась, затем прижалась к её уху и добавила с особенным акцентом:

— И притом такой, которого можно лишь с благоговением созерцать, но ни в коем случае не трогать.

Айюнь стало невыносимо неловко, и она бросила на подругу совершенно безвредный сердитый взгляд:

— Ты ещё скажи глупостей!

Шу Лои загадочно улыбнулась:

— Но, Юнь-Юнь, я в тебя верю!

Айюнь тут же попалась на её театральность:

— Во что веришь?

Шу Лои эффектно махнула рукой, будто настоящая героиня усяньских романов:

— Переспи с ним! Ведь сразу видно — он заинтересован.

Она сделала паузу и, глядя на Айюнь, как на непробудимую деревенщину, таинственно спросила:

— И вообще, Юнь-Юнь, разве ты не заметила?

Айюнь нахмурилась в недоумении.

— Он. За. Те. Бя. — Шу Лои произнесла каждое слово отдельно. — Взгляд-то у него — всё яснее ясного!

Да что за чепуха!

Айюнь снова замахнулась, чтобы ущипнуть её, но Шу Лои вовремя перехватила руку и заодно лёгким шлепком хлопнула её по ягодице:

— Да посмотри на себя — такая красавица, стройная, как ива! Чем он рискует? Пусть радуется!

— Шу Лои!

—

В машине.

Е Цзяхуай расстегнул верхние пуговицы рубашки, опустил окно и закурил, глубоко затянувшись.

Пепел осыпался на ветер, и жар в груди немного утих.

Но стоило вспомнить её сердитый, полный упрёка взгляд — и остатки жара вновь вспыхнули с новой силой.

Вся его привычная сдержанность куда-то исчезла. Ему хотелось обнять её — как юному влюблённому, не знающему, куда девать свои чувства.

Он всегда был равнодушен к любви. В молодости встречался, но всё было мимолётно и несерьёзно.

Е Цзяхуай крутил в руках зажигалку, его зрачки потемнели, а уголки губ изогнулись в насмешливой усмешке — возбуждение от того, что эмоции начинают выходить из-под контроля, только усиливалось.

«Чёрт возьми, — подумал он с горькой иронией. — Действительно странно получается».

Он потушил сигарету и достал телефон:

— Алло, тётя Вань, это я.

Ван Хэлин удивилась, услышав его голос:

— Цзяхуай? Что случилось? Ещё какие-то дела?

Е Цзяхуай вежливо ответил:

— Хотел попросить вас об одной услуге.

Завтра, скорее всего, начнётся пробный запуск глав~

Обновление будет примерно в девять вечера, по две главы ежедневно!

P.S.: Пожалуйста, не накапливайте главы — живое чтение очень важно!

(Глава окончена)


Глава 18
В Северном городе прошли дожди — за одну ночь несколько раз, и погода резко похолодала: наступила осень.

Холодный осенний ветер придал этому северному городу ещё больше уныния, но сердце Айюнь будто окутывали тёплые ладони, надёжно защищая ото всех ветров и морозов.

Это, пожалуй, была самая лёгкая и спокойная осень за последние два года.

Обещание Ван Хэлин не осталось пустыми словами. Уже через пару дней к Айюнь пришёл преподаватель, чтобы разобраться в ситуации.

Айюнь собрала все аудиозаписи своих бесед с Цзян Хуэй — с самого начала — и передала их.

В конце сентября был обнародован приговор Цзян Хуэй. Самые обсуждаемые два слова в нём: «увольнение».

Вечером Айюнь позвонила Шу Лои из общежития.

Шу Лои долго и громко смеялась, явно наслаждаясь справедливостью:

— Старая ведьма наконец получила по заслугам!

Айюнь тоже улыбнулась. Действительно! Если бы не подготовка к собеседованиям по поводу практики, она бы прямо сейчас открыла бутылку вина и выпила её до дна.

Они поговорили всего пару фраз, как Шу Лои нетерпеливо сменила тему:

— Ну что там у тебя с этим господином Е? Есть подвижки?

Услышав имя Е Цзяхуая, ресницы Айюнь дрогнули.

Какой толк от того, что у неё есть его номер? Люди из разных миров всё равно не встретятся снова.

От этой мысли настроение Айюнь упало, голос стал тише на три тона:

— Я же сказала, мы с ним не знакомы.

Шу Лои не могла смотреть, как её подруга мается из-за мужчины.

Она тут же утешила:

— Жаль, конечно, но ничего страшного! Сестрёнка, я тебе присмотрю кого-нибудь. Как освободишься — выпьем. Внешность, может, и не будет такой экстраординарной, но молодой парень, силушка у него точно не хуже, чем у этого Е.

— Тот, наверное, старше тебя? Старикам обычно не очень в этом плане — красивая обёртка, а внутри пусто.

Шу Лои умела так говорить, что могла убедить в чём угодно — хоть назвать чёрное белым.

Благодаря именно таким речам Айюнь пережила своё последнее расставание с гораздо меньшей грустью.

Айюнь фыркнула и рассмеялась. За почти четыре года она привыкла к таким откровенным и жарким словам: сначала краснела до корней волос, а теперь лишь слегка чувствовала, как щёки теплеют, а сердце учащённо бьётся.

Но, возможно, потому что речь шла именно о Е Цзяхуае, чувство вины было особенно острым.

Айюнь поскорее сменила тему и перешла на бытовые мелочи. Взглянув на время, сказала:

— Ладно, больше не буду тебя задерживать. Мне ещё надо позвонить бабушке.

— Окей! Не забудь передать привет дедушке и бабушке!

— Хорошо.

После звонка Айюнь открыла список вызовов, на секунду задумалась, а потом всё же провела пальцем по экрану и нашла тот самый незнакомый номер.

Без каких-либо пометок, но Айюнь сразу вспомнила, кому он принадлежит.

Она открыла окно для отправки сообщения и подумала: раз он помог, а дело уже улажено, стоит хотя бы поблагодарить его.

Её пальцы быстро забегали по экрану:

«Господин Е, вопрос с преподавателем Цзян Хуэй решён. Благодарю за вашу помощь.»

Айюнь перечитала сообщение, убедилась, что всё в порядке, и отправила.

В тот момент, когда появилось уведомление об успешной отправке, ей показалось, будто она завершила невероятно трудную задачу. Она сделала большой глоток воды, проглотив вместе с ним все сложные мысли.

Точно такое же сообщение она отправила и Ван Хэлин по электронной почте — вежливая благодарность, без всяких особенностей.

Единственное отличие: перед тем как звонить бабушке, Айюнь всё же решила удалить пропущенный вызов от Е Цзяхуая — и заодно только что отправленное сообщение.

Это было своего рода напоминанием себе: решительно запереть все романтические фантазии за дверью этого короткого сообщения.

На этом всё.

Айюнь не нравилось, что её чувства так легко подчиняются чужой воле. Более того, она даже немного боялась этого.

Разве это нормально — так реагировать на человека, с которым встречалась всего несколько раз?

Но потом она вспомнила слова Шу Лои: Е Цзяхуай — явный «экземпляр». Люди всегда мечтают о прекрасном, да и, возможно, она слишком долго была одна. Всё это вполне объяснимо.

Пока ждала, пока бабушка ответит на звонок, Айюнь приняла решение: ей пора завести роман.

— Айюнь, поела ли ты? — заботливый голос Ся Юнь донёсся из трубки.

— Поела, — ответила Айюнь. — Бабушка, в этом году на Национальный праздник я не приеду. У старшей сестры по учёбе срочная работа, просит помочь.

— Хорошо. Только не забывай заботиться о себе, нормально питайся. В Северном городе уже похолодало — одевайся потеплее. Хватает ли тебе денег?

Старые добрые заботы, но в них — тёплая сила.

На самом деле Айюнь не просила у семьи денег на жизнь с тех пор, как поступила в университет, но бабушка каждый раз спрашивала — боялась, что внучка себя недокормит.

— Денег хватает. А вы с дедушкой как здоровьем? Скажи ему, чтобы поменьше курил. И в дождливые дни не выходил на улицу — всё равно ведь нет гостей.

Айюнь хотела сказать: «Даже если вы ничего не будете делать, я всё равно смогу вас содержать».

Но она знала: дедушка с бабушкой всю жизнь трудились, и мысль о том, чтобы просто наслаждаться жизнью, для них — всё равно что взобраться на небо. Поэтому она лишь мягко уговаривала их не переусердствовать.

— Хорошо-хорошо, у нас всё в порядке. На днях я даже соседке, бабушке Ли, сказала: «Наша Айюнь поступает в магистратуру!» — так она позавидовала!

Айюнь засмеялась вместе с бабушкой — с лёгким детским самодовольством:

— Я вас не подвела?

— Ещё бы! Наша Айюнь — гордость семьи! — радостно воскликнула Ся Юнь.

Айюнь немного поболтала о домашних делах, но, заметив, что уже близится время сна для пожилых людей, сама сказала:

— Поздно уже, бабушка, ложитесь спать пораньше!

— Айюнь, подожди, — остановила её Ся Юнь, помолчала немного и всё же решилась: — Не сердись на бабушку за то, что вмешиваюсь, но пару дней назад звонила твоя мама. Сказала, что ты не берёшь трубку.

— Айюнь, вы ведь мать и дочь. Кости хоть и сломай, а жилы всё равно связаны.

— Твоя мама просто скучает по тебе. Хочет поужинать вместе.

Пальцы Айюнь сжали телефон. Она не хотела отвечать, но не желала и тревожить бабушку. На мгновение замолчав, тихо согласилась:

— Поняла, бабушка.

Ся Юнь вздохнула:

— Ах, хорошая моя… Бабушка знает, как тебе было тяжело всё это время.

Айюнь перебила:

— Мне не было тяжело. У меня есть вы с дедушкой — и этого достаточно. Откуда мне быть обиженной? Не говори так.

Но разве Ся Юнь не понимала?

С самого детства у Айюнь не было родителей рядом, и из-за этого она слышала столько пересудов.

Когда в школе у неё отбирали карточку на питание, Айюнь никогда не рассказывала об этом взрослым — всё решала сама. Домой всегда возвращалась весёлой, послушной и разумной.

Ся Юнь знала, что внучка не хочет об этом говорить.

— Ладно-ладно, бабушка больше не будет. Ты там береги себя.

Попрощавшись на ночь, они повесили трубку.

Под тусклым светом настольной лампы Су Буцин курил, нахмурившись:

— Старуха, не лезь в дела между матерью и дочерью.

Ся Юнь медленно опустилась на стул у стола, лицо её было озабоченным:

— А что делать? Линъи — всё-таки моя дочь. Рука — плоть, ладонь — тоже плоть.

Дым расползался по комнате. Ся Юнь прикрыла лицо рукой и вытерла слезу:

— Да и боюсь я… Когда нас не станет, останется она одна — девчонка совсем. Кто будет заботиться о ней, спрашивать, тепло ли ей?

— Да что ты такое говоришь! — повысил голос Су Буцин.

Ся Юнь бросила на него взгляд:

— Старик, сколько нам ещё осталось? Мне уже столько лет… Я давно смирилась: всему приходит конец. Только за Айюнь не могу не волноваться.

Разве он сам не так думал?

Су Буцин вспомнил свою дочь и с досадой глубоко затянулся:

— Линъи… у неё сердце слишком жёсткое.

Из динамика доносились тяжёлые вздохи — в них слышалась вся тревога двух стариков.

Воспоминания Айюнь о матери были смутными. Самое ясное — момент её ухода.

Она помнила: была совсем маленькой, ещё не умела толком говорить, цеплялась за ногу Су Линъи и умоляла:

— Мама, Цзюньцзюнь послушная. Возьми Цзюньцзюнь с собой, хорошо?

Су Линъи велела бабушке унести её.

Потом каждый месяц приходили деньги на жизнь и учёбу. Встречались раз в год, от силы несколько раз.

А когда Айюнь поступила в университет, Су Линъи вдруг, по какой-то причине, решила наладить материнские отношения.

Она стала звать на обеды, в магазины, в кино.

Айюнь несколько раз согласилась, но их встречи были до боли неловкими — никакого материнского чувства не возникало.

Айюнь так и не поняла: у неё же уже есть своя семья, свой ребёнок. Зачем ей искать связь с дочерью, которую она бросила более десяти лет назад?

С тех пор Айюнь сказала ей прямо:

— Давайте останемся в тех же отношениях, что и раньше.

Встречаться раз в год, жить своей жизнью. Айюнь не ждала от неё любви, да и сама не могла быть той заботливой дочерью.

Ведь такая дочь у неё уже есть, не так ли?

Айюнь сжала телефон в руке, подумала и всё же пошла на уступку.

Она не хотела, чтобы дедушка с бабушкой волновались из-за неё.

Она отправила Су Линъи сообщение:

«Пожалуйста, больше не обращайтесь к дедушке и бабушке по моим вопросам — они переживают. Если хотите поужинать, выберите время и место сами. Я приду.»

(Глава окончена)


Глава 19
Третий день национальных праздников. Раннее утро. Небо едва начало светлеть.

Айюнь нанесла лёгкий макияж и накинула пальто поверх делового костюма. К своему внешнему виду она подходила с педантичной строгостью — даже изгиб отдельной пряди имел значение. Это было проявлением вежливости.

Перед выходом она ещё раз взглянула в зеркало и с удовлетворением приподняла уголки губ — именно такой образ собранной и профессиональной женщины она и хотела создать.

Осень в Северном городе в этом году будто стала особенно холодной.

В кармане у неё лежали два грелочных пакетика, но, едва выйдя на улицу, она всё равно вздрогнула: температура едва достигала однозначных цифр.

Сегодня Айюнь по-настоящему прочувствовала смысл выражения «красота требует жертв».

Она прибыла к зданию «Хуашэн» в восемь тридцать четыре утра — за несколько минут до назначенного времени, в самый раз.

Предъявив заранее подготовленные документы и ответив на стандартные вопросы охраны, она беспрепятственно прошла внутрь.

Лишь тогда Айюнь достала телефон и набрала Чжуан Юймиань:

— Сестра, я уже здесь.

Она подождала у входа совсем недолго, как из-за угла появилась знакомая фигура.

Высокие каблуки ничуть не мешали скорости бега: Чжуан Юймиань, ещё издалека заметив Айюнь, радостно замахала рукой:

— Юнь-Юнь!

Айюнь с улыбкой шагнула ей навстречу. Чжуан Юймиань схватила её за запястье и слегка сжала:

— Так рано пришла! Позавтракала хоть? На улице же ледяной холод!

— Да, уже поела. Купила в столовой университета, — ответила Айюнь.

Услышав слово «столовая», Чжуан Юймиань сжалась от жалости:

— Ох, бедняжка! У меня в сумке есть перекус — сейчас тебе отдам.

Айюнь улыбнулась:

— Хорошо.

Они направились к лифту вместе. Чжуан Юймиань вздохнула с благодарностью:

— Юнь-Юнь, сегодня я тебе так благодарна за помощь.

Айюнь замахала рукой:

— Сестра, что ты говоришь! Это же мне на пользу — набираюсь опыта. Через пару дней на собеседовании на стажировку смогу похвастаться таким участием. Это я тебе должна благодарность выразить.

Ведь даже упоминание «Хуашэн» в резюме — уже огромный плюс, не говоря уже о столь важном мероприятии.

Чжуан Юймиань нажала кнопку вызова лифта и с заботой спросила:

— Кто бы мог подумать, что этот грипп окажется таким заразным — всех подряд валит. Ты надела маску, когда выходила? Не заразись, это очень неприятно.

Айюнь похлопала по сумке:

— Полная экипировка. Здоровье — основа любой революции!

Чжуан Юймиань похвалила её:

— Молодец, сознательная.

Айюнь вдруг вспомнила и уточнила:

— Кстати, сестра, разрешение выдали так быстро... Не будет ли с этим каких-то проблем?

«Хуашэн» — не обычное предприятие. Для постороннего человека участие в столь важной международной координационной встрече по инженерным вопросам должно требовать многоступенчатой проверки.

Но с того момента, как Чжуан Юймиань написала ей с вопросом, свободна ли она, до получения пропуска прошёл всего один день.

Это было удивительно быстро.

Чжуан Юймиань пояснила:

— Да просто ситуация срочная, времени в обрез. К тому же согласовали со стороны университета и оформили по ускоренной процедуре. А ещё директор — ученик профессора Цюй, нашей «Старшей сестры Цюй». Он слышал твоё имя от неё и поставил подпись моментально.

Профессор Цюй много лет преподавала в Пекинском университете языков и культуры и славилась своей суровостью.

Большинство нынешних переводчиков хоть раз в жизни слышали от неё самые жёсткие выговоры — отсюда и прозвище «Старшая сестра Цюй», передававшееся из поколения в поколение. К курсу Айюнь оно уже превратилось в «профессор Цюй-тай».

С возрастом её вспыльчивость поутихла, но язвительность осталась прежней.

Говорят: «Если тебя не ругала Старшая сестра Цюй — не смей называть себя выпускником английского факультета Пекинского университета языков и культуры».

Чжуан Юймиань оглянулась, убедилась, что вокруг никого нет, и, приблизившись к Айюнь, прошептала ей на ухо:

— Слушай, директор тебя ждёт с особым нетерпением. Ты ведь не знаешь — говорят, в студенческие годы Старшая сестра Цюй ни разу его не похвалила. Он до сих пор затаил обиду.

Айюнь не удержалась и тихонько рассмеялась, осторожно спросив:

— А нам так обсуждать руководство — нормально?

— Он же не слышит. Чего бояться? — махнула рукой Чжуан Юймиань. — Юнь-Юнь, когда пойдёшь работать, нельзя быть такой послушной. Обсуждать начальство — это должно стать твоим маленьким удовольствием. Поняла?

Айюнь торжественно кивнула:

— Поняла.

Чжуан Юймиань одобрительно посмотрела на неё и с нежностью похлопала по белоснежной щёчке.

Она давно заметила, что от Айюнь всегда приятно пахнет — не дорогими духами, а чем-то чистым, свежим.

Лифт всё не приезжал, да и вокруг никого не было. Чжуан Юймиань без стеснения прислонилась всем телом к Айюнь, совершенно забыв о том, что должна вести себя как старшая сестра по учёбе.

Разговор тоже стал менее формальным. Чжуан Юймиань ткнула пальцем в руку Айюнь:

— Знаешь, Юнь-Юнь, в этом наряде ты выглядишь очень... соблазнительно.

Айюнь растерялась:

— А?

Чжуан Юймиань выпрямилась и с восхищением оглядела её с головы до ног. Идеально скроенный костюм подчёркивал каждый изгиб её фигуры.

Открытая часть стройной голени в сочетании с туфлями на высоком каблуке вызывала лишь одно желание — восхититься тем, как даже столь строгая одежда может выглядеть настолько уместно и сексуально на Айюнь.

Не удержавшись, Чжуан Юймиань обняла её за талию и слегка прижалась:

— Вот она — зрелая, профессиональная женская привлекательность.

Щёки Айюнь вспыхнули. Она легко оттолкнула руку подруги:

— Сестра, ты совсем распустилась! Теперь и ты надо мной подшучиваешь?

Чжуан Юймиань, чувствуя свою безнаказанность, подмигнула:

— Дай-ка угадаю, кто ещё тебя так дразнит... Наверняка наша огненная красавица Шу Лои?

Деловой костюм Айюнь выбирала вместе с Шу Лои. Когда она вышла из примерочной, глаза у Шу Лои буквально вылезли из орбит.

Её истинная натура «соблазнительницы» тут же проявилась: то гладила Айюнь по ягодицам, то щипала за талию, приговаривая:

— Юнь-Юнь, знаешь, я вдруг подумала — а ведь и я, возможно, не прочь немного изменить ориентацию.

Что за глупости она несла!

Айюнь показала Чжуан Юймиань большой палец:

— Молодец, догадалась.

Сегодня, видимо, не везло: один лифт был на ремонте, два других работали с перегрузкой, а четвёртый — служебный, только для высшего руководства и гостей. Пришлось подождать подольше.

Телефон Чжуан Юймиань вдруг завибрировал — наверняка звонил начальник, подгоняя их. Она ответила:

— Уже в лифте, сейчас поднимемся.

Положив трубку, она увидела, что лифт, остановившийся на втором этаже, начал спускаться. В этот момент за их спинами раздались уверенные, размеренные шаги.

Айюнь даже не успела обернуться, как Чжуан Юймиань мгновенно изменила выражение лица — вся её небрежность исчезла, и она вежливо кивнула:

— Господин Е.

— Динь! — раздался звук, и двери лифта распахнулись. Люди вышли один за другим, и вокруг зазвучали приветствия:

— Здравствуйте, господин Е!

— Здравствуйте, господин Е!

Но ответа не последовало.

Чжуан Юймиань отвела Айюнь в сторону, чтобы пропустить всех. Айюнь любопытно подняла глаза.

И без всякой подготовки её взгляд встретился с его глубокими, спокойными глазами.

Знакомыми. Холодными.

Сердце её сильно забилось.

В этот миг Айюнь вдруг вспомнила звук, с которым упавший у её ног лист гинкго бил по асфальту, когда она вышла из дома этим утром.

Беззвучный, но неотвратимый — он возвестил ей, что осень в Северном городе наступила.

Чжуан Юймиань слегка потянула её за рукав и тихо напомнила:

— Поздоровайся. Господин Е.

Айюнь опомнилась, быстро опустила голову и, сделав вид, что видит его впервые, произнесла:

— Здравствуйте, господин Е.

Е Цзяхуай на этот раз не ограничился кивком — его взгляд скользнул по ней и отступил.

Это было странно. Но в то же время совершенно обыденно.

Он ответил:

— Здравствуйте.


Глава 20
Фигура Айюнь была по-настоящему приметной. Её строгий деловой костюм идеально подчёркивал изящные линии тела, наглядно демонстрируя, что такое истинная гармония форм.

Волосы она собрала в аккуратный пучок, открывая высокий и гладкий лоб.

Это была совершенно иная аура по сравнению с их предыдущими встречами.

Та чистая, незапятнанная жасминовая ветвь теперь напоминала скорее бутон вечерней туберозы, готовый раскрыться. В ней уже угадывалось будущее величественное цветение, когда она наполнит воздух насыщенным, пьянящим ароматом.

Такую Айюнь невозможно было не заметить с первого взгляда.

Разумеется, она привлекла внимание не только Е Цзяхуая.

Едва выйдя из лифта, он заметил, как на неё уставились сразу несколько человек — взгляды полны восхищения.

Он едва слышно фыркнул про себя и спокойно отвёл глаза.

— Господин Е, прошу вас, — сказала Чжуан Юймиань, слегка отступая назад и уступая место Айюнь с лёгкой улыбкой.

Соблюдение базовой офисной вежливости у неё было на высоте, но в душе она не могла не задаться вопросом: зачем этот господин сегодня упорно лезёт в один лифт с ними?

Двери лифта закрылись, кабина слегка опустилась и начала подниматься.

Чжуан Юймиань нажала нужный этаж и, взяв Айюнь за руку, встала с ней в угол у дверей. Девушки стояли вплотную друг к другу.

Е Цзяхуай бросил на них мимолётный взгляд и вдруг вспомнил, как только что рука Чжуан Юймиань лежала у Айюнь на талии, а та, услышав какую-то шутку, лёгкой улыбкой приподняла уголки губ.

Она что, всем так улыбается?

Почему только с ним — ни разу?

Каждый раз одно и то же: «Господин Е» да «господин Е», робко бросит взгляд и тут же отводит глаза, будто перед ним не человек, а какой-то грозный зверь.

Неужели у него на голове рога выросли? Или он её съесть собирается?

Малышка ещё молода, а уже умеет играть двумя лицами.

Айюнь не знала, показалось ли ей или нет, но в тот самый миг её периферийное зрение случайно уловило брошенный Е Цзяхуаем взгляд.

Лёгкий, рассеянный, самый обыкновенный — и всё же невозможно было его проигнорировать, ведь смотрел именно он.

Айюнь тут же стала убеждать себя: «Пространство тесное, конечно, заметил. Ничего удивительного». Но, несмотря на это, голова её сама собой опустилась ещё ниже.

Она даже начала мечтать: неужели в мире до сих пор не изобрели технику невидимости?

Пудра скрыла лёгкий румянец на щеках, но яркий оттенок ушных мочек скрыть было невозможно.

Особенно в такой аккуратной причёске — вся её смущённость оказалась на виду.

Всё-таки ещё нераспустившийся бутон.

Малышка притворяется взрослой.

Е Цзяхуай почувствовал лёгкое удовольствие от этого забавного наблюдения.

А Айюнь в это время испытывала лишь страх.

Она вспомнила текстовое сообщение, отправленное несколько дней назад...

И тот самый звонок от Е Цзяхуая в ту ночь.

Она уже твёрдо решила больше ни о чём не думать и почти забыла об этом эпизоде, тем более не ожидала, что Е Цзяхуай вообще ответит.

Той ночью, устав от учёбы, Айюнь только вышла из душа и забралась в постель, как вдруг зазвонил телефон.

Первой мыслью было: «В такое время? Наверное, мошенники».

Но, взглянув на экран, она дрогнула.

Айюнь терпеть не могла звонки — если только не от близких. Всё можно ведь обсудить в сообщении.

Она даже подумала: «А что, если притвориться, будто уже сплю? Пусть трубку положат».

Но тут же одумалась: от проблем не убежишь.

Поэтому, помедлив несколько секунд, она всё же ответила и, приложив телефон к уху, вежливо поздоровалась:

— Добрый вечер, господин Е.

— Уже спишь? — спросил он.

— Ещё нет, почитаю немного и лягу, — честно ответила Айюнь.

— Усердствуешь.

После прошлого раза Айюнь не осмеливалась говорить «спасибо за комплимент», поэтому скромно ответила:

— Так себе.
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Ведь уже глубокая ночь, и продолжать болтать ни о чём с мужчиной, которого видела всего пару раз, было явно неприлично.

Воспользовавшись паузой, Айюнь осторожно спросила:

— Господин Е, у вас, наверное, есть какое-то дело? Так поздно...

За этим вопросом скрывался ясный намёк: «Можно я повешу трубку?»

Е Цзяхуай весь день провёл на совещаниях, в голове крутились проекты и государственные директивы, работа навалилась горой, и даже самый страстный трудоголик в такой момент чувствует усталость и головную боль.

Именно в этот момент он и открыл её сообщение.

Подумав, что, возможно, она ещё не спит, он решил немного подразнить малышку и набрал номер.

Он уже собирался сбросить вызов, как вдруг в эфире раздалось тихое, мягкое «Господин Е», с лёгкой ноткой неуверенности.

Е Цзяхуай вдруг понял: её тёплый, мягкий голос действует на него умиротворяюще сильнее, чем бокал крепкого алкоголя.

Она прожила в Северном городе четыре года, но в речи всё ещё проскальзывали лёгкие интонации родного края — как весенний моросящий дождик, незаметно проникающий в душу и приносящий покой.

Е Цзяхуай никогда не отказывал себе в удовольствии.

Поэтому он прямо сказал:

— Поболтай со мной немного.

Айюнь помолчала. Ей показалось, что он совсем не соблюдает границы.

Кто вообще звонит девушке глубокой ночью? Это же провоцирует всякие мысли!

Но Айюнь по натуре была человеком с твёрдыми убеждениями и не собиралась забывать о своём решении.

С храбростью она отказалась:

— Господин Е, мы ведь не так уж близки... Не думаю, что у нас такие отношения, чтобы звонить в подобное время.

Звучало весьма благородно и принципиально.

Е Цзяхуай не удивился. После двух предыдущих встреч он уже понял: эта кошечка не такая уж послушная, а если её здорово разозлить — обязательно укусит.

Люди по своей природе любят проверять границы дозволенного.

Он понизил голос, словно обижаясь:

— Несколько часов назад благодарила за помощь, а теперь вдруг «не близки»?

«Именно потому, что не близки, и говорю „спасибо“», — мысленно возразила Айюнь с полным правом.

Но вслух этого не произнесла. Ведь помощь Е Цзяхуая была реальной, и она не была такой неблагодарной.

Е Цзяхуай продолжил её пугать, сделав голос на три тона холоднее:

— Айюнь, твоя благодарность неискренняя.

Сердце Айюнь заколотилось, она вся напряглась.

Вот оно! В мире действительно не бывает бесплатного обеда!

Чем выше положение человека, тем больше он считается с выгодой и убытками.

Но у Е Цзяхуая, похоже, ничего не было нужно... Так как же ей выразить благодарность?

Поразмыслив, она с отчаянной решимостью произнесла довольно слабое:

— Господин Е... Может, подскажете, как поблагодарить вас так, чтобы это выглядело искренне?

Она уже приготовилась к его чрезмерным требованиям, но всё, что шло против её принципов, она делать не собиралась.

Е Цзяхуай, казалось, даже по телефону чувствовал её напряжение.

Он нарочно молчал, лишь лёгкое дыхание в трубке заставляло её сердце то взмывать ввысь, то падать вниз.

Айюнь не выдержала этой томительной атмосферы и даже подумала: «А не сбросить ли трубку и не занести ли его в чёрный список?»

Но Е Цзяхуай точно уловил момент, когда она вот-вот сдастся, и вовремя произнёс неспешно:

— Просто называй меня иначе.

— А? — не поняла Айюнь.

Он напомнил:

— Е Цзяхуай. В прошлый раз ведь звучало неплохо.

Айюнь моргнула. Её сердце, взволнованно бившееся у горла, с глухим «бум» упало обратно в грудь — слишком спокойно и внезапно.

Она растерялась: то ли облегчённо выдохнуть, то ли послать его куда подальше за странности.

Кто вообще выражает искреннюю благодарность тем, что переходит с вежливого обращения на имя?

Она слегка прикусила губу, успокоилась и тихо произнесла:

— Е... Цзяхуай.

Е Цзяхуай остался доволен:

— Звучит неплохо.

Айюнь глуповато хихикнула и льстиво добавила:

— У вас замечательное имя.

Он парировал:

— Вы льстивые слова ловко подбираете.

— Вы преувеличиваете.

Это «вы» уже почти стало у неё привычкой.

— Господин Е... — Айюнь всё ещё не привыкла называть его по имени и на полуслове спохватилась, — Е Цзяхуай, уже поздно.

То есть: «Я действительно собираюсь повесить трубку».

На этот раз он не стал её мучить:

— Хорошо, вешай.

— Спокойной ночи. Пусть вам приснится что-нибудь приятное.

Айюнь бросила трубку так быстро, будто от неё отскочила. Этот разговор вымотал её полностью. Читать больше не хотелось — она просто нырнула под одеяло и почти сразу уснула.

Без единой посторонней мысли.

Айюнь прекрасно понимала: смена обращения ничего не значит.

Она благоразумно решила считать этот ночной разговор их последним пересечением.

...

Но слово «судьба» поистине загадочно.

Очевидно, реальность напомнила ей: нужно уметь принимать случайные совпадения. Например, сегодняшнюю встречу.

Если до этого момента при виде лица Е Цзяхуая в её душе ещё теплилась какая-то робкая надежда,

то теперь от неё не осталось и следа.

«Хуашэн», «председатель Е» — этих двух слов было достаточно, чтобы понять, кто такой господин Е и каково его положение.

Теперь её переполняло раскаяние: как она только осмелилась быть такой дерзкой в разговорах с ним!

Айюнь вспомнила все их встречи и вдруг поняла: неужели она даже пару раз тайком его поддразнивала?

Она мысленно застонала, незаметно чуть повернулась боком и полностью отвернулась спиной к нему, стараясь стать как можно менее заметной.

Лифт продолжал подниматься. Присутствие босса, естественно, делало атмосферу куда более напряжённой.

Айюнь про себя молила: пусть эта тишина продлится до самого открытия дверей.

Она смотрела на мигающие цифры на табло и по-детски подбадривала лифт: «Быстрее, ещё быстрее!»

Но в следующее мгновение поняла: молитвы — всего лишь самоуспокоение.

Е Цзяхуай легко нарушил тишину:

— В вашем отделе недавно набрали новых сотрудников?

(Глава окончена)


Глава 21
Чжуан Юймиань работала сопровождающим переводчиком и уже успела стать знакомым лицом для Е Цзяхуая.

Поняв, что вопрос адресован ей, она тут же пояснила:

— Нет, в последнее время из-за гриппа выбыло много людей, на конференции не хватает персонала. Мы договорились с директором и пригласили помощь из Пекинского университета языков и культуры.

Айюнь хотела сделать вид, будто ничего не слышала, но Чжуан Юймиань толкнула её локтем — явно надеясь, что младшая одногруппница произведёт хорошее впечатление на этого важного босса.

Доброта подруги не оставляла Айюнь выбора.

Она повернулась и встретилась взглядом с Е Цзяхуаем, слегка улыбнулась и снова поздоровалась:

— Господин Е, здравствуйте. Меня зовут Айюнь, я приглашённый переводчик, помогаю на конференции.

Е Цзяхуай посмотрел на неё и едва заметно кивнул, на этот раз даже не проронив ни слова.

Казалось, оба они обладали особым даром притворяться незнакомцами.

Нет, подумала Айюнь, тут же отвергая свою самонадеянность. Скорее всего, Е Цзяхуай действительно просто спросил вскользь и вовсе не заботился о том, встретились они или нет.

Мягкий механический женский голос объявил, что лифт прибыл.

Чжуан Юймиань повела Айюнь к выходу:

— Господин Е, мы выйдем первыми.

Как только двери лифта закрылись, Чжуан Юймиань мгновенно сменила прежнюю зрелую и сдержанную манеру, обняла Айюнь за плечи и хмыкнула:

— Вот это да! Сегодня господин Е спустился в этом лифте!

Айюнь удивилась:

— Разве он обычно не пользуется этим лифтом?

— Почти никогда. Особенно когда много народу, как сегодня.

Чжуан Юймиань пожала плечами и не стала придавать этому значения:

— Кто поймёт, что у босса на уме?

Айюнь вспомнила только что виденное безразличное выражение лица Е Цзяхуая и его ледяной взгляд и с готовностью кивнула в знак согласия.

Непостижимый мужчина — страшновато.

Она ещё больше укрепилась в намерении держаться от него на расстоянии.

— Пойдём, — сказала Чжуан Юймиань и повела её к директору Яо для регистрации.

Из-за недавней сумятицы в мыслях у Айюнь ушные раковины всё ещё горели.

Чжуан Юймиань, остроглазая, сразу заметила это и, конечно же, решила, что подруга волнуется из-за работы:

— Юньюнь, ты нервничаешь?

Айюнь кивнула, подыгрывая ей:

— Да, немного.

Чжуан Юймиань похлопала её по спине, успокаивая:

— Ничего страшного. В первый раз на такой конференции все немного волнуются. Просто верь в свои силы и работай в обычном режиме.

Она хорошо знала, насколько сильна Айюнь, и была в ней совершенно уверена.

— Хорошо.

Девушки кратко поздоровались с директором, выслушали пару формальных ободряющих слов, после чего Чжуан Юймиань повела Айюнь в конференц-зал, чтобы напомнить о важных моментах.

Когда Айюнь всё записала, приблизилось время прибытия иностранных гостей.

Им нужно было заранее спуститься вниз и ждать их.

Перед выходом Чжуан Юймиань сунула ей в рот леденец с мятой и, сжав кулак, подбодрила:

— Вперёд!

Холодная мятная свежесть с лёгкой сладостью заставила Айюнь невольно улыбнуться:

— Ладно, вперёд!

Нервничала ли она?

Чуть-чуть, но в целом всё было нормально. Айюнь тоже верила в свой профессионализм.

Внизу их уже ждали журналисты с камерами новостного канала.

Айюнь мельком взглянула на их пресс-карты — все из известных отечественных и зарубежных СМИ. Само присутствие этих телеканалов говорило о важности мероприятия.

Рядовые уже собрались — теперь настала очередь схватки между лидерами.

Сотрудничество требует стратегии, а переговоры — это всегда взаимное зондирование.

Даже один взгляд или сила рукопожатия могут повлиять на впечатление собеседника, а это, в свою очередь, напрямую скажется на результате.

Когда прибыли иностранные гости, внимание всех сосредоточилось на лидерах двух сторон — Айюнь тоже.

Это был её первый раз, когда она видела Е Цзяхуая за работой: спокойного, хладнокровного. Та самая «непостижимость», которую она раньше критиковала, теперь стала его мощным оружием на переговорах.

Айюнь стояла чуть позади и сбоку, молча наблюдая, как и все остальные, за встречей лидеров.

У западных людей кости лица от природы более выступающие, но только и всего.

Если говорить о красоте, то тот человек не шёл ни в какое сравнение с Е Цзяхуаем — ни внешностью, ни аурой.

В каждом движении Е Цзяхуая чувствовалась благородная сдержанность и уверенное владение ситуацией.

Айюнь пришлось признать: такой Е Цзяхуай был очень притягательным.

Настолько притягательным, что, несмотря на твёрдое решение держать дистанцию, её взгляд всё равно невольно тянуло к нему.

После коротких приветствий начался этап осмотра. Как принимающая сторона, Е Цзяхуай возглавил переход к следующему этапу.

Айюнь заранее отвела восхищённый взгляд ещё до того, как он обернулся, и полностью погрузилась в работу.

На самом деле именно за этим этапом она и отвечала — задача была несложной: простые пояснения и перевод.

После экскурсии все направились в большой конференц-зал. Как только двери закрылись, началась настоящая битва.

Перевод на этом этапе осуществляли команда синхронных и последовательных переводчиков. Айюнь была резервной, поэтому больше внимания уделяла прослушиванию и анализу. Давление было невелико, а для неё это стало редкой возможностью для обучения.

Однако совещание затянулось гораздо дольше, чем планировалось.

Западные партнёры постоянно пытались выторговать выгоду, но Е Цзяхуай незаметно возвращал им мяч обратно. В принципиальных вопросах он проявлял твёрдую позицию.

Перевод требует длительной концентрации. После четырёхчасового заседания во второй половине дня переводчики постоянно менялись, и лишь к ужину появилась возможность временно отдохнуть.

После такого напряжённого дня даже у железного человека силы бы не осталось.

— Ох, моя старая поясница! — Чжуан Юймиань прислонилась к Айюнь, потирая спину. — Хорошо, что почти договорились. Если бы вечером ещё четыре часа, я бы сошла с ума.

Айюнь заботливо стала массировать ей спину и искренне восхитилась:

— Сестра, ты просто супер!

У Чжуан Юймиань ещё оставались силы пошутить:

— Юньюнь, только не влюбляйся в старшую сестру слишком сильно.

Айюнь тоже подыграла:

— Что делать? Я уже влюблена.

— Эх, раз уж ты такая красивая, мне ничего не остаётся, как выйти за тебя замуж. Дай-ка сначала потрогать.

Девушки весело хихикали, когда вдруг директор Яо помахала Айюнь:

— Айюнь!

Айюнь тут же стала серьёзной, подбежала к директору и вежливо сказала:

— Директор.

— На вечернем заседании осталось немного доделать. У Сяо Фаня что-то с самочувствием. Ты пойдёшь к Янь Тинчи и будешь помогать ему.

Айюнь на миг замерла, но быстро кивнула:

— Хорошо.

После короткого ужина все вернулись в конференц-зал.

Айюнь следовала указанию и сопровождала Янь Тинчи, проверяя записи и фиксируя детали.

Е Цзяхуай сразу заметил её, как только вошёл в зал.

Айюнь склонила голову, занимаясь записями, открывая изящную линию шеи, а ниже — идеально подчёркнутую талию.

Несмотря на спокойный нрав, она легко будоражила скрытую в глубине души тревогу.

Взгляд Е Цзяхуая на миг потемнел, но тут же вернулся в обычное состояние.

— Сменили человека? — спросил Е Цзяхуай.
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— Сяо Тэн неважно себя чувствует, — пояснил Янь Тинчи.

Айюнь, конечно, знала, за кого отвечает Янь Тинчи. В тот самый миг, когда Е Цзяхуай подошёл ближе, её окутал прохладный, свежий аромат.

Целый день напряжённой работы, бесконечные встречи с раздражающими провокациями — ничто не оставило на нём и следа усталости.

Он оставался таким же изящным и невозмутимым, будто всё происходящее давалось ему с лёгкостью.

На мгновение Айюнь ясно ощутила, как её уверенность поколебалась.

Она даже позволила себе подумать: «Признайся уже, Айюнь, тебе именно такой и нравится».

И правда, Е Цзяхуай был настоящим образцом — лучший из лучших в списке её идеалов.

К счастью, эта безумная мысль продержалась в голове всего несколько секунд, после чего рассудок вновь взял верх.

Айюнь сосредоточилась на работе, а Е Цзяхуай больше ничего не спросил.

Встреча продолжилась.

Заключительный диалог затянулся ещё на двадцать с лишним минут. Короткий перерыв явно не дал возможности полноценно восстановить силы.

Айюнь слушала внимательно и чувствовала, что Янь Тинчи уже устал. Она собралась ещё тщательнее — вдруг понадобится помощь.

Её бдительность быстро окупилась: Янь Тинчи запнулся на одном профессиональном термине.

Это было похоже на внезапный ступор во время экзамена, когда забываешь даже простую формулу — чем больше паникуешь, тем хуже становится.

Брови Е Цзяхуая слегка нахмурились, выдавая скрытое недовольство.

Айюнь вовремя чуть наклонилась вперёд и тихо подсказала:

— Tracking fund flows and asset ownership.

Её голос звучал чисто и мягко. Разговор не прервался — настолько естественно прозвучала фраза, будто никакой ошибки и не было.

Е Цзяхуай вдруг осознал, что эту девушку, чистую и прозрачную, словно тёплый нефрит, привлекает не только её очаровательное личико.

Он почувствовал лёгкий, чистый аромат, исходящий от неё, и сердце его будто коснулось мягкое перышко. Нахмуренные брови сами собой разгладились.

Через десять минут стороны дружески пожали друг другу руки — переговоры дня наконец завершились успехом.

Янь Тинчи бросил ей благодарственный взгляд, а Айюнь ответила скромной улыбкой.

Согласно расписанию, вечером должен был состояться банкет, но там требовалось лишь базовое общение, и переводчики были нужны в меньшем количестве.

Задача Айюнь на сегодня была выполнена — и весьма успешно.

Она вернулась в офис собирать свои вещи. Как раз в этот момент Чжуан Юймиань освободилась и, воспользовавшись паузой, заглянула к ней.

— Юнь-Юнь! — Чжуан Юймиань внезапно обняла её сзади, так что Айюнь чуть не вскрикнула от испуга.

— Сестра, ты меня напугала! — Айюнь прижала руку к груди, всё ещё не оправившись.

— Тогда сестра погладит твоё бедное сердечко. Не бойся, — засмеялась Чжуан Юймиань. Щёчки Айюнь слегка порозовели от смущения, и это было настолько мило, что перед ней невозможно было сохранять серьёзность.

Айюнь без церемоний отбила её шаловливые руки и с заботой спросила:

— Сегодня вечером, надеюсь, уже не так устанешь?

Чжуан Юймиань полусидела, опираясь на край стола:

— На официальных встречах одни правила, на банкетах — другие.

Видя, что та внимательно слушает, она продолжила делиться карьерными лайфхаками:

— Бизнесмены везде одинаковы — меняется только название игры. Не верь этим маркетинговым блогерам, которые твердят, будто за границей нет культуры застолья. Просто называют это «пати».

Айюнь задумчиво кивнула, запоминая новую информацию.

Собравшись, Чжуан Юймиань предложила проводить её вниз.

У двери они случайно столкнулись с директором Яо. Он наблюдал за работой Айюнь весь день и теперь с удовлетворением похвалил:

— Айюнь, сегодня отлично справилась.

— Спасибо, директор.

Успешное завершение встречи подняло настроение директору Яо, и он добавил:

— Сначала я гадал, какой же студентке удалось так понравиться Старшей сестре Цюй. Теперь вижу — слухи не врут.

— Если после выпуска захочешь работать в Хуашэне, обязательно приходи на собеседование.

Айюнь понимала ценность этих слов и, немного смутившись от похвалы, ответила:

— Спасибо, директор. Я постараюсь и дальше улучшаться.

Она не возгордилась из-за того, что вовремя вспомнила один термин — просто повезло.

Сегодня Айюнь в полной мере осознала, насколько велика пропасть между ней и профессиональным переводчиком.

Как в плане знаний, так и в технике перевода — ей предстоял ещё долгий путь.

Чжуан Юймиань посмотрела на часы — пора было возвращаться, иначе такси станет совсем не поймать.

— Директор, я провожу Юнь-Юнь вниз, — сказала она, прерывая разговор.

Директор Яо великодушно махнул рукой:

— Идите.

С наступлением осени в Северном городе стало рано темнеть. Холодный ветер усиливал ощущение уныния.

Чжуан Юймиань обняла Айюнь за руку, с сожалением говоря:

— Хотела тебя сегодня вечером угостить ужином...

Айюнь прижала её к себе и успокоила:

— В следующий раз обязательно получится! А в следующий раз я угощаю сестру вином.

— Юнь-Юнь, с твоей-то нормой? Лучше не рисковать, — Чжуан Юймиань прекрасно помнила, как та в прошлый раз устроила целое представление, будучи одновременно милой и капризной.

Айюнь была классическим примером «любит выпить, но не умеет».

Она возмущённо возразила:

— Сестра, не недооценивай меня! Я... сильно прогрессировала!

Чжуан Юймиань сразу раскусила её и поддразнила:

— То есть теперь можешь выпить целый бокал, а не половину?

Айюнь надула губы. Ну а что? Это ведь тоже прогресс!

Встреча закончилась позже обычного, перерыв был коротким, и девушки успели поболтать лишь пару минут, как раздался звонок с напоминанием.

Чжуан Юймиань вздохнула — пора возвращаться в офисную кабалу.

Айюнь, боясь, что та опоздает и попадёт под горячую руку, поторопила:

— Сестра, быстрее поднимайся, не задерживайся.

Чжуан Юймиань, хоть и спешила, не забыла напомнить:

— Закажи такси! Не экономь — сестра компенсирует. Как доберёшься до общежития, сразу звони.

— Хорошо.

Фигура Чжуан Юймиань исчезла за поворотом. Айюнь взглянула на телефон — очередь в приложении для вызова такси была внушительной.

Праздник Национального дня, вечернее время — найти машину сейчас было почти невозможно.

Кто знает, сколько придётся ждать. А до станции метро недалеко. Айюнь решила идти пешком, параллельно ожидая машину.

Она плотнее запахнула пальто, достала из сумки два свежих грелочных пакетика и положила их в карманы, готовясь к холоду.

Но едва выйдя на улицу, почувствовала, как пронизывающий северный ветер врывается ей за воротник. Айюнь захотелось спрятать голову глубоко в пальто.

Она потопталась на месте, пытаясь согреться, но толку было мало.

Придётся идти, несмотря на боль в ногах от целого дня на каблуках.

«Ну что ж, — подумала она с горькой иронией, — похоже, мне тоже довелось испытать муки Русалочки».

Мимо время от времени проезжали машины, и её тень то удлинялась, то укорачивалась. Айюнь, как ребёнок, находила в этом забаву и глупо улыбалась.

Многие, вспоминая свои двадцать лет, инстинктивно морщатся — возраст, полный смятения и неопределённости.

Но много лет спустя Айюнь всё равно будет вспоминать этот миг с теплотой и счастьем.

Да, бывали времена, когда жизнь казалась невыносимой. Но она помнила друзей рядом, родных и ту наивную радость, которую приносило одно лишь воображение будущего.

Вот и сейчас, несмотря на ледяной ветер, больно бьющий в лицо, она мечтала: когда заработает достаточно денег, купит маленький автомобиль и повезёт дедушку с бабушкой, Шу Лои и всех остальных на пикник за город.

Погружённая в свои мечты, она вдруг заметила, что рядом остановился чёрный автомобиль с тонированными стёклами — внутри ничего не было видно.

Оглядевшись, Айюнь убедилась, что вокруг никого нет. В голове немедленно зазвенела тревога.

Она настороженно уставилась на дверцу, готовясь в любой момент снять туфлю и бежать.

Высокие каблуки — тоже оружие. Хотя бы выиграет немного времени.

Дверь открылась. Айюнь уже начала нагибаться, чтобы снять обувь.

— Мисс Ай, — раздался голос водителя, подошедшего к ней.

Айюнь замерла. Она узнала его — это был водитель Е Цзяхуая.

Её поза выглядела крайне неловко. Боясь, что он что-то заподозрит, она постаралась небрежно отряхнуть пыль с пальто и только потом выпрямилась:

— Здравствуйте, господин водитель. Чем могу помочь?

Водитель дружелюбно улыбнулся:

— Господин Е прислал меня отвезти вас в университет. В такое время такси поймать непросто.

Е Цзяхуай?

Сегодня они почти не общались. Она думала, он даже не заметил её после лифта.

С чего вдруг проявляет такую заботу?

Неужели снова решил проявить благородство?

Айюнь решительно отказалась, соврав на ходу:

— Не нужно, я уже вызвала такси. Скоро приедет.

Водитель не ожидал отказа — зато Е Цзяхуай предвидел.

Его звонок прозвучал почти в тот самый момент, когда Айюнь собралась уходить.

Водитель протянул ей телефон:

— Звонок от господина Е. Может быть… послушаете?


Глава 23
Айюнь была доброй девушкой, и ей было неловко заставлять водителя мерзнуть на ветру вместе с ней.

Поколебавшись несколько секунд, она всё же взяла трубку.

Прижав телефон к уху, сквозь завывания ветра она неловко произнесла:

— Алло, господин… Дун.

Он запретил называть его «господином Е», а теперь, зная его истинное положение, она не могла заставить себя прямо назвать его «Е Цзяхуай».

«Господин Дун» — это звучало наиболее уместно.

Услышав такое обращение, Е Цзяхуай, хоть и мог догадаться, отчего Айюнь вдруг стала так стесняться, всё равно незаметно нахмурился.

Однако сейчас у него не было времени разбираться с этим. Глубоко вдохнув, он подавил раздражение и холодно спросил:

— Почему не садишься в машину?

— Не хочу снова вас беспокоить, — вежливо ответила Айюнь.

Е Цзяхуай почти отчётливо представил, как Айюнь выпрямилась в пронизывающем холоде и упрямо пытается провести между ними чёткую черту.

— Апчхи! — простудившись от долгого пребывания на ветру, Айюнь прикрыла рот ладонью и тихонько чихнула.

Рука Е Цзяхуая, державшая сигарету, замерла. Его тон стал чуть жёстче:

— Разница в один раз ничего не решит. Садись в машину.

Ни за что.

В прошлый раз он ещё и упрекнул её, будто бы она недостаточно искренне благодарила.

Один раз обжёгшись — умнее станешь. Она не собиралась попадаться на ту же удочку второй раз.

Айюнь потерла нос и без труда выдавила вежливый отказ:

— Правда, не нужно. Я уже вызвала такси, оно скоро приедет. Господин Дун, вы занимайтесь своими делами.

Звучало очень убедительно.

Е Цзяхуай промолчал. Айюнь машинально решила, что его молчание означает согласие.

Она уже собиралась вернуть телефон водителю и побыстрее отправиться на станцию метро.

Но рука её не успела протянуться, как в трубке раздался размеренный, чуть протяжный голос Е Цзяхуая:

— Через пять минут мы спустимся. Если ты всё ещё там, я сам приду и посажу тебя в машину.

Айюнь широко распахнула глаза, слова застряли в горле. Он ведь делал это из доброты — ругать или кричать на него было нельзя.

Да что за человек! Он вообще слушает доводы разума?

Как так можно — ещё и угрожать!

Е Цзяхуай неторопливо выпустил клуб дыма. В этот момент секретарь открыл дверь и напомнил:

— Господин, всё готово.

Е Цзяхуай слегка поднял ладонь, давая понять, чтобы тот замолчал, и одновременно потушил сигарету в пепельнице. Затем серьёзным тоном сказал:

— Хорошо. Передай трубку Сяо Чэню и подожди меня на месте.

Как может молодая девушка противостоять старому лису, который уже давно стал мастером хитрости?

Её наивные уловки перед ним — всё равно что пылинки перед бурей.

Вскоре в трубке послышались два чётких щелчка — захлопнулись двери.

Айюнь мысленно ругалась и ворчала, но при этом рассуждала: «Умение гнуться под ветром — древняя добродетель. Сяду в машину и сяду. Мне от этого хуже не станет».

Она натянула фальшивую улыбку и нарочито сладким голоском сказала Е Цзяхуаю:

— Господин Дун, я уже в машине. Большое спасибо за заботу. Вы занимайтесь своими делами, не буду вас больше отвлекать.

Слова звучали вежливо, но вся её обида уже ясно прозвучала в громком хлопке дверцы.

С этими словами она без колебаний бросила трубку.

И всё же у неё неплохой характерец.

Е Цзяхуай всё ещё держал в руке телефон, опустив глаза. В его глубоких зрачках невозможно было прочесть ни радости, ни гнева.

Действительно, пора было идти. Пэй Цзихуань снова напомнил:

— Господин, нам пора.

Е Цзяхуай кивнул и поднялся. Цзихуань внимательно заметил лёгкую улыбку, мелькнувшую в уголке его губ, и, подавая пальто, с усмешкой произнёс:

— Господин, у вас прекрасное настроение.

Е Цзяхуай поправил манжеты и бросил на него взгляд:

— Цзихуань, ты всё лучше учишься читать по лицу.

Цзихуань громко рассмеялся:

— Столько лет рядом с вами — хоть чему-то научиться надо.

Е Цзяхуай, что редко бывало после напряжённого дня, даже позволил себе пошутить:

— И лесть твоя тоже улучшилась.

Самому Е Цзяхуаю было немного странно: разница в возрасте между ним и Айюнь, по прикидкам, составляла около восьми лет, но он только что вёл себя как подросток в расцвете юношеских гормонов — гордый тем, что сумел вызвать у девушки лёгкое раздражение.

Тогда он воспринял эту тонкую эмоцию лишь как интересный оттенок в унылой череде будней.

Никто тогда не мог предположить, что именно этот оттенок станет следом, оставленным судьбой в его жизни.

Сначала он был почти незаметен, но Е Цзяхуай снова и снова возвращался к нему, вырезал, прорисовывал — пока тот незаметно не вошёл в самую суть его существа и не стал неотъемлемой частью.

Всё началось просто: ему понравилось, показалось интересным — и захотелось взять это в свои руки.

Логично и естественно.

Точно так же сейчас Е Цзяхуай не собирался глубоко анализировать, почему в его душе возникли эти лёгкие колебания. Он считал это вполне обычным.

Просто человеческое любопытство. Он тоже человек — со своими чувствами и желаниями.

А эта девушка… пришлась ему по вкусу.

Айюнь от природы была мягкой и добродушной. Её гнев вспыхивал быстро, но и рассеивался так же стремительно.

Наговорившись в мыслях всласть, она уже успокоилась.

Сегодня в машине не было Е Цзяхуая, но она всё равно сидела прямо, заняв лишь небольшой уголок у двери, и смотрела в окно на ветви, извивающиеся под порывами ветра.

Айюнь подумала: «Ветер — странная штука. Когда он дует прямо в лицо, от него кружится голова. А теперь, когда всё затихло, его далёкое завывание стало самым лучшим белым шумом для сна».

Её нервы были напряжены весь день, и теперь, в ровном движении автомобиля, она больше не могла сопротивляться накатившей усталости.

Огни за окном постепенно расплывались в её глазах, голова сама собой склонилась к стеклу, и дробящиеся блики ласково касались её щёк.

Айюнь проснулась, когда машина проезжала через лежачего полицейского.

Она спала чутко, и лёгкая вибрация кузова сразу же разбудила её.

Осознав, что только что уснула, она испугалась и, прищурившись, посмотрела в окно. Убедившись, что до университета ещё далеко, она успокоилась.

Выпрямившись, она тщательно скрыла хрипловатость сонного голоса:

— Господин водитель, не могли бы вы высадить меня на следующем перекрёстке?

— Конечно, — кивнул Сяо Чэнь, а затем указал на заднее сиденье: — Госпожа Айюнь, в машине есть обувь и пальто, которые господин велел приготовить. На улице сильный ветер, не забудьте переодеться перед выходом.

Айюнь заметила эти пакеты сразу, как села в машину, но не связала их с собой.

Теперь её изящные брови слегка сдвинулись:

— Не стоит беспокоиться.

Водитель взглянул в зеркало заднего вида:

— Господин Е строго наказал. Может, вы… сами ему позвоните?

Айюнь на мгновение потеряла дар речи.

Она не хотела больше разговаривать с этим старым лисом — он всё равно переубедит её.

После недолгих размышлений она решила не спорить.

На заднем сиденье она механически натянула пальто, переобулась и аккуратно сложила свои вещи обратно в бумажный пакет.

Как только она закончила, машина точно в срок остановилась у перекрёстка.

Айюнь даже засомневалась: не установил ли Е Цзяхуай для водителя какой-то заранее заданный алгоритм?

Ах нет, скорее всего, просто Е Цзяхуай обычно очень строг к подчинённым — поэтому Сяо Чэнь так его боится.

Образ Е Цзяхуая как человека с каменным лицом и нелюдимого характера прочно засел у неё в голове.

Мысленно покритиковав его, Айюнь вышла из машины, не забыв перед уходом вежливо поклониться:

— Спасибо вам за сегодня.

— Госпожа Айюнь, вы слишком любезны.

Благодаря тёплому пальто и удобной обуви путь до общежития оказался лёгким и приятным. Даже недавнее раздражение на Е Цзяхуая временно испарилось.

Айюнь по-детски подумала: «Ладно, пожалуй, он не так уж и неприятен».

Насвистывая мелодию, она вернулась в общежитие, приняла горячий душ и сбросила с себя усталость всего дня.

Наложив маску на лицо, она подошла к шкафу и долго смотрела на повешенную одежду.

Марку не разобрать.

Но по ткани сразу видно — вещь дорогая.

Она так долго теребила пушистый помпон на пижаме, что тот перестал быть пушистым, и только тогда Айюнь собралась с духом, взяла телефон и открыла WeChat.

В строке поиска она ввела цифры, которые уже выучила наизусть. На экране тут же появилось имя: «Е Цзяхуай».

Айюнь удивилась: кто ещё использует настоящее имя в качестве имени в мессенджере?

Хотя это её не касалось. Она тряхнула головой и написала в поле примечания:

«Здравствуйте, господин Дун! Это Айюнь».

Убедившись, что всё верно, она отправила запрос на добавление в друзья.

В тот самый момент её неожиданно охватило трепетное, почти детское волнение.

Прижав ладонь к груди, она сердито бросила себе:

— Ты чего так колотишься, бездарь!

(Глава окончена)


Глава 24
Айюнь, словно страус, прячущий голову в песок, швырнула телефон в сторону и нарочито отвернулась от него. Подойдя к умывальнику, она тщательно смыла с лица остатки питательной маски.

Холодная вода освежила щёки, и сердце, что до этого билось, как барабан, наконец успокоилось.

Холодный белый свет лампы над зеркалом придавал её белоснежной коже оттенок фарфора, но румянец на щеках упрямо не желал исчезать, несмотря на прохладу.

Вот видишь — обмануть самого себя невозможно.

Как бы она ни отрицала это в душе, её девичьи чувства уже ясно читались на лице. Скрыть их не получалось.

Раздражённо выключив свет над зеркалом, Айюнь вернулась на своё место. Телефон по-прежнему молчал.

Она глубоко вдохнула и решительно отбросила все извилистые мысли.

Хотя поступление в магистратуру без экзаменов уже было обеспечено, Айюнь никогда не позволяла себе расслабляться в учёбе.

Не используя усталость после работы как повод для лени, она, как обычно, включила планшет, надела наушники и запустила новостной выпуск для тренировки теневого повторения.

Айюнь обладала высокой концентрацией: стоило ей погрузиться в работу — и весь внешний мир переставал для неё существовать.

Когда она закончила ежедневную тренировку, прошёл уже час.

Сняв наушники, она потянула шею, поворачивая голову вправо и влево, чтобы размять затекшие мышцы.

— Динь-донг! — звонкий звук уведомления прервал её движения.

Телефон ещё не был в руках, но она уже интуитивно поняла, о чём сообщение.

Разблокировав экран, она увидела подтверждение заявки в друзья — именно то, чего ожидала.

Надо покончить с этим быстро, решила Айюнь.

Тщательно подобрав слова, она открыла чат с Е Цзяхуаем.

Пальцы порхали по экрану:

«Е Цзяхуай, искренне благодарю вас за доброту сегодня вечером, но я не могу постоянно пользоваться вашими благодеяниями безвозмездно. Одежда, обувь и сегодняшняя поездка — я приблизительно подсчитала стоимость и сейчас перевожу вам всю сумму. Если не хватит — скажите, пожалуйста. Спасибо».

Сообщение отправилось, за ним последовал перевод средств.

Пять тысяч — все деньги, заработанные на подработках.

Во время распознавания по лицу её сердце бешено колотилось.

«Пять тысяч! — кричала она в душе. — Этого хватило бы мне на два с лишним месяца! Как же больно!»

Но, отправив перевод, она внезапно почувствовала облегчение и с облегчённым вздохом откинулась назад.

Теперь-то уж точно всё честно.

Одежда считается купленной — она не должна ему ничего.

В машине.

Е Цзяхуай сегодня выпил лишнего: в глазах мелькала лёгкая краснота, но пьяным он не выглядел.

Откинувшись на спинку сиденья, он расстегнул душащий галстук, опустил окно, закурил и глубоко затянулся. Его взгляд упал на мерцающий огонёк в салоне.

«Собеседник печатает…»

Е Цзяхуай медленно выдохнул клубы дыма, добавляя ещё больше размытости и тумана к ярким огням за окном.

Заявка в друзья от Айюнь застала его врасплох. Он с интересом ждал — что же скажет эта девушка, которая ещё минуту назад так явно избегала его?

Когда сигарета догорела наполовину, телефон в ладони дрогнул.

Е Цзяхуай прищурился и прочитал длинное сообщение.

Едва он пробежался глазами по тексту, как на экране всплыло жёлтое уведомление о переводе.

Пять тысяч. Студентке, чтобы скопить такую сумму, сколько времени нужно?

Е Цзяхуай рассмеялся — коротко и с досадой. Ему даже захотелось похвалить её: «Какая щедрая девушка!»

Жар от алкоголя вдруг хлынул в грудь, и он прикрыл рот ладонью, сдерживая кашель. Раздражение застряло где-то внутри — ни выйти, ни рассосаться.

Что он, чудовище какое? Почему она так торопится провести между ними чёткую черту и отказывается даже от малейшего долга благодарности?

Эта упрямая гордость у неё не только царапала, но и злила по-настоящему.

Пэй Цзихуань, услышав кашель, обернулся. При тусклом свете фар лицо Е Цзяхуая было наполовину в тени, наполовину в свете. Его изящные черты окутывала тяжёлая аура, и температура в задней части салона, казалось, резко упала на несколько градусов.

— Господин, вам нехорошо? — с беспокойством спросил Пэй Цзихуань.

— Ничего, — отмахнулся Е Цзяхуай, поднял окно, потушил сигарету и набрал номер Айюнь.

Он злился и раздражался. Ему хотелось посмотреть, какие ещё колючие слова эта шипастая роза сможет сказать, чтобы больно уколоть.

Айюнь, увидев входящий вызов, почувствовала, как холодный телефон вдруг стал горячим, будто обжигал ладонь. Она готова была швырнуть его подальше.

Она понимала: дело не в страхе перед Е Цзяхуаем.

Просто каждый раз, когда они разговаривали, она теряла контроль — как над сюжетом, так и над собственным пульсом.

Каждый раз, встречаясь с ним взглядом, она видела в его холодных, глубоких глазах своё собственное румяное, застенчивое отражение.

Это было похоже на столкновение льда и пламени — и она не знала, в какой момент окончательно погрузится в этот водоворот.

На мгновение Айюнь почувствовала странную иллюзию: будто он уже полностью завладел ею.

Но её упрямый характер тут же восстал. «Почему бы не наоборот? — подумала она. — Почему это не я завладею Е Цзяхуаем?»

Осознав, о чём думает, она испугалась ещё больше.

Она ведь твёрдо решила держаться подальше от таких, как он — от людей власти и богатства. А теперь вдруг ловит себя на мысли, что хочет «заполучить» Е Цзяхуая?

Да она, наверное, сошла с ума!

Айюнь шлёпнула себя по щекам, отогнала все тревожные мысли и ответила на звонок всё тем же вежливым:

— Добрый вечер, господин Е.

Голос звучал мягко и покорно, совсем не так, как в том решительном сообщении. Если бы не узнаваемый звонкий тембр, Е Цзяхуай мог бы подумать, что звонит совсем другая девушка.

— Айюнь, — холодно произнёс он её имя.

Услышав, как он полностью произносит её имя, Айюнь почувствовала, что он чем-то недоволен. Ресницы дрогнули, и она машинально откликнулась:

— Да?

Этот робкий, почти шёпотом произнесённый ответ пронёсся по его сердцу, как лёгкий весенний ветерок — и развеял весь алкогольный жар, раздражение и злость.

Е Цзихуай успокоился и с лёгкой самоиронией подумал: «Вот и дожил — стал спорить с девушкой, которая зовёт меня так, будто я школьник на перекличке».

Несколько секунд молчания усилили тревогу молодой девушки.

Айюнь не понимала, зачем он звонит. Не выдержав, она осторожно спросила:

— Господин Е, сумма не полная?

Больше ей в голову ничего не приходило. Она же всё сделала по правилам вежливости.

Она уже готова была, если он скажет «не стоит об этом беспокоиться», тут же согласиться, поблагодарить и положить трубку.

Она вовсе не была упрямой и непреклонной — напротив, сообразительной и гибкой.

Е Цзяхуай решил подыграть ей:

— Да.

Айюнь сглотнула и робко уточнила:

— А сколько ещё примерно нужно?

На другом конце провода голос Е Цзихуая стал тише — он, видимо, отвёл телефон и спросил у секретаря:

— Цзихуань, во сколько обошлась сегодняшняя одежда?

Пэй Цзихуань сразу понял, с кем он разговаривает, и по расслабленному тону догадался, что босс просто дразнит девушку.

Сообразительный, как всегда, он тихо назвал сумму — немного ниже реальной, но всё ещё внушительную.

Айюнь выкрутила громкость на максимум, но всё равно не разобрала.

Зато вскоре голос Е Цзихуая снова стал чётким:

— В несколько раз больше того, что ты перевела.

— В несколько раз?! — вырвалось у неё, и она не смогла сдержать удивления.

Е Цзихуай с трудом подавил смех и нарочито серьёзно спросил:

— Что, думаешь, я тебя обманываю?

Маленькая сценка:

Е Цзихуай: «Ты наносишь ущерб моей репутации. Разве я похож на человека, который считает каждую копейку за пару вещей?»

Автор: «Тебе вообще жена ещё нужна? Она сейчас просто отвернётся и больше не будет с тобой разговаривать».

Е Цзихуай: «……»

(Глава окончена)


Глава 25
— Конечно нет! — испуганно возразила Айюнь, энергично мотая головой, будто заводная игрушка.

Кто бы мог подумать, что одна-единственная вещь и пара туфель могут стоить так дорого?

Для него — всего лишь лёгкое слово, произнесённое без тени усилия.

А для неё это значило бы голодать несколько месяцев подряд и питаться разве что росой.

Айюнь помассировала виски, стиснула зубы и подумала: «Что такое гордость? Самая ненужная вещь на свете. Я уж точно не стану из-за одной глупой кофты морить себя голодом».

Она резко сменила тон — тот самый уверенный и щедрый, с которым переводила деньги, — прочистила горло и, хоть и неохотно, всё же выдавила из себя мягкое и вежливое:

— Господин Е, может быть, так: когда вам будет удобно, я отдам вам одежду после химчистки… или отправлю в вашу компанию?

Е Цзяхуай прекрасно уловил скрытый смысл её последней фразы: она просто не хотела его видеть.

Увы, на этот раз её желание не сбудется.

Спокойно и невозмутимо он ответил:

— Одежда ценная. Вдруг что-то случится по дороге — будет неприятно. Лучше, если вы, госпожа Айюнь, лично принесёте её.

Тон его звучал так учтиво, а слова — так разумно, что у неё не осталось ни единого шанса отказаться.

Чем дольше Айюнь слушала, тем выше поднимался её подбородок. Она сжала кулаки и, зная, что Е Цзяхуай её не видит, несколько раз сердито стукнула по телефону.

Но в голосе, которым она заговорила, не было и тени раздражения — лишь вежливая покорность:

— Господин Е, тогда скажите, пожалуйста, когда вам будет удобно?

Е Цзяхуай сделал вид, будто серьёзно задумался, и лишь через некоторое время произнёс:

— Через несколько дней. Конкретное время и место пришлю вам позже.

Айюнь с облегчением уже собиралась положить трубку:

— Хорошо, господин Е. Тогда я повешу трубку, не стану мешать вам отдыхать.

Он небрежно остановил её:

— На этот раз не пожелаете мне сладких снов?

Айюнь на мгновение замерла, вспомнив ту самую ночь, когда они прощались на «спокойной ночи», и его имя, едва коснувшееся её языка, как лёгкое прикосновение.

В тот краткий миг её здравый смысл покинул её.

Именно тогда она произнесла те слова, похожие на томное шёпотом-пожелание, — и сейчас, вспоминая их, снова чувствовала, как сердце замирает.

Айюнь провела языком по сухим губам, взглянула прямо перед собой и чётко сказала:

— Желаю вам сладких снов, господин Е.

Е Цзяхуай не стал поправлять её обращение, лишь тихо рассмеялся:

— Спокойной ночи, Айюнь.

Положив трубку, Айюнь почувствовала сухость во рту и, схватив стоявший рядом стакан, жадно выпила целый стакан холодной воды.

Она не могла понять, откуда взялось это тревожное волнение. Несколько попыток вернуться к учёбе провалились — сосредоточиться не получалось.

Она чувствовала себя крайне противоречивой личностью.

Разум говорил ей: «Не подходи к Е Цзяхуаю. Ты этого не хочешь». Но в то же время она отчётливо ощущала тайное, почти стыдливое ожидание следующей встречи с ним.

Даже когда она встречалась с Чжэн Ланьтином и даже когда они расстались, такого с ней никогда не происходило.

Этот новый образ самой себя казался ей чужим.

Айюнь отложила ручку и уставилась на пальто. Ей стало невыносимо от бесконечных мыслей, крутившихся в голове.

Она резко вскочила, смяла в руке салфетку и со всей силы швырнула её в пальто, которое привезла с собой.

Но и это не помогло — злость не утихала. Ведь бумажный комок не мог выразить всю её досаду.

А между тем одежда стоила баснословных денег. Подойдя к пальто, Айюнь раздражённо ткнула пальцем в воротник и проворчала:

— Ты же не из золота сделан! Почему так дорого?!

Пальто безмолвно покачивалось на вешалке, не в силах ответить на её вопрос.

Айюнь ещё некоторое время сердито поглядела на него, как будто ругая не его, а кого-то другого, и лишь после этого её настроение немного улучшилось.

Перед тем как выключить свет и лечь спать, она не забыла добавить ещё одно:

— Просто невыносимый человек!

*

*

*

Айюнь получила сообщение от Е Цзяхуая уже после праздников.

В тот момент она только что закончила собеседование на должность переводчика конференции. Руководитель остался очень доволен и сразу же подписал с ней контракт.

Хорошее настроение от предстоящего заработка сделало её ответ особенно лёгким и жизнерадостным. Пальцы весело запрыгали по экрану: «Хорошо, господин Е, поняла».

Е Цзяхуай больше не ответил.

Айюнь это не смутило.

Та растерянность и неуверенность прошлой ночи не перешли на следующий день. Айюнь усилила учёбу: в дни без занятий она с утра уходила в библиотеку и упорно трудилась до самого закрытия.

Вернувшись в общежитие, она продолжала учиться, пока не чувствовала, что силы на исходе. Тогда она шла принимать душ и ложилась спать — обычно засыпала сразу же, не оставляя себе ни единого шанса предаваться пустым размышлениям.

Несколько дней подряд — и все эти тревожные мысли сами собой рассеялись, словно их и не было.

Такой метод «принудительного отвыкания через учёбу» она впервые опробовала после расставания с Чжэн Ланьтином.

Да, уставала она сильно, но зато результат был на лицо.

Отправив сообщение, Айюнь вдруг вспомнила ещё кое-что.

Она открыла чат с Су Линъи и перепроверила даты.

Как раз в тот самый день, когда Е Цзяхуай назначил встречу, она уже договорилась поужинать с Су Линъи.

Айюнь открыла карту и прикинула: вернуть одежду займёт максимум двадцать минут — вполне успеет.

Сев в метро, она чётко распланировала своё расписание на тот день и больше об этом не думала.

В назначенный день Айюнь встала рано — ради вечернего ужина.

С детства у неё была привычка: перед встречей с Су Линъи она всегда старалась выглядеть безупречно.

В детстве это означало аккуратно заплести волосы и надеть новую одежду, купленную бабушкой.

А в университете она научилась краситься. Пусть даже и считала макияж обузой, но перед встречей с Су Линъи обязательно садилась перед зеркалом и терпеливо наносила весь макияж.

Айюнь понимала: это, наверное, своего рода навязчивая идея.

Она хотела доказать, что, даже не имея рядом «настоящей матери», она, как и её дедушка с бабушкой, живёт прекрасно.

Что она ничем не хуже тех детей, у которых есть матери: её жизнь полна, а душа богата.

Когда настало время выходить, Айюнь вдруг услышала шелест дождя за окном. Выглянув наружу, она увидела мокрый асфальт.

Этот дождь отличался от того, что шёл в её родном городе. Холодный осенний ветер бил в лицо, а мелкие капли превращались в острые лезвия, оставляя на коже лёгкую, но зловещую боль.

Всего за несколько секунд Айюнь начала дрожать от холода и поспешно спряталась обратно, плотно закрыв окно и отгородившись от всего этого ветра и дождя.

На самом деле ещё с утра небо было хмурым.

Она думала, что, по крайней мере, дождь начнётся уже после её выхода из дома.

Погода будто намекала: сегодня не лучший день.

Айюнь не была суеверной, но всё вокруг было мокрым и неприятным. Её обувь сразу же забрызгали капли — кто в таком настроении?

Она дополнительно завернула пакет с одеждой в водонепроницаемый мешок, прижала его к груди и только тогда вышла под зонт в дождь.

Такси уже ждало у ворот университета — ей повезло. Почти в ту же секунду, как она села в машину, хлынул настоящий ливень.

Тучи нависли над полнеба, и день стал тусклым, как тлеющая свеча.

Водитель сверился с последними цифрами номера в её телефоне, завёл двигатель и предупредил:

— Девушка, я могу отвезти вас только до главных ворот. Внутрь не проеду.

Айюнь растерянно кивнула:

— А, хорошо.

Капли дождя громко стучали по окнам, стекая потоками и затуманивая обзор.

Водитель взглянул на неё в зеркало заднего вида:

— Молодая госпожа, зонт-то взяли? А то сейчас промокнете до нитки.

— Взяла, — ответила Айюнь.

Она не была такой пессимисткой и надеялась, что, может быть, к её приезду дождь уже прекратится.

Машина медленно тронулась. Путь предстоял долгий, и Айюнь расслабилась в кресле, глядя в окно.

В детстве она очень любила наблюдать за дождём — сидя в лодке с чёрным навесом или на стуле у порога. Всё зависело от места: ощущения были совсем разные.

Машина проехала совсем недалеко, как вдруг зазвонил её телефон.

Увидев имя звонящего, Айюнь быстро ответила:

— Алло, господин Е.

Е Цзяхуай ещё не успел ничего сказать, но уже уловил шумный фон в трубке. Он взглянул на время и удивлённо спросил:

— Вы уже вышли?

Он только что вышел с совещания и обнаружил, что идёт дождь — и довольно сильный.

Собирался заранее предупредить её, чтобы не мокла зря, раз уж ещё рано.

Но, похоже, опоздал.


Глава 26
— Да, я уже в машине, — сказала она, опасаясь опоздать, и вышла на целый час раньше.

Айюнь выглянула в окно: из-за проливного дождя движение встало, и она забеспокоилась о времени.

— Господин Е, вы уже приехали? Я, возможно, немного задержусь. Придётся вас попросить подождать.

Е Цзяхуаю было совершенно всё равно, опоздает она на полчаса или нет. Вместо этого он спросил:

— Ты взяла зонт? Не промокла по дороге?

— Взяла. Когда я выходила, дождь ещё не разошёлся, так что не промокла, — послушно ответила Айюнь. Вспомнив слова водителя и желая избежать лишних звонков, она поспешила уточнить: — Кстати, господин Е, водитель говорит, что может подъехать только к главным воротам. Мы там и встретимся?

— Дай телефон водителю, я сам ему объясню.

— Хорошо, — Айюнь включила громкую связь и, выпрямившись, протянула телефон вперёд. — Водитель, пожалуйста, послушайте.

В салоне раздался холодный, чёткий голос Е Цзяхуая, ясно объясняющий, на каком перекрёстке нужно повернуть и с какой стороны въезжать в подземный паркинг. Всего несколько фраз — и всё стало предельно ясно.

Айюнь слушала молча, чувствуя, как её сжатое, растрёпанное сердце снова начинает биться быстрее.

Он говорил совершенно серьёзно, но её душу будто коснулась струна.

Все усилия последних дней вот-вот грозили пойти прахом.

Айюнь впервые почувствовала полную беспомощность перед собой и мысленно ругнула себя:

«Да сколько можно, Айюнь? Тебе пора завести роман».

Водителю нравились такие чёткие инструкции — всем удобно. Он громко отозвался:

— Понял, отлично!

Е Цзяхуай на мгновение замолчал, а затем добавил:

— После регистрации назови моё имя.

Это было сказано ей.

Айюнь опомнилась и тут же ответила:

— Поняла.

— Имя не забыла? — с лёгкой насмешкой спросил Е Цзяхуай.

Пробка за окном с её бесконечной вереницей машин была ничем по сравнению с той напряжённой, трепетной атмосферой, что царила внутри салона.

Водитель насторожил уши и с улыбкой слушал эту «радиопостановку».

Ему с самого начала было любопытно: девушка говорила по телефону с такой официальной сдержанностью, но забота собеседника явно выходила за рамки простых рабочих отношений.

Теперь он всё понял: молодой человек влюблён, девушка тоже не безразлична — не хватает лишь повода, чтобы прорвать эту тонкую завесу недоговорённости.

С интересом ожидая ответа, водитель уже почти сочинил целую пьесу в своей голове.

Айюнь почувствовала его пристальный взгляд в зеркале заднего вида и, смутившись, потянулась, чтобы убрать телефон, тихо сказав:

— Помню.

Е Цзяхуай многозначительно протянул:

— О-о…

— Ну и славно, — добавил он с лёгкой двусмысленностью.

Айюнь прекрасно поняла: он намекает на её недавнее забывчивое поведение.

Но она не собиралась поддаваться:

— Господин Е, как только я приеду, сразу вам позвоню.

— Хорошо, — повысив голос, Е Цзяхуай добавил: — Водитель, будьте добры ехать медленнее и осторожнее.

Водитель тут же воодушевился и, похлопав себя по груди, заверил:

— Будьте спокойны! Обязательно доставлю девушку к вам целой и невредимой!

Е Цзяхуай тихо рассмеялся:

— Благодарю.

Айюнь почувствовала, что в этих словах что-то не так, но не могла понять что именно.

Неожиданно их взгляды встретились — и она уловила в глазах водителя лукавую усмешку. Айюнь неловко приподняла локоть, прикрывая половину лица.

Теперь она поняла, в чём дело.

Очень хотелось сказать: «Вы неправильно поняли!», но ведь водитель ничего конкретного не сказал — если она сейчас начнёт оправдываться, это будет выглядеть ещё подозрительнее.

Машина медленно ползла вперёд, но водитель, полный энтузиазма, весело махнул рукой:

— Да что вы! Это моя обязанность!

Айюнь быстро убрала телефон и вмешалась:

— Господин Е, тогда я пока положу трубку.

Если бы она не прервала разговор, этот разговорчивый водитель, пожалуй, болтал бы до самой её остановки.

Положив трубку, Айюнь тут же откинулась на сиденье, искусно избегая его любопытного взгляда.

Но водитель не унимался и время от времени подбрасывал ей реплики:

— Девушка, ваш молодой человек, похоже, очень заботливый.

Айюнь слегка прикусила губу и ответила:

— Водитель, ему уже не так молодо. Не стоит называть его «молодым человеком».

Она говорила правду: Е Цзяхуай был старше её на много лет.

Водитель удивился:

— По голосу не скажешь.

Айюнь невозмутимо соврала:

— Водитель, внешность обманчива.

Видимо, уловив радость свахи в собственном сердце, водитель через несколько секунд добавил с видом бывалого человека:

— Немного постарше — не беда. Главное — умеет заботиться.

Айюнь больше не ответила и закрыла глаза, делая вид, что дремлет.

Дождь всё ещё лил. В салоне снова звучал лишь стук капель и монотонное покачивание дворников.

Айюнь подумала: «Какое мне дело до того, умеет ли он заботиться?»

Из-за сильной пробки она подъехала к воротам в самый назначенный час.

Е Цзяхуай, вероятно, заранее дал указания, но даже так регистрация у входа заняла немало времени, прежде чем их пропустили.

Как и договаривались, машина повернула направо на третьем перекрёстке и въехала в подземный паркинг.

По сравнению с мрачным небом снаружи, здесь стало неожиданно светло.

Остановившись на указанном месте, Айюнь уже собиралась позвонить Е Цзяхуаю, как вдруг в окно постучали.

Стекло немного опустилось, и по нему скатилась круглая капля дождя.

Пэй Цзихуань стоял с улыбкой, слегка наклонившись, чтобы открыть ей дверь.

— Госпожа Айюнь, господину неожиданно встретился друг, и он не может оторваться. Я пришёл проводить вас наверх.

Айюнь узнала его — именно с ним разговаривал Е Цзяхуай у ворот университета.

— Хорошо, — сказала она, беря с собой одежду и зонт. — Водитель, я оплачу проезд через телефон. Спасибо.

Водитель раньше только слышал об этом месте, но никогда не бывал здесь. Уже во время регистрации строгая проверка и несколько охранников у ворот заставили его насторожиться.

А теперь ещё и секретарь, и «господин»… Все мысли о сплетнях испарились. Он понял: эта девушка, скорее всего, важная персона, и лучше не рисковать, нечаянно её обидев.

Как только Айюнь вышла из машины, водитель тут же уехал, не задерживаясь ни секунды.

— Прошу за мной, госпожа Айюнь, — Пэй Цзихуань шёл рядом, указывая дорогу.

Айюнь кивнула и ускорила шаг, чтобы не отставать.

В лифте она посмотрела на него и неуверенно начала:

— Э-э…

— Пэй Цзихуань. Можете звать меня просто Цзихуань, — вежливо представился он.

Айюнь, конечно, не стала называть его по имени, а сдержанно сказала:

— Господин Пэй… Если господин Е занят, я не хочу его беспокоить. Может быть, вы сможете…

Пэй Цзихуань перевёл взгляд на пакет в её руках, понимающе кивнул и протянул руку, чтобы взять его.

Айюнь уже начала облегчённо выдыхать, но тут он сказал:

— Госпожа Айюнь, одежда — вещь ценная. Если по дороге что-то случится, я не смогу взять на себя ответственность. Лучше всё же сначала передайте вещи лично господину, а потом уже уходите.

Его слова были логичны и не оставляли ей ни единого повода для отказа.

Улыбка Айюнь застыла на лице, не успев расцвести.

Пэй Цзихуань, заметив это, искренне добавил:

— Госпожа Айюнь, извините за беспокойство.

Айюнь с трудом растянула губы в улыбке:

— Ничего, это моя обязанность.

Вот оно…

Люди, работающие с Е Цзяхуаем, разве могут быть простыми? Все — мастера своего дела.

Подумав об этом, Айюнь ещё больше укрепилась в своём представлении о нём как о человеке, с которым непросто иметь дело.


Глава 27
У Айюнь действительно не было чувства направления.

Когда машина въезжала в подземный паркинг, она внимательно разглядывала здание, стоявшее в дождливой мгле — строгое и внушительное.

Судя по пройденному пути, это вовсе не было роскошным развлекательным заведением, а скорее тем местом, где, как часто показывают в новостях, проводят официальные собрания.

Коридоры почти не отличались друг от друга — разве что картинами на стенах. В глазах Айюнь они казались совершенно одинаковыми.

Пэй Цзихуань несколько раз заворачивал за углы, и она уже начала беспокоиться: сумеет ли вообще выбраться обратно? Она шла вплотную за ним, боясь хоть на шаг отстать — иначе точно не найдёт выход.

Когда она в очередной раз свернула и спустилась по ступенькам, перед ней наконец открылся иной пейзаж — совершенно иной. Айюнь даже засомневалась, не оказалась ли она уже в другом здании.

Сплошные панорамные окна, вокруг — густые заросли изумрудного бамбука. Ландшафт за окном был тщательно продуман: с любого ракурса внутри помещения он напоминал живописную картину.

В Северном городе бамбук встречался редко, и на мгновение Айюнь показалось, будто она снова оказалась в водных краях Цзяннани.

Ветви колыхались под ударами ливня, то изгибаясь под порывами ветра, то упрямо распрямляясь — зрелище внушало благоговейный трепет перед силой природы.

За окном бушевали дождь и ветер, а в помещении звучала изысканная классическая музыка, переплетаясь с шумом капель. Стеклянная стена словно разделяла мир на две части.

Айюнь отвела взгляд от окна и невольно подняла глаза — и тут же столкнулась со взглядом глубоких, тёмных глаз.

Она слегка опешила, подумав про себя: «С каких пор он смотрит на меня?»

Шаги приближались, но Е Цзяхуай не отводил взгляда.

Айюнь почувствовала неловкость и быстро оглядела себя: всё в порядке, наряд вполне приличный. Так почему он всё ещё смотрит?

Смущённая, она поправила прядь волос у виска и чуть уткнулась лицом в воротник.

Е Цзяхуай с интересом наблюдал за её «страусиными» манерами, и уголки его губ медленно изогнулись в улыбке. Всего несколько дней прошло, а её застенчивость, кажется, только усилилась.

Гостиная была невелика — насквозь просматривалась. С того момента, как Айюнь сошла с последней ступеньки и подошла к нему, он заметил всё: и её восхищённое замешательство перед видом за окном, и лёгкое прикусывание губ, о котором она сама, вероятно, и не подозревала.

Сегодня она явно принарядилась. Е Цзяхуай впервые видел Айюнь с распущенными волосами — в ней появилось больше мягкости и упрямой грации, что удивительно гармонировало с окружающим бамбуковым пейзажем.

Его обычно спокойное сердце, казалось, тоже откликнулось на этот проливной дождь — в груди всплеснула лёгкая, почти радостная волна.

— Ты на что смотришь? — спросил стоявший напротив Е Цзяхуая человек, заметив его рассеянность, и обернулся.

Что такого интересного в Пэй Цзихуане, если он рядом каждый день?

Но тут же за спиной Пэй Цзихуаня показалось свежее, юное личико Айюнь.

Гао Цзисин слегка приподнял бровь и понимающе хмыкнул: а, так вот оно что — любуется красавицей. Это было для него в новинку.

— Пришли, — сухо кивнул Е Цзяхуай в её сторону.

Айюнь остановилась в шаге от него, собралась с мыслями и вежливо улыбнулась:

— Здравствуйте, господин Е.

Гао Цзисину показалось, что девушка ему знакома. Он уже собрался подойти поближе, как взгляд Е Цзяхуая — ледяной и резкий — тут же остановил его.

Гао Цзисин вовремя одумался, скрестил руки на груди и раздражённо цокнул языком.

Она даже называет его «господином Е» — настолько чужие люди, что и связать нечего, а он уже вмешивается. Да и что такого? Просто подойти, взглянуть — разве от этого кто-то пострадает?

Гао Цзисин повернулся к Айюнь и с лукавой ухмылкой спросил:

— Девушка, вы мне знакомы. Мы, случайно, не встречались раньше?

Звучало это как типичная флиртовая фраза.

Но Айюнь действительно помнила его и вежливо напомнила:

— В прошлый раз в павильоне Цзюйтан вы были вместе с господином Е и помогли мне.

Гао Цзисин хлопнул себя по лбу — воспоминания той ночи медленно всплыли из тумана:

— Ах да, теперь вспомнил! Вы…

— Разве у тебя не осталось дел? — холодно перебил его Е Цзяхуай. В его тоне отчётливо слышалось: «Уходи».

Гао Цзисин даже опешил: когда это он говорил, что у него дела?

Он недоумённо посмотрел на Е Цзяхуая. Тот молча сжал тонкие губы и бросил на него ледяной, тяжёлый взгляд. Будь они не друзья детства, такой взгляд заставил бы дрожать даже бывалого человека.

Ладно, понял. Переборщил с болтовнёй. Вот такие вот братья.

— Ладно, девушка, не буду мешать. Поговорите спокойно, у меня и правда дела, — последние четыре слова он произнёс сквозь зубы.

Пройдя несколько шагов, Гао Цзисин не выдержал и вернулся, чтобы шепнуть Е Цзяхуаю на ухо:

— Слушай, Лао Е, я всего лишь одну фразу сказал — с каких пор ты стал таким ревнивцем?

Е Цзяхуай спокойно взглянул на него и неторопливо ответил:

— Раз я такой мелочный, тогда завтра верни мне тот нефрит, что на днях увёл.

В словесных перепалках Гао Цзисин никогда не мог одолеть Е Цзяхуая — того старого лиса. Правда, «рука, что берёт, короче» — истина, проверенная веками.

Гао Цзисин мгновенно переключился: ещё секунду назад он был раздражён, а теперь уже вновь вспомнил, что они росли как родные братья, и зачем церемониться из-за таких пустяков? Пусть хоть колкость бросит — не впервой.

— Ладно, правда дела, ухожу, — весело похлопал он Е Цзяхуая по плечу, умудрившись не упомянуть нефрит. — Кстати, не забудь про встречу сегодня вечером.

Е Цзихуай нетерпеливо махнул рукой, давая понять: уходи уже.

Пока они разговаривали, Айюнь благоразумно смотрела себе под ноги. Но они стояли близко, и даже если бы она заткнула уши, всё равно кое-что услышала бы.

Особенно фраза про возврат нефрита вкупе с театральной переменой настроения у Гао Цзисина — прям как в комедии.

Она не удержалась и тихонько улыбнулась, прикусив губу.

Айюнь хотела подождать ещё немного, прежде чем поднимать глаза — вдруг Гао Цзисин вернётся, а она не успеет скрыть улыбку? Было бы неловко.

— О чём задумалась?

Неожиданный голос заставил её вздрогнуть.

— Н-ничего такого, — запнулась она.

В помещении было жарко, да ещё и «поймана за просмотром зрелища» — когда она подняла глаза, вина читалась у неё на лице: щёчки порозовели, а влажные глаза старались выглядеть максимально искренне.

Айюнь, как и большинство детей, плохо умела врать: когда оправдывалась, она особенно старалась — широко раскрывала глаза, будто это доказывало её честность.

Обычно Е Цзяхуай просто улыбался и прощал ей это.

Но сегодня на ней было пальто с высоким воротником. Помимо общей утончённости, внимание привлекал длинный пояс, резко стягивающий талию и подчёркивающий её изящную линию. Её высокая фигура буквально приковывала взгляд.

Невинность и чувственность — две противоположные черты — в этот миг слились в ней воедино.

Тонкий, едва уловимый аромат, что обычно витал вокруг неё, вдруг стал насыщеннее, будто нераскрывшийся бутон под напором весеннего ветра распустился, наполнив воздух головокружительным благоуханием.

Е Цзяхуай почувствовал, как перехватило горло, а желание обнять её стало почти неудержимым.

Его тёмные глаза, словно окутанные туманом, смотрели на неё с такой глубиной, что Айюнь не могла ничего понять — и ноги её предательски подкосились.

Ещё несколько секунд — и она бы сдалась, гордо вскинула подбородок и призналась:

— Ладно, да, я смотрела на вас! Делайте со мной что хотите!

Её тонкие, красивые пальцы нервно переплелись. Айюнь наконец сдалась и робко спросила:

— Господин Е… почему вы всё время смотрите на меня?

Е Цзяхуай сглотнул, но хрипловатость в голосе не исчезла:

— Очень красиво.

— А? — Айюнь подумала, что ослышалась.

Е Цзяхуай улыбнулся — и в её груди пронеслось тёплое, влажное дуновение весеннего ветра, будто что-то готово было прорасти сквозь землю.

— Я сказал: госпожа Айюнь очень красива.

(Глава окончена)


Глава 28
С детства Айюнь слышала немало подобных комплиментов, и, казалось бы, даже простое «спасибо» она должна была произносить без труда.

Но сейчас, возможно из-за того, что в прошлые разы она проигрывала в словесных перепалках, прямой комплимент от Е Цзяхуая неожиданно пробудил в ней девичью застенчивость и гордость.

Щёки вспыхнули, голова закружилась — и она, не подумав, тихо буркнула:

— Я знаю.

Лишь вырвавшись наружу, слова дошли до сознания — и тут же нахлынуло раскаяние.

Айюнь мельком взглянула на лицо Е Цзяхуая, на котором играла едва уловимая усмешка, и поспешила исправить положение:

— Спасибо, господин Е, за комплимент. Вы тоже очень красивы.

Е Цзяхуай не дал её неискренней, нарочитой лести упасть на пол и подхватил:

— Тогда и я благодарю госпожу Айюнь за добрые слова.

— Вам не стоит так вежливо со мной обращаться, — неловко улыбнулась Айюнь.

Пэй Цзихуань, много лет проводивший рядом с Е Цзяхуаем, никогда не видел его таким уступчивым и разговорчивым — ни в любовных делах, ни даже тогда, когда старый господин дома заносил над ним палку. Стоя в стороне и слушая их перебранку-флирт, он вдруг подумал о слове, совершенно не сочетающемся с образом Е Цзяхуая: «заигрывание».

— Господин, я, пожалуй, пойду, — сказал Пэй Цзихуань, прекрасно понимая, что ему здесь больше не место.

Е Цзяхуай кивнул, затем повернулся к Айюнь и небрежно махнул рукой в сторону дивана за её спиной:

— Присаживайтесь.

Айюнь села напротив, только когда он сам занял место.

Е Цзяхуай принялся заваривать чай: прогревал чашки, засыпал заварку… Весь этот сложный и кропотливый процесс он выполнял с такой лёгкостью и изяществом, что смотреть на него было истинным удовольствием — почти как на искусство.

— Хотите чаю? — спросил он.

— Нет, спасибо, просто воды, — отмахнулась Айюнь, думая про себя: «Не осмелюсь пить чай, который он налил».

Она взглянула в сторону, куда ушёл Пэй Цзихуань, и неуверенно спросила:

— Господин Е, а одежду… Вам не нужно проверить?

Е Цзихуай беззвучно вздохнул. Неужели в её глазах он способен требовать непомерную плату за одну-единственную вещь?

Он подвинул к ней кружку с горячей водой и бесстрастно произнёс:

— Цзихуань всё проверит.

— А, хорошо, — поблагодарила Айюнь, взяла кружку и пригубила воду. Тёплое питьё коснулось губ, скользнуло по языку, оставив лёгкую сладость.

Когда она садилась, мысли были в полном беспорядке, и лишь теперь, придя в себя, она вспомнила о предстоящем обеде.

Хотя идти туда ей вовсе не хотелось — даже больше, чем сидеть здесь и пить воду под дождём с Е Цзихуаем.

Но раз уж она уже дала согласие, отказаться нельзя: бабушка с дедушкой тут же получат жалобу.

С обеих сторон — горячая картошка.

Айюнь сделала ещё глоток, чтобы увлажнить горло, и уже собиралась сказать, что ей пора уходить, как вдруг зазвонил телефон Е Цзяхуая.

— Я возьму трубку, — сказал он.

— Да, конечно.

Его низкий голос звучал совсем рядом, в нескольких шагах. Разговор шёл о работе — сухой, строгий, отстранённый.

Айюнь опустила взгляд на телефон, собираясь вызвать такси.

Собеседник на другом конце провода, видимо, допустил какую-то ошибку — Е Цзихуай холодно усмехнулся:

— Если вы не в состоянии заметить даже такую простую проблему, то, может, вам стоит подать рапорт об отставке и уйти на покой?

Тон был рассеянный, но слова — ледяные и безжалостные.

Айюнь настороженно прислушалась, пальцы на экране замерли. Она мысленно обрадовалась: слава богу, это не её начальник.

Ввела адрес назначения в приложении, подтвердила заказ — и теперь ждала, наблюдая, как круг за кругом вращается значок ожидания.

Вышла из приложения и написала Су Линъи:

«На дорогах пробка, я, возможно, немного задержусь.»

Ответ пришёл почти мгновенно:

«Не волнуйся, мама подождёт. Будь осторожна в пути.»

Айюнь бегло прочитала сообщение и больше не стала отвечать.

Время шло. В тёплом помещении, наполненном теплом отопления, в пальто стало жарко.

На висках Айюнь уже выступила испарина.

Одежда осенью и зимой неудобна для снятия, да и сидеть она собиралась недолго. Поэтому Айюнь лишь расстегнула две верхние пуговицы на пальто, распахнув ворот до ямки у основания шеи и обнажив изящную линию шеи.

Прохладный воздух ворвался внутрь, и румянец на лице начал спадать.

Телефонный разговор Е Цзихуая всё ещё не заканчивался.

Айюнь ждала — и невольно перевела взгляд на него.

Надо признать, внешность действительно даёт преимущество.

Высокий, статный мужчина, расслабленно стоящий в стороне, даже в гневе остаётся приятным для глаз.

Айюнь попыталась вспомнить — и, кажется, не могла назвать второго человека, который носил бы костюм так же элегантно и стильно, как Е Цзяхуай.

Кто кого украшает — человек одежду или одежда человека?

А без костюма он так же хорош?

В голову вдруг хлынули все те дерзкие фразы, что когда-то шептала ей на ухо Шу Лои. Айюнь невольно применила их к Е Цзихуаю.

Расслабившись, она позволила себе смелые мысли, которые начали выходить из-под контроля.

Айюнь глубоко вдохнула и приказала себе немедленно подавить эти всё более откровенные фантазии.

Она неловко моргнула и уже собиралась отвести взгляд, но вдруг встретилась с ним глазами — прямо, без обмана.

Сделать вид, будто ничего не заметила, теперь было бы ещё хуже — словно она действительно что-то скрывает.

Айюнь собралась с духом, улыбнулась ему и, не дожидаясь ответа, спокойно отвернулась к окну, наблюдая за дождём.

«Всё выглядит совершенно естественно», — подумала она.

Её попытка скрыть смущение вышла наивной и детской. Е Цзихуай чуть приподнял уголки губ, и из носа вырвался тихий смешок.

Собеседник на другом конце провода замер, решив, что сказал что-то не так.

— Закончили? — нахмурился Е Цзихуай.

— Нет ещё, — в ушах вновь зазвучал монотонный отчёт.

Е Цзихуай терпеливо продолжал слушать, но взгляд не отводил от Айюнь.

Он делал это нарочно.

Её притворно спокойный профиль был чертовски забавен.

Хотелось подразнить её.

Айюнь, конечно, не могла угадать его намерений — она лишь чувствовала, что он смотрит на неё.

От стыда она крепче сжала стеклянную кружку и начала мелкими глотками пить воду, пытаясь хоть так придать себе уверенности.

Её сочные губы блестели от воды, и она машинально провела языком по уголку рта.

Дыхание Е Цзихуая на мгновение сбилось, в висках застучало, и ясная, собранная голова внезапно заполнилась лишь образом этой ярко-розовой детали.

Как раз в этот момент отчёт закончился, и собеседник ждал дальнейших указаний.

«Ну и что теперь? Сам себе ногу отстрелил?» — подумал он.

Такое ощущение возникло у него впервые — и особенно странно, что оно вызвано какой-то девушкой.

Е Цзихуаю стало одновременно любопытно и забавно. Он отвернулся, зажал переносицу пальцами и на две секунды замер, успокаивая мысли.

Когда он снова заговорил, в голосе не осталось и следа растерянности — он был таким же холодным и сдержанным, как всегда.

Когда разговор наконец завершился, прошло уже пять минут.

Е Цзихуай сел напротив неё как раз в тот момент, когда Айюнь размышляла, когда же прекратится дождь.

— Извините за задержку, — сказал он.

— Ничего страшного, — ответила она.

Хотя так и было, времени терять больше не стоило.

Айюнь поставила кружку и с неуверенностью взглянула на него:

— Э-э… господин Е, я…

Е Цзихуай заметил её замешательство, пальцы на чашке слегка замерли:

— У вас скоро встреча?

Айюнь удивилась — откуда он знает, что она собиралась сказать?

Во время звонка он видел, как она несколько раз поглядывала на часы.

Во всех их предыдущих встречах, кроме деловой, она обычно появлялась без макияжа.

Значит, сегодняшний нарядный образ — тоже ради той встречи?

Кто же этот человек, ради которого она готова выйти на улицу даже в такой ливень?

— Да, — кивнула Айюнь с лёгким сожалением. — Простите, господин Е, сегодня я не смогу вас больше сопровождать. Мне, наверное, пора идти.

Говоря это, она крепко сжала ремешок сумки.

Е Цзихуай не сказал ни «хорошо», ни «нет». Он лишь смотрел на её поспешные движения и чувствовал, как в душе поднимается раздражение.

Он холодно усмехнулся:

— Госпожа Айюнь, оказывается, довольно занята.


Глава 29
Самая обычная фраза, но Айюнь почему-то уловила в ней лёгкую иронию.

Он разозлился?

Айюнь незаметно бросила на него испытующий взгляд, но тут же отбросила эту необоснованную мысль: его лицо оставалось таким же непроницаемым, как всегда.

В конце концов, с чего бы ему злиться? Она вернула ему одежду и ничем не воспользовалась в его ущерб.

Айюнь решила, что он просто подшучивает, и, смущённо улыбнувшись, прищурилась так, что глаза превратились в два полумесяца:

— Просто случайно встретились.

Она смотрела на него снизу вверх, и в её сияющих глазах не было и тени недомолвок.

Можно сказать по-хорошему — наивность, а по-плохому — глуповатость.

Настолько глуповатая, что Е Цзяхуаю стало неинтересно продолжать злиться.

Та необъяснимая вспышка раздражения прошла, словно летняя гроза: стремительно и яростно, но быстро утихла, оставив после себя лишь лёгкие следы дождя.

Е Цзяхуай внимательно проанализировал свою недавнюю эмоциональную вспышку и быстро пришёл к выводу: он гораздо больше привязан к Айюнь, чем считал раньше.

В тот момент это казалось ему безобидным.

Раз уж он уже обратил на неё внимание, то неважно, немного или много — разница не имела значения.

Настоящее понимание пришло лишь спустя несколько лет, когда Айюнь уже давно ушла из его жизни.

В бесконечной ночи, когда всё вокруг погрузилось в тишину, друзья заставили его выпить несколько бокалов вина. В голове всё плыло, но лицо Айюнь, чистое и изящное, стояло перед глазами с неожиданной чёткостью.

Е Цзяхуай недоумевал: что в этой бессердечной девушке такого, что заставляет его так тосковать? Он даже начал сентиментально перебирать в памяти все этапы их знакомства и с изумлением осознал: «чувства» уже тогда дали о себе знать.

С самого начала она была для него особенной.

Айюнь поправила одежду и встала. Увидев, что Е Цзяхуай тоже поднялся, она, видимо, перепутала какие-то провода в голове и глуповато спросила:

— Господин Е, вы тоже собираетесь уходить?

Е Цзяхуай бросил на неё мрачный взгляд, и лицо его снова потемнело.

Маленькая такая, а выводить из себя умеет.

Каким же он, по её мнению, должен быть, если она считает, что он способен в такую бурю заставить девушку одну выходить под дождь и ловить такси?

Подавив раздражение, Е Цзяхуай кратко сказал:

— Куда тебе ехать? Подвезу.

Значит, он хотел её подвезти? Айюнь была искренне благодарна.

Но почему, чёрт возьми, даже самые добрые слова из его уст звучат так бесчеловечно?

Айюнь подняла телефон и слегка покачала им, вежливо отказываясь:

— Не потревожу вас. Я сама вызову такси.

Е Цзяхуай краем глаза взглянул в окно: дождь по-прежнему лил как из ведра, и небо становилось всё темнее.

Он нахмурился, начав сомневаться, не ошибся ли он в ней. Та находчивость, с которой она раньше умела ловко использовать любую возможность, куда-то исчезла — вдруг стала упрямиться, как баран.

Хотя, если подумать, всё понятно: она просто не хотела быть ему обязана, не желала никаких связей.

Раз она сказала «нет», Е Цзяхуай и не стал настаивать.

За несколько встреч он немного разобрался в её характере: если упрямится — то всерьёз. Стоит ему добавить хоть слово, как она непременно заподозрит его в скрытых мотивах.

По крайней мере, сейчас она согласилась бы принять его помощь лишь в одном случае — если бы он оказался для неё настоящим спасением в нужный момент.

Е Цзяхуай лишь холодно взглянул на неё и вышел.

Айюнь вежливо проводила его взглядом и тихо сказала:

— До свидания, господин Е.

Она думала, что их пересечение завершилось идеально.

Всё шло точно так, как она и планировала, но почему-то радости или облегчения не чувствовалось.

Спина Е Цзяхуая уже скрылась из виду.

Айюнь не могла объяснить, откуда взялась эта пустота в груди, но впервые осознала: не всякое исполненное желание приносит радость.

Она пожала плечами и перестала предаваться размышлениям. Подозвав официанта, вежливо остановила его:

— Здравствуйте.

— Слушаю вас, госпожа.

Она застенчиво улыбнулась:

— Скажите, пожалуйста, как пройти к выходу?

Официант, возможно, впервые слышал такой вопрос, на миг растерялся, но тут же надел профессиональную улыбку, слегка поклонился и пригласил следовать за собой:

— Пожалуйста, за мной.

Благодаря проводнику Айюнь без труда добралась до холла, но, увидев ливень за окном, снова задумалась.

Даже если бы она уже вызвала такси, водитель вряд ли смог бы сюда проехать.

Официант, похоже, понял её затруднение:

— Госпожа, предоставить вам трансфер до главного входа?

— Есть такая услуга? — обрадовалась Айюнь.

— Да, можем доставить вас прямо к воротам.

Сказав это, официант достал рацию, коротко что-то сообщил, и вскоре подъехал автомобиль.

Машина плавно катилась по ровному асфальту вниз по склону. Дождевые потоки стекали по дороге, создавая иллюзию, будто она плывёт на лодке по течению.

Через десять минут Айюнь вышла из машины под зонтом, но приложение для вызова такси по-прежнему молчало.

Место глухое, да и пункт назначения тоже не в центре — неудивительно, что такси не ловилось.

Айюнь никак не могла понять, почему богатые люди так любят устраивать встречи в таких глухих местах.

Дождь не собирался прекращаться.

Холодные струйки касались лица, и всё тепло, накопленное в помещении, выдувалось ледяным ветром.

Ладонь, сжимавшая телефон, постепенно остывала. Айюнь посмотрела на пустую дорогу и задумалась: не пойти ли пешком немного вперёд — вдруг там проще поймать машину.

Решившись, она открыла карту и, как компас, повернулась вслед за стрелкой на экране, чтобы определить направление.

Только она собралась с духом и готова была отправиться в путь, как вдруг ворота перед ней с лёгким скрежетом начали медленно открываться.

Из-за них показался чёрный автомобиль. Айюнь мельком взглянула на него, но тут же вернулась к телефону, опасаясь брызг, и даже отступила на шаг назад.

Она не ожидала, что машина остановится рядом. Лишь когда опустилось окно, она медленно подняла зонт и посмотрела.

И замерла.

Она думала, он давно уехал.

Е Цзяхуай смотрел на неё без эмоций, будто это случайная встреча, и спокойно спросил:

— Госпожа Ай всё ещё ждёте такси?

— Да, — неловко кивнула Айюнь. Её уверенность внутри, с которой она отказалась от его помощи, теперь контрастировала с её жалким видом на улице.

Честно говоря, встретиться с ним в таком состоянии было немного стыдно.

Е Цзяхуай сдержанно закончил разговор:

— Тогда не стану мешать госпоже Ай. Желаю удачи в ожидании.

Айюнь опустила глаза на промокшие ботинки. Хотя это были сапоги и влага не страшна, она не знала, не усилится ли дождь. Если пойти пешком, штанины наверняка промокнут до колен.

А ей совсем не хотелось предстать перед Су Линъи в таком жалком виде.

Окно начало медленно подниматься. Е Цзяхуай тихо приказал:

— Поехали.

— Господин Е! — поспешно окликнула его Айюнь.

К чёрту гордость! Она решительно наклонилась вперёд и, заискивающе улыбаясь, попросила:

— У вас сейчас есть время? Такси совсем не ловится… Не могли бы вы подвезти меня?

Машина по-прежнему стояла на месте. Капли дождя, падающие с листьев, мерно тикали, сливаясь с ритмом её учащённого сердцебиения.

Е Цзяхуай медленно посмотрел на неё и произнёс:

— И теперь снова не боишься потревожить меня?

Сегодня тоже одна глава, выкладываю пораньше.

Завтра, наверное, начнётся новый цикл рекомендаций. Прошу вас, не копите главы!

Если не будет технических проблем, обещаю стабильно выкладывать по четыре тысячи знаков!

(Глава окончена)


Глава 30
Холодный осенний ветер пронзил грудь Айюнь, застыв на её лице и стерев с него улыбку.

За ухом вдруг вспыхнула жгучая волна тепла, и вся накопленная храбрость мгновенно испарилась.

Айюнь сжала губы, выпрямила спину и гордо подняла подбородок:

— Извините, господин Е, до свидания.

Сказав это, она без малейшего колебания раскрыла зонт и развернулась, чтобы уйти.

Её развевающиеся волосы слились с мрачным небом. Она скорее решительно шагнёт под дождь, чем станет просить хоть слово больше.

Даже направление выбрала противоположное — вот такая у неё гордость.

Наружная изящность и спокойствие часто заставляли забыть, что Айюнь именно такая девушка: высокомерная, стойкая, слегка приправленная мирской практичностью — но лишь чуть-чуть.

И всё же эта Айюнь казалась куда живее и ярче той, что вежливо кланяется ему с фальшивой улыбкой и называет «господин Е».

В конце концов, именно он, руководствуясь личными побуждениями, вызвал у неё эту вспыльчивость — бросать всё на произвол судьбы было бы неправильно.

— Айюнь, остановись.

Команда прозвучала строго и внушительно.

Раздражённая, она тут же почувствовала протестующий порыв: почему она вообще должна его слушаться?

Однако остатки здравого смысла взяли верх. Айюнь замерла на месте, не оборачиваясь, и резко бросила:

— Господин Е, вам ещё что-то нужно?

У Айюнь никогда не получалось притворяться. Все её тонкие, скрытые чувства были написаны у неё на лице — их даже угадывать не требовалось.

Е Цзяхуай едва сдержал смех при виде её упрямой гримасы, но сделал вид, будто серьёзен:

— С каких это пор ты научилась говорить за спиной? Это новый этикет?

Айюнь презрительно поджала губы — какой же он надоедливый.

Разве он не отказался её подвозить? Зачем тогда столько разговаривать и тратить её время?

Она символически повернулась на полкорпуса, опустив зонт так, чтобы он закрывал половину лица. Всё равно она больше не собиралась смотреть на него.

В следующее мгновение рядом раздался звук открываемой дверцы машины.

Среди шелеста плотного дождя Айюнь почудился вздох, полный смирения:

— Дождь скоро усилится. Садись в машину.

Она крепче сжала ручку зонта, опустив глаза на прыгающие по асфальту капли, и тихо, почти обиженно пробормотала:

— Вы же… боитесь хлопот…

Лицо Е Цзяхуая стало суровым:

— Я разве сказал, что не повезу тебя? Неужели одну шутку нельзя вынести?

Край зонта незаметно приподнялся. Айюнь бросила на него взгляд, надув губы до невозможности.

Откуда ей было знать, что он шутит? Он смотрел холодно, свысока.

И сейчас тоже — будто отчитывает.

Между ними воцарилось странное напряжение. Капли дождя стучали по салону, и круглые водяные бусины на кожаном сиденье всё прибавлялись, отсчитывая уходящие секунды.

В голове Е Цзяхуая вдруг мелькнула мысль: впредь действительно стоит меньше её дразнить — эту девушку непросто утешить.

Первым сдался он. Протянув руку, он похлопал по месту рядом с собой и, сменив тон на мягкий, спросил:

— Госпожа Айюнь, вы сядете или нет?

Странно, но от этих простых слов вся её упрямость мгновенно испарилась.

Она с полным правом решила: конечно, сяду! Почему нет?

Он же сам открыл дверцу — такой отличный повод сохранить лицо.

Она ведь умеет быть благоразумной.

Айюнь сложила зонт, быстро скользнула внутрь и захлопнула дверцу, оставив за бортом весь дождь и ветер.

На её лице не осталось и следа неловкости. Улыбка была такой же сладкой, как всегда:

— Спасибо, господин Е.

Такая стремительная смена настроения заставляла восхищённо сказать: хорошая девушка, умеет и гнуться, и выпрямляться.

Е Цзяхуай, откуда-то достав чистый платок, протянул его ей и спросил:

— Куда ехать?

— В «Вэньси Хуэй», — назвала Айюнь название клуба, но брать платок не стала и тревожно уточнила: — Господин Е, ваш водитель знает, где это?

Услышав название, Е Цзяхуай чуть нахмурился. Тот, кто её пригласил, явно не скупится на показуху.

Он взглянул на её наивное, полное вопросов лицо и кивнул:
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— Да. У них там отличная жареная сезонная зелень — всю выращивают сами на заднем склоне горы.

Айюнь кивнула, успокоившись: раз он бывал там, значит, ошибиться не должны.

Она снова проигнорировала платок, выключила карту на телефоне и аккуратно села прямо.

Её желание избежать зрительного контакта было слишком очевидным. Если бы глаза умели говорить, её ясные зрачки наверняка кричали бы: «Не смотри на меня!»

Хочет просто отделаться?

И не мечтай.

Е Цзяхуай оперся рукой на сиденье и слегка наклонился вперёд, резко сократив расстояние между ними.

Частота морганий Айюнь внезапно возросла.

Она глубоко пожалела: лучше бы заранее перекинула волосы на эту сторону!

Глядя прямо перед собой, она, конечно, не заметила, как в глазах Е Цзяхуая мелькнула весёлая искорка.

Он нарочно понизил голос:

— Хочешь, чтобы я сам вытер тебе лицо?

Низкий, слегка хрипловатый тембр звучал так, будто это был шёпот ранним утром после близости.

— А? — игриво протянул он, приподнимая интонацией последний слог.

Тёплое дыхание коснулось её щеки. Айюнь вдруг осознала смысл своих только что возникших мыслей и испуганно вздрогнула.

Она торопливо отстранилась, создав между ними немного пространства, и замахала руками:

— Нет, не надо!

Е Цзяхуай решил, что достаточно её подразнил.

Его взгляд метнулся от платка к её влажному лицу — смысл был ясен: поскорее вытри лицо, а то простудишься.

Айюнь почувствовала его заботу.

Но…

Она робко посмотрела то на него, то на платок, сглотнула и робко спросила:

— Этот… платок… дорогой?

Та самая девушка, что минуту назад держала спину так прямо, теперь готова была согнуться ради нескольких монет.

Айюнь совершенно не стыдилась этого. Без денег как жить? Как свозить дедушку с бабушкой отдохнуть?

Вдруг платок окажется таким дорогим, что она не сможет купить себе такой же? Придётся стирать и возвращать — какая возня!

«Время — деньги», — нашла она себе оправдание, придумав целую кучу умных доводов.

И всё это время она колебалась только из-за цены?

Видимо, ей действительно нелегко даётся попытка провести чёткую границу между ними.

Весь его игровой настрой вмиг испарился.

Е Цзяхуай и вправду разозлился. Ему хотелось выбросить эту неблагодарную девчонку прямо под дождь.

Он сердито швырнул платок ей на колени:

— Подарок. Возвращать не надо.

Бесплатно! Айюнь с радостью приняла подарок.

Вытирая лицо, она одновременно подняла большой палец и льстиво сказала:

— Господин Е, вы такой щедрый!

В её фальшивой похвале всё же проглядывала искренняя благодарность.

Злость ещё не прошла, а тут ещё и эта неуклюжая лесть — будто маслом в огонь.

Но Айюнь, как всегда, ничего не замечала. Она подняла своё сладкое, сияющее лицо, чтобы показать, насколько искренна.

Е Цзяхуай помнил, как трудно ей угодить. Только недавно она позволила себе проявить настоящие чувства — не хотелось одним словом снова загнать её в раковину.

В конце концов, он сам её спровоцировал — значит, сам и терпи.

За всю свою жизнь Е Цзяхуаю редко приходилось испытывать такое досадное бессилие. Колкость уже вертелась на языке, но он с трудом проглотил её.

Пэй Цзихуань, сидевший на переднем сиденье, с ужасом слушал происходящее, но изо всех сил сдерживал смех.

Он много лет был рядом с Е Цзяхуаем, но такого терпеливого и мягкого поведения от него видел впервые.

Поглядев в зеркало заднего вида, Пэй Цзихуань подумал: «Похоже, господин сам себе нашёл ту, кого придётся беречь, как зеницу ока».


Глава 31
Хмурость была для Е Цзяхуая чем-то вроде второй натуры. Айюнь ничего не знала о его раздражении и, увидев, что он закрыл глаза и отдыхает, сама перестала говорить.

Тишина наступила — и Айюнь тоже вздохнула с облегчением, расслабившись спиной в кресле.

Так даже лучше: не надо подыскивать темы для разговора и тревожиться, не заденет ли очередная фраза его заносчивое самолюбие.

Они ехали уже около часа, и за окнами совсем стемнело.

Дождь заметно ослаб. Мелкие капли медленно стекали по стеклу, долго собираясь в ручейки, прежде чем скатиться вниз.

Машина несколько раз свернула и въехала в горы. Городской пейзаж постепенно сменился тихими лесными склонами.

Был сезон опадающих листьев, и ливень смыл множество их на дорогу. Они бесконечно тянулись вдаль, и лишь теперь Айюнь с опозданием осознала, насколько опрометчиво и дерзко она поступила.

Автомобиль углублялся в горы. Единственное, что указывало путь, — тусклые фонари. Айюнь ничего не знала об этом месте, но страха не чувствовала.

Наоборот, слушая ровное дыхание Е Цзяхуая, она с изумлением поняла: сейчас её охватывает странное, почти немыслимое спокойствие.

Это откровение поразило её, и она незаметно повернула голову, чтобы взглянуть на сидящего рядом мужчину. Его холодный профиль был озарён тёплым жёлтым светом, что смягчало обычно неприступную строгость черт.

Несколько раз Айюнь действительно считала его невыносимым — он любил поддразнивать её.

Но если хорошенько подумать, вся его помощь была реальной и щедрой.

Так зачем же постоянно ходить с такой миной, если у тебя лицо, от которого невозможно отвести взгляд? Люди просто не запомнят твоей доброты.

Придя к выводу, что Е Цзяхуай — хороший человек, Айюнь тут же мысленно посмеялась над собой: «Айюнь, ты совсем распустилась. Судишь о людях только по внешности».

Через некоторое время машина немного сбавила скорость, и свет фар стал ярче.

Айюнь поняла, что они почти приехали, и захотела подправить помаду. Но Е Цзяхуай ещё не проснулся, и она боялась его разбудить, поэтому двигалась как можно медленнее и тише.

Шелест ткани всё равно раздался, и Е Цзяхуай открыл глаза. Перед ним была девушка, сосредоточенно борющаяся с молнией на сумочке.

Её тонкое запястье исчезло в узкой щели, и через мгновение она торжествующе извлекла помаду.

От такой мелочи в её живых глазах засияла такая гордость, будто она только что совершила великий подвиг — не зря говорят, что радость буквально светится на лице.

Разве это так уж весело?

Или… она радуется предстоящей встрече?

Эта мысль лишила Е Цзяхуая терпения быть молчаливым наблюдателем, и он внезапно спросил:

— Сегодня встреча с друзьями?

Айюнь вздрогнула, и помада выскользнула из пальцев, покатившись по сиденью.

Она наклонилась, чтобы найти её, и резко ответила:

— Господин Е, это, по-моему, относится к моей личной жизни.

Её тон был острым, как у кошки, которой наступили на хвост, — совсем не похож на ту осторожную девушку, что минуту назад тщательно подбирала каждое слово при разговоре с ним.

Е Цзяхуай незаметно приподнял бровь, размышляя о причине такой перемены, и в его глазах мелькнула тень.

Айюнь нащупала вокруг себя, но помада словно испарилась.

Её раздражало не то, что она упала, а то, что она не может совладать со своими эмоциями.

Она понимала, что вопрос Е Цзяхуая не был злым, но всё, что касалось семьи, будто касалось её самой уязвимой точки — и она мгновенно выпускала все свои иглы, чтобы защититься.

Он любезно подвёз её, и она не имела права срывать на нём своё раздражение.

Айюнь опустила плечи, потупила взор, как провинившийся ребёнок, но в ней всё ещё оставалась капля упрямства:

— Простите, господин Е. Я не хочу об этом говорить.

От её подавленного тона у него невольно сжалось сердце.

Эта девчонка меняет настроение быстрее, чем листает страницы книги.

Е Цзяхуай предпочёл бы, чтобы она осталась прежней — гордой и дерзкой, а не такой, будто весь воздух из неё вышел, и осталась лишь пустая оболочка.

Спокойно и ровно он сказал:

— Говорить или нет — твоё право. Так за что ты извиняешься?

Айюнь сжала в руке платок и вдруг поняла: доверие к нему возникло не на пустом месте.

В Е Цзяхуае всегда чувствовалась непоколебимая надёжность — будто бы, какая бы буря ни разразилась, у него всё всегда «не так уж страшно».

Её тревога бесследно растаяла.

Вспомнив, как грубо она только что с ним обошлась, Айюнь с опозданием решила исправить ситуацию.

Она лукаво приподняла уголки губ и, притворяясь послушной, сказала:

— Тогда я забираю свои извинения обратно?

Е Цзяхуай бросил на неё взгляд и мысленно фыркнул: «Детские замашки».

Он не ответил, а лишь холодно приказал:

— Закрой глаза.

Айюнь сглотнула и настороженно уставилась на него:

— Вы что собираетесь делать?!

Неужели он хочет отомстить за её грубость?

Е Цзяхуай приблизился, и в его глазах мелькнула насмешливая улыбка:

— Как думаешь, что я хочу сделать?

Айюнь очень хотелось честно ответить: «Наказать меня. Во всяком случае, ничего хорошего не скажете».

Но она же не дура.

Хотя она и понимала, что могла его рассердить, но не собиралась сама идти под горячую руку.

Она откинулась назад и заикаясь пробормотала:

— Н-не знаю.

Е Цзяхуай поднял руку. Айюнь напряглась настолько, что даже шею втянула, но глаза распахнула широко — чтобы показать, что не боится.

Трусливая, но чертовски милая.

Тёплая ладонь накрыла её веки. Айюнь моргнула и сквозь пальцы увидела рассеянные блики света. Её разум уже перестал думать, что он собирается делать.

Осталась лишь инстинктивная реакция: какая у него горячая ладонь… и какой аромат исходит от манжета?

В салоне включился свет.

Е Цзяхуай убрал руку. Айюнь прищурилась, чтобы глаза привыкли, и её взгляд, ещё не успевший отвернуться, встретился с его насмешливыми глазами.

В её взгляде ещё не рассеялось недоумение, и она застыла, будто испуганный олень, заблудившийся в пустыне.

— Теперь поняла, что я хотел сделать? — лениво усмехнулся Е Цзяхуай и любезно подсказал: — Не искал твою помаду.

— А… — Айюнь пришла в себя и поспешно опустила глаза, чтобы искать помаду, даже не думая больше обидеться на его шутку.

Она сдалась. С ним не сыграешь.

Но ругать его всё равно нужно. Первым делом, спрятав лицо, она тяжело фыркнула носом.

«Е Цзяхуай, ты слишком ужасен!»

Айюнь нашла помаду в углу у двери. Пока свет ещё горел, она открыла её, поднесла к губам и слегка коснулась центра, потом растерла.

Краем глаза она глянула на Е Цзяхуая — он не собирался выключать свет. Тогда она быстро достала из сумочки маленькое зеркальце и приблизила его, чтобы проверить, ровно ли нанесена помада.

Е Цзяхуай мельком взглянул на её отражение и вдруг вспомнил строчку из стихотворения: «Алые губы — как цветущая персиковая ветвь». Совершенно к месту.

Его кадык дрогнул. В эту позднюю осень вдруг поднялось жаркое пламя, требующее немедленного угасания.

Едва она убрала зеркало и не успела поднять глаза, как свет в салоне погас.

Айюнь не придала этому значения — её внимание привлекло окно. Вид на изысканный и элегантный сад уже был совсем близко.

Прежде чем машина остановилась, Айюнь успокоилась и вдруг повернулась к нему с полной серьёзностью:

— Спасибо вам.

И за то, что сегодня подвёз, и за всё остальное.

Он спросил:

— Искренне?

Айюнь энергично кивнула:

— Да.

Е Цзяхуай небрежно скрестил ноги и сказал:

— Тогда впредь реже ругай меня в мыслях.

Вся её благодарность мгновенно испарилась. Айюнь захотелось закричать: «Ты что, живёшь у меня в голове? Откуда знаешь, о чём я думаю!»

Во всяком случае, даже если ругала — признаваться не будет.

Щёки Айюнь покраснели. Она глубоко вдохнула и чётко, по слогам, произнесла:

— Я. Не. Ругала.


Глава 32
Е Цзяхуай легко усмехнулся:

— Ну нет, так нет. Можно было просто сказать. Зачем краснеть?

— Не краснею, — упрямо отрезала Айюнь. — Это от света.

Е Цзяхуай едва сдержал смех при виде её жалкой отговорки и нарочито серьёзно протянул:

— О-о-о… Значит, сегодня свет так удачно ложится, что освещает только твоё лицо?

Айюнь очень хотелось бросить на него сердитый взгляд, но она побоялась: стоит только встретиться с ним глазами — и она сразу проиграет.

Она искренне удивлялась: неужели он где-то выучил искусство чтения мыслей? Перед ним все её маленькие хитрости будто становились прозрачными.

Ощущение, будто тебя полностью разгадали и у тебя больше нет секретов, походило на то, будто тебя раздели догола — стыдно и унизительно.

Айюнь упрямо смотрела прямо перед собой, не поворачивая головы. Лучше уж злиться молча.

Она утешала себя: вернётся в общежитие — тогда и отругает его как следует. Не стоит торопиться.

Пусть это и звучало немного жалко, зато позволит ей ругаться вволю.

Е Цзяхуай на самом деле очень хотел дотронуться до её надутой щёчки.

Но он отвёл взгляд и сдержался. Довольно уже дразнить — сейчас точно взорвётся.

В этот момент машина плавно остановилась, и кто-то тут же подбежал, чтобы открыть дверь.

Е Цзяхуай не забыл любезно напомнить всё ещё обиженной девушке:

— Госпожа Айюнь, не злись. Пора выходить.

Айюнь мысленно повторила себе несколько раз: «Не обращай внимания, сохраняй спокойствие», — и спокойно ответила:

— Я не злюсь, господин Е.

Это, возможно, звучало неправдоподобно, но Айюнь говорила искренне.

Такой вывод она сделала, пройдя через множество трудностей.

Болезненные привязанности бесконечны, поэтому она всегда старалась не задерживать в себе плохие эмоции надолго.

Она не хотела из-за кратковременного огорчения упустить то прекрасное, что может случиться уже в следующее мгновение.

Осенний дождь резко понизил ночную температуру, а в горах ветер был сильнее и холоднее.

Когда Айюнь вышла из машины, резкий перепад температур вызвал мурашки по спине. Ветер застил ей глаза, и она, стоя на месте, невольно задрожала.

Горный ветер дул беспорядочно, но распущенные пряди словно признали его своим господином и разгульно закружились в воздухе.

Хорошо ещё, что здесь было ярко освещено — иначе кто-нибудь наверняка испугался бы.

Пряди хлестали по лицу, и Айюнь уже могла представить, насколько растрёпанной она выглядела.

Она в спешке попыталась привести волосы в порядок, но несколько упрямых локонов упрямо цеплялись за щёки, будто не желая расставаться.

Е Цзяхуай не выдержал, схватил её за запястье и мягко отвёл за спину:

— Стоишь, как чурка, прямо на ветру. Хочешь простудиться?

Он тут же отпустил её — это был чисто доброжелательный жест.

На мгновение сердце Айюнь замерло, а запястье будто обожгло.

— Пошли, — сказал Е Цзяхуай.

Айюнь поспешно пригладила волосы и пошла за ним по ступеням.

Ветер словно вдруг стал послушным — теперь он дул сбоку, а широкая спина Е Цзяхуая загораживала её от холода.

Позже Айюнь часто думала: возможно, это и вправду была судьба.

Ведь именно в эту ночь, когда ветер внезапно переменил направление, она навсегда запомнила цвет развевающихся пол её платья — тот самый миг, когда она опустила глаза.

Они ещё не успели переступить порог, как из дома навстречу им поспешно вышел пожилой мужчина с благородными чертами лица:

— Господин Е!

Е Цзяхуай скромно отмахнулся:

— В такую дождливую погоду вам не стоило выходить встречать.

Седовласый мужчина громко и звонко рассмеялся, махнул рукой:

— Да ничего страшного.

— Мне передали у шлагбаума, что приехала ваша машина, но я не поверил, — добродушно заговорил старик, обмениваясь любезностями. — Как вы сегодня оказались свободны, господин Е?

Айюнь, стоя в стороне, слушала с нарастающим нетерпением. Ей очень хотелось вмешаться и сказать, что пора идти, но подходящего момента не находилось.

Хотя они уже опоздали, это всё равно ощущалось как невыполненное задание — не давало покоя.

Е Цзяхуай незаметно скользнул взглядом по Айюнь и перевёл разговор на неё:

— Просто привёз девушку на встречу.

Айюнь, неожиданно упомянутая, на миг замерла, но тут же вежливо улыбнулась:

— Здравствуйте.

Правда, фраза прозвучала как-то странно.

Будто между ними действительно существовала особая близость.

Уу Ян вздрогнул от интонации Е Цзяхуая — в ней слышалась такая непривычная снисходительность, что он никак не мог понять, кто же эта девушка, ради которой тот готов опуститься до такой степени.

Уу Ян незаметно окинул взглядом яркое, свежее лицо Айюнь, но не осмелился строить предположения. Он лишь вежливо кивнул и отвёл глаза.

Айюнь в раздумье гадала: не сейчас ли лучший момент заговорить?

Но вдруг она снова почувствовала себя скованной.

Е Цзяхуай вынул сигарету и зажал её между пальцами, не спеша закуривать. Он перевёл разговор дальше:

— В какой номер тебе идти?

— В «Ци Жань», — с облегчением ответила Айюнь и добавила: — Меня пригласила госпожа Су.

Услышав имя, Уу Ян сразу понял, чья это гостья. Он махнул рукой, и тут же подбежал официант.

Уу Ян указал:

— Отведите госпожу Айюнь в «Ци Жань».

Официант профессионально принял её сумочку и зонт:

— Прошу за мной.

Перед уходом Айюнь вежливо попрощалась:

— Спасибо, господин Е. До свидания.

Е Цзяхуай в это время наклонил голову, укрываясь от ветра, чтобы закурить. Белый дымок рассеялся в воздухе, и никотин, наконец, подавил давно копившееся в нём беспокойство.

Он уже привык к её благодарностям и лишь рассеянно махнул рукой.

Уу Ян тихо спросил:

— Господин, вы ужинали?

Е Цзяхуай выпустил кольцо дыма:

— Просто что-нибудь лёгкое.

— Хорошо, сейчас всё подготовят, — ответил Уу Ян и пошёл рядом с ним к его обычному кабинету.

Когда сигарета догорела, Е Цзяхуай вдруг вспомнил:

— Кто сегодня забронировал «Ци Жань»?

— Господин Хэ. Жена Хэ Цзимина.

* * *

«Ци Жань» располагался в укромном уголке сада. После крытой галереи гостей ждала дорожка из серого камня, извилистая, будто ведущая в ещё один таинственный мир, подобный «Персиковому источнику».

Е Цзяхуай был здесь завсегдатаем — стало быть, попасть сюда было непросто.

Айюнь слегка приподняла уголки губ. Она знала: когда-то Су Линъи бросила её, чтобы выйти замуж за человека из очень знатной семьи.

Позже, когда Айюнь приехала учиться в Северный город и встретилась с Су Линъи, по её лицу, почти не тронутому годами, можно было догадаться, что последние годы она жила в достатке и покое. Её муж, вероятно, с каждым годом набирал всё больше власти и уважения.

Айюнь понимала, почему бабушка так хотела, чтобы она помирилась с матерью: вдруг случится беда — будет кому помочь.

Но Айюнь на самом деле всё это не волновало.

Она чётко осознавала: с того самого момента, как Су Линъи выбрала уйти, их пути разошлись — они давно живут в разных мирах.

До пяти лет у Айюнь была полноценная семья.

Не богатая, но вполне благополучная. Родители любили её, бабушка с дедушкой баловали.

Тогда главной её заботой было лишь то, как бы утаить от родителей лишнюю конфету «Байту».

Всё изменилось, когда ей исполнилось пять.

Вся та идиллия оборвалась внезапно.

Прошлое превратилось в сон, оставив после себя лишь тускнеющие с годами воспоминания.

(Глава окончена)


Глава 33
Айюнь впервые осознала, что такое смерть, когда ей было всего пять лет.

Её отец, Ин Юньчжэн, погиб в автокатастрофе по дороге с работы.

После этой трагедии долгое время в доме царила лишь скорбь.

Маленькая Айюнь ещё не понимала, что означает смерть. Сначала она плакала и просила вернуть папу, но со временем поняла: смерть — значит, он больше не вернётся.

Она заметила, что стоит упомянуть отца — дедушка и бабушка тайком вытирают слёзы. Поэтому Айюнь перестала говорить о нём. Она приняла, что у неё больше нет папы.

Прошло полгода после смерти Ин Юньчжэна, и пятилетняя Айюнь, хоть и не до конца осознавала происходящее, начала замечать странные перемены в доме.

Мама плакала реже, но всё меньше обнимала её. Часто уходила из дома на долгое время, и девочке приходилось играть только с дедушкой и бабушкой.

Айюнь скучала по маме. Ей хотелось прижаться к ней и заснуть у неё на руках. Она боялась, что мама тоже исчезнет, как папа.

С тех пор Айюнь перестала просить конфеты и старалась быть самой послушной девочкой на свете.

Страх перед новой разлукой заполнил всё её маленькое сердце. И однажды, когда Су Линъи вышла из дома, Айюнь не выдержала и тихонько последовала за ней.

В переулке она увидела, как маму обнял незнакомый мужчина.

Девочка замерла на месте. Она не понимала, что означает это объятие, но внутри звучал тихий голос: «Не зови её».

Вдруг одна из соседок заметила её и подхватила на руки:

— Эх, Айюнь! Что ты тут одна делаешь? Где твоя мама? А дедушка с бабушкой? Кто тебя сюда привёл?

Су Линъи, очевидно, услышала этот возглас. Она в панике вырвалась из объятий мужчины, бросила взгляд в сторону дочери и даже машинально потянулась к ней рукой.

Но в следующее мгновение она спряталась за углом стены.

Айюнь не поняла, почему мама обошла целый квартал, прежде чем подойти к ней. Но стоило оказаться в её объятиях — и сердце наполнилось радостью.

— Линъи, с ребёнком надо быть осторожнее! Упасть — ещё не беда, а вот если что похуже случится, потом слёз не оберёшься!

— Поняла, впредь буду внимательнее.

По дороге домой Айюнь прижалась щекой к плечу матери. Ей не нравился новый запах — слишком тяжёлый, слишком чужой. Совсем не такой, как раньше.

Но она всё равно крепче обвила шею Су Линъи и прошептала:

— Мама, Айюнь тебя любит.

В семье её всегда окружали любовью, и Айюнь умела отвечать тем же.

Су Линъи погладила её по спине, но как-то рассеянно:

— Мама тоже любит Айюнь. Но больше так не убегай, хорошо?

Айюнь кивнула:

— Айюнь будет слушаться.

— Айюнь… ты что-нибудь видела сейчас? — мягко спросила мать.

Девочка уже клевала носом и, прижавшись головой к плечу, пробормотала:

— Мама… обними… Айюнь хочет… папу…

Су Линъи крепче прижала её к себе и тихо убаюкала:

— Айюнь, хорошая девочка, спи.

Айюнь думала: если она будет послушной, мама всегда будет её любить и никогда не уйдёт.

Но после того дня Су Линъи всё реже появлялась дома.

Сначала Айюнь ещё могла поиграть с ней.

Потом — только утром, пока мама не ушла на работу.

А потом и этого не стало: если девочка просыпалась чуть позже, то за весь день не видела мать.

Дедушка и бабушка объясняли: «Мама очень занята на работе».

С тех пор Айюнь привыкла вставать рано утром.

Иногда ночью она просыпалась от громких голосов. Ей казалось, что это кошмар, и она замирала под одеялом, зажмурившись, чтобы не услышать страшных слов.

Папа ведь говорил: кошмары — не настоящие, стоит проснуться — и всё пройдёт.

— Мы не против, если ты снова выйдешь замуж… Но нельзя бросать Айюнь! Ей же всего пять лет! Линъи, она твоя дочь!

— Мама, я сама не хочу так поступать… Я тоже хочу держать Айюнь рядом… Но… у меня нет выбора.

— Папа, мама, пожалуйста, помогите мне. Я уже упустила его однажды… Не могу упустить второй раз.

— А как же Айюнь? Что с ней будет? У неё уже нет отца! Ты хочешь, чтобы у неё не стало и матери?

— Я не могу… Не могу жить только ради Айюнь. Мне тоже нужно жить свою жизнь…

……

В день отъезда Су Линъи, впервые за долгое время, провела с дочерью целый день.

Айюнь сияла от счастья: сегодня на маме не было того отвратительного запаха.

— Мама, — сказала она, крепко обнимая её, — Айюнь очень-очень тебя любит.

Су Линъи поцеловала её ладошку:

— Мама тоже любит Айюнь.

Радость длилась до самого вечера. Вдруг Су Линъи достала целую кучу конфет, поцеловала дочь в лоб и, сдерживая слёзы, прошептала:

— Наша Айюнь должна расти хорошей девочкой.

Айюнь была умной и чувствительной. Она сразу почувствовала: конфеты — это знак. Знак того, что мамы больше не будет рядом.

Она испуганно потянулась к Су Линъи:

— Мама, я не хочу «Белого кролика»! Обними меня! Обними!

Су Линъи всё же взяла её на руки:

— Ты будь умницей. Маме нужно уехать в командировку. Поиграешь с дедушкой и бабушкой, хорошо?

Айюнь почти никогда не капризничала, но сейчас вцепилась в воротник матери и закричала:

— Нет! Я буду хорошей! Мама, обними!

Су Линъи покраснела от слёз и пыталась оторвать её руки, но безуспешно.

Наконец она глубоко вздохнула, словно приняла решение:

— Мама, забери Айюнь.

Ся Юнь, сердце которой разрывалось от боли, лишь вытерла слёзы и крепко прижала внучку:

— Айюнь, хорошая девочка! Пойдём с бабушкой есть конфеты.

Айюнь и сама не поверила бы, что у неё хватит сил вырваться из взрослых рук.

Но она вырвалась, подбежала к двери и обхватила ноги Су Линъи, которая уже собиралась уходить:

— Нет! Мама! Айюнь поедет с тобой! Айюнь будет слушаться!

Су Линъи всё равно оттолкнула её.

После этого Айюнь помнила лишь одно: она плакала очень долго.

С того дня она начала учиться жить без мамы.

В маленьком городке, где все друг друга знают, секретов не бывает.

По мере взросления Айюнь из обрывков разговоров соседей узнала правду о прошлом матери.

Су Линъи была первой девушкой в этом южном городке, поступившей в университет — и не просто в какой-нибудь, а в один из лучших в Северном городе.

Там она пережила первую настоящую любовь.

Но из-за разницы в социальном положении возлюбленный не мог на ней жениться — у него уже была невеста из подходящей семьи.

Разбитая, Су Линъи вернулась домой и устроилась на государственную службу.

Так закончилась её короткая, но яркая мечта.

Через год-два, достигнув брачного возраста, она познакомилась с Ин Юньчжэном через сваху.

У него не было родителей, но он сам добился успеха в карьере, был красив и мечтал создать семью.

После нескольких неудачных свиданий он встретил Су Линъи — и сразу влюбился.

За ней всегда ухаживали, но Ин Юньчжэн был самым достойным и заботливым.

Они поженились, родилась Айюнь.

Их жизнь была тихой и счастливой. Если бы не та авария, счастье, вероятно, длилось бы вечно.

Но кто может предугадать будущее?

В год гибели Ин Юньчжэна в Северном городе произошли большие перемены. Тот самый мужчина, что когда-то разбил сердце Су Линъи, развелся с женой из-за конфликта интересов.

Живя в разных мирах, они, казалось, больше никогда не пересекутся.

Однако у них остался общий друг, который поддерживал связь с обеими сторонами.

Через неё мужчина узнал, что Су Линъи замужем и у неё есть дочь.

Но он по-прежнему помнил свою первую любовь. Убедив семью принять её, он приехал в этот тихий городок, чтобы вернуть возлюбленную и исполнить давнее обещание — жениться на ней.

Если бы Айюнь не была вовлечена в эту историю, она, наверное, восхитилась бы: какая трогательная любовь!

Но был один нюанс: чтобы всё сложилось, Су Линъи должна была отказаться от прошлого.

Это было условие, на которое пошёл его дом.

А Айюнь — самая важная часть этого «прошлого».

Возможно, Су Линъи и колебалась.

Но теперь Айюнь наконец поняла смысл тех ночных слов, сказанных в споре много лет назад.

— Значит, я — обуза…


Глава 34
Когда Айюнь вошла в частную комнату ресторана, она уже опоздала на полчаса против назначенного времени.

Раздвижная деревянная дверь скользнула в сторону, и мягкий, нежно-жёлтый свет озарил лицо женщины — спокойное, изящное, с утончённой грацией. Её присутствие напоминало аромат орхидеи: сдержанное, но неизгладимое.

Судя по возрасту, Су Линъи уже приближалась к пятидесяти, но в глазах Айюнь она выглядела почти так же, как в её воспоминаниях.

Каждый раз, встречаясь с ней, Айюнь невольно задавалась вопросом: неужели годы так милостивы к Су Линъи потому, что та живёт в полном счастье и благополучии? Или же дело в том, что её собственные воспоминания о матери настолько скудны, что разум сам додумал и приукрасил то, чего не было?

Увидев, что Айюнь вошла, Су Линъи озарила лицо тёплой улыбкой и поспешно поднялась, чтобы подойти ближе и взять её за руку.

— Айюнь, наконец-то! Ты не промокла под дождём? Почему не написала маме, когда подъезжала? Мама бы вышла тебя встретить.

Её тон звучал так естественно и нежно, будто между ними всегда были именно такие тёплые, близкие отношения.

Айюнь даже на миг замерла, поймав себя на мысли: неужели она ошибается в своих воспоминаниях?

Как иначе объяснить, что Су Линъи может так легко, без тени смущения, игнорировать более чем десятилетнюю пропасть отчуждения и холода, разделявшую их все эти годы?

Инстинктивно Айюнь уклонилась от протянутой руки, шагнула в сторону, обошла мать и молча прошла вглубь комнаты.

Улыбка на лице Су Линъи на миг застыла, но она тут же смягчила голос:

— Айюнь, в следующий раз позволь маме забирать тебя из университета. Только что ливень был такой сильный… Ты пришла сама — мама так переживала!

Айюнь не ответила. Она сняла пальто, аккуратно повесила его на вешалку и села за стол.

— Разве мы не собирались обедать? — спросила она, подняв глаза на мать.

— Ах, да, конечно! — Су Линъи неловко улыбнулась, заняла место напротив и с воодушевлением начала накладывать ей в тарелку еду. — Мама заказала твою любимую хрустящую рыбу. Твоя бабушка сказала, что ты обожаешь именно её. Здесь, в Северном городе, их хрустящая рыба — настоящая знаменитость.

Айюнь действительно проголодалась — весь день она провела на ногах.

Она никогда не морила себя голодом, поэтому тихо поблагодарила и взяла кусочек рыбы.

Мягкое, сочное филе, покрытое хрустящей корочкой, пропитанной сладковато-пряным соусом, таяло во рту.

В Северном городе редко встретишь такое подлинно южное блюдо — разница в кулинарных традициях между севером и югом слишком велика.

Говорят ведь: «вкусная еда исцеляет душу».

Айюнь раньше верила в это. Даже в самые напряжённые дни подготовки к экзаменам не было такой проблемы, которую нельзя было бы решить горячей тарелкой пельменей с паром.

Но сейчас, проглотив любимое блюдо, она не почувствовала ни малейшей радости.

Только тогда Айюнь вдруг осознала: как бы ты ни пытался исцелить себя — едой, отдыхом или чем-то ещё — тревогу можно унять, стресс снять, но пустоту, оставленную утратой, ничем не заполнить.

Она встретилась взглядом с Су Линъи, в глазах которой светилась надежда, и вдруг почувствовала, что та выглядит наивно и даже немного смешно.

Неужели кровная связь даёт ей право думать, будто одного лишь «Айюнь», одного обеда или нескольких часов рядом хватит, чтобы загладить те потерянные тринадцать лет?

Айюнь опустила глаза и безвкусно жевала, ожидая, когда же закончится эта встреча. Внезапно её мысли разошлись в разные стороны, и она вспомнила Е Цзяхуая.

Он, наверное, уже уехал. Раньше она слышала, что у него сегодня вечером деловой ужин.

Почему именно он пришёл ей на ум? Наверное, потому что последние дни были особенно тяжёлыми.

Холодность Айюнь ничуть не обескуражила Су Линъи. Та, как и много лет назад, когда уходила из семьи, оставалась предельно решительной в своих намерениях.

— Айюнь, мама слышала от бабушки, что ты получила рекомендацию на поступление в магистратуру без экзаменов. Это правда?

— Да.

Хотя они почти не знали друг друга, в голосе Су Линъи всё равно звучала материнская гордость:

— Наша Айюнь и правда очень талантлива.

Айюнь не стала поддерживать похвалу, и разговор на этом оборвался.

В комнате остались лишь звонкие перезвоны фарфора и стук палочек — достаточно громкие, чтобы официанты поняли: гости ещё здесь.

Во время всего обеда в основном говорила Су Линъи, а Айюнь лишь изредка отвечала короткими фразами.

Такой формат общения давно стал их ритуалом при каждой встрече.

Раньше всё заканчивалось, как только Айюнь доедала. Но сегодня было иначе — она пришла сюда не просто так, а чтобы кое-что чётко сказать.

Когда Айюнь отложила палочки, Су Линъи с тревогой потянулась, чтобы обхватить её тонкое запястье:

— Ты наелась? Так мало? Айюнь, ты слишком худая! Такое питание вредит здоровью. Не поддавайся этим модным глупостям с диетами. Мурань тоже так делает — ради похудения почти ничего не ест…

Хэ Мурань — дочь нынешнего мужа Су Линъи от предыдущего брака. Похоже, они ладят.

Айюнь быстро отдернула руку и откинулась на спинку стула, увеличивая расстояние между ними.

Су Линъи осознала, что сказала лишнее, и поспешно замолчала, пытаясь скрыть смущение за улыбкой:

— Здесь, кстати, очень вкусные десерты. В детстве ты обожала сладости. Что выбрать? Мама закажет.

Айюнь без колебаний отрезала:

— Я давно уже не люблю конфеты.

С какого момента? Наверное, с того самого, когда Су Линъи уехала — спустя полгода после её отъезда.

Первые месяцы после ухода матери мозг Айюнь, словно включив защитный механизм, упрямо верил: мама просто в командировке.

Поэтому девочка каждый день ставила у крыльца маленький стульчик и сидела, глядя вдаль, ожидая её возвращения.

Разумеется, ответа не было.

Со временем, не дождавшись, она начала плакать, капризничать, спрашивать у дедушки с бабушкой: «Когда вернётся мама?»

Чтобы успокоить внучку, старики стали говорить:

— Как только конфеты в банке закончатся — мама вернётся.

Боясь разочаровать её, они тайком подсыпали в банку всё новые и новые конфеты.

Айюнь тогда действительно съела их очень много — даже друзьям раздавала. Но уровень в банке, казалось, никогда не снижался.

Она была маленькой, но не глупой.

Спустя полгода она привыкла к жизни без матери, перестала торопиться съесть все конфеты и почти перестала спрашивать, когда же та вернётся.

Первый раз Су Линъи вернулась домой только на Новый год. Айюнь помнила лишь, что та привезла с собой множество подарков, а рядом стоял мужчина, заботливо поддерживавший её за поясницу.

Когда Су Линъи попыталась наклониться, чтобы обнять дочь, он с лёгким укором сказал:

— Линъи, будь осторожнее.

Айюнь возненавидела запах, исходивший от матери, и не смогла приблизиться к ней. Она уклонилась от объятий и побежала к дедушке с бабушкой, прижимаясь к ним:

— Я пойду к Няньнянь поиграть!

С этими словами она выбежала из дома.

Лишь услышав звук уезжающего автомобиля, она вернулась. К тому времени Су Линъи уже уехала.

Айюнь подошла к банке с конфетами — она снова была полной, хотя до этого оставалась лишь наполовину.

Девочка ничего не сказала. Просто принесла стул, сняла банку и выбросила её в мусорное ведро.

С того дня она больше никогда не любила сладости.


Глава 35
Су Линъи хотела ещё немного побыть с ней и, чтобы завязать разговор, спросила:

— А тебе ещё чего-нибудь хочется поесть…?

— У меня есть, что сказать, — холодно прервала её Айюнь. Время тоже было в самый раз.

Су Линъи, одновременно обрадованная и обеспокоенная, поправила прядь волос у виска.

— Говори.

Слова были тщательно продуманы ещё до встречи, и теперь Айюнь произнесла их чётко и твёрдо:

— Впредь, пожалуйста, не звони больше дедушке с бабушкой насчёт наших дел. Они уже в возрасте, здоровье у них не то, что раньше. Им не стоит переживать и строить лишние догадки.

Наступило несколько секунд молчания. Лицо Су Линъи побледнело, она прикусила губу, и голос её задрожал:

— Хорошо… Тогда… ты будешь брать трубку, когда мама тебе позвонит? Хорошо?

Не дождавшись ответа, Су Линъи поспешно добавила:

— Мама ведь не будет постоянно тебе звонить! Просто когда у тебя будет свободное время, мы сможем договориться, встретиться, пообедать вместе, прогуляться по магазинам.

Айюнь никогда не давала обещаний ради приличия. Её чистый, звонкий голос звучал безжалостно:

— Не стоит. Я тоже очень занята, так что впредь давай видеться как можно реже.

— Айюнь… — в глазах Су Линъи заблестели слёзы, и она выглядела до боли трогательной и беззащитной.

Доброта и сострадание, заложенные в ней с детства, заставили Айюнь на миг замереть.

Слёзы всегда пробуждают в людях самую мягкую, уязвимую часть души — даже самых сильных заставляют задуматься, не перегнули ли они палку.

Но лишь на мгновение. Айюнь быстро взяла себя в руки: она ничего не сделала дурного и не должна чувствовать вины.

Сжав кулаки, она глубоко вдохнула и сказала:

— Тебе не нужно так себя вести. Не нужно каждый раз, когда мы встречаемся, принимать покорный и смиренный вид. Да, в детстве я действительно обижалась на тебя, но теперь — нет.

Она встретилась с ней взглядом и спокойно констатировала:

— Твоё отсутствие компенсировали дедушка с бабушкой. Они очень хорошо ко мне относились. Мне ничего не не хватало.

— Айюнь, разве плохо, что мама хочет сблизиться с тобой? — с мольбой спросила Су Линъи.

— Нет, это не плохо, — ответила Айюнь. — Но разве не слишком поздно? Я уже не та маленькая девочка, которой нужно, чтобы мама её обнимала.

Общение — не урок в школе. Если опоздал, нельзя просто сказать: «В следующий раз не повторится», и всё простится.

С этими словами Айюнь отодвинула стул и встала, не проявляя ни малейшей привязанности.

— Уже поздно. Мне пора возвращаться в университет.

— Айюнь! — Су Линъи вскочила, чтобы остановить её, слёзы катились по щекам. — Мама ведь родила тебя! Да, я не была рядом, пока ты росла, но в материальном плане я никогда тебя не обижала, верно?

— Мама всего лишь просит, чтобы ты иногда находила время пообедать со мной. Это ведь не так трудно, правда?

Она смиренно пыталась подвести Айюнь к ответу, которого ждала.

Выходит, в её понимании «не обижать» — значит обеспечить еду и одежду, а «воспитать ребёнка» — просто платить деньги.

Чем больше Айюнь слушала, тем смешнее ей становилось. Раздражённо оттолкнув руку Су Линъи, она резко заявила:

— Я не хочу обедать с человеком, которого не знаю.

Су Линъи прижала ладонь к груди, слёзы текли без остановки.

— Айюнь, ты так говоришь… Это очень больно для мамы.

Айюнь почувствовала, что та просто упирается и не желает слушать. Подняв глаза, она пристально посмотрела на неё и повысила голос:

— У тебя же есть сын и дочь, которые готовы с тобой обедать! Зачем ты лезешь ко мне?

Хэ Мурань, хоть и не была её родной дочерью, родилась уже на второй год после свадьбы Су Линъи с Хэ Цзимином.

Су Линъи с изумлением смотрела на неё — она и представить не могла, что та способна на такие жестокие слова.

— Айюнь! Как ты можешь так разговаривать с мамой?! Так ли тебя учили дедушка с бабушкой?

Услышав упоминание дедушки и бабушки, Айюнь вспыхнула от ярости:

— Не смей втягивать их в это! Ты всего пять лет была со мной — с какой стати судить дедушку с бабушкой?!

Она стиснула зубы, стараясь успокоиться, но всё тело её дрожало.

Сжав край одежды, она пристально смотрела прямо в глаза Су Линъи:

— Вот такая я. Айюнь — вот такая.

— Если ты не можешь этого принять, просто не общайся со мной. Это ведь не я умоляла о встрече.

— Госпожа Хэ, — раздался внезапный стук в деревянную дверь и спокойный голос снаружи.

Напряжённая, готовая вспыхнуть ссора мгновенно стихла.

Су Линъи отвернулась, чтобы вытереть слёзы, и прочистила горло:

— Что случилось?

Никому не хочется показывать свою боль посторонним. Айюнь молча повернулась спиной и стала собирать вещи.

— Хозяин заведения сказал, что сегодня сильный дождь и ветер, и специально приказал подать имбирный напиток с бурым сахаром, чтобы согреться.

Хозяин этого заведения был человеком состоятельным и влиятельным, и отказываться от его доброго жеста было бы невежливо. Су Линъи согласилась:

— Хорошо, занесите, пожалуйста. Спасибо.

Быстрые шаги приблизились, но даже горячий пар от чашки не мог растопить ледяную пропасть между ними.

Раздвижная дверь открылась и снова закрылась. Ни у кого не было сил вновь затевать только что прерванную, острую ссору.

Айюнь надела одежду, взяла сумку и направилась к выходу.

Даже такая сдержанная, как Су Линъи, теперь с отчаянием прикрыла глаза рукой и слабо окликнула её:

— Айюнь… Мама тогда хотела взять тебя с собой. Мама ведь пыталась, правда пыталась.

Айюнь не обернулась, лишь с горькой усмешкой приподняла уголки губ:

— И чем закончились твои «попытки»? Ты всё равно меня бросила, верно?

Вопрос будто вернулся в исходную точку. Чувства утраты и боли вновь закружили вокруг неё.

Айюнь этого не выносила. Она хотела одним махом разрубить этот узел.

— Я так и не поняла… Разве не прошли те годы? У тебя же теперь есть свои дети. Зачем… зачем вдруг вспомнила обо мне — дочери, которую ты бросила много лет назад? Разве не лучше нам спокойно жить каждая своей жизнью?

Глаза щипало, горло сжимало, голос дрожал от подступающих слёз.

Айюнь повернулась и оперлась спиной о дверь, чтобы удержать тело.

Впервые перед Су Линъи она позволила себе показать свою боль и растерянность.

На полу её тень будто сжималась. Айюнь увидела ту самую пятилетнюю девочку.

Ту, что каждый день сидела у двери, глядя, как её тень то удлиняется, то укорачивается, и долго-долго ждала.

И сейчас она спрашивала не только от себя, но и от той маленькой девочки:

— Почему, мама?

— В той знатной семье у тебя есть любовь, о которой ты мечтала, есть всё, чего ты хотела, разве не так?

— Что же ты хочешь получить от меня, мама?

— Это угрызения совести? Или попытка загладить чувство вины?

Айюнь подняла руку, чтобы потереть покрасневшие, опухшие глаза, стараясь не дать слезам упасть.

Она говорила себе: «Будь сильной», но каждое слово вырывалось с всхлипыванием:

— Мама… за все эти годы снилась ли тебе я хоть раз? Когда тебя уважительно называли «госпожа Хэ», когда ты воспитывала чужую дочь и своего сына… хоть на миг подумала обо мне?

Су Линъи подошла и обняла её, прижавшись лицом к плечу и плача:

— Айюнь… У мамы были свои трудности. Я всё эти годы пыталась забрать тебя к себе, но некоторые вещи… мама просто не могла решать сама. Но мама любит тебя, Айюнь!

Семнадцать лет. Ей потребовалось семнадцать лет, чтобы наконец получить то самое объятие, о котором мечтала в пять лет.

Но оно не принесло тепла. Запах Су Линъи вызывал отвращение, тошноту. В душе царило лишь ледяное разочарование — гораздо сильнее, чем в пять лет.

— Любить меня… значит можно было меня бросить? — горько усмехнулась Айюнь. — Разве я не заслуживаю хотя бы извинений?

Холод поднимался из самой глубины её сердца и растекался по всему телу.

— Я больше не виню тебя за то, что тогда ты любила себя больше. Но сейчас… тебе не следует требовать от меня — человека, никогда не знавшего материнской любви, — чтобы я любила тебя.

Ей больше не хотелось здесь оставаться. Ни капли.

Айюнь резко оттолкнула её, раздвинула дверь и бросила на прощание:

— Больше не приходи мешать моей жизни.

Она не обращала внимания на тихие рыдания позади, упрямо шагая вперёд.

Айюнь почти двадцать лет принимала мысль, что, возможно, мать её не любит.

А теперь та вдруг заявляет, что любит.

Какая ирония.

Этот абсурдный разговор запутал её обычно чёткое мышление в неразрывный узел.

Внутри звучал лишь один голос: «Уходи дальше. Ещё дальше. Беги, Айюнь».

Каждый её шаг был неуверенным, в голове звучала лишь одна команда: «Иди по свету фонарей».

Айюнь не заметила шагов за углом.

— Бум! — тупая боль во лбу наконец остановила её бессмысленное, метущееся движение.

От удара и без того ослабшее тело Айюнь начало падать назад. Она даже не попыталась удержаться — ни единого движения, чтобы схватиться за что-то.

К счастью, широкая и сильная ладонь вовремя подхватила её за поясницу.

Рядом прозвучал спокойный, чистый голос:

— Напилась? Даже не смотришь под ноги — прямо в людей лезешь.


Глава 36
Ночь была пронизана тусклым светом фонарей и холодным дождём.

Девушка с глазами, полными слёз, совершенно потеряла голову: она не могла даже определить, в какую сторону идти, не говоря уже о том, чтобы понять, кто стоит перед ней.

— Прости, — сказала Айюнь, даже не почувствовав боли, и, извинившись, уже собралась уйти.

Ей хотелось лишь одного — как можно скорее уйти отсюда, подальше от места, где была Су Линъи.

Она протянула руку, чтобы оттолкнуть его, но рука, обнимавшая её за талию, не разжималась.

Айюнь разозлилась и ещё больше разволновалась. Ей казалось, что сегодня всё идёт наперекосяк и всё — против неё.

Слёзы наконец хлынули из глаз, будто нашли выход для подавленных эмоций. Она толкала его и кричала:

— Я же сказала «прости»! Что ещё тебе нужно?!

Её толчки были бессильны и хаотичны — словно у испуганного зверька, который пытается выглядеть грозным, лишь чтобы скрыть собственную беспомощность и горе.

Сердце Е Цзяхуая внезапно, без всякой видимой причины, кольнуло болью.

Он сжал её упрямо отталкивающее запястье — и вместе с ним словно сжал и её растерянное сознание.

Наклонившись, он заговорил особенно мягко:

— Айюнь, что случилось? Что-то стряслось?

Услышав своё имя, Айюнь на мгновение замерла.

Затем, будто проснувшись ото сна, она резко моргнула. Крупные слёзы покатились по щекам, и туманный, расплывчатый свет вокруг начал постепенно обретать чёткие очертания предметов и лиц.

Айюнь разглядела его черты и узнала человека.

Это ведь он — Е Цзяхуай.

Про себя она повторила эти три иероглифа. Неизвестно, было ли это из-за его спокойной, как гора и бездна, ауры или из-за того, что он не раз приходил ей на помощь, но её растерянное и пустое сердце вдруг стало успокаиваться.

Убедившись, что в её чёрных зрачках снова появился проблеск ясности, Е Цзяхуай наконец ослабил хватку.

Его рука опустилась, но в воздухе замерла на мгновение — не вернулась к боку, а снова поднялась.

Тёплый кончик пальца осторожно коснулся её мокрого от слёз лица. В следующее мгновение новые слёзы уже катились по щекам — будто их запас был неиссякаем.

В спокойных глазах Е Цзяхуая, помимо тревоги, мелькнула лёгкая, снисходительная улыбка.

Он слегка провёл костяшкой пальца по её вздёрнутому носику и, как с маленьким ребёнком, спросил:

— Почему плачешь? Кто обидел? Или обиделась на кого-то?

Айюнь покачала головой. Говорить не хотелось. Она упрямо стояла с лицом, исчерченным следами слёз, и утверждала:

— Нет, никто меня не обижал.

Носик всё ещё был красным, дыхание прерывистым, но упрямство осталось прежним.

Она твёрдо дала понять, что не желает рассказывать, и Е Цзяхуай не стал допытываться.

Он прекрасно знал, с кем она встречалась сегодня и какие у них отношения.

Наверняка в этих ночных слезах скрывалась обида и боль, о которых она не могла говорить вслух.

Это было её личное дело. Их отношения ещё не достигли той степени доверия, при которой Айюнь готова была бы открыть ему душу. Если он будет настаивать, девочка, пожалуй, снова сочтёт его навязчивым.

Перед ним стояла девушка с нежными чертами лица, но она была вовсе не избалованной цветочной принцессой.

Она выросла под дождём и ветром, её характер был крепок, как тростник, и она умела справляться с трудностями сама.

Вот и сейчас — хоть только что она рыдала, потеряв голову, — уже через мгновение она вытерла слёзы и натянуто улыбнулась, чтобы вежливо поздороваться:

— Господин Е, вы всё ещё здесь?

Эта вымученная улыбка тревожила его куда больше, чем её упрямые возражения. Е Цзяхуай серьёзно посмотрел на неё:

— Айюнь, если не хочется улыбаться — не надо.

Улыбка Айюнь застыла. В глазах замелькали искры, сердце наполнилось теплом, но глаза снова защипало от слёз.

Айюнь подумала, что сегодня она, кажется, особенно хрупка.

Она послушно кивнула, не стала спорить и, убрав улыбку, тихо сказала:

— Поняла.

Уголки губ Е Цзяхуая слегка приподнялись — в них читалась искренняя радость. Только после этого он ответил на её предыдущий вопрос:

— Только что поужинал, собирался уходить.

После этой вежливой фразы наступило молчание. Айюнь боялась, что если задержится здесь дольше, снова столкнётся с Су Линъи, и торопилась уйти.

Она огляделась — и только тогда поняла, что совершенно не знает, где находится. Рядом не было ни одного официанта.

Она робко взглянула на Е Цзяхуая и, тревожно забегав глазами, первой извинилась:

— Господин Е, простите меня… Я не хотела вас толкнуть, и уж точно не хотела… ударить вас.

В конце голос её стал таким тихим, что почти не слышался — она боялась, что он вспомнит недавнее и начнёт с ней расправляться.

Её страх и тревога читались на лице. Е Цзяхуай не захотел её поддразнивать — боялся, что она снова расплачется, — и лишь махнул рукой:

— Ладно уж. Твой кулачок мягкий, как вата. Ничего страшного.

Айюнь тихонько выдохнула с облегчением и, подняв лицо, осторожно спросила:

— Вы сейчас выходите? Не могли бы вы проводить меня до главного входа? Я плохо ориентируюсь здесь.

Е Цзяхуай уже собрался кивнуть, но вдруг заметил ярко-красное пятно у неё на лбу. Прищурившись, он спросил:

— А это у тебя на лбу что такое?

Айюнь растерянно потрогала лоб — кожа была гладкой. Сначала она хотела сказать, что всё в порядке, но вдруг вспомнила.

— Покраснело? Наверное, от удара… Но я почти ничего не чувствую. У меня кожа такая — быстро краснеет и долго не проходит.

Е Цзяхуай отвёл взгляд и спросил:

— От укусов комаров тоже так?

— Да, — смущённо коснулась она шеи. — Вы ещё помните?

Тот день, когда они впервые встретились.

Айюнь только сейчас осознала, что сама заговорила об этом, и внутренне упрекнула себя: «Зачем я болтаю лишнее!»

К счастью, Е Цзяхуай не стал развивать тему. Прикрыв рот ладонью, он слегка кашлянул и, сделав шаг вперёд, сказал:

— Держись ближе. Здесь всё извилисто — потеряешься, так и не найду.

Айюнь поспешила за ним и, подхватывая его слова, возразила:

— Как можно потеряться? Всё равно найдёшь выход.

Е Цзяхуай ответил с лёгкой хрипотцой:

— Двор огромный, не везде дежурят люди. Этот особняк достался нам от времён Цинской династии. Говорят, хозяин, строивший его, проложил под землёй тайные ходы. При реконструкции их так и не нашли. А вдруг…

Он замолчал.

Айюнь вдруг почувствовала, что даже ветерок стал ледяным и зловещим, а огни в кустах — особенно жуткими.

Как в ужастиках: страшно, но всё равно хочется смотреть. Айюнь сглотнула и не удержалась:

— А вдруг — что?

Он небрежно бросил:

— А вдруг свернёшь не туда и попадёшь в один из этих ходов. И не выберешься.

Айюнь призадумалась. В старину богатые семьи действительно строили тайные ходы. Вероятность показалась ей высокой — и она испугалась.

Она ускорила шаг, приблизилась к нему и, стараясь говорить легко, сказала:

— Вы меня пугаете, наверное?

Е Цзяхуай вдруг остановился и обернулся:

— Давай проверим?

— Проверим что? — растерялась Айюнь.

— Поищем тайный ход. Хочешь?

Он приподнял бровь — и в его глазах блеснул искренний интерес.

— Нет… э-э… — Айюнь уже начала отказываться с натянутой улыбкой, но вдруг почувствовала, как её запястье резко сжалось — Е Цзяхуай потянул её вперёд.

Сначала она не поверила, что он серьёзно, и только пыталась вырваться, тихо уговаривая:

— Господин Е, давайте не будем проявлять такое любопытство.

Но он не останавливался.

Поворот за поворотом — дорога будто не имела конца.

Сердце Айюнь начало бешено колотиться. Она горько усмехнулась и умоляюще произнесла:

— Господин Е, господин Е, правда… Может, вы сначала отпустите мою руку? Идите искать сами?

Е Цзяхуай сдержал смех и продолжил вести её вперёд:

— Какой же ты бездушной оказалась, Айюнь.

В этот момент фонари по обе стороны вдруг погасли, и в голове мгновенно всплыли все ужастики, которые она когда-либо смотрела.

Айюнь действительно испугалась и, забыв вежливость, прямо назвала его по имени:

— Е Цзяхуай! Я правда не хочу искать тайные ходы! Мне неинтересно! Я не пойду!

Как только она договорила, их сцепленные руки разжались. Е Цзяхуай подбородком указал вперёд:

— Пришли.

Айюнь посмотрела на поворот в конце коридора и, обиженно и испуганно надув губы, спросила:

— Куда пришли?

Е Цзяхуай больше не мог сдерживать смех. Он громко рассмеялся, лёгким движением коснулся её лба кончиком пальца и сказал:

— За этим поворотом — выход. Глупышка.


Глава 37
Айюнь была уверена: Е Цзяхуай наверняка наложил на неё какое-то заклятие.

Иначе почему она до сих пор не злилась, а, напротив, находила его улыбку чертовски красивой?

Е Цзяхуай наклонился к ней, уравнявшись с её взглядом, и его прищуренные глаза смеялись так соблазнительно:

— Так веришь моим словам?

На лице Айюнь отразились и стыд, и гнев. Кончики глаз всё ещё были красными от слёз, и в целом она выглядела немного жалобно.

Она отвела взгляд, надула щёки и сердито бросила:

— Вы такой ребёнок!

Е Цзяхуай не обиделся — лучше уж она выскажется, чем будет держать всё в себе. К тому же на лице у неё уже появился румянец, и она больше не казалась такой несчастной и расплаканной.

— Госпожа Айюнь, вы, напротив, очень взрослая, — сказал он.

Айюнь не поверила, что он способен льстить ей, но всё же незаметно повернула голову обратно.

И, как и ожидалось, в следующее мгновение услышала его дразнящий голос:

— Но почему-то именно словам такого «ребёнка», как я, вы верите безоговорочно.

За все их словесные перепалки она не могла вспомнить ни единой победы — их было даже меньше, чем можно сосчитать на пальцах одной руки.

«Ладно уж», — подумала Айюнь.

Поспорив с ним пару минут, она на удивление почувствовала себя гораздо лучше.

Она посмотрела ему прямо в глаза и искренне сказала:

— Потому что вы, господин Е, выглядите очень надёжным. Совершенно нормально, что я вам верю.

Её влажный, прозрачный взгляд устремился на него, и в нём читалась искренняя благодарность, которая коснулась его сердца, но всё равно оставила ощущение чего-то недосказанного.

Ему хотелось, чтобы она смотрела на него ещё жарче — не просто из благодарности.

Снова захотелось закурить.

Гортань Е Цзяхуая дрогнула. Он отвёл взгляд от её лица, сделал шаг вперёд и оставил ей только затылок:

— Редко услышишь от тебя хоть что-то приятное.

Айюнь припустила вслед за ним и возразила:

— Да что вы! Я же постоянно вас хвалю. Только что сказала, какой вы благородный человек.

Е Цзяхуай безжалостно разоблачил её:

— Правда? Вы думаете, я не слышу фальши?

Неужели он детектор лжи? Даже в простой фразе улавливает правду и ложь.

— Правда, — пробормотала Айюнь, показав ему язык за спиной, но всё же тихо оправдалась, а потом замолчала.

Чуть-чуть стыдно всё-таки было.

До главных ворот они шли бок о бок, и в ушах свистел ветер.

Айюнь смотрела вниз — их тени почти соприкасались, и при малейшем смещении шагов переплетались, будто не желая расставаться.

Где-то в душе прозвучал тихий вздох сожаления: «Хоть бы эта дорога была подлиннее».

Е Цзяхуай не обманул — за поворотом уже виднелись ворота.

Вдали автомобиль, словно почувствовав их приближение, в тот самый момент, когда они переступили порог, включил фары и медленно тронулся в их сторону.

Официант уже заранее держал наготове зонт.

Е Цзяхуай не двинулся с места, лишь слегка повернул голову и бросил на неё немой, многозначительный взгляд.

Айюнь на миг замерла под этим взглядом, но тут же вспомнила и просто помахала ему на прощание:

— До свидания, господин Е.

Е Цзяхуай даже не ответил ей тем же «до свидания». Он лишь холодно сошёл по ступеням, и его силуэт растворился во мраке ночи.

Что опять не так? Ведь только что всё было в порядке. Кто его обидел?

Ведь она всего лишь чуть опоздала с прощанием.

Айюнь пожала плечами — ей было всё равно. Она достала телефон, чтобы вызвать такси.

Дождь поутих — наверное, будет легче поймать машину.

Открыв приложение, она ввела пункт назначения, и на экране снова закрутился привычный кружок загрузки.

Айюнь опустила телефон, готовясь к долгому ожиданию.

Фары вдали всё ещё горели — Е Цзяхуай ещё не уехал.

Но вдруг её взгляд застыл. Она настороженно обернулась к воротам и прислушалась — не раздаются ли оттуда шаги.

Она узнала вторую машину, скрытую во тьме: это был автомобиль Су Линъи.

Айюнь сжала кулаки. Она чувствовала: если останется здесь ещё немного, обязательно столкнётся с ней.

И что тогда говорить?

Телефон в ладони завибрировал. Айюнь с надеждой взглянула на экран, но свет в её глазах тут же погас.

Сообщение от Су Линъи: «А Цзюнь, здесь невозможно поймать такси. Подожди у ворот, мама отвезёт тебя домой».

Вот оно — взрослое мироустройство?

Даже после такой жестокой ссоры, после всего этого позора, можно в следующий миг делать вид, будто ничего не произошло.

Грудь Айюнь вздымалась — подавленная, мучительная боль и другие чувства переплелись в ней, и снова нарастало то знакомое ощущение, будто не хватает воздуха.

Не раздумывая, Айюнь раскрыла зонт и решительно шагнула вперёд, твёрдо намереваясь уйти пешком вниз по горе, лишь бы не встретиться с Су Линъи.

Но прежде чем её нога коснулась земли, сзади раздался мужской голос:

— Госпожа Айюнь, подождите, пожалуйста.

— Что случилось? — спросила она.

— Вы госпожа Айюнь? Госпожа велела вас задержать. Здесь действительно трудно поймать такси — она отвезёт вас домой.

Айюнь не колеблясь шагнула под дождь:

— Не нужно.

— Но… — человек сзади растерянно хотел что-то добавить.

Она уходила решительно, твёрдо, не оборачиваясь.

Айюнь вдруг вспомнила тот день, когда ей было пять лет, и Су Линъи ушла. Тогда её шаги были точно такими же.

Но, оглянувшись сейчас, Айюнь поняла: всё, что она считала давно забытым, с самого начала глубоко запечатлелось в её жизни неизгладимым следом.

И только сегодня она это осознала.

С каждым шагом в ней нарастало всё более мрачное чувство жалости к себе.

Горько усмехнувшись, она про себя насмешливо подумала: «Да уж, мы и правда мать и дочь. Одинаково жестокие».

В машине.

Пэй Цзихуань в пятый раз положил трубку после звонка от Гао Цзисина, который снова торопил их, и спросил:

— Господин, отправляемся?

Е Цзяхуай смотрел в окно на приближающуюся одинокую фигуру — на эту тростниковую бамбуковую ветвь, качающуюся в дожде и ветру.

Он стряхнул пепел. Сигарета в его пальцах почти догорела:

— Докурю.

Тлеющий огонёк погас, окно поднялось, но машина, вопреки ожиданиям, не тронулась с места.

Два чётких стука в стекло — «тук-тук» — остановили колёса, уже готовые покатиться.

Ресницы, покрытые каплями дождя, дрожали, а в глазах читалась растерянная печаль, с которой она смотрела внутрь машины.

Из-за тонировки Айюнь не видела салона и могла лишь тревожно ждать, затаив дыхание.

Окно снова опустилось.

Она наклонилась и широко улыбнулась:

— Господин Е, я не могу поймать такси… Не могли бы вы меня подвезти?

Каждый шаг к машине она продумывала: как заговорить, как попросить. В ней боролись страх и тревога.

Айюнь понимала: сегодня она уже слишком много от него просит, снова и снова требует помощи.

Но её ноги всё равно шли в одном направлении.

Небо этой ночью было затянуто тучами — ни звёзд, ни луны.

Спустившись по ступеням, покинув свет, в этой промозглой дождливой ночи единственным источником света для неё оставалась только эта машина.

Айюнь держала зонт, и спина уже начала ныть от долгого наклона.

Она сжала губы, думая, что уже знает ответ.

Нет смысла настаивать — никто не обязан помогать.

Фраза «Если не можете — ничего страшного, спасибо, господин Е» уже вертелась на языке, но она не успела её произнести — и снова проглотила.

Пронзительный осенний ветер донёс до неё его призрачный голос, и от его слов по коже пробежала дрожь:

— Ещё не села в машину?


Глава 38
Едва Айюнь села в машину и захлопнула дверцу, как из ворот вышла стройная фигура под зонтом.

Как по рефлексу, она машинально сгорбилась.

Окно ещё не успело полностью закрыться, и издалека донёсся голос — слегка хриплый от слёз, но в основном полный высокомерия:

— Она ушла? Как она ушла? Разве я не просила тебя следить за ней? Зачем ты пришёл ко мне?

Мужчина, который раньше её остановил, склонил голову:

— Простите, госпожа.

Су Линъи топнула ногой, огляделась вокруг и, приложив ладонь ко лбу, с досадой спросила у прислуги у ворот:

— Вы видели, в какую сторону пошла та девушка?

Все здесь прошли тщательную подготовку. Кто именно сел в чью машину — не требовало пояснений.

Даже если кто-то и заметил, никто не осмелился бы сплетничать о Е Цзяхуае.

— Простите, госпожа, не видели.

Стоявший рядом мужчина мягко посоветовал:

— Госпожа, давайте вернёмся. Господин уже несколько раз звонил и торопит.

Су Линъи сжала в руке телефон, тяжело вздохнула и, неохотно кивнув, согласилась.

Когда она спускалась по ступеням, произошло совпадение.

Её взгляд случайно упал на автомобиль неподалёку, который как раз собирался тронуться. По интуиции она нахмурилась и спросила:

— Чья это машина?

Кто-то ответил:

— Господина Е.

Этого было достаточно, чтобы рассеять все подозрения Су Линъи.

Господин Е… Сколько в Пекине таких господ Е?

Су Линъи раньше слышала от Хэ Цзимина о Е Цзяхуае. Хотя тот и моложе её, его способности нельзя недооценивать.

Говорят, едва переведя в Хуашэн, он сразу навёл порядок среди нескольких наследников влиятельных кланов, не щадя чувств даже самых уважаемых дядюшек и старших родственников. Его методы были по-настоящему железными.

Е Цзяхуай — человек, чуждый всякой сентиментальности. Почему бы ему вдруг помогать какой-то незнакомой девушке?

Окно закрылось, и раздражающий Айюнь весь вечер голос навсегда исчез за стеклом.

Е Цзяхуай спокойно приказал:

— Поехали.

Айюнь ещё не пришла в себя. Вся её спина будто окаменела. Пальцы впились в кожаную обивку сиденья так сильно, что побелели от недостатка крови.

Айюнь не раз спрашивала себя: ведь она ничего не сделала плохого, так почему же каждый раз именно она должна прятаться и избегать встреч?

Ведь именно она — жертва, разве нет?

Но сегодняшняя ссора разорвала ту тонкую завесу, о которой обе молчали все эти годы.

Жёсткие слова разрезали и её собственное сердце, и лишь теперь она поняла истину.

Каждая встреча с Су Линъи была для неё возвращением в прошлое.

Су Линъи снова и снова появлялась перед ней, напоминая: Айюнь — ребёнок, которого бросила мать.

Е Цзяхуай бросил взгляд на её бледный профиль и нахмурился:

— Ты что, вор?

Его звонкий голос вернул её в реальность.

Айюнь смутилась, неловко выпрямилась и поправила спадающие пряди волос.

— Извините, господин Е.

Краем глаза она осторожно глянула на него. Увидев, что он не зол и не собирается расспрашивать о её странном поведении, она наконец перевела дух.

Пэй Цзихуань, сидевший на переднем сиденье, обернулся:

— Господин, мы едем в…

— В Пекинский университет языков и культуры.

Айюнь тихо поблагодарила.

Машина только съехала с горы, как Айюнь вспомнила, что не отменила вызванное такси. Она поспешно достала телефон.

К счастью, заказ ещё никто не принял.

Она нажала кнопку отмены — и тут же всплыло сообщение.

Айюнь даже не собиралась его открывать, но машинально пробежала глазами: «Айюнь, ты уже села в машину? Если нет — пришли мне свою геопозицию. Не упрямься. То, что случилось раньше, — это моя вина…»

В следующее мгновение телефон завибрировал. Кто звонил — не требовало объяснений.

Айюнь отклонила вызов, занесла номер в чёрный список, включила беззвучный режим и швырнула телефон обратно в сумку — всё одним плавным движением. Но внутри ей было неспокойно.

Спустившись с горы, машина въехала с тихой сельской дороги в оживлённый город.

Ночь озарялась тёплым оранжево-жёлтым светом фонарей, но для чужачки эта атмосфера не делала город менее чужим и холодным.

Это одиночество будет преследовать её до самого университета, до самой общаги.

Ей снова предстоит провести ночь в полной темноте — долгой, бескрайней ночи.

Айюнь сжала руки так сильно, что ногти впились в кожу ладоней. Даже острая боль не могла заглушить страх перед одиночеством.

На миг страх победил разум.

Айюнь повернулась к Е Цзяхуаю, ещё крепче стиснув пальцы, но с неожиданной решимостью во взгляде.

— Господин Е, я не хочу возвращаться в университет.

— А? — Е Цзяхуай на секунду опешил от её серьёзного тона.

Она не моргая смотрела на него и повторила:

— Я не хочу возвращаться.

На его лице мелькнуло недоумение, и он с лёгкой усмешкой спросил:

— Тогда куда ты хочешь?

Айюнь опустила глаза, но не смогла скрыть охватившую её пустоту и тоску.

— Не знаю… Просто не хочу оставаться одна.

Она думала, что давно научилась смеяться над одиночеством. Но сегодня ночью её железные доспехи треснули, и мягкое сердце осталось без защиты в темноте.

«Пусть будет так всего одну ночь, — сказала она себе. — Разреши себе быть слабой хотя бы на эту ночь».

Ведь правда — нельзя расслабляться. Особенно тем, чьи нервы натянуты до предела. Иначе всё рухнет.

Струна лопнула, и её обычно сообразительный ум на время отключился.

Позже, вспоминая этот момент, Айюнь всё ещё считала его безумием.

Она подняла голову и, даже не подумав, спросила:

— Господин Е, а вы куда направляетесь?

Е Цзяхуай взглянул на неё с лёгкой насмешкой:

— А тебе какое дело, куда я еду?

Айюнь прикусила губу, зашла в тупик и, не найдя другого выхода, прошептала:

— Я… могу пойти за вами?

В салоне повисла внезапная тишина.

Её губы были неестественно яркими, слегка припухшими — след от того, как она нервно кусала их минуту назад.

Айюнь действительно не думала ни о чём таком. Ей просто не хотелось быть одной.

Секунды тянулись. Она начала жалеть о своих словах.

Ей стало невыносимо под его взглядом — спокойным, тёмным, как бездонное озеро. Казалось, в его глубине уже зарождается огромная волна, готовая вот-вот обрушиться на неё.

Если она утонет в ней — пути назад не будет.

Е Цзяхуай, редко терявший самообладание, особенно перед юной девушкой, замедлил дыхание. Он начал подозревать, не испытывает ли она специально его выдержку.

Одно-единственное предложение могло породить столько двусмысленностей.

Возможно, именно из-за её наивного, детского лица он даже не осмелился бросить в ответ какой-нибудь шутки с подтекстом.

«Неужели я правда состарился? — подумал он с лёгким удивлением. — Или сердце моё стало мягче?»

Он никогда ещё не проявлял к кому-то столько терпения.

Е Цзяхуай молча посмотрел на неё и, словно добрый наставник, мягко спросил:

— Айюнь, ты понимаешь, что говоришь?

Сначала выкладываю одну главу. Вторую — чуть позже.

(Глава окончена)


Глава 39
Люди с чистой душой не умеют изворачиваться. Айюнь восприняла его слова как отказ.

Отказ, которого и следовало ожидать. Сегодня она действительно переступила черту — совсем забылась.

Чего ей обижаться? Ведь они едва знакомы. Он и так молодец, что согласился подвезти её, так что обиды тут быть не должно.

Да и что вообще означало её поведение — так внезапно пойти за ним?

— Простите, это было бестактно с моей стороны, — с трудом выдавила Айюнь, приподнимая уголки губ, хотя в глазах всё сильнее собиралась влага.

Она поспешно опустила голову, боясь вновь расплакаться у него на глазах.

Айюнь не была той девушкой, которая любит показывать свою уязвимость посторонним.

Она шмыгнула носом, стараясь, чтобы голос звучал ровно, без дрожи:

— Господин Е, просто попросите водителя высадить меня у ближайшего входа в метро. Я поеду домой на метро. Вы и так уже очень помогли мне сегодня вечером.

В это время она ещё успеет на последний поезд.

Машина продолжала ехать и не останавливалась у указанного ею выхода на метро.

Между передним и задним салонами поднялась перегородка.

— Поздно, — холодно произнёс Е Цзяхуай.

Что поздно?

Айюнь растерянно подняла глаза:

— Господин Е… что вы имеете в виду?

В тот же миг из её глаз покатилась крупная, сверкающая слеза.

Раньше он не замечал, что она такая плакса.

Ведь раньше, даже когда её обижали до невозможности, она держалась, не позволяя слезам упасть. А теперь, стоит оказаться рядом с ним, как слёзы хлынули, будто кто-то открыл кран.

Е Цзяхуай терпеть не мог, когда кто-то плачет. Рыдания и причитания — разве это решает проблемы?

Все младшие в семье знали об этом. Даже если их отчитывали, но он был рядом, они осмеливались лишь соврать, что у них конъюнктивит, лишь бы не получить ещё и от него.

Только эта девушка перед ним — даже не сказав ещё ничего — уже расплакалась.

И странно, но он совсем не чувствовал раздражения. Наоборот, ему даже понравилось, что она не пытается казаться сильной в его присутствии.

Если бы в голове Е Цзяхуая ещё оставалось хоть немного чувства приличия и воспитания, он, возможно, и не осмелился бы, не спросив её согласия, взять её на руки и вытереть каждую слезинку.

Чёрт побери, как же это странно.

Фраза, готовая сорваться с языка — жёсткая и резкая: «Раз сказал — не бери назад» —

в самый последний момент превратилась в тихий вздох:

— Кто сказал, что не повезу тебя? Чего плачешь?

Айюнь быстро вытерла слёзы и снова заупрямилась:

— Не плачу.

Е Цзяхуай разоблачил её:

— Опять врёшь.

Понимая, что обмануть его не удастся, Айюнь ещё раз провела ладонью по лицу и сказала:

— Больше не буду плакать.

На этот раз реакция у неё была быстрой.

Е Цзяхуай с досадой и лёгкой усмешкой протянул ей салфетку:

— Сначала вытри слёзы. Сколько лет — всё ещё плачешь, не стыдно?

— Спасибо, — Айюнь взяла салфетку и промокнула уголки глаз, не забыв добавить вторую фразу, уже более уверенно и логично: — Плакать не стыдно ни в каком возрасте. Иногда эмоции просто невозможно переварить. Вы ведь согласны, господин Е?

Бывало несколько раз, когда Айюнь чувствовала, что давление становится невыносимым. Тогда, кроме того чтобы съесть что-нибудь вкусное, она ещё брала лодку, находила уединённое место, останавливалась, смотрела на чёрные крыши лодок и на небо — и давала волю слезам.

Именно так она и освоила своё посредственное искусство управления лодкой.

Этот способ, хоть и звучит немного поэтично, но действительно хорошо помогал снять напряжение.

Дома она не могла плакать вслух — дедушка и бабушка стали бы переживать.

Она всегда напоминала себе: поплачешь — и станет легче. Поплачешь — и снова будешь учиться. Поплачешь — и дальше жить хорошо…

Так она и жила с самого детства.

Е Цзяхуай справедливо оценил её слова:

— А сейчас опять стала колючей и острой на язык.

Голос всё ещё дрожал от слёз, но в словах не было и тени уступки.

— Я говорю правду… — начала Айюнь, но, поймав его насмешливый взгляд, почувствовала лёгкое замешательство. В висках застучало, и в конце фраза почти растворилась в воздухе.

Когда машина наконец остановилась, девушка рядом с ним уже некоторое время мирно спала, прислонившись к окну.

Айюнь действительно не выдержала. После такого плача силы давно иссякли, не говоря уже о том, что весь день она провела в бегах.

В спокойной обстановке, да ещё и при плавной езде водителя, она незаметно уснула.

Е Цзяхуай не собирался её будить. Всё равно его ждало не что-то срочное. Раз уж подождал, то не в нескольких минутах дело.

На самом деле прошло совсем немного — минут пять.

Внезапно яркий свет дальнего света от какой-то бестактной машины на мгновение озарил парковку, словно днём. Айюнь беспокойно шевельнула веками, покрасневшими от слёз, и с трудом выбралась из глубокого сна.

Она испугалась: как так, она уснула?

Первым делом, проснувшись, она провела ладонью по уголку рта.

Хорошо, что спала прилично — слюней не пустила.

Айюнь нарочито бодро повернулась к нему:

— Мы уже приехали, господин Е?

Е Цзяхуай с лёгкой иронией приподнял бровь:

— Очнулась.

Айюнь смущённо улыбнулась и бросила взгляд в окно:

— Да… Извините, что заставила вас ждать. Мы сейчас выходим?

Е Цзяхуай небрежно скрестил ноги и не проявлял намерения выходить. Напротив, спросил её:

— Слёзы вытерла?

Айюнь на секунду замерла, затем смущённо кивнула:

— Да.

— Повернись, посмотрю, — сказал он.

Только что проснувшись, она ещё не до конца соображала.

Но, услышав его слова, вдруг вспомнила кое-что:

— Господин Е, подождите секунду.

С этими словами она достала из сумочки пуховку, взглянула в зеркальце и пару раз похлопала по лицу, прежде чем повернуться к нему:

— Готово.

Редко бывало, чтобы она была такой послушной.

Краснота на веках ещё не сошла. У неё действительно были очень чистые глаза — в них можно было заглянуть прямо в душу.

Е Цзяхуай не удержался, протянул руку и лёгкими пальцами ущипнул её за щёчку:

— На этот раз не солгала.

Айюнь от неожиданного прикосновения вздрогнула, глаза на мгновение распахнулись, а потом — «бах!» — от шеи до мочек ушей и щёк всё залилось ярким румянцем.

На щеке ещё ощущалось тепло его пальцев. Айюнь поспешно отвела взгляд и запнулась:

— Мы… не выходим… из машины?

Е Цзяхуай неторопливо ответил:

— Не торопись. Есть одна вещь, которую нам надо сначала прояснить.

Похоже, речь шла о чём-то серьёзном. Айюнь сразу стала серьёзной:

— Говорите.

Он спросил:

— Как ты меня называешь?

— А? — не поняла она.

Почему он снова вернулся к вопросу обращения?

Е Цзяхуай прямо сказал то, что имел в виду:

— Если я поведу тебя внутрь, как ты меня назовёшь?

Айюнь ответила, не задумываясь:

— Господин Е.

Ответ, которого он и ожидал.

Е Цзяхуай понизил голос, придавая словам угрожающий оттенок:

— Поздним вечером я веду с собой такую молодую девушку, а ты всё твердишь «господин Е». Если кто-то услышит, сделает неправильные выводы — мне, пожалуй, придётся выслушать немало жалоб.

Айюнь сразу занервничала:

— Тогда… может, я буду звать вас господином Е? Все же так вас называют.

— Как думаешь, Айюнь?

Значит, и это не подходит.

Айюнь скривилась, уже жалея о своей импульсивности:

— Тогда я… не знаю. Может, я лучше пойду на такси…

Е Цзяхуай резко прервал её, недоумевая, почему ей так трудно изменить обращение:

— Айюнь, не прикидывайся дурочкой.

Айюнь сжала губы и несколько секунд молчала.

Е Цзяхуай уже почти решил отступить — не в этом же дело.

— Е Цзяхуай, — сказала она.

(Конец главы)


Глава 40
Шаги Е Цзяхуая были такими широкими, что Айюнь едва поспевала за ним.

Она всё ещё привыкала к новому обращению и произносила его неуверенно:

— Е… Цзяхуай, мероприятие, на которое ты идёшь, очень официальное? Может, я лучше подожду тебя снаружи?

Едва выйдя из машины, она уже жалела о своём решении — в голове отчётливо стучало: «Бежать! Бежать!»

Сегодня это уже третье место, куда она заглянула. Под ногами у неё лежал настоящий пэйцзин — традиционный четырёхугольный дворецкий особняк.

Он уступал дневному клубу в строгости и вечернему саду в непринуждённости, но поражал своим расположением.

Внутри второго кольца, трёхдворный пэйцзин — всего в паре шагов начинались те самые достопримечательности, которые ни один турист не мог пропустить в Северном городе.

Прямо у подножия императорского города.

Сердце Айюнь сжималось от страха и раскаяния. Она точно сошла с ума! Иначе как объяснить этот безумный план — пережить одинокую ночь, ухватившись за Е Цзяхуая, будто он её спасительный круг?

Да, именно так: её просто околдовали!

Айюнь тихонько замедлила шаг:

— Или… может, я сама на такси до университета доберусь?

Внезапно на тыльную сторону её ладони легла тёплая рука.

Не успев опомниться, она почувствовала, как её пальцы решительно развели и переплели с чужими — твёрдыми, грубыми, совсем не похожими на её мягкие и нежные. Десять пальцев плотно сцепились, слегка давя друг на друга.

Сердце на миг замерло, и каждый следующий шаг она делала уже не по своей воле.

Айюнь так испугалась, что забыла даже сопротивляться. Язык заплетался:

— Господин Е… Цзяхуай, что ты делаешь?

Е Цзяхуай улыбнулся открыто и беззаботно:

— Я уже сыграл роль твоего шофёра, опоздал вместе с тобой — неужели хочешь, чтобы я один выслушивал издёвки этой шайки бездельников? Скажи-ка мне, мелкая, разве так поступают те, кто дают слово, а потом передумают?

Его боковой взгляд будто насквозь прочитал её.

Щёки Айюнь вспыхнули. Её намерение сбежать было слишком очевидным, и теперь, даже обладай она самой наглой дерзостью, возразить она не смогла бы.

У двери их встретил официант и, улыбаясь, распахнул створки:

— Добрый вечер, господин Е.

Как только дверь открылась, сидевшие внутри встали сами собой. Кто-то громко крикнул вглубь зала:

— Брат Цзяхуай прибыл!

Из внутренней части кабинки тут же донёсся насмешливый гомон:

— Старина Е, ну-ка, признавайся скорее! Где ты шлялся? Целую вечность нас кидал!

— Всё-таки мой первый день рождения после возвращения в столицу! Ты что, совсем не ценишь братскую дружбу?

Е Цзяхуай не разжимал её пальцы и рассеянно парировал:

— Да сколько же тебе лет и какого ты веса? Весь зал собрался, чтобы тебя поздравить, а тебе всё мало? Ладно, устрою тебе отдельный банкет — сколько столов прикажешь?

Он вёл её сквозь зал, и со всех сторон на них устремлялись любопытные взгляды.

Появление чужака в замкнутом кругу всегда вызывает настороженность у местных обитателей.

Все, кто смотрел на неё, были одеты дорого и изысканно — юноши и девушки в самом расцвете сил.

Айюнь хватило даже беглого взгляда, чтобы понять: они жили в совсем другом мире.

Внешность можно изменить, наряд подобрать, но манеры и характер — это то, что проявляется в каждом движении и выдаёт сущность человека.

Лёгкость, свобода, врождённая гордость — всё это рождается лишь в атмосфере власти и богатства, где человек растёт годами.

— Брат Цзяхуай.

— Брат Е.

Е Цзяхуай едва заметно кивнул в ответ.

Айюнь же лишь опустила голову всё ниже и ниже.

Е Цзяхуай провёл её за ширму, и наконец те пристальные, неловкие взгляды остались позади.

Но стоило им остановиться, как Айюнь почувствовала: она вырвалась из пасти тигра — и попала прямо в логово волков.

Как и предупреждал Е Цзяхуай, речь у этой компании была пропитана пекинским акцентом и несусветной развязностью.

Кто-то первым заметил её и удивлённо воскликнул:

— Эй, да у нас тут хвостик прицепился!

Гао Цзисин взглянул и обрадовался:

— Да это же знакомое лицо! Мы же днём встречались, верно, господин Е?

— Выходит, весь день вместе провели? Ну вы даёте, старина Е!

Е Цзяхуай, не отпуская её руки, вёл к главному месту и предупредил:

— Придержи язык. Не пугай девушку.

В его голосе звучала такая забота, что щёки Айюнь пылали всё сильнее, а на кончике носа выступила мелкая испарина.

Именинник этой ночи, Чу Юймо, с живым интересом спросил:

— Такая застенчивая… всё ещё студентка?

Е Цзяхуай повернул голову и увидел лишь алый от смущения овал лица.

До чего же робкая!

И ни следа той дерзкой красноречивости, что была у неё раньше.

Он тихо рассмеялся и сказал без тени сомнения:
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— Конечно. Примерная студентка.

Насмешка в его словах была столь явной, что Айюнь сразу поняла: это сказано именно ей.

Вся обида и стыд, что накопились внутри, требовали выхода — и выход был только один.

Она резко выдернула руку из его ладони, подняла глаза и бросила на него лёгкий укоризненный взгляд, но тут же снова опустила ресницы.

Маленькая кошечка на миг показала коготки — и тайком поцарапала ему сердце так, что кости затрещали от сладкой слабости.

А виновница, как ни в чём не бывало, уже снова смотрела в пол, и видно было лишь чёрный блеск её волос.

Но кто-то уловил тот самый взгляд. Гао Цзисин тут же завопил:

— Да что ты делаешь, старина Е! Ты что, обидел девушку? У неё глаза покраснели и опухли! Тебе сколько лет, а? Ты что, зверь какой?!

Чу Юймо и Гао Цзисин подыгрывали друг другу, поставили бокалы и хлопнули по столу, готовые встать на её защиту:

— Девушка, скажи нам, он тебя обижает? Мы за тебя постоим!

Айюнь наконец произнесла первые слова с тех пор, как вошла в комнату:

— Нет… нет, Е… он очень добр. Хороший человек.

По крайней мере, пока что так и есть.

— Хороший человек?! — Чу Юймо расхохотался до слёз. — Старина Е, да ты что, притворяешься? Впервые слышу, чтобы эти два слова хоть как-то относились к тебе!

Линь Сюйянь, держа сигарету во рту, пнул его стул ногой:

— Да у тебя совести нет! Девушка, слушай меня — зови его дядей.

Белый дымок проплыл перед её глазами, и Айюнь не сдержала лёгкого кашля.

Официант как раз подносил дополнительный стул.

Е Цзяхуай не стал обращать внимания на эти шутки. Сняв пиджак, он обернулся и увидел, как Айюнь прикрывает рот ладонью, а её спина слегка вздрагивает от кашля.

Он ткнул пальцем в сторону курильщиков и холодно бросил:

— Все сигареты — потушить.

Ребята переглянулись. Такая заботливость с его стороны была столь неожиданной и забавной, что взгляды, брошенные на Айюнь, стали совсем иными.

Линь Сюйянь первым потушил сигарету:

— Конечно, конечно! Мы же не можем травить дымом цветок нации! Гасим, все гасим!

Стул поставили. Айюнь всё ещё стояла, как вкопанная.

Она хотела дождаться, пока Е Цзяхуай сядет, и только тогда занять своё место — это было элементарное правило вежливости.

Откуда ему было знать, какие сложные этикетные расчёты вертелись в голове у этой девушки? Он лишь смотрел на её пылающие щёки, ярче которых не была даже распустившаяся пион.

Он подошёл ближе и тихо напомнил:

— Не жарко? Сними пальто и дай мне.


Глава 41
Айюнь с опозданием осознала, что Е Цзяхуай обращается именно к ней.

Действительно, немного жарко.

Ей было неловко из-за того, что все ждали её, и Айюнь коротко отозвалась «ох», потянулась к двум пуговицам у воротника, а затем к поясу на талии.

Полы пальто распахнулись, и вновь открылась стройная шея, которую она днём лишь мельком заметила.

Теперь стало ясно: под пальто Айюнь надела вязаный свитер с вырезом «лодочкой».

От ключиц до шеи — белоснежная, словно нефрит, кожа, плавные изящные линии, нежные, будто лучший шёлк. Отвести взгляд было невозможно.

Лёгкий, едва уловимый аромат, до этого лишь слабо витавший в воздухе, вдруг стал насыщеннее и заполнил каждый его вдох.

Сочетание обоняния и зрения легко пробуждало тактильные ассоциации.

Например, как ладонь ложится на шею и под ней пульсирует артерия, или как от смущения кожа румянится и жарится, выступает липкий пот, и всё это слегка дрожит.

В глубине тёмных глаз мелькнул едва заметный отблеск, и дыхание стало тяжелее.

Е Цзяхуай внезапно пожалел, что велел ей снять пальто.

Айюнь встретилась с ним взглядом — тяжёлым и мутным — и, чувствуя неловкость, опустила глаза, проверяя свою одежду. Всё же вполне прилично!

Боясь выглядеть нелепо, она тихо спросила:

— Что-то не так?

Е Цзяхуай скользнул взглядом по её нахмуренным бровям и едва заметно покачал головой:

— Ничего.

Он взял её пальто и передал официанту, после чего тихо добавил:

— Принесите палантин.

Значит, он переживал, что ей станет холодно?

Какой он внимательный, подумала Айюнь.

Если бы она вслух произнесла эту мысль, вся компания покатилась бы со смеху.

Кто из присутствующих не понял значения его предупреждающего взгляда?

«Меньше пяльтесь на неё!»

Словно нашёл сокровище — так и носился с ней.

Наконец усевшись, Айюнь заметила, что исчезли те самые взгляды, от которых ей было так неловко.

Вскоре официант принёс ей изящную тарелку с нарезанными фруктами.

А также хрустальный кубок, из которого веяло прохладой: внутри — молочный желе, посыпанный сушёными цветками османтуса. Такая красота вызывала почти жалость — не хотелось портить.

Е Цзяхуай, сделав паузу в разговоре, пояснил:

— Сырный десерт и фрукты. Если хочешь, можешь немного попробовать.

— Спасибо, — улыбнулась она, но глаз от десерта не отвела.

Молочный желе! Она слышала о таком только в исторических дорамах.

Айюнь аккуратно зачерпнула ложкой и осторожно положила в рот. Глаза тут же засияли — нежный, чистый молочный вкус с лёгкой сладостью.

Хотя она не особо любила сладкое, невозможно было устоять перед таким тающим во рту нежным ощущением.

Весь кубок исчез без усилий.

— Нравится? — неожиданно раздалось рядом.

Она вздрогнула — рука с ложкой заметно дрогнула.

Собравшись с духом, Айюнь нарочито сдержанно положила ложку и сказала:

— Так себе.

Е Цзяхуай не стал разоблачать её — только что она, как довольный котёнок, прищурилась от удовольствия. Девчонки ведь все такие — им важно сохранить лицо.

Когда Е Цзяхуай снова отвернулся, разговаривая с другими, Айюнь потянулась за вилкой и принялась есть фрукты.

Тоже очень сладкие и сочные.

Про себя она не удержалась:

«Как же они умеют наслаждаться жизнью!»

Через некоторое время за дверью вдруг раздался гомон и смех.

Е Цзяхуай нахмурился и вспомнил:

— Сегодня что за шум? Откуда дети?

Чу Юймо махнул рукой:

— Да не спрашивай. Просто Цяонань пришёл с отцом к моему старику, никак не угомонится. Я вышел — а он за мной. Пришёл, а теперь ноет, что скучно. У меня нет времени с ним возиться, а этот сорванец угрожает пожаловаться старику. Надоело — позвал Сюэ Сина с компанией, пусть сами развлекаются.

— Им бы отдельную комнату дать.

— Да они тут прилипли. Кто их поймёт, что в голове у этих шалопаев.

— Эй, старина Чу, теперь и ты их «шалопаями» называешь?

— Мне уже тридцать — пора и в дядюшки записаться.

...

Айюнь молча слушала их разговор, стараясь быть незаметной, и усердно ела фрукты.

Правда, съев слишком много, она уже не могла глотать.

Сначала, когда фрукты только подали, она в восторге отправляла в рот целые куски, но теперь, когда живот раздуло от переедания, даже маленький ломтик сладкой дыни приходилось растягивать на несколько укусов.

Е Цзяхуай заметил, как она сидит с вилкой в руке и задумчиво смотрит в никуда.

— Скучно стало? — спросил он, наклонившись к ней.

Айюнь быстро замотала головой, боясь снова привлечь к себе внимание:

— Нет.

Они говорили то о прошлом, то о текущих событиях.

В прошлое она не могла вмешаться — просто слушала, как сказку. А новости воспринимала как материал для упражнений по переводу, мысленно повторяя фразы.

Но ведь невозможно всё время быть сосредоточенной, особенно когда нельзя достать телефон. Оставалось только иногда помечтать.

И как раз в эти редкие моменты её и замечал Е Цзяхуай.

Разве он не разговаривал? У него что, глаза на затылке?

Е Цзяхуай улыбнулся — её привычка упрямиться была ему уже хорошо знакома.

Он терпеливо повторил:

— Пойдём погуляем? Там твои ровесники — будет не так неловко.

Именно эти слова тронули Айюнь.

Правда ли, что будет не так неловко?

Их миры слишком разные. Даже будучи одного возраста, вряд ли получится найти общий язык.

— Боишься, что не сойдётесь? — спросил Е Цзяхуай.

Айюнь замерла. Даже моргать забыла. Её взгляд можно было назвать испуганным.

У него что, телепатия?!

Е Цзяхуай лёгонько похлопал её по руке, и в душе у него стало спокойнее.

— Не переживай.

С этими словами он взял её за руку, поднял со стула и тихо добавил:

— Не всё угадываю. Просто у тебя всё написано на лице. Поняла?

Опять угадал!

Айюнь, идя за ним, недовольно поджала губы. Она что, настолько прозрачна?

Гао Цзисин, заметив, что он собирается уходить, окликнул:

— Куда собрался, старина Е?

Е Цзяхуай даже не обернулся:

— Отведу девочку к детям. Поговорите пока.

Какие ещё «дети»!

Это не свадьба, чтобы делить на «взрослый» и «детский» столы!

Айюнь на мгновение замедлила шаг и мысленно возмутилась: «Да я бы сказала, что это стол средневековых дядек!»

Когда Е Цзяхуай подошёл, шумная компания тут же затихла.

Все эти молодые люди были не глупее других — кто добр, а кто опасен, они отлично понимали.

Шэнь Цяонань встал, чтобы поприветствовать его:

— Брат Цзяхуай.

— Играете в карты? — Е Цзяхуай слегка кивнул, давая понять, что тот может сесть, и пододвинул Айюнь стул в изголовье.

На плечо легла ладонь, и Айюнь, почувствовав слабость в ногах, опустилась на сиденье.

Е Цзяхуай одной рукой придерживал её за плечо, наклоняясь всё ниже и ниже.

Она оказалась в его объятиях — за спиной, сквозь тонкий палантин, чувствовалась твёрдая грудь.

А на шею падало горячее дыхание.

Айюнь опустила ресницы, но тут же быстро заморгала.

Неожиданно, без всякой причины, вспомнились слова Шу Лои, сказанные в шутку:

«Он тебя соблазняет!»

Сердце сильно дрогнуло.

Е Цзяхуай, не обращая внимания на окружающих, приблизил губы к её уху и прошептал:

— Во что умеешь играть? Пусть поиграет с тобой. Если выиграешь — твоё, если проиграешь — моё.


Глава 42
Значит, именно это он имел в виду, говоря «не переживай».

Ей вовсе не нужно было изо всех сил вписываться в их компанию — в этом обществе она обладала абсолютным преимуществом. Верно?

В груди поднялась густая волна тревоги. Хотя она только что съела столько фруктов, горло пересохло до боли.

Айюнь сжала ладони на коленях в кулаки, смутно ощущая, будто нечто переступило черту.

Каждая мелочь их общения вдруг начала казаться огромной: забота, которую проявлял Е Цзяхуай, его терпимость к её капризам, позволение спорить с ним и перечить ему по собственному усмотрению.

Всё это…

Давно вышло за рамки обычной дружбы.

Они… впрочем, и друзьями-то не были.

Чего же она так боится?

Того ли, как он нежно обращается с ней? Или того, как в его глазах, когда он смотрит на неё, отражается только она — с обожанием и исключительной нежностью?

Айюнь не могла не признать: ей нравится это чувство.

Но она боялась, что, привыкнув к нему, уже не сможет от него отказаться — словно от наркотика.

Она приказывала себе не думать лишнего, но в глубине души звучал насмешливый голос: «Ты осознанно тонешь. Ты просто бежишь!»

Но что ей сказать? Попросить его не быть таким добрым к ней?

Даже самой себе это звучало абсурдно и бессмысленно.

Е Цзяхуай чуть склонил голову, его нос едва коснулся кожи на её шее, вызвав лёгкую дрожь и мурашки.

— А? — протянул он, и в этом вопросе звучала томная нежность.

Ей следовало оттолкнуть его или хотя бы отстраниться.

Но в голове вдруг стало пусто и бело, как будто вся способность сопротивляться испарилась.

Айюнь сглотнула и, следуя инстинкту, растерянно повернула голову, чтобы взглянуть на него:

— Я не умею играть в карты.

— Всегда найдётся игра по душе, — поспешно вставил молодой человек, который только что встал.

Обычно Е Цзяхуай и не удостаивал их вниманием.

Они, в свою очередь, относились к нему с уважением и лёгким страхом: боялись его холодной жестокости, но восхищались решительностью и безжалостностью в делах.

Их отцы не раз и не два внушали им: «Учись у сына семьи Е!»

И вот сегодня, наконец, представился шанс блеснуть перед «старшим братом Цзяхуаем», и Шэнь Цяонань, конечно же, не мог упустить момент.

Он хотел подойти поближе и что-то спросить, но, заметив ледяной взгляд, брошенный на него из-за спины Айюнь, мгновенно втянул голову в плечи.

С ухмылкой он спросил:

— Девушка, сколько вам лет?

Голова всё ещё кружилась от жара, и Айюнь, не раздумывая, ответила:

— Двадцать два.

Шэнь Цяонань прикинул:

— Значит, я могу называть вас сестрёнкой… можно так, старший брат Цзяхуай?

Он обращался к ней, так зачем спрашивать у Е Цзяхуая?

Этот вопрос только мелькнул у неё в голове, но в следующее мгновение уже прозвучал из уст другого человека.

Е Цзяхуай небрежно произнёс:

— Ты обращаешься к ней. Зачем спрашиваешь меня?

Он точно умеет читать мысли, подумала Айюнь.

— Тогда можно, сестрёнка? — Шэнь Цяонань заметно сбавил сальную интонацию, с которой обычно разговаривал.

Айюнь взглянула на него и всё равно решила, что он несерьёзный человек. Вежливо улыбнувшись, она сказала:

— Лучше зовите меня Айюнь.

Е Цзяхуай слегка приподнял уголки губ. Он и знал, что у этой девушки внутри стоит стена из брони и камня.

— Не надо «вы», и не стоит церемониться, — сказал Шэнь Цяонань. — Если хотите, зовите меня Шэнь Цяонань. А если не хотите — просто «эй» подойдёт.

Ему впервые попалась такая серьёзная девушка, что даже шутить расхотелось.

Про себя он вздохнул: «Ну конечно, раз она с Цзяхуаем — как иначе?»

Он посмотрел на свои карты и заботливо спросил:

— Может, бридж? Умеете?

Айюнь покачала головой.

— Техасский холдем?

Она снова отрицательно мотнула головой, смущённо улыбаясь:

— Простите.

После двух неудач Шэнь Цяонань не сдался — ведь Е Цзяхуай уже дал своё одобрение.

К тому же его отец как раз отрезал ему карманные деньги, и он как раз ломал голову, как бы заработать.

Встретить Айюнь, которая ничего не смыслила в картах, — это же безотказная возможность поживиться.

Он стал перечислять:

— Тогда «Гуаньдань»? «Ду дизу»? Ну «Ду дизу»-то точно знаете!

Айюнь натянуто хихикнула:

— Тоже… не умею.

Шэнь Цяонань почесал затылок, огляделся и, указав на стол неподалёку, спросил:

— Может, в мацзян? Это же национальное достояние! Там стол свободен. Если умеете — сыграем?

Айюнь действительно ничего не понимала в этих играх. Её дедушка с бабушкой иногда играли с соседями ради развлечения, но ей это никогда не было интересно.

В детстве, когда взрослые собирались за картами, она либо убегала гулять с друзьями, либо получала отдельный набор мацзяна и строила из костяшек пирамиды.

И, честно говоря, ей это даже нравилось.

Её знания о мацзяне ограничивались тем, что нужно собрать три одинаковые костяшки, ещё три таких же и пару — тогда выигрываешь.

Этого явно недостаточно, чтобы считаться умеющей играть.

Все смотрели на неё. Айюнь уже не решалась снова признаться в невежестве и подняла глаза на Е Цзяхуая, собираясь встать:

— Может, я лучше пойду, Е Цзяхуай?

Шэнь Цяонань в панике вскочил — ведь его карманные деньги ещё не заработаны!

— Эй! Погодите! — воскликнул он, будто торговец, боящийся упустить покупателя.

Е Цзяхуай холодно бросил на него взгляд:

— Потише. С кем орёшь?

Шэнь Цяонань обиженно сел:

— Честное слово, старший брат Цзяхуай, я и так тихо сказал!

Е Цзяхуай не ответил. Одной рукой он положил ладонь ей на плечо. Тепло его ладони будто проникало сквозь шаль, сквозь кожу — прямо в самое сердце, постепенно успокаивая её трепетное сердцебиение.

Его голос был низким и твёрдым:

— А в карточные игры вообще умеешь?

Игры?

Она опустила ресницы, и те слегка дрогнули. Ей было неловко признаваться.

— Говори смело, — мягко улыбнулся Е Цзяхуай.

Айюнь запнулась:

— Ну… в «Вытяни черепаху»?

Е Цзяхуай на миг замер, а потом его сдержанная улыбка расцвела, словно рябь на глади озера.

В ней чувствовалась природная чистота — как у травинки, выросшей из трещины в камне под дождём Цзяннани.

Айюнь смотрела на его губы и с удивлением заметила: когда Е Цзяхуай так улыбается, у него появляется ямочка на щеке — очень лёгкая, словно капля росы на рассвете, которая вот-вот исчезнет.

Он сказал:

— Хорошо. Сыграем в это.

Разговоры вокруг мгновенно стихли.

Для этих аристократов такая игра была явно неинтересной.

Шэнь Цяонань растерянно почесал затылок:

— Старший брат Цзяхуай, а как в неё играть?

Е Цзяхуай кратко пояснил:

— У кого остаётся черепаха — тот проиграл. Ставка — десять за партию.

Десять чего?

Айюнь не поняла, но глаза Шэнь Цяонаня сразу загорелись:

— Принято!

Все сели за стол, перетасовали карты и действительно начали играть в «Вытяни черепаху».

— Ты… не вернёшься договариваться? — Айюнь повернулась к сидевшему рядом Е Цзяхуаю.

Он одной рукой обнимал спинку её стула, ноги были небрежно скрещены, и на лице играла расслабленная улыбка:

— Посмотрю, как ты сыграешь пару партий.


Глава 43
Когда ставка достаточно заманчива, даже в самую детскую игру можно играть с азартом.

Особенно когда в руках остаётся всего пара карт — кто устоит перед наплывом адреналина от жажды победы и не погрузится в игру всем сердцем?

— Сестрёнка Айюнь, похоже, судьба нас свела: первый решающий раунд — именно между нами, — сказал Шэнь Цяонань, не сводя глаз с двух карт в руках Айюнь. В его взгляде читалась неприкрытая жажда денег.

Айюнь внешне сохраняла полное спокойствие, но ладони у неё уже вспотели, и до обращений ей было совсем не дошло.

Шэнь Цяонань нарочито загадочно водил пальцем то по одной, то по другой карте, пытаясь уловить хоть проблеск волнения на её невозмутимом лице.

Остальные игроки даже перестали смотреть в свои карты и собрались вокруг, чтобы понаблюдать. Кто-то нетерпеливый толкнул его:

— Цяонань, ты цирк устраиваешь?! Давай быстрее!

В этот момент карты уже лежали в руке Шэнь Цяонаня. Он с радостным ожиданием перевернул свою — и плечи его мгновенно обвисли. Он выругался:

— Да какое же чёртово невезение!

— Подожди-ка, я перетасую, — сказал он, отвернувшись и лихорадочно перекладывая карты местами.

Через несколько секунд, даже сам не решаясь взглянуть, он протянул руку к ней:

— Готово. Тяни.

Айюнь бросила взгляд на Е Цзяхуая. Тот с лёгкой улыбкой кивнул ей:

— Смело тяни.

Всё зависело от удачи.

Айюнь не колеблясь протянула руку и сразу выбрала левую карту.

Она осторожно сжала её в ладони, приподняла уголок и заглянула.

Все тянули шеи, чтобы подсмотреть, но боялись раздражать Е Цзяхуая и вместо этого толкали Шэнь Цяонаня:

— Ну давай же, посмотри! У тебя в руке точно черепаха!

Шэнь Цяонань прикрыл лоб ладонью:

— Не могу… Сердце колотится, как сумасшедшее. Боюсь смотреть.

— Да ты и есть черепашонок!

— Фу-фу-фу! Не неси чепуху! Это не к добру!

Айюнь убедилась в результате, перевернула карту и положила на стол.

Всё стало ясно мгновенно. Шэнь Цяонань тут же застонал:

— Чёрт! У меня в последнее время просто полоса невезения!

Айюнь, лучезарно улыбаясь, огляделась в поисках того, с кем можно разделить радость. Редко у неё лицо так озарялось счастьем — брови гордо приподнялись, будто она одержала великую победу.

Она протянула ладонь и поднесла её к Е Цзяхуаю:

— Е Цзяхуай, я ведь не черепаха!

Он понял, что она имеет в виду, хлопнул её по ладони и похвалил:

— Отличная удача.

Айюнь скромно ответила:

— Может, просто повезло от тебя заразиться? Тогда это наша общая заслуга.

Е Цзяхуай чуть наклонился к ней, приблизился к самому уху, и в его глазах будто стелился лёгкий туман:

— Для меня большая честь, что госпожа Айюнь пожелала воспользоваться моим светом.

Она ведь серьёзно его хвалила, а он опять шутит и дразнит её.

Может, из-за мерцающего света и атмосферы роскоши её сегодняшняя решимость быть безупречной взрослой женщиной иссякла — все преграды рухнули.

Она тихо «хмыкнула», уже собираясь отвернуться и не обращать на него внимания, как вдруг раздался громкий голос Шэнь Цяонаня:

— Эй, Айюнь! Хватит там шептаться с братом Цзяхуаем! Продолжаем!

Прошло всего несколько минут, а он уже оправился от поражения и явно собирался играть до самого рассвета.

Вот почему азартным игроком быть не стоит.

Да кто вообще шептался?! Айюнь уже готова была открыто за себя постоять.

Но, бросив мимолётный взгляд вбок, она наконец осознала: только что она почти полностью находилась в объятиях Е Цзяхуая, когда он говорил с ней.

Так близко.

Мочки ушей мгновенно вспыхнули красным.

К счастью, все были поглощены возбуждённым Шэнь Цяонанем и ничего не заметили.

— Ну что, продолжаем!

Е Цзяхуай заметил румянец на её ушах и понял: застенчивая девочка снова смутилась.

Он не стал её дразнить дальше. Убедившись, что она уже освоилась, он встал и лёгким движением похлопал её по плечу:

— Играй здесь сама. Мне нужно вернуться и закончить дела.

Айюнь больше не осмеливалась никуда смотреть, сосредоточенно искала пары в картах и кивнула:

— Хорошо.

Е Цзяхуай кивнул в сторону Шэнь Цяонаня и напомнил:

— Цяонань, присмотри за ней.

Шэнь Цяонань беззаботно зажал карту в зубах и отдал чёткий салют:

— Есть! Брат Цзяхуай, можешь не волноваться!

Вернувшись в соседнюю комнату, Е Цзяхуай, как и ожидалось, подвергся насмешкам со стороны этой компании непочтительных старших товарищей.

Линь Сюйянь приподнял веки и выпустил клуб дыма:

— О, наконец-то вернулся! Почему не остался рядом с ней, чтобы подбадривать?

Проходя мимо его кресла, Е Цзяхуай пнул его ногой:

— Хватит болтать чепуху.

— Вот это да! Терпение совсем иссякло? Даже другу слово сказать нельзя?

Гао Цзисин беззаботно рассмеялся:

— Ну, это же любовь слепа! Сюйянь, не стоит ругать Лао Е. Вспомни, как сам бегал за Жуйань с детства.

Лицо Линь Сюйяня мгновенно похолодело:

— Не смей мне о ней напоминать! Эта неблагодарная!

Девушку, которую он берёг с детства, как зеницу ока, выросла, обрела самостоятельность и, даже не предупредив, уехала за границу. Говорят, завела там иностранного парня.

Ерунда! Рано или поздно он её поймает, запрёт в комнате и как следует проучит.

Чу Юймо, принимая роль именинника, вмешался:

— Хватит, хватит! Довольно трогать больное. Давайте лучше о делах поговорим.

После ухода Е Цзяхуая Айюнь продолжала играть с невероятной удачей — она выбывала из игры уже в первых раундах.

Неизвестно, сколько партий они сыграли и который сейчас час, но Айюнь уже начала клевать носом. Ей стало скучно даже тянуть карты.

Е Цзяхуай, закончив разговор, как раз вышел принять международный звонок.

С первого взгляда он увидел, как Айюнь, опираясь на ладонь, полуприкрытыми глазами смотрит на карты и то и дело отвлекается — на лице у неё прямо написано: «Хочу спать».

Он подошёл, одной рукой оперся на стол, наклонился и слегка щёлкнул её по мочке уха:

— Устала?

Она дремала и от неожиданного голоса чуть не подскочила на стуле.

Зажав уши, она покачала головой:

— Нет… нет же.

Как он вообще посмел щёлкать её по уху? От испуга вся сонливость как рукой сняло, подумала Айюнь.

По её взгляду он сразу понял, что она мысленно его отчитывает. Е Цзяхуай тихо усмехнулся:

— Я выйду на звонок. Как закончу — отвезу тебя домой.

Айюнь напрягла шею, стараясь не замечать его тёплое дыхание у самого уха, и кивнула.

Е Цзяхуай бросил строгий взгляд на сидящего напротив неё игрока и добавил:

— Постарайтесь говорить осторожнее. Не учите её всяким глупостям. Не смейте испортить мне человека.

Шэнь Цяонань глуповато улыбнулся:

— Да как мы посмеем!

Он ведь, кажется, ничего особенного не сказал… Разве что чуть грубовато выразился. Неужели из-за этого? Да уж слишком она тебе дорога.

Как раз настал черёд Айюнь тянуть карту. Е Цзяхуай протянул руку и сам вытащил одну из карт у Шэнь Цяонаня.

Она выиграла.

— Брат Цзяхуай, ты как…

«…жульничаешь», — три слова он осмелился только подумать про себя.

Он ведь всего лишь чуть грубо выразился! Надо ли так?

Шэнь Цяонань взглянул на лицо Е Цзяхуая и промолчал.

Ладно, с этим не поспоришь.

Е Цзяхуай отвёл взгляд:

— Если устала — иди пока отдохни. Я скоро вернусь.

— Хорошо.

Убедившись, что Е Цзяхуай вышел, Айюнь, видя уныние на лице Шэнь Цяонаня, сжалилась:

— Может, давай ту партию не засчитаем? Всё-таки карту тянул не я.

Глаза Шэнь Цяонаня тут же загорелись:

— Сестрёнка Айюнь, ты просто ангел!

Айюнь смутилась от его пылкого взгляда и прикрыла лицо рукой:

— Не надо… Лучше просто зови меня Айюнь.

Вдруг из угла комнаты донёсся лёгкий насмешливый смешок:

— Фы, какая притворщица.

Голос был не слишком громким, но вполне отчётливым.

Айюнь инстинктивно обернулась и встретилась взглядом с парой насмешливых глаз, полных презрения.

* * *

Завтра начинается рекомендация! Пожалуйста, не накапливайте главы — читайте регулярно!
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Шэнь Цяонань с детства привык к вольностям: спроси его о чём-то серьёзном — может, и не ответит, но стоит завести речь о сплетнях, как окажется, что в этом зале никто не знает подробностей лучше него.

Болтливую девушку он знал — Тань Юнь, двоюродная сестра старшей дочери семейства Тань.

Они жили в разных крыльях усадьбы, встречались всего несколько раз, и их круги общения почти не пересекались.

Обычно они не общались, но недавно она начала встречаться с Сюэ Сином, поэтому сегодня и пришла вместе с ним.

А этот лёгкий презрительный смешок, скорее всего, прозвучал в защиту своей двоюродной сестры.

Недавно старшие из семей Е и Тань намекали на возможное сближение между детьми, и слухи об этом быстро распространились.

Видимо, услышав пару фраз, девушка уже всерьёз восприняла Е Цзяхуая как будущего зятя.

Но ведь даже намёка на помолвку не было! Да и сама она не имела к Е Цзяхуаю никакого отношения — откуда взялась эта истерика?

Е Цзяхуай только что просил его быть внимательным, да и Шэнь Цяонань помнил, как Айюнь недавно сэкономила ему целое состояние.

Он загородил Айюнь от недружелюбного взгляда, обернулся и бросил Тань Юнь укоризненный взгляд, после чего успокаивающе сказал:

— Не обращай на неё внимания. Просто проиграла — вот и злится. Плохая у неё «игровая этика». Давай-ка лучше играть дальше.

Хотя он так говорил, Айюнь прекрасно понимала, что дело не в этом.

Из-за своего воспитания она особенно остро чувствовала враждебность.

Тот взгляд, что только что скользнул по ней с головы до ног, ясно давал понять: мол, лезет не в своё дело, не пара ему.

Айюнь слабо улыбнулась, опустила глаза на карты и не придала значения.

Ещё в детстве она поняла: как бы ты ни старалась, всегда найдутся те, кому ты не по душе. Поэтому ей никогда не было важно, что о ней думают другие.

Главное — чтобы совесть была чиста.

Звонок Е Цзяхуая за границу затянулся дольше, чем он ожидал.

Положив трубку, он взглянул на время — почти час прошёл.

Вспомнив усталое личико, с которым она провожала его, Е Цзяхуай невольно ускорил шаг.

Как только он открыл дверь, нахмурился: он не любил шума, а в комнате явно стало шумнее, чем когда он уходил.

Его взгляд инстинктивно искал её изящную фигурку, но на прежнем месте её не оказалось.

— Ого! Ты так крут! — раздался восторженный возглас из угла кабинки.

Это был знакомый ему мягкий, тёплый голос, но в нём звучала необычная для неё живость.

Е Цзяхуай обернулся и увидел в тусклом, тёплом свете угла её длинную, белоснежную шею и плечи, открыто демонстрирующие фарфоровую, словно нефрит, кожу.

Его будто ослепила эта белизна, и в глазах на миг вспыхнул холодный огонёк.

Платок Айюнь, неизвестно когда, оказался брошенным в сторону. Она покачивала головой, полностью погружённая в созерцание карт в руках сидящего рядом человека.

Она то хлопала в ладоши, то одобрительно поднимала большой палец, сияя улыбкой:

— Я никогда такого не видела!

В её голосе звучало неподдельное восхищение.

Шэнь Цяонань уже изрядно нервничал. Он сам дал Айюнь немного выпить, а теперь она пьяна — и этого было достаточно, чтобы он изрядно поволновался. Всё же ему с трудом удалось усадить её на диван, чтобы она спокойно отдохнула.

Кто бы мог подумать, что Цзян Линцзэ, этот подлый ублюдок, вдруг появится здесь! Он лишь на секунду отвлёкся, чтобы взять карты, а когда обернулся — этот развратник уже распускал хвост, словно павлин, пытаясь соблазнить девушку.

Теперь Шэнь Цяонань думал только о том, как бы поскорее избавиться от этого нарушителя до возвращения Е Цзяхуая.

Он без колебаний пнул его ногой:

— Убирайся! Катись отсюда подальше! Ты не смей за ней ухаживать, понял?! Цзя...

Он не успел договорить, как в боковом зрении заметил, что Айюнь тянется к бокалу на столе. Он тут же бросился перехватывать:

— Миледи, умоляю, больше не пей! Как вернётся Цзяхуай-гэ, так сразу мне ногу переломит!

Откуда ему было знать, что за такое короткое время может случиться столько бед!

— Ты о ком? — лицо сидевшего рядом мужчины мгновенно утратило самоуверенную ухмылку, сменившись тревогой.

Он ещё не успел отобрать бокал, как вдруг почувствовал ледяной порыв ветра у самого уха — и сердце его похолодело.

Холодный, безразличный голос спросил:

— Такой уж и крутой?

Шэнь Цяонань тут же выпрямился, пытаясь загородить бокал:

— Цзяхуай-гэ, ты вернулся!

— Цзя... Цзяхуай-гэ, — поднялся Цзян Линцзэ, нервно поздоровавшись.

Е Цзяхуай бросил на него ледяной взгляд, наклонился и поднял платок Айюнь, не скрывая холода в голосе:

— Линцзэ, давно не виделись. Ты что, сегодня только вернулся?

Цзян Линцзэ почувствовал, как подкашиваются ноги, и поспешно ответил:

— Ага, буквально пару минут назад приехал.

Только вошёл — и сразу заметил эту очаровательную девушку в углу.

За границей он привык к страстным и откровенным девушкам, а здесь вдруг встретил такую нежную, как вода, — и сердце заныло.

Решил сесть рядом, взял колоду и начал демонстрировать эффектную перетасовку, чтобы её развлечь.

Айюнь уже была пьяна, голова плыла, и ей показалось, что это невероятно круто — взгляд тут же прилип.

Раз крутой — надо хлопать! Так подсказывал ей затуманенный алкоголем разум.

Ладошки захлопали громко и весело.

Цзян Линцзэ обливался холодным потом и бросил злобный взгляд на Шэнь Цяонаня: «Почему не остановил меня!»

Тот в ответ лишь многозначительно пожал плечами: «Я же предупреждал!»

В этот момент, пожалуй, только наивная Айюнь могла вести себя так, будто ничего не происходит: она ловко выскользнула из-за спины Шэнь Цяонаня, снова схватила бокал и с удовольствием сделала глоток.

Она даже не забыла ответить на услышанный вопрос:

— Он такой крутой! У него карты раскрываются, как цветы!

«Миледи, замолчите!» — почти хором вознесли молитву Цзян Линцзэ и Шэнь Цяонань.

Е Цзяхуай хмурился, расправил платок и собрался накинуть его ей на плечи.

Но Айюнь, прежде чем он дотронулся, отстранилась и отказалась:

— Не надо, жарко.

Глаза Е Цзяхуая сузились. Он проигнорировал её отказ и накинул платок:

— Айюнь, надень.

Даже в пьяном виде человек сохраняет инстинкт самосохранения.

Айюнь хотела снова сказать «нет», но долго смотрела на его тонкие губы, сжатые в прямую линию.

И трусливо, сама собой, поправила платок.

Разобравшись с ней, Е Цзяхуай повернулся к двоим:

— Кто дал ей выпить?

Шэнь Цяонань ткнул пальцем в Айюнь:

— Она сама... сама захотела.

Недавно подали рисовое вино — прозрачное, с лёгким оттенком, похожее на сок юдзу, с приятным ароматом риса.

Айюнь наскучила игра «Вытяни черепаху» и любопытно спросила, что это за напиток.

Шэнь Цяонань подумал, что ей уже двадцать два, и бокал рисового вина ей не повредит, поэтому налил:

— Рисовое вино. Вкусное.

Айюнь сначала отпила лишь глоток, облизнула губы — ни капли жжения, и она решила, что вино совсем безалкогольное.

Выпив бокал, она слегка покраснела, но выглядела ещё вменяемой — и налила себе ещё.

Вот тут-то и началось: пьяна стала видимо-невидимо.

Айюнь потянула Е Цзяхуая за рукав и очень серьёзно кивнула, подняв руку, как примерная ученица:

— Да, я сама захотела. Оно вкусное.

Сказала так уверенно, будто в этом не было ничего предосудительного.

(Конец главы)
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Шэнь Цяонань воспользовался моментом и пояснил:

— Я… я дал ей всего один бокал и не думал, что от одного бокала она так опьянеет.

Лицо Е Цзяхуая потемнело, и он резко спросил:

— Только один бокал?

Шэнь Цяонань вздрогнул от страха. В комнате воцарилась тишина — все невольно стали дышать тише.

Он потёр нос, чувствуя себя виноватым, и уклончиво пробормотал:

— Она сказала, что сладкое и вкусное, сама налила себе ещё один бокал… а на половине — ну и…

Конечно, ведь это местное домашнее рисовое вино — из самого лучшего белого вина, мягкое на вкус.

Сладкое, но сильное.

В конце концов, голос Шэнь Цяонаня стал почти неслышен.

Цзян Линцзэ стоял рядом, опустив голову, но в душе тайно надеялся, что Е Цзяхуай ещё немного допросит Шэнь Цяонаня — лучше бы так долго, пока не выйдет весь гнев и не забудет про него самого.

Разумеется, такая возможность существовала лишь в его воображении.

Уже в следующую секунду настала его очередь — и даже хуже, чем у Шэнь Цяонаня.

Особенно учитывая, что между Цзян Линцзэ и Е Цзяхуаем была некая родственная связь, а значит, при выговоре можно было не церемониться.

Е Цзяхуай уже сдерживался изо всех сил, раз не пнул его ногой:

— Цзян Линцзэ! Погулял на воле — и всё уличное хамство притащил с собой? Кости совсем разболтались, да?

Если бы он вошёл хоть на секунду позже, Шэнь Цяонань, скорее всего, не удержал бы этого юнца — и тот уже обнимал бы её в своих объятиях.

Цзян Линцзэ с детства больше всего боялся этого старшего брата.

В то время он был настоящим безобразником дома — плакал, капризничал, и все ему потакали.

Однажды, играя в доме семьи Е, он захотел картину, висевшую на стене у дедушки Е.

Так упорно просил, что дед уже собирался снять её для него, как вдруг вошёл Е Цзяхуай.

Без лишних слов он схватил его за ухо и выволок наружу, после чего пнул прямо в маленький прудик. Вода была неглубокой — по щиколотку, — но Цзян Линцзэ так испугался, что наглотался воды.

Е Цзяхуай тогда уже учился в старших классах. Его высокая фигура нависла над ним, и он холодно произнёс:

— Твой отец избаловал тебя до беспредела. Пришёл сюда буянить? Давай, кричи ещё. Послушаю.

Цзян Линцзэ до сих пор помнил жгучую боль в ухе, лицо Е Цзяхуая, освещённое солнцем, и его удлинённую тень.

Это было страшнее любого фильма ужасов, который он когда-либо видел.

Страх, оставшийся с тех пор, не прошёл и сейчас. Цзян Линцзэ не осмеливался возразить — только опустил голову и принял вид раскаивающегося.

Айюнь сидела на диване и растерянно смотрела на двух склонивших головы, получающих нагоняй. Ей стало их немного жаль.

Она не любила ссор.

В её поле зрения случайно попали пальцы Е Цзяхуая, свисавшие вдоль тела. Она наивно протянула указательный палец и потянула за них, слегка покачав.

Е Цзяхуай опустил взгляд на неё. Гнев ещё не утих, злоба витала в воздухе.

Айюнь подняла голову и широко распахнула глаза. От опьянения белки слегка покраснели, но в её взгляде не было ни страха, ни робости.

Сейчас она не могла думать глубоко и прямо сказала то, что чувствовала:

— Е Цзяхуай, ты так страшно говоришь. Мне это не нравится.

В комнате воцарилась полная тишина — можно было услышать, как иголка падает на пол.

Кто же станет лить масло в огонь, особенно в такой огонь, как Е Цзяхуай?

Айюнь не только сделала это, но и совершенно этого не осознавала.

Однако к всеобщему удивлению ничего из ожидаемого не произошло.

Е Цзяхуай глубоко вдохнул, будто пытаясь успокоиться.

Он слегка ущипнул её за щёчку, смягчил голос и сказал:

— Вставай, я отвезу тебя домой.

Айюнь ещё немного помедлила в позе с запрокинутой головой, размышляя: хороший ли он человек и можно ли с ним идти.

Подумав, она всё же протянула ему руку, глаза её прищурились в улыбке:

— Ну, пошли.

Если бы в реальном мире можно было включить комментарии, экран наверняка заполнили бы шок и недоумение.

И всё? Закончилось?

Сам Цзян Линцзэ не мог поверить своим ушам. Он, совершенно не замечая настроения, снова извинился:

— Брат Цзяхуай, я правда понял свою ошибку. Я и не знал, что эта девушка приехала с…

Е Цзяхуай, держа её за руку, с ещё большей раздражённостью перебил его:

— Раз вернулся в страну, так поскорее вымой из головы всю эту грязь, которую там нахватался. Не жди, пока я сам это сделаю.

— Понял, брат Цзяхуай.

Как только двое скрылись в соседней комнате, атмосфера постепенно оживилась.

Хотя у всех в голове крутились вопросы, никто не осмеливался сейчас обсуждать Е Цзяхуая.

Что до «выживших после катастрофы» — они переглянулись, и в их глазах читалось одно и то же восхищение.

Это же богиня! Спасительница!

Едва войдя в комнату, Чу Юймо весело поддразнил:

— О, наконец-то вернулись! Мы уж думали, не выйти ли нам на улицу и не поругать ли за тебя пару раз, чтобы ты успокоился.

— Этот огонь можно было погасить и без нас — достаточно было одного слова от девушки.

— Не надоел ещё? — бросил Е Цзяхуай, подавая Айюнь её пальто. Не зная, насколько сильно она пьяна, он тихо спросил: — Сможешь сама надеть?

Айюнь кивнула:

— Смогу.

Гао Цзисинь взглянул на часы — действительно было уже поздно — и спросил вскользь:

— Лао Е, собираешься уезжать?

Е Цзяхуай надел своё пальто и ждал её, коротко ответив:

— Да.

Но Айюнь, которая в этот момент завязывала пояс, внезапно задумалась и прямо спросила:

— Почему они зовут тебя Лао Е? Ты что, старый? Е Цзяхуай?

Сидевшие в комнате переглянулись на несколько секунд, сдерживая смех, как вдруг Айюнь добавила:

— Значит, ты старик?

— Ха-ха-ха-ха! Я не выдержу! Эта девушка слишком забавная!

— Сколько же она выпила, чтобы так опьянеть?

Сколько? Всего два бокала «кошачьей мочи».

Е Цзяхуай кипел от злости, но лишь бросил на неё сердитый взгляд, взял у неё из рук запутавшийся пояс и быстро завязал аккуратный бант.

— Айюнь, закрой рот и не говори больше ни слова.

Айюнь надула губы и проворчала:

— Ты такой злой.

Сначала Е Цзяхуай думал, что она не так уж сильно пьяна, но, сделав с ней пару шагов, понял, что ошибался.

Пьяная Айюнь будто не могла наговориться — у неё было бесконечно много вопросов. Даже одна лампа в коридоре вызывала у неё желание выведать всё до мельчайших подробностей.

Если он пытался просто потащить её за собой, она тут же краснела глазами и принимала вид, будто вот-вот заплачет.

Е Цзяхуаю ничего не оставалось, кроме как идти в её темпе. Путь, который обычно занимал пять минут, растянулся вдвое.

— В «Интерконтиненталь», — приказал Е Цзяхуай, садясь в машину, и поднял перегородку.

Как только автомобиль тронулся, Айюнь, которая всё дорогу болтала без умолку, вдруг замолчала.

Е Цзяхуай даже почувствовал неловкость и с усмешкой спросил:

— Только что так много говорила, а теперь замолчала?

Айюнь несколько секунд пристально смотрела на него, потом улыбнулась:

— От тебя приятно пахнет, Е Цзяхуай.

Е Цзяхуай знал, что она бредит от вина, и не хотел вступать в бессмысленный разговор.

Но Айюнь не сдавалась! Ей просто хотелось, чтобы кто-то с ней поговорил.

Она медленно придвинулась ближе, оперлась на сиденье, наклонилась и тонким пальцем ткнула его в подбородок:

— Когда ты улыбаешься, здесь появляется ямочка. Знаешь? Очень красиво.

Айюнь совершенно не стеснялась, подобралась совсем близко, и сладковатый аромат вина из её дыхания проникал прямо в его нос. Даже самый стойкий человек не устоял бы перед таким соблазном.

Ему оставалось лишь чуть-чуть — и он бы схватил её за затылок и поцеловал.

Но Айюнь тут же добавила:

— У моего бывшего парня, когда он улыбался, тоже была ямочка здесь.

Она объективно заключила:

— Но вы с ним — разные типы.

Период PK ещё не завершён! Пожалуйста, продолжайте читать и поддерживать автора!
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Айюнь почувствовала, как под её пальцами постепенно исчезает та самая лёгкая ямочка на щеке.

Кончики пальцев сжались — и тут же были безжалостно схвачены двумя холодными, твёрдыми пальцами и резко отброшены в сторону.

— Айюнь, замолчи, — прошипел Е Цзяхуай сквозь зубы.

— Ладно… — Айюнь потёрла свои пальцы, но всё равно не удержалась и украдкой взглянула на него.

Какое же у него ужасное лицо!

Но почему он вдруг перестал улыбаться? Ведь она только что его похвалила.

Под действием алкоголя любопытство в конце концов одолело её собственное обещание быть осмотрительной и молчаливой.

— А почему ты хочешь, чтобы я замолчала? — забубнила она. — Мне хочется говорить. Разве мой голос тебе не нравится? Я ещё и петь умею!

Она даже обиделась.

Е Цзяхуай хмурился и сидел с закрытыми глазами, редко так сильно сдерживая себя и напоминая, что не стоит спорить с пьяной девушкой — иначе она ещё его до смерти доведёт.

Айюнь совершенно не заботило его молчание. Она сама себе болтала без умолку, словно шумливый воробушек:

— Хочешь, я тебе спою? Что спеть?

— Есть что-нибудь, что ты хочешь послушать?

— Раз не говоришь, тогда я сама выберу! Ла-ла-ла, я маленький разносчик газет…

Е Цзяхуай не прервал её, позволив напевать.

Голос у неё действительно был прекрасный — детская песенка, исполненная легко и живо, звучала совершенно естественно.

Хотя Е Цзяхуай и не открывал глаз, его сведённые брови постепенно разгладились.

Но чем дальше она пела, тем резче менялось её настроение: радостные нотки вдруг оборвались, и в голосе неожиданно прозвучали слёзы.

Е Цзяхуай открыл глаза — и перед ним оказалось маленькое лицо, покрытое слезами.

Странно ведь: он даже ни слова строгого не сказал, секунду назад она была весела, а теперь заплакала прямо во время детской песенки.

Он взял её за подбородок и повернул к себе, большим пальцем вытерая мокрые следы на щеках. Слёзы были горячими, а в глазах ещё стояла целая река, готовая хлынуть вниз.

— Ты чего плачешь? — спросил он, не зная, смеяться ему или плакать вместе с ней.

Айюнь, погружённая в печаль, даже не сопротивлялась. Крупные слёзы катились из глаз, и она всхлипывала:

— Когда я была маленькой… мама с папой брали меня за руки, пели песенку и вели… за… молочными леденцами «Большой белый кролик».

Е Цзяхуай не знал, так ли у всех бывает в опьянении — резкие перепады настроения, от радости к слезам.

Тёплые слёзы остывали, но пальцы, по которым они стекли, будто обожгло — они горели.

Слёзы по составу похожи на пот — солёные. Но слёзы Айюнь, казалось, были горькими, настолько горькими, что даже стороннему наблюдателю от них становилось больно на сердце.

Взгляд Е Цзяхуая потемнел. Он никогда не умел утешать девочек, поэтому просто взял салфетку и аккуратно промокнул ей мокрые щёки.

Движения были нежными, будто он обращался с бесценной драгоценностью, боясь своими неумелыми попытками утешить причинить ещё больше боли.

Но утешение почти не помогало — слёзы Айюнь лились всё сильнее, и рыдания становились громче.

Салфетка за салфеткой промокала, а её и без того покрасневшие веки уже начали опухать, превращаясь в два ореха.

Е Цзяхуай впервые испытал это чувство полной беспомощности. Не станешь же он, как с Цзян Линцзэ, хватать её за ухо и ругать!

Он вздохнул и, сдавшись, мягко сказал:

— Айюнь, будь хорошей.

И тут её плач внезапно оборвался — будто кто-то просто выключил кран со слезами.

Она оттолкнула его руку, взяла салфетку и громко высморкалась, потом сжала комок в кулаке и, всхлипывая, кивнула.

Выглядела жалобно и растерянно.

Через некоторое время слёзы совсем прекратились.

По идее, теперь можно было не бояться, что она задохнётся от плача, и спокойно вздохнуть с облегчением.

Но Айюнь, хоть и перестала плакать, всё равно то и дело косилась на него.

Выражение её лица было осторожным, умоляющим, будто она хотела что-то сказать, но не решалась.

Е Цзяхуай не мог понять: как так получается, что эта маленькая девчонка обладает такой силой, что каждое движение её взгляда будто трогает струны в его душе, вызывая жалость и боль?

Он редко испытывал подобные чувства — и от этого внутреннего смятения ему стало тревожно.

Не имея времени разбираться в себе, он сосредоточился на ней и терпеливо спросил:

— Что ещё?

Айюнь, красноглазая, сдерживая всхлипы, робко подняла на него глаза и прошептала:

— Я буду хорошей… ты возьмёшь меня?

Сердце Е Цзяхуая дрогнуло.

В её влажных глазах отражался он сам — без тени соблазна, лишь искреннее, глубинное желание быть рядом, рождённое в пьяном помутнении. И оттого её слова звучали особенно честно и открыто.

Е Цзяхуай всё понимал.

Он знал, что она пьяна, возможно, даже не осознаёт, с кем говорит. Пьяные слова нельзя принимать всерьёз.

Но разве в этот миг от него требовалось быть благородным джентльменом?

Неужели он должен отвернуть её лицо и холодно сказать: «Ты пьяна. Отдыхай»?

Действительно ли нужно так поступать?

Его инстинкт уже ответил за него.

Позже, вспоминая этот момент, Е Цзяхуай удивлялся самому себе: у него, такого сдержанного, вдруг возникло такое простое и чистое желание.

Он просто хотел, чтобы эта девочка была счастлива и не мучилась тревогой.

Айюнь совершенно не осознавала, насколько шокирующую фразу она только что произнесла.

Она лишь почувствовала, как Е Цзяхуай взял её за руку, притянул к себе, прижал подбородок к её макушке и лёгкими похлопываниями успокаивал, а его мягкий, как вода, голос прозвучал прямо у неё в ухе:

— Даже если не будешь хорошей — всё равно возьму. Хорошо?

В душе он вздохнул: пусть потом, когда протрезвеет, называет его лицемером, воспользовавшимся её состоянием.

Щека Айюнь прижималась к его груди, и она отчётливо слышала мощные, ритмичные удары его сердца.

— Тук. Тук. Тук… — каждый звук был громким и чётким.

Она, как испуганный ребёнок, крепко вцепилась в его воротник и спросила:

— Правда?

— Правда, — пообещал он.

Айюнь протянула мизинец и подняла его перед его лицом:

— Тогда поклянись со мной.

Е Цзяхуай не отказал ей ни в чём.

Они скрестили мизинцы, прослушали весь ритуал клятвы, и лишь убедившись, что она успокоилась, Е Цзяхуай мягко спросил:

— Поспи немного, хорошо?

До отеля ещё ехать, и кто знает, что ещё взбредёт Айюнь в голову — заплачет ли снова, засмеётся или доведёт его до боли в желудке.

Перед лицом неизвестного лучшим решением казалось дать ей отдохнуть.

Айюнь и вправду устала после всей этой суеты.

Только что они поклялись друг другу, и она доверяла ему. Поэтому послушно прижалась головой к его груди и закрыла глаза.

Ей нравилось слушать его сердцебиение.

В салоне наконец воцарилась тишина. Е Цзяхуай не разжимал объятий — из эгоизма или доброты, никто не знал.

Даже он сам не осознавал, что именно в эту ночь безгранично распахнул перед ней своё сердце, позволив ей шаг за шагом войти в него.


Глава 47
Когда машина проехала через лежачего полицейского, лёгкая вибрация заставила спящую Айюнь пробормотать во сне:

— Мама… Айюнь послушная.

Теперь всё стало ясно: тот скандальный выпад был адресован её матери.

Семьи Е и Хэ состояли в определённых отношениях. Более того, прежняя жена Хэ Цзимина и мать Айюнь были хорошими подругами — и до сих пор поддерживали связь.

Поэтому Е Цзяхуай кое-что слышал о той громкой любовной истории своего дяди Хэ много лет назад.

Однако всё, что не касалось его лично, Е Цзяхуай обычно пропускал мимо ушей и никогда не позволял себе осуждать.

В его понимании неважно, с кем сейчас Хэ Цзимин — это личный выбор каждого, и посторонним не место судить.

Тем более что это чужая семейная история, и вмешиваться в неё — верх бестактности.

Именно поэтому, когда Су Линъи появлялась на мероприятиях вместе с Хэ Цзимином, Е Цзяхуай, встречая их, всегда соблюдал приличия и вежливо называл её «тётя Су».

До сегодняшнего вечера он относился к Су Линъи совершенно безразлично.

Но сейчас что-то незаметно изменилось.

Девушка, пьяная до того, что не узнавала даже людей, произнесла свой робкий вопрос с такой униженной, испуганной интонацией.

Е Цзяхуай видел, как она, стоя перед трудностями, держала спину прямо, как уверенно вела себя на работе.

В разговорах с ним она всегда проявляла уважение — но никогда не унижалась до раболепия.

Та Айюнь, которую он знал, была гордой и имела собственное достоинство.

А та, что только что…

Может, это была маленькая Айюнь из прошлого?

Е Цзяхуай с трудом мог представить, как крошечная Айюнь в детстве просила мать взять её с собой именно таким голосом.

Как же ей тогда пришлось справляться с болью отвержения? Как она смогла принять тот факт, что мать бросила её?

В те несколько секунд, пока он молчал, Айюнь даже не осмеливалась взглянуть ему в глаза. О чём она думала?

Е Цзяхуай опустил взгляд на девушку у себя на груди и невольно провёл пальцами по её нахмуренному лбу, пытаясь разгладить морщинки.

Сколько усилий ей пришлось приложить — в разы больше, чем обычному человеку, — чтобы вырасти такой сильной и блестящей, не имея родительской поддержки и заботы?

Вероятно, именно в тот момент, когда он увидел, как по её щеке скатилась слеза, его обычно беспристрастное и рациональное сердце безоговорочно склонилось к ней.

...

Когда машина остановилась в подземном паркинге отеля, Айюнь по-прежнему спокойно спала у него на руках.

Е Цзяхуай немного подумал и не стал будить её. Он поднял её на руки и отнёс прямо в президентский люкс на верхнем этаже.

Осторожно наклонившись, он аккуратно уложил её на кровать.

Изначально он собирался просто укрыть её одеялом и выключить свет, чтобы уйти.

Ведь он не был уверен, что сможет сохранить самообладание, если останется с ней на всю ночь.

Но в тот самый момент, когда его рука потянулась к выключателю, Айюнь под одеялом беспокойно дернула ногой, перевернулась на другой бок и простонала:

— Колется…

Е Цзяхуай заметил, как её рука, всё ещё сжатая в кулачок, беспорядочно шарит по пояснице. Глаза закрыты, но личико всё сморщилось от явного дискомфорта.

Привереда какая.

Е Цзяхуай глубоко вдохнул, чтобы взять себя в руки, затем опустился на одно колено на край кровати и наклонился, чтобы вернуть её обратно к краю.

Лёгким движением он распустил пояс, который сам же и завязывал ранее.

Ворот рубашки распахнулся, и дыхание Е Цзяхуая мгновенно стало тяжёлым.

Перед ним была не только чистая, безупречная шея, но и небольшой участок плоского живота, обнажившийся из-за её беспокойных движений.

Е Цзяхуай закрыл глаза, расстегнул несколько верхних пуговиц и выдохнул — но это не принесло ни малейшего облегчения жару, разливающемуся по телу.

Он и представить не мог, что когда-нибудь окажется в такой неловкой ситуации. Похоже, сам себе навязал божество для поклонения.

Е Цзяхуай помолчал несколько секунд, наконец оторвав взгляд от её тонкой талии.

С его неумелыми попытками помочь и её полным нежеланием сотрудничать процесс превратился в пытку: он вспотел, прежде чем сумел снять с неё пиджак.

Раздвинув край одеяла, он запихнул внутрь эту беспокойную «непоседу».

На этот раз она, по крайней мере, не требовала ничего дополнительно.

Айюнь сама потянула край одеяла, пару раз перекатилась и за считанные секунды превратилась в кокон.

От начала до конца она так и не открыла глаз.

Е Цзяхуай тихо усмехнулся, глядя на уголки её губ, которые сами собой приподнялись в довольной улыбке. Но тут же почувствовал лёгкое беспокойство.

Он наклонился, отвёл прядь волос с её щеки и, внимательно рассмотрев лицо, потянулся к телефону на тумбочке.

Звонок быстро ответили, и в трубке раздался чёткий, вежливый женский голос:

— Господин Е, чем могу помочь?

— Пришлите косметолога с полным набором средств для снятия макияжа в президентский люкс.

— Хорошо, подождите немного.

Спящая Айюнь сбросила с себя маску настороженности. Она больше не притворялась робкой и напуганной и не пряталась за колючей бронёй упрямства.

Её щёчки, покрасневшие от вина, напоминали мягкие, нежные клёцки из рисовой муки — такие аппетитные и беззащитные, что хотелось немедленно прижать их к себе и влить в собственную кровь.

Е Цзяхуай слегка ущипнул её за щёчку и тихо прошептал:

— Непоседа.

Айюнь, возможно, почувствовала лёгкую боль или просто услышала его слова — в ответ из носа вырвалось недовольное мычание.

Было уже почти полночь, но Е Цзяхуай не чувствовал ни капли сонливости. Близость её сладкого аромата бодрила его, а внутри всё сильнее поднималась волна жара, растекаясь по телу.

Он не остался в спальне. Чтобы не потерять контроль, вышел в гостиную, подошёл к барной стойке, открыл бутылку ледяной воды и выпил почти половину одним глотком.

Через десять минут раздался лёгкий звонок в дверь.

Е Цзяхуай поставил стакан, открыл дверь и впустил косметолога. Он кивнул в сторону кровати, где из-под одеяла торчала лишь голова:

— Снимите с неё макияж.

— Хорошо.

Всё шло гладко: подготовка, раскладывание полотенец — пока косметолог не начала наносить разогретое масло на ладони, чтобы приступить к процедуре.

Айюнь категорически отказалась сотрудничать. При малейшем прикосновении к лицу она тут же отворачивалась.

Даже профессионализм косметолога не помогал — с непокорным клиентом не справиться.

Когда косметолог в пятый раз попыталась удержать голову Айюнь в нужном положении, та, наконец, не выдержала.

Не обращая внимания на липкое ощущение на лице, она резко повернулась и зарылась лицом в полотенце, приглушённо выкрикнув:

— Достали!

Она явно злилась.

Косметолог смущённо обернулась к мужчине за спиной:

— Господин Е, я…

Что делать? Не бросать же всё на полпути.

Е Цзяхуай потёр переносицу:

— Что именно нужно сделать?

— Массировать круговыми движениями до эмульгирования.

Е Цзяхуай расстегнул пуговицы на манжетах рубашки и закатал рукава, обнажив мускулистые предплечья. Он лёгким жестом указал косметологу отойти:

— Станьте рядом и смотрите. Я сам.


Глава 48
Е Цзяхуай тоже чувствовал, что ведёт себя чересчур странно.

Через несколько часов ему предстояло сесть в машину и ехать в Цзиньши на совещание, а он вместо того, чтобы спать глубокой ночью, увлечённо размышлял, как помочь девушке снять макияж.

Хотя, если подумать, это и вправду было удивительно: Айюнь, которая ещё минуту назад не позволяла даже прикоснуться к лицу, теперь стала послушной, как котёнок, стоило только Е Цзяхуаю взяться за дело.

Он лишь тихо сказал:

— Не двигайся.

И она действительно ни разу не пошевелилась до самого конца — максимум издала лёгкое «м-м», но когда Е Цзяхуай мягко добавил:

— Ещё немного потерпи,

она тут же разгладила брови.

Такая покорность невольно растопила сердце.

Менее чем за десять минут он не только аккуратно снял весь макияж, но даже нанёс ей лёгкий слой тоника и крема.

Завёрнутая в одеяло, маленькая фигурка была совершенно довольна и не проявляла ни малейшего желания открывать глаза.

Е Цзяхуай рассмеялся от досады и слегка щипнул её щёчку, блестящую от свежести:

— Ты нарочно меня мучаешь, да?

Айюнь нахмурилась, пробормотала что-то во сне, перевернулась на другой бок и снова погрузилась в спокойный сон.

Шторы были плотно задернуты, яркие городские огни бесшумно исчезли из комнаты, оставив лишь ровное, размеренное дыхание — знак того, что Айюнь спит в полной безопасности.

Впервые за долгое время этой ночью Айюнь не осталась одна перед лицом одинокой тьмы.

Е Цзяхуай принял душ в гостевой спальне люкса, поспал несколько часов и ровно в назначенное время услышал стук в дверь:

— Господин, машина уже готова.

Перед тем как уйти, он тихонько приоткрыл дверь главной спальни и заглянул внутрь.

Айюнь по-прежнему крепко спала, удобно устроившись прямо по центру большой кровати, уютно завернувшись в одеяло.

Е Цзяхуай слегка улыбнулся, осторожно прикрыл дверь и не стал её будить.

Айюнь проснулась от непрерывной вибрации телефона, лежавшего на тумбочке.

Она нащупала этот холодный, назойливый прямоугольник, машинально провела пальцем по экрану и приложила трубку к уху, всё ещё в полусне:

— Алло…

С другого конца провода раздался тёплый, заботливый голос:

— Айюнь, ты уже встала?

Это была бабушка.

Мозг, пребывавший в простое всю ночь, наконец начал работать. Айюнь медленно открыла глаза, огляделась вокруг и внезапно почувствовала, как сердце ушло в пятки.

«Всё пропало», — три слова мгновенно заполнили сознание.

Она резко села на кровати, быстро осмотрела себя — одежда была на месте. Потом потёрла поясницу и только тогда смогла выдохнуть с облегчением.

Хорошо, по крайней мере, не произошло ничего из тех пошлых клише, что водятся в старых дорамах.

Последнее, что помнила Айюнь об этой ночи, — как она упала в объятия, пропитанные прохладным, чистым ароматом, и в голове крутился лишь один вопрос: как запах, напоминающий лунный свет в горах, может так тепло обволакивать сердце?

Она собралась с мыслями и постаралась говорить так, чтобы голос не выдавал похмелья:

— Уже встала.

Поболтав с бабушкой о повседневных делах и учёбе, Айюнь вдруг вспомнила вчерашнюю ссору с Су Линъи.

Она даже немного побаивалась, не пожаловалась ли та бабушке, но по тону разговора стало ясно — нет.

Но ведь нельзя же каждый раз врать дедушке с бабушкой! Нужно решить этот вопрос раз и навсегда.

Айюнь обхватила колени руками и протяжно, с детской ноткой в голосе, сказала:

— Бабушка, я по тебе соскучилась.

Ся Юнь мягко успокоила её:

— Через несколько месяцев уже Новый год, вернёшься домой. Скажи заранее, чего захочешь поесть — бабушка обязательно приготовит.

— Отлично! — радостно подхватила Айюнь и добавила с наигранной серьёзностью: — Я ведь правда по тебе соскучилась!

Ся Юнь звонко рассмеялась:

— Ой-ой, да ты просто сахарница! Сколько лет уже, а всё ещё капризничаешь. У бабушки от твоих слов мурашки по коже!

Айюнь тоже засмеялась «ха-ха», радуясь, что бабушка в хорошем настроении, и лишь потом перешла к главному:

— Бабушка, мне нужно тебе кое-что сказать.

— Говори.

Айюнь бессознательно сжала в руке комочек одеяла, нервничая:

— Бабушка, у меня с… мамой действительно не получается найти общий язык. Я хорошо всё обдумала — лучше нам оставить всё, как раньше.

Как раньше: встречаться раз в год, посидеть за столом, пообедать — и на этом всё.

На другом конце провода воцарилось молчание.

Айюнь не стала торопить, а твёрдо заверила Ся Юнь:

— Бабушка, я сама отлично справлюсь. Уже нашла стажировку, скоро буду зарабатывать очень много денег…

Голос её невольно дрогнул в конце:

— Бабушка, дедушка… пожалуйста, не волнуйтесь за меня, хорошо?

Она подождала немного, но Ся Юнь всё молчала. Тогда Айюнь смягчила тон:

— Ну пожалуйста, бабушка?

Ся Юнь не выдержала натиска внучкиного кокетства, да и Су Буцин в последние дни многое ей растолковал — постепенно она начала принимать ситуацию.

Дети и внуки сами выбирают свою судьбу. Главное, чтобы её Айюнь была счастлива.

Ся Юнь вздохнула:

— Хорошо. Айюнь, лишь бы ты была довольна. Мы с дедушкой уже ко всему равнодушны — только и хотим, чтобы ты жила хорошо. Поняла?

Айюнь энергично кивнула, сияя от радости:

— Поняла!

— А дедушка? Где он?

— Старикан? Да где ему быть — опять курит где-то.

Айюнь тут же напомнила:

— Я видела по камерам! Скажи ему, чтобы меньше курил. И спроси, не болит ли у него нога? А у тебя, бабушка, давление контролируешь? Сейчас холодно — пусть не ходит больше кататься на лодке! А то станет ещё холоднее, земля замёрзнет, и он упадёт!

Ся Юнь, услышав, как голос внучки задорно повышается, тоже не удержалась от смеха:

— Опять затараторила! У бабушки от тебя уши заболели. Ладно, не буду мешать, кладу трубку.

— Бабушка, ты не смей меня считать надоедливой! Запомни всё, что я сказала!

— Хорошо-хорошо.

Разговор длился больше десяти минут и, наконец, закончился. Одна важная проблема была решена.

Но впереди маячила другая, куда более сложная: воспоминания о прошлой ночи полностью исчезли без следа.

Айюнь подняла глаза на плотно закрытую дверь и с тревогой смотрела на неё, боясь, что в следующую секунду она распахнётся и на пороге появится тот самый человек, с которым она совершенно не знает, как себя вести.

Ладно, всё равно — сначала соберусь и уйду.

Приняв решение, она больше не медлила, быстро вскочила с кровати и решила просто умыться, чтобы скорее вернуться в университет.

Подойдя к двери, она осторожно нажала на ручку, приоткрыла лишь узкую щёлку и одним глазом выглянула наружу.

Выглядело это крайне подозрительно — будто воришка, боящийся быть пойманным.

За дверью царила тишина — явно никого не было.

Тогда Айюнь набралась храбрости, распахнула дверь и громко спросила:

— Привет? Кто-нибудь есть?

В ответ раздалось лишь эхо её собственного голоса.

Она облегчённо выдохнула, но не стала терять времени и поспешила в ванную.

С зубной щёткой во рту она одновременно чистила зубы и собирала вещи.

Когда сборы закончились, зубы были почти почищены.

Она уже собиралась взять стакан, чтобы прополоскать рот, как вдруг телефон на умывальнике завибрировал.

Айюнь опустила взгляд, увидела имя на экране — и сердце её дрогнуло.

(Конец главы)


Глава 49
Ответить или не ответить — на экране уже застучали капли воды с её мокрых пальцев, сами решив всё за неё.

Айюнь распахнула глаза, поспешно сплюнула пену изо рта и даже не стала полоскаться. Схватив телефон мокрыми руками, она быстро вытерла их о подол и, стараясь говорить спокойно, произнесла:

— Господин Е, доброе утро.

— Проснулась? — спросил Е Цзяхуай. Он только что прибыл на место проведения встречи, вокруг ещё никого не было, и фон оставался тихим.

— Да, — осторожно ответила Айюнь.

После пробуждения их отношения словно вновь откатились к самому началу.

Е Цзяхуай уточнил:

— Как ты меня только что назвала?

Странный вопрос.

— Господин… господин Е, конечно, — сказала Айюнь, как будто в этом не было ничего необычного.

Прошла уже ночь — разве можно после этого продолжать называть его иначе? Разве что «Е Цзяхуай»? Но вчера всё было иначе: обстоятельства вынудили её. Сегодня же — продолжать так же — значило бы стереть границы.

Айюнь всегда была девушкой с чувством меры. Подумав об этом, она даже одобрительно кивнула самой себе.

Е Цзяхуай не ответил, но Айюнь всё равно почувствовала сквозь экран холодок.

Разве современные технологии уже позволяют передавать ощущения напрямую?

Наверняка ей показалось. Так она успокоила себя.

Нельзя же просто оборвать разговор. Айюнь напрягла все силы, чтобы подобрать подходящую тему для благодарности.

— Господин Е, это вы вчера отвезли меня в отель?

— А кто ещё, по-твоему? — резко бросил он.

«Что за тон?» — мысленно возмутилась Айюнь.

— Тогда большое спасибо за вчерашнее беспокойство, — сказала она, взглянув в зеркало. Её лицо выглядело чересчур заискивающим.

Она тяжело вздохнула — похоже, уже начинает ощущать, каково это — быть офисной «рабочей лошадкой».

Однако учтивый тон Айюнь, похоже, не улучшил настроение Е Цзяхуая. Он с насмешкой произнёс:

— Да разве ты впервые мне досаждаешь?

Теперь Айюнь окончательно убедилась: после того как она вчера опьянела, наверняка произошло нечто.

И, скорее всего, нечто неприятное.

Сердце её забилось тревожно, голос задрожал:

— Господин Е… я вчера… не обидела ли вас случайно?

— М-м.

Ноги подкосились. Айюнь оперлась на раковину; холод фарфора немного привёл её в чувство.

— Я… что я сделала?

Е Цзяхуай тихо рассмеялся и, понизив голос до неопределённо-соблазнительного тона, спросил:

— А ты сама не помнишь, что наделала?

В голове Айюнь мгновенно пронеслись десятки возможных сценариев.

Те мимолётные, почти мечтательные образы, что она когда-то ловила, глядя на спину Е Цзяхуая, теперь лишь усилили её страх и напряжение.

Но… не может быть!

Он же такой крепкий, здоровый мужчина! Неужели её, простую девчонку, заподозрят в том, что она домогалась до него?

Даже если бы она захотела потискать его или потрогать — стоило бы ему лишь сжать её руку, и она бы сразу обездвижилась.

Внезапно Айюнь вспомнила, как однажды после пьянки Шу Лои сказала ей:

— Юньюнь, ты вообще понимаешь, какая ты капризная в состоянии опьянения? Стоит тебе чего-то не добиться — и слёзы рекой.

Неужели вчера она устроила истерику и капризничала перед Е Цзяхуаем?

Айюнь посмотрела на свои немного отёкшие глаза и не могла понять: это последствия вчерашнего плача или просто от еды?

Она вздрогнула и, смущённо извиняясь, сказала:

— Простите, господин Е. Я правда не помню, что делала вчера вечером. Может, вы прямо скажете? Всё, что можно загладить — я обязательно постараюсь это компенсировать.

— Компенсировать? — переспросил Е Цзяхуай, протянув последний слог. Сердце Айюнь подскочило к горлу.

Он нарочно оставил фразу недоговорённой:

— Ты так уверена, что сможешь компенсировать то, чем меня обидела?

— Скажите, — решительно ответила Айюнь.

В комнате повисла напряжённая тишина. Она сжала кулаки, ожидая приговора.

Но Е Цзяхуай неожиданно сменил тему:

— Завтракала?

Айюнь на миг опешила, но всё же послушно ответила:

— Ещё нет…

— Иди поешь. Сейчас пришлю тебе номер Сяо Чэня. После завтрака сама ему позвонишь, пусть отвезёт тебя домой.

Почему он вдруг стал таким добрым?

Кажется, злость совсем прошла.

Айюнь, прекрасно осознавая, что натворила глупость, не осмеливалась принимать его доброту:

— Не стоит так беспокоиться, я сама могу…

Но совещание вот-вот должно было начаться, и Пэй Цзихуань уже подошёл напомнить ему.

У Е Цзяхуая не осталось времени дразнить её дальше. Он прервал:

— Выбирай: либо Сяо Чэнь отвозит тебя домой, либо ты начинаешь называть меня Е Цзяхуаем.

Эти два условия как будто вообще не связаны между собой.

И почему он так зациклен на обращении?

Айюнь собралась с духом и спросила:

— Господин Е… можно… не выбирать ни то, ни другое?

Е Цзяхуай парировал:

— Как думаешь, Айюнь?

Тот же самый тон, что и вчера. Айюнь поняла: отказ невозможен.

Она недовольно поджала губы и неохотно сказала:

— Хорошо, после завтрака я позвоню Сяо Чэню.

— Не вздумай пропускать завтрак, — холодно предупредил он.

«Откуда он знает! Неужели его телепатия уже дошла до такого уровня, что он видит меня, даже не глядя?»

Айюнь придала голосу бодрости и повысила тон:

— Конечно, я позавтракаю, господин Е!

Е Цзяхуай нахмурился — едва заметно, но всё же — услышав её обращение.

— У меня дела. Звоню позже.

— Эй, господин Е! — окликнула его Айюнь.

— Что ещё?

Айюнь почувствовала обиду:

— Вы ведь так и не сказали, что я натворила вчера вечером.

Как можно так подогреть любопытство и просто уйти?

— Вчера ты… — Е Цзяхуай сделал паузу.

Сердце Айюнь забилось так сильно, что, казалось, вот-вот выскочит из груди.

Он оставил напоследок:

— Сама подумай.

И положил трубку.

Айюнь несколько секунд стояла, прижав телефон к груди, и смотрела в зеркало на своё напряжённое лицо. Потом вдруг осознала:

Даже у самого терпеливого человека есть предел.

Она полоскалась, потом сквозь зубы процедила:

— Сволочь! Старый зануда! Кто так издевается над людьми!

Злость постепенно улеглась, только когда она доела завтрак.

Перед самым окончанием трапезы Айюнь позвонила Сяо Чэню.

— Госпожа Ай, я жду вас у лифта в подземном паркинге. Вам так удобно?

— Да, хорошо.

— Тогда, когда будете спускаться, дайте знать.

— Я сейчас зайду в номер за сумочкой и сразу спущусь, — вдруг вспомнила она. — А заселение… мне самой оформлять выезд?

— Не беспокойтесь, этим уже займутся.

— Хорошо.

Айюнь вернулась в люкс, взяла свою сумку и зонт и лишь теперь впервые по-настоящему взглянула в окно.

Ей ещё никогда не доводилось смотреть на город с такого ракурса.

Это зрелище вызвало у неё совершенно новое, ни с чем не сравнимое восхищение.

«Надо обязательно привезти дедушку с бабушкой сюда хотя бы на денёк», — подумала она.

В ладони дрогнул телефон. Айюнь подумала, что Сяо Чэнь заждался.

На экране всплыло сообщение от совершенно незнакомого пользователя.

[Красавчик]: «Скинь номер своей банковской карты, я переведу тебе выигрыш за вчера».

Айюнь подумала и осторожно отправила:

[Айюнь]: «Шэнь Цяонань?»

[Красавчик]: «Поздравляю, угадала!»

Когда она вообще добавила Шэнь Цяонаня в вичат?

Когда была пьяна?

С самого утра этот диалог выглядел как типичное мошенничество.

Айюнь сначала переименовала его в контактах, а потом спросила:

[Айюнь]: «А в вичат нельзя перевести?»

[Шэнь Цяонань]: «Сумма слишком большая, вичат не пропустит».

Но ведь она вчера выиграла всего пару партий в „Вытяни черепаху“, да и проиграла несколько. Если всё подсчитать, чистый выигрыш — максимум одна-две партии?

Убедившись, что ничего не забыла, Айюнь закрыла дверь и, направляясь к лифту, набрала:

[Айюнь]: «Сколько именно?»

На экране почти сразу появилась цифра.

[Шэнь Цяонань]: «200 000»


Глава 50
Айюнь пересчитала нули, потерла глаза и снова проверила.

Она не ошиблась.

Айюнь шла по коридору и вдруг невольно вздрогнула. Пальцы её дрожали, когда она набирала сообщение:

— Ты не добавил два лишних нуля?

Честно говоря, даже две тысячи казались ей преувеличением.

Шэнь Цяонань не стал вдаваться в долгие объяснения — он сразу же набрал голосовой вызов.

Айюнь взглянула на уже открывшийся лифт, извиняюще улыбнулась консьержу и отошла в сторону, чтобы принять звонок.

Едва она поднесла телефон к уху, как сразу услышала громкий голос Шэнь Цяонаня:

— Барышня, вы не могли бы побыстрее? У меня тут дела — дайте номер карты, я переведу вам деньги.

Айюнь на миг замерла, а затем серьёзно спросила:

— А ты как меня назвал?

Шэнь Цяонань не задумываясь ответил, полагая, что ей просто не нравится обращение:

— Не нравится, как я вас назвал? Тогда назову благодетельницей? Богиней?

От этого становилось всё хуже и хуже.

Между бровей Айюнь собралась тонкая морщинка. Она слегка раздражённо поправила его:

— Ты можешь не выкрикивать всякую чушь?

— Я и не кричу чушь, — возразил Шэнь Цяонань. — Я искренне благодарен. Спасибо вам за вчерашний вечер. Иначе мне бы досталось от старшего брата Е Цзяхуая — и не слабо.

Опять вчерашний вечер. Снова он.

Что она вообще там натворила?!

При одном упоминании «вчерашнего вечера» у Айюнь начиналась почти ПТСР.

С полным смятением она неуверенно спросила:

— А что… случилось вчера? Что-то произошло?

Шэнь Цяонань на две секунды замолчал, а затем разразился громким, заливистым смехом.

Айюнь, чтобы спасти свои барабанные перепонки, недовольно отвела телефон подальше от уха.

— Да ладно, — сказал, наконец, Шэнь Цяонань, успокоившись. — От двух бокалов рисового вина ты совсем отключилась!

Хотя это и было немного стыдно, Айюнь честно кивнула:

— Да.

Она даже не помнила, когда добавила его в вичат. Конечно, она отключилась.

Шэнь Цяонань с воодушевлением принялся рассказывать о её «героических» подвигах:

— Вчера вечером вы были просто грозой всех четырёх морей и восьми сторон света…

Он что, выступает в цирке? Или просто демонстрирует богатый запас идиом?

После череды крайне преувеличенных описаний Айюнь наконец сумела вычленить из его слов несколько ключевых фраз.

Держала за руку! Была очень грубой! Не нравился!

Значит, Е Цзяхуай не соврал!

Она действительно его обидела!

Как у неё вообще хватило наглости схватить его за палец и сказать, что он злой?

— Мне так любопытно стало, что я даже затаился за ширмой в соседней комнате и подслушал! Знаешь, что ещё ты сказала? Ты спросила старшего брата Е Цзяхуая, не старик ли он! Представляешь, как мне было трудно сдержать смех и не выдать себя!

Теперь она понимала. Иначе бы человек на другом конце провода не смеялся так радостно.

Айюнь почувствовала слабость в ногах и головокружение. Ей не хотелось верить в происходящее.

— Ты, наверное, меня обманываешь.

— Кто обманет — тот твой внук! — торжественно поклялся Шэнь Цяонань и добавил: — Ладно, не буду тебя задерживать. Быстрее пришли номер карты — я переведу деньги.

Айюнь оперлась о стену, чтобы устоять на ногах.

— Деньги лучше не мне переводи, а Е… Цзяхуаю.

Такую наивную девушку Шэнь Цяонань встречал впервые. Отказываться от денег? Разве это не глупость?

Он недоумевал:

— Но старший брат Е Цзяхуай сказал, что они для тебя.

Айюнь раздражённо воскликнула:

— Откуда я знала, что одна партия в «Вытяни черепаху» стоит столько!

Если бы она знала, что «десять за партию» означает именно это, она бы и секунды не задержалась на том стуле.

И тогда бы не натворила всех этих глупостей.

Но, увы, волшебного зелья против сожалений не существует.

Шэнь Цяонань попытался её уговорить:

— Да ладно тебе! Возьми. Нам не жалко таких денег.

Айюнь и так была расстроена, а его высокомерный тон окончательно вывел её из себя:

— Не хочу! Возвращай их тому, от кого получил!

Её громкий, уверенный крик привёл Шэнь Цяонаня в полное недоумение.

Ладно, раз она позволяет себе такие вольности даже со старшим братом Е Цзяхуаем, то уж с ним и подавно.

Шэнь Цяонань больше не настаивал:

— Хорошо, вы — щедрая душа! Только не забудьте предупредить старшего брата Е Цзяхуая, а то потом скажут, будто я не рассчитался. Всё, кладу трубку.

— Сам ты… — начала было Айюнь, но звонок уже оборвался.

Она тяжело вздохнула и, опустив голову, снова нажала кнопку вызова лифта.

Пока лифт спускался с верхнего этажа до подземной парковки — всего за пару минут — Айюнь проверила вичат и список контактов, чтобы убедиться, что вчера, будучи пьяной, она не добавила кого-то из совершенно другого мира.

Но, кроме Шэнь Цяонаня, похоже, никто не появился.

У выхода из лифта её уже давно ждал Сяо Чэнь.

— Госпожа Айюнь, пойдёмте за мной.

Айюнь вежливо поблагодарила, идя за ним:

— Спасибо вам, господин Сяо Чэнь.

Сяо Чэнь ответил:

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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— Вы слишком любезны.

Автомобиль выехал на дорогу, освещённую яркими фонарями. Шлагбаум поднялся. Вчерашний дождь подарил сегодняшнему дню ясную и солнечную погоду.

Солнечные лучи проникали сквозь окно, ложились на щёки и постепенно успокаивали её встревоженную душу.

Айюнь сжимала в руке телефон, смотрела в окно на поток машин и, помедлив, всё же открыла чат с Е Цзяхуаем.

«Господин Е, только что мне позвонил господин Шэнь. Я и не думала, что одна партия в „Вытяни черепаху“ стоит так много. Мне неловко брать эти деньги, поэтому пусть господин Шэнь переведёт их вам. Ещё раз извините за вчерашние неудобства, господин Е.»

Убедившись, что нет опечаток, Айюнь нажала «отправить».

Машина ехала в сторону третьего кольца на севере. В это время суток трафик был невысоким, и до университета оставалось минут тридцать.

Айюнь попросила Сяо Чэня остановиться у перекрёстка за километр до кампуса.

— Спасибо вам! До свидания! — перед уходом она не забыла поблагодарить.

— Госпожа Айюнь слишком вежливы. До свидания.

Айюнь шла по тротуару, и вскоре чёрный седан промчался мимо, подняв за собой порыв ветра.

Погода всё ещё была прохладной, и все вокруг были в тёплых куртках, спеша по своим делам.

Вчерашняя ночь казалась ей теперь сном — ярким, фантастическим и ненастоящим. Но настало утро, и сон закончился.

Ей снова предстояло вернуться в реальный мир.

Айюнь глубоко вдохнула, плотнее запахнула пальто и ускорила шаг.

Пройдя примерно половину пути, она постепенно замедлилась.

Сейчас как раз наступала пора опадания листьев. Холодный ветерок срывал их с деревьев, и они тихо падали на землю.

Ступая по золотистой аллее, каждый шаг словно глубже погружал её в осень Северного города.

Айюнь подняла с плеча листик гинкго, долго рассматривала его прожилки, а затем, снова взяв сумку, направилась к общежитию. В её глазах и на губах вновь заиграла живая, тёплая улыбка.

Она подумала: как же здорово — чувствовать под ногами твёрдую землю.

Ответ от Е Цзяхуая пришёл глубокой ночью, когда она уже собиралась ложиться спать.

Всего два слова:

— Как хочешь.


Глава 51
В ту ночь Айюнь больше не ответила.

Во-первых, она и правда не знала, что ещё можно было написать. А во-вторых — ведь она действительно совершила нечто постыдное.

Особенно после того, как услышала рассказ Шэнь Цяонаня.

Айюнь даже боялась думать об этом всерьёз: если он увидел уже столько, то что скрывалось за тем, что осталось незамеченным?

Если Е Цзяхуай вдруг решит требовать от неё объяснений, она, пожалуй, не выдержит.

Поэтому ей оставалось лишь постараться изо всех сил стать незаметной, раствориться в толпе, будто её и вовсе нет.

Е Цзяхуай такой занятой человек — может, со временем он просто забудет о ней.

Прошла неделя. Айюнь завершила подготовку к предыдущей деловой встрече, нашла стажировку и готовилась официально приступить к работе.

Это была не такая громкая корпорация, как «Хуашэн», но в профессиональной среде студия переводов пользовалась немалым уважением.

Напряжённая работа и учёба заполняли каждую минуту её дня до отказа.

Только перед сном Айюнь позволяла себе заглянуть в чат на телефоне.

Видимо, он и правда забыл.

Каждый раз, глядя на последние два слова, которые Е Цзяхуай отправил в тот раз, она думала именно так.

В душе мелькало лёгкое, почти виноватое облегчение — даже радость.

Но глубже, в самых потаённых уголках сердца, пряталось ещё одно чувство, которое она сама не могла ни назвать, ни объяснить.

Айюнь чувствовала: лучше не копаться в этом ощущении, не пытаться понять, что оно означает.

Ей казалось, это словно ключ к ящику Пандоры — стоит только чётко осознать его смысл, и однажды из него вырвётся демон.

Человек не в силах противостоять соблазну ясного, осознанного желания.

Поэтому Айюнь предпочитала делать вид, что ничего не замечает, оставляя это неведомое чувство пылью покрываться в самом тёмном уголке души.

Спустя неделю после начала работы осень в Северном городе уже подходила к концу.

К середине ноября в разговорах коллег всё чаще мелькало: когда же выпадет первый снег в этом году?

Айюнь отлично ладила с коллегами — все любили эту старательную, красивую и стремящуюся вперёд девушку.

— Юнь, вечером сестрёнка сводит тебя на французскую кухню, хочешь? — неожиданно высунулась к ней с соседнего рабочего места Лян Цюйчи.

Айюнь удивилась:

— Французская кухня?

Лян Цюйчи подняла бровь и заманивающе улыбнулась:

— Твоя сестра Цюйчи угощает. Пойдёшь?

Но… французские рестораны же стоят недёшево.

Айюнь встретилась с горячим взглядом Лян Цюйчи и осторожно возразила:

— Это ведь слишком дорого получится.

Лян Цюйчи погладила её по макушке — такой послушный вид у Айюнь вызвал у неё прилив нежности.

— Ой, Юнь, какая же ты вежливая и послушная!

— Ты, Цюйчи, не морочь голову девочке, — вмешалась проходившая мимо другая коллега, хлопнув Лян Цюйчи по плечу. — Групп-лидер угощает, все сегодня идут.

Лян Цюйчи засмеялась:

— Просто Юнь так мило выглядела, будто не решалась отказаться. Не удержалась — захотелось подразнить.

*

В Цзиньши совещание длилось целую неделю, прежде чем Е Цзяхуай вернулся в Северный город.

Документы были подписаны и опубликованы, и теперь во всех подразделениях группы требовалось вносить корректировки в соответствии с новой политикой.

Опять завертелось — и снова прошла неделя.

Наконец-то появилось немного свободного времени, но тут же раздался звонок от деда.

Предыдущий раз он отменил встречу с дочерью семьи Тань — теперь нужно было это компенсировать.

Старик прислал время и место, а вслед за этим тут же позвонил.

— Девушка тоже занята! Не вздумай кокетничать! Приходи точно в срок!

— Дед, вы что, не устанете об этом? — Е Цзяхуай положил ручку, чувствуя лёгкое раздражение от неугомонного энтузиазма дедушки.

Старик Е был непреклонен:

— Тебе сколько лет уже?! Если завтра приведёшь мне внучку, которая мне понравится, тогда сегодняшний ужин можешь пропустить. Посмотри на себя и на Цзи Сина с компанией — кто из вас женился? Куча старых холостяков в сборе! Неудивительно, что девушки от вас шарахаются.

Вот и началось — уже и личные оскорбления пошли.

Е Цзяхуай провёл рукой по лицу, массируя виски:

— Вы хоть понимаете, как я занят?

Дед не сдавался:

— Занят или нет — мне всё равно. Одно требование: нормально поешь и нормально пообщаешься. Иначе не показывайся мне с бабушкой на глаза.

С этими словами он без церемоний повесил трубку.

Е Цзяхуай покачал головой с лёгкой усмешкой.

Пожилые люди иногда капризнее детей, особенно если это его дед — привыкший командовать и требующий особого обращения.

Что делать? Придётся угождать.

*

Зимой в Северном городе темнело рано.

Когда они приехали в ресторан, небо уже совсем потемнело.

Неоновые огни сверкали в ночи. Лян Цюйчи обняла Айюнь за руку и ласково заговорила:

— Юнь, скажу тебе по секрету: здесь готовят французскую кухню просто божественно. Почти как в Париже, где я была в командировке. Говорят, шеф-повар и владелец — настоящие французы. Хорошо, что наш групп-лидер щедрый, иначе нам бы и мечтать не пришлось об этом месте.

Сзади кто-то подошёл и неожиданно произнёс:

— Опять обо мне сплетничаете?

Лян Цюйчи тут же замахала руками:

— Да как мы посмеем! Нам бы вашу славу не запятнать!

Групп-лидер, не склонный к улыбкам, прошёл мимо них и бросил через плечо:

— Айюнь, советую тебе поменьше водиться с Лян Цюйчи — ещё заразишься её привычками.

Лян Цюйчи тут же забыла обо всех иерархиях, широко распахнула глаза и зажала Айюнь уши, будто боялась, что та правда запомнит эти слова:

— Руководитель, так нельзя! Не надо внушать Юнь всякие неправильные мысли!

Айюнь не удержалась от смеха:

— Сестра Цюйчи, вы такие забавные!

— Радовать красавицу — святое дело! — Лян Цюйчи подмигнула ей.

Айюнь улыбнулась:

— Сестра Цюйчи, у меня есть подруга, очень похожая на вас характером. Она тоже из Северного города. Если бы вы встретились, думаю, вместе вы бы снесли крышу этого ресторана.

Глаза Лян Цюйчи загорелись:

— Правда?! Давай скорее сведём! Встретимся как герои, выпьем за знакомство!

Их устроили за большим столом — компания из восьми человек заняла угол у окна.

Айюнь и Лян Цюйчи сидели рядом, и скучно не было ни минуты.

Для Айюнь это было совершенно новое ощущение: есть стейк и одновременно слушать комедийное выступление.

Особенно забавно было, когда групп-лидер и Лян Цюйчи время от времени обменивались колкостями — прямо как в скрытой перепалке.

— Юнь, а ты не хочешь немного вина? Стейк с красным вином раскроется совсем по-другому, — предложила Лян Цюйчи.

Айюнь поспешно замотала головой:

— Я не пью. От одного глотка сразу мутит, в голове путается всё — ещё наделаю глупостей.

После прошлого раза она точно не осмелится пить где-то вне дома.

Один раз — и этого хватает, чтобы научиться на всю жизнь.

— Ты что, «однобокалка»? — уточнила Лян Цюйчи.

Айюнь смущённо кивнула:

— Да.

— Ладно, тогда не будем. Выпьем в следующий раз, когда соберёмся дома и сможем расслабиться как следует.

Айюнь стукнулась с ней кулаками:

— Договорились!

Лян Цюйчи выпила немало, но на лице ни капли румянца. После основного блюда она наклонилась к Айюнь и шепнула:

— Я схожу в туалет. Юнь, пойдёшь со мной?

Айюнь покачала головой:

— Пока не надо.

Лян Цюйчи похлопала её по плечу и указала на бокал вина, возлагая на неё важную миссию:

— Тогда следи за групп-лидером. Не дай ему убрать моё вино.

Групп-лидер вроде бы не из тех, кто лезет не в своё дело.

Айюнь не поняла, зачем Лян Цюйчи такое странное поручение, но всё равно серьёзно кивнула:

— Хорошо, сестра Цюйчи, не переживай.

Лян Цюйчи ущипнула её за щёчку:

— Молодец, моя хорошая Юнь.

Как только Лян Цюйчи ушла, место слева от Айюнь опустело.

Пока ждали десерт, групп-лидер тоже отлучился, и вид из окна, ранее закрытый им, вдруг стал свободным.

Айюнь подождала немного — Лян Цюйчи задерживалась дольше обычного. Она машинально повернула голову, чтобы посмотреть, не возвращается ли та.

Взгляд скользнул по входной двери, и она уже собиралась отвести глаза, как вдруг в поле зрения ворвалась знакомая спина.

Сердце сжалось так резко, будто его сдавили в кулаке, и стало трудно дышать.


Глава 52
Всего лишь мельком взглянув, Айюнь быстро отвернулась.

Боялась ли она, что Е Цзяхуай увидит её и вспомнит ту ночь, когда она дерзко его обидела, и придёт выяснять отношения? Или ей было неловко оттого, что сегодня случайно подглядела кусочек его личной жизни? Айюнь сама уже не могла разобраться.

В любом случае, сейчас лучше делать вид, будто они вовсе не встречались — так точно не ошибёшься.

Айюнь сделала большой глоток газировки, пытаясь острым, щиплющим ощущением заглушить внезапно возникшее в груди беспокойство.

Но та картина, которую она только что мельком увидела — двое сидят напротив друг друга и одновременно поднимают бокалы, — словно пустила корни в сознании и никак не желала исчезать.

Официант подошёл и вновь наполнил почти опустевший стакан прозрачной, искрящейся жидкостью.

Айюнь уставилась на стенку бокала, наблюдая, как мелкие пузырьки поднимаются вверх, чтобы тут же лопнуть и исчезнуть. В этот мимолётный миг шкала воспоминаний будто сама собой потянулась назад.

Айюнь задумчиво вспоминала: девушка, сидевшая напротив Е Цзяхуая, была очень красива и обладала изысканной аурой.

Они выглядели так, будто принадлежали одному миру — и прекрасно подходили друг другу.

Как же называется это выражение?

Ах да! «Суждено быть вместе».

Сердце без всякой причины ощутило лёгкую, едва уловимую горечь и одиночество.

Но мгновение спустя Айюнь резко пришла в себя.

С ума она сошла или её одержало? Какое ей вообще дело до того, с кем Е Цзяхуай обедает и кому он подходит?

Айюнь сжала стакан в руке. Холодный конденсат собрался в капли и стекал по стенке бокала.

Она сделала ещё один глоток. Наконец-то резкая газировка подействовала — отвлекла её от глупых, беспочвенных мыслей и вернула в реальность.

Поставив стакан на стол, она заметила, как оставленные отпечатки пальцев быстро скрылись под новым слоем испарины. Даже следа не осталось от её краткого замешательства.

Разговор за соседним столиком продолжался, но Айюнь уже почти не слушала.

Поразмыслив, она всё же достала телефон и открыла список контактов, найдя там имя, которое редко произносила вслух.

Открыв чат с Е Цзяхуаем, она на несколько секунд замерла, глядя на экран.

Айюнь всерьёз задумалась: а не удалить ли ей этот контакт?

Ведь он — человек, с которым у неё больше никогда не будет ничего общего. Зачем держать его в списке?

Удали! Чего ещё ждать?

Неужели жалко? — внезапно промелькнул в голове вопрос.

В следующую секунду Айюнь ткнула в три маленькие точки в правом верхнем углу экрана.

Она сама не знала, кому пыталась доказать, что у неё никогда не возникало таких непристойных мыслей, но пальцы её двигались стремительно и решительно.

Айюнь тогда ещё не понимала, что это — всего лишь проявление человеческой неуверенности: человек пытается скрыть собственную робость за решительным отрицанием.

Поскольку желаемое кажется слишком далёким, он убеждает себя, что ему это не нужно и не хочется.

Едва Айюнь выключила экран, как её правое плечо неожиданно хлопнули ладонью.

— Юньюнь, почему ты так глубоко опустила голову? Скоро лицо в тарелку упрёшься!

От неожиданности Айюнь чуть не вскрикнула.

Лян Цюйчи почувствовала, как та вздрогнула, и, усевшись рядом, похлопала её по спине с лёгким сожалением:

— Испугала тебя, что ли?

Айюнь прижала ладонь к груди:

— Ничего, просто наелась и немного сон клонит.

Лян Цюйчи взглянула на часы и, словно старшая заботливая сестра, участливо спросила:

— Работа всё-таки не то же самое, что учёба, да? Наверное, устаёшь сильнее.

Айюнь кивнула, уже собираясь согласиться, но, взглянув на лицо Лян Цюйчи, почувствовала что-то странное.

Она наклонилась чуть ближе и внимательно осмотрела её неестественно румяные щёки:

— Цюйчи-цзе, ты...

Лян Цюйчи недоумённо:

— Что?

Взгляд Айюнь задержался на уголке её губ. Она повернулась и вытащила салфетку:

— Цюйчи-цзе, у тебя лицо такое красное, да и помада за пределы губ вылезла.

Лян Цюйчи слегка кашлянула и, не моргнув глазом, невозмутимо ответила:

— Ну, просто вина немного выпила — сразу в лицо бросило. Когда подправляла помаду, не особо смотрела.

Как раз в этот момент подали десерт. Айюнь «охнула» и втянула носом воздух, чувствуя, что где-то упустила важную деталь.

Она только начала есть десерт, как вернулся Гу Тинъюнь.

Айюнь услышала, как Лян Цюйчи спросила:

— Старший, вы же не едите десерты?

Гу Тинъюнь холодно «хм»нул в ответ.

Тут же перед Айюнь поставили нетронутую порцию десерта. Лян Цюйчи толкнула её локтём:

— Юньюнь, давай ещё одну порцию разделим.

Хотя желудок уже был полон, для сладкого всегда найдётся место.

Айюнь радостно взяла ложку, собираясь уже отправить первый кусочек в рот, но вспомнила, что стоит поблагодарить того, кому изначально предназначался десерт.

— Спасибо...

Она на миг замерла, потом добавила:

— Старший.

— Пожалуйста.

— Да не церемонься с ним! Он же всё равно не ест. Мы ему услугу делаем — спасаем еду от пропажи. Ему ещё благодарить нас надо! — сказала Лян Цюйчи.

Айюнь опустила голову и невнятно что-то пробормотала, продолжая отправлять ложку за ложкой в рот.

Теперь она поняла, какую деталь упустила.

Запах. На Цюйчи-цзе пахло... Помимо духов, после её возвращения появился ещё один — лёгкий древесный аромат.

Такой же запах она точно уловила сегодня днём в кабинете старшего, когда сдавала документы.

И разве на воротнике Гу Тинъюня не было помады, когда он уходил?

Дальше думать было опасно. Боже, похоже, она раскрыла грандиозную тайну!

Из-за этого открытия Айюнь молчала до самого момента, когда все начали собираться домой.

К счастью, она заранее сослалась на сонливость, так что Лян Цюйчи решила, что та просто устала, и не пыталась завязать разговор.

Молчать было не так уж трудно. Настоящая проблема ждала впереди.

Е Цзяхуай ещё не ушёл. Если она выйдет через главный вход, их шумная компания наверняка привлечёт внимание.

А вдруг их взгляды случайно встретятся? Это будет ужасно неловко.

Возможно, он уже забыл тот случай и даже не помнит, кто она такая.

Но у Айюнь не хватало смелости проверять это на практике.

Подумав, она вытащила из сумки маску и надела её, прикрыв большую часть лица.

Лян Цюйчи удивилась:

— Юньюнь, с чего вдруг маску надела?

Айюнь объяснила:

— У меня ринит. Если резко перейти из тёплого в холодное, начинаю чихать.

Лян Цюйчи кивнула, будто поняла, и заботливо сказала:

— Да, это неприятно. Носи, конечно.

Выходя на улицу, Айюнь всё ещё нервничала. Когда Лян Цюйчи заговаривала с ней, она лишь опускала голову и тихо отвечала.

Боялась, что вдруг сзади раздастся голос: «Айюнь!»

Лишь выйдя на улицу и почувствовав ледяной воздух, она наконец смогла выдохнуть с облегчением.

Среди шума и суеты прощались, обнимались. В мерцающем свете фонарей тени сливались и вновь расходились.

В этом городе, наверное, у каждого есть хотя бы одна тайна, которую он не хочет раскрывать другим.


Глава 53
Попрощавшись, коллеги разошлись в разные стороны.

Айюнь открыла карту на телефоне и направилась к станции метро.

Лян Цюйчи увидела открытый экран и дружески обняла её за плечи, крутя ключи от машины на указательном пальце.

— Юньюнь, ты возвращаешься в университет? Я вызвала водителя — подвезёт тебя.

Бабушка с дедушкой всегда учили: одолженное добро нужно возвращать, а если можешь справиться сама — не стоит беспокоить других.

Поэтому при виде такой чрезмерной заботы первым побуждением Айюнь было отказаться.

Она помахала рукой:

— Ничего страшного, я не пила, да и ещё рано. Доберусь на метро — в университет успею без проблем.

Лян Цюйчи была её полной противоположностью — непринуждённой, вольной натурой. Она верила, что по всему миру у неё полно друзей, и никогда не жалела своей доброты.

— Так не бывает! Мы же вместе поужинали — как ты можешь одна уходить? Я…

Не договорив, она замолчала: им навстречу шла компания людей.

Те уже прошли мимо, но ведущий их мужчина бросил: «Заходите первыми», — и сам повернул обратно.

Перед Айюнь возникло лицо с взъерошенными волосами. Она инстинктивно отступила на два шага. Лян Цюйчи тут же закрыла её собой, будто цыплёнка от хищника, и уже готова была высказать всё, что думает.

Но мужчина заговорил с безупречным пекинским акцентом:

— Сестрёнка Айюнь? Это вы? Я ведь не ошибся?

Айюнь на секунду задумалась и узнала его. Она похлопала Лян Цюйчи по руке:

— Сестра Цюйчи, всё в порядке, я его знаю.

Мышцы Лян Цюйчи сразу расслабились. Она окинула Шэнь Цяонаня оценивающим взглядом и с любопытством спросила:

— Кто это? Твой молодой человек? Неплохо выглядит!

Шэнь Цяонань, как завзятый общительный тип, тут же подхватил:

— Сестра, насчёт первого — не смейте так говорить, а вот второе — точно в точку. У вас отличный вкус.

Айюнь поспешила пояснить:

— Сестра Цюйчи, нет, просто хороший знакомый.

Лян Цюйчи слегка толкнула её плечом и подмигнула:

— Ага, «просто знакомый».

Она хотела ещё немного поболтать с Шэнь Цяонанем — хотя бы проверить, надёжен ли он.

Внезапно издалека прозвучал холодный, резкий голос:

— Лян Цюйчи, иди сюда. Надо обсудить вопросы к совещанию послезавтра.

— Да вы издеваетесь! Обсуждать работу глубокой ночью! — надула щёки Лян Цюйчи, недовольно ворча.

Айюнь подумала, что по выражению лица того человека явно не ради работы зовут.

Лян Цюйчи продолжала ворчать, но ноги уже несли её к Гу Тинъюню.

— Юньюнь, когда закончишь разговор, найди меня — я отвезу тебя в университет.

Айюнь больше не стала отказываться:

— Хорошо.

С Шэнь Цяонанем они были не слишком близки. Если бы он сегодня не заговорил первой, она, возможно, даже забыла бы о нём.

Им, в общем-то, не о чем было поговорить.

Впрочем, нет — тема всё же нашлась.

Шэнь Цяонань спросил:

— Уже уходишь после ужина? Е Цзяхуай не с тобой…

Не договорив слово «вместе», он был перебит стремительным ответом Айюнь:

— Уже поздно, мне пора. Приятного аппетита!

Этот вопрос долго мучил Айюнь. Она не понимала, почему жизнь так любит подбрасывать подобные шутки.

Когда она решала окончательно отдалиться или отказаться от кого-то или чего-то, даже те, кто раньше не имел к этому никакого отношения, вдруг начинали неожиданно появляться в её жизни — лишь потому, что как-то связаны с этим человеком или делом. И снова связывали нити, которые она пыталась оборвать.

Будто сама судьба мешала ей отпустить.

Много позже, когда жизненный опыт Айюнь значительно вырос, когда она повидала множество мест и прочитала немало книг, она наконец нашла простое и точное объяснение этому феномену.

Всего четыре слова: **связь ещё не исчерпана**.

— Эй! — хотел окликнуть её Шэнь Цяонань, но спина Айюнь, решительно удалявшаяся прочь, ясно давала понять: шанса не будет.

Что опять не так? Он ведь не чудовище какое — зачем так торопиться?

Но вскоре Шэнь Цяонань, кажется, всё понял. Он, вероятно, догадался, почему Айюнь так старательно его избегает.

— Е Цзяхуай, вот ты где, — сказал он, войдя внутрь и сразу заметив Е Цзяхуая. Подошёл и поздоровался.

— А это кто… — Шэнь Цяонань посмотрел на женщину напротив Е Цзяхуая, хлопнул себя по лбу и будто вдруг вспомнил: — Тань Жань? Сестра Тань? Мы же встречались на ипподроме в прошлый раз.

Тань Жань улыбнулась ему:

— Молодой господин из семьи Шэнь? Давно не виделись.

— Сестра Тань, не стоит называть меня «молодым господином». Просто зовите Цяонань.

Шэнь Цяонань легко улыбнулся и показал Е Цзяхуаю на место вдалеке:

— Брат Цзяхуай, тогда я пойду ужинать.

Е Цзяхуай слегка кивнул кончиками пальцев — мол, понял.

Тань Жань, сидевшая напротив, с каждым мгновением находила его всё более притягательным. Даже такое простое движение — лёгкий взмах руки — никто не мог исполнить с такой ленивой, аристократической грацией.

— Папа говорил, что ты сейчас очень занят, — сказала она, понемногу черпая десерт ложечкой, но не сводя блестящих глаз с Е Цзяхуая.

— Да.

За весь ужин Е Цзяхуай сохранял эту рассеянную, безразличную интонацию, будто держал всех на расстоянии тысячи ли.

Тань Жань, возможно, именно потому, что с детства получала слишком много ухаживаний, особенно ценила такой тип мужчин.

Ей нравилось покорять «цветы с высоких гор».

Она прямо и открыто заявила:

— Е Цзяхуай, знаешь, ты мне действительно нравишься.

Е Цзяхуай посмотрел на неё так, будто услышал самый нелепый анекдот:

— Вы мне нравитесь? Мисс Тань, если сложить всё время наших встреч, получится меньше пяти часов.

— Это не мешает мне испытывать чувства. Главное — мы равны по происхождению, наши семьи подходят друг другу идеально. Родители с обеих сторон будут довольны. Да и ты красавец — влюбиться с первого взгляда вполне естественно.

— Что до чувств… начнём с дружбы — они обязательно появятся. В моём обаянии я уверена, — сказала Тань Жань с абсолютной убеждённостью.

Благодаря богатству и воспитанию, полученным с детства, в каждом её жесте чувствовались уверенность и внутренняя сила.

Е Цзяхуай уважал эту уверенность, но только как достойное качество — не более того.

Он спокойно изложил факты:

— Мисс Тань, я пришёл на эту встречу лишь потому, что родители внезапно сообщили об этом. Если вы почувствовали что-то иное — приношу свои извинения. Кроме того, в ближайшее время я не рассматриваю возможность женитьбы. Если вам нужен партнёр для брака, советую поискать другого кандидата.

С этими словами он взглянул на часы:

— Уже поздно. У вас сегодня есть водитель?

— Есть.

Тон Е Цзяхуая звучал почти как приказ, и Тань Жань машинально ответила.

Е Цзяхуай встал:

— Ужин окончен, у меня ещё дела. Разрешите откланяться. Мисс Тань, оставайтесь, пожалуйста.

Тань Жань давно интересовалась такими людьми: строгие, чёткие в речах… Интересно, а раздевшись, тоже так же педантичны?

Её глаза заблестели ещё ярче. Она встала и преградила ему путь:

— Е Цзяхуай, учитывая связи между нашими семьями, даже если роман исключён, дружба всё равно возможна, разве нет?

Е Цзяхуай сделал шаг назад, увеличивая дистанцию:

— Когда родители намерены нас свести, дружба порождает лишние домыслы.

— Поэтому, мисс Тань, дружба между нами… можно, но нет необходимости.
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Тань Жань наконец поняла, почему Е Цзяхуай так высоко ценится старшим поколением.

Даже если отбросить его происхождение и способности, одного лишь отношения к чувствам было бы достаточно, чтобы признать его идеальным кандидатом для брака по расчёту.

Тань Жань полушутливо спросила:

— Ты так жёстко говоришь, не боишься, что я пойду домой и пожалуюсь дедушке?

Е Цзяхуай безразлично приподнял уголок губ:

— Пожалуйста, как вам угодно.

Е Цзяхуай терпеть не мог, когда ему угрожали — даже в шутку. Это казалось ему по-детски наивным, особенно когда угроза была столь явно неадекватной. Ведь всё это была всего лишь попытка их сговорить: удастся — похвалят за идеальное сочетание; не удастся — ну и что ж, никому хуже не станет.

Он обошёл её и сразу вышел из ресторана.

Ещё не успев сесть в машину, он услышал, как за ним выбежал кто-то и окликнул:

— Брат Цзяхуай, подожди!

Е Цзяхуай остановился у машины, закурил и лениво спросил:

— Что случилось?

Шэнь Цяонань одной рукой оперся на окно автомобиля, немного перевёл дыхание и осторожно поинтересовался:

— Брат Цзяхуай, сестра Айюнь… она всё ещё с тобой?

Услышав имя Айюнь, Е Цзяхуай замедлил выдох дыма.

С тех пор как она прислала то сообщение, Айюнь полностью исчезла из поля зрения. В том письме она выражалась с такой почтительностью, будто полностью стёрла из памяти всё, что произошло в тот вечер, и снова приняла по отношению к нему дистанцию, словно боялась даже приблизиться.

За это время Е Цзяхуай уже понял: даже разговаривая с ней лицом к лицу, эта девушка способна выкинуть кучу хитростей, не говоря уже о переписке по телефону.

Раньше он отсутствовал в Северном городе, а вернувшись, столкнулся с массой дел и пока не успел заняться этой неблагодарной девчонкой и «посчитаться» с ней.

Е Цзяхуай кое-что слышал о том, насколько Айюнь популярна. Поэтому, когда Шэнь Цяонань вдруг заговорил о ней, трудно было не заподозрить чего-то.

И вообще — «сестра Айюнь»? Кто дал ему право так фамильярно обращаться?

Холодный взгляд Е Цзяхуая скользнул по нему, в глазах вспыхнул едва заметный огонь:

— Говори прямо.

Шэнь Цяонаня слегка испугал этот пронзительный взгляд. Он не понимал почему, но инстинктивно прочистил горло и встал ровно, как подобает:

— Просто… я заметил, что сестра Айюнь, кажется, обиделась. Решил заранее предупредить вас, брат Цзяхуай, вдруг вы не знали.

Недавно у Шэнь Цяонаня появилась девушка — тоже студентка, очень привязчивая. Ей хватало и пары лишних слов с другой женщиной, чтобы устроить ему целую сцену. А уж если бы он пошёл обедать с кем-то другим — дело было бы совсем плохо.

К тому же, судя по всему, Айюнь пришла в ресторан с однокурсниками или подругами и просто случайно столкнулась с Е Цзяхуаем. Любая, даже самая спокойная девушка, увидев, как её парень сидит один на один с другой, непременно разозлится.

Поэтому Шэнь Цяонань решил заранее предупредить Е Цзяхуая — вдруг тот оценит и запомнит ему добрую услугу! Такой шанс оставить хорошее впечатление он упускать не собирался.

Е Цзяхуай выдохнул струю дыма, пепел унёс ветер:

— Айюнь? Ты её видел?

Услышав, что Е Цзяхуай действительно не знал, что Айюнь только что была здесь, Шэнь Цяонань воодушевился и принялся рассказывать во всех подробностях:

— Да! Когда я заходил, она как раз выходила в маске. Если бы я не пригляделся, мог и не узнать. Мы даже пару слов не успели сказать — она сразу надулась и ушла. Похоже, ревнует.

Ревнует? Она — ревновать его?

Скорее всего, просто испугалась столкнуться с ним лицом к лицу и решила быстрее сбежать.

Заметив, что выражение лица Е Цзяхуая стало мрачнее, Шэнь Цяонань решил, что тот просто не хочет тратить силы на утешение девушки, и, считая себя очень внимательным, предложил совет:

— Но, брат Цзяхуай, Тань Жань, думаю, не стоит волноваться. А сестра Айюнь — не из тех, кто держит зла. Если хорошенько поговоришь с ней, наверное…

Е Цзяхуай резко потушил сигарету и строго оборвал его:

— Мы с Тань Жань просто пообедали по делам. Что за грязные мысли у тебя в голове?

— Я…

Разве не так? Он опять что-то напутал?

Сегодня вечером ведь не было той «дерзкой» девушки, которая могла бы схватить его за палец и спасти.

В их кругу, кроме редких случаев взаимной любви, большинство браков заключались из расчёта, без настоящих чувств. После свадьбы многие и вовсе вели раздельную личную жизнь.

Под влиянием подобных стереотипов и постоянных разговоров вокруг после того вечера Шэнь Цяонань невольно отнёс Айюнь к числу тех, кого «держат на стороне». Слова сорвались с языка сами собой — он даже забыл, с кем говорит.

Внезапно в плече вспыхнула острая боль. Шэнь Цяонаню показалось, что его плечо вот-вот вывихнется. Холодный пот выступил на лбу, ноги подкосились, но упасть он не мог.

Голос Е Цзяхуая, ледяной и тяжёлый, прозвучал прямо у уха:

— Шэнь Цяонань, где ты нахватался этой феодальной чуши? Ты думаешь, вокруг тебя должны крутиться десятки девушек? Твой отец так тебя учил?

Шэнь Цяонань поспешно признал вину:

— Брат Цзяхуай, я ошибся, правда понял!

Е Цзяхуай отпустил его плечо только тогда, когда губы Шэнь Цяонаня побелели от боли. Тот пошатнулся и едва удержался на ногах.

Е Цзяхуай потер запястье и строго предупредил:

— За другими мне нет дела, но тебе, ради Юймо, скажу одно: если хочешь, чтобы семья перестала считать тебя ребёнком, брось эти глупости и займись хоть чем-то стоящим.

Те, кто долго живёт на вершине, порой забывают своё первоначальное стремление. Из-за этого потомки нередко изнеживаются, растут эгоистами и в итоге тратят впустую остатки славы предков, преждевременно покидая арену славы и богатства.

Но большинство всё же помнят труды и жертвы своих предшественников и продолжают поддерживать величие рода.

Юноши и девушки гордятся своим происхождением и одновременно стремятся проявить себя, надеясь однажды стать такой же гордостью для своей семьи.

Шэнь Цяонань тоже принадлежал к их числу.

Он восхищался Е Цзяхуаем именно потому, что тот воплощал образ, к которому сам стремился: талантливый, способный, решительный — признанный и уважаемый всеми.

Но в какой-то момент Шэнь Цяонань вдруг осознал, что, сколько бы он ни старался, ему не сравниться с предками. Он до сих пор живёт под крылом семьи.

Привыкший к похвалам, он предпочитал маскировать свою неуверенность беззаботным поведением, лишь бы не слышать за спиной обвинений в посредственности.

Так и сформировался его типаж светского щёголя.

Сегодняшние слова Е Цзяхуая, возможно, не пробудят в нём прозрения, но хотя бы немного умерят его вольности.

— Понял, брат Цзяхуай. Впредь так больше не буду, — тихо ответил Шэнь Цяонань, опустив голову.

Усвоил ли он на самом деле — знал только он сам. Многое можно понять лишь самому.

Е Цзяхуай похлопал его по плечу, голос стал мягче:

— Иди обратно обедать.

Когда Шэнь Цяонань, понурившись, ушёл, Е Цзяхуай сел в машину. Водитель, как обычно, спросил:

— Господин, сегодня возвращаемся на улицу Цуйу или в старый особняк?

Е Цзяхуай снял очки и помассировал переносицу:

— В Пекинский университет языков и культуры.

Прошло уже столько времени — пора поймать ту девчонку, которая, как только развернулась, тут же делает вид, что не знает тебя.


Глава 55
Путь был пройден наполовину, когда телефон Е Цзяхуая завибрировал.

Даже гадать не стоило — Е Цзяхуай сразу понял: звонит дедушка, чтобы лично проверить, как обстоят дела.

Он поднял трубку, голос звучал спокойно и ровно:

— Дедушка.

Е Бо сначала не стал переходить к сути, а спросил:

— Ужин закончился?

— Да.

— Ну и как всё прошло?

Е Цзяхуай ответил:

— Всё отлично. Там подавали гусиную печёнку — очень по моему вкусу.

Услышав, что внук уклоняется от темы, Е Бо разозлился и повысил голос:

— Хватит тут меня водить за нос! Я спрашиваю, как ты ладишь с девушкой!

Е Цзяхуай по-прежнему говорил медленно и лениво:

— Во всяком случае, мы не подрались. Можете быть спокойны.

Е Бо всю жизнь привык добиваться своего и теперь так сильно стукнул по столу, что, казалось, весь дом задрожал:

— Ты ещё издеваешься надо мной, мерзавец! Решил играть в загадки со своим дедом?!

Этот парень неизвестно на кого пошёл: если он не хочет чего-то говорить, из него ни за что не вытянешь и слова.

А если начать допытываться — он обязательно скажет что-нибудь такое, что доведёт до белого каления.

На самом деле сейчас он стал мягче прежнего. В подростковом возрасте его характер был куда более своенравным.

Тогда даже если бы отец переломал все палки, пытаясь его образумить, а Е Бо сейчас лишь постучал по столу — никто не мог заставить Е Цзяхуая делать то, чего он не хотел.

Боясь, что старик действительно рассердится, Е Цзяхуай решил не тянуть резину и прямо сказал:

— Дедушка, я не шучу. Впредь не устраивайте мне таких свиданий. Сегодня я поел и вёл себя вежливо исключительно ради вас. Но если вы снова начнёте насильно знакомить меня с кем попало, в следующий раз я уже не смогу гарантировать, чьи чувства буду беречь.

— Если вам после выхода на пенсию стало скучно, пойдите порыбачьте или попейте чай с дедушкой Чу. Или я оплачу вам с бабушкой путёвку — хоть кругосветное путешествие! Только перестаньте всё время думать о том, как бы женить меня.

Е Бо услышал лишь последнюю фразу и тут же возмутился:

— Тебе тридцать лет, а у тебя до сих пор нет даже девушки! Неужели собираешься всю жизнь прожить холостяком?

— Если вы будете дальше так устраивать мне встречи вслепую, — ответил Е Цзяхуай, — то, пожалуй, холостяком быть и вправду неплохо.

— Цзяхуай, нельзя так сердить дедушку, — раздался голос бабушки Янь Цзинчжэнь. Телефон был на громкой связи, и она видела, как Е Бо покраснел от злости и готов вот-вот взорваться. Она вздохнула и стала поглаживать его по спине.

Е Цзяхуай невозмутимо парировал:

— Бабушка, слово «холостяк» первым употребили не я. Я просто подхватил фразу дедушки.

— Эй! Слышишь, старуха… — Е Бо уже ткнул пальцем в телефон и собирался вскочить, чтобы хорошенько отругать внука.

«Бип!» — Янь Цзинчжэнь просто протянула руку и положила трубку.

Раньше сын Е Цюньсянь постоянно спорил с отцом. Наконец-то эти ссоры прекратились, а теперь приходится слушать бесконечные перепалки между дедом и внуком — и они становятся всё хуже и хуже!

— Зачем ты повесила трубку?! Я ещё не разделался с этим мальчишкой! — возмутился Е Бо, широко раскрыв глаза.

Но Янь Цзинчжэнь совсем его не боялась. Она хлопнула мужа по спине и строго сказала:

— Орёшь, орёшь! Разве ты забыл, что у тебя высокое давление? Зачем так кричишь?

Ведь он сам злит себя, раз не может переубедить внука.

Е Бо бросил взгляд на выражение лица жены, понизил голос и угрюмо уселся в кресло.

— Я кричу? Пусть твой внук объяснит, почему!

Янь Цзинчжэнь иронично посмотрела на него:

— Зачем мне с ним разговаривать? Не хочу превращаться в старую зануду, которой все только и делают, что избегают.

Е Бо поперхнулся от её слов. Теперь он точно понял, у кого Е Цзяхуай научился так остро отвечать — конечно же, у своей бабушки.

— Ты ведь прекрасно знаешь характер Цзяхуая, — продолжала Янь Цзинчжэнь. — Если он чего-то не хочет, ты всё равно не сможешь заставить его. Он во всём лучший: и в учёбе, и в управлении корпорацией — всё держит в идеальном порядке. Почему бы не дождаться, пока он сам выберет себе ту, которая ему по сердцу, и спокойно не сыграет свадьбу? Перестань за него волноваться понапрасну. К тому же, если кому и стоит тревожиться, так это его родителям. Даже они не торопят его, так что тебе уж точно не стоит вмешиваться.

Е Бо надулся и молчал.

Янь Цзинчжэнь с силой поставила чашку на стол, и её лицо тоже стало суровым:

— Старик, ты меня вообще слышишь?!

Е Бо, как маленький ребёнок, проворчал:

— Слышу, слышу! Ладно, не буду вмешиваться, больше ничего не буду делать, довольна?

Лицо Янь Цзинчжэнь смягчилось. Она мысленно улыбнулась: в этом возрасте он и правда стал похож на капризного старого малыша.

* * *

Айюнь собрала свои вещи, взглянула в окно и сказала:

— Сестра Цюйчи, можно здесь и высадить меня.

Лян Цюйчи удивилась:

— Но мы ещё не доехали до ворот кампуса?

Айюнь указала на мерцающий белый свет неподалёку:

— Рядом аптека. Горло немного болит — нужно купить лекарство.

Лян Цюйчи остановила водителя и напомнила:

— Тогда, Юньюнь, как доберёшься до общежития, сразу позвони мне.

Айюнь открыла дверь машины и помахала рукой:

— Тогда до понедельника, сестра Цюйчи!

— Осторожно по дороге!

— Хорошо, спасибо, сестра Цюйчи! Я пошла, пока!

На самом деле горло начало ныть ещё днём, но тогда она не придала этому значения.

А вот после ужина, когда на улице подул ветер, к лёгкой головной боли добавилась резкая боль в горле — и вдруг усилилась почти мгновенно.

Вернувшись в общежитие, Айюнь сначала позвонила Лян Цюйчи, чтобы сообщить, что всё в порядке, затем приняла лекарство и поспешила в ванную.

Ей срочно требовался тёплый душ, чтобы прогнать озноб.

Как только горячая вода хлынула на голову, по спине пробежал холодок, и даже под струями воды она продолжала дрожать. Это был явно не лучший признак.

Счётчик воды быстро крутился — невозможно сказать, сколько времени она провела под душем, но лишь перестав дрожать, Айюнь плотно закуталась в полотенце и вышла из ванной.

После такого долгого душа во рту пересохло до боли.

Выпив большой стакан тёплой воды, Айюнь сняла полотенце с волос и начала сушить мокрые пряди.

Процедура мытья головы и тела полностью вымотала её.

Она одной рукой подпирала голову, другой оперлась локтем о стол и механически покачивала головой из стороны в сторону.

Глаза были закрыты, лицо ощущало тёплое дуновение фена, а в ушах гудело от его монотонного жужжания.

Неясно, подействовало ли лекарство или просто усилились симптомы простуды, но голова становилась всё тяжелее.

Айюнь шмыгнула носом — и тот тоже заложило.

Она давно не болела и смутно чувствовала: эта простуда обещает быть серьёзной.

Она подольше прогрела феном макушку и затылок.

В детстве, когда она заболевала, бабушка прижигала ей точки полынными сигарами. Сейчас такой возможности нет, поэтому приходится использовать фен как замену.

Эффект, конечно, не тот, но хотя бы тело стало немного теплее.

Она выключила фен, и в комнате остались лишь её тяжёлые вдохи и выдохи.

По привычке, убирая фен, Айюнь заодно привела в порядок стол.

Наклонившись, она собрала выпавшие волосы с пола, завернула их в салфетку и выбросила в мусорное ведро, скорбно вздохнув о каждой утраченной прядке.

Закончив все мелкие дела, она наконец села наносить на лицо уходовые средства.

И вдруг, совершенно неожиданно, вспомнилось странное событие: в тот вечер она была накрашена, а проснулась с абсолютно чистым лицом.

Значит… Е Цзяхуай сам снял с неё макияж? Или попросил кого-то это сделать?

«Пляп!» — Айюнь шлёпнула себя по щекам и строго приказала себе: всё это уже в прошлом, хватит об этом думать!

Когда она закончила уход за кожей, хоть и чувствовала сильную усталость, всё равно встала, чтобы взять спирт и свой телефон, лежавший рядом.

У неё была лёгкая форма чистюльства: после целого дня вне дома телефон обязательно нужно было обработать антисептическим спреем, иначе она просто не могла взять его в постель.

Насколько это эффективно — неизвестно, но психологическое успокоение имело место.

Мелкие капли спрея собрались на экране в крупные капли. Айюнь уже потянулась за салфеткой, чтобы вытереть их.

Внезапно раздался лёгкий музыкальный сигнал, сопровождаемый вибрацией. От неожиданности мелкие капли слились воедино и размыли последние цифры номера на экране.

Этот заголовок очень важен, ха-ха-ха-ха-ха! Подождите, пока старик Е не получит сполна за свои слова!

(Глава окончена)


Глава 56
Айюнь тоже чувствовала досаду: почему впечатление от этого номера осталось настолько ярким, что даже мельком увидев его, она сразу поняла, чей он?

Она невольно сглотнула, и резкая боль в горле будто напоминала ей о неприятной реальности. Пальцы нерешительно колебались между кнопками «отклонить» и «принять».

Полторы недели — и ни единого звонка. Кто бы мог подумать, что Е Цзяхуай всё ещё помнит о ней и даже решится позвонить?

Впрочем, до звонка он хотя бы писал ей в WeChat? Узнал ли он, что она удалила его из контактов?

Этот мучительный вопрос лишь усилил тупую, ноющую боль в голове.

С опозданием Айюнь подумала: «Лучше бы я тогда и номер его в чёрный список занесла — и не пришлось бы сейчас мучиться над таким дурацким выбором».

Телефон продолжал звонить. Неизвестно, было ли это чувство вины или просто слишком глубокое впечатление, оставленное умением Е Цзяхуая проникать в чужие мысли, но даже сейчас, пока звонок не был принят, Айюнь ощущала странную иллюзию: будто он уже чувствует каждое её колебание.

Она попыталась успокоить себя простой логикой: «Ну и что? Всего лишь звонок. От монаха убежишь, а от храма — нет. Пусть делает со мной что хочет».

В конце концов, она всего лишь позволила себе несколько слов без должных границ. В наше-то время правового государства он уж точно ничего с ней сделать не посмеет!

Набравшись решимости на несколько секунд, Айюнь вытерла капли воды с экрана и всё же ответила на звонок.

Она старалась сохранять ровный тон:

— Господин Е, добрый вечер.

Он спросил с лёгкой отстранённостью:

— Уже в общежитии?

Услышав после полутора недель молчания такой привычный, почти интимный тон, Айюнь на миг почувствовала, будто прошла целая вечность.

Правда, похоже, он не злился.

Она внимательно взвесила смысл его слов: видимо, он не знает, что она удалила его, а просто осведомлён, что вечером они обедали в одном ресторане.

Сегодня она встретила лишь одного «знакомого» — Шэнь Цяонаня. Только он мог ему рассказать.

«Неужели у него такой длинный язык?!» — возмущённо пробормотала про себя Айюнь.

Она собралась с духом и сделала вид, будто ничего не понимает:

— Господин Е, почему вы так спрашиваете? Вы разве знали, что я сегодня куда-то выхожу?

Айюнь мастерски изобразила удивление — настолько живо, насколько это вообще возможно.

Жаль только, что маленькая лгунья совсем не умела врать и перестаралась.

Е Цзяхуай дал ей шанс признаться и повторил:

— Неужели не ужинала сегодня в Bistro?

Название ресторана было французским, а французский как раз был вторым иностранным языком Айюнь.

Она не ожидала, что Е Цзяхуай произнесёт это слово настолько грамотно — даже малый нёбный звук получился идеальным.

Голос человека всегда меняется в зависимости от языка. Когда Е Цзяхуай говорил по-французски, его тембр становился ещё глубже, чуть хриплее, чем при разговоре на китайском.

Иногда слишком развитое воображение — не благо. От одного короткого слова перед её мысленным взором уже возник образ: тонкие губы Е Цзяхуая слегка приоткрылись…

Она совсем с ума сошла? Как можно в такой момент думать о всякой ерунде?

Неужели она влюблённая дурочка?

На мгновение растерявшись, Айюнь продолжила притворяться:

— Да, господин Е, вы там тоже были?

Маленькая обманщица, похоже, уже подсела на ложь.

Е Цзяхуай крутил в пальцах зажигалку, и его голос стал ледяным, тяжёлым, давящим:

— Айюнь, ты что, врать умеешь без подготовки?

Фраза прозвучала негромко, но упрёк в ней был очевиден.

— Я… не… — как рыба на мели, Айюнь всё ещё пыталась вырваться.

— А? — протянул он с нажимом, и этот вопросительный взлёт в конце будто сжал её уже бешено колотящееся сердце. Дышать стало трудно — не то что врать.

Айюнь обессиленно упала лицом на стол и вынуждена была признать: с Е Цзяхуаем ей не тягаться.

Молчание, пожалуй, оставалось её единственным и самым мощным оружием.

— Увидела меня и даже не подошла поздороваться? — не давая ей спрятаться в раковину, Е Цзяхуай бросил новый вопрос.

Как ей на это ответить?

Ему не нравилось, что после каждого вопроса следует молчание, и он строго напомнил:

— Айюнь, говори.

Какой он строгий! — мысленно вздохнула она.

Она ещё не придумала, что сказать.

Помолчав ещё несколько секунд, Айюнь наконец запнулась:

— Я… видела, что вы обедаете с кем-то, поэтому не стала мешать.

Про себя она даже похвалила себя: какое разумное объяснение!

Но Е Цзяхуай, похоже, остался недоволен и ответил с язвительностью:

— Так, может, мне ещё и похвалить тебя за то, какая ты воспитанная?

Да, действительно стоило бы похвалить, подумала Айюнь.

Даже если не «воспитанная», то уж точно «сообразительная» — он ведь был на свидании! Неужели она должна была бежать к нему, как собачонка, и перебивать их разговор фразой: «Здравствуйте, господин Е»?

Чем больше она думала, тем обиднее становилось. Она уже готова была спорить с ним: с какой стати он на неё сердится?

Но тут раздался чёткий щелчок — зажигалка открылась — и голос Е Цзяхуая стал похож на дым: далёкий, призрачный, почти неуловимый.

Он произнёс:

— Какая же ты неблагодарная, малышка.

Айюнь опешила и, собравшись с духом, спросила:

— Господин Е… почему вы так говорите?

Он не ответил. Помолчав пару секунд, холодно бросил:

— Спускайся.

— А? — не поняла она. — Спускаться? Куда?

Е Цзяхуай:

— К подъезду общежития.

Айюнь попыталась осмыслить эти четыре слова и осторожно предположила:

— Вы что… сейчас у подъезда моего общежития?

— Да.

Айюнь неверяще распахнула глаза, и ногти нервно зацарапали кожу:

— Вы, наверное, шутите, господин Е?

Е Цзяхуай слегка прикусил сигарету и, словно усмехаясь, спросил:

— Хочешь, я велю кому-нибудь коротко гуднуть клаксоном, чтобы ты услышала?

Айюнь в ужасе поспешила отказаться, и голос её задрожал:

— Нет-нет, не надо!

Он повторил:

— Спускайся.

Зачем? Чтобы предстать перед его судом?

Айюнь облизнула пересохшие губы и вежливо отказалась:

— Уже поздно, вдруг кто-то увидит — будет неприлично.

— Неприлично? — с лёгкой издёвкой повторил он и продолжил: — Айюнь, скажи-ка, сколько окон в этом доме загорится, если я сейчас десять секунд подержу клаксон?

Как же он зол! Как может быть такой злой человек!

Он явно хотел её унизить.

Какой же он мелочный — прошло уже полторы недели, а он всё ещё держит на неё обиду!

И всё же виновата была она сама.

Больше никогда не буду пить без меры! — мысленно поклялась Айюнь в десятитысячный раз.

Она прикусила нижнюю губу, и её ярко-алый оттенок красноречиво выдавал обиду и досаду:

— Господин Е, подождите немного. Я надену куртку и сразу спущусь. Только, пожалуйста, не будите соседей.

Было нетрудно заметить: терпение малышки вот-вот лопнет.

А виновник всего этого, напротив, не испытывал ни капли раскаяния.

Е Цзяхуай с довольной усмешкой произнёс:

— Не спеши. Спускайся спокойно. Я подожду.

Теперь ещё и хорошим парнем прикидывается!


Глава 57
Айюнь повесила трубку и, скрестив руки на груди, остановилась перед шкафом.

Вежливость? Переодеться?

Да ну её!

Она с силой захлопнула дверцу шкафа, схватила с спинки стула тонкую пуховую куртку и натянула её прямо поверх флисовой пижамы.

Снаружи дул сильный ветер — окна от порывов северного ветра время от времени жалобно поскрипывали.

Обе вещи были с капюшонами. Боясь простудиться ещё сильнее, Айюнь, не задумываясь о сочетаемости наряда, надела оба капюшона сразу.

Плюс к этому — длинные носки и пушистые тапочки до щиколоток.

С головы до ног она была укутана так плотно, что, когда побежала, со спины напоминала маленького пингвина.

Айюнь и так чувствовала себя неважно из-за простуды, а ещё сильнее её подавляли обида и недовольство — вместе это и вылилось в столь нелепый наряд.

Перед выходом она взглянула в зеркало и сама не выдержала: такой стиль одежды ей даже смотреть на себя было неприятно.

Пушистые тапочки стучали по лестнице — «так-так-так». Спускаясь вниз, Айюнь мысленно твердила себе: пусть она и виновата первой, но ведь это он полтора месяца не выходил на связь! А теперь, среди ночи, ещё и требует, чтобы она немедленно спустилась к нему.

Злобный капиталист! Совсем без сердца! Не заслуживает, чтобы она надевала для него что-то красивое!

Пусть лучше смотрит на это безобразие!

Добежав до первого этажа и твёрдо решив покончить с этим как можно скорее, она засунула руки в карманы и уже собралась выскочить на улицу.

— Эй, девушка! — вовремя окликнула её тётушка-смотрительница. — Который уже час! До закрытия осталось двадцать минут. Если опоздаешь, система распознавания лиц отправит уведомление куратору!

Айюнь не могла точно сказать, сколько времени займёт у неё этот разговор с Е Цзяхуаем. Но двадцать пять минут — этого должно хватить.

— Тётушка, я быстро! Если вдруг задержусь, не могли бы вы подождать меня ещё пять минут? — Айюнь широко распахнула большие влажные глаза и умоляюще посмотрела на смотрительницу.

— Ну это...

Увидев колебание, Айюнь тут же сложила ладони вместе и, смягчив голос, принялась умолять:

— Тётушка, пожалуйста!

Девушка была хороша собой, и хотя её вкус в одежде оставлял желать лучшего, в таком прошении она выглядела особенно трогательно.

Тётушка причмокнула и махнула рукой:

— Ладно уж, подожду тебя пять минут. Больше — не отвечу!

Глаза Айюнь радостно изогнулись в форме полумесяца, и она сладко поблагодарила:

— Спасибо, тётушка! Вы такая красивая!

Выскочив из общежития, она едва не зажмурилась от ледяного ветра и невольно сделала пару шагов назад, прежде чем устоять на ногах.

Айюнь обхватила себя за плечи и пошла вперёд. Ночь в Северном городе была густой и тёмной — ни звёзд, ни луны. Единственным источником света на территории кампуса оставались тусклые жёлтые фонари.

Зрение у Айюнь было в целом неплохим, но она немного страдала ночным слепотством: в темноте, особенно при плохом освещении, плохо различала предметы.

А теперь ещё и искать чёрный автомобиль, спрятавшийся во мраке...

Она прищурилась и огляделась по сторонам, но ничего не увидела.

Только она собралась достать телефон, чтобы написать сообщение, как вдруг тёмная дорога под её ногами озарилась ярким белым светом.

Айюнь обернулась в сторону источника света и наконец заметила машину — совсем недалеко от неё.

Скорее всего, это был тот самый автомобиль с запоминающимся номером.

Свет фар мигнул дважды — то ли в знак приветствия, то ли в нетерпеливом подгоне.

Боясь, что он вот-вот нажмёт на клаксон, Айюнь помахала рукой и поспешила к машине.

К счастью, на улице почти не было студентов — ветер был сильный, да и время позднее. Иначе кто-нибудь мог бы увидеть их встречу и снова запустить слухи.

Подбежав к двери автомобиля, Айюнь остановилась и, наклонившись, постучала в окно.

Она хотела сразу всё объяснить прямо через стекло.

Пока она ждала, когда окно опустится, раздался лёгкий щелчок — «батак» — и дверь распахнулась.

Айюнь спрятала всё раздражение глубоко внутри, чуть шире открыла дверь и, улыбаясь, поздоровалась с мужчиной, сидевшим внутри:

— Господин Е, добрый вечер!

Е Цзяхуай слегка кивнул и жестом пригласил её:

— Садись.

Айюнь не двинулась с места и с видом сомнения пояснила:

— Господин Е, в общежитии скоро закрывают двери. Если опоздаю, об этом доложат в факультет.

Она одной рукой держалась за дверь, а другой то и дело поправляла пряди волос, выбивавшиеся из-под капюшонов и развевавшиеся на ветру.

Пряди липли к щекам — это было неприятно, но она предпочитала постоянно их убирать, лишь бы не садиться в машину и не прятаться от ветра.

Е Цзяхуай бросил взгляд на её холодные, упрямые глаза — и вдруг почувствовал лёгкое раздражение, хотя до этого был совершенно спокоен.

Его голос стал ледяным:

— Хочешь, чтобы я вышел и поговорил с тобой здесь?

После нескольких секунд молчаливого противостояния Айюнь сдалась и открыла дверь:

— Нет-нет, не стоит беспокоиться! Я сяду.

Дверь захлопнулась с глухим «пак», и тишина салона лишь усилила её тревогу. Было ли это из-за заложенности носа или из-за слишком герметичного салона? Дышать становилось всё труднее.

То, что на улице казалось прохладным, в салоне под напором тёплого воздуха превратилось в жару. Под многослойной одеждой на спине выступил лёгкий пот.

Айюнь сняла оба капюшона, но волосы от статики встали дыбом. Она попыталась пригладить их рукой, но без особого успеха — на душе стало ещё жарче.

Да плевать.

Айюнь перестала обращать внимание на причёску и больше не выдержала этой напряжённой тишины. Повернувшись к Е Цзяхуаю, она спросила:

— Господин Е, по какому делу вы меня вызвали?

С растрёпанной головой и надутыми щеками она напоминала маленького рассерженного львёнка.

Это напоминало её поведение в состоянии опьянения — за минуту настроение менялось раз семнадцать.

Е Цзяхуай сказал:

— Поговорим о том, насколько наша студентка Айюнь неблагодарна.

Айюнь невольно сглотнула и выпрямила спину:

— Господин Е, это очень серьёзное обвинение. Без доказательств вы не можете так меня оклеветать. Я... ведь ничего такого не делала.

Она даже обиделась.

На её вялую попытку оправдаться Е Цзяхуай лишь спокойно усмехнулся и прямо спросил:

— Удалила меня?

Перед тем как приехать, он хотел отправить ей сообщение. Но вместо ответа получил бездушную надпись: «Что будем есть на обед?» — и уведомление о том, что для связи требуется подтверждение дружбы, поскольку он больше не в её списке контактов...

После мгновенного шока его охватили и злость, и досада. Вроде бы в последнее время он ничем её не обидел.

И всё же она просто удалила его?

Настоящая бесчувственная девчонка.

Е Цзяхуай спокойно наблюдал за ней, ожидая, как она будет выкручиваться.

У Айюнь заколотилось сердце, на лбу выступил холодный пот, но на лице она не показала и тени волнения.

Она незаметно сжала кулаки и сделала вид, что ничего не понимает:

— Что удалить?

Е Цзяхуай с готовностью подыграл ей и с приподнятой бровью переспросил:

— Как думаешь?

Айюнь поняла, что означает усмешка в его уголках губ — он был готов прямо сказать: «Хватит притворяться!»

— Я... — Айюнь пришлось продолжать игру. — Господин Е, вы про Вичат? Я вас удалила?

Она приняла невинный вид и пояснила:

— Наверное... недавно, когда чистила список контактов... не обратила внимания и случайно удалила. Простите, господин Е, я правда не хотела этого делать.

(Конец главы)
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Всего несколько фраз — но Айюнь произнесла их с замиранием сердца.

Извинения звучали искренне, насколько это вообще было в её силах. По собственному мнению, это был самый удачный спектакль в её жизни. Однако под пристальным взглядом Е Цзяхуая Айюнь всё время чувствовала, будто на лбу у неё огромными буквами написано: «Неумелая актриса».

Она решила придерживаться простой тактики: пока Е Цзяхуай не разоблачит её, она будет делать вид, что ничего не понимает.

Айюнь вытащила из кармана телефон, притворно пролистала контакты и, приоткрыв губы, с изумлением воскликнула:

— Ой! Правда удалила! Простите меня, господин Е.

— Господин Е, я добавлю вас обратно, хорошо? — не дожидаясь ответа, Айюнь упорно продолжала свой сольный спектакль. Она опустила голову и ловко ввела номер телефона Е Цзяхуая в строку поиска, затем нажала «Добавить».

Закончив все действия, она не осмелилась поднять глаза и тихо пробормотала, что контакт восстановлен, напряжённо прислушиваясь к его реакции.

Она так старалась… и Е Цзяхуай вдруг почувствовал, что было бы жаль оставить её усилия без результата.

Раз она помнит его номер — значит, в ней ещё осталась хоть капля совести.

Спустя некоторое время он, с лёгкой усмешкой, спросил:

— Не слишком ли это напрягает?

Только теперь Айюнь осмелилась взглянуть на него. Лицо её немного прояснилось.

Она облегчённо выдохнула — похоже, она прошла проверку.

Но характер Е Цзяхуая был непредсказуем. Айюнь боялась, что его настроение в следующую секунду переменится, как погода в июне: от ясного неба к ливню.

Она поспешно заверила его с неподдельной решимостью:

— Как можно! Совсем нет! Вы так обо мне заботились, я вам очень благодарна.

На самом деле, закончив фразу, Айюнь сама почувствовала, что переборщила с лестью до тошноты.

Но Е Цзяхуай будто ничего не заметил. Он слегка приподнял подбородок и усмехнулся:

— А как именно я о тебе заботился?

Это была просто реплика вскользь, и Айюнь не собиралась развивать тему. Однако, едва он задал вопрос, в её голове словно включился старый кинопроектор, и сами собой начали проигрываться кадры всех их встреч — с самого первого мгновения.

Спасение в ресторане, помощь в решении проблемы с Цзян Хуэй, та ночь, наполненная новыми и необычными ощущениями…

Айюнь вдруг осознала: забота Е Цзяхуая, большая и малая, не уместится в несколько фраз.

Эти образы были глубоко запечатлены в памяти, и рассказать о них оказалось совсем не трудно.

На этот раз в её голосе не было ни капли лести или подхалимства. Её чистый, звонкий тон звучал не как простое перечисление событий, а скорее как нежная и изысканная классическая мелодия.

В конце она с искренним достоинством поблагодарила:

— Поэтому, господин Е, я действительно очень вам благодарна.

Но что поделать?

Ему нужно было не просто её «спасибо».

Айюнь взглянула на время — действительно уже поздно.

Она перестала беспокоиться, будет ли Е Цзяхуай вспоминать ту ночь. Если она не вернётся чуть раньше, тётя Вань может не оставить ей дверь открытой.

Она осторожно взглянула на его лицо и тихо спросила:

— Господин Е, вам ещё что-то нужно сказать? Уже довольно поздно, мне, наверное, пора…

— Ты считаешь, что разговор окончен? — перебил он, не выдавая своих чувств.

Что ещё обсуждать?

Общежитие скоро закроется, а Айюнь до сих пор ничего не понимала.

Угадывать — утомительно.

Лекарство, выпитое ранее, начало действовать. Тёплый ветерок усиливал сонливость, а голова, и без того неясная, теперь гудела, будто вот-вот лопнет.

Айюнь больше не хотела разгадывать загадки без подсказок. Ей хотелось лишь поскорее вернуться в комнату, лечь в постель и крепко заснуть.

Но от проблем не убежишь.

Она опустила плечи, отбросила хитрость и желание всё замять и, теребя пальцы, честно сказала:

— Господин Е, я знаю: той ночью я вас обидела. Но я тогда была пьяна. Вы такой благородный человек — пожалуйста, не держите зла на пьяную девушку, хорошо?

Мягкий, почти детский голос невольно напомнил ему ту ночь полмесяца назад, когда она была пьяна.

Тогда она напевала, переплетала свои пальцы с его, и её живые, влажные от вина глаза смотрели на него с такой близостью, какой сейчас, когда они сидели по разные стороны, и не снилось.

Е Цзяхуай до сих пор помнил, как её густые чёрные волосы рассыпались по его груди, когда он держал её на руках, и как сладкий, тёплый аромат её тела врывался в ноздри, разжигая в глубине души жар желания.

Даже сейчас, когда между ними было расстояние в полруки, то томление, что не утихало даже после холодного душа в ту ночь, снова начало подниматься, словно грозовые тучи перед бурей.

Глаза Е Цзяхуая потемнели, как чернила. Он мягко, но настойчиво спросил:

— Ты совсем не помнишь, что делала той ночью?

— Не помню, — прошептала она, опустив голову, как послушный ребёнок, признавшийся в проступке. В её глазах мелькнул искренний стыд. — Но… господин Шэнь кое-что мне рассказал.

Е Цзяхуай молча смотрел на её растерянный взгляд, ожидая продолжения.

Айюнь знала о той ночи крайне мало. В своём замешательстве она, сама того не желая, затронула самое неловкое:

— Простите, господин Е. Мне не следовало говорить, что вы стары… и что вы строги.

— Только это? — спросил он.

Айюнь облизнула губы, щёки её ещё сильнее залились румянцем. Она заговорила почти шёпотом:

— Ещё… я взяла вас за руку.

Ладони её вспотели от напряжения. Айюнь пожалела — наверное, не стоило быть такой честной.

Она поспешила перевести разговор:

— Больше ничего не помню.

После короткой паузы Е Цзяхуай вдруг сказал:

— Протяни руку.

Требование было странным, но Айюнь, желая поскорее уйти, послушно раскрыла ладонь и протянула её ему.

Е Цзяхуай повернулся к ней, поднял руку — но не сжал её ладонь. Вместо этого он лишь обвил пальцем её мизинец.

Точно так же, как она сделала той ночью.

Его слегка прохладная кожа плотно прижалась к её пальцам и медленно сжалась.

Это что — обещание?

Почему…

Ресницы Айюнь дрогнули. В ту же секунду переплетённые пальцы вспыхнули, как искра, поджигающая фитиль, и в небе взорвались яркие фейерверки.

В голове загудело. Перед глазами, как в обратной перемотке, пронеслись кадры той ночи, когда она была совершенно подавлена.

Память была смутной — прошло слишком много времени, остались лишь отдельные обрывки. Но и этого хватило, чтобы она в ужасе сжалась.

Как она могла сидеть у него на коленях?!

Это был сон. Обязательно сон.

Зрачки Айюнь сузились. На лице застыл испуг и замешательство. Она инстинктивно попыталась вырвать руку.

Но он, будто предвидя это, мгновенно и крепко сжал её запястье у основания большого пальца и легко дёрнул на себя. Айюнь, ничего не ожидая, потеряла равновесие и наклонилась вперёд.

Она машинально зажмурилась. Кончик носа едва коснулся мягкой ткани его рубашки.

Запаха она не почувствовала, но ощутила его тёплое дыхание на макушке и жар его тела, обжигающий в непосредственной близости.

Айюнь замерла от страха, забыв даже вырваться.

Рядом раздался тихий, насмешливый голос:

— Ту ночь… вспомнила?
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— Нет! — вырвалось у неё слишком быстро, без малейшего раздумья, и этим она сама себя выдала.

Талию вдруг стянуло, и прежде чем Айюнь успела опомниться, её тело, до этого лишь слегка наклонённое вперёд, плотно прижалось к его боку — или, точнее, он наполовину обнял её.

Она почувствовала, как дрожит грудь Е Цзяхуая, и услышала, как из его горла вырвался приглушённый, хриплый, почти соблазнительный смешок:

— Айюнь, лгать — нехорошая привычка.

Айюнь приоткрыла рот, но горло пересохло, и ни звука в оправдание не вышло.

Каждое его слово будто вонзалось прямо в сердце, надевая на неё невидимые оковы и торжественно извещая: «Ты не уйдёшь. Ты поймана».

Его тяжесть легла на плечо, воротник пальто смялся, но на шее всё ещё оставался крошечный участок обнажённой кожи, плотно прижатый к чужим мягким волосам.

Е Цзяхуай спрятал лицо у неё в шее и глухо спросил:

— Помнишь, что говорила в ту ночь, Айюнь?

Голова у Айюнь закружилась, и лишь спустя мгновение до неё дошло: он назвал её как? Айюнь?

И что же она тогда сказала?

Этот вопрос словно превратился в красную нить воспоминаний, туго обвил её талию и потянул назад — к самому началу туманного воспоминания.

В ушах вдруг прозвучало призрачное, неуловимое шёпотом:

«Я буду хорошей… Ты возьмёшь меня?»

Тело Айюнь, полуприжатое к Е Цзяхуаю, резко вздрогнуло. Она с отчаянием подумала: зачем это вспоминать!

Ощутив её дрожь, Е Цзяхуай неторопливо продолжил:

— Ну? Почему молчишь?

Айюнь растерялась и, не подумав, выпалила:

— Господин Е, я тогда была пьяна. То, что говоришь и делаешь в пьяном виде, не считается.

Фраза звучала довольно мерзко, но уголки губ Е Цзяхуая тронула довольная улыбка:

— Значит, действительно помнишь.

Её суматошное оправдание уже выдало её с головой.

Так продолжать разговор было нельзя.

Айюнь прикрыла глаза, отвела лицо в сторону и выдохнула:

— Отпустите меня, пожалуйста, господин Е.

У неё был нездоровый вид; ноздри осторожно раздувались, и Е Цзяхуай даже испугался, что она задохнётся от напряжения.

Он всегда был терпелив и не спешил.

Тяжесть на её плече постепенно уменьшилась. Е Цзяхуай поднял голову и любезно отстранился, но руку с её талии не убрал.

Айюнь ещё не успела перевести дух, как почувствовала, что её подбородок сжали, и голову заставили повернуться обратно. Её взгляд, не успевший спрятаться, столкнулся с тёмными, бездонными глазами Е Цзяхуая.

Там бурлили скрытые течения, выжидая момент, чтобы увлечь её на самое дно.

Айюнь поспешно опустила глаза и закрыла их, отказываясь смотреть.

— Как ты меня называешь? — спросил Е Цзяхуай.

Айюнь постоянно чертила между ними границу, повторяя «господин Е», словно напоминая себе: ни в коем случае нельзя переступать черту.

А Е Цзяхуай, напротив, упрямо стремился засыпать эту пропасть — тянул, толкал, но всё равно заставлял её сделать этот шаг.

— Господин Е, — упрямо повторила Айюнь.

Он тихо рассмеялся, слегка сжал пальцами её щёки и сказал:

— Неправильно.

Айюнь сжала кулаки у груди, стиснула губы и больше не отвечала.

Она ясно понимала: с Е Цзяхуаем ей не тягаться. Любое неосторожное слово может угодить в заранее расставленную им ловушку.

Молчание — вот лучший способ ничего не выдать.

Е Цзяхуай тоже не торопился и неторопливо бросил приманку:

— Назови правильно — и отпущу.

Хотя она понимала, что это соблазн, человек всё равно цепляется за «вдруг получится» и решается попробовать.

Айюнь стиснула зубы и выдавила три слова:

— Е Цзяхуай.

Е Цзяхуай проигнорировал её недовольство и довольно кивнул:

— Видишь, отлично получается.

Похвала не вызвала в ней ни малейшего отклика. Единственное, о чём она думала, — как бы уйти. Она толкнула его:

— Теперь вы можете отпустить меня.

Е Цзяхуай нагло пожал плечами:

— Не хочу отпускать. Что делать?

Айюнь подняла на него глаза — обычно узкие, но теперь широко раскрытые от возмущения:

— Вы же обещали отпустить!

Е Цзяхуай использовал её же слова против неё, с притворным сожалением:

— Что поделаешь, Айюнь? Сегодня я пил, тоже пьян. Разве ты сама только что не сказала, что слова, сказанные в пьяном виде, не считаются?

Он издевался над ней.

Айюнь почувствовала себя глупой. Как она могла думать, что он хороший человек? Ведь это же волк в овечьей шкуре!

Она сама виновата. Она была такой глупой.

Обида хлынула через край, и глаза мгновенно наполнились слезами. Крупные слёзы, будто готовые упасть, повисли на нижних ресницах, а на бледном личике застыло упрямство.

Бедняжка.

Казалось, в голове у девушки звенел особый звоночек: стоит ей чуть расслабиться, захотеть открыться ему, стать ближе — и колокольчик тут же оглушительно срабатывал.

Как котёнок, который только-только решается выставить лапку наружу, но едва звякнет колокольчик — и она «шмыг» — обратно в свою крепость, даже тени не оставив.

С детства Е Цзяхуай всегда чётко знал, чего хочет.

Сначала Айюнь просто показалась ему интересной — безобидно подразнить или, может, слегка помочь.

Но когда именно его чувства начали меняться? Это был постепенный процесс, как ручейки, сливающиеся в океан.

Когда желание разрослось до того, что его уже нельзя было игнорировать, смутные фантазии превратились в чёткие образы: он хотел включить её в свою территорию, прижать к себе и завладеть каждым её вдохом.

Сегодня ночью он изначально не собирался смягчаться. Он решил вырвать тот самый звоночек у неё из головы и разрушить стену между ними.

Е Цзяхуай всегда был человеком предельной эффективности: каждое его решение должно было приносить быстрый и точный результат.

Только перед этой девочкой он раз за разом терпел неудачу — их отношения так и не продвигались дальше.

Айюнь стала исключением в его размеренной, упорядоченной жизни.

И сейчас это исключение стояло перед ним, опустив глаза, готовое расплакаться от горя.

Е Цзяхуай вынужден был признать: её печаль тронула его.

Проще говоря, он не выносил, когда она плачет, особенно из-за него.

Раз уж он уже нарушил правило, то что значат ещё одно или два нарушения?

— Опять плачешь, — тихо вздохнул он, слегка щёлкнув её по щеке. — Неужели только когда пьяна, ты готова открыться мне?

Они ведь не были теми, кто может откровенно делиться друг с другом, даже в пьяном виде. Айюнь прекрасно это понимала, но всё равно на миг растерялась от безысходности в его вздохе.

Е Цзяхуай приподнял её подбородок и потянулся за салфеткой, чтобы вытереть слёзы. Айюнь инстинктивно попыталась отстраниться, но не смогла вырваться из его хватки — и слёз вдруг хлынуло ещё больше.

Когда она упиралась, то упиралась по-настоящему, решив держаться до конца.

Он не давал ей отвернуться, и она просто закрыла глаза, позволяя слезам беспрестанно катиться по щекам.

В этом противостоянии первым уступил Е Цзяхуай.

(Глава окончена)
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Вэй Усянь наконец ослабил хватку, стискивавшую её подбородок, и, по одному разогнув пальцы её сжатого кулака, вложил туда салфетку.

— Вытри слёзы, — холодно произнёс он.

Наконец получив свободу, Айюнь думала лишь об одном: больше не оставаться с ним рядом.

Она пересела на самый дальний от него угол сиденья и потянулась к ручке двери.

Щёлк!

Дверь заблокировалась.

Ресницы Айюнь дрогнули. Её рука всё ещё лежала на ручке, голова была опущена, а крупные слёзы одна за другой падали на светло-розовую бархатистую ткань её платья и бесследно исчезали в ней.

Тихое всхлипывание девушки приводило Вэя Усяня в смятение. Он никогда не умел утешать маленьких девочек. Кроме как в прошлый раз обнять её и прижать к себе, он не знал никаких уловок или красивых слов, чтобы поднять ей настроение.

Но сейчас, если бы он снова попытался обнять её, она, скорее всего, вцепилась бы в него зубами.

Он понимал, чего хочет Айюнь.

Вэй Усянь надавил на пульсирующие виски, помолчал пару секунд и уступил:

— Вытри слёзы и перестань плакать — тогда отпущу.

Айюнь услышала его слова, но даже не стала разворачивать смятую салфетку. Молча, раз за разом она поднимала руку и вытирала уголки глаз рукавом, явно демонстрируя своё нежелание иметь с ним что-либо общее.

Глаза жгло и распухло так сильно, что она сама себе приказывала не плакать… но не могла сдержаться.

Она и сама не знала, текут ли эти нескончаемые слёзы просто от обиды — или потому, что причиной этой обиды стал именно Вэй Усянь.

Впервые за всё время Вэй Усянь не мог понять, о чём она думает. Наблюдая, как она вытирает слёзы, он с лёгкой издёвкой приподнял уголок губ:

— О чём задумалась? Решила, что я законченный лицемер?

Движения Айюнь замерли. Ей показалось, или в голосе высокомерного Вэя Усяня прозвучала нотка самоиронии?

Сердце будто сдавило тяжёлым камнем, и в груди надолго застряло чувство раздражения и тоски.

Было ли это раздражение вызвано отвращением к Вэю Усяню?

«Хорошо бы всё было именно так», — подумала она.
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Но Айюнь не могла себя обмануть. Причина этого чувства была слишком очевидна: она ненавидела саму себя — за то, что до сих пор не может возненавидеть его по-настоящему.

Слёзы не прекращались, и терпение Айюнь лопнуло. Она должна была спросить.

Спросить, почему! Почему он так с ней поступает? Разве она не проявляла к нему должного уважения? Кроме той ночи, когда она позволила себе лишнее, она никогда его не обижала.

И кто дал ему право так самонадеянно судить о её мыслях?

Подняв заплаканные глаза, Айюнь без колебаний бросила ему:

— Почему… почему ты так со мной играешь?

На лице Вэя Усяня на миг промелькнуло изумление.

— Ты считаешь, что это игра?

Айюнь упрямо вскинула подбородок, слёзы катились по щекам, но голос звучал твёрдо:

— А разве нет?

Её упрямство и искажённая логика рассмешили Вэя Усяня, но лицо его становилось всё холоднее, будто покрывалось инеем.

Впервые он испытал чувство, похожее на предательство. Как будто в сухую охапку хвороста бросили искру — ярость мгновенно вспыхнула и ударила в голову.

Ему и правда хотелось расколоть её череп и заглянуть внутрь, чтобы понять, какой же ужасный образ он представляет собой в глазах этой неблагодарной девчонки.

Тем временем её всхлипы продолжались, словно мелкий дождик, который постепенно гасил бушующее пламя.

Гнев утих, разум вернулся. Вэй Усянь быстро успокоился и начал уговаривать себя: она ещё молода, да и по натуре не из тех, кто легко раскрывается перед другими. Неудивительно, что она ничего не понимает. Он поторопился, не следовало так давить на неё.

Прежде чем заговорить, он даже напомнил себе: не надо говорить строго, не надо её отчитывать. Нужно мягко направить её, помочь ей осознать ошибочность её представлений и всё спокойно объяснить.

Он смотрел на неё с невозмутимым спокойствием, как мудрый наставник:

— Айюнь, моё внимание к тебе, наше общение… разве в твоих глазах это просто насмешка?

Она не понимала, зачем он задаёт этот вопрос, и гадать больше не хотела.

Мысли путались, но она всё же спросила сквозь слёзы:

— Что ты имеешь в виду?

Он говорил мягко:

— Айюнь, ты умная. Неужели не понимаешь, что значит для взрослых людей заботиться друг о друге без расчёта на выгоду?

Айюнь растерялась. В её чёрных глазах застыло недоумение. Если это не насмешка, то что же?

Неужели… это симпатия?

Эта мысль мелькала у неё в голове и раньше, в минуты помутнения сознания. Но она тут же решительно загоняла её вглубь, не позволяя развиваться даже на несколько секунд.

Айюнь видела, как Вэй Усянь стоит в центре внимания множества выдающихся людей. Если бы дело происходило на работе, она бы без колебаний боролась за право стоять рядом с ним.

Но сейчас всё иначе. Их разделяют другие обстоятельства, другой статус… и сколько между ними непреодолимых преград!

Каким будет результат?

Айюнь прекрасно знала ответ. Ведь самый близкий ей человек уже сыграл эту роль — и показал ей, чем всё заканчивается.

Поэтому такого быть не может. И быть не должно. Даже думать об этом нельзя.

Но теперь запретный ответ, словно пробуждённый его мягкими, почти ласковыми вопросами, готов был вырваться наружу.

И самое страшное — Айюнь отлично знала себя. Если Вэй Усянь прямо скажет ей, что любит её…

Она не сможет отказаться.

Неужели ей суждено повторить путь Су Линъи?

При этой мысли Айюнь невольно задрожала.

Цвет её лица с самого начала был неважным, но в темноте это было плохо заметно. Вэй Усянь сначала не придал значения, решив, что она просто напугана.

Но теперь он заметил: её щёки стали подозрительно красными.

Вэй Усянь перестал думать о её ответе и протянул руку, чтобы проверить лоб:

— Тебе нехорошо?

Почему он так за неё беспокоится? Именно из-за его заботы и помощи у неё и зародились эти опасные мысли.

Айюнь понимала, насколько несправедливы и бессмысленны её чувства, но у неё не было выбора. Всё должно закончиться здесь и сейчас.

В тот момент, когда он приблизился, Айюнь резко оттолкнула его руку:

— Не твоё дело!

Ладонь Вэя Усяня пронзила резкая боль — она ударила изо всех сил.

Он нахмурился. Пусть злится, пусть сердится — это одно. Но болеть и упрямиться — совсем другое. Он не собирался потакать ей.

Больше не желая спорить, Вэй Усянь нажал кнопку и холодно приказал:

— Сяо Чэнь, поехали в 301-ю больницу.

Айюнь впервые потеряла самообладание и закричала:

— Не смей заводить машину!

Рука Сяо Чэня замерла на ключе зажигания — он не знал, чьи указания выполнять.

— Езжай, — приказал Вэй Усянь.

Заворчал двигатель. Айюнь сразу же разрыдалась:

— Вэй Усянь, заставь его остановиться!

На лице Вэя Усяня отразилось сочувствие, но он не смягчился:

— Сначала сходим в больницу, потом отвезу тебя домой.

Нет! Ей нельзя больше оставаться с ним — иначе она не сможет контролировать свои мысли.

Поняв, что с ним договориться невозможно, Айюнь попыталась открыть дверь. Главный замок не был заблокирован, и, хаотично нажимая на кнопки, она случайно нажала нужную.

Щёлк!

Дверь открылась.

Машина уже медленно тронулась с места, но Айюнь не колеблясь потянулась к ручке.

— Стой! — Вэй Усянь мгновенно схватил её за руку и резко притянул к себе. — Айюнь! Как бы ты ни злилась, нельзя рисковать своим здоровьем!

Она походила на маленького зверька, потерявший рассудок. Она совсем не боялась его и изо всех сил пыталась вырваться:

— Мне нехорошо, но я сама могу принять лекарство и сходить в больницу. Не трудись обо мне заботиться!

Хватка на её запястье усилилась. Айюнь вскрикнула от боли:

— Отпусти! Ты мне больно делаешь!

Вэй Усянь глубоко вздохнул, с трудом сдерживая раздражение, и чуть ослабил хватку. Голос его стал мягче:

— Айюнь, тебе нездоровится. Давай сначала сходим в больницу, хорошо?

Почему он всё ещё за неё волнуется, даже после всего, что она наговорила? Почему всё ещё называет её «Айюнь»?

Она больше не могла здесь оставаться.

— Я хочу вернуться в общежитие, — Айюнь закрыла глаза. Всё тело её дрожало, но каждое слово звучало чётко и твёрдо.

Она медленно, слово за словом, провела между ними непреодолимую черту:

— Господин Е, я очень благодарна вам за всё, что вы для меня сделали. Если вы хотите получить материальную или финансовую благодарность, просто пришлите мне запрос на телефон — я как можно скорее переведу вам деньги.

— Господин Е, ваш долг слишком велик. Я действительно не в силах его вернуть. Поэтому впредь я постараюсь не попадаться вам на глаза. И, пожалуйста, держитесь от меня подальше. Спасибо.
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— Господин, возвращаемся на улицу Цуйу? — тихо спросил Сяо Чэнь, лишь убедившись, что силуэт Айюнь окончательно скрылся вдали.

Голос Айюнь звучал вовсе не тихо, и даже сквозь перегородку он сумел уловить пару фраз.

Несколько секунд стояла тишина. Затем с заднего сиденья раздался резкий хлопок двери — «бах!» — громче и тревожнее любого шума ветра.

Из всех, кого Сяо Чэнь знал, Айюнь была первой и единственной, кто осмелился хлопнуть дверью прямо перед господином Е.

Сяо Чэнь молча ждал.

Спустя долгое мгновение с заднего сиденья наконец прозвучал приказ — низкий, без тени эмоций:

— Едем на улицу Цуйу.

Машина рассекла ночную мглу, оставив за собой едва уловимый след тёмно-алого света — мимолётный, словно падающая звезда.

Айюнь вышла из машины и, не оглядываясь, бросилась вперёд, навстречу ветру, к общежитию.

Она не смела замедлить шаг — боялась, что, чуть замешкайся, за спиной вдруг раздастся голос: «Айюнь».

Тот самый — полный беспомощного смирения. Стоило бы ему коснуться её слуха, и она уже не была бы уверена, найдётся ли в ней сейчас сила и дальше шагать вперёд так же твёрдо.

Айюнь до сих пор помнила тот раз за карточным столом, когда Шэнь Цяонань и его друзья, смеясь и подшучивая, спросили одного парня:

— Тебе отец свидание устроил. А что с твоей девчонкой теперь?

— Да что с ней делать? Если захочет — оставлю, не захочет — брошу.

Эти слова до сих пор стояли перед глазами, словно предостережение.

Были ли у Е Цзяхуая такие же мысли? Айюнь не знала.

Она лишь понимала одно: разница в их положении слишком велика. С такими, как он, ей играть не по карману.

Любая его доброта — даже самая незначительная — для неё уже непосильный долг. Что уж говорить о чувствах.

Но теперь, наверное, всё кончено.

Е Цзяхуай — человек невероятно гордый. Услышав её грубые и несправедливые упрёки, он, скорее всего, уже записал её в разряд неблагодарных.

Он помогал ей, защищал, проявлял заботу.

А она? Она даже не угостила его обедом, не приняла его доброту и велела держаться подальше.

За спиной мелькали белые огни фонарей; её тень на мгновение вытянулась, призрачная и неуловимая, а затем вновь плотно прижалась к её ногам.

Как и их встреча — мимолётная, словно цветок эпифиллума, распустившийся на миг и уже увядший.

Так, пожалуй, и лучше.

С каждым шагом Айюнь твердила себе: «Ты отлично справилась. Это самый правильный выбор».

Тётушка-вахтёрша, плотнее запахнув халат, недовольно поднялась, чтобы закрыть дверь.

— Девушка, вы опоздали! Это уже позже нашего уговора. Я только из доброты…

Она осеклась на полуслове, внимательно всмотрелась в лицо Айюнь — всё в слезах, жалостливое.

Вахтёрша тут же впустила её с холода и, погладив по руке, сочувственно спросила:

— Ой-ой, да что случилось? Поссорились с парнем?

Айюнь покачала головой и натянула вымученную улыбку:

— Простите, тётушка, я опоздала. Спасибо, что подождали.

Девушка была ровесницей её дочери, и, видя её растерянность, тётушка не стала ругать. Закрыв дверь, она мягко подтолкнула Айюнь внутрь:

— Ладно-ладно, иди скорее спать. Не забудь окно закрыть — ветер такой, аж страшно становится.

Айюнь поднялась на пятый этаж, скинула одежду и забралась в постель, выжав из себя последние силы.

Прижав к груди подушку, она ощутила, как в ней борются две противоположности: раскалывающаяся голова и наваливающаяся сонливость.

Прошло неизвестно сколько времени. Она уже не могла понять — спит она или нет.

В полусне ей почудилось, будто кто-то стучит в дверь, и раздался добрый женский голос:

— Айюнь, ты спишь?

«Мне это снится?» — хотела она открыть глаза, но веки будто склеились.

Стук продолжался. Так громко, так надоедливо. Голова раскалывалась всё сильнее.

— Айюнь, тётушка сейчас зайду, — послышался щелчок замка, и голос стал ближе, отчётливее.

В кромешной тьме вдруг мелькнул слабый луч света. Айюнь инстинктивно нахмурилась.

В следующее мгновение ко лбу прикоснулась прохлада — облегчающая, но тут же исчезнувшая.

И тут же — встревоженный шёпот:

— Ой-ой-ой, скорее! Горит вся, как печка!

Айюнь с трудом приоткрыла глаза. Кто-то, кажется, мерил ей температуру.

Теперь она точно знала — это сон. В общежитии не может быть врача.

Её сон на этом и оборвался, погрузившись в ещё более глубокую тьму.

Три часа ночи. Самая густая мгла.

У окна комнаты Айюнь, приглушённым голосом, женщина докладывала по телефону:

— Господин.

— Как она?

— Температура спала. Если в ближайшие шесть часов не поднимется снова, всё будет в порядке.

Е Цзяхуай прикрыл глаза и надавил пальцами на переносицу:

— Проследи, чтобы за ней хорошо ухаживали.

Он положил трубку, достал сигарету, щёлкнул зажигалкой. Горьковатый дым медленно расползся по воздуху, а его высокая фигура откинулась в кресло.

Е Цзяхуай прикурил, медленно выдохнул бело-серую струю дыма.

Сквозь дымку перед ним вновь возникли глаза — полные слёз, гневные и решительные, требующие чёткой границы между ними.

Он прикрыл глаза наполовину и тихо рассмеялся — в этом смехе звучала безграничная снисходительность:

— Язычок острый.

Даже в таком состоянии она сумела чётко и логично изложить ему все доводы.

Он был зол. Зол так, будто в сердце насыпали мелкую песчинку. С каждым вдохом она терлась о сердце, не давая ни выдохнуть, ни вдохнуть спокойно.

Она сказала всё, что можно было сказать. Что ещё оставалось? Разве что оглушить её и запереть рядом с собой, пока не отвезут в больницу.

Эта мысль мелькнула и исчезла.

Она сейчас упрямится. Ему ничего не оставалось, кроме как отпустить её из машины.

Но здоровьем он не мог позволить ей рисковать. По дороге обратно он сразу же вызвал врача и связался с руководством её университета, попросив вахтёршу впустить медика.

Теперь он понимал: это и есть «подставлять щёку под пощёчину» или «искать себе неприятности». Никогда бы не подумал, что эти выражения когда-нибудь коснутся его лично.

Е Цзяхуай и сам не понимал: откуда у этой девушки столько упрямства?

Но самое досадное — именно это упрямство и пришлось ему по душе.

Алый огонёк в серо-белом дыму приближался всё ближе к пальцам, обжигая кожу.

Е Цзяхуай придавил сигарету в хрустальной пепельнице. Обычно холодное, отстранённое выражение его лица сегодня оттенялось лёгкой человечностью.

Угасающий огонёк, казалось, перекинулся в его глаза — и там, при ближайшем рассмотрении, читалось желание… желание сделать её своей.

Е Цзяхуай вспомнил, как Айюнь испуганно отвела взгляд, услышав своё имя, и на его губах вновь проступила едва заметная ямочка.

Нет смысла торопиться.

По крайней мере, сегодняшняя ночь подтвердила его догадку: Айюнь к нему небезразлична.

Е Цзяхуай (с ледяным лицом):

— Шэнь Цяонань, скажи сам — тебе не стыдно?
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Айюнь проспала очень долго и проснулась лишь ближе к полудню.

Она открыла глаза и пошевелила пальцами. Ночью, видимо, сильно вспотела — всё тело липкое и неприятное.

Горло по-прежнему болело, нос оставался заложенным, но головная боль значительно утихла.

Айюнь подняла руку и потрогала лоб — температуры уже не было.

Вот видишь, всё проходит после хорошего сна. Вчерашнее уже унёс ветер.

Из-под подушки она вытащила телефон — время было уже позднее.

На экране мигало несколько пропущенных звонков от Шу Лои и сообщения из чата с соседками по комнате.

Она ещё на пару секунд закрыла глаза, потом с трудом села, скинув тяжёлое одеяло в сторону. Ткань зашелестела.

Она уже собиралась отодвинуть занавеску, как вдруг раздался заботливый голос:

— Юньюнь, ты проснулась?

Айюнь на миг замерла и хриплым голосом спросила:

— Лои?

— Ага, — отозвалась Шу Лои, приподняла занавеску и просунула внутрь голову на цыпочках. — Юньюнь, тебе ещё плохо?

Она вчера говорила Лои, что плохо себя чувствует?

Айюнь не могла вспомнить. Но это было неважно, поэтому она не стала задумываться.

— Голова кружится, горло болит, нос заложен, — сказала она, поочерёдно указывая на каждое место.

— Бедняжка наша Юньюнь, — Шу Лои смотрела на неё с сочувствием. — Ты хочешь ещё поспать? Отдохни ещё немного.

Айюнь покачала головой — она и так достаточно выспалась.

Шу Лои отошла в сторону, освобождая место для выхода:

— Юньюнь, ты голодна? Есть вкусненькое, должно быть ещё тёплое. Съешь завтрак и прими лекарство.

— Хорошо.

Когда Айюнь уже наполовину умылась, голова прояснилась. Она взглянула на Шу Лои, которая как раз откручивала термос, и вдруг спросила:

— Лои, ты когда вернулась?

Шу Лои налила кашу в маленькую миску, и по комнате мгновенно разлился горячий, соблазнительный аромат.

Она сглотнула слюну и ответила:

— Чуть больше девяти. Я тебе звонила — ты не брала трубку. Я же волновалась! Пришлось бежать обратно.

Она поставила миску и, с заговорщицким видом приблизившись к Айюнь, тихо спросила:

— Юньюнь… ты что, влюбилась?

Айюнь как раз полоскала рот и «булькала» водой. Ответить она не успела, но глаза её широко распахнулись от удивления.

Шу Лои ей не поверила и даже приподняла бровь:

— С тем самым господином Е?

Айюнь тут же выплюнула воду:

— Нет.

Шу Лои посмотрела на неё с недоверием:

— Ты точно ничего не скрываешь от подружки?

При упоминании Е Цзяхуая ясные глаза Айюнь на миг потускнели.

Она опустила голову, зачерпнула воды и плеснула себе в лицо. Её голос растворился в шуме воды:

— Правда нет. Почему ты вообще подумала о нём?

Шу Лои прислонилась к стене и, склонив голову набок, сказала:

— Да ты бы сама испугалась! Я чуть в обморок не упала, когда вернулась в комнату.

Айюнь выпрямилась и вытерла лицо полотенцем:

— А?

Шу Лои подбежала к стулу, села и стала изображать:

— Открываю дверь — а там сидят два человека в белых халатах! Скажи честно, разве это не страшно?

Рука Айюнь замерла на полотенце:

— Ты имеешь в виду… врачей?

Шу Лои вскочила:

— Ты что, не знала?

Айюнь растерянно покачала головой, вспоминая свой сон.

Значит, вчерашнее… не было сном?

Шу Лои продолжила описывать утреннюю картину:

— Это были две женщины-врача. Когда я вернулась, они ещё немного посидели, но почти не отвечали на вопросы. Примерно в десять часов измерили тебе температуру и давление, убедились, что всё в порядке, коротко объяснили, как принимать лекарства, и ушли.

— Потом я спросила у тёти-смотрительницы. Она сказала, что врачи приехали ещё глубокой ночью — руководство лично позвонило и разрешило им пройти.

Айюнь застыла на месте, внимая рассказу подруги. Её руки медленно опустились.

Только теперь она осознала: тупая боль в руке — это не от простуды. Ей сделали укол жаропонижающего.

Она старалась игнорировать странное трепетание в груди, но, моргнув, перевела взгляд на стол, заставленный едой.

В миске была рисовая каша с рёбрышками, в маленьких контейнерах — закуски, а в термосе даже лежали несколько пирожков с начинкой.

Хотя запаха она не чувствовала, один лишь вид еды пробуждал аппетит.

В университетском общежитии такого точно не бывает.

Айюнь указала на стол и робко спросила:

— Это всё…

— Принесли вскоре после ухода врачей. Огромный пакет!

Кто мог такое сделать? Кто вообще способен на такое?

Ответ лежал прямо перед ней, но Айюнь боялась даже подумать о его имени.

Она уже решила больше никогда не вспоминать этого человека.

Почему же?

Она наговорила столько холодных и жестоких слов… Почему он всё ещё заботится о ней?

Но неважно.

Айюнь жёстко подавила в себе растущую нежность. Всё уже сказано. Она не должна снова в это втягиваться.

Она ведь не просила его помощи, значит, и благодарить Е Цзяхуая не обязана. Этот нелепый довод стал её оправданием.

Глубоко вдохнув, Айюнь подавила тепло в сердце и наполнила себя холодной решимостью.

Шу Лои, заметив её мрачное выражение лица, осторожно спросила:

— Юньюнь, а это… можно есть?

А почему бы и нет?

Если она действительно всё забыла, отказ от еды будет выглядеть как попытка избежать чего-то.

Бегство не решает проблем.

Айюнь пододвинула стул и нарочито легко сказала:

— Конечно! Лои, ты уже ела? Так много всего — давай вместе.

Шу Лои, конечно, обрадовалась — она была весёлой и непринуждённой. Раз Юньюнь сама предложила, она без церемоний перетащила стул поближе.

У Айюнь почти не было аппетита, поэтому она взяла ближайшую кашу. Вкуса не чувствовалось, но во рту ощущалась лёгкая солоноватость — уже лучше, чем совсем пресно.

Шу Лои схватила пирожок и откусила — сок тут же потёк по пальцам. Она невольно воскликнула:

— Эй, знаешь, этот мясной пирожок — один стоит десяти наших университетских! Начинки — полным-полно.

Рука Айюнь замерла с ложкой.

Именно мясные пирожки… Как не вспомнить ту случайную фразу, брошенную при Е Цзяхуае?

Никому не нравится чувствовать себя забытым. Айюнь — не исключение.

Но ей нельзя этого хотеть.

С детства выработанная сила воли теперь работала на полную — сдерживала её мысли, не давала думать о том, о ком думать нельзя.

Когда они поели наполовину, Шу Лои заметила, что лицо Айюнь стало гораздо румянее, и лёгонько толкнула её в плечо:

— Юньюнь, этот господин Е, неужели он за тобой ухаживает? Такой размах!

Айюнь сделала глоток каши, опустила глаза и сказала:

— Нет. Просто добрый человек. В богатых семьях ведь верят, что нужно творить добро. Наверное, увидел, что у меня температура, и просто помог.

Шу Лои кивнула, но в душе осталась недоумение. Однако спрашивать дальше не стала.

В этих словах было слишком много дыр.

Например, откуда он вообще узнал, что у тебя жар?

Или: Юньюнь, почему, рассказывая об этом, ты так грустно хмуришься?

Но в этот момент, сидя рядом с подругой, обсуждать такие вопросы казалось совершенно неважным.


Глава 63
В девять утра Айюнь вовремя пришла в офис и села на своё место.

Она только что распаковала новую пачку бумажных салфеток и встала, собираясь налить воды, как кто-то лёгким движением хлопнул её по плечу сзади.

Женский голос, звонкий и бодрый, как утреннее солнце, спросил:

— Юньюнь, сегодня, наконец-то, перестала хлюпать носом?

— Мм, — кивнула Айюнь. — Цюйчи-цзе, тебе тоже воды налить? Я заодно принесу.

Лян Цюйчи не стала с ней церемониться, взяла стоявшую на столе кружку и сунула ей в руки, слегка ущипнув за щёчку:

— Спасибо тебе, моя хорошая Юньюнь.

— Да ничего.

Эта простуда тянулась у Айюнь почти месяц — то отступала, то возвращалась.

Стоило ей немного пойти на поправку, как лёгкий ветерок по дороге на работу или учёбу тут же заставлял её вечером, вернувшись в общежитие, снова хлюпать носом.

Температуры больше не было, но расход салфеток вырос почти в геометрической прогрессии.

Однако Айюнь уже привыкла. Кажется, с самого детства каждая её простуда протекала именно так — долго и упорно.

Поэтому в детстве, стоило ей только чихнуть или подняться температуре, дедушка с бабушкой сразу же брали ей недельный отпуск и оставляли дома на восстановление.

Только убедившись, что она полностью здорова, они отпускали её обратно в школу.

Но теперь она выросла, и на плечах столько забот, что даже взять отгул — уже решение, требующее тщательного взвешивания.

Да и когда завал на работе, она порой забывает даже поесть, не то что надеяться на заботу дедушки с бабушкой, которые раньше так хорошо за ней ухаживали.

После обеденного совещания Лян Цюйчи обняла её за плечи и ласково спросила:

— Рождество уже на носу. Юньюнь, у тебя есть планы на этот день? Приходи ко мне домой, выпьем?

Заграничные праздники, в сущности, нужны лишь ради весёлой атмосферы.

Когда Айюнь только поступила в университет, она отмечала его вместе с Шу Лои и другими подругами, а потом, когда завела отношения, праздновала с Чжэн Ланьтином.

А в этом году — то простуда, то работа. Если бы Цюйчи не напомнила, она бы и вовсе забыла про праздник.

Айюнь уже хотела согласиться, но вдруг почувствовала за спиной пронзительный взгляд.

Слова застряли у неё в горле, и она мягко отказалась:

— Это… пожалуй, не очень уместно.

Лян Цюйчи повысила голос так, чтобы он чётко донёсся до ещё не закрытой двери кабинета старшего менеджера:

— Да что тут неуместного! Сестра приглашает — приходи!

— К тому же мы же в прошлый раз договорились напиться до дна! А ещё ты упоминала подругу, которая мне очень по душе. Спроси, свободна ли она — пусть приходит вместе с тобой. Будем веселиться все вместе!

Цюйчи всё так чётко распланировала, что отказаться было бы просто грубо. Айюнь сдалась:

— Ладно, я спрошу у подруги. Если у неё будет время, я тебе скажу, Цюйчи-цзе. Но… у тебя самого-то в Рождество нет планов?

— Нету. С кем мне встречать? Одинокая собачка. Если не с кем выпить, придётся заказывать стриптизёра.

Лян Цюйчи тяжко вздохнула, будто бы в полном отчаянии.

В этот момент дверь кабинета за их спинами громко захлопнулась, создав лёгкий порыв ветра, от которого пряди волос у Айюнь слегка взметнулись.

Цюйчи презрительно фыркнула, но тут же повернулась к Айюнь с лукавой улыбкой:

— Юньюнь, хочешь расширить кругозор? Если не хочешь идти ко мне домой, могу пригласить тебя посмотреть на стриптизёров. Погладишь пресс, а?

Говоря это, она даже показала пальцем, как именно рука скользит по рельефному животу, и на лице её появилось мечтательное выражение.

Айюнь покраснела и, смущённо схватив её за руку, прижала к своему колену:

— Давай… лучше не надо, Цюйчи-цзе. Пойдём лучше к тебе домой выпьем.

— Ладно. Ты только что выздоровела — нам и правда лучше не ходить туда, где много народу.

Цюйчи поняла, что девочка стесняется, и не стала развивать тему при всех. Вместо этого она сказала:

— Договорились! Приходи ко мне в Рождество.

— Хорошо.

Шу Лои изначально планировала провести Рождество со своим парнем: ужин при свечах, романтическая ночь — всё было продумано заранее.

Но кто мог подумать, что в самый праздничный вечер они устроят грандиозную ссору из-за того, хороший ли фильм вышел на экраны или полный провал.

Шу Лои в ярости бросила его в отеле, схватила сумку и помчалась к Айюнь.

Айюнь прислала ей адрес Цюйчи. Через полчаса они с Лян Цюйчи встретили у подъезда разъярённую девушку.

Подружиться — для девушек дело простое.

Общая тема, общие знакомые, немного музыки и алкоголя — и вскоре все трое уже болтали без умолку.

Шу Лои хлопнула ладонью по столу, вся в гневе:

— Скажите, разве он не тупой, как пень? Стоило бы просто сказать: «Да, милая, ты права!» — но нет, он устроил мне «объективный анализ». Да пошёл он со своей объективностью! Мне так трудно попросить, чтобы меня просто пожалели?!

— Сестра, это истина! — Лян Цюйчи с жаром схватила её за руку, будто нашла родную душу. — Кому вообще нужны их нравоучения? Все как будто философы какие! Мы сами не понимаем, что к чему? Зачем им объяснять!

Шу Лои энергично кивнула, запрокинула голову и осушила бокал одним глотком:

— Именно! Все эти лицемеры! А когда лезут в постель, почему тогда не рассуждают так много? Сняли штаны — и всё, по делу!

Айюнь сидела рядом и молча слушала. Она почти не пила, но лицо у неё горело, как будто выпила целую бутылку.

Шу Лои, конечно, не собиралась оставлять подругу в стороне от их откровений.

Она обвила рукой шею Айюнь, почти всем весом навалившись на неё, и с сожалением произнесла:

— Наша Юньюнь так давно не была в отношениях, что превратилась в застенчивую девочку. Как услышит грубое словечко — сразу краснеет!

— Нужна десенсибилизирующая терапия, — подхватила Цюйчи.

Они обменялись многозначительными взглядами и вдвоём протянули к Айюнь «когтистые лапы».

Айюнь зажала уши и спряталась за спинку дивана:

— Эй-эй, не хочу слушать!

Но подруги настигли её, прижали к дивану и, по очереди нашёптывая в уши всякие «ужасы», не отпускали, пока лицо Айюнь не стало красным, как сваренный рак.

Лян Цюйчи принесла еду и напитки к дивану, и все трое устроились на полу, болтая обо всём на свете.

С хорошими подругами всегда найдётся о чём поговорить — темы сами собой возникают одна за другой, и беседа никогда не заканчивается.

Сплетни отлично сочетались с алкоголем. Было всего лишь чуть больше восьми, а бутылки уже опустошались одна за другой.

Две стойкие девушки явно подвыпили и теперь, держа бутылки вместо микрофонов, пели и танцевали под музыку.

А вот Айюнь, у которой от одного бокала уходит голова, оставалась трезвой.

Она прекрасно знала свои возможности и помнила, какая она назойливая в пьяном виде. Кто-то же должен был остаться в здравом уме — поэтому она лишь изредка пригубливала вино.

Когда зазвонил телефон Айюнь, Лян Цюйчи и Шу Лои как раз собирались затащить её в хоровод под песню «Сёстры, вставайте!».


Глава 64
Звонок был от бабушки.

Айюнь помахала телефоном, давая понять:

— Я возьму звонок, вы пока пойте.

Боясь, что подруги упадут, Айюнь быстро отодвинула все бутылки в угол и побежала в ванную, плотно закрыв за собой дверь.

— Алло, бабушка.

— Айюнь, уже собираешься спать?

— Нет ещё, — ответила Айюнь. — Бабушка, я с Ии у подруги. Это одна из старших коллег с работы, очень добрая.

Айюнь обожала делиться с бабушкой и дедушкой каждой мелочью из своей жизни — так же, как в детстве. Будто она всё ещё маленькая, а бабушка с дедушкой — молоды и здоровы.

— Хорошо, главное — чтобы тебе было весело, — сказала Ся Юнь. — Недавно больше не простужалась?

— Нет! Я тепло одеваюсь, бабушка, не волнуйся, — заверила Айюнь, похлопав себя по груди.

Она взглянула на время и спросила:

— Бабушка, вы с дедушкой уже ложитесь?

— Да, просто перед сном дедушка заскучал по тебе и велел мне позвонить.

Айюнь надула губы:

— А ты, бабушка, разве не скучаешь?

— Мне-то зачем скучать по такой зануде, как ты?

Су Буцин, стоявший рядом, рассмеялся и вмешался:

— Не слушай свою бабушку, она с утра до вечера только о тебе и говорит.

Айюнь улыбнулась во весь рот и, включив занудный режим, посоветовала:

— Завтра будет очень холодно! Одевайтесь потеплее, никуда не выходите, включите обогрев, ладно?

— Ладно, ладно.

Внезапно за дверью ванной стало тихо. Айюнь испугалась, что если задержится ещё хоть немного, эти две пьяницы тихонько откроют дверь и убегут гулять.

— Бабушка, меня зовут, я сейчас положу трубку, — сказала она, прощаясь.

— Хорошо, ложись пораньше.

— Угу.

Если бы у Айюнь была способность предвидеть будущее, она бы никогда не повесила трубку так поспешно и беззаботно.

Обязательно повторила бы снова и снова: «Останьтесь завтра дома. Никуда не выходите».

Но в жизни редко бывают такие «если»…

Айюнь поспешила выйти из ванной и, увидев двух девушек, растянувшихся на диване, облегчённо выдохнула.

Ещё недавно они клялись пить до самого утра, а теперь уже крепко спали, обняв бутылки.

В квартире было тепло, но всё же нельзя было оставлять их спать прямо на диване.

К счастью, обе ещё сохраняли сознание и вели себя спокойно — не так, как сама Айюнь, которая, напившись, начинала шуметь без умолку.

Она тихонько уговаривала их, пока укладывала на большую кровать, чтобы удобнее было присматривать.

Полутораспальная кровать позволяла им спокойно ворочаться во сне.

Устроив подруг, Айюнь быстро прибралась в гостиной.

Шум сменился тишиной. Было ещё рано, и Айюнь заварила себе кружку горячей воды, устроившись в кресле-мешке у балконной двери.

Эта квартира была точь-в-точь такой, о какой она мечтала: две комнаты и панорамное окно с видом на ночной город.

Айюнь мечтала, что однажды сможет накопить денег и купить такой же дом на родине, чтобы жить там вместе с бабушкой и дедушкой.

За окном мелькали потоки машин, а тёплые огни заполняли всё пространство города. Даже чужак, вероятно, хоть на миг почувствовал бы уют от этого мягкого, золотистого света.

Городская суета за окном была динамичной, но в глазах Айюнь отражался самый спокойный его облик.

И это спокойствие исходило в первую очередь из её собственной души — тихой, уравновешенной, без бурь.

За месяц после простуды, кроме той ночи с жаром, её жизнь вернулась в привычное русло: учёба, стажировка — всё как у большинства выпускников, без сюрпризов.

Е Цзяхуай действительно исчез из её жизни, будто его и не было вовсе.

Так, как она и хотела.

Только теперь она поняла, насколько огромен Северный город — настолько, что с теми, с кем попрощалась, можно больше никогда не встретиться.

Люди противоречивы. Айюнь была вполне довольна теперешним покоем.

Но нельзя было обмануть самого себя: в глубокой тишине ночи иногда возникал крошечный, почти незаметный момент, когда разум на секунду ослаблял хватку, и в голову закрадывалась мысль: «А что, если…?»

Но только на миг. И всё.

Ведь даже самым трезвым и рассудительным людям иногда нужно позволить себе присниться безрассудный сон.

—

Айюнь ночевала на диване, укрывшись одеялом. Прежде всего, чтобы услышать, если пьяным подругам вдруг захочется пить.

К тому же диван был умеренно мягким — почти как в общежитии.

Лян Цюйчи и её подруга спали спокойно и не шумели.

Айюнь проснулась рано, не ставя будильника: её внутренние часы сами сработали в семь утра.

Девушки всё ещё спали. Айюнь заглянула на кухню, нашла продукты и сварила немного каши, пожарила яичницу.

Только она вынесла всё на стол, как из спальни, шатаясь, вышла одна из подруг, привлечённая ароматом.

Лян Цюйчи потянулась и сказала с восторгом:

— Какое мне счастье! К нам в дом заявилась волшебная дева из раковины!

— Ладно тебе, пьяная сестричка, иди умойся, — улыбнулась Айюнь, подталкивая её к ванной. — Ещё вчера клялась пить до рассвета, а я только отвернулась — и вы уже обе спите, обняв бутылки.

Лян Цюйчи оправдывалась:

— Это не от слабого алкоголизма! Просто было так весело, что я пила быстро, и опьянение нахлынуло сразу.

— То же самое и у меня, — пробормотала вторая «пьяница», которая только что проснулась в постели и подняла руку, хрипло заявляя о своей невиновности.

После того как все по очереди умылись, три девушки собрались за столом и съели простой, но вкусный завтрак.

Обычное, но счастливое утро. Айюнь даже подумала, что этот день будет лучше всех предыдущих.

Но жизнь никогда не слушает наших ожиданий.

Единственное, что можно удержать, — это настоящее. Каждая следующая секунда остаётся неизвестной.

Она не станет добрее, даже если ты будешь молить её о паре лишних мгновений счастья.

Иногда достаточно всего лишь одного мига — и мир внезапно становится таким тяжёлым, что не под силу вынести.

Айюнь и подруги покинули дом Лян Цюйчи почти к полудню.

— Ты возвращаешься в университет, Ии? — спросила Айюнь.

За ночь Шу Лои полностью восстановила силы. Она пролистала десятки пропущенных звонков и покачала головой:

— Нет, я иду домой и снова вступлю в битву с тем пёсом!

Они распрощались на станции метро.

На улице похолодало, и Айюнь решила заглянуть в торговый центр — посмотреть, нет ли чего-нибудь подходящего для бабушки и дедушки.

Хотя онлайн-покупки удобны, качество там разное, легко нарваться на подделку. А если заказать напрямую бабушке с дедушкой, а вещи окажутся не по размеру, они всё равно не станут их возвращать.

Лучше уж самой выбрать и отправить им посылку.

Она ходила по магазинам до самого вечера и вышла из ТЦ с полными сумками — купила всё: от головы до ног.

Едва она вышла на улицу, в кармане зазвенел телефон. Айюнь переложила все пакеты в левую руку, вытащила телефон и, увидев имя на экране, явно замерла.

— Алло, тётя Ли?

Тётя Ли жила по соседству с её семьёй. Хотя Айюнь и дала ей свой номер, за все четыре года учёбы та ни разу не звонила. Сегодня был первый раз.

— Айюнь… — дыхание тёти Ли было прерывистым.

Айюнь отошла в укрытие от ветра:

— Да? Что-то случилось?

В трубке наступила пауза. Старческий голос дрожал, но всё же пытался успокоить её:

— Айюнь… послушай, не паникуй.

— Су с мужем… сейчас в больнице.

— Быстро возвращайся домой.

(Конец главы)
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Только в этот миг Айюнь поняла: когда человек переживает сильнейший шок, в ушах и вправду наступает полная тишина.

Если психика не выдерживает такого потрясения, тело само отключает весь мир, словно нажимая кнопку «без звука», — так включается механизм самозащиты, отсекающий всё внешнее.

Её хрупкая фигура напоминала тростник на берегу реки: край одежды подхватило ветром, и вместе с ним её тело слегка покачивалось, будто вот-вот упадёт — одинокое, беззащитное, окутанное холодной пустотой.

Лицо её побелело, голос стал едва слышен:

— Вы что сказали?

Тётя Ли тяжело вздохнула, собралась с мыслями и рассказала всё как есть:

— Сегодня холодно, на улице лёд. Старик Су поскользнулся и упал. К счастью, это увидел Ачэн и сразу же отвёз его в больницу. Твоя бабушка узнала — разволновалась, давление подскочило… и с ней тоже…

Тётя Ли провела ладонью по глазам, не в силах описать девушке ужас того момента, и лишь добавила:

— Её увезла «скорая».

Всего несколько простых фраз — но одного лишь воображаемого образа было достаточно, чтобы сердце Айюнь разорвало на части, будто вытаскивая из него нитку за ниткой. Боль сжала грудь так, что дышать стало почти невозможно.

Она согнулась, оперлась о стену и опустилась на корточки, пытаясь хоть немного смягчить эту пронзающую боль.

Айюнь заставила себя успокоиться. Она обязана сохранять хладнокровие.

Нельзя паниковать — если она растеряется, всё действительно рухнет.

Раз тётя Ли может сейчас так с ней говорить, значит, положение ещё не критическое. Нельзя терять голову.

— Тётя Ли, вы сейчас в больнице? Если да, передайте, пожалуйста, трубку врачу — мне нужно уточнить ситуацию.

— Хорошо, подожди немного, сейчас спрошу.

На фоне слышались порывы ветра, плач, торопливые шаги…

Все эти звуки сплелись в единый хаос, словно муравьи, вползающие в голову и грызущие нервы без передышки.

До полного срыва оставался всего один шаг.

Прошло неизвестно сколько времени, пока в трубке наконец не раздался чёткий голос:

— Айюнь, врач здесь. Включаю громкую связь.

— На данный момент состояние Су Буцина стабильно, — сказал врач, взглянув на снимки на свет. Он тихо цокнул языком. — Однако гематома расположена глубоко. Учитывая это, мы всё же рекомендуем хирургическое вмешательство.

Ресницы Айюнь дрогнули. Снова накатило головокружение, будто земля уходит из-под ног.

Она уперлась ладонью в пол и ускорила речь:

— Это трепанация черепа? И каков прогноз после операции?

— Всё индивидуально. В районной больнице ограниченные возможности. К тому же гематома находится рядом с важными функциональными зонами мозга. При стандартной трепанации высока вероятность паралича или афазии. Если восстановление пойдёт плохо, может понадобиться и повторная операция.

«Стандартная» — значит, есть и нестандартная. Айюнь мгновенно уловила суть:

— То есть, доктор, существуют более безопасные методы операции?

— Есть малоинвазивные, но оборудование и опыт хирургов здесь не позволяют их провести.

Айюнь опустила глаза, на мгновение задумалась — и уже приняла решение:

— Доктор, я сейчас в Северном городе. Есть ли здесь клиники, где можно сделать малоинвазивную операцию?

— В 301-й больнице, в Тяньтаньской — да, там возможно.

Врач считал, что она просто интересуется вскользь: ведь для перевода пациента нужны не только огромные деньги и ресурсы, но и сложнейшая координация — найти больницу, готовую принять, хирурга со свободным временем и богатым опытом малоинвазивных вмешательств… Всё это для девушки, которой, судя по голосу, едва исполнилось двадцать, звучало как сказка.

Врач взглянул на часы и подчеркнул:

— Девочка, решение об операции нельзя откладывать. Будь то малоинвазивная или открытая — золотое время для спасения — от шести до двадцати четырёх часов. Чем дольше ждать, тем опаснее для пожилого человека. Время не ждёт.

— Поняла. Спасибо, доктор. Я приму решение как можно скорее.

Айюнь, хоть и была в отчаянии, не растеряла ясности мышления — она не забыла ни об одном важном вопросе:

— А как насчёт второй пожилой пациентки? Фамилия Ся, зовут Ся Юнь. Её привезли на «скорой» из-за гипертонического криза.

Тётя Ли взяла телефон и перехватила разговор:

— Айюнь, подожди.

Снова послышались быстрые шаги, фон затих.

Через мгновение — шелест страниц, и голос уже другого врача:

— Давление удалось снизить, по анализам всё в пределах нормы. Однако из-за внезапного приступа стенокардии мы рекомендуем остаться на два дня под наблюдением.

Услышав это, Айюнь немного перевела дух.

Пока есть решение — это ещё не самое худшее.

— Хорошо, спасибо вам, доктор.

У неё не было времени предаваться отчаянию или скорби. Даже не успев спросить, как там дедушка с бабушкой, она резко хлопнула себя по щекам, чтобы сохранить ясность сознания.

— Тётя Ли, пожалуйста, пришлите мне фотографии всех медицинских документов — истории болезни, результатов обследований. Пусть пока следуют рекомендациям врачей. Сколько нужно денег — я сразу переведу вам.

— Я сейчас проконсультируюсь с местными врачами и решу, как действовать дальше.

Она взглянула на время:

— Примерно… через полчаса перезвоню вам.

— Конечно, хорошо! — поспешно ответила тётя Ли.

— Спасибо вам огромное.

— Да ничего, Ачэн здесь помогает.

— Тогда передайте и ему мою благодарность.

Положив трубку, Айюнь на мгновение задумалась. Бесполезно сейчас лететь домой — ей нужны не дорога, а лучшие больницы и медицинские ресурсы.

Ей нужно найти способ немедленно перевезти дедушку и бабушку туда, где им окажут наилучшее лечение.

В этот момент её упрямство и обида потеряли всякое значение.

Главное — чтобы дедушка с бабушкой были живы и здоровы.

Не колеблясь, она вывела Су Линъи из чёрного списка и тут же набрала её номер.

Су Линъи, увидев входящий вызов, одновременно удивилась и обрадовалась. С тех пор как они в прошлый раз поссорились, Айюнь давно не брала её звонки.

— Юньюнь? Почему ты звонишь маме?!

Айюнь сразу перешла к делу:

— Мама, с дедушкой и бабушкой случилось несчастье.

— Что?! — вскрикнула Су Линъи.

Айюнь кратко объяснила ситуацию.

Су Линъи всхлипнула и зарыдала:

— Как такое могло произойти?

Но Айюнь не могла тратить время на утешения. Она повысила голос, чтобы вернуть разговор в русло:

— Сейчас главное — в районной больнице недостаточно возможностей. Мама, можешь ли ты помочь перевезти дедушку и бабушку в хорошую клинику?
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Су Линъи прикрыла лицо ладонью, глубоко вдохнула несколько раз и сдержала всхлипы:

— Хорошо, мама придумает, что делать. Айюнь, не волнуйся. Я поговорю с дядей и сразу же тебе перезвоню, как только будет решение, ладно?

Айюнь холодно спросила:

— Сколько времени это займёт?

Су Линъи немного подумала:

— Минут десять, хорошо?

— Тогда я сейчас же пришлю тебе все необходимые документы.

Айюнь тут же повесила трубку и переключилась в мессенджер, чтобы отправить материалы.

Пока она ждала, Айюнь не сидела без дела — снова и снова вводила в поисковик профессиональные термины, которые только что услышала от врача, пытаясь найти похожие случаи.

Конечно, все говорят: не надо лезть в интернет с такими вопросами — только накрутишь себя ещё больше.

Но у обычного человека нет медицинских знаний. Впервые столкнувшись с подобным, когда жизнь близкого человека висит на волоске, поиск в сети — единственный способ быстро получить хоть какую-то информацию. Лучше, чем метаться, как ошпаренная, без цели и плана.

Никому не хочется цепляться за фразу вроде «скорее всего, всё в порядке», но иногда это единственный способ хоть немного успокоить себя.

Ровно через десять минут Су Линъи перезвонила. После утешений и советов окружающих она уже пришла в себя и говорила гораздо спокойнее:

— Айюнь, мама показала выписки врачу. Твой дедушка…

Айюнь резко перебила её:

— Говори результат.

Су Линъи на мгновение опешила от ледяной резкости в голосе дочери, но, собравшись, продолжила:

— Давай переведём дедушку с бабушкой в провинциальную больницу первой категории и сделаем трепанацию черепа под руководством главного нейрохирурга. Хорошо?

Айюнь нахмурилась:

— Врач не упоминал метод микроинвазивной операции?

Она уже успела вкратце почитать в интернете и действительно подтвердила слова предыдущего врача: именно этот метод даёт наименьший риск осложнений.

Су Линъи мягко объяснила:

— В той больнице, куда мы хотим перевести, нет хирургов с достаточным опытом в микроинвазивных операциях. Мама тоже уточняла — сейчас трепанация черепа уже очень отработана. Если всё сделать хорошо, то по сути разницы с микроинвазивной…

Раз упомянули — значит, предыдущий врач действительно был прав.

— А нельзя ли перевести их в Северный город? — Айюнь не хотела слышать фраз вроде «если всё сделать хорошо».

Она не могла позволить себе играть в рулетку. Ей нужен был самый надёжный вариант, даже в самых сложных условиях.

— В Северный город? — Су Линъи только что была в полной растерянности и бездумно советовалась с Хэ Цзимином.

Сюаньсянь и Северный город находились далеко друг от друга. Она думала лишь о скорости и даже не рассматривала возможность перевода в больницу Северного города.

— Айюнь, подожди немного, я сейчас спрошу у дяди.

Айюнь потерла переносицу, уставшая от её нерешительности и беспомощности:

— Спрашивай. Я пока повешу трубку.

Этот путь через Су Линъи был слишком медленным.

У неё не было времени ждать, пока они будут бесконечно советоваться, переспрашивать, уточнять, сможет ли тот мужчина что-то организовать.

Каждая секунда промедления увеличивала опасность.

Ей нужен был самый быстрый и оптимальный выход.

Айюнь крепко сжала телефон, лицо её побледнело, как бумага, а нижняя губа была искусана до крови.

Должен быть другой способ. Обязательно есть.

Внезапно, как молния, в голове всплыло имя, которое она давно заперла глубоко в сердце.

С тех пор как он появился рядом с ней, любая её беда для него будто становилась пустяком, решаемым без малейшего напряжения.

А сейчас?

Наверняка и сейчас сможет.

Айюнь не заботилась больше ни о гордости, ни о самоуважении. Если он зол на неё, раздражён — она готова извиниться, заплатить, сделать всё, что угодно.

Дрожащими пальцами она набрала на экране тот номер, который знала наизусть, нарушая обещание, данное чуть больше месяца назад.

— Бип… бип…

Одна секунда. Две…

Холодный сигнал ожидания сменился спокойным мужским голосом:

— Алло.

От одного этого короткого, сдержанного слова Айюнь непроизвольно вздрогнула.

Страх? Тревога? Или нервозность? Она сама не могла понять.

Е Цзяхуай взглянул на номер и отложил работу:

— Айюнь?

Она точно не из тех, кто сам звонит первым.

Месяц назад она говорила так решительно, что он даже боялся — если бы тогда настаивал ещё сильнее, она бы, возможно, окончательно сорвалась.

Что могло заставить эту упрямую девушку нарушить собственное обещание и позвонить человеку, от которого она так рьяно пыталась дистанцироваться?

Лишь одна причина: случилось что-то серьёзное.

Ей нужна его помощь.

— Что случилось? — спросил Е Цзяхуай.

Айюнь до этого не плакала. Не заплакала, когда получила звонок от тёти Ли. Не заплакала, услышав от врача, насколько опасна болезнь. Не заплакала даже перед Су Линъи.

Но сейчас, от одного лишь этого вопроса, слёзы хлынули сами собой — горячие, неудержимые, будто прорвало плотину.

Не обращая внимания на странные взгляды прохожих, она просто опустилась на пол прямо посреди торгового центра, поджала ноги и спрятала лицо между коленями.

— Е Цзяхуай, ты можешь… помочь мне? — прошептала она.

Голос дрожал от слёз:

— Дедушка с бабушкой в больнице… Помоги мне, пожалуйста…

Пусть она и старалась сохранять спокойствие, дрожь в голосе выдала всю её растерянность и отчаяние.

Как бы ни притворялась она взрослой и самостоятельной, в сущности она всё ещё была двадцатилетней девчонкой.

Е Цзяхуай услышал, что она, скорее всего, на улице, и забеспокоился — вдруг она снова начнёт задыхаться, как в прошлый раз. Он мягко успокоил её:

— Айюнь, не волнуйся. Расскажи всё по порядку, что произошло.

Это был уже второй раз, когда она пересказывала события, и, казалось бы, теперь должно быть легче. Но из-за нескончаемых всхлипов она едва смогла внятно изложить суть происшествия.

— С ними ничего не случится, Айюнь, — твёрдо заверил её Е Цзяхуай. — Пришли мне всю информацию о дедушке и бабушке, и я всё организую. Хорошо?

Его обещание словно якорь упало в её сердце, бурлящее от паники и страха, и бушующие волны постепенно улеглись.

Айюнь всхлипнула, и глаза её защипало ещё сильнее:

— Спасибо.

Он подробно уточнил:

— С кем сейчас дедушка и бабушка? Кто за ними ухаживает?

— Соседка, тётя Ли.

— Хорошо. Обязательно скажи ей, что я пришлю людей.

— Ладно.

Он спрашивал — она отвечала, послушная, как ребёнок.

Пока Е Цзяхуай не задал следующий вопрос:

— Где ты сейчас?

Он не собирался оставлять её одну в таком состоянии на улице.

Айюнь сама не понимала, чего боится или от чего бежит, но инстинктивно уклонилась от ответа:

— Я… сейчас вернусь в университет.

Е Цзяхуай вздохнул:

— Айюнь, мне нужно увидеть тебя, чтобы быть спокойным.

Она помолчала, но не выдержала его тихой, мягкой настойчивости:

— Я… в торговом центре. Здесь, в Ванфуцзине.

Е Цзяхуай встал и дал знак Пэй Цзихуаню подготовить машину:

— Пришли мне свою геопозицию. Я заеду за тобой.

На этот раз он даже не спросил «хорошо?» — в его голосе не было и тени сомнения.

Она слегка сжала губы:

— Хорошо.
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Айюнь отправила документы Е Цзяхуаю и тут же набрала тётю Ли.

— Тётя Ли, — торопливо сказала она, — скоро к вам пришлёт человек господина Е, чтобы заняться делами дедушки и бабушки. Просто передайте ему всё, что у вас есть.

— Хорошо, поняла, — ответила тётя Ли, взглянув на сидящую рядом пожилую женщину. — Айюнь, бабушка сейчас рядом. Хочешь поговорить с ней?

— Да, — кивнула Айюнь, всхлипывая.

Вскоре раздался слабый, еле слышный голос Ся Юнь:

— Айюнь...

Айюнь не смогла сдержать слёз. Она хотела спросить, как бабушка себя чувствует, но даже простое «Тебе лучше?» застряло в горле.

С трудом подавив рыдания, она прошептала:

— Бабушка...

Ся Юнь, конечно, услышала, что внучка плачет. Она мягко улыбнулась и, почти шёпотом, утешила её:

— Не плачь, наша Айюнь не плачет. Со мной всё в порядке, а с дедушкой... с ним тоже всё будет хорошо. Не бойся.

— Я не боюсь. С вами всё будет в порядке, — сказала Айюнь, не желая, чтобы бабушка в такой момент ещё и волновалась за неё.

Она втянула носом воздух, вытерла слёзы и перевела разговор:

— Бабушка, скоро за вами приедут. Просто слушайтесь врачей, а обо всём остальном не беспокойтесь.

Как же ей, совсем юной девушке, удалось так быстро всё устроить? Кроме как обратиться к Су Линъи, другого выхода не было.

Ся Юнь помолчала и спросила:

— Ты... к маме обратилась?

Просить помощи у Е Цзяхуая — об этом нельзя было рассказывать дедушке и бабушке. Такая огромная услуга не объяснялась простым «друг помог».

Айюнь воспользовалась удобным моментом и подтвердила:

— Да.

Ся Юнь тихо вздохнула. Попросить Су Линъи о помощи могла бы она сама, мог бы это сделать и врач, даже незнакомец — но уж точно не Айюнь.

Она прекрасно знала, насколько натянуты отношения между внучкой и её матерью.

— Нашу Айюнь так мучают... — с грустью прошептала Ся Юнь.

— Нет, — возразила Айюнь. — Мама очень переживает за вас. Я просто сказала ей, что вы в больнице. Ничего сложного в этом нет.

В этот момент раздался голос медсестры:

— Ся Юнь, идите, пожалуйста, измерим давление.

Айюнь не хотела мешать обследованию:

— Тогда я сейчас положу трубку, бабушка. Отдыхай хорошо и не переживай за дедушку. Сначала позаботься о себе.

— Хорошо. И ты, Айюнь, не плачь больше.

— Ладно.

Положив трубку, Айюнь подумала и всё же отправила сообщение Су Линъи:

«Дело с дедушкой и бабушкой уже решается. Больше не нужно ничего обсуждать».

Едва она нажала «отправить», как тут же зазвонил телефон — Су Линъи звонила в ответ.

Айюнь догадывалась, о чём та спросит: кто помог, как всё устроилось и тому подобное.

Но у неё не было сил отвечать. Она взглянула на время, выключила экран и оставила звонок без ответа, хотя он продолжал звонить.

Е Цзяхуай скоро должен был приехать за ней — не могло быть и речи о том, чтобы кто-то ещё искал её.

Айюнь, держась за стену, поднялась на ноги. Немного постояла, дожидаясь, пока пройдёт головокружение, и только потом вышла на обочину.

Она остановилась под большим деревом — с этого места её было хорошо видно всем проезжающим мимо.

Ветер сегодня был несильный. За время разговора по телефону облака рассеялись, и солнце ярко осветило улицу — можно было даже сказать, что день выдался по-настоящему солнечный.

Но Айюнь не чувствовала ни капли тепла. Внутри у неё лил проливной дождь, а по спине пробегали волны холода.

Не прошло и нескольких минут, как ноги подкосились, и она едва могла стоять.

Айюнь присела на корточки и крепко обхватила себя руками, будто только так могла найти в себе силы держаться.

Она просто чувствовала холод и не замечала, что дрожит. Не видела, как её лицо побелело до пугающей бледности — словно у вампира, запертого в древнем замке и не видевшего солнца много лет.

Прохожий, сжалившись, подошёл и осторожно похлопал её по плечу:

— Девушка, с вами всё в порядке? Вам плохо? Нужно отвезти вас в больницу?

Айюнь покачала головой и натянуто улыбнулась:

— Нет, спасибо. Со мной всё хорошо. Просто посижу немного — и всё пройдёт.

Из-за выходных дорога от офиса до торгового центра заняла на десять минут дольше обычного.

Е Цзяхуай взглянул на телефон и нахмурился. Несколько минут назад он написал Айюнь, что уже подъезжает, и получил в ответ лишь одно короткое «Хорошо».

Когда машина приблизилась к указанной точке, он решил позвонить.

Но прежде чем отвести взгляд от окна, он вдруг заметил её — сидящую под деревом.

Хрупкая фигурка съёжилась в комок, словно брошенный на обочине бездомный щенок. Впервые в жизни выражение «потерянная и подавленная» обрело для него столь осязаемую форму.

Сердце Е Цзяхуая резко сжалось.

— Остановите машину, — сказал он.

Автомобиль плавно затормозил.

Е Цзяхуай вышел и быстро подошёл к ней.

Айюнь, прижавшись лицом к коленям, не заметила его приближения.

Лишь когда над ухом прозвучал тихий, полный заботы голос, назвавший её по имени, она вздрогнула:

— Айюнь...

Этот знакомый тембр — всего месяц разлуки, но будто целая вечность прошла.

Неужели это галлюцинация?

Пальцы Айюнь дрогнули. Она подняла голову. Голые ветви не могли защитить от яркого солнца.

Взгляд её на мгновение упал на свет, и глаза тут же зажмурились от боли.

Е Цзяхуай сделал шаг вперёд и загородил её от солнца.

Будто почувствовав это, веки медленно приподнялись. Айюнь запрокинула голову и несколько секунд смотрела на него, пытаясь сфокусироваться. На фоне света лицо его оставалось неясным — лишь размытый, окутанный сиянием силуэт.

Но узнать его было проще простого. Кто ещё мог так нежно звать её «Айюнь»?

До этого дождь тревоги и страха бушевал лишь внутри. Теперь же он нашёл выход — и слёзы безудержно потекли по щекам.

Она растянула губы в улыбке, которая выглядела печальнее любого плача:

— Е Цзяхуай, ты пришёл.

— Да, — ответил он. — Долго ждала?

— Нет, — сказала Айюнь.

Е Цзяхуай не стал разоблачать её ложь. Он опустился на корточки рядом с ней, обнял за плечи и попытался передать ей своё тепло:

— Пойдём в машину. Я расскажу тебе, как всё устроил. Хорошо?

Его голос неожиданно успокоил её тревожное сердце.

— Хорошо, — кивнула Айюнь, но не двинулась с места. Слёзы всё так же текли ручьями.

— Что случилось? — спросил Е Цзяхуай.

Она схватилась за его руку и, всхлипывая, попросила:

— Е Цзяхуай, я так долго сидела... не могу встать. Помоги мне, пожалуйста.

Он ничего не ответил. Взял её руки и перекинул их себе через плечи:

— Обними крепче.

Голова Айюнь всё ещё была в тумане, и она не сразу поняла его намерения. Но послушно выполнила просьбу.

Едва она обвила его руками, как вдруг почувствовала, что её тело стало невесомым — он поднял её на руки.
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Неожиданное ощущение полёта вызвало в груди панику, и тело инстинктивно сжалось ещё сильнее.

Но разум быстро вернулся: Айюнь напрягла спину и неловко попыталась спуститься.

— На самом деле я могу идти сама. Тебе не нужно меня носить.

Е Цзяхуай крепче обхватил её за подколенные впадины, пресекая попытки вырваться.

— Не ёрзай. Всего несколько шагов. Лучше я донесу, чем ты будешь ползти по ступенькам.

В икрах кололо, будто тысячи иголок вонзались в кожу. Даже не касаясь земли, она уже поняла, что он прав.

Действительно — всего лишь несколько шагов.

К тому же она и так уже столько раз побеспокоила его… Что значит ещё одна просьба? Всё равно она никогда не сможет отблагодарить его по-настоящему.

Припаркованный у обочины автомобиль ясно говорил о высоком положении его владельца. А их с Е Цзяхуаем выдающаяся внешность привлекла немало любопытных взглядов за считаные минуты.

Айюнь почувствовала себя неловко под этим вниманием и чуть повернула голову, пряча лицо в его воротнике.

Шофёр уже распахнул дверцу с её стороны. Е Цзяхуай, наклонившись, аккуратно опустил её на сиденье.

Его дыхание у самого уха было ровным — ни малейшего признака одышки после того, как он нёс её.

Айюнь, усевшись, быстро убрала руки с его шеи и положила их аккуратно на колени.

Она всё ещё не могла спокойно смотреть ему в глаза и невольно отвела взгляд, упавший на сумку с покупками, лежащую неподалёку на земле.

— Ах да, — вспомнила она, — мои покупки… для дедушки и бабушки.

Упоминание о старших снова вызвало жжение в носу.

— Не волнуйся, не забуду. Шофёр всё возьмёт.

Дверца закрылась, и Е Цзяхуай сел с другой стороны.

Машина тронулась и вскоре покинула шумный центр города.

Е Цзяхуай заметил, что с самого закрытия дверей Айюнь выглядела так, будто хотела что-то спросить, но не решалась. Её глаза, полные слёз, то и дело бросали на него робкие взгляды, заставляя сердце сжиматься от жалости.

Он первым нарушил молчание:

— Хочешь спросить про дедушку и бабушку?

Айюнь энергично кивнула.

Е Цзяхуай взял планшет с соседнего сиденья, включил и протянул ей:

— Это план лечения, составленный медицинской командой для ваших старших.

Айюнь приняла устройство и медленно пролистывала экран: госпитализация, дата операции, назначенные препараты…

Всё было чётко структурировано в подробных таблицах.

Е Цзяхуай взглянул на часы:

— Хотя перелёт займёт чуть больше двух часов, потребуется ещё время на дополнительные обследования. Поэтому дедушка и бабушка прибудут в Северный город примерно через четыре часа. Их сразу же доставят в 301-ю больницу, где профессор Ван лично проведёт операцию дедушке.

— Профессор Ван — один из лучших специалистов в стране по таким малоинвазивным вмешательствам. У него огромный опыт.

— На борту тоже будет врач, так что, Айюнь, не переживай. С ними всё будет в порядке.

Что ей ещё оставалось переживать?

Он предусмотрел всё — и то, о чём она думала, и то, о чём даже не подумала сама.

Её палец замер на экране. Слёзы одна за другой падали на стекло.

Е Цзяхуай с улыбкой протянул салфетку и аккуратно вытер ей лицо:

— Опять плачешь? Что-то упустил?

Его голос был спокоен, как всегда мягок и умиротворяющ, будто любая проблема легко разрешима.

И, похоже, так оно и было.

— Нет, всё отлично, — поспешно замотала головой Айюнь. — Спасибо тебе, Е Цзяхуай. Правда, спасибо.

— Ладно, твоих благодарностей мне не хватает, — тихо рассмеялся он, продолжая утирать слёзы. — Если будешь так плакать, скоро в машине не останется ни одной салфетки.

Айюнь бросила взгляд на целую пачку салфеток у него на коленях — откуда им не хватать? Очевидно, он просто подшучивал над ней, пытаясь отвлечь от грусти.

Обычно такой непроницаемый, в утешении он выглядел почти неуклюже.

Она подумала: взрослые и дети не так уж сильно отличаются. Даже новичок в утешении хочет почувствовать, что его усилия не напрасны.

И вдруг ей совсем не захотелось разочаровывать этого неопытного утешителя.

Айюнь позволила ему нежно промокать лицо салфеткой, и слёзы постепенно прекратились.

За окном мелькали меняющиеся пейзажи. Успокоившись, она наконец подняла глаза:

— Куда мы… сейчас едем? В больницу?

Е Цзяхуай покачал головой:

— Ещё рано. Ты слишком напряжена. Сначала отдохни немного.

Как она могла отдыхать в такой момент?

— Я не хочу отдыхать. Давай лучше поедем прямо в больницу и будем ждать там. Я совсем не устала.

Чтобы доказать свою бодрость, она даже широко распахнула глаза.

Е Цзяхуай лёгким щелчком по лбу пресёк её попытки:

— Нет.

Айюнь опустила голову, явно расстроенная, и глухо спросила:

— Почему?

— Чтобы у тебя хватило сил заботиться о дедушке и бабушке, разве не так? — терпеливо объяснил он. — Да и выглядишь ты ужасно. Как думаешь, не будут ли они переживать, увидев тебя в таком состоянии?

Айюнь кивнула. Каждое его слово звучало разумно и легко разрушило её упрямство.

Убедившись, что она согласна, Е Цзяхуай заговорил с ней, как с ребёнком, вновь спрашивая:

— Значит, сейчас немного отдохнём, хорошо?

— Хорошо, — ответила Айюнь.

Тогда она ещё не знала, что место, куда он её везёт, — это его личная территория.

И не подозревала, что в ближайшие два года оно почти станет её вторым домом в Северном городе.

Она будет приходить сюда бесчисленное множество раз, и здесь у них с ним останется столько воспоминаний…

От плаксивости и усталости Айюнь уснула ещё до середины пути, прислонившись к окну. Голова то и дело клонилась вниз.

Е Цзяхуай не выдержал — боясь, что она ударится, и отчасти руководствуясь собственными побуждениями — взял её за руку и притянул к себе.

Айюнь сквозь сон приоткрыла глаза и прошептала:

— Е… Цзяхуай…

Он лёгким пожатием плеча успокоил её:

— Я здесь. Спи спокойно.

Тёплые объятия оказались слишком уютными, и она даже не проснулась, когда машину остановили.

Хотя дорога была недолгой, ей приснился очень далёкий сон.

Она снова увидела, как в детстве они всей семьёй ездили на пикник. По дороге домой, уставшая, она уснула на коленях у мамы.

Когда приехали, она не проснулась. Отец бережно поднял её на руки, отнёс в комнату, укрыл одеялом и выключил ночник.

Но вдруг всё изменилось. Наступила густая тьма.

Она оказалась в полной темноте, где не видно даже собственных пальцев. В голове зазвучал голос — незнакомый, но в то же время странным образом знакомый:

— Айюнь, расти хорошей девочкой.

— Папа! — вырвалось у неё, и она резко открыла глаза.

Рука Е Цзяхуая, уже начавшая опускать её на постель, замерла в воздухе — Айюнь вдруг схватила его за запястье.

Он перевёл взгляд на неё:

— Кошмар приснился?

Ладонь её была влажной от пота.

Айюнь смотрела на него, дрожащими зрачками, и лишь через несколько секунд пришла в себя, осознав, что они уже в комнате.

В воздухе витал тот же лёгкий, освежающий аромат бамбука, что и на нём самом.

— Всё это лишь сон. Ничего не случилось, — сказал Е Цзяхуай, убирая её руку под одеяло. — Я разбужу тебя до прилёта. А пока просто закрой глаза и поспи ещё немного, хорошо?

Айюнь не хотела отпускать его руку.

— А? — переспросил он. — Что такое?

Она пристально смотрела ему в глаза и тихо произнесла:

— Ты можешь остаться здесь и немного посидеть со мной?

* * *

(Глава окончена)


Глава 69
Айюнь не смела оставаться одна. Она боялась, что, лишь закрыв глаза, не сможет остановить бурю тревожных мыслей и снова погрузится в кошмар, подобный тому, что приснился ей только что.

Ощущение, будто счастье уже почти в руках, но в мгновение ока исчезает без следа, — даже во сне оно оставляло в сердце острую, колющую боль.

Сказав свою просьбу, Айюнь больше не произнесла ни слова и, конечно же, не разжала пальцев, стискивающих его руку.

Она лишь опустила глаза, и ресницы её дрожали без остановки.

Сон, очевидно, был ужасен — она действительно напугалась.

Их ладони, сплетённые под одеялом, позволяли ему отчётливо ощущать её дрожь.

В следующее мгновение тёплая подушечка большого пальца легла на тыльную сторону её кисти и мягко надавила на суставы — жест, полный утешения.

Е Цзяхуай тихо сказал:

— Я принесу ноутбук, хорошо?

Айюнь, услышав это, медленно подняла глаза и несколько секунд смотрела ему прямо в глаза, будто проверяя, правду ли он говорит.

Спустя некоторое время она кивнула, постепенно ослабила хватку и вернула руку на живот.

— Мм.

Е Цзяхуай вышел в соседнюю комнату за ноутбуком, взглянул на время и не забыл сказать горничной:

— Тётя Линь, через час приготовьте пару лёгких блюд и держите их в тепле. Девочке нужно будет поесть, когда проснётся.

— Хорошо, хорошо.

Вернувшись в спальню, Е Цзяхуай увидел, что девушка лежала точно так же, как и до его ухода: на боку, совершенно неподвижно.

Он подумал, что она уже уснула, и стал двигаться ещё тише.

Но, подойдя ближе, заметил, что глаза Айюнь широко раскрыты и она бездумно смотрит в пустоту, погружённая в свои мысли.

Е Цзяхуай тихо рассмеялся и вздохнул. Положив ноутбук на мягкое кресло у окна, он вернулся к кровати и аккуратно натянул одеяло ей на плечи.

— Закрой глаза и поспи, — сказал он, будто отчитывая ребёнка.

Айюнь моргнула. Сна не было, и спокойствия тоже. Она снова попыталась возразить:

— Мы правда не можем сейчас поехать в больницу?

— Нет, — ответил Е Цзяхуай без тени колебаний.

Когда Айюнь упрямилась, она всегда действовала одинаково: молчала и делала вид, что не слышит.

Чаще всего это срабатывало.

Но Е Цзяхуай был исключением. Когда дело касалось её здоровья, он никогда не поддавался на такие уловки.

— Так и не собираешься закрывать глаза? — спросил он.

Айюнь, держась за край одеяла, смотрела на него, молча выражая протест.

Е Цзяхуай усмехнулся:

— Если не можешь уснуть, я могу обнять тебя и так поспать?

Едва он договорил, Айюнь тут же зажмурилась — крепко-накрепко.

Она перевернулась на другой бок и устроилась спиной к нему.

Из горла Е Цзяхуая вырвался тихий смешок. Он больше не смотрел на неё, а вернулся к креслу у окна, включил ноутбук и погрузился в работу.

Убедившись, что больше не ощущает на себе пристального взгляда, Айюнь осторожно перевернулась обратно и приоткрыла глаза на щёлочку, чтобы наблюдать за фигурой, обрамлённой оконным проёмом, — так проходило время.

Иногда человек упрямо цепляется за то, что заведомо бессмысленно. Айюнь прекрасно понимала: всё равно придётся ждать, и ей следовало беречь силы. Но, как ни старалась, она не могла заставить себя спокойно закрыть глаза.

Она лежала с открытыми глазами, и каждый раз, как только Е Цзяхуай начинал поднимать взгляд, она мгновенно зажмуривалась.

После нескольких таких попыток у него возникло ощущение, будто он в детском саду ловит малыша, который упрямо отказывается спать в тихий час.

Не зная уже, в который раз, Е Цзяхуай закрыл ноутбук и фыркнул:

— Играешь со мной в прятки?

Айюнь, не открывая глаз, делала вид, что спит, и будто не слышала его слов.

Е Цзяхуай взглянул на её дрожащие веки, но разоблачать не стал. Вместо этого он встал, подтащил стул и уселся прямо у кровати.

Айюнь снова попыталась перевернуться на другой бок.

— Не смей поворачиваться. Спи так, — резко остановил её Е Цзяхуай.

Айюнь, застыв на полпути, поняла, что попалась.

Что ещё оставалось делать? Убежать нельзя, он всё равно следит — остаётся только крепко зажмуриться.

Стук клавиш напоминал шум дождя, барабанящего по чёрному брезенту лодки, а лёгкий аромат бамбука, то появляясь, то исчезая, будто возвращал её домой — на покачивающуюся лодчонку.

Кач-кач-кач…

Айюнь слушала, и веки её постепенно стали тяжелеть. Напряжение ушло, и девушка, чьи силы ещё не восстановились, быстро погрузилась в глубокий сон.

Закончив работу, Е Цзяхуай потер уставшие плечи и шею, а затем перевёл взгляд на её лицо, всё ещё омрачённое тревогой.

Глаза покраснели и опухли от слёз, а в уголках ещё не высохли следы влаги.

«Вечно идёшь против воли, упрямая, капризная… — подумал он. — Зачем я сам себе устраиваю такие сложности?»

Но разве можно объяснить, почему нравится именно этот человек?

Он решил, что, вероятно, ради таких вот моментов — чтобы смотреть на неё и чувствовать, как усталость отступает сильнее, чем от взгляда на зелень за окном.

Убедившись, что она крепко спит, Е Цзяхуай тихо встал, намереваясь выйти.

Но едва он поднялся с кровати, как телефон Айюнь на тумбочке вдруг завибрировал с тихим «ззз».

Девушка нахмурилась, и её веки дрогнули, будто собираясь открыться.

Е Цзяхуай мгновенно схватил аппарат, быстро выключил звук и, прикрыв её одеялом, лёгкими похлопываниями успокоил.

Морщинка между бровями постепенно разгладилась. Убедившись, что она не проснулась, он бесшумно покинул комнату.

Едва он закрыл за собой дверь, экран телефона снова засветился — входящий вызов.

Е Цзяхуай быстро направился в кабинет, закрыл дверь и только тогда нажал на кнопку ответа, приложив трубку к уху.

— Алло, Айюнь! Что случилось? Мама отправила людей…

Он не сказал ни слова, но резкий, пронзительный голос тут же ударил по барабанным перепонкам. Е Цзяхуай нахмурился и отвёл телефон подальше от уха, прервав её прямо:

— Здравствуйте, тётя Су.

На другом конце провода женщина замерла, ошеломлённая внезапным мужским голосом. Она перепроверила экран — да, номер действительно Айюнь.

— Кто вы? — выпалила Су Линъи. — Почему у вас телефон Айюнь?

Е Цзяхуай не собирался скрываться и спокойно представился:

— Тётя Су, я — Е Цзяхуай. Мы с вами и дядей Хэ уже встречались на юбилее старейшины У.

В Северном городе, да ещё и на юбилее старейшины У — этих нескольких слов было достаточно, чтобы однозначно определить его личность.

Но это было невозможно.

Как Айюнь могла оказаться с ним?

Рука Су Линъи дрожала. Ей потребовалось немало времени, чтобы хоть как-то принять происходящее.

Она всё ещё не верила, но в душе теплилась надежда: может, они просто случайно встретились на улице или столкнулись по какому-то делу?

— Почему… — голос её сорвался, — почему телефон Айюнь у вас?

Хотя Су Линъи давно жила в Северном городе, в её речи всё ещё слышался лёгкий оттенок ушуаньского говора — такой же, как у Айюнь.

Только вот из уст Айюнь эта интонация звучала особенно нежно и обаятельно.

Е Цзяхуай терпеливо объяснил:

— Айюнь плакала до изнеможения и сейчас отдыхает.

— К тому же, тётя Су, вы разве не знаете? Ваши родители попали в аварию и сейчас находятся в больнице.
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— Это… вроде бы и не имеет к тебе никакого отношения, — попыталась Су Линъи чётко обозначить границу между ним и Айюнь.

Е Цзяхуай с презрением относился к подобным самообманам со стороны Су Линъи.

Он рассеянно спросил её:

— Айюнь очень дорожит своими дедушкой и бабушкой. Вы ведь это знаете, тётя Су?

— Как вы изначально планировали всё устроить? И сколько заставили её ждать? — Е Цзяхуай играл крышкой металлической зажигалки, сделал паузу, а затем медленно, почти задумчиво добавил: — Дошло до того, что Айюнь совсем отчаялась и пришла ко мне.

Е Цзяхуай прекрасно понимал, почему Айюнь решила обратиться именно к нему, и не стеснялся этого.

Пусть это и звучало несколько бездушно, но подобная ситуация действительно могла стать поворотным моментом. Или, если выразиться мягче, разве нельзя было считать это некой судьбоносной связью между ним и Айюнь?

Как отреагировала Су Линъи, Е Цзяхуая совершенно не волновало. Он вежливо и участливо пояснил ей:

— Что касается состояния здоровья ваших родителей, тётя Су, можете не переживать. Я уже организовал медицинскую команду. Как только самолёт приземлится и операция завершится, вы сможете их навестить.

— И, конечно же, не стоит беспокоиться за Айюнь. Я позабочусь о ней.

Нервы Су Линъи словно пронзила острая боль. Так быть не должно.

Она знала, кто такой Е Цзяхуай — его положение даже выше, чем у Хэ Цзимина. Сам старый У, человек огромного веса и влияния, всегда относился к нему с особым уважением.

Су Линъи слишком хорошо понимала, к каким последствиям приведёт дальнейшая связь Айюнь с ним.

Голос её дрожал, когда она решительно отказалась:

— Не трудитесь за ней ухаживать. Скажите, где вы живёте — я сама заберу её.

Е Цзяхуай слегка приподнял уголки губ в холодной усмешке.

— Если Айюнь захочет, я с радостью встречу вас, тётя Су. Но боюсь, она сама не захочет этого. Вы ведь согласны со мной, правда?

Этого оказалось достаточно, чтобы окончательно перерезать и без того натянутую струну. Су Линъи больше не могла сдерживать эмоции. Она повысила голос и сквозь зубы выкрикнула:

— Е Цзяхуай, это же моя дочь…

Не договорив, её перебил Хэ Цзимин, обняв за плечи:

— Линъи, позволь мне поговорить с Цзяхуаем.

Хэ Цзимин, услышав имя Е Цзяхуая, тоже сначала удивился, но быстро взял себя в руки.

Через несколько секунд всхлипывания Су Линъи постепенно стихли, уступив место спокойному, уверенному мужскому голосу:

— Цзяхуай.

Е Цзяхуай чуть приподнял бровь и ответил:

— Дядя Хэ.

Чтобы удержаться в Северном городе, одного лишь знатного происхождения было явно недостаточно.

За эти годы Хэ Цзимин значительно укрепил своё положение, действуя всегда осторожно и продуманно, не допуская ни малейшей оплошности.

То, чего он добился, ясно говорило: Хэ Цзимин был далеко не рядовым человеком.

Разве подобный человек, столь тщательно выстраивающий свою власть и статус, станет из-за Айюнь вступать в открытый конфликт с ним?

Люди такого склада всегда чрезвычайно трезво оценивают выгоду и убытки.

Даже если он и любил Су Линъи всем сердцем, его чувства распространялись только на неё одну — до «любви ко всему, что связано с любимым человеком», дело не доходило.

— Сегодня ты много потрудился ради нас, — мягко поблагодарил его Хэ Цзимин.

Семьи их хоть и не часто общались, но были знакомы и не имели друг к другу претензий. Учитывая возраст Хэ Цзимина, Е Цзяхуай счёл уместным проявить уважение к старшему:

— Вам не за что благодарить.
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— Раньше… я не знал, что ты знаком с Айюнь, — осторожно начал Хэ Цзимин, пытаясь выяснить истинные отношения между ними.

Е Цзяхуай незаметно вернул мяч обратно:

— Дядя Хэ, вы так заняты, у вас столько дел, мы, младшие, не хотели вас беспокоить пустяками.

Они ещё немного вежливо побеседовали, но в итоге Хэ Цзимин так и не смог выудить у Е Цзяхуая ни единого полезного слова.

Услышав, что он подходит, Су Линъи подняла на него покрасневшие глаза:

— Ну как? Мы сейчас можем поехать за Айюнь?

Говоря это, она снова не выдержала и, закрыв лицо руками, тихо заплакала:

— Цзимин, как ты думаешь, как Айюнь вообще могла оказаться с ним вовлечённой?

Хэ Цзимин обнял её за плечи, успокаивая:

— Всё в порядке. Цзяхуай — порядочный и надёжный парень. Пока Айюнь с ним, она хотя бы в безопасности. Это самое главное.

— К тому же вопрос с твоими родителями уже решён. Цзяхуай всегда всё делает основательно. Не волнуйся, отдохни немного.

— А как же Айюнь? Ты ведь знаешь, кто такой Е Цзяхуай! Если Айюнь будет с ним… — Су Линъи не договорила и, рыдая, уткнулась в его грудь.

Хэ Цзимин понял: она вновь вспомнила прошлое, ту больную рану их расставания. В этом действительно была его вина.

С сочувствием он лёгкими движениями погладил её по спине:

— Если Цзяхуай не хочет говорить, ты не вытянешь из него и слова. Скоро всё равно поедем в больницу — там увидишь Айюнь. Тогда и поговоришь с ней, объяснишь всё как следует.

—

Е Цзяхуай положил телефон и отложил в сторону мобильный Айюнь.

Ему срочно нужно было вернуться — предстояло провести совещание.

Когда встреча закончилась, в дверь кабинета тихонько постучала няня Линь и напомнила:

— Господин, ужин готов.

За окном уже стемнело. Е Цзяхуай взглянул на часы — пора будить Айюнь.

Он вошёл в спальню, тихо приоткрыл дверь. Айюнь спала спокойно, но одеяло почти всё сбросила. Широкие рукава ночного платья задрались до локтей, обнажив тонкие предплечья.

Е Цзяхуай сел на край кровати, аккуратно натянул одеяло повыше и тихо позвал:

— Айюнь, пора вставать.

У Айюнь не было привычки злиться после пробуждения. Она смутно открыла глаза и первым делом спросила:

— Мы уже едем в больницу?

Е Цзяхуай оперся одной рукой рядом с ней и ответил:

— Ещё нет, ещё рано. Сначала вставай, умойся, поешь немного.

— У меня нет аппетита, есть не хочу, — разочарованно пробормотала она, услышав, что пока не поедут, и попыталась перевернуться на другой бок, чтобы снова закрыть глаза и спрятаться от реальности.

Е Цзяхуай вовремя схватил её за запястье, не дав уйти под одеяло, и мягко, но настойчиво поднял с постели:

— Даже если нет аппетита, нужно хоть немного поесть.

Айюнь, ещё не до конца проснувшаяся, безмолвно прижалась лбом к его плечу.

Очевидно, она просто капризничала.

— Устала? Не хочется двигаться? — спросил он.

Айюнь энергично кивнула, как цыплёнок, клевавший зёрнышки. Ей сейчас хотелось только одного — поскорее в больницу. Всё остальное было неважно.

Губы Е Цзяхуая едва коснулись её ушной раковины:

— Тогда, может, я тебя отнесу умываться?

От этих слов взгляд Айюнь мгновенно прояснился. Молча отстранившись от его плеча, она откинула одеяло и сказала:

— Не надо, я сама справлюсь.

Е Цзяхуай наклонился, поставил тапочки у её ног и сказал:

— Надевай.

— Спасибо, — тихо ответила Айюнь, блеснув глазами. Она встала с кровати, но на мгновение замерла в нерешительности — не могла найти ванную комнату.

Е Цзяхуай не вынес видеть, как она растерянно стоит посреди комнаты. Подойдя, он мягко положил руку ей на плечо, подвёл к двери, открыл её и показал:

— На столешнице новые зубная щётка и полотенце. Видишь?

Айюнь кивнула:

— Вижу, спасибо.

Закрыв дверь, она на секунду задумалась, глядя на замок, но всё же тихонько повернула ручку и заперла дверь.

«Щёлк» — за дверью Е Цзяхуай беззвучно улыбнулся.

Он не спешил. Айюнь была девушкой с ярко выраженным чувством личных границ.

Всего прошло несколько часов — ей ещё нужно время, чтобы привыкнуть к близости с ним. Естественно, что она всё ещё инстинктивно говорит «спасибо».

У них вся жизнь впереди. Можно двигаться медленно.
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Айюнь закончила умываться и, следуя за Е Цзяхуаем, спустилась по лестнице с верхнего этажа вниз.

Каждая деталь обстановки в этом доме выглядела просто, но при этом явственно ощущалась изысканность вкуса.

Не нужно было долго думать, чтобы понять: каждая мелочь здесь, вероятно, имела богатую историю.

Вот, к примеру, фиолетово-золотая курильница у окна, из которой тонкой струйкой поднимался ароматный дымок. Хотя запах был лёгким и ненавязчивым, казалось, будто он несёт на себе груз веков.

Этот дом очень напоминал самого Е Цзяхуая — древний, элегантный, загадочный и непостижимый.

Такой, что невозможно разгадать, но от которого невозможно отвести взгляд.

В обычное время Айюнь непременно нашла бы время и желание полюбоваться и поразмышлять над всем этим.

Но сейчас она сидела за столом и, даже проспавшись, чувствовала себя совершенно разбитой, без единой искры энергии.

На столе стояли маленькие блюда, источающие аппетитный аромат и дымок — именно то, что согревает душу в зимние дни.

Однако когда реальность слишком тяжела, такая теплота лишь пробуждает воспоминания о счастливом прошлом, усиливая грусть и тоску.

Айюнь держала ложку, но не могла проглотить ни кусочка. Ложка рисовой каши десять раз касалась её губ, но содержимое чаши так и не уменьшилось.

Не есть было совершенно невозможно.

Е Цзяхуай сидел рядом, перекладывал еду на маленькую тарелку и ставил перед ней, внимательно следя, чтобы она поела.

— Я правда не могу, — сказала Айюнь.

Е Цзяхуай взглянул на её побледневшее лицо и, собрав всю решимость, строго произнёс:

— Выпьешь эту чашу каши — тогда повезу тебя в больницу.

Айюнь покрасневшими глазами бросила на него укоризненный взгляд, но выбора не было. Она опустила голову, сжала в руке ложку и, не беря никаких добавок, начала механически отправлять в рот белую клейкую рисовую похлёбку.

Слёзы одна за другой падали прямо в чашу. Щёчки её надулись, она плакала беззвучно, жалобно и трогательно — отчего становилось ещё больнее на сердце.

Е Цзяхуай никогда раньше не встречал такой капризной девушки — даже его трёхлетняя двоюродная племянница была легче в утешении.

Сегодня он уже не знал, в который раз протирал ей слёзы бумажной салфеткой.

Вздохнув, он с досадливой нежностью сжал её запястье, останавливая бесконечное движение ложки ко рту.

— От пары ложек каши ты способна разрыдаться до такого состояния? Слёзы попадают в кашу — не солёно ли?

Когда никто не замечает твоей обиды, её, кажется, всегда можно сдержать.

Но часто достаточно всего лишь простых слов заботы, чтобы открыть шлюзы чувств.

— Прости, Е Цзяхуай… Я сама не знаю, почему со мной такое, — Айюнь подняла руку, пытаясь вытереть слёзы, и запинаясь, объяснила: — Я… я не такая уж плакса.

Она боялась. Боялась, что её самые страшные мысли могут оказаться правдой.

У неё остались только дедушка и бабушка.

— Плакать — не за что извиняться, — мягко приподнял он её подбородок, заставив Айюнь посмотреть ему прямо в глаза, и уверенно сказал: — Айюнь, всё пройдёт под наблюдением врачей. Ничего страшного не случится. Успокойся и сначала нормально поешь.

— А? — Он обхватил её лицо ладонями и большим пальцем аккуратно стёр следы слёз, при этом спокойно и тепло улыбаясь.

Айюнь впервые осознала, какую огромную силу несут в себе выражение лица и слова.

Под влиянием его спокойствия и умиротворения дыхание Айюнь постепенно выровнялось, и она хрипловато произнесла:

— Я не смогу съесть так много.

Обычно она легко справлялась с целым столом таких блюд, но сейчас даже глоток давался с трудом.

— Тогда выпей хотя бы полчашки, хорошо? — Е Цзяхуай пошёл на уступки, взял меньшую чашу и отлил туда половину.

Не полная чаша — задача сразу стала казаться куда менее обременительной.

Хотя аппетита у Айюнь по-прежнему не было, теперь хотя бы не хотелось отказываться совсем.

Е Цзяхуай велел принести ещё одну чашу холодного сырного десерта и поставил её перед ней.

— В прошлый раз тебе это понравилось, помнишь? Выпьешь кашу — можешь немного полакомиться.

Это напоминало методику, чтобы уговорить ребёнка принять лекарство: «Выпьешь лекарство — получишь конфетку в награду».

С пяти лет… с ней никто так не обращался.

Без родителей Айюнь с детства была очень самостоятельной и никогда не беспокоила дедушку с бабушкой из-за таких мелочей, как еда или лекарства.

Такая забота снова вызвала жжение в глазах. Айюнь не хотела плакать снова и, чтобы отвлечься, склонилась над тарелкой и сосредоточенно начала есть.

Убедившись, что каша почти допита, Е Цзяхуай встал, зашёл в кабинет и принёс её телефон.

Айюнь проглотила ложку десерта, взяла устройство и тихо сказала:

— Спасибо.

Как только экран загорелся, Е Цзяхуай спокойно сообщил:

— Пока ты спала, звонила твоя мама.

Он сделал паузу и прямо сказал:

— Я ответил.

Айюнь кивнула, коротко ответила «поняла» и больше ничего не спросила, продолжая есть десерт.

Су Линъи рано или поздно узнает, кто помог, и обязательно начнёт допрашивать её до дна. Тем, что Е Цзяхуай принял звонок, он, по сути, заранее дал Су Линъи предупреждение — неважно, что именно он ей сказал.

Е Цзяхуаю, напротив, стало интересно.

— Не хочешь узнать, что я ей сказал?

Айюнь прикусила губу, бросила на него осторожный взгляд и тихо пробормотала:

— Ты… уж точно не обидишься на слова.

Раз уж она оказалась втянутой в эту ситуацию вместе с Е Цзяхуаем, Су Линъи наверняка захочет выяснить все подробности.

Но Айюнь не волновалась за Е Цзяхуая — она уже знала по опыту, что в споре с ним ей не выиграть.

Е Цзяхуай понял: девушка намекает, что он язвителен.

Айюнь тоже осознала, что проговорилась и выдала свои настоящие мысли.

Быстро доев последние две ложки десерта, она протянула ему пустую чашу и перевела тему:

— Я наелась.

Е Цзяхуай с трудом успокоил её — не хотелось снова провоцировать слёзы и потом снова утешать.

Он бегло осмотрел чистую посуду и сказал:

— Вставай, поехали в больницу.

На лице Айюнь наконец заиграла улыбка. Она нетерпеливо вскочила:

— Хорошо!

До больницы было недалеко — без пробок дорога занимала минут тридцать.

Когда они проехали примерно половину пути, зазвонил телефон Е Цзяхуая.

Айюнь мгновенно выпрямила спину и с тревогой уставилась на него, ожидая, когда он возьмёт трубку.

Е Цзяхуай взглянул на экран, ответил и включил громкую связь:

— Говори.

Пэй Цзихуань спокойно доложил:

— Господин, обоих стариков уже доставили в больницу.

Тревога и страх наполнили грудь Айюнь. Её пальцы, лежавшие на коленях, медленно сжались до побелевших ногтей, будто она готова была вытерпеть любую боль ради одного — лишь бы услышать хорошие новости.

Е Цзяхуай не вынес, как она мучает себя, взял её руку в свою и, переплетя пальцы, спросил глухим голосом:

— Что говорят врачи?

— Сейчас проходят обследование, — ответил Пэй Цзихуань, — но по внешнему виду и общему состоянию — всё в порядке.

Айюнь наконец немного расслабилась.

Перед тем как положить трубку, Е Цзяхуай напомнил:

— Сообщай мне сразу, если что-то изменится.

— Хорошо.

Мелькающие огни улиц мягко скользили по щекам Айюнь, придавая её бледному лицу лёгкий румянец.

Е Цзяхуай спросил:

— Теперь спокойнее?

— Да, — Айюнь мягко улыбнулась ему и искренне сказала: — Спасибо тебе, Е Цзяхуай.

В её глазах сверкали крошечные искорки света, и улыбка была по-настоящему радостной.

Гортань Е Цзяхуая дрогнула. Он вдруг подумал, что весь этот суматошный день того стоил — ради этой улыбки.
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Во второй половине пути в машине царила тишина.

Айюнь была поглощена тревогой перед встречей с дедушкой и бабушкой и даже не заметила, что их руки всё это время оставались сжатыми.

Или, возможно, она вовсе не забыла — просто не хотела отпускать это чувство покоя.

Сердце человека — великий обманщик. Кто разберёт, где правда, а где самообман?

Когда они уже почти подъехали к больнице, Айюнь вдруг вспомнила и спросила:

— Е Цзяхуай, ты… пойдёшь со мной?

Е Цзяхуай не ответил прямо, а неторопливо переспросил:

— А можно?

Почему он так спрашивает? Ведь всё устроил именно он, и у неё, по сути, нет права решать подобные вопросы.

Хотя… конечно, можно. Просто объяснять это будет неловко.

Айюнь подумала: в крайнем случае скажет, что он преподаватель из её университета. В очках Е Цзяхуай выглядел вполне солидно.

Она кивнула:

— Можно.

На лице Айюнь ничего нельзя было скрыть: выражение менялось раз за разом, и было ясно, как она изо всех сил ломала голову над этим вопросом.

Е Цзяхуай, впрочем, спросил лишь для проформы и вовсе не собирался подниматься наверх.

Он естественно разжал их переплетённые пальцы, надел ей на голову шапку и аккуратно застегнул пуговицу на воротнике пуховика.

— Я не пойду, — сказал он. — Если что-то случится, звони мне. Поняла?

Айюнь послушно кивнула:

— Угу.

Машина остановилась у входа. За окном её уже ждали.

Е Цзяхуай наставлял по пунктам:

— Я знаю, ты сегодня не сможешь спокойно уснуть, но всё же не сиди без сна всю ночь. В номере есть кровать. Операция у пожилых людей закончится только под утро, а после этого их сразу переведут в реанимацию — ты всё равно никого не увидишь. Как только узнаешь результат, ложись спать. Завтра в семь утра я приеду и отвезу тебя домой отдохнуть.

Айюнь моргнула, на мгновение замерла, потом переспросила:

— Завтра утром?

Е Цзяхуай понял, что она имеет в виду.

— Что? Хочешь остаться в больнице на всю ночь?

Айюнь с надеждой посмотрела на него:

— Можно?

Е Цзяхуай твёрдо отказал и даже прикрикнул:

— Нельзя! Ты что, думаешь, твоё тело из стали и железа?

Он умел быть и строгим, и заботливым одновременно:

— В больнице за ними уже ухаживают. Не подводи сама себя — иначе старики ещё больше переживать будут.

— Поняла? — повысил он голос и слегка щёлкнул по носу упрямой девушки.

Айюнь надула губы и неохотно пробормотала:

— Поняла.

Дверь машины открылась. Ветер в Северном городе сегодня, казалось, не так пронзительно холоден.

Айюнь не забыла обернуться и помахать ему на прощание:

— До свидания.

— Беги скорее, — махнул рукой Е Цзяхуай, провожая взглядом её удаляющуюся фигуру.

Только когда её хрупкий силуэт растворился вдали, превратившись в едва заметную точку, он отвёл глаза и тихо произнёс:

— Поехали.

Мужчина, ждавший у двери машины, проводил её лишь до VIP-корпуса.

У подъезда её встретил другой человек — в строгом костюме. Айюнь сразу его узнала: это был секретарь Е Цзяхуая.

Пэй Цзихуань улыбнулся ей и повёл внутрь:

— Госпожа Айюнь, идёмте за мной.

Айюнь поспешила за ним:

— Господин Пэй, зовите меня просто Айюнь.

Пэй Цзихуань вежливо улыбнулся, но продолжил использовать официальное обращение:

— Позвольте кратко рассказать вам о состоянии здоровья обоих пожилых людей.

Айюнь сразу стала серьёзной и внимательно кивнула:

— Говорите, пожалуйста.

Пэй Цзихуань, несомненно, был достоин своего места рядом с Е Цзяхуаем. Всего парой фраз он чётко объяснил ситуацию:

— Господин Су сейчас проходит предоперационное обследование. Если всё в порядке, его сразу переведут в операционную. Что до госпожи Ся, врачи осмотрели её — состояние стабильное. Ей нужно ещё несколько дней понаблюдать, а затем, при отсутствии осложнений, достаточно будет регулярно проходить обследования и хорошо отдыхать.

Айюнь искренне поблагодарила:

— Спасибо вам большое, господин Пэй.

Пэй Цзихуань скромно отмахнулся:

— Мы всего лишь исполняем поручения. Всё организовал сам господин. Не стоит благодарить меня.

Да, всё действительно устроил Е Цзяхуай.

Айюнь опустила глаза и тихо улыбнулась. Как же она сможет отблагодарить его за такую огромную услугу?

Они шли и разговаривали, и вскоре уже подошли к двери палаты.

— Мы пришли, — Пэй Цзихуань слегка кивнул и нажал на ручку, приоткрыв дверь на небольшую щель.

Он тактично остановился у порога, оставив пространство для Айюнь.

Айюнь тихонько вошла. Медсестра как раз измеряла давление Ся Юнь.

Пожилая женщина лежала на кровати в больничной пижаме, бледная, с еле слышным дыханием. Даже подъём грудной клетки был почти незаметен.

Айюнь закрыла за собой дверь и замерла на месте, не решаясь подойти ближе — будто боялась, что всё это лишь мираж, который исчезнет от одного лишнего шага.

— Спасибо вам, девочка, — сказала Ся Юнь медсестре.

Медсестра убрала прибор и вежливо улыбнулась:

— Вам не за что.

Ся Юнь проводила её взглядом и только тогда заметила стоявшую у двери Айюнь.

Глаза её загорелись радостью. Она приподнялась и поманила внучку:

— Айюнь, чего стоишь? Иди скорее!

Айюнь медленно подошла к кровати, опустилась на корточки, но всё ещё не решалась приблизиться.

Она сдерживала даже всхлипы — боялась, что, зарыдав, причинит бабушке ещё боль.

Ся Юнь протянула руку:

— Айюнь, подойди ближе. Как я тебя поглажу, если ты так далеко?

Слёзы застилали глаза. Айюнь увидела эту руку, покрытую морщинами и родинками, и больше не смогла сдерживаться. Она прильнула лицом к постели, чувствуя тепло ладони бабушки.

Слёзы текли ручьями, и она всхлипнула:

— Бабушка…

Ся Юнь нежно погладила её по волосам:

— Глазки совсем опухли. Долго плакала, да? Наша Айюнь так испугалась…

Айюнь будто вернулась в детство — снова стала той девочкой с двумя косичками. Ей не хотелось взрослеть и становиться «большой».

Голос её дрожал от слёз.

— Бабушка, мне страшно, — прошептала она.

Она до сих пор не решалась включить запись с камер наблюдения, чтобы увидеть, как начался приступ. Боялась, что не выдержит.

Ся Юнь, видя, как её внучка буквально обессилела от страха, ласково похлопала её по спине, потом по груди и приговаривала:

— Не бойся, бабушка похлопает нашу Айюнь — всё будет хорошо.

Когда всхлипы Айюнь поутихли, Ся Юнь вытерла ей лицо рукавом и сказала:

— Не плачь, Айюнь. Со мной всё в порядке, и с дедушкой тоже всё будет хорошо. Мне только что один молодой человек всё объяснил: после операции нужно просто хорошо отдохнуть — и мы обязательно поправимся.

Айюнь не хотела волновать бабушку и кивнула, стараясь вымучить улыбку:

— Да, всё обязательно наладится.

— Дедушка ещё проходит обследование. Скоро его повезут в операционную. Я пойду подожду снаружи, — Айюнь втянула носом и постаралась взять себя в руки. — Бабушка, тебе можно пить воду? Налить?

— Нет, не хочу.

— Тогда поспишь? Я выключу свет.

Айюнь уже собиралась встать, как вдруг дверь распахнулась.

В палату, красноглазая и взволнованная, вбежала Су Линъи и бросилась к кровати:

— Мама, с вами всё в порядке?

Сразу за ней раздался глубокий мужской голос:

— Мама.

Спина Айюнь напряглась. Она всё ещё стояла перед Ся Юнь, поэтому лишь опустила глаза и тихо произнесла:

— Мама. Дядя.

Су Линъи попыталась обнять её, но Айюнь отшатнулась и уклонилась.

— Я в туалет схожу, бабушка, — сказала она, опустив голову, и направилась к двери.

Ся Юнь понимала, что внучка неловко себя чувствует, и не стала её задерживать. Она собралась с силами и вежливо обратилась к вошедшим:

— Цзимин, спасибо тебе. Наверное, пришлось немало потрудиться.

Шаги Айюнь замерли на мгновение. Тут же послышался мягкий, спокойный голос Хэ Цзимина:

— Всё в порядке. Это моя обязанность.

Звучало так искренне, без единой фальшивой нотки.

По логике, после таких слов она должна была успокоиться.

Но Айюнь, шагая к туалету, не смогла сдержать внутреннего презрения и мысленно фыркнула: «Да не он старался! Всё — заслуга Е Цзяхуая!»


Глава 73
Айюнь умылась в туалете и, выйдя, обнаружила, что Хэ Цзимина уже нет в палате.

Су Линъи всё ещё разговаривала с Ся Юнь:

— Мама, ты меня действительно напугала до смерти. Ты хоть представляешь, как я испугалась, когда Айюнь мне позвонила?

— Ладно, со мной всё в порядке. Сейчас я только за отца переживаю — как пройдёт операция.

Су Линъи успокаивала её:

— Я уже уточнила: оперировать будет профессор Ван, самый опытный специалист по микрохирургии в стране.

При этих словах Ся Юнь вспомнила ещё кое-что:

— На самом деле, нам снова нужно поблагодарить Цзимина. Он так сильно помог.

Лицо Су Линъи слегка напряглось:

— Мы же одна семья. Это его долг.

Айюнь молча стояла рядом, дожидаясь, пока они закончат разговор.

Ся Юнь бросила взгляд на Айюнь и, похлопав Су Линъи по руке, сказала:

— Уже поздно. Вам необязательно все тут торчать и ждать. Выглядите вы все уставшими до предела.

Айюнь тут же подняла глаза и подхватила:

— Бабушка, здесь есть кровать. Я останусь с тобой.

Ся Юнь понимала: заставить эту упрямую девочку вернуться домой сегодня вечером — невозможно.

Присутствие Су Линъи мешало Айюнь чувствовать себя свободно, да и сама Су Линъи никогда не любила обременять детей.

— Линъи, — сказала Ся Юнь, — иди с Цзимином домой отдохнуть. Вы уже столько сделали — заслужили спокойный сон. Здесь есть сиделка, да и Айюнь рядом. Выспитесь как следует, а к утру операция отца уже закончится. Приезжайте завтра утром — будет в самый раз.

Айюнь немедленно поддержала это предложение, добавив с идеальным тактом:

— Да, завтра днём у меня ещё дела. Пусть мама тогда с тобой останется.

Звучало вполне разумно, но на деле это было вежливое, но твёрдое прощание.

Су Линъи закусила губу, колеблясь. В глубине души она не хотела уходить — не только из-за тревоги за здоровье родителей, но и потому, что надеялась найти подходящий момент, чтобы наконец поговорить с Айюнь.

Пока Су Линъи всё ещё сомневалась, в дверь постучали. Молодой врач вошёл и вежливо улыбнулся:

— Госпожа Айюнь, не могли бы вы выйти на минутку?

Айюнь немедленно вскочила — наверняка что-то важное.

— Бабушка, я сейчас вернусь. Если захочешь спать — ложись. При малейшей надобности жми на звонок.

Она не могла позволить себе ни на секунду расслабиться.

— Хорошо, иди скорее.

Врач ждал её у двери. Увидев Айюнь, он тихо закрыл за ней дверь и отвёл чуть в сторону, объясняя с дружелюбной улыбкой:

— Не волнуйтесь, ничего серьёзного. Операция уже согласована госпожой Ся, но господин Е просил нас ещё раз вкратце объяснить вам ход процедуры — чтобы вы были в курсе.

Е Цзяхуай предусмотрел буквально всё до мелочей.

Врач простыми словами объяснил ей процесс операции, взглянул на часы и добавил:

— Сейчас господин Су, скорее всего, уже в операционной. При благоприятном течении операция займёт от двух до четырёх часов. Вы можете подождать прямо в палате. За несколько минут до окончания медсестра вас известит.

Айюнь благодарно посмотрела на него:

— Спасибо вам огромное.

— Всегда пожалуйста.

Поговорив с врачом, Айюнь не стала задерживаться и поспешила обратно к палате.

Но ещё не дойдя до двери, она столкнулась лицом к лицу с Су Линъи, которая явно ждала её здесь специально.

— Айюнь, мама хотела кое-что… — Су Линъи потянулась, чтобы взять её за руку.

Айюнь ловко уклонилась. Бросив взгляд на закрытую дверь палаты, она тихо, но твёрдо сказала:

— Я знаю, о чём ты хочешь спросить. Но сейчас у меня нет настроения отвечать.

— Уже поздно. Как только операция дедушки закончится, я тебе напишу. Иди домой. Мне пора возвращаться к бабушке.

Су Линъи попыталась что-то сказать, торопливо окликнув её:

— Айюнь, неужели ты не можешь…

Айюнь, заметив в полумраке коридора приближающуюся фигуру, холодно прервала её:

— Дядя уже ждёт вас.

С этими словами она развернулась и, даже не оглянувшись, вошла обратно в палату.

Айюнь и вправду не видела смысла что-либо объяснять — особенно Су Линъи.

Годами не проявляла к ней ни малейшего интереса, а теперь вдруг решила изображать заботливую мать?

Боится, что она пойдёт её старым путём?

—

В два часа ночи операция завершилась раньше срока.

Перед операционной профессор Ван снял маску и сказал:

— Пациент уже в реанимации. Операция прошла успешно. Пусть проведёт там сутки под наблюдением, а если всё будет в порядке — переведём в обычную палату. Дальнейшее зависит от восстановления.

Айюнь прикрыла лицо руками и, счастливо плача, прошептала:

— Спасибо вам, доктор… Огромное спасибо.

— Это моя работа.

Поблагодарив врача, Айюнь с нетерпением поспешила в палату, чтобы поделиться хорошей новостью с бабушкой.

Ся Юнь, хоть и держала глаза закрытыми, на самом деле не спала — Айюнь это чувствовала.

В комнате царила тишина, лишь слабый свет пробивался сквозь щель в шторах.

Айюнь на цыпочках подошла к кровати, опустилась на корточки и, сдерживая дрожь в голосе, прошептала:

— Бабушка, операция дедушки прошла успешно.

Долгое молчание. Наконец, пожилая женщина перевернулась на другой бок и глубоко выдохнула:

— Хорошо… Это хорошо.

Ся Юнь взяла её за руку:

— Айюнь, не плачь. Это же радость! Давай будем счастливы.

— Угу, — кивнула Айюнь, стараясь улыбнуться.

— Не забудь сообщить маме. Наверняка она тоже ждёт.

— Обязательно, — Айюнь встала и поправила одеяло на бабушке. — Ложись скорее спать, уже поздно.

Убедившись, что дыхание Ся Юнь стало ровным и спокойным, Айюнь вернулась к своей кровати.

Она достала телефон, уменьшила яркость экрана до минимума, повернулась спиной и отправила Су Линъи короткое сообщение: «Операция прошла успешно».

Су Линъи ответила почти мгновенно. Айюнь провела пальцем по экрану — уведомление исчезло в фоне.

Было уже поздно, но после долгого дневного сна Айюнь не чувствовала усталости.

Она сжала телефон в руках и открыла чат с Е Цзяхуаем, размышляя, стоит ли писать ему.

Он, наверное, уже спит.

Но всё же нужно написать. Он так помог — он заслуживает знать результат.

И кроме бабушки, Е Цзяхуай был единственным, с кем ей хотелось разделить эту радость.

Айюнь подумала, как лучше сформулировать, и начала медленно набирать: «Операция дедушки прошла очень успешно…»

Едва она успела написать половину фразы, как в чате появилось новое сообщение — от него.

Е Цзяхуай: «Ложись спать пораньше».

Айюнь удивилась, стёрла уже набранное и написала вместо этого:

«Ты ещё не спишь?!»

Е Цзяхуай: «Угу, работаю».

Айюнь тут же сообщила ему радостную новость:

«Е Цзяхуай, операция дедушки прошла успешно!»

Один восклицательный знак передавал весь её восторг.

Е Цзяхуай, конечно, уже знал — ему сообщили сразу после окончания операции.

Именно поэтому он и открыл чат с Айюнь.

Несколько раз подряд на экране мелькала надпись: «Собеседник печатает…»

Е Цзяхуай почти физически ощущал, как Айюнь сидит, прижав к себе телефон, и с упорством перебирает каждое слово, перечитывая фразу по десять раз, хмурясь и ворча себе под нос.

Она ещё не научилась спокойно принимать его заботу.

Не желая, чтобы она мучилась над таким пустяком глубокой ночью, он и написал первым.

Е Цзяхуай: «Я знаю. Главное — всё хорошо».

Он знает?

Айюнь на секунду замерла, но тут же поняла: конечно, ему обо всём докладывают.

Сразу же пришло следующее сообщение:

«Теперь можешь спокойно спать? Быстро ложись».

«Принято! И ты не засиживайся — ложись спать пораньше!»

Айюнь радостно отправила сообщение и в завершение прикрепила милый стикер.

Е Цзяхуай посмотрел на экран, где весёлый кролик кувыркался на шесте, и не сдержал улыбки:

— Девчонка.

(Глава окончена)


Глава 74
Из-за того что днём она слишком долго спала и была чересчур взволнована, Айюнь всю ночь не могла уснуть.

В шесть утра, в зимний день, на Северном городе ещё не рассвело.

Айюнь откинула одеяло, тихонько слезла с кровати, приоткрыла дверь в туалет, не включая свет, включила фонарик на телефоне и пустила тоненькую струйку воды, чтобы умыться.

Пэй Цзихуань ещё вчера сказал ей, что будет сам организовывать трёхразовое питание согласно рекомендациям врачей и ежедневно вовремя привозить еду, чтобы она ни о чём не волновалась.

Только Айюнь вышла из ванной, как услышала лёгкий зов:

— Айюнь.

— Бабушка, ты проснулась! — Айюнь подбежала к ней. — Я тебя не разбудила?

— Нет, в это время дома я уже давно просыпаюсь. Пожилым людям много спать не надо.

Айюнь подложила подушку под поясницу Ся Юнь, помогла ей сесть и сказала:

— Всё равно нельзя! Сейчас тебе нужно восстанавливаться — правильно питаться и хорошо высыпаться. Ты меня слышишь, бабушка?

Ся Юнь потрепала её за нос:

— Слышу. Теперь от тебя не скроешься, маленькая зануда.

— Ну что поделать! Бабушка, тебе остаётся только послушно делать всё, что я говорю! — Айюнь налила ей стакан тёплой воды и подала в руки.

Они недолго поболтали, как принесли завтрак.

Привезли не только для Ся Юнь, но и порцию для Айюнь.

Ся Юнь пила овсяную кашу и с любопытством спросила:

— Это же точно не больничная еда? Неужели сейчас в больницах так вкусно готовят?

Айюнь смущённо опустила голову, набила рот каши и пробормотала:

— Времена меняются. Это же всё-таки лучшая больница Северного города. Вполне нормально. Бабушка, спокойно ешь.

Когда они доели, было уже почти семь.

Айюнь собрала мусор, привела в порядок свои вещи и только что уточнила у медсестры время посещения реанимации, как приехала Су Линъи.

— Мама, — сказала Су Линъи.

Сегодня за ней не следовал Хэ Цзимин.

Айюнь несколько раз встречала этого юношу — Хэ Юньчжоу, сына Су Линъи и Хэ Цзимина.

Он был младше её на семь лет и учился в старших классах, но выглядел крайне серьёзным и зрелым.

Подойдя ближе, он холодно произнёс:

— Бабушка.

Ся Юнь виделась с Хэ Юньчжоу раз или два в год и особых чувств к нему не испытывала, но формально он всё же был её внуком.

Она вежливо кивнула:

— Юньчжоу пришёл. Садись скорее.

Когда они уселись, Айюнь встала.

Её должен был забрать Е Цзяхуай, и ей совсем не хотелось находиться рядом с ними.

Особенно перед Хэ Юньчжоу она не могла выдавить даже слова «мама».

Это была его мама, которая растила его с детства.

Для Айюнь же их связывала лишь кровная родственная связь.

Называть Су Линъи «мамой» в присутствии Хэ Юньчжоу казалось ей невыносимо унизительным и даже нелепым.

Айюнь не взглянула на Су Линъи, обращаясь только к Ся Юнь:

— Бабушка, у меня сегодня дела, я пойду. Приду снова к обеду. Если что — звони мне.

В такой обстановке Айюнь, конечно, чувствовала себя некомфортно.

Ся Юнь, переживая, что у Айюнь испортится настроение с самого утра, поспешила махнуть рукой, отпуская её:

— Хорошо, иди, занимайся своими делами.

Айюнь только добралась до лифта, как услышала за спиной быстрые шаги.

Лифт всё не приезжал. Айюнь на секунду прикусила губу, не колеблясь, свернула в лестничный пролёт неподалёку.

Су Линъи быстро догнала её, когда Айюнь уже собиралась спускаться, и схватила за запястье:

— Айюнь!

Всё-таки столкнулись.

Су Линъи дышала ещё прерывисто, но смотрела на неё с мольбой:

— Айюнь, можешь теперь поговорить с мамой?

Было ещё рано, все привыкли пользоваться лифтом, поэтому в лестничном пролёте никого не было.

Айюнь вырвала руку, но не стала сразу уходить, прислонилась к стене и холодно уставилась на неё:

— О чём ты хочешь поговорить?

Вопрос, который Су Линъи держала в себе всю ночь, наконец вырвался наружу:

— Как ты… познакомилась с Е Цзяхуаем?

Она боялась задеть Айюнь слишком прямо и выбрала самый мягкий способ выяснить характер их отношений.

Айюнь, конечно, не собиралась давать подробных объяснений и просто отмахнулась:

— Он много раз мне помогал. Так и сошлись.

— А зачем ему помогать тебе? Просто знакомство, простая дружба — разве ради этого он стал бы так стараться? Устраивать врачей, заказывать самолёты?

Слушая один вопрос за другим, Айюнь презрительно изогнула губы и без обиняков вскрыла её истинные намерения:

— Ты хочешь спросить, встречаюсь ли я с ним?

Солнечный свет, проникающий сквозь окно, освещал лицо Су Линъи. Её и без того бледная кожа приобрела почти прозрачную хрупкость.

Су Линъи пошатнулась, будто испытывая глубочайшую боль, и спросила:

— Айюнь, ты вообще знаешь, кто он такой? Какое у него семейное происхождение?

Айюнь равнодушно усмехнулась:

— А это важно?

— Важно! Очень важно! — Су Линъи, словно задетая её безразличием, судорожно сжала руку Айюнь. — Айюнь, послушай маму: прекрати всякую связь с ним. В таких семьях, как у них, ты…

Раньше Айюнь просто не испытывала к ней чувств, но теперь она её ненавидела — за самоуверенность, за то, что та воображает, будто знает лучше всех.

Айюнь позволила Су Линъи держать её руку и с насмешкой изогнула губы:

— Что? Ты считаешь, что я ему не пара?

Су Линъи ответила без колебаний:

— Дело не в том, достойна ты его или нет. Просто между вами ничего не может быть.

«Ничего не может быть».

Какое категоричное определение.

Айюнь холодно посмотрела на неё, равнодушно приподняла уголок рта и вызывающе спросила:

— А на каком основании ты мне это напоминаешь? Как мать? Или как человек с жизненным опытом?

Нахмурившись, будто не в силах понять, Айюнь тихо цокнула языком:

— Но ведь это странно. Разве ты не вышла замуж в знатную семью? Разве ты не мой лучший пример, мама?

Она склонила голову и улыбнулась:

— Мне ведь стоит учиться у тебя, верно?

От её колючих слов лицо Су Линъи стало багровым. Она впервые повысила голос:

— Айюнь! Как ты разговариваешь с мамой!

Айюнь убрала улыбку и собралась уходить:

— Не хочешь слушать — я уйду.

Су Линъи с трудом встала и загородила ей путь, умоляя с искренним беспокойством:

— Айюнь, многое не так прекрасно, как кажется на первый взгляд.

Значит, она уже решила, что Айюнь с Е Цзяхуаем вместе исключительно ради блестящей жизни и богатства.

Су Линъи продолжала говорить сама с собой, словно погрузившись в болезненные воспоминания:

— В таких семьях тебя никогда по-настоящему не примут. Даже если Е Цзяхуай действительно полюбит тебя и захочет жениться, в той среде тебе не будет по-настоящему радостно.

— Ты не поймёшь тем, о которых они говорят, и будешь лишь сторонним наблюдателем. Придётся постоянно следить за каждым словом — и вне дома, и внутри. Более того… даже методы воспитания собственных детей не сможешь выбирать сама.

Су Линъи проглотила боль в глазах, но из уголка всё же скатилась слеза:

— Ты понимаешь, Айюнь? Мама не желает тебе зла.

Айюнь молча опустила голову. Солнечный свет падал ей на щёку, и сердце становилось всё холоднее.

Когда-то Айюнь верила, что Су Линъи хочет наладить с ней отношения из чистой любви, чтобы загладить свою вину.

Но теперь всё стало ясно.

Когда она снова подняла глаза, в них застыла ледяная, пронизывающая до костей печаль.

Она пристально смотрела на Су Линъи и медленно, чётко произнесла:

— Значит, именно поэтому ты вспомнила обо мне?

На лице Су Линъи мелькнула тревога. Она отвела взгляд:

— О чём ты?

Айюнь усмехнулась. Внезапно ей стало жаль эту женщину.

Она спросила:

— Мама, в том доме, кроме Хэ Цзимина, у тебя больше нет никого, с кем можно поговорить по душам, верно?


Глава 75
Дыхание Су Линъи перехватило.

Речь Айюнь становилась всё чётче и холоднее — она спокойно разбирала положение матери:

— Дай-ка угадаю: как бы ты ни старалась, его родители так и не приняли тебя?

— Дочь от первого брака… Как бы ты ни была к ней добра, она ведь не родная. Между вами всегда остаётся преграда.

— А твой сын? — Айюнь горько усмехнулась. — Он, наверное, не с тобой рос, мама?

— Хэ Юньчжоу воспитан сдержанно и благородно, характер у него холодный. Значит, и с тобой он, скорее всего, не особенно близок.

Бледность лица Су Линъи почти подтвердила все догадки Айюнь.

Она была права. Хэ Юньчжоу действительно вырос у дедушки с бабушкой. Его отлично воспитали: он знал этикет, умел держать себя в рамках приличий и всегда следовал правилам.

Такой характер, вне зависимости от выбранного пути, в будущем не мог подвести.

Единственное — Хэ Юньчжоу был по натуре отстранённым, и между ним и матерью не было настоящей привязанности. Даже находясь вместе, они не могли вымолвить друг другу и полслова с теплотой.

Горло Айюнь сжалось, но она продолжила:

— Поэтому ты вспомнила обо мне — о дочери, которую бросила много лет назад.

— Ты тоже начала жаждать родственной привязанности, мама? Жаждешь, чтобы дети хлопотали вокруг, чтобы кто-то выслушал твои трудности и страдания?

Каждое слово она произносила твёрдо и уверенно.

Айюнь почти мазохистски разбирала внутренний мир Су Линъи, одновременно уничтожая последние остатки надежды на материнскую любовь, ещё теплившиеся в её душе.

Су Линъи беспомощно покачала головой. Изящная, безупречная маска наконец треснула:

— Хватит.

Айюнь горько усмехнулась, выдохнула тяжёлый воздух и язвительно настаивала:

— Почему хватит? Потому что я права?

Её настойчивость вскрыла тему, которую Су Линъи так долго тщательно скрывала.

Когда родная дочь сорвала этот позорный покров, стыд и гнев захлестнули Су Линъи. Она в ярости широко распахнула глаза и закричала:

— Айюнь! Ты!

Айюнь не отвела взгляда, сжала кулаки и встретила её взгляд без страха.

От одного этого взгляда Су Линъи словно проиграла. У Айюнь были глаза, очень похожие на глаза её отца.

Но Ин Юньчжэн никогда не смотрел на неё так.

Он всегда был мягким, спокойным, и в его глазах текла бесконечная, нежная любовь, словно тихий ручей.

В детстве Айюнь тоже всегда смотрела на неё снизу вверх, улыбаясь, и звала «мама».

Тогда её любили многие. Но теперь всё прошло.

Язвительная усмешка Айюнь с уверенностью сказала за неё:

— Не волнуйтесь, мама. Я никогда не повторю вашей ошибки. Никогда не стану такой, как вы…

Они были матерью и дочерью. Пусть и провели мало времени вместе, но кровная связь позволяла Айюнь безошибочно задевать самые уязвимые струны в душе Су Линъи.

Су Линъи не вынесла. Её кроткая, мягкая маска окончательно рухнула, и она резко крикнула:

— Хватит, Айюнь!

Айюнь глубоко вдохнула, презрительно изогнула губы и сказала:

— Мама, ты мне действительно отвратительна.

Эти слова стали последней соломинкой, сломавшей Су Линъи.

Эмоции взяли верх. В ярости она высоко подняла руку, готовясь ударить.

Айюнь не уклонилась и не хотела уклоняться.

Она безнадёжно думала: может, после этого удара и последние остатки родственной связи окончательно исчезнут.

Но вдруг сзади раздался холодный, но твёрдый голос, остановивший её:

— Тётя Су!

Рука Су Линъи замерла в воздухе. Она опомнилась и только теперь осознала, что собиралась сделать.

Опустив руку с чувством вины и упадка сил, она попыталась обнять Айюнь:

— Айюнь, мама ведь не хотела… ударить тебя.

Это объяснение лишь выдавало её вину.

После столь напряжённого противостояния, услышав этот успокаивающий голос, Айюнь мгновенно ослабела.

По инерции она попыталась отступить, чтобы избежать прикосновения Су Линъи, но ноги подкосились, и она начала падать назад.

Е Цзяхуай быстро шагнул вперёд, поддержал её за поясницу и тихо спросил:

— Всё в порядке?

Холод, ещё не рассеявшийся с его тела, окутал её свежестью. Айюнь крепко сжала его рукав, будто цепляясь за спасательный канат.

Она молча покачала головой и глухо спросила:

— Как ты здесь оказался?

Е Цзяхуай положил руку ей на плечо и, как всегда, с нежностью ответил:

— Ты не берёшь трубку, пришлось искать тебя самому.

Та нежность, что проступала в каждом их движении, не подделывалась. Су Линъи сама когда-то переживала подобные моменты любви и прекрасно понимала, что означает такая близость.

Она смотрела на эту сцену и чувствовала, как голова идёт кругом.

Е Цзяхуай прижал Айюнь к себе и, подняв глаза, без тени сомнения обнажил в них ледяную жёсткость:

— Тётя Су, вам ещё что-то нужно сказать Айюнь? Если нет, я увезу её.

Это был не вопрос, а формальность.

Не дожидаясь ответа, Е Цзяхуай развернулся и повёл Айюнь прочь.

Су Линъи, подавленная и опустошённая, попыталась сделать несколько шагов вслед, чтобы остановить её, но Айюнь не дала ей такого шанса.

Опершись о стену, Су Линъи тихо крикнула ей вслед:

— Айюнь, мама, возможно, и не была хорошей матерью, но никогда не причинила бы тебе вреда. Подумай над моими словами.

Айюнь не остановилась и даже не обернулась.

Она позволила Е Цзяхуаю вести себя, бесчувственно следуя за ним, и как во сне села в машину.

Когда дверь захлопнулась, лицо Айюнь побледнело до мертвенности. Щёки, и без того покрытые слезами, охладели от ветра и стали ледяными.

Е Цзяхуай обнял её, приподнял подбородок и приложил ладонь, чтобы согреть. В его глазах переполняли нежность и боль:

— Опять плачешь так сильно?

Айюнь опустила глаза и молчала, только безостановочно лились слёзы.

Е Цзяхуай долго вытирал их, но слёзы не прекращались.

Девочку уже не утешить.

Он вздохнул с досадой, провёл пальцем по её покрасневшим векам и тихо спросил:

— Хочешь, чтобы я обнял тебя, Айюнь?

Айюнь подняла на него глаза. Они были красными от слёз, но всё ещё прозрачными и чистыми.

Она долго, растерянно смотрела в его заботливые глаза, плотно сжав яркие губы, не произнося ни слова.

Прошло так много времени, что Е Цзяхуай уже решил: её молчание — это отказ.

Но Айюнь опустила голову, протянула руку и очень легко потянула за его рукав. Затем медленно, еле слышно произнесла два слова:

— Хочу обнять.

В её голосе звучала безмерная обида и печаль.

Больше некому было выслушать её. Она не могла рассказать дедушке и бабушке о своих страданиях.

Столько лет она привыкла глотать боль в одиночку.

Только сегодня, только в этот момент, ей так отчаянно хотелось, чтобы кто-то обнял её, передал хоть каплю тепла — хоть немного.


Глава 76
Е Цзяхуай усадил её к себе на колени: одной рукой он обхватил её под коленями, другой — лёгкой ладонью поддерживал тыльную сторону её руки и мягко похлопывал.

Эта поза дарила невероятное чувство защищённости.

Сильное сердце стучало прямо у неё в ухе — «тук-тук», — а в носу стоял знакомый, спокойный аромат бамбука, присущий только Е Цзяхуаю.

Айюнь, вероятно, никогда не забудет, что в свои двадцать два года она вновь обрела детское право — плакать без стеснения.

Она всхлипывала, наконец решившись заговорить:

— Я думала… что, увидев её страдания и раскаяние, почувствую радость. Но… нет… Е Цзяхуай, мне не радостно. Видя её такой, я всё равно не могу сдержать слёз.

Чувства — вещь чересчур сложная.

Айюнь считала, что должна ненавидеть Су Линъи — за брошенность, за эгоизм, за все те раны, которые та наносила ей снова и снова.

Но только что, наблюдая, как хрупкая фигура Су Линъи слегка покачивается на солнце, Айюнь отчётливо почувствовала собственную нерешительность и робость.

Ей было противно от себя — от той части, что испытывала вину и сочувствие, увидев, как плачет Су Линъи.

Она не знала, как точно описать эту путаницу внутри, и потому могла лишь плакать, лишь бормотать бессвязно, словно капля воды, дрожащая на кончике ледяной сосульки, — ждать порыва ветра и тогда, дрожа, вымолвить своё сокровенное.

Е Цзяхуай внимательно выслушал её неуклюжие слова и безошибочно уловил скрытый смысл.

Он понял: Айюнь воюет сама с собой.

Мягко и размеренно он начал утешать её:

— Это потому, что наша Айюнь — добрая и отзывчивая девушка. Твои дедушка и бабушка отлично тебя воспитали.

— Айюнь, в этом мире слишком много серых оттенков, чтобы всё мерить чёрно-белой моралью. Не стоит требовать от себя абсолютной правоты. Ты уже молодец.

Каждое его слово попадало точно в цель — искренне, тепло, с заботой.

Но Айюнь не верила. В её голосе ещё звенели слёзы, и она всхлипнула:

— Ты меня сейчас утешаешь?

Е Цзяхуай на мгновение замер — фраза показалась знакомой.

Кто в последний раз, плача, сомневался в его словах?

Он вспомнил. Это была та же самая девушка перед ним — пьяная, настаивавшая на обещании «мизинчиками», что если солжёт, станет собачкой.

Похоже, именно такие бессмысленные, но милые клятвы лучше всего убеждают девушек.

Что поделать — надо же поднять ей настроение.

Е Цзяхуай вздохнул и, нарочит неуклюже и неловко, произнёс:

— Если утешаю — буду собачкой.

Какая глупая, детская фраза! Совсем не та, что можно ожидать от него.

Внимание Айюнь мгновенно рассеялось. Она подумала: оказывается, у Е Цзяхуая тоже есть слабость — он ужасно плохо умеет утешать.

Девушка наконец рассмеялась сквозь слёзы. На ресницах ещё дрожали крошечные капли, но уголки губ сами собой приподнялись.

Е Цзяхуай слегка сжал её затылок и, нарочит сурово нахмурившись, спросил:

— Чего смеёшься?

Айюнь знала — он не злится.

Она вытерла слёзы, подняла голову и позвала его по имени:

— Е Цзяхуай.

Он тихо отозвался:

— Мм?

— Спасибо, — сказала она.

Е Цзяхуай давно привык к её «спасибо» и лишь улыбнулся, как ни в чём не бывало:

— Опять это?

Айюнь моргнула, нервно переплетая пальцы и сглотнув ком в горле:

— Есть ещё кое-что.

Бросив эту загадочную фразу, она снова сжала губы.

Е Цзяхуай долго ждал продолжения, но так и не дождался. Он опустил взгляд на неё.

Зимнее солнце пробивалось сквозь стекло, осыпая её щёки золотистым светом. Кончики глаз и носик слегка порозовели — то ли от слёз, то ли от солнца.

Е Цзяхуай почувствовал, что Айюнь снова впала в свою странную неловкость. Он мягко подтолкнул:

— Мм? Что ещё?

Она впивалась ногтями в ладони, пытаясь хоть так справиться с напряжением — или, может, вернуть себе немного здравого смысла.

Но долг надо отдавать. Она понимала это с самого начала, когда просила у него помощи.

Раньше она могла убеждать себя, что его поддержка — лишь пустяк, не стоящий благодарности.

Но с делом дедушки и бабушки он приложил настоящие усилия. Здесь уже не получится сделать вид, что ничего не было.

И сейчас — самый подходящий момент.

Стиснув зубы, она тихо-тихо спросила:

— Е Цзяхуай… ты… хочешь меня?

В салоне внезапно воцарилась тишина. Даже золотистая пылинка в солнечном луче будто замедлила свой полёт.

Эта странная, зыбкая тишина напоминала затишье перед бурей.

Его ладони, обнимающие её, жгли — даже сквозь плотную одежду казалось, будто они раскалённые.

Айюнь словно вырвала из себя самый смелый кусочек своей души и с трудом выдавила следующие слова:

— Я могу быть с тобой.

Она спрятала лицо у него на груди, решившись до конца, и выпалила одним духом:

— Ты много мне помог… но я не стану твоей любовницей. Я хочу только настоящие отношения.

Её голос дрожал так же сильно, как и ресницы.

Айюнь помнила ту сцену в ресторане.

Даже отдавая долг, нужно соблюдать принципы.

Она не осмеливалась рисковать. Вдруг… вдруг Е Цзяхуай думает так же, как Шэнь Цяонань и другие?

Потому всё это надо было проговорить заранее.

Сердце Е Цзяхуая то взмывало ввысь, то падало в пропасть, но лицо его оставалось невозмутимым.

— Это твой способ отблагодарить меня? — приподняв бровь, серьёзно спросил он. — Может, есть ещё условия? Лучше сразу скажи все.

Он хотел понять, какие ещё дурные мысли эта девчонка ухитрилась втиснуть себе в голову.

Айюнь с трудом выдавила:

— Если ты захочешь жениться… просто скажи мне. Я не… не стану цепляться.

Он глубоко вдохнул:

— Только это?

Глаза Айюнь снова защипало.

Ей не нравился этот разговор. Ей было противно, что Е Цзяхуай задаёт вопросы таким беззаботным тоном.

Каждое условие звучало как пункт сделки, будто отношения уже обречены на определённый исход.

Если это и правда всего лишь сон, пусть слёзы придут лишь после пробуждения.

Даже если всё так и есть, Айюнь не хотела заранее выставлять напоказ всю эту горькую правду.

Но раз уж заговорила, остановиться было уже невозможно.

Сдерживая слёзы, она хрипло произнесла:

— Если ты признаешь, что между нами нормальные отношения… тогда, думаю, у меня тоже есть право расторгнуть их.

Отлично. Ещё не начали встречаться, а она уже думает о расставании.

Если бы он был постарше, эта неблагодарная девчонка давно бы довела его до кровавого кашля.

Вот как она его представляет!

Лицо Е Цзяхуая похолодело, злость подступила к горлу, и он едва сдержался, чтобы не ухватить её за уши и не отчитать как следует.

Но взгляд упал на её тыльную сторону ладони — почти израненную до коросты от собственных ногтей. Гнев мгновенно утих.

Он ведь не вчера узнал, какая она упрямая. Если сейчас не объясниться чётко, она и вправду утвердится во мнении, что он — мерзавец.

Е Цзяхуай осторожно разжал её пальцы, погладил глубокие следы от ногтей и с тяжёлым вздохом сказал:

— Айюнь, не обязательно думать обо мне так плохо.

— Я что-то недостаточно ясно выразил? Или ты что-то не так поняла?

Айюнь всё ещё смотрела на него с незакатившимися слезами, не понимая смысла его слов.

Но в следующее мгновение он сам всё прояснил.

— Я за тобой ухаживаю, Айюнь.

Важно: на данный момент старый Е всё ещё говорит: «Не обязательно думать обо мне так плохо».

Завтра, наверное, уже поцелуются! Как волнительно!

(П. С.: Сейчас думаю о переезде, ищу жильё, поэтому обновления будут выходить до полуночи!)

(Глава окончена)


Глава 77
— Что сказал Е Цзяхуай?

Догонять её? Что это вообще значит?

Неужели он испытывает к ней чувства?

Айюнь застыла в изумлении, даже забыв моргнуть, и слёзы повисли на ресницах, не решаясь упасть.

Она всегда думала, что такие, как они, даже если и любят, всё равно будут намекать полунамёками, наслаждаясь ощущением абсолютного контроля, и ни за что не станут говорить прямо и открыто.

Е Цзяхуай смягчился от её растерянного, почти детского взгляда и с лёгкой усмешкой потянулся щипнуть её за щёчку:

— Опять хочешь плакать?

Айюнь отвернулась и спряталась у него в груди, уворачиваясь от его шаловливой руки.

Слёзы наконец скатились по ресницам и упали на его рубашку, оставив тёмное пятно.

Тонкий аромат бамбука, едва уловимый до этого, теперь стал ярче и глубже, проникая в самые лёгкие. Казалось, невидимые объятия обвили их обоих, не давая разойтись.

— Я и не плачу, — надула губы Айюнь, упрямо отрицая очевидное.

— Хорошо, не плачешь, — мягко согласился Е Цзяхуай. Он всегда терпеливо относился к её детским уловкам.

Но при этом обнял её ещё крепче, наклонился и прошептал прямо ей в ухо, не оставляя возможности уйти:

— Тогда Айюнь согласна?

Щёки девушки пылали, она зарылась лицом ему в грудь и нарочито спросила:

— На что согласна?

Она ведь только что собрала всю свою волю в кулак, чтобы не кивнуть сразу, когда его тёплое дыхание коснулось её кожи.

Признания в любви она слышала и раньше, но когда эти слова произнёс именно он, всё показалось ей сном. Даже услышав собственными ушами, она не могла поверить.

Как можно было поверить, что Е Цзяхуай действительно испытывает к ней чувства!

Ей хотелось услышать это ещё раз, убедиться наверняка.

Е Цзяхуай лукаво улыбнулся — он с радостью развеял бы все её сомнения.

— Я люблю тебя и ухаживаю за тобой, — сказал он серьёзно. — Поэтому, однокурсница Ин, ты хочешь быть моей девушкой?

Какой же он злой! Почему вдруг «однокурсница Ин»?

Они же обнимаются так близко, говорит с такой нежностью, а обращается так чуждо и официально.

Время — понятие крайне субъективное.

Айюнь слышала, как её сердце стучит: «тук-тук-тук», будто сливаясь с ритмом его сердца в один величественный аккорд. Каждая секунда летела всё быстрее и быстрее.

В эти несколько мгновений тишины Е Цзяхуай очень хотел закурить и глубоко затянуться — лишь бы время прошло скорее.

Наверное, прошло немало времени, прежде чем маленькая фигурка в его объятиях почти незаметно кивнула.

Радость ударила в голову, горло сжалось.

Он собрался с мыслями и вспомнил недавний ужин с Линь Сюйянем и другими друзьями.

Тогда Айюнь только что чётко и решительно провела между ними черту, и несколько дней подряд Е Цзяхуай ходил мрачнее тучи, не находя повода для улыбки даже за столом.

Линь Сюйянь возмутился:

— Старина Е, ты что, специально своим братцам рожу кислую строишь? Это не по-братски.

Гао Цзисин, немного осведомлённый в ситуации, подначил:

— Да уж, явно в любовных делах фиаско случилось. Кстати, ту самую девушку давно не видели — больше не выводишь?

Вот ведь куда копнул!

Е Цзяхуай бросил на него холодный взгляд, от которого у Гао Цзисина по коже побежали мурашки.

— Ну что, расстались? — не унимался тот.

— Да пошёл ты, — редко, но грубо огрызнулся Е Цзяхуай.

Линь Сюйянь уловил нюанс:

— Похоже, не расстались вовсе. Скорее, так и не началось ничего.

Настроение Е Цзяхуая стало ещё мрачнее.

Гао Цзисин, увидев, что даже такой человек, как Е Цзяхуай, может оказаться впросаке, громко рассмеялся:

— Чего ж тогда «господин Е» зовёшь? Сам себя загнал!

И, приняв вид бывалого знатока, добавил:

— Старина Е, ты не в форме. Наверное, слишком торопишься — напугал девушку. За девушкой надо ухаживать спокойно, а не как какой-нибудь сопляк.

Тогда Е Цзяхуай лишь презрительно фыркнул.

А теперь вот и сам стал этим самым «сопляком».

Он прочистил горло и притворно удивился:

— А кивок этот что значит?

Злой человек!

Уши Айюнь покраснели до кончиков, голос стал тише комариного писка:

— Согласна… господин Е.

Е Цзяхуай улыбнулся, приподнял её подбородок и повернул к себе её пылающее лицо:

— Как ты меня назвала?

Айюнь бросила на него быстрый взгляд, набралась смелости и озорно улыбнулась:

— Господин Е.

Вот такая она — обидчивая девушка.

И, конечно же, совершенно без зазрения совести забыла, что уже несколько месяцев звала его «господином Е».

Е Цзяхуай, словно замешивая тесто, пощипал её мягкую щёчку:

— Теперь-то храбрости прибавилось.

Айюнь логично рассудила: если они собираются встречаться, то она не может бояться его вечно.

Какое же это будет свидание, если она будет дрожать, как осиновый лист?

Это было бы слишком жалко.

Она мысленно придала себе решимости, но стоило встретиться с его глубоким, проницательным взглядом — и тут же сдалась.

Пришлось отвести глаза и надуть губки, стараясь выглядеть дерзкой:

— А разве нельзя быть смелой?

Мог ли он сказать «нет»?

Если бы её густые ресницы не трепетали так быстро, она, возможно, выглядела бы более уверенно.

Если бы он сейчас сурово прикрикнул на неё, она наверняка оттолкнула бы его грудь и заявила бы:

— Господин Е, давайте лучше расстанемся.

Айюнь вполне способна была на такое.

Е Цзяхуай ответил ей с нежностью:

— Конечно можно. Ты можешь делать всё, что захочешь.

Боль, оставшаяся после ссоры с Су Линъи, полностью исчезла под его ласковыми словами.

Услышав его хрипловатый шёпот у самого уха, Айюнь снова покраснела и почувствовала себя неловко, сидя у него на коленях.

Она ухватилась за его воротник, выпрямилась и попыталась сползти с него.

Теперь, когда они официально стали парой, Е Цзяхуай не собирался проявлять излишнюю джентльменскую учтивость.

Он крепко обхватил её за талию, положил подбородок ей на плечо и, словно обвиняя, спросил:

— Куда собралась? Воспользовалась — и теперь бросаешь?

Его широкая грудь плотно прижалась к её спине. Айюнь ещё не привыкла к такой близости и вздрогнула от неожиданности.

Она постаралась успокоиться и оправдаться:

— Нет, просто боюсь, тебе тяжело.

Е Цзяхуай рассмеялся:

— Выходит, мне ещё и благодарить тебя надо?

Похоже, так оно и есть.

В голове у Айюнь всё перемешалось, она не уловила иронии и радостно улыбнулась:

— Не стоит благодарности.

С этими словами она потянулась, чтобы разжать его руки и спуститься на соседний стул, чтобы сидеть прилично и скромно.

— Сиди спокойно, — резко и холодно оборвал её Е Цзяхуай.

Он придержал её за талию, не давая убежать, и раздражённо бросил:

— Да, я старше тебя на несколько лет, но ещё не настолько, чтобы устать от того, что держу на коленях девушку.

Кажется, он снова рассердился.

Айюнь мельком взглянула на него и недоумевала: откуда вдруг эта злость?

Через несколько секунд до неё дошло: неужели он подумал, что она считает его старым?

Она про себя подумала: но ведь он действительно старше — и не на несколько лет, а на целых восемь! Недавно в интернете мелькал популярный мем:

«Мужчина после двадцати пяти уже никуда не годится».

Значит, Е Цзяхуай…


Глава 78
Выражение лица девушки менялось каждую секунду — каждое мгновение в отдельности могло бы стать основой целой театральной сцены. Сразу было ясно: думает она явно не о чём-то хорошем.

Е Цзяхуай медленно произнёс:

— О чём задумалась?

Вот уж чего точно не угадаешь. Между ними всё-таки была разница в возрасте.

Но, услышав его вопрос, она всё же почувствовала лёгкое замешательство.

Айюнь боялась, что чем больше скажет, тем больше ошибётся и ещё сильнее разожжёт его гнев, поэтому поспешила сменить тему:

— Да ни о чём. Просто немного сон клонит.

Е Цзяхуай, играя её мягкой ладонью, не удивился:

— Целую ночь не спала — естественно, хочется спать.

Айюнь повернула голову к нему:

— Кто сказал, что я всю ночь не спала? Я…

Говоря это, она постепенно понизила голос, который изначально звучал уверенно.

Причина была проста: заметив насмешливую улыбку на губах Е Цзяхуая, Айюнь поняла, что уже выдала себя.

Е Цзяхуай приподнял бровь и с довольным видом сказал:

— Продолжай.

— Не буду, не буду, — надула губы Айюнь, чувствуя себя обескураженной, и невольно пробормотала: — Как ты вообще каждый раз так точно угадываешь?

Е Цзяхуай усмехнулся:

— Я же говорил — на твоём лице ничего не утаишь.

Айюнь подняла руку и прикрыла глаза:

— Тогда я буду так с тобой разговаривать впредь.

Девчонка капризничала.

Е Цзяхуай осторожно отвёл её руку, заметил лёгкие тени под глазами и больше не стал дразнить. Он обнял её, как раньше, прижал её беспокойную головку к себе и сказал:

— Ладно, поспи немного. Ехать ещё долго.

Рассвет уже полностью озарил небо, и Айюнь действительно чувствовала усталость — веки становились всё тяжелее.

Спать, прижавшись к его груди, было довольно приятно, и Айюнь не захотела больше возиться.

— Мм, — тихо отозвалась она и спокойно закрыла глаза.

Дыхание быстро стало ровным. Во сне Айюнь выглядела гораздо послушнее — грудь то поднималась, то опускалась, будто маленький котёнок, уютно устроившийся у него на груди. Так и хотелось слегка ущипнуть её за щёчку.

Обнимая это нежное тело, было нелегко сдержать подобные порывы. Ему стоило немалых усилий, чтобы отвести взгляд от лица Айюнь.

Е Цзяхуай невольно усмехнулся про себя: «Вот ведь, в таком возрасте вдруг стал таким ребячливым».

Айюнь проспала примерно полчаса, когда машина плавно остановилась.

Сегодня она не была так измотана, как вчера, и проснулась в тот самый момент, когда Е Цзяхуай собрался открыть дверь, чтобы вынести её на руках.

— Эй-эй-эй, я сама пойду! — запротестовала она, подёргав ногами и пытаясь выбраться.

Е Цзяхуай не стал упираться и позволил ей встать на землю, после чего взял её за руку и повёл во двор.

Водитель всё ещё был рядом. Хотя он уже не раз видел их нежные жесты, сейчас Айюнь была полностью в сознании — такого ещё не случалось.

Инстинктивно она захотела вырвать руку, но Е Цзяхуай не дал ей шанса и крепко сжал её запястье.

Чтобы пресечь любые попытки выкрутиться, он изменил хват — теперь их пальцы были плотно переплетены.

Айюнь всё ещё пыталась вырваться:

— Е Цзяхуай, я сама могу идти, отпусти…

Е Цзяхуай недовольно приподнял бровь и беззаботно перебил её:

— Как это — нельзя даже за руку с парнем походить?

Вот ведь бесстыжий старик! Как он вообще так легко может произносить слово «парень»!

Айюнь не хотела показаться трусливой перед ним. В конце концов, это же просто руку держать — если она будет юлить, то покажется мелочной и неловкой.

Она выпрямила спину и с достоинством заявила:

— Хорошо, тогда веди меня за руку.

Хотя она уже дважды проходила этой дорогой, только сейчас у неё появилось желание спокойно осмотреться.

Искусственные горки, дорожки из зелёного кирпича и небольшой пруд — всё это напоминало не типичный пэйцзин Северного города, а скорее сад в стиле Сучжоу.

Казалось, будто в этом северном городе открылся совсем иной мир, в котором даже чувствовалась лёгкая атмосфера цзяннаньских водных деревушек. Это вызывало у неё тёплое чувство родства.

Едва они вошли в дом, навстречу им вышла женщина с доброжелательной улыбкой:

— Господин, госпожа Ай.

Е Цзяхуай представил её:

— Это тётя Линь. Если захочешь чего-нибудь поесть — просто скажи ей.

«В будущем…» — Айюнь мысленно повторила эти два слова. Она ведь нечасто сюда приходит, зачем говорить о «будущем»?

Они встречаются, а не живут вместе.

Айюнь была не глупа — подобные портящие настроение мысли она, конечно, держала при себе.

Она вежливо улыбнулась:

— Здравствуйте, тётя Линь.

Тётя Линь вежливо кивнула:

— Госпожа Ай, не нужно стесняться.

Боясь, что девушка смутилась, Е Цзяхуай сам спросил:

— Ты позавтракала? Не хочешь ещё немного поесть?

Айюнь покачала головой:

— Я уже поела в больнице, наелась вдоволь.

Она проспала всего несколько минут, и усталость всё ещё читалась на её лице.

Вежливости можно было уделить внимание позже. Е Цзяхуай коротко побеседовал с тётей Линь и повёл Айюнь в комнату.

Оказавшись в помещении без посторонних, Айюнь почувствовала себя ещё неловче.

Это был их первый настоящий момент наедине с тех пор, как они стали парой.

Она стояла у дивана, не зная, садиться ли или оставаться на ногах, и совершенно не понимала, чем заняться.

Е Цзяхуай, напротив, чувствовал себя совершенно спокойно:

— Разве ты не сказала, что хочешь спать? Хочешь сначала принять душ или сразу прилечь?

Если он здесь, принимать душ как-то неудобно.

Но она же целый день не мылась и чувствовала себя не очень комфортно.

Вчера был исключительный случай — она легла спать, даже не переодевшись.

Сегодня, будучи в полном сознании, её перфекционизм ни за что не позволил бы лечь в постель в грязной одежде.

К тому же она незаметно взглянула на кровать — постельное бельё сменили. Теперь ей стало ещё труднее лечь спать, не умывшись.

Поразмыслив, она подошла к дивану и села, выбрав компромиссный вариант:

— Я немного посижу.

Е Цзяхуай расстегнул пуговицы пальто. Он примерно понимал, что девушка стесняется.

— Как хочешь.

В комнате было тепло от отопления, и пуховик становился слишком жарким. Айюнь расстегнула молнию и сняла куртку. Е Цзяхуай тут же взял её и повесил в шкаф рядом со своим чёрным пальто.

Чёрное и белое — два предмета одежды, висящие рядом. Всё совершенно обыденно, но лицо Айюнь вдруг вспыхнуло.

Какая же она неловкая!

Боясь, что Е Цзяхуай заметит её смущение, Айюнь слегка кашлянула и перевела разговор на нейтральную тему:

— Е Цзяхуай, скажи тёте Линь, чтобы она не называла меня «госпожа Ай». Это звучит странно.

Е Цзяхуай, повесив одежду, обернулся:

— А как тогда?

Айюнь не задумываясь выпалила:

— Юньюнь, Айюнь, Сяоюнь — как угодно.

Е Цзяхуай промолчал.

Айюнь уже подумала, что он не расслышал из-за размеров комнаты, и повторила:

— Ты слышал?

Е Цзяхуай бросил на неё ленивый взгляд и с лёгкой иронией произнёс:

— Мне потребовалось столько времени, чтобы заслужить право называть тебя Айюнь. А тётя Линь, познакомившись с тобой всего пару раз, уже легко меняет обращение?

Айюнь на пару секунд остолбенела. Неужели это саркастичное замечание сделал Е Цзяхуай?

Неужели все мужчины в его возрасте так ревнивы?

Она опустила глаза и тихо пробормотала:

— Ну и ревнивец же ты…

Е Цзяхуай подошёл ближе и прищурился:

— Что там опять бормочешь?

— Да ничего, — широко раскрыла глаза Айюнь, изображая невинность, и добавила с ласковой улыбкой: — Но ведь тётя Линь пользуется твоей благосклонностью.

Девчонка умела льстить — одно за другим.

Е Цзяхуай лёгким щелчком постучал её по лбу:

— Плутовка.

Сегодня не получилось поцеловаться — как жаль!

Завтра! Обязательно завтра!


Глава 79
К счастью, Е Цзяхуай не задерживал взгляд на её лице слишком долго — иначе непременно заметил бы, как пылают её персиковые щёчки от смущения.

Хотя они уже не раз обнимались, ей всё ещё перехватывало дыхание от простого, мимолётного соприкосновения взглядов.

Айюнь поспешно опустила голову и лихорадочно зашлёпала пальцем по экрану, пытаясь унять сердцебиение, будто испуганный оленёнок.

Е Цзяхуай немного отстранился, но лёгкий аромат бамбука всё ещё витал в воздухе, а на лбу осталась прохладная, едва уловимая теплота — отпечаток его кожи.

Было так тихо, что она отчётливо слышала собственное дыхание и стук сердца.

Не выдержав этой тишины, Айюнь нарушила молчание:

— Мне сегодня днём нужно в больницу. В реанимацию можно зайти на обед, я хочу проведать дедушку.

Голос Е Цзяхуая донёсся из нескольких шагов:

— Сначала как следует выспись. Если понадобится машина — пусть Сяо Чэнь отвезёт тебя.

Айюнь по-прежнему смотрела в пол и кивнула:

— Угу, поняла.

Он, кажется, всегда ставил её здоровье на первое место.

Рядом послышался шелест ткани. Айюнь любопытно подняла глаза.

И без всякой подготовки перед ней предстал широкий, мускулистый стан.

В следующее мгновение белоснежная рубашка была снята и перекинута на спинку стула.

Его обнажённый торс имел здоровый оттенок гречихи. Даже солнечные лучи, казалось, с особой нежностью ласкали его тело, не желая покидать его, идеально подчёркивая каждый изгиб мускулов.

Настоящие широкие плечи и узкая талия, плавные, чёткие линии, которые в районе пояса сходились в совершенную гармонию. Ниже — чёрный ремень, обвивающий талию, и подтянутые ягодицы…

Он, наверное… вполне состоятелен в этом плане.

Айюнь невольно сглотнула.

Внезапно Е Цзяхуай слегка повернулся.

Айюнь, пытаясь скрыть своё подглядывание, вскрикнула и поспешно зажмурилась, прикрыв лицо ладонями:

— Зачем ты раздеваешься?!

Е Цзяхуай не заметил её недавнего взгляда и решил, что девушка просто стесняется.

Он надел новую рубашку и, обернувшись, с усмешкой посмотрел на неё:

— Сегодня понедельник. Не могу же я пойти на работу в этой рубашке.

Айюнь взяла выходной и совсем забыла, какой сегодня день недели. К тому же она думала, что такие крупные боссы, как Е Цзяхуай, не обязаны ходить в офис по расписанию.

Его предыдущая рубашка была испещрена её слезами, а жёсткая ткань помялась и выглядела неопрятно.

В таком виде действительно было неприлично появляться на людях.

Пальцы прикрывали лицо не слишком плотно — сквозь щели всё ещё пробивался слабый свет.

Е Цзяхуай застёгивал пуговицы на манжетах. Через расстёгнутый ворот рубашки чётко просматривалась его грудь и рельефный пресс — плотные шесть кубиков.

Пуговицы на рубашке застёгивались снизу вверх, и взгляд невольно следовал за движением пальцев.

Сегодня не было важных совещаний, поэтому не нужно было одеваться слишком официально — верхние пуговицы остались расстёгнутыми.

Открытая ямка у основания шеи и едва угадывающаяся грудная клетка смягчали его строгий облик, придавая ему соблазнительную, мужскую сексуальность.

Свет, проникавший к ней, вдруг потемнел — Е Цзяхуай сделал шаг вперёд, и лучи солнца озарили его фигуру, пока он приближался к ней.

На что это было похоже?

Айюнь вдруг вспомнила знаменитую фразу из фильма: «Мой избранник — великий герой. Однажды он прилетит ко мне на облаке семицветного сияния…»

Она не осмелилась думать о последних трёх словах. Она лишь знала одно: каждый шаг Е Цзяхуая словно касался самого кончика её сердца.

Айюнь замерла от волнения, продолжая прикрывать лицо руками и не смея пошевелиться.

В нескольких шагах от неё Е Цзяхуай остановился, спокойно скрестил руки на груди, приподнял бровь и спросил:

— Подглядывала?

Жар мгновенно подступил к шее, окрасив её в ярко-красный оттенок. Айюнь, надувшись, зарылась лицом в диван и громко возразила:

— Нет!

Всё её смущение выдал дрожащий голос. Е Цзяхуай не знал, смеяться ему или плакать. Он похлопал её по плечу:

— Ладно, не подглядывала — и не надо. Только не задыхайся так.

Айюнь упрямилась, как страус, отказываясь поднимать голову: стоит ей взглянуть на него — он сразу увидит её раскрасневшееся, как яблоко, лицо. Это будет полный провал!

Е Цзяхуай не знал, что с ней делать, но боялся, что она задохнётся, если будет так долго прятать лицо.

Время уже поджимало, и ему пришлось встать, оставив Айюнь наедине с собой.

Надев пальто, он ещё раз взглянул на её округлый затылок и спросил:

— Я уже ухожу на работу. Так и будешь сидеть, зарывшись в диван? Не хочешь мне что-нибудь сказать?

Пальцы Айюнь, вцепившиеся в подушку, слегка дрогнули.

Когда Е Цзяхуай уже собрался открыть дверь, Айюнь наконец подняла голову. Волосы рассыпались по плечам, создавая эффектный, небрежный образ.

Она по-прежнему крепко прижимала к груди спасительную подушку, наполовину пряча в ней лицо.

Не заботясь о том, услышит ли он её, Айюнь опустила глаза и тихо, приглушённо произнесла:

— Подойди сюда.

К счастью, её слова не совпали со щелчком замка. Е Цзяхуай отпустил ручку двери, развернулся и подошёл к ней, остановившись рядом:

— Что случилось?

Краем глаза Айюнь заметила, как он стоит прямо, как статуя, и недовольно поджала губы. Как можно так разговаривать с человеком?

Разве он всегда должен быть таким высокомерным?

Надув щёки, она слегка коснулась его пальца и, подняв на него глаза, сказала:

— Наклонись.

Е Цзяхуай с улыбкой нагнулся:

— Что, в комнате всего двое — и всё равно хочешь шептаться?

Едва он договорил, как раздался мягкий звук — «чмок!» — и что-то невероятно нежное коснулось его щеки.

Лицо Айюнь окрасилось в тот самый нежно-розовый оттенок, в какой окрашены самые прекрасные весенние лепестки персика. Ресницы её трепетали, как крылья бабочки, и она тихо прошептала:

— Это мой подарок за благодарность.

В глубине души Айюнь щедро признавалась: она поддалась искушению.

С самого начала ей невероятно хотелось поцеловать его.

Закончив, Айюнь, смущённая, попыталась отстраниться:

— Всё, я сказала всё, что хотела. Иди на работу…

Она не успела договорить — массивная фигура Е Цзяхуая вдруг нависла над ней. Он поддержал её за затылок и вместе с ней погрузился в мягкость дивана.

Айюнь широко распахнула глаза и глуповато спросила:

— Ты что делаешь?

Растерянная. Ошеломлённая.

Опять то же самое: ведь это она его спровоцировала! Как она может так безответственно отстраняться и делать вид, что ничего не произошло?

Взгляд Е Цзяхуая потемнел, будто бездна далёкой Вселенной, а она — звезда, упавшая в эту бездну.

В его глазах бушевали неведомые ей краски, словно готовился шторм — шторм, который поглотит её целиком.

Айюнь захотелось отступить. Она попыталась отвернуться, избежать его взгляда.

Но он приподнял её подбородок длинными пальцами, и прохладная подушечка его пальца коснулась её алых губ, то легонько, то сильнее, поглаживая их.

Голос Е Цзяхуая прозвучал хрипло, почти неузнаваемо:

— Айюнь, твой подарок за благодарность недостаточно весом.

(Глава окончена)


Глава 80
Это была знакомая фраза, но настроение и отношения изменились до неузнаваемости.

Айюнь поймала себя на том, что её мысли унесло за ним, и тихо удивилась:

— А?

В следующее мгновение горячее дыхание накрыло её — он сам пришёл за благодарностью.

— Ммм…

Он не дал ей ни единого шанса уйти, настойчиво раздвинул её зубы, захватил крошечный кончик языка и начал жадно, страстно сосать.

Её захлестнула волна жара и страсти. Айюнь — не морское существо, и ощущение удушья, будто не хватает воздуха, заставило её дрожать.

Но она всё равно старалась раскрыть рот шире, чтобы принять его, ответить ему.

Ведь она же любит его.

И кому из них на самом деле нужны эти «благодарности», чтобы оправдать потерю рассудка?

В комнате стояли лишь влажные звуки поцелуев, а два ещё не слишком знакомых друг другу дыхания теперь удивительно гармонично сливались в одно — всё более тяжёлое и прерывистое.

Айюнь чувствовала себя словно губка, пропитанная водой: что-то нетерпеливое, неудержимое, вырывающееся из-под контроля, рвалось наружу.

Внезапно в дверь постучали, и спокойный голос Пэя Цзихуаня нарушил эту дрожащую от страсти тишину:

— Господин, пора. Нам нужно выезжать.

Айюнь услышала и открыла глаза — в голове сразу прояснилось.

Пока Е Цзяхуай не успел опомниться, она резко оттолкнула его и быстро схватила подушку, стоявшую между ними, прижав к лицу.

Е Цзяхуай оперся ладонями по обе стороны от неё; в его глазах ещё не рассеялось густое, тёмное желание.

Он закрыл глаза на несколько секунд, глубоко выдохнул и холодно отозвался:

— Понял.

Подушка, прикрывавшая лицо, стала последним прибежищем для стыда Айюнь — она ни за что не собиралась её опускать.

Девушка вдруг обрела невероятную силу: Е Цзяхуай попытался было оттянуть подушку, но безуспешно, и не удержался от смеха:

— Не задохнись там.

А чья это вина? Только его!

Кто заставил её… целоваться так страстно?

Айюнь смело ткнула его ногой и раздражённо бросила:

— Ты быстрее иди на работу!

Сейчас она уж точно не сможет спокойно смотреть ему в глаза.

Е Цзяхуай взглянул на часы и, не имея выбора, поднялся, поправил одежду, дошёл до двери, нажал на ручку и, не забыв напомнить, сказал:

— Ухожу. Хватит прятаться.

— Знаю-знаю!

Дверь открылась и снова закрылась. Айюнь, прижавшись ресницами к подушке, перевернулась на другой бок и глубоко вдохнула. Уголки её губ сами собой растянулись в широкой улыбке.

Е Цзяхуай… он ещё тот целовальщик, оказывается.

— Не думать, не думать! — Айюнь приложила прохладную ладонь к раскалённым щекам, решительно вскочила с дивана и пошла принимать душ.

Всё было приготовлено заранее: даже сменная одежда имелась — и, что самое странное… размер был в точности её.

Ладно, угадать мысли — ещё можно. Но как он угадал размер?

Айюнь подняла ткань, и лицо её вспыхнуло ещё ярче. Она поспешно спрятала одежду под полотенце, будто пытаясь скрыть очевидное, выставила нужную температуру воды и вошла в ванную, чтобы смыть все эти непристойные мысли.

Айюнь завела будильник и до самого полудня спала — крепко и сладко.

Хоть и ненадолго, но сон освежил её и придал сил.

В полдень она пришла в больницу. Су Линъи ещё не ушла.
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Айюнь не стала с ней разговаривать, лишь кивнула бабушке и зашла в реанимацию к дедушке. Старик лежал на кровати, рядом монотонно пищали приборы. У неё снова защипало в носу.

К счастью, операция прошла успешно, и на следующий день Су Буцина перевели из реанимации.

Ни в университете, ни на работе нельзя было брать слишком долгий отпуск, но, к счастью, нанятые Е Цзяхуаем сиделки оказались настоящими профессионалами — это сильно облегчило ей жизнь.

С того дня Айюнь стала жить по чёткому маршруту: больница, офис, университет и улица Цуйу.

На улицу Цуйу она обычно заезжала после больницы — Е Цзяхуай присылал машину, чтобы отвезти её пообедать или немного отдохнуть.

Кроме того, она заняла небольшой уголок в его кабинете: когда требовалось, она там немного поработала или поучилась.

Однако после нескольких визитов Айюнь решила, что лучше туда больше не ходить.

Хотя Е Цзяхуай тоже был занят и они редко пересекались, она заметила: стоит им оказаться вместе — как тут же теряет концентрацию.

Ни учёба, ни работа не шли в голову.

Случайно встретившись взглядами, они начинали разговаривать — и в следующий момент он уже усаживал её себе на колени и целовал. Каждый раз — до одышки, надолго. Из-за этого она постоянно не успевала выполнить запланированные задачи.

Вот и сегодня: ведь уже конец семестра, и она расписала себе огромный список повторений — нагрузка серьёзная.

Е Цзяхуай, кажется, обещал поужинать с ней. А после ужина? Сможет ли она спокойно учиться?

Скорее всего — нет.

Они два дня не виделись, и она уже скучала. Значит, обязательно поцелуются… и это займёт кучу времени.

Она решила: лучше заранее предупредить его — пусть Сяо Чэнь не приезжает за ней.

Решение принято — действовать!

Айюнь быстро набрала сообщение Сяо Чэню, а потом — Е Цзяхуаю.

Правило: сначала делаешь, потом сообщаешь.

Пальцы её летали по экрану, когда вдруг Ся Юнь окликнула её:

— Айюнь.

Айюнь не подняла головы:

— А?

Ся Юнь, опершись на локоть, наклонилась ближе и прошептала:

— Признавайся бабушке: ты, случаем, не влюблена?

Айюнь как раз отправила сообщение и тут же погасила экран:

— Нет.

— Опять врёшь бабушке! — Ся Юнь прищурилась, словно допрашивая. — Я же вижу, что еду нам каждый раз привозит один и тот же парень. В больнице точно не такие обеды!

Айюнь наконец поняла: бабушка говорит о Сяо Чэне.

Е Цзяхуай недавно прикрепил Сяо Чэня к ней — именно он передавал еду и всегда с ней общался.

Ся Юнь продолжала с восторгом:

— Парень выглядит очень порядочным. А чем занимаются его родители? Ведь на три приёма пищи в день уходит немало денег! Ты даже не сказала бабушке — я чуть было не приписала эту заслугу кому-то другому!

Айюнь про себя вздохнула: «Вы и так ошиблись с заслугой».

Этот разговор, построенный на недоразумении, явно не стоило продолжать. Она перебила:

— Ах, бабушка, не спрашивайте!

Ся Юнь прикрыла рот ладонью и хихикнула:

— Что за стеснительность? Две фразы — и краснеешь! Если парень хороший, приведи его к нам с дедушкой.

— Нет-нет, — Айюнь почувствовала, как голова раскалывается. — Вы вообще о чём? Не выдумывайте!

Ся Юнь не сдавалась:

— Точно не влюблена?

Айюнь искренне кивнула:

— Честно-честно.

— Фу, жадина! — Ся Юнь явно не поверила и повернулась к Су Буцину: — Слышишь, старик? Наша девочка выросла — теперь у неё секреты! Даже про парня не рассказывает.

Су Буцин был в сознании, но говорить ему пока было трудно — он проходил реабилитацию.

Ся Юнь боялась, что ему станет скучно, поэтому ко всему обращалась к нему, даже если он не мог ответить.

Старик лишь слабо улыбнулся, но всё равно присоединился к их беседе.

Айюнь упрямо стояла на своём и спокойно ответила:

— Да, я жадина.

Она ещё немного посидела, но ответа на сообщение так и не получила.

Взглянув на часы, она поняла: скоро придёт Су Линъи.

Чтобы избежать и конфликта, и нравоучений, Айюнь теперь всегда приходила в другое время.

Не желая сталкиваться с ней, она позвала сиделку и собралась уходить:

— Ладно, дедушка, бабушка, я пошла!

— Хорошо.

— Завтра утром снова зайду!

— Знаем.

Едва выйдя из лифта, Айюнь сразу набрала Сяо Чэня — она вышла раньше обычного и не хотела, чтобы он зря ехал.

Закутавшись в пальто, она направилась к выходу из больницы, всё ещё прижимая телефон к уху — звонок ещё не соединился.

Внезапно сквозь шум ветра к ней донёсся голос, который она узнала бы среди тысячи.

Мужской голос тихо окликнул её:

— Айюнь.

(Глава окончена)


Глава 81
Айюнь обернулась на звук. Мужчина стоял на ветру — черты лица по-прежнему изящные и ясные, но между бровями залегла печаль, которую никакой ветер не мог развеять.

Чжэн Ланьтин быстро подошёл к ней, подняв за собой резкий порыв ветра, весь в дорожной пыли.

Не успела Айюнь опомниться, как знакомый запах плотно окутал её. Объятия были слишком крепкими — настолько, что она чуть не пошатнулась.

Она вздохнула и толкнула его:

— Ланьтин, ты вернулся?

Руки Чжэн Ланьтина на мгновение окаменели, после чего он кивнул:

— Да, рождественские каникулы.

Нельзя было отрицать: когда они были вместе, чувства между ними действительно были прекрасными.

В самом начале их отношений на расстоянии они даже старались точнее узнавать расписание каникул друг друга, лишь бы успеть поговорить по телефону подольше.

После разрыва Айюнь перестала следить за этим и уж точно не помнила, когда у него рождественские каникулы.

Раз они уже расстались, Айюнь не хотела давать ему ложных надежд. Сжав кулак, она уперлась им ему в грудь, пытаясь отстраниться:

— Ланьтин, сначала отпусти меня. Давай поговорим спокойно, стоя лицом к лицу.

Но Чжэн Ланьтин не хотел отпускать. Его голос дрогнул:

— Айюнь, прошу тебя… не отталкивай меня.

С болью в голосе он спросил:

— Почему ты не сказала мне, что с дедушкой и бабушкой случилось несчастье? Ты могла бы хотя бы позвонить — я бы помог тебе найти выход.

Айюнь никогда не скрывала от него своей истории. Когда он спрашивал, она открыто рассказывала, что родителей у неё нет и что она выросла у дедушки с бабушкой.

Чжэн Ланьтин знал, насколько важны для неё эти двое. Он не мог представить, насколько безнадёжной она, должно быть, себя чувствовала в тот момент.

Узнав новость, он немедленно вылетел обратно.

Но как раз наступили рождественские каникулы — билеты были раскуплены, да и услышал он о случившемся лишь спустя несколько дней. Поэтому вернуться смог только сегодня.

Его широкая ладонь обхватила её затылок, будто он хотел вдавить её в собственную плоть и кровь.

— Ты ведь так испугалась тогда, правда? Прости меня, Айюнь… Мне не следовало… не следовало уезжать за границу. Тогда я мог бы быть рядом с тобой всё это время.

У больничного входа прохожих было немало. Люди то и дело бросали на них любопытные взгляды, явно наслаждаясь зрелищем, будто смотрели дешёвую мелодраму в прайм-тайм.

Айюнь совсем не хотела становиться главной героиней этого спектакля. Она резко вырвалась:

— Чжэн Ланьтин, немедленно отпусти меня!

Он прижал лицо к её плечу и тихо умолял:

— Ещё немного… Айюнь, просто ещё немного обними меня. Я так по тебе скучаю… Очень сильно…

Его слова о тоске по ней были прерваны внезапным окликом позади — холодным, бесцветным, леденящим душу сильнее, чем зимний снег.

— Айюнь.

Айюнь воспользовалась замешательством Чжэн Ланьтина и быстро вырвалась из его объятий. Она подбежала к Е Цзяхуаю, поправила растрёпанные волосы и с лёгким беспокойством посмотрела на него:

— Как ты здесь оказался?

Е Цзяхуай бросил на неё равнодушный косой взгляд и спросил:

— Что, я не имел права прийти?

Даже не глядя на него, Айюнь чувствовала: он зол.

Она поспешно замахала руками:

— Нет, не то…

Е Цзяхуай обнял её за талию и притянул к себе. Наклонившись, он прижал нос к её щеке и томно, почти соблазнительно спросил:

— Не хочешь ли представить мне этого господина?

Как представить? Знакомить нынешнего парня с бывшим — даже в дорамах такое кажется чересчур мелодраматичным.

А в реальности и вовсе неловко до невозможности. Как ни назови — всё звучит странно.

Айюнь с трудом сглотнула, пытаясь увлажнить пересохшее горло, и запнулась:

— Это…

Чжэн Ланьтин смотрел, как Айюнь убегает из его объятий к тому высокому мужчине с широкими плечами.

Их поведение было настолько интимным, будто вокруг никого больше не существовало. Их связь была очевидна без слов.

В груди вспыхнула острая боль, и Чжэн Ланьтин пошатнулся на ветру. Но, словно мазохист, он не мог отвести глаз, уставившись на них так пристально, что в его и без того красных от бессонницы глазах будто проступила кровь.

«Не может быть!» — отчаянно твердил он себе, отказываясь верить. Он решительно шагнул вперёд, чтобы снова притянуть Айюнь к себе.

Но она подняла руку и резко отстранилась, гневно выкрикнув:

— Чжэн Ланьтин! Тебе пора бы остановиться!

Его рука застыла в воздухе, но он всё ещё не мог поверить в происходящее.

Подняв глаза, он свирепо уставился на Е Цзяхуая, словно голодный леопард, готовый вцепиться зубами в шею соперника и швырнуть его подальше — как можно дальше от Айюнь.

Чтобы хоть немного сохранить лицо, он гордо вскинул подбородок и с последней отчаянной надеждой спросил:

— Айюнь, кто этот господин?

— Кто я? — Е Цзяхуай приподнял бровь и безразлично окинул взглядом молодого человека. Всего за несколько секунд он сделал вывод.

Внешность — так себе. Характер — импульсивный и необдуманный. Из него ничего путного не выйдет.

Его Айюнь раньше плохо выбирала.

Он презрительно усмехнулся и слегка провёл пальцами по её талии:

— Айюнь, почему бы тебе самой не представить его?

Теперь ситуация перевернулась с ног на голову: знакомить бывшего с нынешним. Похоже, ей довелось испытать всё.

Хотя… на самом деле это не так уж и сложно.

— Это… Е Цзяхуай, господин Е, — сказала Айюнь, прижавшись чуть ближе к нему. Она подбирала слова с осторожностью и добавила: — Мой… парень.

Уголки губ Е Цзяхуая, которые уже почти сжались в тонкую линию, незаметно приподнялись.

Высокая фигура Чжэн Ланьтина начала дрожать. Он горько усмехнулся и с надеждой посмотрел на Айюнь:

— Айюнь, ты ведь шутишь, правда?

Это были люди, некогда любившие друг друга. Брови Айюнь нахмурились, но она сдержала порыв подойти и поддержать его. Нельзя давать ему даже малейшей надежды — иначе разрыв никогда не станет окончательным.

Спокойно она сказала:

— Ланьтин, мне незачем тебя обманывать. Мы давно расстались. И нам обоим пора идти дальше.

Она мягче добавила, вздохнув:

— Уже поздно. Иди домой, прими душ и хорошо отдохни…

— Поехали, — резко перебил её Е Цзяхуай, не дав договорить. Он обнял её за талию и развернулся, чтобы уйти.

Зачем тратить слова на того, чья голова забита пустыми иллюзиями?

«Бах!» — громче обычного хлопнула дверь машины.

Колёса тронулись. Е Цзяхуай сидел с закрытыми глазами, отдыхая. Его лицо было спокойным, но под глазами едва заметно проступала усталость.

Айюнь знала, что он в последнее время очень занят. В новостях постоянно мелькало название «Хуашэн», а староста Чжуан даже присылала ей сообщения с жалобами на нескончаемую занятость.

Сидя рядом с ним, она тихо и нежно спросила:

— Ты специально приехал за мной сегодня?

— Да, — коротко ответил он, без тёплых ноток в голосе.


Глава 82
Айюнь прижалась к его груди, растрёпанные пряди волос беспокойно терлись о его рубашку:

— Ты получил моё сообщение? Ты ведь приехал довольно рано? Почему не позвонил мне?

Е Цзяхуай ответил ровным, бесцветным тоном:

— Получил. Приехал всего несколько минут назад.

На каждый её вопрос он отвечал чётко и сдержанно. Айюнь чувствовала себя неловко от такой серьёзности — особенно после двух дней разлуки. Это было слишком необычно.

Даже если бы она была самой непонятливой в мире, то всё равно уже должна была заметить: Е Цзяхуай зол.

Но как такое возможно? Ведь это же Е Цзяхуай!

Айюнь вдруг выпрямилась, положила голову ему на плечо и протянула руку, чтобы ткнуть пальцем в гладкую щёку, где обычно проступала ямочка:

— Ты… не злишься ли?

Е Цзяхуай схватил её тонкие пальцы и заключил их в ладонь, приподнял веки и спросил:

— На что мне злиться?

— Ну просто… — Слово «ревнуешь» уже вертелось на языке, но Айюнь в последний момент проглотила его.

Ей казалось странным применять это слово к Е Цзяхуаю. К тому же разве взрослые люди не становятся спокойнее и мягче? Наверняка он не из-за этого.

Она покачала головой и улыбнулась:

— Ничего такого, просто глупость сказала.

— Ты ведь, наверное, очень устал в последнее время. Не буду мешать тебе отдыхать. Приляг немного, — сказала Айюнь, переставая безвольно наваливаться на него всем весом. Она боялась его утомить.

Когда она выпрямилась, Е Цзяхуай уже закрыл глаза, и Айюнь больше не заговаривала.

Тем не менее она не удержалась и оглянулась. Машина уже далеко отъехала от 301-й больницы, а чёрная, расплывчатая фигура всё уменьшалась и уменьшалась, пока не превратилась в едва различимую точку.

Чжэн Ланьтин, похоже, всё ещё стоял на том же месте, не шевелясь.

Айюнь нахмурилась, задумавшись на несколько секунд, затем тихо достала из сумки телефон, нашла контакт матери Чжэн Ланьтина и набрала сообщение:

«Тётя, Ланьтин вернулся в страну. Я встретила его у входа в 301-ю больницу. Он выглядит неважно. Может, вы его заберёте?»

Даже посторонний человек не выдержал бы, глядя, как тот стоит на ветру. А уж тем более кто-то, с кем их когда-то связывали тёплые отношения.

К тому же родители Чжэн Ланьтина всегда относились к ней хорошо, когда они встречались.

Айюнь, склонив голову над экраном, не заметила, как мужчина рядом приоткрыл глаза. Его тёмные, как чернила, зрачки отражали тусклый закатный свет, но в них стоял ледяной холод — влажный и промозглый, словно зимний дождь на юге.

Айюнь лишь напомнила о себе из чувства доброты. Отправив сообщение, она убрала телефон обратно в сумку и больше не думала об этом.

Добравшись до улицы Цуйу, они, как обычно, взялись за руки и вошли в дом.

Изнутри доносился аромат готовящейся еды. Услышав шаги, тётя Линь поспешила навстречу:

— Госпожа Ай пришла!

Тётя Линь всё никак не могла привыкнуть называть её иначе.

— Тётя Линь, — улыбнулась Айюнь, — я же столько раз просила: зовите меня просто Сяо Цзюнь.

— Хорошо, Сяо Цзюнь, — кивнула та с улыбкой. — Быстро переодевайся, мой руки — скоро обедать. Сегодня тётя Линь приготовила тебе тушеную свинину с сушёными побегами бамбука.

— Правда?! Спасибо, тётя Линь! — обрадовалась Айюнь. После нескольких дней пресной больничной еды ей так не хватало чего-нибудь жирненького!

За время, проведённое здесь за обедами, тётя Линь уже хорошо запомнила её вкусы. Да и Е Цзяхуай заранее дал указание: когда Айюнь дома, готовить именно то, что любит девушка.

Поэтому почти каждый раз, обедая на улице Цуйу, Айюнь не могла оторваться от стола, пока её животик не начинал слегка округляться.

Плюс ко всему ей ежедневно подавали питательные десерты. Несмотря на усталость и суету последних дней, её лицо оставалось свежим и румяным, даже немного округлилось.

— Насытилась? — спросил Е Цзяхуай.

— Мм, — Айюнь подняла на него глаза. В мягком свете лампы его тонкие губы блестели от капельки вина.

Простой, спокойный взгляд, казалось, вызывал в крови бурю.

Ведь пил-то он, а не она. Неужели от одного только запаха она уже пьянеет?

Айюнь на несколько секунд задумалась и мысленно упрекнула себя: «Говорят ведь не зря — сытый и тёплый человек начинает думать о любви».

Сейчас ей ничего не хотелось, кроме одного — поцеловать его.

Она тряхнула головой, пытаясь прогнать эти томные мысли.

— Мне сегодня ещё многое нужно повторить, — сказала она, отводя взгляд. Фраза прозвучала странно в этой тишине, и сама Айюнь не поняла, кому она это сказала — ему или себе, чтобы прийти в себя.

Е Цзяхуай спросил ровно:

— Учебники с собой?

— Да, взяла, — честно ответила она.

По их привычке он обычно говорил: «Тогда я скоро тебя отвезу».

Он всегда уважал её выбор.

Но сегодня Е Цзяхуай нарушил традицию. Он сделал маленький глоток вина и сказал:

— Если что-то ещё нужно — книги, материалы — составь список, пусть Сяо Чэнь сходит в твою комнату и принесёт.

Айюнь не любила беспокоить других и поспешно замахала руками:

— Не надо! Я попрошу И И сфотографировать и прислать мне.

Он допил остатки вина в бокале и произнёс:

— Тогда пользуйся моим кабинетом. Сегодня у меня нет совещаний.

Айюнь облизнула губы:

— Но… поздно возвращаться в общежитие. Нужно будет ставить в известность…

Она и сама не понимала, от чего убегает.

Но шестое чувство подсказывало: сегодняшний Е Цзяхуай опасен.

— Тогда останься на ночь, — спокойно сказал он. — Завтра утром Сяо Чэнь отвезёт тебя в больницу. Так ближе.

Кроме той ночи, когда она была в полном отчаянии, Айюнь ещё ни разу не ночевала здесь по-настоящему.

Сердце её забилось быстрее обычного. Она немного подумала и тихо кивнула:

— Хорошо.

После ужина они поднялись наверх, но направились в разные комнаты: он — в кабинет, она — в спальню.

Кабинет Е Цзяхуая был обустроен строго и аккуратно, каждая деталь находилась на своём месте, а звукоизоляция была настолько хорошей, что это место идеально подходило для учёбы или работы.

В комнате пахло благовониями. Айюнь сделала упражнение на теневое повторение — она давно заметила, что это самый быстрый способ войти в рабочий ритм.

Полностью погрузившись в процесс, она быстро забыла о времени.

Когда она наконец подняла голову, за окном уже было далеко за полночь.

Айюнь потянула шею, помассировала затёкшие плечи и шею. Учиться ей было приятно, но всё же что-то тревожило.

Она пару секунд сидела неподвижно, чувствуя внезапную, необъяснимую пустоту внутри.

Щёлкая ручкой, она наконец поняла, что не так.

С тех пор как они поели, они ни разу не переговорили. Только тётя Линь заходила спросить, не хочет ли она воды.

Эта тишина казалась ей непривычной и тревожной.

Надувшись, она отправила Е Цзяхуаю сообщение:

«Ты уже спишь?»

Когда она собрала вещи, на экране так и не появилось ответа.

Видимо, он уже отдыхает.

Тогда где же ей спать?

Айюнь тихо нажала на ручку двери. В коридоре ещё горел свет, но огромный дом в глубокой ночи был настолько тих, что становилось жутковато.

Она никогда раньше не ходила по этому коридору в столь поздний час.

Айюнь крепче обняла себя и быстро зашагала к гостевой спальне. В такие моменты в голову лезли все ужасы, которые она когда-либо смотрела.

Она почти бежала, распахнула дверь ванной и захлопнула её за собой.

Включив воду, она с облегчением выдохнула — шум льющейся воды немного успокоил её страх.

Оглядевшись, она увидела всё необходимое: полотенца, шампунь, гель для душа…

Через полчаса, завернувшись в большое полотенце, Айюнь вышла из ванной.

Горло пересохло. В комнате не было ни стакана, ни воды.

Внизу было темно, и одна она туда точно не пойдёт. В кабинете ещё осталась вода из бутылки.

Но… путь по коридору внушал ужас.

Айюнь колебалась между жаждой и страхом, но в итоге решила всё-таки утолить жажду.

Она посмотрела на себя: хоть и глубокая ночь, но выходить в одном полотенце — неприлично.

Из шкафа она вытащила длинное пальто Е Цзяхуая, накинула его на себя, глубоко вдохнула и решительно распахнула дверь, направляясь к кабинету.

Её шаги по деревянному полу издавали лёгкий «тук-тук», что только усиливало тревогу.

Когда она, растерянная и напуганная, проходила мимо двери в главную спальню, раздался тихий щелчок — и вдруг её запястье сжали, тело неуправляемо накренилось вправо…


Глава 83
Неожиданное ощущение рывка заставило Айюнь испуганно вскрикнуть:

— А!

Её крик не успел даже сорваться с губ, как чья-то ладонь зажала ей рот.

— Чего орёшь?

В комнате не горел свет, и Айюнь ничего не могла разглядеть. Её большие, ясные глаза растерянно уставились на смутный силуэт перед собой, и она робко спросила:

— Это ты, Е Цзяхуай?

— А кто ещё, по-твоему? Кого ещё ты хочешь здесь видеть?

Он прижал её к двери. Его дыхание, обычно такое свежее и прохладное, теперь было пропитано насыщенным, тягучим ароматом вина, от которого у неё подкосились ноги.

Убедившись, кто перед ней, Айюнь успокоилась.

Она обвила руками его шею и всем телом — почти всей своей тяжестью — прислонилась к нему.

В её глазах мелькнуло негодование. Нежная ладонь мягко поглаживала волосы у него на затылке, и она надула губки, жалуясь:

— Ты меня напугал до смерти, Е Цзяхуай.

Эта доверчивая, детская интонация немного смягчила злость, давно копившуюся в его сердце.

Голос Е Цзяхуая стал мягче. Он обхватил её за талию и сказал:

— Такая трусиха.

— Ты сам напугал, а теперь ещё и винишь меня? Подменяешь понятия! Несправедливый!

За время их общения Айюнь уже не так сильно его боялась.

Она с достоинством перечисляла все его проступки, и вдруг нахлынувшее чувство обиды, которое она так долго держала в себе, вырвалось наружу.

Айюнь встала на цыпочки, взяла его лицо в ладони и, не заботясь о том, видит ли он её выражение, нахмурилась с видом глубокого негодования:

— Е Цзяхуай, сегодня вечером ты со мной вообще не разговаривал по-настоящему.

Она даже начала думать, что самый страстный период их отношений уже позади, что чувства постепенно угасают, и, возможно, совсем скоро Е Цзяхуай заговорит о расставании.

И теперь ещё и на него обижается.

Е Цзяхуай сегодня наконец-то выкроил свободное время и заранее приехал к больнице, чтобы её забрать.

Но спустя совсем недолгое ожидание он получил от неё сообщение, что она занята.

Вскоре у входа появилась та самая стройная фигура. Не успел он даже выйти из машины, как кто-то опередил его и крепко обнял её.

Кровь бросилась ему в голову. Е Цзяхуай сделал несколько глубоких вдохов, чтобы сдержать ярость и подавить желание подбежать и пнуть этого наглеца. Холодно он спросил у Сяо Чэня:

— Сколько раз ты видел этого человека, когда приезжал за Айюнь?

Сяо Чэнь, глядя на происходящее, дрожал от страха и не посмел ничего утаить:

— Господин, это впервые. Раньше такого никогда не было.

Именно в этот раз ему довелось всё это увидеть — именно в тот момент, когда она написала, что занята.

Действительно уж очень «удачное» совпадение.

Ещё больше разозлило то, что с самого момента, как она села в машину, девочка ни слова не объяснила. Неужели все молодые пары теперь так ведут себя?

Айюнь уже приняла душ, и от неё пахло тем же, что и от него.

Только… этого было ещё далеко недостаточно.

Е Цзяхуай сжал её подбородок большим и указательным пальцами, и в его глазах вспыхнуло неудержимое желание завладеть ею. Он резко прильнул к её губам.

Раздвинув её зубы, он жадно впитывал сладость её поцелуя.

— Мм… Потише… — вырвалась у неё жалобная просьба, но она лишь разжигала страсть, а не смягчала его.

От неожиданного поцелуя Айюнь могла лишь в кратчайшие мгновения между его поцелуями судорожно вдыхать воздух.

Она закрыла глаза, принимая его нетерпение и жажду. Ей и самой так сильно хотелось его поцеловать — с самого дня, как она увидела его днём.

Айюнь запрокинула голову, стараясь встать на цыпочки повыше, будто заблудившийся в пустыне путник, наконец нашедший источник воды.

Она хотела быть ближе к нему — ещё ближе.

Так вот какой на вкус винный аромат, которым он сегодня пропитался.

Для двух людей, давно понимающих друг друга без слов, одного лишь поцелуя было явно недостаточно.

Его руки легко сняли с неё слишком просторное пальто. Плечи и руки внезапно оказались на холоде, и по коже пробежала дрожь.

Но вскоре жар страсти разогнал холод, и каждое место, которого касались его пальцы, становилось горячим.

— Потише… потише… мм… не могу дышать, — бормотала Айюнь, умоляя его.

Мягкий, томный голосок вряд ли мог заставить его остановиться. Даже благовония для умиротворения духа, горевшие в курильнице, будто изменили своё предназначение. Айюнь даже засомневалась: не перепутала ли тётя Линь коробочки с благовониями? Иначе откуда в нём так разгорается внутренний огонь?

То, что вернуло Е Цзяхуая к реальности, — это прикосновение к её влажным волосам.

Она ещё не успела их высушить.

Айюнь рассказывала ему, что страдает от мигрени — довольно сильной, и каждый приступ приходится снимать обезболивающими.

Несколько дней назад, пока они были в больнице, Е Цзяхуай специально отвёл её к врачу. Выяснилось, что причины — в шейном отделе позвоночника и менструальном цикле. Врач дал массу рекомендаций, в том числе — всегда держать голову и шею в тепле, не допускать переохлаждения.

Е Цзяхуай с неохотой оторвался от её губ. Его нос коснулся её щеки, а дыхание всё ещё было тяжёлым и прерывистым.

Айюнь тоже не чувствовала себя лучше: грудь вздымалась, она прижималась к нему, а в глазах ещё блестели слёзы, вызванные слишком страстным поцелуем. Её губы были ярко-алыми и слегка опухшими.

Е Цзяхуай наклонился и, словно в наказание, слегка укусил её за губу:

— Такая девочка совсем не умеет утешать других, да? Разве нельзя было бы немного меня приласкать?

От боли в губах и жара, всё ещё пульсирующего в теле, Айюнь не могла сообразить, что к чему.

Она растерянно подумала: «Приласкать? Его? Е Цзяхуай тоже нуждается в утешении?»

Её растерянный, наивный взгляд не оставил в нём и тени злости.

Когда Е Цзяхуай усадил её к себе на колени на диване, Айюнь не отрывала от него глаз. Она смотрела, как он зашёл в ванную, достал фен, включил его, и в ушах зазвучал гул потока воздуха.

Его длинные пальцы осторожно вплелись в её волосы, массируя кожу головы, и она невольно прищурилась от удовольствия, словно ленивая кошка.

По мере того как волосы высыхали, мысли Айюнь прояснялись. Она наконец-то поняла: он… ревнует?

Фен умолк. Е Цзяхуай убрал его обратно в ящик ванной.

Едва он обернулся, как мягкое тело с силой врезалось ему в грудь.

Айюнь обхватила его за талию, крепко прижавшись, и, склонив голову, прижала щеку к его груди, нежно извиняясь:

— Ты же сам сказал… что не злишься. Я и подумала…

Странно, но когда она поняла, что он сердится, в её сердце вдруг вспыхнула радость.

Оказывается, Е Цзяхуай — тоже обычный человек. Он тоже злится, ревнует.

Айюнь вдруг почувствовала, что он уже не кажется таким недосягаемым.

Она коснулась глазами его хмурого лица, но не испугалась. Напротив, с решимостью покорить эту неприступную вершину, она начала целовать его подбородок, шею, уголки губ — снова и снова, без особой системы.

Лишь её томный, мягкий голосок, от которого, казалось, таяли кости, звучал в тишине:

— Не злись больше, хорошо, Е Цзяхуай?

— Парень?

(Глава окончена)
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Только что болтала с тётей Линь — язык так и капал мёдом, а теперь, стоит ей оказаться рядом с ним, как будто все умения льстить куда-то испарились. Остаётся лишь целовать уголки его губ, словно маленький перепёлок: раз — и ещё раз.

Вот уж кто умеет улещивать!

Но даже эта неуклюжая попытка утешить явно смягчила выражение лица Е Цзяхуая.

Он прикрыл ладонью её алые губы, не давая поцеловать снова, и слегка щёлкнул пальцами по мягкой щёчке. На коже тут же проступил лёгкий красный след.

— Зная, что легко простудишься и заболит голова, не удосужилась высушить волосы? — начал он выговаривать ей.

Раз уж он так о ней заботится, значит, злость уже почти прошла.

Подумав об этом, Айюнь осмелела. Прекратив целовать его, она тут же возразила:

— Я же не нашла фен! И одежды тоже нет… Так холодно же.

Е Цзяхуай досадливо постучал пальцем по её лбу, приложил ладонь к её ледяным плечам, нахмурился и поднял её на руки, направляясь к кровати.

— Кто велел тебе бегать в гостевую спальню? Разве не знаешь, где лежит твоя одежда?

Конечно, знала. Всё было в шкафу главной спальни.

Айюнь послушно обвила руками его шею и тихо сказала:

— Я же тебе писала, а ты не отвечал. Я подумала, что ты уже спишь… Не хотела мешать отдыхать.

У этой девчонки явно не один изгиб в позвоночнике — как бы он ни заговорил, у неё всегда найдётся ответ.

Интересно, почему во время поцелуев её язычок не проявляет такой же изворотливости?

Е Цзяхуай остановился и, опустив взгляд, холодно посмотрел на неё.

Айюнь, заметив, что настроение у него снова испортилось, испугалась, что он прямо посреди комнаты бросит её на пол. Она крепче обняла его шею и поспешила сменить тему:

— Не ругай меня… Мне очень хочется пить.

Да она ещё и командовать начала!

Е Цзяхуай уложил её на кровать и укрыл одеялом.

— Погоди, сейчас принесу воды, ваше величество.

Какое странное обращение!

Щёки Айюнь слегка порозовели, и ей стало неловко от того, что она так им распоряжается. Она приподняла край одеяла, собираясь встать:

— Оставь стакан там, я сама налью.

— Лежи спокойно, — остановил он её строгим, почти директорским тоном, достал из шкафа ночную рубашку и бросил ей. Затем развернулся, чтобы налить воды.

Лёгкая ткань описала в воздухе изящную дугу. Айюнь, лёжа на животе, потянулась к рубашке, лежавшей у изножья кровати, и быстро спряталась под одеяло, чтобы переодеться.

К счастью, с детства она натренировалась переодеваться под одеялом. Она постаралась сделать это как можно быстрее.

Когда Е Цзяхуай обернулся, полотенце уже валялось на полу — оно сползло во время трения с одеялом. Тонкие шёлковые бретельки аккуратно лежали на её ключицах, а растрёпанные волосы торчали вверх, словно растрёпанная ромашка.

Выглядела она немного растрёпанной, но взгляд оставался таким же чистым и прозрачным, будто лунный свет в горном ущелье.

Такая чистая и нежная девочка… Только на ключицах ещё виднелись несколько красных отметин — следы его недавних прикосновений.

Он протянул ей стакан. Айюнь поблагодарила и, запрокинув изящную шею, быстро выпила всю воду до капли.

Е Цзяхуай вдруг тоже почувствовал жажду.

Заметив в его глазах тёмный, почти хищный блеск, Айюнь забилось сердце.

Оба замолчали. Пальцы Айюнь, сжимавшие стакан, побелели от напряжения.

Через несколько секунд она протянула ему стакан обратно, избегая его взгляда, и, опустив голову, собралась уйти:

— Спасибо… Уже поздно, я пойду в гостевую спальню…

Е Цзяхуай схватил её за запястье, спокойно положил одеяло на изголовье и, подхватив за талию, усадил её себе на колени. Тонкая ткань рубашки почти не скрывала жара его тела.

— Решила сбежать, не дождавшись, пока тебя полностью утешат? — хрипло спросил он. — Я разве сказал, что больше не злюсь?

Сидя у него на коленях, Айюнь чувствовала, как от него исходит жар. Она опустила глаза и тихо пробормотала:

— Ты такой трудный… Е Цзяхуай.

— Кто виноват? — спросил он.

«Я», — мысленно призналась Айюнь.

Она ведь не настолько бессердечна, чтобы не понимать очевидного.

Айюнь неловко улыбнулась и, повернувшись к нему, потянулась пальцем к давно не виданной ямочке на его подбородке.

— Улыбнись… Ты так красиво улыбаешься.

После этих слов взгляд Е Цзяхуая стал ещё темнее.

Опять… что не так?

Он схватил её шаловливый палец и, заломив руку за спину, спросил:

— Очень любишь ямочки?

Не сумев вырваться, Айюнь беззаботно кивнула:

— Да, люблю.

— У бывшего парня тоже были.

Это было не вопросом.

Айюнь остолбенела:

— Откуда… ты… знаешь?

Е Цзяхуай холодно усмехнулся:

— Так расскажи, Айюнь, какой я тип, а какой — он?

Пьяные воспоминания всплывали, словно остатки зубной пасты из тюбика — стоит чуть надавить, и вылезает ещё немного.

Лицо Айюнь окаменело — она всё вспомнила. Сглотнув, она запинаясь проговорила:

— Ты… великодушный… Не станешь же ты… сердиться на пьяную… правда?

Видя, что он молчит, Айюнь поспешно чмокнула его в губы и заверила:

— Сейчас мне нравится только твой тип: добрый, заботливый, понимающий.

Всё, что она говорила, действительно отражало то, каким она видела Е Цзяхуая. А такие качества, как властность или привычка дразнить, она благоразумно предпочла опустить.

Но он всё ещё молчал.

Айюнь начала волноваться — почему её уговоры не действуют?

Руки у неё заломлены за спиной, обнять его не получится.

Тогда она сама прильнула к его губам, поцеловала их, потом — его кадык и прошептала:

— Мне нравишься ты любой.

Она сделала паузу, замедлила речь — теперь это было не просто увещевание, а искреннее признание. Глядя ему прямо в глаза, она робко сказала:

— Е Цзяхуай… Я… я тебя люблю.

Даже зная, что нельзя, всё равно полюбила.

Жёсткие черты лица Е Цзяхуая наконец смягчились под натиском её девичьей нежности. Он улыбнулся — завораживающе и мягко.

Наклонившись, он поцеловал её и сказал:

— Я тоже тебя люблю.

В его возрасте, казалось бы, пора быть рассудительнее, но ни одно изысканное комплиментов не сравнится с робким признанием влюблённой девушки.

Ночное небо было ясным. Под томным лунным светом тело девушки покрылось румянцем страсти, а контуры её фигуры озаряла мягкая белая дымка.

Айюнь прикрыла лицо рукой, прикусила губу, и из её горла вырвались тихие стоны — тело уже не слушалось её.

Он будто назло слегка прикусил спелую ягоду на ветке, и она вскрикнула от возмущения:

— Е Цзяхуай!

Мужчина усмехнулся и нежно прикоснулся к её покрасневшим губам.

Его голос и движения пальцев были одинаково размеренными и спокойными:

— Айюнь, можно?

Какой же он… злой! Спрашивает, прекрасно зная ответ!

Будто терпеть не может только она одна.

Она уже в таком состоянии, а он всё ещё спрашивает — разве он не понимает? Или думает, что, если она скажет «нет», он остановится?

Айюнь попыталась сжать колени и, надувшись, заявила:

— Нельзя!

Е Цзяхуай не дал ей шанса. Поцеловав её в губы, он тихо рассмеялся:

— Даже если нельзя — уже не убежишь.
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Айюнь, кажется, наконец поняла, почему всё это время убегала.

Провести с таким человеком ночь безудержного наслаждения — всё равно что впасть в зависимость: будто падаешь в бездонную бочку мёда, и сердце само добровольно тонет в этом сладком плену.

Ей нравилось, как Е Цзяхуай целует её в висок, улыбаясь и хваля:

— Наша Айюнь такая послушная. Сделаем ещё разок, хорошо?

Ей нравилось, как он хмурится от страсти, а потом расслабляется.

Как такое возможно — чтобы любой его жест, любой взгляд заставляли её сердце трепетать?

Айюнь помнила лишь, что к полуночи она уже совсем выдохлась и не могла даже голосом вымолвить ни звука.

Е Цзяхуай обнял её и напоил водой, прислонившись к столу из чёрного дерева. Айюнь растерянно качала головой и пыталась оттолкнуть его.

Вода, что он влил ей в горло, не вернула голоса. Она прохрипела:

— Больше нельзя…

— Можно. Наша Айюнь очень сильная, — он одной рукой сжал её запястье, а другой поддержал тонкую, мягкую талию.

Он был терпелив, словно наставник, мягко и настойчиво уговаривая её.

Хотя за окном царила тишина и спокойствие, в этой спальне будто перевернулись времена года: они вновь оказались в том душном, влажном лете, когда только познакомились, и время от времени на землю падал мелкий, шуршащий дождик.

Самоконтроль, которым Е Цзяхуай всегда гордился, полностью исчез рядом с Айюнь.

Её прерывистые стоны звучали в ушах, словно пение ночной птицы — томные, соблазнительные, неотразимые.

Ему всё хотелось услышать ещё один — и этот порыв не унимался даже после того, как он обещал ей: «Это последний раз».

Впервые в жизни он нарушил своё слово перед ней — и не раз.

Лишь увидев, что девушка совсем не в силах терпеть, Е Цзяхуай наконец отнёс её в ванную, чтобы помыть.

Кожа Айюнь легко оставляла следы: стоит лишь чуть сильнее сжать — и красный отпечаток будто врезался в плоть.

В тумане пара Е Цзяхуай почувствовал жар в глазах. Сделав несколько глубоких вдохов, он подавил вспыхнувшее желание, аккуратно вытер её и завернул в полотенце.

В главной спальне ещё долго витал сладкий, томный аромат, а постель была насквозь мокрой — спать там было невозможно. В итоге они вернулись во вторую спальню.

Девушка в его объятиях спала спокойно. Он не мог отвести от неё взгляда, не удержался — провёл суставом пальца по её вздёрнутому носику и потянулся поцеловать.

У Айюнь уже не хватало сил отталкивать его. Даже нахмурить брови было трудно. Она лишь недовольно хмыкнула, выражая протест.

Е Цзяхуай рассмеялся — её слабая злость показалась ему очаровательной. Он перестал дразнить её, крепче прижал к себе. Вся усталость и раздражение этого дня, что обычно требовали утешения в виде сигареты или алкоголя, теперь растворились в спокойной глади, глядя на нежные черты её лица.

Хотя сегодня выходной, его ждала масса дел. Е Цзяхуай спал недолго, но чувствовал себя необычайно бодрым.

Он тихо встал, умылся и приказал слугам заменить постельное бельё и ковёр в главной спальне.

Когда тётя Линь уже приготовила завтрак, Е Цзяхуай вернулся в спальню будить Айюнь.

Он лёг рядом, прижал её к себе и тихо позвал:

— Айюнь, вставай? Разве не обещала сходить в больницу к дедушке и бабушке?

Услышав эти слова, Айюнь с трудом приподняла веки и наконец приоткрыла глаза на тонкую щёлочку.

Сквозь занавески пробивался утренний свет, на полу лежали тонкие полоски рассвета. В комнате уже не было кромешной тьмы, и Айюнь смогла разглядеть очертания его лица. Она слабо стукнула его кулаком:

— Под…лец…!

Несколько часов сна не вернули её голосу прежней мягкости.

Е Цзяхуай поцеловал её в веко и с готовностью принял упрёк:

— Да, я плохой, подлец. Может, сегодня не поедем в больницу? Отдохни ещё денёк, хорошо?

— Нет, — покачала головой Айюнь.

Она же обещала дедушке и бабушке прийти.

Она сжала кулаки, борясь с дремотой в голове и усталостью в теле.

Через несколько секунд она обречённо упала животом ему на живот и жалобно простонала:

— Не встаётся… Поясница так болит, руки тоже ломит.

Хуже, чем после восьмисотметровой пробежки.

Прошлой ночью Е Цзяхуай не только держал её руки, не давая отталкивать его, но и требовал, чтобы она не прогибалась в пояснице — совсем без жалости.

Прежде чем Айюнь успела всерьёз разозлиться и потребовать счётов, Е Цзяхуай приложил ладонь к её пояснице и начал мягко массировать:

— Это моя вина. Давай я тебе помассирую.

Тёплая ладонь с идеальным нажимом сначала вызывала лишь кислую боль, но вскоре стало приятно.

Айюнь глубоко выдохнула, решив немного насладиться, прежде чем вставать.

Но постепенно всё пошло не так. Если он продолжит массировать — точно случится беда.

— Мм! — Айюнь резко прикрыла рот ладонью, распахнула глаза и обернулась, чтобы шлёпнуть его по руке. — Не смей меня трогать, извращенец!

С этими словами она, преодолевая слабость во всём теле, с трудом поднялась, опершись на его живот, и прижала ладони к груди, настороженно уставившись на него.

Е Цзяхуай выглядел совершенно невинно:

— А что я такого сделал?

Как ей прямо сказать?

Увидев, что девушка и правда злится, Е Цзяхуай сразу же стёр с лица ухмылку и потянулся за её рукой.

Но Айюнь упрямо не давала её взять.

Лишь после того, как Е Цзяхуай трижды поклялся, что больше не будет её дразнить, настороженная девушка наконец приподняла брови и недовольно фыркнула.

Е Цзяхуай понял: значит, она уже не злится.

Он улыбнулся:

— Сможешь пройтись? Давай я отнесу тебя умываться?

— Конечно смогу! — Айюнь уверенно собралась откинуть одеяло и встать, но едва коснулась ногами пола, как острая боль в бёдрах ударила в голову. Каждый шаг давался с трудом, ноги дрожали и подкашивались.

— Как я теперь пойду к людям?! — отчаянно воскликнула Айюнь, опустив голову.

Если она так пойдёт в больницу, дедушка и бабушка сразу заметят, что с ней что-то не так.

Глаза её наполнились слезами от обиды.

Е Цзяхуай быстро обнял её, успокаивая:

— Я позову массажиста. Гарантирую, к обеду ты сможешь выйти. Хорошо?

У неё и вправду не было других планов — просто перенести визит на послеобеденное время вполне приемлемо.

Она потом просто позвонит дедушке и бабушке, чтобы предупредить.

Айюнь спросила:

— Точно смогу выйти?

— Точно, — заверил Е Цзяхуай. — Так что теперь: ещё немного поспишь или пойдём умываться?

Айюнь шмыгнула носом:

— Умываться.

— Понести?

Раз уж он сам всё устроил, Айюнь теперь могла спокойно им распоряжаться. Она кивнула:

— Ага.

Пока она чистила зубы, в зеркале на шее мелькнул странный след, и она удивлённо «ойкнула».

Е Цзяхуай стоял рядом:

— Что случилось?

Она указала на красное пятно на шее:

— На коже выглядит не так уж страшно.

С каких пор её кожа стала так быстро заживать?

— Я мазь нанёс, — пояснил Е Цзяхуай.

Теперь всё ясно: и внизу тоже всё чисто и свежо — кроме общей усталости, дискомфорта не было.

Но…

Айюнь подозрительно прищурилась:

— Ты заранее приготовил мазь?

Е Цзяхуай спокойно кивнул:

— Да.

С тех пор как они официально начали встречаться, он попросил врача подобрать средство. Её кожа оставляла синяки даже от лёгкого удара — сначала мазь была просто на случай ушибов.

А потом… решили подстраховаться и приготовили сразу несколько видов мазей — на всякий случай.

Айюнь с силой провела щёткой по зубам и пробормотала сквозь пену:

— Да уж, явно нечист на помыслы, этот старикан.

Е Цзяхуай прищурился:

— Что ты там сказала?

Айюнь выплюнула пену и с невинным видом спросила:

— А что? Я ничего не слышала.
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Массажист, которого нашёл Е Цзяхуай, и правда оказался на удивление хорош.

В тот день днём Айюнь всё же вышла из дома как обычно. Хотя она всё ещё чувствовала лёгкое недомогание, ходить ей уже было не больно.

С наступлением зимних холодов двое пожилых людей постепенно шли на поправку в больнице.

Чжэн Ланьтин, похоже, действительно пришёл к какому-то решению: с того дня он больше не появлялся в её жизни. По словам Шу Лои, судя по его постам в соцсетях, сразу после окончания каникул он снова уехал за границу.

В середине января у Айюнь наступил её последний университетский отпуск перед выпуском.

Когда она вышла из аудитории после последнего экзамена, Шу Лои обняла её за руку и спросила:

— Юньюнь, Агун и Апо уже лучше себя чувствуют?

Айюнь отправила сообщение Е Цзяхуаю, положила телефон и ответила:

— Апо почти полностью поправилась, а Агун уже начал заниматься реабилитацией.

Шу Лои с любопытством уточнила:

— А как насчёт Нового года? Останетесь в Северном городе или поедете домой?

— Конечно, поедем домой! — засмеялась Айюнь. — Оставаться в Северном городе — где праздновать? В больнице? Старикам это не по душе, они суеверны.

Шу Лои похлопала себя по груди и горячо предложила:

— Тогда приезжай к нам!

Цзюй Ин тоже подняла руку:

— Или ко мне!

Фу Чжиюй, прижимая к груди книги, рассудительно сказала:

— Моя семья живёт далеко, так что я не стану вмешиваться в ваши планы. Но, Юньюнь, если захочешь приехать — всегда пожалуйста.

Айюнь рассмеялась, прижала ладонь к сердцу и изобразила растроганную до слёз:

— Принято! Я очень тронута вашей добротой!

Шу Лои похлопала её по плечу с лёгким презрением:

— Юньюнь, у тебя не очень получается. Выражение лица переборщила.

Айюнь толкнула её локтём:

— Эй, сама-то выбирайся!

Шу Лои широко распахнула глаза и переглянулась с Цзюй Ин:

— Ого! Наша Юньюнь уже совсем по-северному заговорила!

Айюнь вдруг вспомнила шутку, которую преподаватель рассказывал им на первом курсе.

Он спросил:

— Кто знает самый быстрый способ освоить язык?

Студенты предлагали разные варианты, но преподаватель отвергал их один за другим. Лишь в самом конце занятия он раскрыл загадку:

— Влюбитесь в человека, для которого этот язык родной. Это самый эффективный способ быстро выучить язык и добиться прогресса.

Тогда все лишь фыркнули и забыли эти слова.

Но сейчас Айюнь вдруг вспомнила их. За время, проведённое с Е Цзяхуаем, он постоянно дразнил её пекинским акцентом, выводя из себя до бровей, нахмуренных от злости. А потом, когда она злилась, он обнимал её и утешал. Какой-то странный у него характер — будто бы только после её упрёка ему становилось по-настоящему спокойно.

Возможно, именно потому, что прошло уже четыре года, та шутка преподавателя теперь сбылась на самом деле. Щёки Айюнь залились лёгким румянцем, который никто, к счастью, не заметил — подруги уже заговорили о чём-то другом.

Последнее время Айюнь была очень занята: работа, экзамены… У неё даже не было возможности рассказать подругам, что у неё появился парень.

А ведь это был именно Е Цзяхуай! Она всё ломала голову, как сообщить им эту новость, чтобы Шу Лои не ахнула от изумления.

К тому же Айюнь всё ещё чувствовала, что их отношения чем-то отличаются от обычной любви. Они казались ей призрачными, словно утренний туман над горами после дождя — неизвестно, когда он рассеется по ветру.

Из-за этой неопределённости иногда ей даже казалось, что не стоит рассказывать подругам: вдруг они только начнут слушать, как она тут же расстанется с ним.

Шу Лои толкнула её в плечо, и Айюнь вернулась к реальности.

— Это ведь наш последний отпуск на бакалавриате, — сказала Шу Лои. — Сегодня вечером все свободны? Пойдёмте выпьем по бокалу?

Цзюй Ин и Фу Чжиюй, конечно, согласились. Айюнь же замялась:

— Мне ещё к Агуну и Апо нужно.

Фу Чжиюй быстро нашла решение:

— Тогда сначала навестим их, а потом пойдём пить! К тому же мы сможем поприветствовать Агуна и Апо.

Цзюй Ин поддержала:

— Юньюнь, мы в общежитии уже так давно не собирались!

С тех пор как они поступили на четвёртый курс, каждая занята своим делом, и действительно давно не собирались вместе. А после выпуска, кто знает, когда ещё удастся встретиться — разъедутся ведь по всему свету.

Три пары глаз с надеждой смотрели на неё. Айюнь улыбнулась и кивнула.

Они вместе вызвали такси и поехали в больницу. По дороге Шу Лои тихо восхищалась тишиной палат интенсивной терапии.

Подойдя ближе к Айюнь, она шепнула:

— Твоя мама молодец. Ты вообще знаешь, кому оперировал этот профессор Ван?

Айюнь приподняла бровь и удивлённо «мм»нула — она действительно не знала. Но если Е Цзяхуай сказал, что это лучший врач, значит, так и есть.

Шу Лои назвала имя, которое, наверное, не знал только ленивый.

Айюнь искренне не ожидала, что у профессора Ван такой высокий статус. Сердце у неё «ёкнуло», и она с лёгкой неловкостью пробормотала: «Правда?» — и поспешила сменить тему.

Пожилые люди обожают шум и веселье, особенно когда речь идёт о друзьях, о которых внучка часто упоминала. Ся Юнь и Су Буцин были в восторге и без устали угощали девушек фруктами.

Шу Лои, как всегда, льстила без устали: «Апо, вы такая добрая!», «Агун, держитесь!» — и старики смеялись до ушей.

Когда девушки вставали, чтобы уходить, Ся Юнь уже считала их всех своими внучками и просила обязательно заходить в гости.

Шу Лои заранее забронировала место для вечеринки. Как только они вышли из больницы, заказанное такси уже ждало у входа.

Айюнь только села на переднее сиденье, как Сяо Чэнь прислал ей сообщение:

[Госпожа Ин, вас сегодня вечером забрать?]

[Нет, спасибо!]

Айюнь не стала сразу выключать экран. Подумав немного, она написала Е Цзяхуаю:

[Ты завтра возвращаешься?]

Е Цзяхуай уехал в командировку неделю назад, и она с тех пор не заходила на улицу Цуйу.

На этот раз он ответил гораздо быстрее обычного — почти мгновенно:

[Да.]

Айюнь спросила:

[Тогда… завтра встретимся?]

Она подумала обо всём заранее: вдруг у него после возвращения будут другие планы? Если она не уточнит и вдруг явится в аэропорт или на улицу Цуйу, это будет неловко. Поэтому она решила сначала спросить.

Е Цзяхуай ответил:

[Конечно. Айюнь, ты что, не скучаешь по мне?]

Айюнь скривилась и про себя назвала его старым нахалом, после чего с вызовом напечатала:

[Ни капельки!!!]

Е Цзяхуай не стал развивать эту тему, а спросил:

[Экзамены закончились. Что будешь делать сегодня вечером?]

Айюнь:

[Поужинаю с подругами.]

Е Цзяхуай:

[Пришли адрес. Пусть Сяо Чэнь заберёт тебя, если поздно станет.]

Айюнь:

[Не надо! Мы с И И сегодня вместе спать будем!]

Как раз в этот момент Шу Лои наклонилась к ней, чтобы что-то сказать, и Айюнь тут же выключила экран, не обращая внимания на то, что он ещё мог написать.

Шу Лои с загадочной улыбкой подняла бровь:

— Юньюнь, сестрёнка, у меня для тебя сегодня вечером сюрприз припасён!
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— Какой сюрприз? — Лицо Айюнь отражало сияние ночных огней Северного города, а в глазах мелькнуло недоумение.

Шу Лои умилилась и щёлкнула её по щеке:

— Малышка, чуть позже сама всё увидишь. Обещаю — будет так неожиданно, что глаза на лоб полезут!

Шу Лои так разыгралась, что Айюнь, конечно же, начала ждать чего-то особенного.

Но, приехав в бар, она поняла: этот «сюрприз» действительно заставил её глаза полезть на лоб — только не от восторга.

За зарезервированным диванчиком уже сидели двое молодых людей с приятной внешностью.

Шу Лои помахала им издалека, и оба парня тут же встали, чтобы поприветствовать девушек.

— Старшие сестры, здравствуйте! Я на два курса младше вас, меня зовут Шэнь Янь.

— Сестра, я Сюй Чэнжуй. Я из того же скейт-клуба, что и парень Шу-сестры.

— Привет-привет, — натянуто улыбнулась Айюнь и повернулась к Шу Лои.

Что вообще происходит?

Шу Лои сияла, приглашая всех садиться:

— Проходите, проходите! Не стесняйтесь.

Не дав Айюнь задать вопрос, она обняла её и Чжу Ин за плечи и, подмигнув, тихо сказала:

— Это для вас — знакомства с младшими курсами. Пощупайте почву, посмотрите, кто вам больше по душе. Типажи совершенно разные, я специально подбирала!

Чжу Ин, разумеется, обрадовалась и одобрительно подняла большой палец:

— Отлично! Я знала, что с тобой всегда весело и полезно!

— Вот именно, подруга! — Шу Лои толкнула её локтём, а затем с сожалением посмотрела на Фу Чжиюй: — А нам с тобой, раз у нас уже есть парни, остаётся только глазеть.

Фу Чжиюй махнула рукой:

— Ну и ладно, хоть глаза порадуем. Мальчики и правда неплохие.

Айюнь, извиваясь в слишком тугих объятиях подруги, медленно протянула руку, глубоко вздохнула и решилась признаться:

— Э-э… у меня тоже есть парень…

Не успела она договорить, как один из юношей поднял бутылку и спросил:

— Сестра, открывать?

— Сейчас, сейчас! — Шу Лои потянула Айюнь к столу и увещевала: — Юньюнь, расслабься! Сколько ты уже одна? Просто поболтайте — ничего страшного же.

— Да нет, у меня же есть…

Но Шу Лои уже шумно втиснулась в компанию, разливая вино.

«Ладно, — подумала Айюнь, — просто поболтаю, нормальное общение. Ничего такого».

Только она сняла пальто и устроилась на диване, как Шэнь Янь тут же сел рядом.

Он протянул ей бокал свеженалитого вина и радушно заговорил:

— Сестра, я смотрел видео, как ты выступала на конкурсе «Готай бэй». Ты просто супер!

Айюнь вежливо взяла бокал и слегка улыбнулась:

— Правда? Спасибо.

— О, уже завели разговор! — Шу Лои подошла с бокалом и напомнила: — Юньюнь, не переборщи с алкоголем, пару глотков — и хватит.

— Айи, пойдём со мной посидим, — Айюнь подмигнула подруге, бросив отчаянный взгляд в поисках спасения.

Шу Лои, конечно, подумала, что та просто стесняется — ведь так давно не встречалась с парнями. Она наклонилась и похлопала Шэнь Яня по плечу:

— Младший брат, не дави слишком сильно, а то напугаешь сестру Айюнь.

— Не волнуйтесь, сестра! Я понимаю меру! — заверил он и даже отодвинулся чуть дальше, демонстрируя свою тактичность.

Однако, несмотря на слова, он всё же был юнцом — а юнцам не так-то просто держать себя в узде.

Айюнь вежливо отвечала на его вопросы, но без особого энтузиазма — отвечала через слово.

В баре было жарко, и после нескольких реплик ей захотелось пить. Она сделала ещё несколько глотков, и на щеках заиграл румянец.

Прядь волос упала ей на лицо, и Айюнь машинально заправила её за ухо. Из-за шума она не расслышала последний вопрос Шэнь Яня.

— А? — переспросила она и подняла на него взгляд. — Что ты сказал?

При тусклом свете ламп её ясные глаза сияли, словно чёрные обсидианы, завораживая и сбивая с толку. У Шэнь Яня на мгновение замерло сердце.

Он утонул в её взгляде, на несколько секунд растерявшись, а затем, смущённо достав телефон, спросил:

— Сестра, может, добавимся в Вичат? Будем потом вместе гулять!

Айюнь не стала доставать телефон и лишь извиняюще улыбнулась:

— Прости, младший брат, но у меня уже есть парень. Просто не успела сказать Айи, вот и вышла неловкость.

Шэнь Янь явно не поверил и усмехнулся:

— Сестра, неужели это твой способ вежливо отказать мне?

Айюнь серьёзно покачала головой:

— Я не шучу. У меня действительно есть парень, и у нас всё хорошо.

Она говорила искренне.

Шэнь Янь опустил глаза, явно расстроенный, и задумался о чём-то.

Айюнь уже собиралась его утешить: «Ничего страшного, ты замечательный, вокруг много прекрасных девушек — ищи!»

Но не успела она открыть рот, как Шэнь Янь поднял голову и твёрдо посмотрел на неё:

— Но мне правда очень нравишься ты, сестра. Даже если у тебя есть парень, разве я не могу за тобой ухаживать?

Айюнь опешила.

Всего на два года старше — и уже такие взгляды? Современная молодёжь живёт в другом измерении?

Говорят, каждые три года — целая пропасть поколений.

А сколько таких пропастей между ней и Е Цзяхуаем?

Не помнила. Просто вдруг захотелось его увидеть.

Она натянуто улыбнулась:

— Извини, Шэнь Янь, но я не принимаю такого рода ухаживания.

Парень не сдался — будто заранее знал её ответ. Он широко улыбнулся:

— Ну а дружить-то можно?

Мысли Айюнь уже плыли медленнее обычного. Она подумала несколько секунд и кивнула:

— Можно.

Уголки губ Шэнь Яня ещё больше поднялись:

— Тогда спасибо, сестра!

«За что благодарить? Мы же просто дружим…» — недоумевала Айюнь, но всё же машинально ответила:

— Не за что.

Они ещё немного поболтали, а потом Шу Лои, чтобы оживить атмосферу, предложила всем поиграть.

Где бы ни была эта девушка, скучно не бывало никогда.

Все учились в одном университете, были почти ровесниками, и, обсудив пару общих тем, быстро нашли общий язык — гораздо легче, чем сидя вдвоём и неловко перебрасываясь фразами.

Айюнь выпила ещё немного и начала чувствовать лёгкое головокружение. Она махнула рукой и откинулась на спинку дивана:

— Вы играйте, я немного отдохну.

Шу Лои поняла, что подруга вот-вот опьянится, и тут же велела убрать её бокал:

— Юньюнь, больше не пей!

— Ладно, — отозвалась Айюнь. Она подумала было сдвинуться в сторону, чтобы не мешать веселью, но все так увлечённо играли, что вмешиваться было неудобно.

«После следующего раунда», — решила она, взяла лежащий на столе телефон и нажала на экран, чтобы разблокировать его.

Кроме уведомлений от соцсетей, на экране мигали пропущенный звонок и сообщение в Вичат.

Айюнь разблокировала экран — и звонок, и сообщение пришли от одного и того же человека: Е Цзяхуая.

Сообщение он прислал пять минут назад: «Где ты?»

«Какое тебе дело», — подумала Айюнь, особенно раздражённая от алкоголя, и набрала: «Не скажу!»

Следующее сообщение пришло почти мгновенно: «Весело пьёшь?»

Айюнь не задумываясь ответила: «Ещё как!»

Только отправив, она вдруг почувствовала неладное.

«Стоп… — растерялась она. — Я же не говорила Е Цзяхуаю, что сегодня пойду пить?»

Она написала: «Откуда ты знаешь, что я пью?»

В ответ пришёл звонок.

Она глуповато нажала «принять», и её голос потонул в гуле веселья:

— Е Цзяхуай?

На другом конце провода наступила тишина. Убедившись, что она слышит, он холодно произнёс:

— Я не только знаю, что наша Айюнь сегодня пьёт.

Он сделал паузу и добавил:

— Ещё я знаю, что рядом с нашей Айюнь сидят два юноши. Верно?


Глава 88
Она только что играла в телефон и не обратила внимания — толкались, сжимались, и вот так и уселась.

Об этом он тоже знал!

Айюнь моргнула, тут же отложила телефон и огляделась вокруг.

Но свет был приглушённый, и кроме усиливающегося головокружения она ничего толком не разглядела.

Ещё не до конца выветрившийся алкоголь временно не дал ей обнаглеть до беспредела.

Айюнь сглотнула и запинаясь спросила:

— Ты… ты… ты… не здесь же?

Слово «бар» она не произнесла вслух.

Ледяной голос Е Цзяхуая, будто пропитанный снеговой водой, достиг её ушей и заставил сердце похолодеть:

— Оглянись.

Как только он это произнёс, Айюнь почувствовала, будто на затылке вдруг возник жгучий, пристальный взгляд.

Разве он не говорил, что вернётся только завтра?

Она сжала кулаки. Не то от выпитого, не то от волнения — сердце уже колотилось где-то в горле. Стараясь быть любезной, она робко спросила:

— Можно не оглядываться?

Она уже распознала: музыка из телефона и музыка в зале — одна и та же.

Е Цзяхуай тихо рассмеялся. В его смехе слышалась насмешка, от которой по коже пробежал холодок.

— Как думаешь, Айюнь? — спросил он.

Айюнь медлила. Ей совершенно не хотелось оборачиваться.

— Считать до трёх? — спросил Е Цзяхуай.

Айюнь положила телефон и махнула рукой — сопротивляться было бессмысленно. Всё равно просто пьёт, с чего бы ему вмешиваться?

Она повернулась и прищурилась, пытаясь отыскать знакомую фигуру.

Только что её там точно не было. Да и зрение в полумраке у неё вовсе не такое острое.

Но именно в этот миг неоновые огни вспыхнули, переплетаясь в причудливом танце, и один из лучей точно упал на лицо Е Цзяхуая — холодное, как лёд.

Она увидела его.

Их взгляды встретились сквозь шумную, веселящуюся толпу — без единого промаха.

Тонкие губы Е Цзяхуая чуть шевельнулись:

— Иди сюда.

Зачем ещё сопротивляться?

К тому же, как только она увидела его, ей сразу захотелось к нему.

Айюнь надула губы, недовольная его тоном, но всё же собралась встать и, смущённо улыбаясь, протянула:

— Иду уже.

Едва Айюнь поднялась, как Шэнь Янь тут же последовал за ней и с заботой спросил:

— Старшая сестра по учёбе, ты идёшь в туалет? Здесь очень много людей, тебе одной небезопасно. Давай я схожу с тобой.

Шу Лои переглянулась с двумя другими девушками и весело поддразнила:

— Младший братец, когда я только что собиралась в туалет, ты не проявлял такой горячности!

Шэнь Янь не скрывал своей симпатии к Айюнь и спокойно пояснил:

— У старшей сестры по учёбе слабая переносимость алкоголя. Боюсь, как бы она не упала.

Только Айюнь была самой растерянной. Она замахала руками и, пошатываясь, выбралась из диванной зоны, стараясь избежать его прикосновения:

— Не надо, не надо.

После прошлого раза она отлично запомнила: Е Цзяхуай ревнует.

Айюнь подхватила с дивана куртку и сумочку, покачиваясь, попрощалась с подругами:

— Девчонки, мой… парень приехал за мной. Я пойду.

— Какой парень? Ты, Цзюньцзюнь, спишь, что ли? — расхохоталась Шу Лои.

Шэнь Янь сделал два быстрых шага, чтобы догнать её:

— Старшая сестра, я как раз тоже собирался…

Он вдруг замолчал.

Не только он — вся компания в диванной зоне замерла.

Они с изумлением наблюдали, как Айюнь оказалась в объятиях мужчины с благородной, почти неземной аурой. Он привычным движением поцеловал её в висок и недовольно упрекнул:

— Уже идти не можешь прямо?

Сначала все решили, что это хулиган, и вскочили, чтобы вырвать Айюнь из его рук.

Но даже руки протянуть не успели, как увидели: Айюнь подняла голову, пару секунд посмотрела на него и обвила руками его талию, совершенно спокойно кивнув:

— Ага.

Это… она перепутала человека или они действительно знакомы?

Судя по её поведению, они явно больше чем просто знакомы.

Но ведь она никогда не упоминала, что встречается с кем-то?

Первой пришла в себя Шу Лои.

Её взгляд метнулся между ними. Лицо Е Цзяхуая невозможно было забыть.

Прищурившись, она с подозрением наблюдала за их нежностью, затем внимательно посмотрела на Айюнь и спросила:

— Вы… господин Е?

Айюнь взглянула на выражение лица Шу Лои, почувствовала, как голова закружилась ещё сильнее, и прижалась щекой к груди Е Цзяхуая. Смущённо ухмыльнувшись, она пробормотала:

— Забыла вам сказать… это мой парень, Е Цзяхуай.

— Когда вы начали встречаться?! — воскликнула Шу Лои.

— Почти месяц назад, — вежливо ответил за неё Е Цзяхуай, крепче прижимая к себе уже совсем ошалевшую девушку. — Счёт за сегодня я оплачу. Айюнь я забираю.

Шу Лои всё ещё сомневалась и поспешила его остановить:

— Эй! Я не могу поверить вам на слово. Айюнь пьяна — вдруг она ошиблась?

Чжу Ин и остальные тоже подошли, исполненные любопытства, тревоги и недоверия, и загородили ему путь:

— Господин, Айюнь не может уйти с вами.

После встречи с этой девушкой в его жизни появилось столько «впервые».

Например, сейчас — держит на руках свою девушку, а его личность парня ставят под сомнение.

Е Цзяхуай достал телефон и набрал номер Айюнь. Экран в её ладони замигал, отчётливо высветив надпись «Босс Е», за которой ещё красовалось красное сердечко — косвенное подтверждение их отношений.

Не то от света, не то от чего-то ещё, но лицо Е Цзяхуая при виде этой надписи то побледнело, то покраснело. Он холодно посмотрел на компанию:

— Нужно показать вам переписку?

— Не надо, — Шу Лои отвела взгляд от его явного недовольства, слегка кашлянула и снова спросила: — Цзюньцзюнь, он правда твой парень?

Айюнь приподняла веки и внимательно разглядела суровое лицо Е Цзяхуая. Даже когда злится — всё равно красив.

Она встала на цыпочки и чмокнула его в подбородок, с гордостью заявив:

— Да, мой парень.

Напряжение в его челюсти немного спало.

— Тогда пойдём.

Но теперь уже Айюнь не хотела двигаться. Она широко распахнула глаза и уставилась на него:

— Нет, я не пойду.

— Что ещё? — сдерживая раздражение, спросил Е Цзяхуай.

Айюнь указала пальцем:

— Мои подруги… они столько выпили! В таком состоянии им небезопасно!

Кто из всей компании пьян сильнее всех, было и так очевидно.

Е Цзяхуай глубоко выдохнул и поднял руку:

— Цзихуань.

— Слушаю, господин.

— Присмотри за этими девушками. Потом организуй машины, чтобы всех благополучно развезли по домам.

Пэй Цзихуань кивнул с лёгкой улыбкой:

— Хорошо, господин. Понял.

Е Цзяхуай опустил взгляд на Айюнь:

— Теперь можешь спокойно идти?

Алкоголь начал действовать сильнее. Айюнь изо всех сил старалась держать глаза открытыми, чтобы разглядеть лицо Пэй Цзихуаня, и всё ещё с недоверием спросила:

— Он надёжный?

Если бы он не видел Айюнь в пьяном виде раньше, то подумал бы, что она нарочно тянет время.

Терпение Е Цзяхуая иссякло. Он больше не дал ей возможности медлить, подхватил её на руки и направился к выходу, бесстрастно бросив:

— Надёжнее тебя.

Как же господин Е будет выяснять с ней отношения в следующей главе? Очень сложно угадать…

(Глава окончена)


Глава 89
Оставив позади ошеломлённую толпу,

Айюнь, прижатая к груди Е Цзяхуая, была пьяна и никак не могла удержаться от разговора:

— Почему ты сегодня вернулся, Е Цзяхуай?

Почему?

Разве не из-за этой маленькой проказницы в Северном городе? Две ночи подряд он не спал, чтобы поскорее закончить все дела и раньше вернуться, чтобы обнять её.

Когда он отправлял Айюнь сообщение, на самом деле уже сидел в поезде. Он думал: ничего страшного, если девушка немного повеселится с подругами — поест, выпьет.

Только одно было недопустимо — чтобы она осталась ночевать вместе с ними.

Он решил: как только Айюнь наиграется, он заберёт её домой. Времени хватит.

Но едва он приехал в Северный город, как получил сообщение от Шэнь Цяонаня — фотографию.

В тусклом, размытом свете лица почти не различались, но смутно угадывались два юных человека, склонившихся друг к другу, будто делящихся секретом.

Что за чепуху этот наглец опять выдумал, прислав такую фотографию?

Е Цзяхуай нажал на переносицу, включил свет в салоне, увеличил изображение на экране — и палец его замер.

Как он мог не узнать человека на этой фотографии?

То, что Айюнь — его девушка, Е Цзяхуай никогда не скрывал. Все близкие друзья знали об этом, а уж Шэнь Цяонань, мастер сплетен и слухов, тем более не мог не знать.

Шэнь Цяонань частенько бывал в том баре, и из кабинки на втором этаже открывался вид на весь зал внизу.

Сначала он подумал, что ошибся, увидев Айюнь, и не придал этому значения. Но чем дольше думал, тем больше сомневался. Тогда он достал телефон, открыл камеру, несколько раз увеличил и уменьшил изображение, чтобы убедиться — это действительно она.

И тогда с высоты своего наблюдательного пункта сделал тот самый снимок.

Хотя Айюнь однажды заступилась за него, и он был ей за это благодарен, Шэнь Цяонань чётко понимал, где лежат его интересы.

К тому же донос — тоже заслуга, не так ли?

Вместе с фотографией он написал: «Брат Цзяхуай, этот человек… похож на сестрёнку Айюнь».

Сообщение едва успело уйти, как пришёл ответ — всего два слова: «Адрес».

—

Пьяная Айюнь не только не могла удержать язык, но и вела себя крайне беспокойно.

Увидев, что Е Цзяхуай не отвечает на её слова, она болтнула ногами и ткнула пальцем ему в кадык:

— Почему ты со мной не разговариваешь, Е Цзяхуай?

Е Цзяхуай с трудом сдерживал гнев и повысил голос:

— Не двигайся.

Айюнь обиженно надула губы:

— Зачем ты так грубо со мной разговариваешь?

На её вопрос никто не ответил.

Даже когда они сели в машину, лицо Е Цзяхуая оставалось напряжённым. Он холодно бросил водителю: «Едем», — и, хоть и держал её на руках, больше не проронил ни слова.

Алкоголь затуманил её память, и Айюнь тут же забыла обиду от его резкого тона.

Она несколько секунд смотрела в пол, потом вдруг подняла тонкое запястье и протянула ему, капризно говоря:

— Е Цзяхуай, ты только что так сильно сжал моё запястье, что оно покраснело. Посмотри!

На самом деле он почти не давил — просто её кожа была очень нежной, а при лунном свете красный след казался особенно ярким.

Е Цзяхуай без выражения лица взял её запястье и начал осторожно растирать.

Движения были нежными, но взгляд — ледяным.

Айюнь, недовольная его холодностью, фыркнула и резко вырвала руку:

— Ну и ладно! Не хочешь со мной разговаривать — я тоже не буду!

Они уже некоторое время не виделись, и теперь, когда она, тёплая и мягкая, лежала у него на коленях и ещё и вертелась, сдерживать нарастающее желание было крайне трудно.

А кислая ревность в груди лишь подогревала эмоции, грозя выйти из-под контроля.

Е Цзяхуай сдерживался, не желая устраивать разборки в машине — вдруг перестарается, а потом ей, протрезвевшей, придётся объясняться с ним.

Он знал её характер: она не терпела грубости, но поддавалась ласке.

Чтобы не усугублять ситуацию, он глубоко вздохнул, обхватил её за талию и смягчил голос:

— Ладно, не капризничай. Сядь спокойно.

— Тогда сначала поцелуй меня, — гордо подняла она лицо, подставляя щёку к его губам. — И я буду тихой.

«Буп» — лёгкий звук поцелуя, едва коснувшегося её щеки.

Пожалуй, это был самый простой и чистый поцелуй с тех пор, как они стали близки.

Но Айюнь осталась довольна. Она сдержала обещание и вела себя тихо до самого приезда.

Как только машина остановилась, она сама распахнула дверь и первой вышла вперёд.

Пошатываясь из стороны в сторону, она была готова в любой момент споткнуться на ровном месте.

Е Цзяхуай поспешил за ней и подхватил:

— Давай я тебя понесу.

Айюнь замотала головой, махнула рукой и показала ему один палец:

— Не надо! Я сама могу идти. Смотри, я даже по прямой иду!

Какая прямая, если она вся кренилась вбок? Е Цзяхуай не стал спорить и, поддерживая её за локоть, полуприобнял и повёл в дом.

Каждые два шага Айюнь останавливалась, задирала голову к небу, где луна была почти скрыта облаками, и с пафосом заявила:

— Какая сегодня прекрасная погода! И луна такая большая!

— Правда? — спросила она у Е Цзяхуая.

— Правда, — рассеянно отозвался он, наконец-то доведя её до дома.

Они вернулись ещё не слишком поздно, и тётя Линь ещё не спала. Услышав шум, она тут же выбежала встречать:

— Госпожа Айюнь приехала!

Айюнь отстранилась от Е Цзяхуая, оттолкнула его и бросилась к тёте Линь с объятиями:

— Здравствуйте, тётя Линь!

Пьяна, но не до такой степени, чтобы не узнавать людей.

Тётя Линь крепко её обняла и похлопала по спине:

— Ах, выпила, наверное? Вижу, пьяная. Господин, может, сварить для Малышки Айюнь отвар от похмелья?

Айюнь подняла голову и возразила:

— Тётя Линь, я не пьяна!

Е Цзяхуай снова взял её за плечи и повёл наверх:

— Тётя Линь, сварите, пожалуйста, и оставьте на плите. Можете идти отдыхать. Я сам ей принесу.

Тётя Линь проводила их взглядом и кивнула:

— Хорошо.

Оказавшись в комнате и закрыв дверь, Е Цзяхуай позволил ей развлекаться — петь, танцевать, что угодно, лишь бы не упала.

Но, возможно, из-за того, что она потратила слишком много сил по дороге, как только он усадил её на диван, Айюнь вдруг затихла.

Она удобно устроилась, лёжа на спинке дивана, прижала к себе подушку и, прищурившись, с живым интересом наблюдала за происходящим, будто смотрела захватывающий фильм.

И всё её внимание было приковано к единственному герою этого «фильма» — отвести взгляд она не могла.

Айюнь открыто разглядывала, как Е Цзяхуай снимает пиджак, расстёгивает верхнюю пуговицу рубашки, обнажая крепкие мышцы груди.

Затем он закатал рукава, показав рельефные предплечья, взял бокал, налил вина, встретился с ней взглядом, сделал глоток и, приподняв бровь, улыбнулся — опасно и соблазнительно.

Гораздо привлекательнее любого героя из тех женских дорам, что И И присылала ей посмотреть.

— Смелая ты, Айюнь, — сказал он. — С таким-то запасом кошачьей мочи осмелилась пить на улице.


Глава 90
Она не боялась его — ведь между ними был экран.

Айюнь сердито сверкнула на него глазами и с вызовом бросила:

— Чего тебе? Мои друзья здесь!

Она действительно была пьяна. Под действием алкоголя спала вся привычная маска — покорность, мягкость, послушание… Всё это исчезло.

Будто дождь смыл утренний туман с живописных пейзажей Цзяннани, обнажив её подлинную суть — капризную, упрямую и немного своенравную девчонку.

В ней проступала особая, ещё более очаровательная прелесть.

Е Цзяхуай загадочно улыбнулся, поднёс бокал вина и приблизился к ней:

— Друзья? И те двое мальчишек — тоже твои друзья?

— Конечно! — без раздумий ответила Айюнь. — Познакомились — и стали друзьями.

Она потерла глаза. Ей показалось, или…

Что-то было не так. Почему герой на экране всё ближе и ближе?

Айюнь сглотнула, тревожно прижала к себе подушку и спросила:

— Ты чего?

Он наклонился к ней, и тёплое, пропитанное алкоголем дыхание коснулось её щеки.

— Айюнь, — прошептал он, — кто я?

Только в этот момент Айюнь по-настоящему поняла: она действительно пьяна.

Какой странный вопрос.

Она ведь постоянно видела его по новостям. Он — глава Хуашэна, её великий благодетель…

У Е Цзяхуая было столько ролей.

Но одна — самая сокровенная, которую она никогда не осмеливалась произнести вслух, — принадлежала только ей.

Даже от одной мысли об этом уголки её губ невольно приподнялись в довольной улыбке.

— Е Цзяхуай, — сказала она, — мой парень.

Ну хоть совесть у неё осталась.

Е Цзяхуай лёгонько щёлкнул её по лбу, поставил бокал на приставной столик и уселся на диван, усадив её к себе на колени лицом к лицу.

Айюнь всё ещё обижалась на боль во лбу, прикрывая его ладонью и надувшись:

— Зачем ты меня щёлкнул?

Её нахмуренное лицо, полное недовольства, мгновенно смягчилось от поцелуя в лоб.

От лба — к переносице, затем — к кончику носа. Айюнь с замиранием сердца ждала, куда прикоснутся его мягкие губы в следующий раз.

Она закрыла глаза, чуть запрокинула голову и безоговорочно отдала ему инициативу.

Но поцелуй на этом и закончился. Айюнь долго ждала, наконец растерянно приоткрыла глаза — и увидела, что бокал снова оказался в его изящных пальцах.

Он поддерживал её за затылок, ласково сжимая, его нос коснулся её щеки, и он томно прошептал:

— Наша Айюнь же хотела выпить? Я с тобой.

Даже в опьянении она не утратила инстинкта самосохранения. Айюнь попыталась отстраниться, но путь к отступлению был уже отрезан — его рука уверенно держала её за шею.

Чем дальше она отклонялась назад, тем ближе он подбирался вперёд.

Когда её талия уже не могла изгибаться дальше, Айюнь в панике замотала головой:

— Хватит… Я уже напилась.

В голове зазвенела тревога, громко крича: «Опасность! Этот человек слишком опасен!»

Да и сидеть так было неудобно!

Ещё опаснее!

Айюнь уперлась ладонями ему в плечи, пытаясь встать, и, опустив голову, избегая его взгляда, сказала:

— Мне в душ надо.

Е Цзяхуай крепко обхватил её за талию и резко вернул обратно к себе на колени, тихо рассмеявшись:

— Куда бежишь?

— Ммм… — её стон утонул в звуке глотков. — Глот… глот…

Она уже не могла понять — целуется он с ней или поит вином.

Его горячий, влажный язык вторгся внутрь, заставив её инстинктивно пытаться вырваться, будто иссохшая земля жадно впитывала влагу из её рта.

Он тяжело дышал, и каждый выдох будто поджигал в ней мускусный дурман, разливающийся по всему телу. Только прижимаясь к нему всё ближе, она могла немного унять нарастающую жару.

Но этого было мало…

И тут Е Цзяхуай внезапно остановился.

— А?.. — Айюнь смотрела на него сквозь слёзы, растерянная и обиженная.

Он бережно взял её лицо в ладони и тихо спросил:
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— Скучала по мне?

Голова у неё кружилась от поцелуев. Она машинально кивнула.

Но вспомнив его резкий тон ранее, тут же покачала головой:

— Нет! Я очень занята, мне некогда думать о тебе…

Её слова тут же оборвались в испуганном всхлипе. Айюнь прикусила нижнюю губу, прижавшись щекой к его плечу. Она не могла понять — от его ли жара или от собственного пылающего лица.

От щеки до ушей, от шеи до плеч — всё горело, как будто по коже прокатился огонь. Дыхание становилось всё чаще и чаще.

Среди хаоса мыслей Айюнь с отчаянием подумала: «Жаль, что сегодня надела платье…»

На ощупь она протянула руку и схватила его за предплечье, голос дрожал:

— Е… Цзяхуай… подожди…

Как будто он мог остановиться.

Она смутно вспомнила ту ночь перед его командировкой — он был таким же настойчивым, снова и снова спрашивая: «Будешь скучать?»

И, услышав её плач, даже не давал ей возможности ответить.

Девушка в отчаянии впилась зубами ему в плечо, и всё тело её судорожно дрогнуло.

Она действительно крепко укусила — чтобы передать ему весь шторм, бушевавший внутри неё.

Е Цзяхуай глухо застонал, успокаивающе погладил её по спине, но вопрос остался прежним:

— Совсем не скучала?

Айюнь в полубреду думала: «Неужели наглость и доброта могут так гармонично сочетаться в одном человеке?»

Видимо, могут.

Перед ней — живое тому доказательство.

Одновременно мерзкий и невероятно обаятельный.

Грудь её тяжело вздымалась, она судорожно глотала воздух и уже не осмеливалась отвечать так резко:

— Скучала… немножко…

— Только немножко?

Этот нахал!

Она не могла сесть, поэтому лишь согнула колени и обвила его шею, опираясь на него всем телом, чтобы не упасть.

Сдавленно всхлипывая, она прошептала:

— Очень-очень… очень скучала.

Чем дольше она говорила, тем сильнее нарастала обида. Слёзы хлынули из глаз.

Е Цзяхуай не выносил, когда она так горько плачет.

Увидев это, он вынул руку из-под её подола и попытался прижать её к себе, чтобы утешить. Но Айюнь оттолкнула его ладонь, не позволяя прикасаться.

Е Цзяхуай только усмехнулся и перенёс руку с талии, чтобы погладить её:

— Ладно-ладно, не плачь.

Айюнь наконец села, но всё ещё чувствовала себя некомфортно. Всё тело её дрожало, и она, всхлипывая, снова попыталась встать.

Е Цзяхуай удержал её и вздохнул:

— Опять упрямишься?

Прижавшись к его груди, Айюнь уже не могла пошевелиться — сил не осталось. Она закрыла глаза:

— Мне в душ надо.

Он знал, что у неё чистюльство.

Е Цзяхуай улыбнулся:

— Я отнесу тебя.

Айюнь покачала головой, обиженно косив на него:

— Нельзя… Ты будешь хулиганить.


Глава 91
Айюнь снова и снова твердила, что он ей не нужен, что справится сама.

На этот раз Е Цзяхуай не стал настаивать и легко разжал руки, обнимавшие её за талию:

— Ладно, иди сама.

Айюнь ещё немного прижалась к его груди, замерла на пару секунд, потом упёрлась ладонями в его плечи и попыталась сесть.

Увы, после недавнего безумия в теле не осталось ни капли силы. Сколько бы она ни старалась — ни запястья, ни бёдра не слушались.

Она безвольно рухнула обратно в объятия Е Цзяхуая и с досадой покачала головой:

— Не получается встать.

— Что же делать, Айюнь? — Е Цзяхуай нежно поцеловал её волосы, ладонью поглаживая поясницу, будто растерянный, но на самом деле мягко подталкивая разговор к нужному ему ответу.

Ведь только если она сама попросит — после того как недавно отказывалась — у него будет полное право без стеснения «дразнить» её дальше.

Айюнь, произнося: «У меня нет сил, отнеси меня в ванную», даже не подозревала, насколько злым может быть Е Цзяхуай.

К концу его «дразнилок» она протрезвела почти наполовину.

Поэтому отчётливо помнила ощущение ледяного и горячего, переплетающихся в душной, наполненной паром ванной, и мерцающий свет на потолке…

Е Цзяхуай лёгкими укусами терзал её раскалённую мочку уха и, тяжело дыша, шептал прямо в ухо:

— Нравится пить с мальчишками? И сразу с двумя?

В голове у него всё ещё стоял образ Айюнь с той фотографии — сияющая, весёлая, будто весь мир ей принадлежит.

Чем эти двое, кроме возраста, хоть немного лучше него?

Даже не сообразив, кто они такие, уже осмелились заигрывать с его девушкой.

Перед тем как окончательно провалиться в сон, у Айюнь осталась лишь одна мысль: никогда больше не буду пить с парнями. Ревность этого старика просто невыносима.

Прошлой ночью она совершенно вымоталась и проснулась лишь ближе к полудню, смутно осознавая происходящее.

Рядом не было источника тепла, но в комнате хорошо работало отопление, так что ей не было холодно.

Из-под тёмного одеяла выглянула бледная рука. На коже ощущался лёгкий запах мази, а на запястье ещё проступали тусклые, не до конца исчезнувшие следы от пальцев.

Как и любой современный человек, первым делом после пробуждения Айюнь потянулась за телефоном, лежащим на тумбочке.

Она наугад провела ладонью по столу, но ничего не нашла.

Даже такое простое движение показалось ей невероятно утомительным.

Она застыла в позе, не открывая глаз, и вдруг вспомнила: вчера ночью они перешли спать в гостевую спальню, а телефон так и остался в другой комнате.

— Ищешь телефон? — кровать слегка просела, и раздался свежий, бодрый мужской голос, в котором не осталось и следа хриплого шёпота, которым он вчера уговаривал её на всякие безобразия.

Прямо два разных человека.

Настоящий хищник в человеческом обличье!

Но разве он сегодня ещё не ушёл?

Айюнь на секунду замерла, затем молниеносно отдернула руку, натянула одеяло на голову и закуталась в него, словно шелкопряд в кокон.

Е Цзяхуай с улыбкой потянулся, чтобы стащить одеяло, и нарочито спросил:

— Зачем укуталась?

Под одеялом что-то завозилось, и раздался приглушённый, злой голосок:

— Уходи! Не хочу с тобой разговаривать.

Злость ещё не прошла.

Вчера он действительно перегнул палку. Девушка в конце концов разрыдалась так, что слёзы уже не удавалось остановить никакими уговорами.

— Я был неправ, Айюнь. Прости меня, ладно? — Е Цзяхуай одним движением обхватил её вместе с одеялом и прижал к себе.

— Если задохнёшься — мне будет больно, — прошептал он ей на ухо сквозь ткань. — К тому же потом я всё-таки почистил зубы, прежде чем целовать тебя.

Он ещё и гордиться этим стал!

Айюнь резко стянула одеяло с лица, обнажив пылающие щёки и слегка опухшие от слёз глаза, полные стыда и возмущения:

— Ты ещё смеешь говорить об этом!

После долгой возни в ванной, когда она только что вышла из душа и уже собиралась завернуться в одеяло и лечь спать, он вдруг навалился на неё и начал целовать. Это ещё куда ни шло, но кто вообще… целует всё ниже и ниже?

Когда Е Цзяхуай сжал её под коленями, Айюнь мгновенно поняла, что дело принимает опасный оборот. Она забилась ногами, из последних сил упёрлась локтями в матрас и одной рукой попыталась оттолкнуть его голову:

— Нет!

Горячее дыхание обжигало кожу, а его твёрдые, настойчивые движения резко контрастировали с нежным, почти умоляющим тоном:

— Будь послушной, Айюнь. Тебе понравится.

Е Цзяхуай никогда раньше не делал ничего подобного, но в тот момент он словно одержимый потерял голову.

Ему просто хотелось увидеть, как она теряет контроль — так же, как он сам.

Её слабые попытки оттолкнуть его не оказали никакого эффекта. Перед глазами вспыхнула белая вспышка, и Айюнь зажмурилась. Слёзы текли уже неизвестно от стыда или от удовольствия.

Её красивые ступни то напрягались, то расслаблялись, пока наконец из горла не вырвался подавленный крик, за которым последовали всхлипывающие рыдания.

Сквозь слёзы она выкрикнула:

— Е Цзяхуай, ты подлец!

Только когда её тело начало мелко дрожать, Е Цзяхуай наконец ослабил хватку, вновь притянул её к себе и стал вытирать слёзы:

— Всё, не плачь.

Как обычно, он попытался утешить её поцелуем, но Айюнь тут же прикрыла рот ладонью и, всхлипывая, оттолкнула его:

— Не смей целовать! Сначала почисти зубы!

Его губы всё ещё блестели, будто после долгого поцелуя. Он с досадливой улыбкой потянулся за её рукой:

— Сама себя теперь стесняешься?

Айюнь впервые проявила непоколебимую твёрдость:

— Вообще не целуй, пока не почистишь зубы!

В итоге он, конечно, почистил зубы, как она просила. Но с тех пор Айюнь уже не могла смотреть на его губы без смущения и посторонних мыслей.

Е Цзяхуай с притворной обидой продолжал поддразнивать её:

— И говорить теперь нельзя?

Боясь, что он скажет ещё что-нибудь шокирующее, Айюнь быстро вытащила руку из-под одеяла и зажала ему рот:

— Не смей! Ни слова!

— Ладно-ладно, молчу, — Е Цзяхуай рассмеялся и кивнул. — Уже поздно. Голодна? Пора вставать и идти обедать.

Аппетит — странная штука: пока не заговоришь о еде, всё в порядке, но стоит упомянуть — и живот тут же откликнулся громким урчанием.

Е Цзяхуай понимающе усмехнулся:

— Мне тебя отнести умываться или сама пойдёшь?

— Сама.

Он с сомнением посмотрел на неё:

— Точно сможешь дойти?

Неужели она такая хрупкая? Айюнь закатила глаза, воспользовалась моментом, когда он ослабил внимание, оттолкнула его руку и, завернувшись в одеяло, покатилась с него на другую сторону кровати.

Она уткнулась лицом в подушку и бросила через плечо:

— Смогу! Не лезь! Выходи отсюда!

Характер у неё явно укреплялся — теперь даже начала отдавать ему приказы.

Но что поделать? Он сам её так воспитал. Больше не хотел видеть ту робкую, застенчивую девочку.

В её возрасте и положено быть дерзкой и уверенной в себе.

Е Цзяхуай снисходительно улыбнулся и напомнил:

— Если что — зови. Не упрямься. Поняла?

Айюнь махнула рукой, уже совсем раздражённо:

— Да-да, поняла! Быстрее уходи!


Глава 92
На самом деле при ходьбе всё ещё ощущался лёгкий дискомфорт, но Айюнь, чтобы доказать себе и другим, что с ней всё в порядке, молча закончила утренний туалет и, делая вид, будто ничего не случилось, медленно спустилась по лестнице.

Е Цзяхуай изначально собирался поддержать её, но один лишь предостерегающий взгляд Айюнь заставил его замереть на месте, хотя он и сдерживал смех.

Тем не менее он был наготове — вдруг она запнётся, тогда он сразу же подскочит и подхватит.

Девчонка всегда любила обманывать саму себя.

Например, стоило им оказаться рядом с тётей Линь, как она тут же запрещала ему целоваться — будто от этого тётя Линь не догадывалась, насколько близки они были на самом деле.

Как будто промокшие простыни и ковры исчезали сами собой!

Блюда только что подали на стол, и пар ещё шёл от них. Е Цзяхуай аккуратно выбирал для неё любимые кушанья и перекладывал их в тарелку.

Айюнь же рассеянно сидела с телефоном в руках. Съев пару ложек, она уткнулась в экран и начала стирать и переписывать сообщение.

Е Цзяхуай нахмурился, положил палочки и слегка строго спросил:

— Почему ты не ешь как следует? Что ты там делаешь с этим телефоном?

Айюнь подняла экран, показывая ему, и с досадой проговорила:

— Это И И… Я ведь так и не рассказала ей про наши отношения. Она точно злится. Раньше она никогда не писала мне в таком тоне.

На экране красовалась холодная и сухая фраза: «Когда проснёшься — напиши мне».

Всего несколько слов, но совершенно не похожих на обычную жизнерадостную манеру Шу Лои.

Значит, она действительно сердита.

Е Цзяхуай бегло взглянул и успокоил:

— Вы же подруги. Просто поговори с ней по-честному — она поймёт. А пока съешь нормально обед.

Он всегда особенно внимательно следил за тем, чтобы она хорошо питалась.

В детстве дедушка и бабушка готовили исключительно то, что нравилось Айюнь, и со временем она стала очень привередливой в еде.

Когда она впервые приехала в Северный город, ей было трудно привыкнуть к местной кухне, и она сильно похудела. Бабушка, увидев это во время видеозвонка, чуть не расплакалась от жалости.

Чтобы не тревожить старших и сохранить свои жизненные силы, Айюнь пришлось временно забыть о капризах и есть то, что подавали, даже если ей не нравилось.

За четыре года университета она привыкла просто формально закидывать в себя пару ложек — и дело с концом.

Но теперь, живя с Е Цзяхуаем и получая полноценное, тщательно подобранное питание, её прежняя привередливость снова дала о себе знать.

Е Цзяхуай тоже потакал ей: всё, что нравилось Айюнь, он позволял ей есть без ограничений.

Иногда Айюнь казалось, что Е Цзяхуай в чём-то очень похож на дедушку с бабушкой — особенно в том, как радуется, когда у неё на щеках появляется немного больше мяса, и как серьёзно относится к еде.

Недавно, когда она была занята на работе и пропустила несколько приёмов пищи, немного похудев, он даже дошёл до того, что каждый день отправлял ей трёхразовое питание прямо в офис — так что у неё не было ни единого шанса отделаться парой глотков.

Когда Е Цзяхуай хмурился, это действительно внушало страх. Айюнь послушно отложила телефон, придвинула к себе тарелку и начала сосредоточенно есть.

Убедившись, что она почти закончила, Е Цзяхуай взял салфетку и аккуратно вытер уголок её рта, затем спросил:

— Но, Айюнь, почему ты даже подруге не сказала, что мы встречаемся?

Айюнь на мгновение замерла, не решаясь взглянуть ему в глаза — боялась, что он одним взглядом прочтёт все её карты.

Её глаза дрогнули. Она взяла салфетку из его рук, прикрыла ею рот и слегка кашлянула, прежде чем с невинной улыбкой объяснила:

— Просто очень занята была. То дедушку с бабушкой в больнице навещала, то экзамены, то работа в компании… У меня просто не было подходящего момента, чтобы официально представить тебя.

На самом деле Айюнь объяснила очень убедительно — гораздо лучше, чем раньше, когда врала. Ни единой бреши: даже изгиб её улыбки был идеально беззаботным и наивным.

Такое легко могло бы обмануть кого угодно.

Е Цзяхуай мысленно вздохнул. Похоже, в её глазах он всё ещё остаётся человеком с холодным сердцем.

Она смотрит на него с полной преданностью, полностью доверяясь ему… но на самом деле всё ещё не верит до конца.

Он лишь мягко улыбнулся в ответ на её слова, не комментируя их. Подняв палец, он аккуратно убрал прядь волос за её ухо и слегка щёлкнул по мочке:

— Тогда сейчас хорошенько всё объясни подруге.

— Хорошо, — серьёзно кивнула Айюнь.

После обеда она договорилась с Шу Лои о времени и месте встречи. Перед тем как выйти, не забыла спросить Е Цзяхуая:

— У тебя сегодня вечером дела?

До Нового года оставалось совсем немного, а через пару дней ей предстояло уехать домой к дедушке и бабушке. В глубине души Айюнь очень хотела провести с ним как можно больше времени.

— Вернусь поздно. Если захочешь спать — ложись, — ответил Е Цзяхуай.

Эти слова прозвучали так, будто она обязана его дожидаться.

Конечно, она скучала по нему… но разве она обязана возвращаться на улицу Цуйу? Обязана подстраиваться под его график?

Вдруг внутри что-то неприятно кольнуло.

Не желая проигрывать, Айюнь надула губы, наклонилась, чтобы надеть обувь, и бросила:

— Ну, я тоже не обязательно вернусь. Не жди меня.

Слушай-ка, опять обиделась.

Е Цзяхуай никак не мог понять, откуда у этой девчонки столько поводов для обиды.

Ему всегда казалось, что она слишком уступчива и понимающая. Когда он уезжал в командировки, Айюнь даже звонить ему не осмеливалась, пока заранее не отправит сообщение и не убедится, что у него есть время.

Поговорив немного, она начинала волноваться, не мешает ли ему, и лишь перед самым завершением разговора тихо, почти робко, шептала:

— Скучаю по тебе.

Такая учтивость заставляла Е Цзяхуая чувствовать, будто она воспринимает его скорее как начальника или благодетеля, а сама строго соблюдает границы, установленные их статусами.

Конечно, он хотел поговорить с ней об этом — сказать прямо: «Мы встречаемся. Тебе не нужно быть такой осторожной».

Но каждый раз, когда он собирался заговорить, Айюнь неожиданно позволяла себе проявить ту самую девичью воркотню и капризность, свойственные влюблённым девушкам.

Прямо как сейчас.

И эти слова снова застревали у него в горле. Он боялся, что, если скажет их вслух, испугает её — покажется слишком проницательным. А тогда она станет ещё более сдержанной и будет маскировать свою истинную сущность под той беспечной, дерзкой манерой, которую, по её мнению, он от неё ожидает.

Айюнь была чертовски умной девушкой. Один раз допустив ошибку, в следующий раз она уже находила способ лучше скрыть свою осторожность, робость и тревогу.

Е Цзяхуай начал опасаться, что однажды может перестать её понимать. Поэтому предпочитал не выносить ей претензии.

Ведь у них впереди ещё столько времени. Нельзя же требовать, чтобы она сразу раскрыла ему всю свою душу.

К тому же разница между ними была реальной и ощутимой. Её сомнения и страхи — вполне естественны.

Дверцу её сердца нужно открывать постепенно, шаг за шагом.

Подумав об этом, Е Цзяхуай невольно вздохнул: наверное, даже ребёнка воспитывать легче, чем эту девчонку.

Но что поделать? Именно такая она ему и нравится. И всё это — его собственный выбор.

Внезапно он вспомнил, как Линь Сюйянь в своё время изводил себя из-за той девушки, которая сбежала за границу. Он постоянно вздыхал и сетовал на судьбу.

Гао Цзисин и другие друзья тогда давали ему советы:

— Просто подай рапорт и поезжай за ней. Поймай и привези обратно — и дело решено.

— Вы ничего не понимаете, — махал рукой Линь Сюйянь. — Всё не так просто.

Гао Цзисин фыркал:

— Да ты просто всё усложняешь.

А что тогда ответил Линь Сюйянь?

Он сказал: «Легко говорить, когда ты ещё не встретил человека, перед которым бессилен. А когда встретишь — поймёшь».

Е Цзяхуай смотрел на стройную спину Айюнь и думал: похоже, он уже встретил такого человека.
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Всё-таки человека нужно баловать.

Е Цзяхуай подошёл ближе, обхватил сзади за талию девушку, только что поднявшуюся с места, и прижал губы к её щеке:

— Если не вернёшься, то куда собралась?

Айюнь чувствовала: она действительно подсела на зависимость — зависимость от Е Цзяхуая.

Иначе как объяснить, что едва он приблизился, как она уже вдохнула его приятный аромат и тут же обмякла, а весь гнев и раздражение мгновенно испарились?

Кончики ушей Айюнь снова заалели, и голос её прозвучал нежно и робко:

— Я в общежитие вернусь.

Горячее дыхание Е Цзяхуая едва уловимо коснулось её уха:

— Ты и правда готова оставить меня здесь одного?

Айюнь невольно втянула шею. Такой Е Цзяхуай казался ей незнакомым — и в то же время невероятно… неотразимым.

Он словно огромный ласковый пёс, прижимающийся к ней и выпрашивающий ласку.

Айюнь уже хотела обернуться и сама обнять его, но не успела повернуться, как услышала шаги в столовой позади.

Щёки её покраснели, и она тихонько ткнула его локтем, пытаясь вырваться из объятий:

— Не говори глупостей.

Девушка снова смутилась.

Но нельзя же каждый раз, стоит ей сму́титься, сразу отстраняться от него.

Е Цзяхуай почувствовал её неловкость и, наоборот, прижал её ещё крепче:

— Тётя Линь тебя не видит. Дай мне немного подержать тебя.

Какая нелогичная фраза: разве от того, что не видит, не узнает, кто она?

И всё же Айюнь не выдержала — не могла противиться, когда он говорил с ней таким низким, хрипловатым голосом.

Она послушно перестала вырываться и позволила ему обнимать себя, пока шаги тёти Линь не затихли вдали. Только тогда тихо произнесла:

— Я не дуюсь на тебя. Я понимаю, что у тебя дела. Если ты вернёшься поздно, я просто поеду в общежитие — так тебе не придётся постоянно обо мне беспокоиться и отвлекаться от разговоров.

— А завтра мы ведь всё равно увидимся! Ты просто попроси Сяо Чэня заехать за мной.

То неприятное чувство, что до этого терзало Айюнь, рассеялось так же быстро, как капля воды, случайно упавшая на подол платья во время умывания.

Вернувшись в себя, она снова стала той рассудительной и здравомыслящей девушкой.

Даже её слова звучали спокойно и ясно, словно прозрачная изумрудная гладь озера — но при этом не давали ни малейшего шанса заглянуть на самое дно.

Разве бывает так, чтобы девушка просила своего парня не думать о ней?

Е Цзяхуай вздохнул и накрыл своей тёплой ладонью её слегка прохладную руку:

— Айюнь, ты можешь спросить меня, куда я пойду сегодня вечером. Можешь выдвигать мне требования. Если я скажу что-то, что тебя расстроит, ты тоже можешь прямо сказать мне об этом.

Он помолчал, поглаживая большим пальцем тыльную сторону её ладони, и в голосе его прозвучала безграничная нежность:

— Не нужно быть такой послушной.

Айюнь с детства знала, что она не такая, как другие. У неё нет ни мамы, ни папы, а дедушка с бабушкой уже в возрасте — ей и вовсе нельзя их тревожить.

Она давно привыкла быть «хорошей девочкой» — даже если взрослые этого не требовали, она всё равно старалась быть именно такой.

Но как он это увидел?

Все её внутренние противоречия…

Ведь она так тщательно скрывала эти тонкие, сокровенные чувства, разве нет?

Айюнь замолчала, опустив глаза, и тихо пробормотала:

— Е Цзяхуай, так нельзя.

— А? — удивлённо протянул он.

— Ты всё исполняешь мои желания, — сказала Айюнь. — А вдруг я стану капризной, начну устраивать истерики и придираться без причины?

Е Цзяхуай тихо рассмеялся и дал ей чёткий ответ:

— В таком случае я только рад.

На мгновение Айюнь почувствовала, будто её сердце облили сладким мёдом — даже выдох стал приторно-сладким, а сердцебиение сбилось с ритма.

По крайней мере, в этот момент в голове у неё осталось лишь одно желание — сдаться без боя. Даже если это ловушка, она готова в неё вступить.

Айюнь моргнула, повернулась к нему и, поднявшись на цыпочки, чмокнула его в губы:

— Уже поздно. Если сейчас не выйдем, я опоздаю.

Е Цзяхуай подумал, что она хочет поцелуем перевести разговор на другую тему, и в груди его уже начало подниматься смутное чувство одиночества, но тут в ухо ему вдруг влетел нарочито строгий приказ.

Айюнь, держась за его плечи, нарочно приподняла брови и приняла вид крайне грозной особы:

— Сегодня вечером ты обязан вернуться до десяти! Если не вернёшься — я не стану ждать и уеду в общежитие! Понял?!

Она даже командовать умеет весьма убедительно.

Е Цзяхуай усмехнулся и слегка щёлкнул её по щеке:

— Хорошо.

Он проводил её до ворот двора и сопроводил до машины.

Когда автомобиль завёлся, Айюнь попросила водителя подождать, опустила окно и помахала ему:

— Е Цзяхуай!

Мужчина наклонился ближе:

— А?

Айюнь лукаво прищурилась, и в её глазах заиграла живая искорка:

— Я специально подражаю тебе, когда ругаюсь! Получается похоже? Я хоть немного унаследовала твоё мастерство?

Е Цзяхуай на миг опешил: выходит, девушка намекает, что он сам грубиян?

Пока он ещё не успел опомниться, Айюнь проворно защёлкнула замок двери, пересела на другую сторону и бросила водителю:

— Можно ехать!

Затем она весело помахала ему рукой:

— Поехали! До вечера!

*

*

*

Кафе.

Айюнь пришла на десять минут раньше назначенного времени, но Шу Лои уже сидела на диване.

Айюнь подбежала к ней и с энтузиазмом обняла:

— И И!

— Не отвлекайся! — Шу Лои отстранила её голову и указала на кресло напротив. — Садись туда! Я сейчас тебя допрошу!

Айюнь, чувствуя свою вину, послушно заняла место напротив, положила сумочку на колени и виновато улыбнулась:

— Ну зачем так серьёзно?

Шу Лои скрестила руки на груди, нахмурилась и внимательно осмотрела её румяные щёчки.

Подавив в себе любопытство, она подбородком указала вперёд:

— Говори. Я слушаю. Мне очень интересно, почему ты так тщательно скрывала от меня эту историю.

Этот вопрос был почти таким же, какой задавал ранее Е Цзяхуай.

Но ответ Айюнь оказался совершенно иным.

— Я не скрывала от тебя, — пояснила она. — Просто… я думала, у нас с ним не будет будущего. В итоге…

Из её запинающейся интонации Шу Лои уловила что-то неладное. Она решительно спросила:

— Айюнь, помощь с делами твоих дедушки и бабушки… это не заслуга твоей мамы, верно?

Айюнь взглянула на неё и кивнула:

— Да.

Шу Лои больше не выдержала, пересела к ней и возмущённо спросила:

— Так этот мерзавец что, воспользовался твоей благодарностью, чтобы торговаться с тобой?!

Торговаться…

На самом деле изначально именно она хотела торговаться.

— Нет, мы встречаемся по-настоящему, — Айюнь сжала её руку, давая понять, чтобы та не волновалась.

В глазах Айюнь на миг мелькнула растерянность, когда она вспомнила ту ночь, когда они официально стали парой.

— Он уже делал мне предложение раньше, но тогда я отказалась.

— Это было, когда ты болела в общежитии? — уточнила Шу Лои.

Айюнь слегка кивнула:

— Да. Не говори, что я принижала себя — но правда налицо. Разница между нами слишком велика. Ты же знаешь… про мою маму…

Она горько улыбнулась:

— Мне нравится он, но то, что в итоге подтолкнуло меня начать с ним отношения, во многом было именно чувство благодарности.

Без этого долга она, вероятно, так и осталась бы верна своим принципам.

Айюнь горько усмехнулась:

— И И… наше начало вовсе не чисто. В нём слишком многое замешано помимо любви. Даже если не брать во внимание разницу в семейном положении, кажется, у этих отношений всё равно не будет будущего.

Шу Лои сделала вывод:

— Поэтому ты решила, что такой эфемерный сон можно и не рассказывать мне.

Айюнь виновато опустила глаза:

— Да.

(Глава окончена)
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— Донг… — раздался чёткий звук удара костяшками пальцев по лбу.

Айюнь прикрыла лоб и обиженно спросила:

— И И, за что ты меня ударила?

— Да ещё и спрашиваешь! — Шу Лои сердито бросила на неё взгляд, но, увидев её жалобное выражение лица, тут же пожалела, что ударила слишком сильно.

— Ты вообще считаешь меня подругой или нет?! — строго спросила Шу Лои, одновременно массируя ей лоб.

Айюнь надула губы в попытке оправдаться:

— Конечно, я тебя считаю…

Шу Лои не дала ей и слова сказать и засыпала вопросами, словно из пулемёта:

— Хорошо, даже если сейчас ты мне ничего не скажешь, а потом? А если вы с ним расстанетесь? Ты снова собираешься глотать всю боль в одиночку?

— Я… — Айюнь приоткрыла рот, но промолчала. Хотя именно так она и собиралась поступить.

Шу Лои всё поняла и чуть не стукнула её по лбу ещё раз от досады, но в последний момент сжалилась и лишь легко ткнула пальцем, пригрозив:

— Если ещё раз вздумаешь глотать иголки в одиночку, можешь забыть, что у тебя есть подруга по имени Шу Лои!

Айюнь обняла её и потерла рукавами её руки:

— Хорошо, И И, больше не буду.

Шу Лои и не была по-настоящему зла — просто бесилась, что та ничего не говорит. Теперь, когда всё прояснилось, злость постепенно утихала.

Больше всего Шу Лои волновало, что чувствует Айюнь на самом деле. Она перевела тему:

— А сейчас, когда ты с ним вместе… тебе весело?

На этот вопрос Айюнь не нужно было раздумывать. Она уверенно кивнула:

— Да. Он… очень-очень ко мне добр.

Айюнь часто думала: сколько всего в жизни человек действительно может удержать в своих руках?

Учёба, работа, повседневность… Слишком много выборов, слишком много моментов, когда, ничего не ожидая, тебя несёт вперёд, и ты получаешь тот или иной результат — хороший или плохой — и сразу спешишь дальше.

Только настоящее чувство — настоящее. Радость, гнев, печаль, удовольствие — всё это переживается здесь и сейчас, по-настоящему.

Шу Лои на мгновение задумалась, прикусив губу, и сказала:

— Тогда просто наслаждайся настоящим, Юньюнь.

Айюнь встретилась с ней взглядом и слегка улыбнулась:

— Да, я тоже так думаю.

Всё было сказано, но Шу Лои всё равно не могла отделаться от тревоги, вспоминая, как Айюнь вчера невольно проявляла зависимость от Е Цзяхуая. Она не знала его точного происхождения, но даже по одной лишь палате и лечащему врачу можно было понять: он явно не просто «богатый».

Семья Шу Лои была вполне состоятельной, и её отец частенько повторял:

— С кем хочешь встречайся — мне всё равно. Но замуж выходи только за равного себе. Ни за кого из высшего общества — мы не потянем, ни за кого ниже нас — я таких не уважаю. Пусть будет семья уровня нашей.

Если даже в их случае действуют такие правила, то что говорить о тех, чьё положение внушает благоговейный страх?

Шу Лои снова развернула Айюнь к себе за плечи и серьёзно сказала:

— Но Юньюнь, обещай мне: неважно, как он к тебе относится сейчас, если вдруг однажды тебе станет плохо рядом с ним — сразу уходи от него, хорошо?

Айюнь успокаивающе сжала её запястье и кивнула с улыбкой:

— Хорошо.

— Обещай на пальчиках.

Айюнь послушно протянула мизинец, и только после того, как они скрепили обещание, Шу Лои наконец выдохнула с облегчением.

Подобные трогательные моменты между ними случались редко — Шу Лои не была из тех, кто любит делать вид, будто она глубокомысленна.

Тема, которую они только что обсудили, была слишком серьёзной, и теперь, когда разговор затих, обе молчали, чего с ними почти никогда не бывало.

Шу Лои не выносила тишины. Она слегка кашлянула, ткнула пальцем в руку Айюнь, которая держала ложку, и, наклонившись к её уху, игриво спросила:

— Вчера было непросто, да? Старикан ревновал?

Лицо Айюнь мгновенно вспыхнуло, но она всё равно сделала вид, что ничего не поняла:

— Что?

— Не думай, что проведёшь меня! — Шу Лои закатала ей рукав, и на запястье отчётливо виднелись ещё не исчезнувшие следы. — К тому же, Юньюнь, ты ведь даже ходишь немного… не так, как обычно…

Айюнь поспешно засунула ей в рот полную ложку торта, перебивая:

— Ешь давай, сестрёнка.

Мягкий бисквит прилип к нёбу Шу Лои, и её слова прозвучали невнятно.

Но Айюнь всё равно разобрала вопрос:

«Как впечатления от старикана?»

При всех этих людях Айюнь было так стыдно, что она не смогла даже выдавить «да», и только судорожно закивала в ответ.

*

*

*

С тех пор как экзамены закончились, Айюнь практически перестала ходить в университет.

Е Цзяхуай долго уговаривал её, и в конце концов девушка согласилась временно переехать из общежития на улицу Цуйу.

Её территория в кабинете Е Цзяхуая тоже расширилась — с маленького уголка до почти половины комнаты.

Сначала её книги ютились где придётся — в каждом свободном месте кабинета. Листочки с переводческими упражнениями то приклеивались к ручке ящика стола, то — к краю экрана компьютера.

И эти листочки, и книги Айюнь строго запрещала горничной трогать:

— Может, и выглядит это хаотично, но я точно помню, что написано на каждой бумажке и где лежит каждая книга. Если ты всё передвинешь, я совсем запутаюсь!

Выделить для неё отдельную комнату для учёбы и работы было бы не проблемой, но Е Цзяхуаю в последнее время почему-то нравилось создавать себе «трудности».

Он специально выделил целые выходные, чтобы освободить половину книжного шкафа в своём кабинете.

Айюнь стояла у него за спиной, подавала книги и командовала:

— Эту поставь на вторую полку.

— Ой! Нет, поменяй местами красную и синюю!

Весь день девочка не переставала отдавать указания.

Кто хоть немного постоит — у того спина заболит. Но потом Айюнь радостно прильнула к нему и чмокнула в щёку.

Простое «спасибо тебе, Е Цзяхуай» сделало весь этот послеобеденный труд куда более значимым, чем заключение нового контракта.

До Нового года оставалось немного, и компания уже готовилась к праздничным выходным.

За несколько дней до отпуска отдел устроил ужин. Когда они вышли из ресторана, было почти десять вечера.

Лян Цюйчи, конечно, не хотела отпускать Айюнь одну и настаивала, чтобы отвезти её домой.

Айюнь, поддерживая слегка пьяную подругу, энергично махала руками:

— Правда, Цюйчи-цзе, не надо! За мной уже машина едет.

Голова Лян Цюйчи, которая до этого безвольно свисала, резко поднялась:

— Такси, значит? Юньюнь, да мы же с тобой не чужие! Я сама тебя отвезу!

— Да я не шучу, — Айюнь улыбнулась сквозь смущение и, убедившись, что коллеги уже разошлись, показала пальцем на припаркованную неподалёку машину. — Цюйчи-цзе, смотри, вот та.

Лян Цюйчи прищурилась, пару секунд всматривалась, потом, покачиваясь, широко улыбнулась:

— Юньюнь, твой парень довольно симпатичный.

Айюнь решила, что та имеет в виду Сяо Чэня, и, продолжая поддерживать её, поспешила возразить:

— Это не мой парень, Цюйчи-цзе, ты ошибаешься…

Рядом неожиданно раздался холодный голос:

— Не парень?
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Айюнь поддерживала Лян Цюйчи и на мгновение не смогла ответить. С трудом повернув голову, она взглянула на пришедшего и удивлённо спросила:

— А? Как ты сюда попал? Разве у тебя не было сегодня делового ужина?

Е Цзяхуай не собирался помогать, но не вынес вида, как Айюнь еле держится на ногах под тяжестью подруги.

Он уже протянул руку, чтобы подхватить Лян Цюйчи за локоть, но кто-то опередил его — и забрал женщину прямо из объятий Айюнь.

Гу Тинъюнь только что рассчитался и вышел из ресторана. Перед Айюнь он не стал ничего скрывать и сразу же обнял Лян Цюйчи.

Встретившись с ней взглядом, он кивнул в знак благодарности:

— Айюнь, отдай Лян Цюйчи мне.

Лян Цюйчи мгновенно узнала знакомый запах и инстинктивно обвила его руками. Айюнь же замерла на месте, не зная, делать вид, что всё понимает, или что ничего не знает.

На её лице читалась растерянность. Хотя в прошлый раз она и заподозрила, что между ними что-то есть, но сейчас — кто знает, как обстоят дела на самом деле…

— Это… сестра Цюйчи, ты…

Гу Тинъюнь развеял её сомнения и спокойно сообщил:

— Мы с Лян Цюйчи — законные супруги.

Айюнь широко раскрыла глаза. Супруги?! Откуда такой сенсационный поворот?!

— Всё в порядке, со мной всё в порядке! — Лян Цюйчи, услышав своё имя, резко подняла голову, посмотрела то на Айюнь, то на того, кто её держал, и театрально воскликнула: — Ой… какая неожиданная встреча! Опять столкнулась с этим мерзавцем!

На мгновение воцарилась тишина, нарушаемая лишь весёлым голосом Лян Цюйчи, которая с энтузиазмом начала объяснять Айюнь:

— Юньюнь, слушай меня внимательно: никогда не выходи замуж за мерзавца! А то поссоритесь — и даже если ты сдерёшь с него штаны, он всё равно не… ммм…

Гу Тинъюнь вовремя зажал ей рот.

— Извините, она пьяна. Я отвезу её домой.

Айюнь неловко улыбнулась:

— Тогда, старший брат Гу, будьте осторожны в дороге.

Когда они ушли, Айюнь тут же обернулась и обхватила рукой руку Е Цзяхуая, радость в её глазах не убавилась ни на йоту:

— Е Цзяхуай, ты так и не сказал — как ты сюда попал?

Е Цзяхуай хмуро подтянул ей воротник и повёл к машине:

— Был поблизости. Заодно зашёл.

Вовсе не «заодно» — она-то знала, где он ужинал сегодня, и это место было далеко отсюда.

Айюнь весело шагала рядом и с лёгкой вызывающей гордостью спросила:

— Заодно объехал полгорода?

Эта маленькая проказница теперь совсем перестала его бояться и смело шутила с ним.

Е Цзяхуай бросил на неё раздражённый взгляд:

— Да, пришлось проехать так далеко, лишь чтобы услышать, что я «не парень».

За это время Айюнь уже поняла одну особенность: возможно, из-за того, что он долгие годы занимал высокое положение, ему достаточно было лишь взглянуть — и подчинённые тут же начинали ломать голову, пытаясь угадать его мысли.

Поэтому, даже когда он злился, он никогда не говорил прямо, а лишь бросал неопределённую фразу, оставляя остальное на её собственное усмотрение.

Айюнь уже хорошо изучила его характер: если он надувается и молчит — значит, всё ещё злится.

Сев в машину и подняв перегородку, Айюнь обвила руками его шею и естественно устроилась у него на коленях, стараясь его утешить.

Она подняла голову и серьёзно пояснила:

— Я подумала, что пришёл Сяо Чэнь. Боялась, что сестра Цюйчи поймёт неправильно, поэтому так и сказала.

Е Цзяхуай не поддался на её «женские уловки». Его руки прилично лежали на её талии, и он неторопливо произнёс:

— Похоже, кто-то уже путался раньше?

Это правда — бабушка действительно ошиблась.

Но ведь она же ничего такого не говорила!

Айюнь на секунду задержала дыхание. Как ему удаётся каждый раз из трёх слов понять всю суть происшествия? У него что, сверхъестественные способности?

Не желая подставлять Сяо Чэня, Айюнь тут же сменила тему, чмокнула его в уголок губ и капризно сказала:

— Е Цзяхуай, вы же взрослый и благородный человек. Неужели станете злиться и ревновать из-за такой ерунды?

Обычно, когда она отказывалась есть или вела себя подобным образом, достаточно было немного приласкать его — и дело проходило.

Но сегодняшний Е Цзяхуай оказался не так-то прост. Он даже стал немного капризным.

Он приподнял бровь и пристально посмотрел на неё:

— Я как раз обидчивый. Злюсь именно из-за этого. Как ты собираешься меня утешать?

Айюнь на мгновение задумалась, потом решительно схватила его за лицо и прильнула губами к его губам.

Её щёки пылали, словно алый пион, распустившийся в лунную ночь. Она улыбалась, но в глазах читалась застенчивость:

— Так можно?

Такой вид было невозможно отвергнуть.

Взгляд Е Цзяхуая потемнел, горло сжалось, но внешне он оставался невозмутимым. Даже руки на её талии вели себя прилично — не проникали под одежду, чтобы не вызвать у неё приступ стыдливого румянца.

Он хотел посмотреть, до чего дойдёт эта девочка, чтобы его утешить.

Поэтому Е Цзяхуай опустил ресницы, незаметно уставившись на её алые губы, и с лёгкой обидой в голосе произнёс:

— Недостаточно.

Что делать?

Если даже поцелуй недостаточен — что тогда делать?

Айюнь облизнула губы и перевела взгляд на его шею. Её взгляд задержался на кадыке.

Каждый раз, когда она целовала его там, он вздрагивал.

Подумав секунду, она решительно схватила его за воротник, осторожно приблизила лицо и лёгким движением прикоснулась губами к его кадыку, нежно прошептав:

— Не злись больше, хорошо?

Его кадык судорожно дёрнулся, но он не ответил.

Айюнь изменила позу, теперь стоя на коленях у него на ногах, обняла его за шею и, приоткрыв губы, осторожно высунула язычок, словно котёнок, пьющий воду, и тут же спрятала его обратно.

Её неумелые ласки заставили дыхание мужчины стать тяжёлым и прерывистым.

Рука на её спине наконец сорвала маску вежливого джентльмена и с силой прижала её к себе.

Но и на этом он остановился. Е Цзяхуай сдержался и не поцеловал её, молча терпя.

— Не злись же, Е Цзяхуай, — Айюнь прижалась щекой к его плечу, и её тёплое дыхание проникло прямо в ухо.

Собравшись с огромным трудом, она чуть приподняла голову и, запинаясь, тихо проговорила:

— Ну ладно… Ладно… Сегодня вечером… я вся твоя, хорошо?

Дать такое обещание — это был предел того, на что она была способна ради утешения.

И одновременно — предел его собственного терпения.

Он сжал её затылок и повернул к себе это пылающее от стыда личико, чтобы наконец насладиться ароматом, о котором так долго мечтал.

Только небо знает, сколько усилий ему стоило не прижать её к себе и не целовать без остановки сразу после того, как они сели в машину.

Когда поцелуй закончился, он погладил её по спине, помогая восстановить дыхание, и тихо спросил:

— Останешься в Северном городе на Новый год?

Айюнь была вся в тумане от поцелуя, но разум ещё работал.

Только сейчас она поняла, к чему он всё это время клонил.

Айюнь сморщила носик, потеревшись носом о его нос, и рассмеялась:

— Господин Е, вы немного привязчивы!

Он снова прильнул к её губам и честно признался:

— А разве нельзя? Госпожа переводчик Ай?

Сегодня всего одна глава~

Открыта группа читателей! Желающие могут перейти на главную страницу книги и добавиться в группу~

(Глава окончена)
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«Старший переводчик Айюнь».

Какое приятное обращение.

Е Цзяхуай заметил трепет в глазах Айюнь и, слегка потеревшись носом о её нос, ещё больше смягчил голос, пытаясь именно так разрушить её защиту:

— Ты правда хочешь уехать на Новый год?

Е Цзяхуай, кажется, всё лучше понимал, как её порадовать. Но… нельзя сдаваться!

Айюнь изо всех сил старалась не поддаться трогательной грусти на его лице и твёрдо сказала:

— Да, правда уезжаю. Дедушка и бабушка не хотят оставаться в Северном городе на праздники.

— Я постараюсь вернуться как можно скорее, хорошо? — Айюнь посмотрела на него с искренней мольбой в глазах.

Е Цзяхуай прекрасно знал её: после болезни двух стариков, даже находясь в одном городе, она не могла спокойно сидеть дома и каждый день вовремя приходила в больницу.

Дедушка и бабушка для неё стояли на первом месте. С таким характером, если бы не учёба и работа, она, наверное, хотела бы проводить с ними каждую минуту.

Все эти обещания «вернуться пораньше» были лишь утешением для него.

Е Цзяхуай лёгким движением провёл пальцем по её носу и раскрыл правду:

— Маленькая обманщица, просто хочешь меня порадовать.

— Нет! — возразила Айюнь и даже кивнула себе в подтверждение. — Я говорю правду.

Е Цзяхуай понимал, что решение девушки окончательно, и больше не настаивал на этой теме. Он просто кивнул и перевёл разговор на другое:

— Билеты уже куплены? Точно не хочешь, чтобы я всё организовал?

Услышав, что он больше не сердится, Айюнь спокойно прижалась щекой к его плечу:

— Не надо, всё давно забронировано.

Е Цзяхуай уверенно спросил:

— Только для стариков заказала первый класс?

— Ты… — Айюнь хотела спросить, откуда он знает, но вспомнила, кто перед ней, и удивляться перестала.

Казалось, он знал всё.

Ведь перелёт длился всего два с лишним часа — ей было всё равно, где сидеть. Айюнь просто планировала при регистрации выбрать место поближе к первому классу.

— Да, — сказала она, — зачем тратить лишние деньги? Я всегда летаю экономклассом, привыкла.

— Это было раньше, — твёрдо возразил Е Цзяхуай. — Привычки можно менять. Старикам будет неловко, если ты полетишь в экономклассе одна. Я попросил Пэя Цзихуаня перевести тебя в первый класс — так тебе будет удобнее за ними ухаживать.

Не дождавшись немедленного согласия, Е Цзяхуай недовольно нахмурился, слегка сжал её запястье и повысил голос:

— Слышала?

Айюнь послушно кивнула:

— Поняла.

Колёса машины продолжали вращаться. Она вдыхала его успокаивающий запах, а мелькающие огни улицы один за другим отражались на её ресницах.

Айюнь начала клевать носом от сонливости, как вдруг услышала новый вопрос Е Цзяхуая:

— У тебя есть ключи от дома?

Она лениво поинтересовалась:

— Зачем?

— Отдай мне, когда вернёмся, — ответил он.

Не дожидаясь её вопросов, Е Цзяхуай, поглаживая её по шее, пояснил:

— Дом давно никто не убирал. Надо заранее прислать людей, чтобы всё прибрали. Тогда тебе не придётся этим заниматься — просто спокойно заботься о дедушке и бабушке.

— Скажи, что это устроила твоя мама. Старикам и в голову ничего не придёт.

Айюнь давно привыкла всё делать сама, но с тех пор, как встретила Е Цзяхуая, всё будто изменилось.

Он думал обо всём заранее и всегда всё решал за неё.

Сначала ей казалось, что она счастлива. Но чем дольше это длилось, тем сильнее становилось тревожное чувство в груди.

Рано или поздно ей придётся уйти от него. Айюнь боялась, что уже слишком привыкла полагаться на Е Цзяхуая.

Люди не умеют быть довольными.

Неужели ей суждено повторить судьбу Су Линъи?

Даже если они и дойдут до самого конца — что тогда?

Если бы их семьи были равны по положению, у неё, конечно, был бы выбор. Потому что в таком случае речь шла бы не только о чувствах, но и о бесчисленных взаимных выгодах.

Как та девушка, с которой он недавно обедал, — наверное, именно её семья выбрала ему в жёны.

А если есть только чувства?

Тогда правила уже другие.

Взять хотя бы Су Линъи — заперта в титуле «госпожа», боится потерять мужа, каждый день старается угодить, выслушивая наставления, как стать настоящей госпожой Е.

Может, семья Е Цзяхуая и отличается от семьи Хэ Цзимина, но в таких знатных домах разве много различий?

Это было бы ужасно.

Нет, страшно уже сейчас — она начала мечтать о том, чтобы выйти за него замуж.

Айюнь закрыла глаза, чтобы собраться с мыслями, и через пару секунд подняла голову:

— Е Цзяхуай, спасибо тебе.

Ей нужно было произносить эти слова «спасибо», чтобы постоянно напоминать себе: всё это — одолжение, и его надо отплатить.

Она не имела права принимать всё как должное.

Благодарность девушки прозвучала слишком торжественно. Е Цзяхуай не мог понять, что именно не так, но, хоть она и прижималась к нему вплотную, ему казалось, что их сердца стали дальше друг от друга.

Почему её «спасибо» звучало почти как прощание?

И при этом в этих словах не было ни капли вины.

Е Цзяхуай внезапно почувствовал раздражение и сильное желание приблизиться к ней ещё больше.

Но они всё ещё были в машине, а девушка стеснительна — если переборщить, точно обидится.

— Я не такой хороший, каким тебе кажусь, — сказал он, щипнув её за щёку. — Наша Айюнь ведь обещала мне награду.

Айюнь с невинным видом спросила:

— Какую?

Он прикусил её мочку уха, чувствуя, как кровь прилила к груди, и хрипло прошептал:

— Сегодня ночью ты моя, верно?

Лицо Айюнь вспыхнуло, и она ударила его кулаком:

— Ты просто меня уговаривал! Это не считается!

Е Цзяхуай обхватил её кулак ладонью:

— Поздно, Айюнь. Слово — не воробей.

* * *

За два дня до Нового года Айюнь сидела на корточках перед шкафом и собирала чемодан.

Самолёт вылетал завтра утром, и сегодня вечером всё нужно было упаковать — завтра рано утром она ехала в больницу за дедушкой и бабушкой.

Е Цзяхуай подошёл сзади и, пока она не заметила, поднял её на руки и понёс к дивану.

— Опусти меня! Я ещё не всё собрала! — Айюнь отчаянно вырывалась.

Е Цзяхуай усадил её к себе на колени и, глядя на её разгневанное, покрасневшее личико, с усмешкой спросил:

— Всё ещё злишься?

В ту ночь, с трудом добившись согласия, он перестарался. Девушка на следующий день не смогла встать с постели и не пошла в больницу.

Из-за этого уже два дня подряд Айюнь не разговаривала с Е Цзяхуаем по-хорошему. Даже когда он пытался обнять её, она настороженно сжимала кулаки и прижимала их к груди, не позволяя приблизиться.

А если их взгляды случайно встречались — она обязательно бросала на него укоризненный взгляд, полный обиды.

Е Цзяхуай, конечно, старался загладить вину ласковыми словами, но в голове Айюнь прочно засело слово «негодяй». Как бы он ни клялся, девушка больше ему не верила.

(Глава окончена)


Глава 97
Айюнь фыркнула и попыталась оторвать его руку:

— Ты отпусти! Мне надо привести одежду в порядок.

Е Цзяхуай, конечно, не собирался её отпускать. Он принял самый серьёзный вид и начал признаваться в ошибке:

— Может, я составлю тебе расписку? Напишу: «Впредь требовать от Айюнь садиться на лицо только с её письменного согласия»…

— Не смей! Не смей говорить! — закричала Айюнь, зажимая ему рот ладонью.

Она совершенно не хотела вспоминать ту ночь.

Как всё началось? Она уже не помнила.

Помнила лишь, как вернулась домой, приняла душ, и они, как обычно, сидели и читали книги.

Она лежала, положив голову ему на живот, показала пальцем отрывок в книге и перевела для него небольшой фрагмент.

А потом… они начали целоваться.

Целовались всё страстнее, и всё пошло наперекосяк. Сначала он уговорил её сесть к нему на колени.

Е Цзяхуай говорил таким мягким, завораживающим голосом: «Послушайся, малышка, всё будет хорошо. Попробуем — ты же сама сказала, что тебе нравится. Разве в прошлый раз не было приятно?»

Раньше, когда они целовались, она не замечала, насколько твёрд его нос, насколько горячи его губы.

В голове натянулась струна, и последний остаток разума предупреждал: нельзя так распускаться!

Поэтому она старалась быть осторожной и сдержанной.

Но со временем Айюнь в панике начала трясти головой, будто одинокая лодчонка, отчаянно пытающаяся вырваться из бушующего шторма.

Увы, буря только усиливалась. Волны с грохотом обрушивались на борт, и Айюнь, запрокинув длинную шею, беззвучно зарыдала, пряча лицо в ладонях.

Она бы лучше отказала ему от этой «покорности» — это было слишком унизительно!

Тогда у неё ещё хватило сил обвинить его, но Е Цзяхуай мягко напомнил ей её же слова: «Делай, как хочешь», — и этим заставил замолчать.

Но это было лишь начало.

— Всё хорошо, всё в порядке, — прошептал он, низко рассмеявшись, и, обхватив её тонкую талию, усадил себе на живот.

Сначала он действительно успокаивал её, поглаживая по спине. Но в какой-то момент утешение изменилось, и её всхлипы превратились в тихие стонущие звуки.

На этот раз, хоть она и оставалась наверху, но отчётливо видела его прекрасное лицо, охваченное желанием.

Лёгкая складка между бровями, влажные губы… Айюнь зажмурилась, вспомнив только что случившееся, и сердце её забилось так сильно, что она не смела больше смотреть.

Это лицо, обычно такое холодное и строгое, ради неё становилось безумным и одержимым.

Одна лишь мысль об этом заставляла её пальцы ног судорожно сжиматься, а всё тело напрягаться до предела.

Е Цзяхуай глухо застонал и, не выдержав, хлопнул её ладонью.

Очевидно, этот шлепок не помог девушке расслабиться.

Айюнь никогда в жизни не получала по ягодицам — она была и испугана, и ужасно смущена. Всхлипывая, она попыталась отстраниться:

— Зачем… зачем ты меня ударил?

Е Цзяхуай, конечно, не позволил ей уйти. Он извинялся словами, но рука крепко держала её за талию, заставляя сидеть ровно.

Голос Айюнь сразу изменился, и, упираясь ладонями ему в грудь, она лишилась всякой силы подняться.

Корабль вновь вышел в море, но теперь шторм был ещё сильнее.

Казалось, будто она держит штурвал, но на самом деле сил у неё не осталось совсем. Она не находила удовольствия в этом плавании, а кто-то нарочно держал её в напряжении, не давая ни завершить, ни прекратить.

Он неторопливо учил её, делая вид, будто ничего не понимает:

— Если у Айюнь нет сил, то, наверное, придётся мне самому всё делать, хорошо?

Какой заботливый помощник капитана.

У Айюнь уже не было сил говорить «нет». Что бы он ни сказал, она могла лишь кивнуть в ответ.

Получив её согласие, он, наконец, перестал скрывать жестокую решимость, таящуюся в его крови. Айюнь вскрикнула от неожиданности, и её голос дрогнул:

— Помедленнее… Е… Цзяхуай…

Ей было трудно вынести такое возбуждение.

Он тяжело дышал, целуя её губы, захватывая язык и заглушая все её всхлипы и стоны.

— Что делать, — прошептал он с досадой, — не получается медленно, Айюнь.

В воздухе витал лёгкий аромат бамбука — обычно такой свежий и чистый, но теперь он стал тревожно сладким и томным.

И он ещё осмеливался обижаться!

Новый год ещё не наступил, но фейерверки уже взорвались у неё перед глазами.

Айюнь без сил упала ему на грудь. Её взгляд был рассеянным, сознание ещё не вернулось, и она лишь машинально ответила на его поцелуй, лениво посасывая его язык.

Когда Е Цзяхуай наконец насытился поцелуями, он игриво улыбнулся и спросил:

— Айюнь, тебе нравится твой собственный вкус?

От этого Айюнь зарыдала ещё сильнее.

Комната наполнилась несмолкающим морским бризом, и даже диван, на котором она сейчас сидела, стал для неё лишь ещё одной пристанью после бурного плавания.

Так что разве можно её винить за злость? Кто виноват, что он такой без меры и такта!

Айюнь не хотела больше видеть, как он, с таким серьёзным лицом, говорит пошлости — иначе всё снова выйдет из-под контроля.

Она зажала ему рот и строго сказала:

— Я уже не злюсь! И ты больше не смей ничего говорить!

— Правда не злишься? — спросил Е Цзяхуай.

Айюнь энергично закивала:

— Угу-угу-угу!

— Тогда поцелуй меня.

Он явно пользовался её добротой.

Айюнь прекрасно понимала: стоит их губам соприкоснуться — и он уже не станет просто спокойно обнимать её.

Ведь перед ним она всегда была такой непостоянной.

Она взяла его лицо в ладони и приказала:

— Закрой глаза.

Её смущённое выражение лица будто обещало ему настоящий поцелуй.

Е Цзяхуай с готовностью зажмурился.

В следующее мгновение Айюнь чмокнула его в щёку и стремительно вскочила, убегая:

— Готово! Поцеловала!

Е Цзяхуай откинулся на диван, явно недовольный:

— Это всё?

Айюнь гордо кивнула и, приняв наставительный тон, сказала:

— Е Цзяхуай, сегодня вечером нельзя. Завтра я рано встаю — надо ехать встречать дедушку и бабушку.

Она взяла с дивана кофту и вдруг предложила:

— Может… мне сегодня лучше переночевать в гостевой?

С тех пор как их отношения стали ближе, им стоило только лечь вместе — и всё тут же начинало искрить.

Но её нереалистичное предложение, разумеется, так и осталось пустыми словами.

Правда, Е Цзяхуай понимал: если завтра что-то пойдёт не так, девушка будет злиться не просто несколько дней.

Поэтому, хоть ему и было обидно, он просто обнял её и провёл всю ночь, ведя себя прилично.

Утром Айюнь вовремя отправилась в больницу.

— Тогда я поехала, — сказала она, стоя у машины, чтобы попрощаться поцелуем. — Увидимся на Новый год.

Е Цзяхуай поцеловал её в лоб и напомнил:

— Как прилетишь — сразу напиши мне. И когда домой доберёшься — тоже напиши. Машина уже ждёт, чемодан пусть водитель несёт. Поняла?

Он повторял каждое слово, будто провожал маленького ребёнка в дальнюю дорогу, и всё равно не мог успокоиться.

Он вышел на улицу в лёгкой одежде, и Айюнь, боясь, что он простудится, быстро села в машину, помахала ему и крикнула:

— Поняла! Иди скорее домой, холодно же!

— Если что — звони.

— Знаю!


Глава 98
Айюнь только что приехала в больницу, как вслед за ней подъехали Су Линъи с Хэ Цзимином и Хэ Юньчжоу.

Все вещи давно были собраны, и водитель помогал погрузить их в машину.

Чтобы дедушка с бабушкой ничего не заподозрили, за рулём на этот раз сидел не Сяо Чэнь, а человек постарше.

Устроив пожилых в машине, Айюнь подняла глаза — и прямо наткнулась взглядом на прибывших. Она тихо произнесла:

— Мама, дядя.

Коротко поздоровавшись, она обошла автомобиль сзади и присоединилась к водителю, чтобы помочь с багажом, оставив остальным немного личного пространства.

Су Линъи хотела сказать дочери пару слов, но, глядя на её решительную спину, лишь приоткрыла рот и так и не смогла вымолвить ни звука.

Тогда она отвела взгляд и постаралась использовать оставшееся время, чтобы поговорить с родителями:

— Папа, мама, через пару дней наступит Новый год — я обязательно приеду проведать вас.

Ся Юнь протянула руку сквозь окно и похлопала её по ладони, давая понять, что всё в порядке:

— Не волнуйся. Мы с твоим отцом уже почти поправились, да и Айюнь здесь — с нами ничего не случится.

Затем она посмотрела на стоявшего рядом Хэ Цзимина и протянула руку:

— Цзимин.

Тот тут же шагнул вперёд и крепко её пожал:

— Мама.

На лице Ся Юнь появилось смущение:

— На этот раз вы действительно много сделали для нас. Ты занимался всем — и большим, и малым. Наверное, сильно устал.

Хэ Цзимин ответил совершенно естественно:

— Мама, папа, это наш долг как детей. Не стоит говорить о том, удобно это или нет.

Айюнь больше не могла слушать эту лицемерную беседу. Положив сумку, она подошла и прервала их:

— Дедушка, бабушка, уже поздно — нам пора в аэропорт.

— Тогда закройте окна, — сказала Су Линъи, тоже переживая, что сквозняк простудит пожилых.

— До свидания, бабушка, дедушка, — вежливо попрощался Хэ Юньчжоу, соблюдая все правила приличия, и больше не произнёс ни слова.

— Ах, хорошо, и вы побыстрее возвращайтесь домой.

Айюнь уже собиралась открыть дверь машины, чтобы сесть, но Су Линъи вовремя схватила её за руку:

— Айюнь.

Айюнь настороженно посмотрела на неё, боясь, что та скажет что-нибудь неуместное при дедушке и бабушке.

Су Линъи больно кольнуло сердце от этого настороженного взгляда, глаза её покраснели от слёз, но она не осмелилась говорить прямо — боялась расстроить пожилых.

Она лишь с трудом выдавила сквозь ком в горле:

— Если что-то случится, обязательно скажи мне. Не… не держи всё в себе. Подумай над тем, что я тебе говорила.

Айюнь отстранила её руку и тихо ответила:

— Я знаю.

Дверь захлопнулась. Перед тем как машина тронулась, Ся Юнь опустила окно и помахала им на прощание. Айюнь откинулась на сиденье, отвела взгляд в сторону и даже не посмотрела в окно, пока автомобиль не скрылся из виду.

Су Линъи, увидев это, почувствовала ледяной холод в груди. Её пошатнуло.

С годами воспоминания о прошлом становились всё яснее.

Недавно ей приснился Ин Юньчжэн. Он был таким же, как в день их первой встречи — с тёплой улыбкой на лице, спрашивал, хорошо ли она живёт в эти годы.

Это был первый раз за столько лет, когда Ин Юньчжэн появился ей во сне. Даже тогда, когда она ушла и оставила Айюнь, он ей не снился.

Под конец сна Ин Юньчжэн вдруг спросил об Айюнь:

— Наша Айюнь уже выросла в большую девушку? Счастлива ли она каждый день?

Су Линъи не смогла ответить ни слова. В итоге она в холодном поту проснулась.

Этот призрачный сон показался ей предостережением от Ин Юньчжэна.

Она понимала, что не имеет права поучать Айюнь. Все эти годы она думала только о себе и почти не заботилась о дочери, но у неё были свои причины.

Айюнь — её дочь, ребёнок, которого она родила с невероятным трудом. Она до сих пор помнила, как Айюнь впервые назвала её «мама».

Возможно, желая восстановить отношения с дочерью, она действительно руководствовалась личными побуждениями.

Но… разве это означало, что она её не любит?

Су Линъи закрыла глаза, глубоко вдохнула и приняла решение.

Как бы то ни было, Айюнь больше не должна иметь ничего общего с Е Цзяхуаем.

Айюнь заслуживает светлое будущее. Ни в коем случае нельзя допустить, чтобы она, как когда-то сама Су Линъи, получила глубокую душевную рану и ушла из этого города с позором.

Нужно как можно скорее заставить её оборвать эту связь.

Хэ Цзимин поддержал Су Линъи. Глядя вслед уезжающей машине, его взгляд становился всё мрачнее, а изумление постепенно улеглось.

Если он не ошибся, этот водитель был тем самым пожилым человеком, который всегда сопровождал Е Цзяхуая.

Раз такой доверенный человек был выделен Айюнь, значит, Е Цзяхуай действительно высоко её ценит.

Дочь Линъи — женщина недюжинных способностей.

*

*

*

Айюнь с дедушкой и бабушкой вернулись домой уже под вечер.

Су Буцин практически полностью оправился, оставалось лишь продолжать реабилитацию — с этим проблем не было: в городской больнице всё необходимое имелось.

Водитель помог Айюнь проводить пожилых в дом. Люди, которых прислал Е Цзяхуай, работали очень тщательно: в комнатах не ощущалось и следа запустения, несмотря на долгое отсутствие жильцов. Напротив, повсюду стоял лёгкий, освежающий аромат благовоний.

— Как чисто убрали! — восхитилась Ся Юнь. — Айюнь, ты, наверное, немало денег потратила?

Что могла ответить Айюнь? Она лишь улыбнулась:

— Конечно! Так что, бабушка, в первый день Нового года обязательно дай мне самый большой красный конверт!

— Ах ты проказница! Без подарка тебе не обойтись! — Ся Юнь лёгким кулачком постучала её по плечу.

Айюнь взяла у водителя последнюю сумку и поблагодарила:

— Спасибо вам большое.

Ся Юнь тоже тепло улыбнулась:

— В такое время вас следовало бы оставить на ужин, но мы только что приехали — в доме ещё ничего не купили.

— Вы слишком добры, это моя работа, — поспешил отмахнуться водитель и уже собрался уходить. — Уже поздно, мне пора.

— Подождите, мастер! — Ся Юнь окликнула его и, зайдя в дом, через мгновение вернулась с красным конвертом в руках.

Увидев это, водитель тут же в замешательстве замахал руками:

— Этого я не могу принять!

— Ах, это же Новый год! Просто на счастье, совсем немного, — Ся Юнь решительно сунула конверт ему в руки.

Водитель растерянно посмотрел на Айюнь:

— Это…

— Возьмите, — улыбнулась Айюнь. — Это просто знак уважения от пожилых. Вы сегодня так нам помогли.

Ся Юнь напомнила:

— Айюнь, проводи мастера.

— Хорошо, бабушка, дедушка, отдыхайте пока. Всё остальное я сделаю чуть позже, — сказала Айюнь, направляясь к двери.

— Хорошо.

У порога водитель всё ещё пытался вернуть конверт:

— Мисс Айюнь, господин Пэй уже назначил мне достойную зарплату, так что…

— Мастер, спокойно примите, правда, совсем немного. Это просто доброе пожелание от пожилых людей.

Водитель был простым и честным человеком, а Айюнь говорила искренне. После недолгих уговоров он всё же принял подарок. Перед отъездом он опустил окно и сказал:

— Мисс Айюнь, если вам понадобится машина в ближайшее время — просто свяжитесь со мной.

Айюнь помахала ему на прощание:

— Хорошо! Заранее желаю вам счастливого Нового года!

— С Новым годом!

Проводив водителя, Айюнь вдруг вспомнила, что ещё не сообщила Е Цзяхуаю о своём прибытии.

Достав телефон, она невольно улыбнулась — он и правда всё знает.

«Дома?»

Сообщение пришло несколько минут назад.

Айюнь отправила ему голосовое:

— Да, только что приехала. Здесь дождь пошёл, так холодно!

Едва она нажала «отправить», как за спиной раздался радостный возглас:

— Айюнь, ты вернулась!
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Тётя Ли шла к ней, одной рукой держа бамбуковую корзину, другой — зонт.

Айюнь до сих пор не оправилась от испуга, пережитого в прошлый раз, когда дедушка упал. Она вскрикнула:

— Ой-ой! Тётя Ли, не двигайтесь, пожалуйста!

И, быстро подбежав, подхватила её под руку.

— Уже стемнело, да ещё и дождь идёт. Как вы одна вышли на улицу?

— Ах, ничего страшного, — махнула рукой тётя Ли. — Я услышала шум снаружи и сразу поняла: вы вернулись.

Айюнь взяла у неё зонт и повела домой.

— Тётя Ли, в прошлый раз всё получилось благодаря вам. Я так и не успела как следует поблагодарить вас.

— Да что там благодарить! Не церемонься со мной. — Тётя Ли спросила: — Старик Су и старик Ся уже в порядке?

— Да, почти совсем поправились.

— Вы ведь ещё не ужинали? — Тётя Ли приподняла крышку корзины, показывая свежие пельмени, аккуратно завёрнутые в синюю ткань. — Вчера только слепила. Конечно, не сравнить с тем, что делает твоя бабушка, но хоть немного подкрепиться можно.

Айюнь улыбнулась:

— Да что вы скромничаете! Кто ж не знает, что пельмени тёти Ли — самые вкусные во всём районе!

Тётя Ли расплылась в довольной улыбке:

— Наша Айюнь умеет так красиво похвалить!

— Все всё это время скучали по вам. Думали, вы вернётесь прямо к Новому году и не успеете заготовить продуктов. Твоя бабушка — самая работящая, наверняка уже не раз об этом поговорила.

Айюнь кивнула:

— Да уж, вчера, пока убирались, она всё бормотала про себя: мол, как только вернёмся — сразу на рынок, купить мяса и овощей, слепить юаньсяо.

Лицо тёти Ли тут же омрачилось от беспокойства.

— Ох, да выдержит ли её здоровье такие нагрузки? Айюнь, ты уж присмотри за ней, не дай ей перестараться!

Айюнь почувствовала, будто нашла себе союзника, и с готовностью кивнула:

— Обязательно буду следить.

— Нет, сейчас, как зайду в дом, обязательно ей об этом скажу. — Воспоминание о том, как Ся Юнь тогда упала в обморок, всё ещё стояло перед глазами тёти Ли. Она продолжала тревожно бормотать Айюнь: — Как мы можем не заботиться о ней? В прошлые дни, когда все лепили юаньсяо, каждый сделал немного больше, чтобы ей не пришлось хлопотать. Завтра я попрошу Ачэна принести вам.

Айюнь радостно улыбнулась:

— Хорошо, спасибо, тётя Ли.

Тётя Ли и семья Ся Юнь были соседями уже полжизни. Так долго не виделись, да ещё и пережили недавно такой тяжёлый момент — теперь, встретившись, им было о чём поговорить.

Айюнь отнесла пельмени на кухню, включила газ и поставила воду кипятить. Мелкие пузырьки медленно начали подниматься со дна кастрюли.

Она накрыла крышку и, прислонившись к дверному косяку, с лёгкой улыбкой стала слушать, как старики обсуждают всякие бытовые мелочи.

Её сердце, всё это время тревожно бившееся в груди, наконец обрело покой и перестало метаться от страха перед будущим.

Из-под крышки тихо вырвался пар. Айюнь уже собиралась вернуться к плите, чтобы опустить пельмени в кипяток, но вдруг взгляд её невольно упал на окно.

Каменная плитка во дворе, до этого освещённая лишь тусклым жёлтым кругом, вдруг озарилась ярким, почти дневным светом.

Послышались чёткие щелчки закрывающихся дверей машины. Вскоре к двери подошёл мужчина в костюме и вежливо постучал:

— Скажите, пожалуйста, госпожа Айюнь дома?

«Госпожа Айюнь»… Кто ещё мог так её называть? Вероятно, это люди Е Цзяхуая.

— Это я, — отозвалась Айюнь. Она быстро побежала на кухню выключить газ — боялась, что пожилые начнут расспрашивать — и, уже направляясь к двери, сказала: — Тётя Ли, вы пока поговорите, я сейчас посмотрю, кто там.

Ся Юнь крикнула ей вслед:

— Хорошо, только не беги быстро, скользко!

Айюнь подбежала к двери и с удивлением уставилась на коробки, которые несли зашедшие люди.

— Это что…?

Мужчина вежливо склонил голову и чуть понизил голос:

— Господин Е сказал, что вы вернулись поздно и готовить ужин будет слишком хлопотно. Поэтому он заранее распорядился приготовить для вас еду.

Как можно быть настолько внимательным ко всем деталям?

Ресницы Айюнь дрогнули. Она не хотела задерживать их надолго, подавила в себе трепет и пригласила войти:

— О, спасибо! Проходите скорее.

Мужчина вежливо улыбнулся:

— Позвольте моим людям занести всё внутрь.

— Не утруждайтесь.

— Вам не за что.

Пока они входили, заглушая разговоры шагами, Айюнь воспользовалась моментом и тихо спросила:

— А когда он… когда он это распорядился?

Мужчина внимательно объяснил:

— Господин Пэй позвонил три дня назад и дал указания. Еду начали готовить в тот самый момент, когда ваш самолёт приземлился. Сейчас она как раз горячая.

Три дня назад…

С тех пор как дедушка и бабушка заболели, Е Цзяхуай помогал ей бесчисленное количество раз. Всё это время она старалась избегать упоминания перед ним каких-либо мелочей, боясь снова потревожить его и заставить заботиться о ней слишком много.

Хотя она и так уже набрала у него несметное количество долгов, в душе Айюнь всё равно надеялась — хоть немного — уменьшить их.

Неужели Е Цзяхуай что-то почувствовал? Решил, что она обязательно откажется, поэтому и не сказал ей заранее?

Но на деле всё оказалось так, как и сейчас: независимо от того, просила она или нет, Е Цзяхуай почти полностью взял на себя всё, что требовало её усилий.

Слушая чёткие, вышколенные шаги людей за спиной, Айюнь почувствовала, как глаза её слегка защипало от жара.

Он так добр к ней… Неужели в самом деле не боится, что она теперь привяжется к нему?

Или он просто привык быть таким высокомерным… или же… только с ней такой?

Айюнь не осмеливалась дальше развивать эти мысли при пожилых. Она взяла себя в руки и спокойным голосом сказала встревоженным старикам:

— Это заранее заказанная еда. Я просто забыла об этом.

Коробки открыли, и на стол стали выставлять блюда, аппетитные на вид, с насыщенным ароматом и безупречным вкусом.

— Тётя Ли, дядя Хан и тётя Цинь вернутся завтра, верно? — Айюнь повернулась к ней. — Еды и так много. Пойду позову Линъэр. Давайте сегодня вечером поужинаем все вместе — как небольшой праздник!

Тётя Ли не стала отказываться и с улыбкой согласилась.

Айюнь уже собиралась идти за Линъэр, но Ся Юнь вдруг тревожно схватила её за руку и неуверенно спросила:

— Айюнь… это ведь тоже… Су Линъи всё устроила?

Подозрения Ся Юнь были вполне понятны: она хорошо знала характер своей дочери и понимала, что та не способна думать обо всём так тщательно.

Без всякой видимой причины, лишь по материнской интуиции, Ся Юнь вдруг связала это с тем, как Айюнь всегда уклонялась от разговоров о том самом Сяо Чэне.

Эти события не имели между собой ничего общего, но сейчас, в этот момент, всё вдруг соединилось в голове Ся Юнь. Она пристально смотрела на дочь, боясь, что та что-то скрывает.

Словно… словно в тот раз с Су Линъи.

Тусклый свет лампы скрыл мимолётную панику в глазах Айюнь. Но уже в следующее мгновение она спокойно кивнула:

— Да, мама сказала, что это господин Хэ всё организовал. Она упоминала об этом несколько дней назад. Просто сейчас столько дел — я и забыла.

Голос Айюнь звучал ровно, без малейшего намёка на неискренность.

Хэ Цзимин почти не общался с ними, но даже по первому впечатлению было ясно: человек сдержанный и глубокий. Если бы он всё это устроил — тоже вполне возможно.

«Возможно… Возможно, я просто слишком много думаю», — успокаивала себя Ся Юнь.

Её Айюнь — самая умная девушка на свете. Да и после всего, что случилось с её матерью, она уж точно не повторит ошибку Линъи и не свяжется с кем-то из такого рода.
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Даже если собрать обе семьи вместе, народу всё равно было немного, но с ребёнком в доме всегда становилось веселее.

Сын и невестка тёти Ли уехали на заработки. Из-за учёбы и прочих неудобств они не могли взять с собой девочку, поэтому Линъэр осталась в городке и росла под присмотром бабушки.

Каждый раз, когда у Айюнь появлялось свободное время в каникулы, она помогала девочке с уроками.

Айюнь всегда очень любила Линъэр — та была жизнерадостной и весёлой. Сейчас она энергично кивала головой и с выражением читала новое стихотворение, выученное в этом году:

— В звуках хлопушек уходит старый год,

Весенний ветер приносит тепло в дом, где пьют ту-су…

Очень подходящее стихотворение к празднику.

Айюнь и старики смеялись, слушая её, а закончив, с большим энтузиазмом захлопали в ладоши.

Время, казалось, текло незаметно, но на самом деле оставляло после себя очень ощутимые следы.

Например, в этот момент, похожий на бесчисленные прежние новогодние вечера, Айюнь превратилась из той самой девочки, которой аплодировали, во взрослую, которая теперь сама хлопала в ладоши.

Проводив тёту Ли и Линъэр домой, Айюнь заметила, что на лице Су Буцина уже проступила усталость, и поспешила в комнату.

Она включила обе только что постеленные электрогрелки, установила таймер и вместе с Ся Юнь помогла Су Буцину лечь в постель.

— Бабушка, переоденься и тоже ложись спать, — сказала Айюнь, поправляя одеяло.

Ся Юнь достала одежду из шкафа и махнула рукой:

— Не могу, мне нужно принять душ, чтобы нормально расслабиться.

Хотя Айюнь заранее велела рабочим установить в ванной поручни, она всё равно не могла спокойно отпустить бабушку одну.

Услышав шум воды в ванной, Айюнь поставила маленький стульчик у двери и села ждать. Когда Ся Юнь вышла, Айюнь укрыла её одеялом, выключила свет и тихо сказала:

— Тогда спокойной ночи, дедушка и бабушка.

— Айюнь, тебе тоже пора ложиться.

— Хорошо, — тихо ответила Айюнь и осторожно прикрыла за собой дверь.

Айюнь была довольно проворной, но даже так, когда она закончила со своими делами и наконец улеглась в постель, прошло уже полчаса.

Было двадцать три часа тринадцать минут — не так уж и поздно.
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Воздух был наполнен знакомыми запахами, под одеялом было тепло и уютно — идеальные условия для сна. Но стоило Айюнь закрыть глаза, как её разум стал ещё яснее.

«Наверное, просто на самолёте сегодня выспалась», — убеждала она себя, не желая признавать, что причина её бодрствования, возможно, лежала глубже…

Минута за минутой тянулись в темноте, пока наконец небольшой участок комнаты не озарился тусклым светом — человек под одеялом снова включил телефон.

Айюнь вынуждена была признать: ладно, просто за этот месяц Е Цзяхуай так привык спать, обнимая её, что теперь, когда рядом внезапно стало пусто, она действительно чувствовала себя непривычно.

Она перевернулась на бок и прижала к себе вторую подушку, чтобы заполнить пустоту в объятиях.

Мягкое белёсое сияние экрана очерчивало нежные черты её лица. Айюнь открыла чат с Е Цзяхуаем — последнее сообщение было получено полчаса назад: два простых слова — «Спокойной ночи».

После секундного колебания она быстро набрала на экране:

«Ты уже спишь, Е Цзяхуай?»

Отправив сообщение, Айюнь не стала ждать ответа, а просто прижала телефон к себе и закрыла глаза, надеясь, что вскоре уснёт.

Но едва комната снова погрузилась во тьму, экран вдруг ярко вспыхнул, и телефон завибрировал. Айюнь, всё ещё не чувствовавшая сонливости, мгновенно схватила его и тихо произнесла:

— Алло.

Её голос прозвучал приглушённо — она уткнулась носом в подушку.

Е Цзяхуай почти сразу представил себе, в какой позе сейчас лежит девушка, когда разговаривает с ним таким приглушённым голосом.

Он тихо рассмеялся:

— Разве ты не говорила, что завтра рано вставать? Ты же сказала «спокойной ночи» и собиралась спать.

Услышав его чистый, звонкий голос, Айюнь довольна улыбнулась:

— Так ты ещё не спишь?

— Угу, только что вышел из душа.

До звонка эту скрытую тоску и нежность ещё можно было удержать внутри.

Но теперь, после пары простых фраз, чувство тоски по нему вдруг стало неудержимым.

Ведь они разлучены всего лишь один день, не так ли?

Лёжа на боку, она удобно положила телефон на щеку и, теребя край одеяла, тихо вздохнула:

— Е Цзяхуай, что мне делать?

Он подумал, что у неё возникли какие-то проблемы, и обеспокоенно спросил:

— Что случилось?

Айюнь зарылась лицом в подушку, телефон соскользнул с щеки, послышался шелест, а затем в трубке раздался смущённый, прерывистый голосок:

— Ты так добр ко мне… Мне уже начало тебя не хватать. Что делать?

Сердце Е Цзяхуая приятно защемило. Он усмехнулся:

— Дома язык стал слаще.

— Я говорю правду, — серьёзно подчеркнула Айюнь. — Мне… очень-очень тебя не хватает.

Голос Е Цзяхуая невольно стал мягче:

— Мне тоже тебя очень не хватает, Айюнь.

Если бы месяц назад кто-то сказал ему, что совсем скоро он будет так нежно и откровенно обмениваться чувствами с какой-то девушкой по телефону поздней ночью, он бы ни за что не поверил.

Даже если бы он сейчас рассказал об этом кому-нибудь, вряд ли бы ему поверили.

Вот так и бывает: кто может предугадать, что ждёт нас в будущем?

Любовь — это то, от чего никто не может остаться в стороне, чистым и незапятнанным.

Даже гордецы вынуждены перед ней склонить голову, а холодные сердца — растаять.

После такой откровенной исповеди Айюнь стало немного неловко.

Она вспомнила уведомление, которое появилось днём на экране телефона, и вдруг спросила:

— Е Цзяхуай, в Северном городе идёт снег?

Он встал и подошёл к окну, отодвинул занавеску. В свете уличных фонарей медленно падали густые снежинки.

— Да, только начался.

Одной рукой он оперся на подоконник, и знакомый пейзаж напомнил ему тот безумный вечер несколько дней назад.

Он наполовину уговорами, наполовину обманом вытащил её из постели. Девушка держалась за раму окна и крепко прижимала ладонь ко рту, боясь, что вырвавшийся стон выдаст их.

Единственное, что она могла сделать, — это обернуться сквозь слёзы и попросить его поцеловать её, умоляя: «Поцелуй меня… Медленнее… Нежнее…»

Голос Айюнь, полный живости, вернул его в настоящее:

— Значит, сегодня ты всё ещё живёшь на улице Цуйу?

— Да.

Айюнь невольно воскликнула:

— Вау! Наверное, там так красиво!

В её голосе звучало искреннее восхищение. Ведь ещё в начале января тоже шёл снег, и тогда Айюнь была в восторге — даже отложила свои любимые упражнения по устному переводу, лишь бы немного погулять по снегу.

Такой чести даже он не удостаивался.


Глава 101
Е Цзяхуай приоткрыл окно. Холодный воздух ворвался в комнату и погасил жар в груди. Его обычно сдержанный, чуть отстранённый голос прозвучал с лёгкой, сам того не замечая, тёплой ноткой:

— Так уж любишь снег?

— Ага! — Айюнь снова сжала в руке телефон и энергично кивнула. — У нас снег почти никогда не лежит… Если подумать…

Она замолчала, погрузившись на мгновение в воспоминания, и с сожалением добавила:

— Кажется, по-настоящему сильный снег был всего три или четыре раза за всю жизнь.

— Тогда, может, завтра я пришлю за тобой машину? Успеешь застать этот снег, — подхватил Е Цзяхуай, полушутливо соблазняя её.

Айюнь надула губы — его уловка явно её не устраивала. Она слегка осуждающе произнесла:

— Господин Е, вы меня соблазняете! Не попадусь же я на такую уловку!

И всё же, несмотря на то что прошёл всего один день, у Айюнь, казалось, накопилось бесконечное множество тем, которыми она хотела поделиться с ним.

Пока они болтали, Е Цзяхуай почувствовал, что речь Айюнь стала немного заплетаться. Он мягко спросил:

— Устала?

— Нет, — отозвалась Айюнь, не желая вешать трубку.

Она покачала головой, стараясь широко раскрыть глаза. Ещё минуту назад она была бодрой, но теперь голос Е Цзяхуая словно действовал как снотворное — от одного лишь его звука клонило в сон.

Несмотря на все усилия, усталость после целого дня в дороге взяла верх.

Веки Айюнь становились всё тяжелее, но в глубине сознания она всё ещё цеплялась за разговор, изредка издавая лёгкое мычание в трубку — будто пыталась доказать, что ещё не заснула.

Она напоминала упрямого ребёнка, который отказывается выключать последние секунды финальной заставки любимого мультфильма.

Е Цзяхуай терпеливо ждал, пока её дыхание не стало ровным и глубоким, и лишь спустя долгое время после этого положил трубку.

На следующий день, в канун Нового года по лунному календарю, Ся Юнь поднялась рано утром.

Едва начало светать, как Айюнь услышала за дверью шум льющейся воды.

Она резко села, укутавшись в одеяло, подползла к краю кровати и тихонько окликнула:

— Бабушка, ты уже встала?

— Да, ещё рано, Айюнь. Поспи ещё немного, — ответила Ся Юнь, выходя из кухни с лопаткой в руке. — На завтрак снова будем варить вонтоны.

— Хорошо, — кивнула Айюнь и добавила: — Бабушка, не двигайся, я сама приготовлю завтрак.

Ся Юнь махнула рукой:

— Я не такая уж хрупкая. Разве можно после одной болезни совсем перестать работать? Ложись ещё на чуть-чуть, я позову, когда вонтоны будут готовы.

Айюнь понимала, что переубедить бабушку не получится. Она на две секунды заколебалась из-за холода, но затем решительно откинула одеяло, спрыгнула с кровати и натянула тёплый плюшевый халат.

Одеяло слегка взметнулось, и с него на мягкую постель упал фиолетовый телефон, издав тихий стук.

Телефон был холодным, как кирпич, и отдал последние восемь процентов заряда, чтобы экран вспыхнул.

Айюнь не помнила, как уснула, но смутно помнила, что трубку так и не повесила.

Она подключила телефон к зарядке и взглянула в журнал вызовов. Её зрачки слегка расширились — два часа? Неужели они так долго разговаривали прошлой ночью?

Не было времени размышлять. Айюнь быстро отправила Е Цзяхуаю несколько сообщений и отложила телефон.

В доме снова раздалось привычное:

— Бабушка, я сама! Иди отдыхай!

В семье Е каждый год была одна традиция — в этот день Е Цзяхуай должен был рано утром отправляться в старый особняк семьи.

Несмотря на то что лёг он поздно, сон выдался крепким, и он проснулся свежим и бодрым.

Сообщения от Айюнь пришли как раз в тот момент, когда он сел за завтрак. Утром не было девушки, которая торговалась бы насчёт того, можно ли съесть поменьше, и от этого вдруг стало немного неуютно.

«Я проснулась! Сегодня буду очень занята, вечером снова напишу!»

Сразу же за этим последовал стикер с поднятым большим пальцем.

Подпись: «Вчерашняя услуга господина Е по сопровождению в чате была на высоте! Награждаю тебя большим пальцем и поцелуем!»

Е Цзяхуай приподнял бровь и тихо фыркнул — она сама вела себя как ребёнок, но при этом обращалась с ним, будто он маленький.

Тётя Линь принесла яичницу и с улыбкой сказала:

— Праздник близко, сегодня настроение у господина явно лучше, чем вчера вечером.

Е Цзяхуай сделал глоток кофе и спросил:

— А вчера вечером оно было плохим?

— Не то чтобы плохим, — ответила тётя Линь, — просто таким же, как всегда. Но всё же не таким радостным, как бывает, когда рядом Айюнь.

Малышка явно набирает вес — даже тётя Линь уже на её стороне.

Е Цзяхуай поставил чашку и пошутил:

— Тётя Линь, похоже, вас уже подкупила эта девочка.

Айюнь долго спорила с Ся Юнь и наконец уговорила пожилую женщину остаться дома с дедушкой, а сама отправилась на рынок за продуктами.

В обед они просто сварили несколько клец и сочли это за полноценную трапезу. А вот к вечеру Айюнь заранее вытащила маленький табурет и уселась чистить овощи.

Каждый год Ся Юнь непременно готовила целый стол праздничных блюд — без этого не обходилось.

Айюнь хотела уговорить бабушку в этот раз отказаться от такого труда, но Ся Юнь не согласилась: это традиция, символ изобилия в новом году, и нельзя её нарушать.

Обычно Ся Юнь готовила, а Айюнь с дедушкой помогали. В этом году Айюнь, боясь утомить пожилых, с гордостью взяла на себя роль главного повара.

Смеркалось. В этот вечер и в первый день Нового года переулок всегда становился особенно оживлённым. В каждом доме зажигали огни задолго до темноты, возвращались путники, и у входа в переулок выстроились машины.

Айюнь только что положила рёбрышки в кастрюлю, как услышала крик Ся Юнь:

— Айюнь! У нас закончился крахмал! Пока ещё не стемнело, сбегай к Ачэну, купи пачку — он нужен для маринада рыбы.

— Я сама сбегаю! Бабушка, ты только за плитой присмотри! — Айюнь сняла фартук, схватила телефон и первой выскочила в прихожую, чтобы обуться.

— Я тоже могу сходить, — сказала Ся Юнь.

Айюнь замахала руками:

— В такой праздник не зли меня! К тому же я хочу купить ещё немного фейерверков — днём забыла.

Ся Юнь не смогла устоять:

— Ну ладно, покупай побольше! Бабушка даст тебе денег!

— Хорошо!

В это время уже не успеть было добраться до крупных магазинов за большими фейерверками.

Айюнь едва успела добежать до лавки Ачэня за несколько минут до закрытия. Она купила крахмал и выбрала несколько маленьких фейерверков, которые можно держать в руках — хлопушки, бенгальские огни. Подумала, что после ужина можно будет поиграть с Линъэр.

С покупками она бегом вернулась домой. Уже собиралась открыть калитку, как вдруг за спиной раздался тихий, но отчётливый голос:

— Айюнь.

Её рука замерла на ручке. Она медленно обернулась и с изумлением уставилась на незваного гостя:

— Ланьтин? В такой праздник… как ты здесь оказался?

На лице Чжэн Ланьтиня читалась усталость — он выглядел ещё более измождённым, чем в прошлый раз.

Когда они встречались, Айюнь лишь вскользь упомянула, где живёт. Неизвестно, сколько он искал, прежде чем нашёл это место — его губы потрескались от холода и жажды.

А если бы она сегодня не вышла?

Разве он не стоял бы здесь всю ночь, как потерянная муха?

Чжэн Ланьтин сделал шаг вперёд, но, заметив настороженность Айюнь, резко остановился.

Он опустил глаза и сдавленно произнёс:

— Прости, Айюнь… Я просто хотел тебя увидеть.

Чжэн Ланьтин всегда был упрямым человеком. Всё, что он считал правильным, он делал по-своему, не обращая внимания на других.

Это проявлялось во всём: и в том, как он за ней ухаживал, и как пытался уговорить уехать за границу, и как пытался вернуть после расставания.

Да, он был упрямо одержим, но злого умысла в нём не было — Айюнь это знала.

Она помедлила пару секунд, вздохнула и всё же подошла к нему:

— Если хочешь поговорить, давай здесь. Но больше не обнимай меня без моего разрешения, хорошо?

Чжэн Ланьтин кивнул.

— Что хочешь спросить? — спросила Айюнь.

В его глазах ещё теплилась надежда. Он поднял взгляд и с тревогой и ожиданием выдохнул:

— Айюнь, я знаю… Тот человек — из очень влиятельной семьи. Ты согласилась быть с ним только ради дедушки и бабушки, верно?
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Чжэн Ланьтин изучал философию и обладал неплохим логическим мышлением, так что его догадка вовсе не была ошибочной.

Айюнь не видела смысла что-то скрывать — ведь и она, и Е Цзяхуай прекрасно понимали суть происходящего.

— Отчасти это действительно так… — Айюнь сделала паузу и серьёзно посмотрела на него. — Но, Ланьтин, это не мешает мне любить его.

— Но Айюнь… Ты же понимаешь, что если у того мужчины такой статус и положение, как он может дать тебе… — Чжэн Ланьтин торопливо начал, но осёкся на полуслове, не в силах продолжить.

Айюнь слегка улыбнулась, понимая, что он хотел сказать.

Разве он может дать ей будущее?

Её ясные глаза моргнули, и она спокойно произнесла:

— Я знаю. Но, Ланьтин, я… никогда об этом не задумывалась.

Тёмные зрачки Чжэн Ланьтина дрогнули. Он с изумлением смотрел на неё, и каждое слово, казалось, с трудом выдавливалось из горла:

— Айюнь, раньше ты никогда не принимала решений, которые заведомо ни к чему не вели.

Правда ли это? Сама Айюнь уже не была уверена.

Но, кажется, с тех пор как она встретила Е Цзяхуая, у неё появилось множество первых исключений из правил.

Она пыталась сопротивляться этому трепету в груди, когда от одного его взгляда у неё учащался пульс и горели щёки. Много раз она обманывала саму себя, говоря одно, а чувствуя совсем другое.

Но в итоге всё равно не устояла перед тем единственным, самым простым словом, которое он произнёс в тот момент, когда она была особенно растеряна и уязвима: «Айюнь».

Айюнь понимала: сейчас Чжэн Ланьтин и Су Линъи, вероятно, думают одинаково.

Пусть считают её одержимой или добровольно павшей — ей всё равно. Она не жалела и не собиралась жалеть.

По крайней мере, сейчас — так. А что будет потом… ну, потом и посмотрим.

С некоторыми людьми даже сама мысль о том, чтобы упустить их, вызывает острое чувство сожаления.

Настолько сильное, что, даже зная: это всего лишь мимолётный миг, хочется без колебаний броситься навстречу этой иллюзорной, как сон Нанькэ, любви.

— Люди меняются, Ланьтин, — спокойно констатировала Айюнь.

Чжэн Ланьтин тут же покачал головой, отрицая:

— Нет, Айюнь, ты просто дала себя обмануть.

Его грудь судорожно вздымалась, а зубы скрипели от злости:

— Он не такой, каким ты его себе представляешь! Тот мужчина… он вовсе не добропорядочный человек!

Его лицо исказилось почти до гримасы, и он с ненавистью выдавил:

— Айюнь, я ведь не раз пытался с тобой связаться в эти дни. Я много раз приходил в больницу, но каждый раз, стоило мне только появиться, тут же находился кто-то, кто меня останавливал.

Он глубоко вдохнул и продолжил:

— Более того… он даже угрожал моим родителям бизнесом нашей семьи! Он хочет отправить меня за границу и запретить возвращаться в Китай целых два года!

Брови Айюнь непроизвольно дёрнулись. Неужели Е Цзяхуай способен на такое?

В её представлении с именем Е Цзяхуая всегда были связаны такие слова, как «сдержанность», «благородство», «истинный джентльмен».

Иногда, правда, в его речи проскальзывала лёгкая надменность человека, привыкшего к высокому положению.

А в постели, когда он ласково уговаривал её, в нём иногда проявлялась редкая, почти юношеская озорная черта характера…

Но угрожать кому-то? Такое унизительное, подлое поведение никак не вязалось с образом Е Цзяхуая.

Она инстинктивно возразила:

— Ланьтин, не говори ерунды.

— Айюнь, я бы никогда тебя не обманул, — с искренностью в голосе сказал Чжэн Ланьтин, и в его словах не чувствовалось ни тени лжи.

Он достал телефон, открыл переписку с родителями и протянул ей:

— Мои родители забрали мой паспорт. Я смог вернуться только потому, что они приехали ко мне на праздники, а ты сейчас дома, а не в Северном городе. Иначе бы у меня вообще не было шанса тебя увидеть.

Айюнь нахмурилась и быстро пробежала глазами их переписку. Судя по сообщениям, всё действительно обстояло именно так, как он описал.

Но полагаться лишь на его слова она не могла.

Собравшись с мыслями и не желая делать поспешных выводов, она спокойно сказала:

— Я сама у него спрошу. Если он действительно сделал нечто подобное… я…

Будет ли Е Цзяхуай её слушать?

Она не могла дать Чжэн Ланьтину никаких гарантий.

Стиснув кулаки, Айюнь твёрдо заявила:

— В любом случае, я всё выясню. И поверь, из-за твоего возвращения бизнес твоей семьи никаких проблем не испытает.

— Айюнь, всё не так просто, как ты думаешь! — Чжэн Ланьтин повысил голос и начал задавать вопросы один за другим: — Разве то, что он делает сейчас, ещё не доказывает, кто он такой? Айюнь, ты хоть раз подумала, что если он сейчас может меня остановить, то в будущем сможет остановить и тебя? Что, если однажды ты захочешь уйти, а он не захочет отпускать? Что тогда?

— Айюнь, у него огромная власть. Запереть тебя для него — проще простого. Сможешь ли ты тогда противостоять ему?

На этот раз Айюнь не колебалась ни секунды:

— Он так не поступит. Он не такой человек.

Она прекрасно понимала: Е Цзяхуай никогда не станет унижаться, цепляясь за неё.

Выросший в знатной семье, воспитанный в духе власти и достоинства, он никогда не опустится до того, чтобы умолять её остаться.

Айюнь почти могла представить: если она скажет о расставании, Е Цзяхуай, возможно, лишь на мгновение задумается — и спокойно кивнёт в ответ.

Она не позволила ему сбить себя с толку и ясно рассудила:

— Ланьтин, давай не смешивать разные вещи. Твои предположения — это пустые домыслы, от них нет никакого толка.

Встретившись взглядом с его налитыми кровью, упрямыми глазами, Айюнь вздохнула. Вспомнив их прошлую дружбу, она мягко, но настойчиво сказала:

— Ланьтин, пора идти дальше. Нам следует остановиться здесь.

В этот самый момент последний слабый луч надежды, ещё теплившийся в сердце Чжэн Ланьтина, окончательно погас.

Он всегда думал: пока Айюнь не полюбит кого-то другого, у него ещё есть шанс вернуть её.

Но теперь он, наконец, понял — Айюнь любит его.

Нет, возможно, даже больше: Айюнь… влюблена в него.

— Айюнь, я понимаю, что теперь уже ничего не изменить, — тихо произнёс он.

Горько улыбнувшись, он опустил плечи и голову и прошептал:

— Но поверь, я никогда тебя не обману. Я… буду ждать тебя. Айюнь, если тебе когда-нибудь понадоблюсь — можешь в любой момент позвонить мне.

Айюнь без колебаний отказалась:

— Не жди меня. И звонить я не стану. Ты же знаешь это, Ланьтин.

Ответ был предсказуем — окончательный и без малейшей надежды.

Глаза Чжэн Ланьтина наполнились слезами, но он закрыл их, не желая плакать при ней. Однако, как только он заговорил, голос его предал:

— Айюнь… я пойду.

Он вернулся внезапно, без предупреждения. В такое время суток ни машины, ни жилья у него не было — куда ему теперь деваться?

Айюнь хоть и не хотела больше иметь с ним ничего общего, но не могла бросить его одного на улице в такую погоду.

Она уже собиралась что-то сказать, как вдруг дверь комнаты резко распахнулась.

Ся Юнь спросила:

— Айюнь, это ты? С кем ты там разговариваешь?

Айюнь не успела ответить, как бабушка уже вышла в коридор.
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— Бабушка, почему ты не надела куртку? — обеспокоенно поддержала её Айюнь.

— Да всего на минутку, ничего страшного. Я вышла посмотреть — ты всё не возвращалась, — сказала Ся Юнь, похлопав внучку по руке, чтобы та не волновалась.

Чжэн Ланьтин ещё не ушёл и теперь оказался лицом к лицу со старшей. Уйти, не поздоровавшись, было бы невежливо.

Он быстро вытер слезу у глаза и постарался выдавить улыбку:

— С Новым годом, бабушка!

— Это кто же… — Ся Юнь обернулась на голос, прищурилась, на секунду задумалась и вдруг вспомнила: — А, это же Сяо Тин?

— Бабушка, вы меня помните! — обрадовался Чжэн Ланьтин.

Когда они с Айюнь встречались, несколько раз она звонила родным по видеосвязи, и он оказывался рядом. Айюнь без стеснения поворачивала камеру в его сторону и представляла дедушке с бабушкой как своего парня.

Всего пара таких звонков — и всё же пожилая женщина запомнила его.

— Как же не помнить, — с лёгким подозрением спросила Ся Юнь. — В такой праздник разве не с семьёй должен быть? Зачем сюда приехал?

Чжэн Ланьтин знал, как Айюнь тревожится за дедушку и бабушку, и боялся, что его объяснения доставят ей неприятности. Он замялся:

— Я только что вернулся из-за границы… решил… решил лично поздравить вас с Новым годом.

Ся Юнь, конечно, знала, что они расстались — иначе бы не проявляла такого интереса к существованию Сяо Чэня.

Сама ведь когда-то была молода. По одному лишь взгляду Чжэн Ланьтина она поняла: этот мальчик до сих пор сильно привязан к её внучке.

Айюнь всегда сама решала, с кем встречаться, и Ся Юнь никогда не вмешивалась. Но доброе сердце старушки не позволяло ей оставить юношу одного на улице в такой лютый мороз, независимо от того, что сейчас между ними происходит.

Ся Юнь взглянула на Айюнь, подумала и спросила:

— Сяо Тин, ты ужинать успел? На улице же ледяной холод, в такой одежде простудишься… Если не против, заходи в дом.

— Я… — Чжэн Ланьтин робко посмотрел на Айюнь.

Та молча вздохнула, открыла калитку и тихо сказала:

— Заходи.

Дедушка с бабушкой в последнее время всё больше тяготели к шумному обществу, и появление ещё одного человека за ужином вызвало у них искреннюю радость.

К тому же, когда Чжэн Ланьтин не упрямился, он был приятным в общении и легко находил общий язык со старшими.

Что до Айюнь — она чувствовала себя совершенно спокойно. Раз всё уже сказано, она просто считала его лишними руками на кухне и ещё одной парой палочек за столом.

С наступлением сумерек всё больше и больше фейерверков вливались в праздничную симфонию конца года.

В маленьком городке запрет на запуск петард соблюдался нестрого. В обычные дни ещё можно, но в Новый год — разве кто откажется от традиции, оставленной предками?

Ещё до полной темноты вдалеке начали раздаваться первые хлопки.

К концу ужина пришлось говорить громче, чтобы услышать друг друга.

Этот грохот, вероятно, не стихнет всю ночь.

За столом дедушка спросил:

— Сяо Тин, ты ведь не забронировал отель? Если не побрезгуешь, останься у нас на ночь, а завтра с утра отправляйся домой.

Чжэн Ланьтин бросил взгляд на Айюнь и смущённо спросил:

— Можно? Не слишком ли это обременительно?

Бабушка положила ему на тарелку ещё немного еды:

— В дороге всякое случается. Жаль только, что свободной комнаты у нас нет. Зато есть электрическое одеяло — придётся расстелить раскладушку в гостиной. Надеюсь, не обидишься.

— Нисколько! — поспешно поблагодарил Чжэн Ланьтин. — Я ведь неожиданно нагрянул, и то, что есть где переночевать, уже прекрасно.

После ужина он помог Айюнь убрать посуду.

Она взяла из его рук последнюю тарелку, аккуратно поставила в шкаф и закрыла дверцу. Обернувшись, Айюнь встретилась взглядом с робкими, тревожными глазами Чжэн Ланьтина.

Ей это не понравилось. Он выглядел так, будто боялся, что она вот-вот выгонит его. И за ужином держался точно так же. Если продолжит в том же духе, дедушка с бабушкой могут подумать, что она его обижает.

Из вежливости она спросила:

— Я обещала соседской бабушке посидеть с её внучкой и запустить фейерверки. Пойдёшь с нами или останешься здесь?

Прошло несколько секунд, прежде чем Чжэн Ланьтин выдавил:

— Можно… пойти вместе?

У Айюнь кончилось терпение.

— Тогда оставайся с дедушкой и бабушкой.

Она и не собиралась брать его с собой. Хотя он и остался ночевать, Айюнь не хотела лишнего общения — боялась, что каким-нибудь жестом снова разожжёт в нём угасающие чувства.

Взяв фейерверки, она быстро направилась к выходу, но бабушка окликнула её:

— Айюнь, возьми Сяо Тина с собой! Вы же молодые — друг с другом и поговорить веселее, чем с нами стариками.

Айюнь уже собиралась сказать, что предлагала ему пойти, но он отказался.

Однако не успела она и рта раскрыть, как Чжэн Ланьтин молча взял у неё фейерверки и сказал:

— Пойдём, Айюнь.

Как же он всё время меняется!

Они зашли за Линъэр. Девочка с любопытством повернулась к Чжэн Ланьтину и спросила:

— Цзе-цзе Ин, а кто это? Твой парень?

Современные дети многое понимают.

— Нет, — быстро отрицала Айюнь. — Просто однокурсник.

Линъэр кивнула:

— А-а.

Во время запуска фейерверков почти не разговаривали. В основном болтали и смеялись Айюнь с Линъэр.

Айюнь передала девочке свой телефон и зажгла бенгальский огонь.

— Линъэр, сфотографируй меня, пожалуйста! Обязательно захвати небо с фейерверками!

— Хорошо! — послушно кивнула та.

Когда снимок был готов, Айюнь взяла телефон, довольная улыбнулась:

— Молодец, Линъэр! Отлично получилось! Завтра куплю тебе конфет.

— Тогда хочу «Большого белого кролика»! — радостно замахала Линъэр бенгальским огнём.

— Обязательно!

Чжэн Ланьтин стоял рядом. В его глазах отражались самые яркие огни этой ночи, самый прекрасный пейзаж, но взгляд его становился всё мрачнее.

Для кого предназначалось это фото — не требовало пояснений.

Когда фейерверки закончились, они проводили Линъэр домой к тёте Ли и вернулись сами.

Сегодня был канун Нового года, и старики ложились спать позже обычного.

Ближе к половине двенадцатого, только после настойчивых уговоров Айюнь, они наконец согласились уйти в спальню.

Перед тем как закрыть дверь, бабушка напомнила:

— Вы ведь уже расстались, но он всё равно гость. Не смей его обижать!

Айюнь поспешно закивала, лишь бы поскорее отделаться.

Она проворно вытащила из угла своей комнаты раскладушку.

Чжэн Ланьтин взял каркас:

— Я сам справлюсь.

Айюнь тем временем пошла за одеялом и электрическим покрывалом.

Когда постель была готова, она принесла удлинитель, включила его в розетку и вдруг вспомнила:

— Ты же позвонил маме с папой? Чтобы не волновались.

— Уже позвонил. Спасибо, Айюнь.

— Да ладно. В гостиной нет кондиционера. Если ночью будет холодно — стучи в мою дверь, я включу обогрев.

Айюнь махнула рукой и направилась к себе в комнату, даже не дожидаясь ответа.

Закрыв дверь, она взглянула на часы: до первого дня Нового года оставалось пять минут.

На умывание уже не было времени. Айюнь поскорее взяла телефон и отправила Е Цзяхуаю сделанное вечером фото с вопросом:

«Фейерверки и я — кто красивее?»

«Без ретуши, оригинал!»

Практически сразу пришёл ответ:

«Наша Айюнь — самая красивая.»

Уголки губ Айюнь тронула улыбка. Она быстро набрала:

«Ты сейчас свободен? Можно позвонить по видеосвязи?»

Ей хотелось первой поздравить Е Цзяхуая с Новым годом.

Е Цзяхуай (с мрачным лицом): Ты заставляешь мою жену встречать канун Нового года с бывшим?

Сам автор: Наша Айюнь ещё не твоя жена! И разве великий господин Е не может проявить хоть каплю великодушия… (постепенно теряю уверенность…)


Глава 104
«Подожди немного».

Айюнь смотрела на сообщение и слегка расстроилась. А «немного» — это сколько?

Похоже, она уже не сможет первой поздравить его с Новым годом.

От разочарования Айюнь невольно надула губы, сгорбилась и уткнулась лицом в стол, но в ответном сообщении ни капли досады не прозвучало — лишь прежняя мягкость:

«Хорошенько».

Новый год уже совсем близко, и хлопки хлопушек становились всё громче и веселее.

Пока она ждала, Айюнь бездумно постукивала пальцами по столу, слушая за окном нескончаемые залпы фейерверков.

Она не забыла того, о чём говорил ей Чжэн Ланьтин, просто ещё не решилась, как спросить.

И особенно сейчас, в самый разгар праздника — как вообще можно задавать такие вопросы?

По телефону всего не объяснишь — вдруг из-за какой-нибудь неудачной фразы возникнет недоразумение? Тогда будет ещё хуже.

Лучше подождать до после праздников. Вернётся в Северный город — и спросит.

А пока… пора праздновать!

Цифры на экране телефона перескочили с пятьдесят восьми на пятьдесят девять, потом — один, два, три… тридцать три…

Айюнь мысленно досчитала до пятидесяти, как вдруг в верхней части экрана всплыло окно видеозвонка.

Она резко выпрямилась, включила настольную лампу и, сверкая глазами, полными искорок, улыбнулась так, что глаза превратились в два полумесяца.

В тот самый миг, когда она приняла звонок, на экране мигнуло «00:00», а за окном одна за другой вспыхнули сотни фейерверков. Через стекло на её лицо легли отблески праздничного неба — нежное, но теперь уже оживлённое огненной игрой.

Айюнь крепко сжала телефон и первой поднесла лицо к камере, широко улыбнулась — и из-под приподнятых губ выглянули острые клыки, будто прячущиеся между слов.

Теперь, под прикрытием громких хлопков хлопушек, ей не нужно было сдерживать голос.

— С Новым годом, Е Цзяхуай! — наконец произнесла она то поздравление, что так долго держала про себя. — Желаю тебе в новом году крепкого здоровья и карьерного роста!

Его окружала полная тишина, и на фоне этой тишины звуки праздника прозвучали особенно громко — почти оглушительно.

Но Е Цзяхуай чётко уловил звонкий голос девушки — будто фейерверк взорвался прямо у него в груди.

Он сжал телефон и на две секунды замер, оглушённый простыми новогодними пожеланиями.

Самому себе он удивился: неужели всего лишь одно предложение способно потрясти сильнее, чем гром салютов, разрывающих небо?

Это был его первый Новый год без Айюнь рядом. В списке чатов одно за другим приходили поздравления — все изящные, все написанные с изысканной литературной выправкой.

Е Цзяхуай листал эти тщательно отредактированные сообщения, но сердце оставалось холодным.

Чего не хватало?

Он твердил себе, что просто ждёт поздравления от одной девочки… но всё равно не мог избавиться от тоски.

И лишь в этот миг он вдруг вспомнил тот вечер — и мимолётное замешательство, которое тогда не понял.

Тогда он ещё не осознавал: его тронуло не само поздравление, а та, кто его произнёс.

Та девушка, что словно тёплый нефрит — стоит только рядом, и сердце сразу становится спокойным.

— С Новым годом, Айюнь, — ответил он. — И пусть наша Айюнь в новом году будет здорова и всё, о чём мечтает, сбудется.

Затем добавил с улыбкой:

— Раз уж девочка поздравила меня, значит, я обязан дать ей красный конверт.

Айюнь надула губы, притворяясь обиженной, но в уголках глаз всё равно прыгала радость:

— Ты мне разве старший? Зачем красный конверт?

Е Цзяхуай чуть приподнял телефон, приподнял бровь и насмешливо усмехнулся:

— Можно сказать, я тебе полстаршего. Всё-таки сколько раз ты меня уже так называла?

Айюнь на две секунды замерла. Потом, встретившись с его шаловливыми глазами, наконец поняла, о чём он.

Бледная кожа мгновенно вспыхнула румянцем, будто отражая мерцание падающих огней в небе. Её черты стали ещё ярче, почти ослепительно прекрасными.

Айюнь мысленно выругалась: «Да что за безумец!»

Те слова, которые он заставил её вымолвить в постели, он теперь осмеливается вслух повторять!

Да он просто старый развратник!

От злости и стыда она не знала, закрывать ли камеру или лицо. Нахмурившись, она бросила на него строгий взгляд и резко прикрикнула:

— Е Цзяхуай, хватит! Больше не смей!

Е Цзяхуай прикрыл ладонью рот и тихо, хрипловато рассмеялся.

От этого смеха Айюнь стало ещё стыднее. Она обиженно отвела камеру в сторону, скрестила руки на груди и возмущённо заявила:

— Ты в первый же день Нового года меня рассердил! А вдруг я теперь целый год злиться буду?

На экране виднелось лишь её плечо в пушистом пижамном халатике. Е Цзяхуай мягко «ай»нул и усмехнулся:

— Кто же так злится — отворачивается и молчит? Айюнь, дай мне хоть шанс загладить вину.

Айюнь фыркнула, но лицо показывать не стала:

— Не выйдет! Ты влип, Е Цзяхуай. Больше не уговоришь!

Однако у Е Цзяхуая, похоже, и тени тревоги не было. Он спокойно спросил:

— Сидишь за письменным столом?

Айюнь тут же отвлеклась:

— Откуда ты знаешь, что за столом?

— Уборщица присылала мне фото, когда убиралась.

— А… — протянула Айюнь, но тут же вспомнила, что злится, и снова фыркнула, молча отвернувшись.

Е Цзяхуай неторопливо бросил ей странную, на первый взгляд, приманку:

— Айюнь, открой второй ящик слева и посмотри, что там.

Любопытство вспыхнуло мгновенно, но Айюнь твёрдо решила: в этот раз она не дастся так легко! Никаких вопросов, никаких слабостей!

Рот можно держать на замке, но с любопытством она никогда не поступится.

Хотя хлопушки и заглушали звуки, Айюнь всё равно осторожно, почти бесшумно потянула за ручку ящика — вдруг кто-то услышит?

Она хотела увидеть, что за чудо дало ему право быть таким самоуверенным, даже не удосужившись сказать ей ничего приятного.

Это же её комната, её ящик — он даже ни разу здесь не был! Неужели у него, как у Дораэмона, есть портал для передачи предметов?

В голове у неё уже рисовалась фантастическая картина: стоит ей открыть ящик — и оттуда выскочит Е Цзяхуай!

При этой мысли она не удержалась и тихонько хихикнула.

Смех оборвался в тот миг, когда ящик открылся.

Конечно, там не оказалось ничего сверхъестественного.

Но и не её вещи там лежали.

Айюнь наклонилась и, застыв, уставилась на ярко-алый и глубокий чёрный предметы.

Красное она узнала — красный конверт.

А под ним — плоская коробка из чёрного бархата…

— Это… что такое? — невольно вырвалось у неё.


Глава 105
Айюнь тоже бывала той, кто дарит подарки. В тот самый миг, когда подарок покидал её руки, она всегда с нетерпением ждала реакции получателя и непременно торопилась сказать: «Скорее посмотри, нравится или нет?»

Но интонация Е Цзяхуая оставалась ровной и спокойной, будто речь шла о чём-то совершенно постороннем:

— Красный конверт и новогодний подарок.

Он сделал паузу и лишь затем добавил:

— С Новым годом, Айюнь.

И только теперь в его голосе прозвучала лёгкая, едва уловимая нотка тепла и заботы.

Как не растрогаться? В самом начале года, несмотря на расстояние между ними, она получила от него подарок.

Айюнь приоткрыла рот, собираясь спросить, как ему это удалось, но вдруг вспомнила: несколько дней назад, когда Е Цзяхуай говорил о том, чтобы навести порядок в её комнате, он между делом поинтересовался, можно ли открыть шкафы и ящики — мол, тётушка хочет всё протереть.

Тогда она и вправду подумала, что речь идёт просто об уборке.

Глаза Айюнь наполнились слезами, но, вспомнив, что сегодня первый день Нового года, она с усилием сдержала их, проглотив комок в горле.

В такие радостные моменты плакать не положено.

Когда человек теряется в своих чувствах — будь то радость или грусть, — он инстинктивно прячется за маской неискренности.

Поэтому Айюнь про себя мысленно бросила: «Да какой же ты хитрый мужчина!»

После этого приступ жгучей нежности в носу немного утих.

Она прочистила горло, стараясь говорить как можно естественнее, и спросила:

— А если бы я нашла это сама?

— Всё равно бы дошло до тебя. Разницы нет, — ответил Е Цзяхуай.

«Как раз есть разница», — возразила она про себя. Почему бы тебе не вручить это лично в Северном городе?

Значит, всё-таки ждал этого момента — чтобы подарить именно в первый день Нового года, соблюдая ритуал.

«Упрямый, несговорчивый мужчина», — подумала Айюнь, и в груди защемило от сладости, сильнее, чем от той сладкой каши, что она съела сегодня вечером.

Ей исполнилось двадцать два… Нет, уже двадцать три — ведь наступил новый год. И в этом году она вновь почувствовала, как ей нравятся сладости.

— Всё это благодаря Е Цзяхуаю.

Айюнь взяла стойку, установила телефон и снова выбрала привычный ракурс — в кадре виден лишь один её плечевой сустав.

Она наклонилась и осторожно двумя руками вынула из-под подушки толстенный красный конверт и квадратную коробку.

Она знала: это наверняка очень ценно.

Сначала Айюнь инстинктивно сжала конверт — тот оказался на удивление плотным и тяжёлым, будто в нём лежало нечто настоящее, осязаемое.

— Какой толстый конверт! — засмеялась она. — Господин Е, вы такой щедрый, прямо богатства бог!

— Да уж, язык у тебя острый, — в ответ на экране плечо, исчезавшее было на миг, теперь игриво подпрыгивало вверх-вниз.

Наконец Е Цзяхуай сбросил маску безразличия и нетерпеливо подбодрил её:

— Открой коробку, посмотри, нравится ли.

На самом деле, увидев коробку, Айюнь уже догадалась, что внутри.

Бархатная упаковка такого размера — только колье или браслет.

Пусть даже она была готова морально, но в тот миг, когда крышка открылась, изумрудное сияние так ослепило её, что она на мгновение зажмурилась.

Айюнь никогда не была из тех, кто в погоне за показной независимостью начинает мелочно считать деньги. В отношениях постоянное подчёркивание границ «твоё» и «моё» скорее выдаёт неуверенность, чем силу характера.

Она всегда считала, что в любви дарить и принимать подарки — вещь совершенно естественная.

Это не обмен любезностями, не стремление быть в расчёте, а просто желание выразить чувства в момент, когда они переполняют сердце.

Чжэн Ланьтин тоже дарил ей немало подарков, и она всегда принимала их с благодарностью.

Но сейчас, в темноте комнаты, блеск нефрита оказался настолько ярким, что Айюнь даже испугалась. Она не смела прикоснуться, боясь, что неосторожное движение разрушит эту хрупкую красоту, мирно покоившуюся в коробке.

Она провела взглядом по очертаниям ожерелья, сглотнула и суховато произнесла:

— Зачем ты мне это подарил? Это… наверное, очень дорого?

Спокойный тон Е Цзяхуая немного успокоил её тревожное сердце:

— Пусть даже и дорого. Лежа без дела, это всего лишь вещь. А когда наша Айюнь наденет его и обрадуется — вот тогда оно и окупится.

Щёки Айюнь вспыхнули, и она возмутилась:

— Ты врёшь! Какой ты льстивый!

Она невольно подумала: мужчины, видимо, от природы умеют утешать женщин. Сколько они вообще вместе? А Е Цзяхуай уже говорит такие слова, не краснея и не сбиваясь.

Но он продолжал соблазнять её:

— Поверни камеру, надень и покажи мне.

Ладно, она признаёт: он её уговорил.

Наконец в кадре появилось то самое лицо, о котором он так долго мечтал, — нежное, с румянцем на щеках и лёгкой краснотой в уголках глаз.

Первым делом Айюнь бросила на него сердитый взгляд — но в нём читалось скорее кокетство, чем гнев. Этот взгляд заставил сердце растаять.

Затем она расстегнула верхнюю пуговицу пушистого халата. Под ним была обычная клетчатая пижама с воротничком-стойкой, открывавшая длинную шею и едва заметную линию ключицы.

Аккуратно достав ожерелье из коробки, Айюнь опустила голову. Чёрные пряди волос мягко упали вперёд, холодный нефрит коснулся кожи, и сердце в груди заколотилось так сильно, будто протестовало — или, может, пугалось: ведь она словно вторглась в мир, не предназначенный для неё.

Она взяла с тумбочки акулий зажим, собрала спадающие пряди и расстегнула ещё одну пуговицу на воротнике, чтобы человеку за экраном было лучше видеть, как сияет драгоценность на её ключице.

Подняв глаза, она нерешительно спросила:

— Красиво?

Насколько красиво? Настолько, что Е Цзяхуай на миг потерял дар речи.

Её кожа и без того белоснежна, а таинственное изумрудное сияние делало её похожей на фарфор — будто сошедшая с древней картины красавица.

Даже драгоценности, привыкшие быть в центре внимания, теперь выглядели лишь скромным украшением, уступая своей обладательнице в изяществе и шарме.

— Очень красиво, — искренне сказал он. — Идеально тебе подходит.

Он подумал, что впредь стоит чаще покупать Айюнь украшения. Девушке они идут.

— У тебя хороший вкус, — мило улыбнулась она, льстя ему в ответ.

Е Цзяхуай вырвался из общества старших родственников, поэтому разговор их продлился недолго. Вскоре Айюнь услышала в трубке далёкий голос:

— Цзяхуай, где ты? Дедушка зовёт.

— Понял.

Боясь помешать ему, Айюнь поспешила попрощаться, не дожидаясь его слов:

— У тебя, наверное, дела. Я сейчас повешу…

— Айюнь, — раздался мужской голос, и в этот же миг в дверь постучали.

Она осеклась. Улыбка на лице мгновенно застыла.

— Бах!.. Бах!.. — одна за другой в небе разрывались праздничные петарды.

Выражение лица Е Цзяхуая слегка потемнело, но лёгкая улыбка не сошла с его губ:

— Что случилось?

Айюнь не знала, услышал ли он стук. Конечно, можно было рассказать ему — в этом нет ничего страшного. Но слова Чжэн Ланьтина всё ещё терзали её душу. Пока она сама не разберётся до конца, не хочет никого втягивать в эту историю.

Она приблизилась к камере и громче произнесла:

— Ничего, всё в порядке. Я сейчас отключаюсь, пока-пока!

Отстранившись, она помахала рукой, убедилась, что Е Цзяхуай прошептал «до свидания», и тут же завершила звонок.

Чжан Цзисюэ нашла сына у окна на втором этаже. Пройдя от лестницы до него всего несколько шагов, она уже почувствовала, как его настроение из солнечного превратилось в хмурую тучу.

Впрочем, нет — скорее не туча, а настоящая буря.


Глава 106
Чжэн Ланьтин зашёл к ней, чтобы сказать, что уже договорился о машине и уедет в пять утра, а заодно попросить передать дедушке и бабушке.

В первый день Нового года — и он умудрился найти машину?

Айюнь решила, что он обижается на её холодность и упрямится, настаивая на отъезде.

На самом деле в этом не было необходимости. Раз уж он провёл здесь всю ночь, можно было не торопиться с последними минутами.

Конечно, у неё был и ещё один, самый главный повод попросить его остаться — она боялась, что с ним что-нибудь случится.

Он ведь снова переночевал у неё. Если бы произошло несчастье, она не смогла бы взять на себя такую ответственность.

Поэтому она сказала:

— Не нужно так спешить. Подожди до рассвета, тогда и уезжай.

Чжэн Ланьтин заметил тревогу в её глазах, горько усмехнулся и покачал головой, чтобы успокоить её:

— Машину прислали мои родители.

Услышав это, Айюнь явно облегчённо выдохнула.

Возможно, именно осознание того, что после этой разлуки, скорее всего, уже не будет «потом», заставило Чжэн Ланьтина расплакаться среди громкого, непрерывного грохота праздничных хлопушек.

Айюнь думала: слёзы не должны появляться в такой радостный праздник, но если они связаны с прощанием, то, пожалуй, простительны.

Айюнь выросла в непростой обстановке. Отсутствие родителей заставило её обрести зрелость раньше сверстников и сформировало в ней ту самую твёрдую, решительную часть характера.

Но любовь дедушки и бабушки, забота соседей и друзей были подобны тёплому весеннему ветерку, который мягко питал её душу и вносил в неё доброту и мягкость.

Поэтому Айюнь всегда стремилась понять и простить. Ведь каждому нужно своё время, чтобы выйти из отношений.

Именно поэтому, даже расставшись, она всё ещё давала Чжэн Ланьтину шанс поговорить.

Чжэн Ланьтин всхлипывал, извиняясь:

— Айюнь, прости… Я знаю, что доставил тебе много хлопот. На самом деле я не хотел этого… Просто… просто я слишком тебя люблю… Айюнь, я часто думаю: а что, если бы я тогда не уехал за границу? Или если бы не всё время пытался уступать тебе? Может, тогда всё было бы иначе?

Чжэн Ланьтин бессвязно изливал ей раскаяние, сожаления, «если бы…»

Было бы иначе?

Айюнь подумала и с уверенностью пришла к выводу: нет.

Она не знала, считать ли это пессимизмом, но ей всегда казалось: если что-то должно произойти, то как бы ты ни поступил, какой бы выбор ни сделал — результат останется прежним.

Даже если пойдёшь другой дорогой, всё равно придёшь туда же.

— В первый день Нового года плакать нехорошо, Чжэн Ланьтин, — вздохнула Айюнь, сохраняя дистанцию, и похлопала его по плечу, утешая. — В новом году я хочу, чтобы ты двигался дальше. Хорошо?

Чжэн Ланьтин понял: у них с Айюнь действительно больше не будет «потом».

Он натянул улыбку и сказал:

— Я… постараюсь.

В эту ночь он впервые позволил себе немного смущённую просьбу:

— Можно ещё раз обнять тебя, Айюнь?

Айюнь помолчала несколько секунд. Сначала хотела сказать «нет», но, поднеся слова к губам, вдруг вспомнила те страшные новости, где из-за недостатка одного-единственного объятия люди совершали импульсивные поступки.

— Хорошо, — кивнула она, сделала шаг вперёд и обняла его.

Чжэн Ланьтин крепко ответил на объятие. В сердце было тяжело от нежелания отпускать, но он постепенно принимал мысль, что, вероятно, это последний раз, когда он позволит себе такую интимную вольность.

Айюнь не сопротивлялась, мягко похлопала его по спине и сказала:

— Ланьтин, постарайся жить хорошо.

Он энергично кивнул и серьёзно пообещал:

— Обязательно, Айюнь. И ты тоже.

— Хорошо, — Айюнь отстранилась. — Тогда спокойной ночи. Тебе не холодно спать?

— Нет, не холодно, — покачал головой Чжэн Ланьтин, не в силах оторвать взгляд. — Спокойной ночи, Айюнь.

Вернувшись в комнату, Айюнь почувствовала, как на душе стало гораздо легче.

По крайней мере на этот раз ей казалось, что Чжэн Ланьтин действительно пытается отпустить.

Однако в предрассветные часы сна не было и в помине. Она аккуратно спрятала красный конверт и ожерелье вглубь шкафа.

Постояла, глядя на это место, но всё равно не почувствовала уверенности. Тогда она подтащила с другой стороны одеяло и положила его сверху.

Теперь стало спокойнее. Айюнь, уперев руки в бока, с удовлетворением смотрела на высокую горку из одеял, но тут же почувствовала, что ведёт себя мелочно.

«Ну и ладно, пусть так», — подумала она, усмехнулась и, наконец, легла на кровать. За окном всё ещё гремели фейерверки — то ближе, то дальше.

Айюнь взглянула на телефон и слегка обеспокоилась. Она задумалась: услышал ли Е Цзяхуай стук в дверь?

Спрашивать ли ей? Но как?

Она покачала головой и заставила себя закрыть глаза. «Лучше не лезть в чужие дела».

К тому же они встречались всего несколько раз. Даже если он и услышал, вряд ли узнал, кто это. А если и узнал… она всегда сможет всё объяснить.

Айюнь была уверена в своей чистой совести. Разобравшись с мыслями, она избавилась от тревог и погрузилась в лёгкий сон.

Фейерверки будут греметь всю ночь. С детства она привыкла к этому и знала: в такую ночь нормально не выспаться.

Айюнь помнила, что Чжэн Ланьтин уезжает рано утром, поэтому встала через несколько часов после того, как легла — всё-таки нехорошо отпускать гостя натощак.

Было чуть больше четырёх, за окном ещё не рассвело, и грохот хлопушек, не стихавший всю ночь, временно утих.

Небо ждало рассвета, а петарды — следующего всплеска праздничного гула.

Айюнь рано встала, чтобы приготовить Чжэн Ланьтину чашку воды с бурым сахаром, а также сварила клёцки, вонтоны и яйца.

Чжэн Ланьтину было неловко:

— Не нужно так хлопотать, Айюнь.

Айюнь поставила перед ним тарелку и палочки:

— Это традиция, на удачу. Быстрее ешь.

Пока он ел, проснулись дедушка и бабушка и вручили ему красный конверт.

Чжэн Ланьтин пытался отказаться, но Айюнь сказала, что это от души, и ему пришлось принять подарок. Он надел рюкзак, и в этот момент зазвонил телефон.

Машина уже ждала снаружи. Айюнь накинула пуховик и проводила его к двери.

В воздухе ещё витал лёгкий запах серы от фейерверков.

Они обнялись и попрощались. Когда Чжэн Ланьтин не мог подобрать слов, Айюнь твёрдо сказала:

— Мы по-прежнему друзья.

Машина уехала далеко, но Чжэн Ланьтин всё ещё высовывался из окна и махал ей:

— Айюнь, до свидания!

Айюнь тоже помахала и ответила:

— До свидания.

Она осталась на месте, наблюдая, как силуэт автомобиля постепенно исчезает в далёкой, ещё тёмной линии горизонта. Белый день ещё не наступил, и навстречу ей налетел резкий зимний ветер, растрепав волосы.

Айюнь прищурилась, плотнее запахнула пальто и повернулась обратно в дом. В сердце она мысленно пожелала ему: пусть все твои тревоги развеются вместе с этим ветром.

Время дома всегда летело особенно быстро. Кроме второго дня Нового года, когда должны были вернуться Су Линъи и остальные, не было особых родственников, к которым нужно было бы ехать с поздравлениями.

В тот день, когда вернулась Су Линъи, Айюнь, как и раньше, избегая лишних встреч, после обеда отправилась гулять одна.

Она и не ожидала, что встретит подругу детства.

Няньнянь первой подошла и поздоровалась с ней. Айюнь почти сразу узнала её и с радостью сжала её руку:

— Это ты, Няньнянь?

Няньнянь переехала, когда им было по одиннадцать. Тогда они обменялись домашними телефонами, но в то время, когда у Айюнь ещё не было денег на телефон, обычное изменение номера легко и незаметно оборвало дружбу двух девочек.

Десять лет — срок, за который человек может полностью измениться.
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Сначала их встречу озарила радость, но вскоре наступила неловкость — годы разлуки сделали их почти чужими.

Они обменялись парой фраз о том, как живут, и разговор застопорился.

К счастью, рядом была собачка — хоть о чём-то можно было поговорить.

— Это твоя собака? Сколько ей лет?

Глаза Няньнянь потеплели:

— Мы с моим парнем завели её вместе. Три года. Взяли ещё щенком, в три месяца.

Собачка широко раскрыла пасть в собачьей улыбке. Айюнь погладила её по голове и воскликнула:

— Вау!

Восхищалась не только милотой собачки, но и их отношениями.

Они неспешно шли, держа поводок. Места, где раньше каждая тропинка была знакома, теперь казались чужими — будто она впервые здесь. Порой приходилось спрашивать:

— А это что за место?

Айюнь терпеливо отвечала, выступая в роли заботливого гида. Им даже показалось, что они снова вернулись к той лёгкости, с которой раньше разговаривали.

— Ты сейчас учишься в Северном городе, верно? А после выпуска собираешься вернуться?

Айюнь смущённо улыбнулась:

— Что будет потом… Я пока не уверена.

Она тоже хотела поддержать беседу и с любопытством спросила:

— А ты почему в этом году решила вернуться?

— Мы с парнем собираемся помолвиться. Хотим привезти его туда, где я выросла.

«Помолвка» — слово, полное таинственности и благородства, символ того, что в мире появится ещё одна маленькая семья.

Для Айюнь это звучало почти как нечто из далёкой сказки.

Она сама пока не до конца понимала, куда движется её жизнь, но одно было точно — брак сейчас не входил в её планы.

Так было до встречи с Е Цзяхуаем.

А после неё — тем более.

Когда она выйдет замуж, дети Е Цзяхуая, наверное, уже будут ходить в школу.

Айюнь серьёзно сказала:

— Поздравляю.

И тут же пожалела, что не взяла с собой наличных:

— При такой хорошей новости я должна была бы вручить тебе красный конверт.

Няньнянь засмеялась:

— Не надо! Когда свадьба будет — тогда и поговорим. Обязательно пришлю тебе приглашение. Если будет время — приходи, поешь с нами.

— Хорошо, — согласилась Айюнь.

Хотя она и ответила так, на самом деле не восприняла эти слова всерьёз.

Став взрослой, она поняла: среди взрослых одно дело — сказать, и совсем другое — сделать. Чаще всего это просто вежливые слова.

— Я всё рассказала про себя, — спросила Няньнянь, — а ты? Есть у тебя кто-то?

Айюнь тоже улыбнулась и кивнула:

— Да.

— Тогда и я жду твоих хороших новостей.

Айюнь чуть не вырвалось: «Хороших новостей не будет. По крайней мере, не с этим парнем».

Конечно, она этого не сказала. Взгляд её скользнул по весело подпрыгивающему хвостику собачки, и она тихо произнесла:

— Надеюсь.

Надеюсь, что и она, и Е Цзяхуай смогут в полной мере насладиться этой любовью.

Разговаривая, они снова вышли к тому самому перекрёстку. Вдруг издалека донёсся громкий мужской голос, зовущий Няньнянь по имени и бегущий к ним.

Собачка радостно завиляла хвостом. Няньнянь не удержала поводок, отпустила его — и пёс помчался навстречу мужчине.

Они обменялись контактами. Айюнь вежливо поздоровалась с женихом Няньнянь — и настало время прощаться.

— Тогда увидимся, если получится! Если я приеду в Северный город — обязательно зайду к тебе.

— Хорошо, — Айюнь помахала рукой с улыбкой.

Она долго помнила тот вечер. Сумерки, золотистые отголоски заката на горизонте, две девушки и одна собачка — они шли и смеялись, будто собирались идти вместе до скончания мира.

Как это описать?

Не нужны красивые слова. Достаточно трёх простых:

— Как хорошо.

Айюнь подумала: «Такое счастье… как хорошо».

И вдруг, на мгновение, ей вспомнился Е Цзяхуай.

Ей немного захотелось его.

—

Праздник Весны подходил к концу. Хотя она уже училась на четвёртом курсе и занятий почти не было, стажировка в компании продолжалась.

Условия там были неплохие — начинать работу не требовали в самый пик возвращения в Северный город, а дали отсрочку на несколько дней.

Но Айюнь никак не могла решиться.

С одной стороны, хоть она и звонила Е Цзяхуаю каждый день за время праздников, видеозвонок — не то же самое, что обнять его лично.

Она очень скучала.

С другой — здоровье дедушки и бабушки, хоть и улучшалось, всё равно вызывало тревогу. Она не решалась уезжать.

Хотела остаться подольше.

Она даже предложила нанять им сиделку — она сама заплатит.

Но дедушка с бабушкой отказались: мол, не привыкли к посторонним, да и чувствуют себя уже почти нормально, вполне могут сами за собой ухаживать — лишь бы не выходить на улицу работать. Просили не тратить деньги зря.

Айюнь не смогла их переубедить и отказалась от этой идеи. Но ведь она будет далеко… А вдруг что-то случится — не успеет вернуться вовремя?

Тогда она пошла к Ачэну и попросила: когда дедушке нужно будет ехать на реабилитацию, пусть он сопровождает его и помогает.

Ачэн сразу согласился, но отказывался брать деньги. Айюнь долго уговаривала, применяя все средства — от уговоров до шутливых угроз, — и в итоге всё-таки заставила принять небольшую сумму за труды.

Она также договорилась с пожилыми: во что бы то ни стало ставить здоровье на первое место, ни в коем случае не выходить торговать или управлять лодкой, и при малейшем недомогании сразу ей сообщать.

После долгих размышлений Айюнь решила остаться дома ещё на несколько дней и купила билет на самолёт за два дня до начала работы. Так у неё останется целый день на отдых после прилёта в Северный город.

Она сообщила об этом Е Цзяхуаю. Он кратко ответил «хорошо» — как всегда заботливо уточнил, из какого выхода ей идти, пообещал встретить и пригласил вечером поужинать с его друзьями.

Кстати, о том, как Чжэн Ланьтин в тот вечер постучал в дверь, Е Цзяхуай, похоже, ничего не слышал.

Он ни разу не спросил об этом, и их общение оставалось таким же тёплым и близким, как и раньше.

Но почему-то Айюнь чувствовала лёгкое беспокойство.

Правда, если вспомнить их последние разговоры, ничего странного в них не было.

Если уж искать что-то необычное, то, пожалуй, единственное — Е Цзяхуай не торопил её возвращаться.

Это явно не соответствовало его прежнему поведению, когда он всячески удерживал её в Северном городе.

Однако Айюнь не придала этому значения — решила, что он просто проявляет заботу и понимает, как ей хочется побыть с дедушкой и бабушкой.

Впервые возвращение в Северный город вызывало у неё не только грусть по дому, но и скрытое ожидание.

По мере приближения даты отъезда Айюнь поняла: это ожидание, пожалуй, сильнее, чем она думала.

Нет, не «немного». Скорее — очень сильно.

В тот самый момент, когда самолёт коснулся взлётной полосы в Северном городе, она это осознала.

Она быстро шла по терминалу, в воображении рисуя давно желанное лицо, и сердце её радостно забилось.

Она подумала: благодаря одному человеку она и этот город теперь связаны ещё теснее.

(Глава окончена)
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Водитель встретил её у выхода, взял чемодан и повёл к машине.

— Спасибо. А Е Цзяхуай? — спросила Айюнь.

— Господин в машине.

Айюнь тихо «охнула», кивнула и снова почувствовала ту самую необъяснимую тревогу.

На этот раз она точно знала, что именно её беспокоит.

Про себя она слегка отругала себя: «Не надо из-за того, что он не пришёл лично встречать, сразу впадать в тревожные раздумья. Не будь такой жадной».

Когда они выходили из аэропорта, солнце ещё не село.

Холод по-прежнему стоял лютый, и после пары глубоких вдохов кончик носа у Айюнь покраснел.

Она спрятала половину лица в шарф и подняла глаза к закату — тёплые оттенки вечернего неба согревали душу.

Она не знала, какая погода стояла в Северном городе последние полмесяца, но сегодня, без сомнения, был прекрасный день.

С лёгкой романтичностью она подумала: «Как здорово! Небеса благоволят нашему воссоединению».

Ещё издалека Айюнь заметила знакомый автомобиль и невольно ускорила шаг.

Она указала на одну из сторон машины и, понимая, что Е Цзяхуай всё равно ничего не услышит на таком расстоянии, всё равно тихо спросила:

— Он сидит с этой стороны?

— Да.

Айюнь подбежала к машине, остановилась у двери со стороны, где сидел Е Цзяхуай, но сразу не стала открывать дверь.

Стёкла были тонированы: снаружи ничего не было видно, зато изнутри — весь мир как на ладони.

Она наклонилась, прижала лоб к холодному стеклу, сильно выдохнула и, проведя пальцем по образовавшемуся пятну запотевшего стекла, нарисовала аккуратное сердечко и тщательно его закрасила.

Детское поведение, но оно ясно выражало её искреннюю любовь.

«Щёлк» — дверь открылась.

Айюнь отступила в сторону, давая ей распахнуться.

Из щели протянулась рука с чётко очерченными суставами, схватила её за запястье, и знакомый голос, полный улыбки, произнёс:

— Чего стоишь? Заходи скорее, не боишься замёрзнуть?

Его глаза и брови по-прежнему были ясными и светлыми, взгляд — полным нежности. В носу мгновенно разлился приятный аромат его духов.

Дверь захлопнулась. Айюнь уютно устроилась у него на груди, просунула руку под расстёгнутое пальто и обняла его за талию. Холодные ладони нашли источник тепла, и пустота в груди тут же наполнилась.

Прижавшись щекой к его груди, она спокойно выдохнула:

— Я вернулась, Е Цзяхуай. Скучал по мне?

Е Цзяхуай обнял её за плечи, вдыхая аромат её волос. Несколько дней подавляемое раздражение на миг улеглось, но тут же превратилось в ещё более сильное желание — жаркое, неудовлетворённое…

Он спокойно «хмкнул» и ответил:

— Очень.

Айюнь подняла на него глаза. Это уже второй раз за день, когда она чувствовала, что что-то не так.

Почему?

Она задумалась и быстро пришла к выводу: это воссоединение совершенно не походило на то, которое она себе представляла.

Он не обнял её по-настоящему, не поцеловал, даже фраза «очень скучал» прозвучала так, будто он обсуждает деловые вопросы — ровно и без эмоций.

Из-за этого её пылкая, горячая любовь словно не находила, куда пристроиться. Она будто играла в одиночку в спектакле, где только она одна искренне переживала.

Айюнь подняла руку и осторожно коснулась его межбровья.

— Е Цзяхуай… Ты очень устал? — с тревогой спросила она.

Е Цзяхуай взял её холодные пальцы в свои ладони, согрел их и, мягко улыбнувшись, спросил:

— Всё нормально. Почему ты так думаешь?

Айюнь надула губы:

— Кажется, тебе грустно.

На миг в груди вспыхнуло почти неудержимое раздражение.

Но он ничем не выдал своих чувств — словно затаившийся зверь, молча ждущий наступления ночи.

Некоторые вещи пока не стоило озвучивать.

Или, точнее, его гордость и самоуважение не позволяли ему разложить всё по полочкам и прямо спросить Айюнь об этом.

В этом нет необходимости — и уж точно не стоит так себя вести. Пусть всё останется в прошлом.

Е Цзяхуай глубоко выдохнул, не ответив на её вопрос, и вместо этого спросил:

— Как здоровье дедушки и бабушки? Хорошо провели Новый год?

Эти два вопроса мгновенно пробудили в девушке желание поделиться всем подряд.

Айюнь с воодушевлением рассказывала ему обо всём интересном, что случилось за праздники: как в канун Нового года водила внучку соседской бабушки запускать фейерверки, как встретила старую подругу, с которой не виделась много лет…

Говоря, она вдруг заметила, что дыхание над её головой стало медленнее и глубже.

Айюнь тайком подняла глаза — Е Цзяхуай уснул.

Она замолчала, немного подстроила направление потока воздуха от кондиционера и снова прижалась к нему.

«Он, наверное, очень устал», — подумала она.

Машина ехала плавно, совсем не так, как тогда, когда она уезжала из дома: колёса катились по брусчатке, то и дело натыкаясь на камешки, отчего её подбрасывало, а в ушах звенело «грох-грох», напоминая нескончаемые хлопки петард во время праздника.

Во время праздников ночью то и дело раздавался хлопок салюта, да и мелкие тревожные несостыковки не давали ей спокойно спать. Айюнь почти не высыпалась.

А теперь, слушая ровное дыхание Е Цзяхуая, она незаметно тоже закрыла глаза.

Когда она проснулась, машина уже стояла у места назначения.

Е Цзяхуай поцеловал её в висок и тихо позвал:

— Айюнь, мы приехали.

Она растерянно открыла глаза, ещё не до конца проснувшись, машинально потерлась щекой о его грудь и промычала:

— Куда приехали?

Её милая привязчивость всё же растопила лёд в его сердце. Е Цзяхуай ущипнул её за щёчку и усмехнулся:

— Туда, где будем ужинать. Забыла?

Айюнь медленно кивнула, потом покачала головой. Е Цзяхуай рассмеялся, поправил на ней одежду и, обняв за плечи, вывел из машины в здание клуба.

После сна их общение будто само собой вернулось к прежней близости.

Айюнь почувствовала радость и окончательно убедилась: просто Е Цзяхуай устал.

Уже внутри она вдруг вспомнила:

— Сегодня за ужином будут твои друзья?

— Да, те самые, с кем ты уже встречалась. Не волнуйся, — ответил Е Цзяхуай.

Айюнь кивнула.

Они прошли всего несколько шагов, как вдруг к ним подошёл кто-то с улыбкой:

— Братец Цзяхуай!

Они остановились. Е Цзяхуай равнодушно кивнул и спросил:

— Пришли поужинать?

— Да, скоро уезжаю за границу, решили собраться с друзьями напоследок.

Юноши и девушки, стоявшие позади молодого человека, хором поздоровались с Е Цзяхуаем.

Это уже было другое поколение, и он их почти не знал, поэтому лишь кивнул в ответ.

Айюнь, прижавшись к нему, слушала, как он, словно старший, наставлял юношу: за границей надо сосредоточиться на учёбе, держать голову ясной…

Она вдруг остро почувствовала разницу в возрасте. Е Цзяхуай действительно был намного старше её.

Пока она предавалась этим мыслям, её острое чутьё уловило среди любопытных взглядов несколько недружелюбных.

Она подняла глаза и увидела, как эти взгляды, скрытые от Е Цзяхуая, с презрением бросали на неё быстрый взгляд и тут же отводили глаза.

Айюнь прекрасно понимала, что это значит. Она уже испытала подобное в ту ночь, когда напилась.

Ещё до того, как начать встречаться с Е Цзяхуаем, она понимала: разница в их статусе слишком велика. В глазах этих людей она, вероятно, выглядела женщиной, готовой на всё ради приближения к власти и богатству.

Подобное пренебрежение, скорее всего, станет для неё обычным делом.

Айюнь выпрямила спину и сказала себе: «Не обращай внимания. Главное — твоя совесть чиста».


Глава 109
Айюнь равнодушно отвела взгляд и перевела внимание на рояль, стоявший посреди холла. Девушка в вечернем платье играла на нём.

Люди сновали туда-сюда, но никто не останавливался, чтобы послушать.

Айюнь даже почувствовала лёгкое сожаление: войдя, она была ослеплена скромной роскошью интерьера и убранства и не заметила самого живого и яркого зрелища здесь.

В детстве она тоже видела, как играют на фортепиано — в школьном актовом зале. Девочка в красивом платье казалась настоящей элегантной принцессой.

Айюнь даже успела потихоньку прикоснуться к гладкой крышке инструмента, пока помогала убирать декорации после выступления. Холодная поверхность под пальцами заставила её осознать, насколько дорог этот великан.

Она всегда считала, что такую изысканную классическую музыку следует слушать, сидя в зале и внимательно вслушиваясь, а не так — как сейчас, когда инструмент затерялся в углу холла, став случайной находкой для тех, кто прячется от нескромных взглядов.

Из-за этого Айюнь вдруг ощутила сильное беспокойство.

Она подумала, что прежняя холодность и отстранённость Е Цзяхуая, возможно, имели под собой основания. Стоило ей переступить порог этого мира — и она сразу поняла: он действительно легко делает людей безразличными.

Но она не могла позволить себе привыкнуть к этому.

Айюнь чётко осознавала: она всего лишь гостья в этом мире и в любой момент может вернуться туда, где ей по-настоящему место. Если же к тому времени она утратит способность замечать прекрасное, жизнь станет невыносимой, а сама она — потерянной.

Осознав это, Айюнь на несколько секунд растерялась и обеспокоилась.

Но она никогда не боялась трудностей. Едва возникла проблема — она уже искала решение.

Скоро она нашла довольно неплохой выход: в этом мире показной роскоши сосредоточиться на том прекрасном, что она сама сумеет заметить.

Айюнь полностью погрузилась в спокойные звуки фортепиано, проверяя на практике: это отличный способ вернуть душевное равновесие.

Е Цзяхуай закончил обмен любезностями, но его спутница всё ещё смотрела вдаль, словно заворожённая. Он проследил за её взглядом и спросил:

— Нравится играть на пианино?

Айюнь так увлеклась музыкой, что его неожиданный голос заставил её вздрогнуть.

Е Цзяхуай крепче обнял её и тихо посмеялся:

— Такая трусиха? А как же фейерверки на Новый год?

— Я не трусиха! Просто ты вдруг заговорил — вот и испугалась, — ответила Айюнь, отводя глаза и недовольно поджав губы.

Е Цзяхуай повёл её дальше и снова спросил:

— Только что так внимательно смотрела… очень нравится?

По привычке Айюнь покачала головой:

— Нет.

Рука Е Цзяхуая, лежавшая у неё на талии, слегка сжала её — совсем как у завуча во время внушения:

— Точно нет?

Айюнь ужасно щекотлива — даже через одежду.

Она сдалась. Перед Е Цзяхуаем, похоже, невозможно было соврать. Она подняла палец и показала крошечное расстояние между большим и указательным, прищурившись:

— Ну… чуть-чуть. Совсем чуть-чуть.

Обычно такие «чуть-чуть» Айюнь хранила в себе, не давая им выйти наружу.

Как тот фортепиано в детстве: посмотрела, потрогала — и достаточно.

Она знала: если бы тогда попросила научить её играть, дедушка с бабушкой обязательно нашли бы способ исполнить её желание.

Старики не стали бы просить дочь, но и не допустили бы, чтобы их внучка осталась в чём-то хуже других. Они охотно пошли бы на лишние жертвы ради неё.

Айюнь давно это поняла, поэтому, кроме повседневных нужд, почти никогда ничего у них не просила.

Повзрослев, она иногда задумывалась: не поздно ли осуществить детскую мечту? Но между тем, чтобы откладывать деньги на машину и квартиру, и тем, чтобы гнаться за мечтой детства, она без колебаний выбрала реальность.

Теперь же Айюнь с любопытством спросила:

— А ты, Е Цзяхуай, умеешь играть?

— Нет.

Он ответил слишком быстро — будто заранее приготовил этот ответ.

Ответ Айюнь тоже оказался предсказуемым. Девушка нахмурилась и подозрительно ткнула пальцем ему в бок:

— Правда?

— Ну… немного, — поправился Е Цзяхуай, подражая её интонации, — совсем чуть-чуть.

Айюнь рассмеялась — такой двойной суффикс совершенно не шёл его обычно сдержанной манере. Она надула губы, изображая обиду, и слегка ущипнула его за руку сквозь пальто:

— Я так и знала, что ты меня обманываешь! И не смей повторять за мной!

Пройдя пару шагов, её «обида» прошла. Она несколько раз повернула голову, чтобы взглянуть на него, представила, как он играет на фортепиано, и не удержалась:

— Ты такой молодец! Умеешь ещё и на пианино играть!

В её глазах светилось восхищение — для неё даже самая обычная мелочь становилась чем-то удивительным.

Е Цзяхуай не стремился создавать перед ней возвышенный образ и честно признался:

— Мама хотела, чтобы я учился. Отец заставлял. Из-за этого я немало получил.

Всё началось с того, что Чжан Цзисюэ решила приучить своего чрезмерно подвижного, неусидчивого сына к спокойствию и добавить ему немного книжной учёности.

Е Цюньсянь, следуя правилу «приказ жены — закон мужа», на следующий день уже привёз домой фортепиано.

Как раз в то время дедушка подарил ему рогатку, и Е Цзяхуай целыми днями бродил по двору с друзьями, охотясь на птиц. Сидеть на месте он просто не мог.

Он не раз спорил с отцом, но, несмотря ни на что, всё же как-то доучился — можно сказать, достиг определённых успехов.

Айюнь широко раскрыла глаза, не веря своим ушам: драки, выговоры… Она представила себе маленького Е Цзяхуая — упрямого, строптивого — и, прикусив губу, тихонько засмеялась.

Ей было радостно узнавать совсем другого Е Цзяхуая — будто она снова немного приблизилась к нему.

Мягкий, тёплый смех девушки рядом с ним, словно нити, проникал прямо в сердце, затягивая те трещины, что появились от раздражения, и гася вспышки гнева, которые больше не могли разгореться.

Е Цзяхуай слегка наклонил голову и с невероятной нежностью сказал:

— Как вернёмся, я велю привезти пианино и научу тебя играть. Хорошо?

Она ведь просто так обронила это вскользь, а он уже запомнил. Айюнь поняла: чувство удовлетворения, наполнявшее её сейчас, было не только от исполнения давней мечты, но и от того, насколько дорого он её ценит.

— Мм! — Айюнь не удержалась и чмокнула его в подбородок. — Спасибо, учитель Е!

Многодневная тоска и сдерживаемые чувства наконец прорвались наружу из-за этого поцелуя.

Он протянул руку, чтобы приподнять её подбородок, и уже собирался наклониться, как сзади раздался насмешливый, слегка дерзкий голос:

— Ого! Уже у двери целуетесь? Мне теперь входить или нет?

Айюнь мгновенно отбила его руку и хотела спрятаться у него в груди, но сочла такой жест неприличным.

Собрав всю решимость, она выпрямилась, лицо её горело, как спелое яблоко, и, взглянув на пришедшего, тихо произнесла:

— Здравствуйте, господин Гао.

«Эта девчонка у старого Е такая стеснительная? Одно слово — и лицо краснее задницы обезьяны», — подумал Гао Цзисин.

Его немного смутил её серьёзный тон, и он поспешно замахал руками:

— Да что вы! Не могу я быть для вас «господином Гао». По возрасту — дядей зовите.

Гао Цзисин беззастенчиво пытался повысить себе статус, чтобы хоть немного перещеголять Е Цзяхуая.

Айюнь восприняла это всерьёз. Она несколько раз взглянула на его лицо, но «дядя» так и не смогла выдавить — выражение её стало растерянным.

Е Цзяхуай тут же обнял её и повёл внутрь:

— Не обращай внимания на этого болтуна. Он просто дразнится. Зови его просто Лао Гао.

Но и это ей было неловко говорить.

Лучше уж останется «господин Гао».


Глава 110
Они весело болтали, входя в комнату, — там уже кто-то был.

— Старина Е пришёл! — воскликнул Чу Юймо с усмешкой. — Сегодня у тебя вид совсем неплохой, прямо сияешь, совсем не как пару дней назад…

Он осёкся на полуслове и толкнул локтём стоявшего рядом Линь Сюйяня:

— Ты только что видел его взгляд? Прямо готов был меня заживо съесть.

Линь Сюйянь сделал глоток вина, слегка приподнял бровь и с понимающим видом произнёс:

— Притворяется.

Чу Юймо и впрямь не преувеличивал. Всего пару дней назад они тоже пили вместе, но тогда Е Цзяхуай был далеко не таким добродушным, как сейчас. Тогда он ходил мрачнее тучи — незнакомец подумал бы, что у него кто-то денег не вернул.

Чу Юймо, явно недовольный поведением друга, развернулся и, как старый знакомый, замахал рукой Айюнь, подмигнув с ухмылкой:

— Девушка, снова встретились, а?

Айюнь вежливо улыбнулась и сдержанно ответила:

— Здравствуйте.

Увидев, как Чу Юймо на миг опешил, Гао Цзисин расхохотался:

— У неё вежливость прямо образцовая!

Е Цзяхуай бросил на Гао Цзисина строгий взгляд, давая понять, чтобы тот поменьше болтал.

Гао Цзисин уловил сигнал и переглянулся с остальными — все без исключения выражали одно и то же удивление: «Неужели так бережёшь?»

«Лучше на верёвочке за поясом носить», — подумал кто-то про себя.

Е Цзяхуай взял Айюнь за руку, давая ей понять, что не стоит волноваться, и поочерёдно представил всех присутствующих:

— Моя девушка, Айюнь.

Айюнь мягко улыбнулась и, наконец отбросив формальное «вы», сказала:

— Здравствуйте.

Чу Юймо, боясь, что она стесняется, тут же оживил обстановку:
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— Эй, да ладно тебе! Никакого «вы» — просто зови, как Старый Е.

Айюнь смущённо приподняла уголки губ и слегка кивнула.

На самом деле ужин прошёл очень приятно. Е Цзяхуай официально представил её своим друзьям, и ей не нужно было много говорить — достаточно было просто сидеть рядом и слушать их разговоры.

Люди те же самые, что и в прошлый раз, многое осталось неизменным, но из-за перемены её статуса и обращения всё вдруг стало по-другому.

Когда Айюнь не понимала о чём-то, Е Цзяхуай наклонялся к ней и тихо пояснял.

Глядя на его опущенные ресницы, Айюнь чувствовала, как в груди разливается тепло, и уже давно забыла тревогу, охватившую её днём в машине.

Сегодня все немного выпили, и Айюнь тоже урвала пару глотков. Когда они вышли, её щёчки уже пылали румянцем.

Попрощавшись с друзьями и сев в машину, Айюнь прикоснулась ладонью к его щеке:

— Тебе не кружится? Е Цзяхуай?

Е Цзяхуай взял её руку в свою и, улыбаясь, сказал:

— Ты думаешь, все такие, как ты? Две рюмки — и уже пьяна.

Она переживала за него, а он, гляди-ка, насмехается.

Айюнь обиженно фыркнула и попыталась вырвать руку, чтобы отодвинуться.

Чем сильнее она вырывалась, тем крепче он держал. Он наклонился к её шее и глубоко вдохнул — в носу защекотал её приятный аромат, ещё более соблазнительный под действием алкоголя.

Он хрипло прошептал:

— Теперь у маленькой девочки такой характер — то и дело кислую мину строишь. Даже правду сказать не даёшь.

Тёплое дыхание у шеи заставило Айюнь дрожать. Она мягко оттолкнула его:

— Говори нормально, не надо так.

Е Цзяхуай воспользовался моментом и начал целовать её гладкую шею, постепенно поднимаясь к уху. Дойдя до пухлой, округлой мочки, он легко взял её в рот. Влажный кончик языка, словно озорной ребёнок, игриво обвил, пососал, дразня:

— Не надо как?

Айюнь тихонько всхлипнула, её тело задрожало ещё сильнее. Она поспешно схватила его руку, уже скользнувшую под подол её одежды, и тихо прикрикнула:

— Е Цзяхуай!

Он отозвался протяжным «ммм» и сделал вид, будто ничего не понимает:

— Что такое? Я здесь.

— Давай… дома… хорошо? — голос её дрожал, но в голове ещё оставалась ясность. — Мне… есть о чём с тобой поговорить.

Если не сказать об этом сейчас, этот узел так и будет сжимать сердце. Она хотела разрешить всё до того, как они вернутся на улицу Цуйу.

Ведь это же не такая уж большая проблема — просто нужно всё объяснить.

Только что пережитая близость придала Айюнь смелости заговорить.

Е Цзяхуай замер на мгновение, затем откинулся на спинку сиденья, закрыл глаза и, немного успокоив дыхание, сказал:

— Говори.

Айюнь облизнула губы, подбирая слова, и осторожно завела разговор:

— Ты помнишь того мужчину, которого мы встретили в больнице?

— Мм.

Айюнь сглотнула и честно призналась:

— Это был мой бывший парень.

На этот раз Е Цзяхуай не ответил.

Он сидел с закрытыми глазами, будто спал, но пальцы на коленях всё ещё неторопливо постукивали.

Его холодное молчание встревожило Айюнь. Где-то в глубине души зазвучал предостерегающий голос: «Сейчас не лучшее время для разговора».

Но вопрос висел в воздухе, и его нужно было решить.

Айюнь сжала кулаки и выпалила:

— В тот день он действительно вёл себя вызывающе, но он не плохой человек, я…

Е Цзяхуай резко открыл глаза и ледяным тоном перебил её:

— Ты хочешь спросить что-то?

В его голосе прозвучало лёгкое раздражение. Айюнь встретилась с его бездонным взором — чёрные зрачки были холодны и безжалостны. От этого холода её голос застыл в горле:

— Я…

Е Цзяхуай с лёгкой насмешкой сам за неё сформулировал вопрос, который она не решалась задать:

— Спрашиваешь, предупреждал ли я его, чтобы он больше не приближался к тебе? Использовал ли какие-то особые методы, чтобы запретить ему возвращаться в страну?

Он говорил так чётко и ясно, что ответ уже лежал перед Айюнь, но она всё равно с трудом выдавила:

— Ты… сделал это?

— Айюнь, я честно отвечу: да.

Айюнь глубоко вдохнула, пытаясь успокоить себя: «Ничего страшного, я ведь и ожидала такого исхода. Это можно исправить. В будущем он так больше не будет».

Она разжала переплетённые пальцы и потянулась, чтобы взять его за руку.

Но её попытку приблизиться резко прервали холодные, жёсткие слова:

— Каждое его вторжение — это домогательство. Он пользуется твоей добротой и потому осмеливается снова и снова проверять границы.

Айюнь нахмурилась и инстинктивно возразила:

— Нет, он больше так не будет! Е Цзяхуай, ты…

Для него эти слова прозвучали как откровенная защита.

Е Цзяхуай презрительно усмехнулся:

— «Больше не будет»? Сколько раз он тебе это уже обещал?

— Айюнь, ты должна уметь различать добро и зло. У него всё ещё остались надежды, иначе он не пошёл бы к тебе…

Он сделал паузу и холодно взглянул на неё:

— …в канун Нового года, верно?

Айюнь оцепенела от изумления:

— Ты… знаешь?

Её дыхание стало тяжёлым. Поведение Е Цзяхуая казалось ей нелепым:

— Откуда ты это знаешь? Ты за мной следишь?


Глава 111
Айюнь была уверена, что подготовилась как следует — даже если всё окажется именно так, как описал Чжэн Ланьтин.

Она всё равно сможет обнять его и сказать: «Я знаю, ты переживаешь за меня, но правда, всё в порядке. Он больше так не поступит. Тебе не нужно делать ничего плохого».

Однако она угадала лишь половину. Реальность оказалась ещё хуже, чем самый мрачный из её сценариев.

Айюнь не хотела плакать, но, уставившись на него, почувствовала, как слёзы сами собой застилают глаза. Она думала, что хоть немного понимает его.

Но… нет.

На самом деле она ничего о нём не знала.

На мгновение ей даже показалось, что перед ней стоит чужой, пугающий человек.

Та искра любви, разгоревшаяся от его заботы, нежности и ласки, вспыхнула ярко — и тут же была залита ледяным ливнём.

Всё это время он знал обо всём, но молчал. Ни вопроса, ни намёка.

Сегодняшняя ссора не была случайностью. Даже если бы не сегодня, рано или поздно всё равно вспыхнуло бы.

Он ждал подходящего момента, чтобы превратить всё, что знал, в острый клинок для обвинений.

Айюнь пыталась сохранить спокойствие, но голос предательски дрожал.

Пальцы сжались до белизны, боль в ладонях вернула немного ясности. Она глубоко вдохнула, закрыв глаза, и, убедившись, что голос не дрожит слишком сильно, сказала:

— Е Цзяхуай, ты не просто не доверяешь нашим чувствам. Ты ещё и нарушаешь мою личную границу.

Услышав её обвинение, Е Цзяхуай фыркнул, и в его голосе явно прозвучала насмешка:

— Наша Айюнь — настоящая отличница. Как ловко подбираешь слова! Сразу два тяжких преступления на меня повесила.

Айюнь не была глупа. Подняв глаза, она встретилась с его взглядом — полупрезрительным, полунасмешливым. Всё стало ясно. Он уже отгородился от чувств, будто вышел за пределы собственного тела. Е Цзяхуай даже не удосужился оправдываться. Он занял позицию судьи, давно уже вынесшего приговор.

Что бы она ни говорила, в его глазах это было лишь уловкой, попыткой уйти от ответственности.

Вот он — настоящий Е Цзяхуай.

Хладнокровный, безжалостный, рациональный…

Для него любовь — всё равно что борьба. Ему нужно доминировать, знать все козыри противника, чтобы не потерять контроль.

Его молчание красноречиво говорило: он не видел в себе никакой вины.

Раньше Айюнь думала, что, хоть он и помог ей, в отношениях они равны. Она могла смотреть на него без оглядки.

Но теперь поняла: она глубоко ошибалась.

Когда они были вместе, любовь позволяла ей убеждать себя, что не должна стыдиться и чувствовать себя должницей. Но стоит сбросить эту иллюзию — и правда встаёт перед глазами во всей своей ясности: его доброта всё равно давит на неё.

Она по-прежнему чувствовала, что обязана ему. Мораль сковывала её. Перед благодетелем она невольно чувствовала себя ниже.

Сидя напротив него, она даже не могла как следует поссориться.

Её гордость и самоуважение медленно рушились. Слово «расстаться» застряло в горле — и стало самым сильным ударом.

Айюнь опустила голову и быстро вытерла слёзы.

— Остановите машину, пожалуйста. Пусть водитель откроет багажник — мне нужно забрать вещи.

Это было единственное, что она могла сделать, чтобы сохранить хоть каплю собственного достоинства.

Но для Е Цзяхуая её выбор означал одно — она решила разойтись.

Его рука, уже потянувшаяся, чтобы обнять и утешить, замерла в воздухе. Прежде чем он успел прикоснуться, она уже воздвигла между ними стену.

Сердце, смягчённое её прерывистыми всхлипами, вновь словно ударили хлыстом. Фраза «Ладно, давай не будем спорить» так и осталась внутри, не вырвавшись наружу.

Разделительное стекло опустилось. Холодный, резкий приказ: «Останови». Колёса замерли. Дверь быстро открылась и захлопнулась с глухим «бах!», впуская в салон порыв ледяного ветра.

У багажника кто-то дважды постучал: «дон-дон». Затем раздался лёгкий щелчок замка. Водитель бросил взгляд на лицо Е Цзяхуая и, не сказав ни слова, вышел, чтобы помочь Айюнь с чемоданом.

В оживлённом районе её прямая спина быстро растворилась в толпе и исчезла.

Водитель вернулся в машину, дрожащими руками протянул что-то назад:

— Господин, это… госпожа Айюнь велела вернуть вам.

Он благоразумно умолчал о её настоящих словах.

Айюнь сказала: «Такие дорогие вещи… я не заслуживаю их».

Е Цзяхуай мельком взглянул — сердце ноюще заныло. Это был тот самый конверт с деньгами и ожерелье, которые он подарил ей.

— Оставь там, — сказал он, закрывая глаза.

Голова раскалывалась от алкоголя, в груди клокотали досада, злость и раздражение — всё смешалось в один ком. Айюнь окончательно вывела его из себя.

Из-за пары фраз он устал больше, чем после целого дня совещаний.

Е Цзяхуай опустил стекло, закурил. Глубокая, резкая затяжка — и дым вырвался наружу. Но в груди по-прежнему было тесно.

Что он сделал не так? Ничего!

Неужели теперь он должен извиняться и унижаться? Да это же смешно!

Он лишь предупредил того парня. Ради неё он даже проглотил обиду и не тронул его пальцем.

Увидел, как она провела Новый год с бывшим, — всего лишь спросил.

А она в ответ — целую проповедь с обвинениями!

Бесчувственная. Пусть упрямится, сколько влезет.

— Едем. Обратно на улицу Цуйу.

Айюнь не было сил идти до станции метро.

Она нашла укрытое от ветра место, села на чемодан и вызвала такси, чтобы вернуться в университет.

В самый удачный момент машина уже остановилась перед ней.

В такси слёзы никак не унимались. Шарф пропитался горько-солёной горечью.

Водитель, видя, как она рыдает, участливо спросил:

— Девушка, что случилось? Почему так плачешь?

Плакать — не зазорно. Расставаться — тоже не стыдно. Каждый день в мире расстаются тысячи пар. Просто сегодня ей выпало оказаться среди них. Ничего особенного.

Айюнь всхлипнула:

— Ничего страшного, дядя. Просто поплачу немного — и станет легче.

Водитель бросил на неё взгляд. Всё понятно: молодёжь, а что ещё может быть? Любовь.

За рулём он видел таких девушек не раз в год. Но такой красивой — редко.

Он, как обычно, посоветовал:

— Ты такая красивая, неужели не найдёшь кого-то получше? Поплакала — и хватит.

Айюнь кивнула, но про себя знала: люди несравнимы. То, что один человек может подарить — и радость, и боль, — уникально.

Нельзя сказать, что кто-то «лучше». Просто каждый оставляет свой след — глубокий или едва заметный.

Айюнь вспомнила Е Цзяхуая, вспомнила и горечь, и сладость. Сильно втянула нос — заложило уши, и в груди снова заныло.

Она вновь осознала истину, которую уже выводила для себя: даже короткие отношения могут оставить глубокий след.

С точки зрения парня, Е Цзяхуай, пожалуй, оставил самую тёмную и насыщенную черту.


Глава 112
С самого начала каникул Айюнь уже давно не возвращалась в общежитие.

Плотно закрытые окна и двери защищали её от пронизывающего ветра Северного города. В отличие от родного дома, даже при плотно задвинутых створках влажная и холодная зима здесь не оставляла на углах стен следов плесени.

Хотя они официально не расстались, по сути разрыв уже состоялся.

Некоторые люди просто теряются друг для друга по дороге жизни, а после сегодняшнего инцидента Айюнь точно окончательно порвала с Е Цзяхуаем.

Она всегда была готова к расставанию с ним, но когда оно всё-таки наступило, всё равно ощутила боль.

Как же она недавно говорила об этом И И?

При этой мысли Айюнь снова вытерла слёзы и попыталась утешить себя: «Почему обещание разбогатеть не сбывается так легко, как хотелось бы?»

Когда Айюнь грустно, она любит наводить порядок и убираться — будто бы может вымести всё плохое настроение вместе с ненужным хламом прямо в мусорный пакет.

Она приняла душ, убиралась в общежитии до самого рассвета, наконец устала и, с затаёнными слезами на ресницах, крепко уснула.

Ведь это всего лишь расставание — жизнь всё равно продолжается.

Айюнь позволила себе один день пребывать в унынии: лежать в постели и ничего не делать. А на следующий день — возвращаться к работе и учёбе.

Она была благодарна себе за то, что заранее наполнила свою жизнь делами до отказа: кроме короткого времени перед сном, когда она закрывала глаза, у неё почти не оставалось ни минуты для лишних мыслей.

Дни, заполненные заботами, проходили быстро. Не успела оглянуться — уже середина марта. Хотя она всё ещё помнила детали того роскошного, словно сон, события, оно уже казалось ей чем-то из далёкого прошлого.

Она вновь вернулась к прежнему ритму жизни.

В Северном городе стало теплее, праздничная лень после Нового года полностью испарилась, а дела в компании становились всё напряжённее. В будни она почти всегда возвращалась в университет лишь после полуночи.

Первый-второй раз ещё можно было попросить тётушку-смотрительницу открыть дверь, но со временем Айюнь самой стало неловко просить об этом снова и снова.

Она начала искать жильё, решив временно съехать из общежития.

Однако цены на аренду в Северном городе оказались просто шокирующими: даже небольшая однокомнатная квартира в более-менее удобном месте стоила не меньше пяти тысяч.

Её бюджет был крайне ограничен, и чем дальше она искала, тем дальше уезжала от центра. В итоге подходящий по цене вариант остался только один — крошечная комнатушка на окраине, где через тонкие стены было слышно, как соседи смывают воду в унитазе и разговаривают.

Айюнь готова была смириться и с плохим жильём, и с дальней дорогой на работу — единственное, что её беспокоило, это безопасность.

Район был неспокойным. В тот вечер, когда она пришла смотреть квартиру, прямо на улице устроили драку: одна компания разбила бутылку и стала махать осколками у кого-то над головой.

Айюнь спряталась в углу, дрожа от страха.

Однажды Айюнь наконец-то смогла уйти с работы пораньше и договорилась поужинать с Шу Лои.

Увидев, что та всё ещё колеблется насчёт квартиры, Шу Лои потянула её за руку:

— Юньцзюнь, перестань упрямиться! Правда, ведь я там жить не собираюсь. Если тебе неловко, просто плати мне за аренду.

Айюнь подумала, но всё же покачала головой:

— Это же свадебная квартира, которую дядя с тётей тебе приготовили.

Шу Лои махнула рукой, не придавая значения:

— Какая ещё свадебная? Я и выйду ли замуж когда-нибудь — неизвестно. Квартиру купили, чтобы в ней жить, а не чтобы пылью покрывалась. Дом становится домом только тогда, когда в нём живут люди. Ты там поселишься — у меня появится дополнительное место для ночёвки, да и по выходным можно будет заехать перекусить.

Шу Лои решительно хлопнула ладонью по столу:

— Так и решено! Будешь платить мне две тысячи в месяц, и я официально стану твоей квартирной хозяйкой!

Айюнь знала цены в том районе — снять там целую однокомнатную квартиру дешевле пяти тысяч невозможно.

Она прикинула свой доход, включая подработки, и назвала сумму, которую могла себе позволить:

— Я буду платить три с половиной тысячи в месяц. Меньше — не возьму.

Шу Лои знала упрямый характер Айюнь и не стала настаивать. Зато она могла взять на себя коммунальные платежи и раз в неделю привозить ей немного продуктов — так Айюнь существенно сэкономит.

Шу Лои про себя прикинула все выгоды и кивнула:

— Ладно, договорились. В выходные помогу тебе перевезти вещи.

— Хорошо.

Недавно родители Шу Лои купили ей машину, и после ужина она отвезла Айюнь обратно в университет.

Айюнь перебирала недавние рабочие задания и вдруг вспомнила:

— И И, в прошлом семестре была книга по письменному переводу, составленная профессором Ваном. Она у тебя ещё есть?

— Должна быть. Дома поищу, — ответила Шу Лои, включая поворотник, и с любопытством спросила: — А у тебя-то где она? Ты же больше всех ценишь свои книги.

Айюнь моргнула и уклончиво ответила:

— Просто… остались у него дома.

Она прожила у него около месяца. Одежду забрала почти всю — всё-таки перед Новым годом уезжала домой. Самым обидным было то, что там остались её книги с множеством пометок и заметок на полях.

Айюнь решила, что обязательно найдёт способ вернуть их.

Шу Лои знала о расставании с Е Цзяхуаем и про себя выругала его: «Подлый тип!» — но вслух утешила подругу:

— Ничего страшного, купим новые. Присылай мне список книг, которые хочешь приобрести, — считай, это мой подарок тебе к переезду.

После того как Айюнь съехала из общежития, ей предстояло ещё готовить дипломную работу, и она стала ещё занятее.

Помимо учёбы и работы, её постоянно мучил вопрос с книгами. Особенно сейчас, когда ей срочно понадобилось несколько из них — неужели брать каждую в библиотеке?

Айюнь подумала и отправила тёте Линь SMS:

«Тётя Линь, не могли бы вы, пожалуйста, перезвонить мне, когда будете свободны?»

Сообщение едва успело уйти, как тут же раздался звонок.

Весёлый голос тёти Линь прозвучал в трубке:

— Сяоцзюнь! Давно тебя не видела!

— Здравствуйте, тётя Линь, — поздоровалась Айюнь и сразу перешла к делу. — У меня к вам просьба.

— Ах, говори!

Айюнь замялась:

— Е Цзяхуай… он сейчас дома?

— Господин… — тётя Линь на секунду замолчала. — Он уехал на конференцию в другой город. Вернётся только на следующей неделе.

Айюнь облегчённо выдохнула:

— У меня остались несколько книг в кабинете. Не могли бы вы найти их и выслать мне?

— Э-э… — тётя Линь запнулась. — Ты же знаешь, Сяоцзюнь, в кабинет господина нам нельзя заходить без разрешения. Вдруг что-то не то тронем — потом не отчитаемся.

Тётя Линь была права — Айюнь не хотела доставлять ей неприятности.

Но её книги…

Тётя Линь, словно угадав её сомнения, добавила:

— Ты лучше всех знаешь, где лежат твои книги. Раньше господин сам разрешал тебе заходить. Может… сама приедешь забрать?

Айюнь опустила ресницы, помолчала несколько секунд, потом решительно сказала тихим голосом:

— Вы сможете не говорить Е Цзяхуаю, пока я не заберу всё, что нужно? Обещаю, тётя Линь, ничего лишнего брать не буду — только книги и сразу уйду.

Тётя Линь помолчала, потом согласилась:

— Хорошо.

— Спасибо, тётя Линь! — радостно воскликнула Айюнь и тут же спросила: — Когда вам будет удобно? Я приеду.

— В любое время.

Айюнь оживилась:

— Тогда в субботу днём? В субботу днём я приеду.

— Договорились.


Глава 113
Субботний полдень выдался солнечным и ясным — погода напоминала тот самый день, когда она вернулась в Северный город.

Доехав до улицы Цуйу, машина дальше не поехала, и Айюнь вышла у входа.

В тот месяц, что она здесь жила, после ужина Е Цзяхуай всегда брал её за руку и гулял с ней по переулку.

Айюнь уже успела подружиться с охранником у ворот: увидев её, он не стал задерживать и даже не попросил расписаться — лишь кивнул с лёгкой улыбкой и пропустил.

Теперь, стоя снова у знакомых дверей, она на мгновение растерялась — возможно, из-за слишком яркого солнца.

Когда она впервые приехала сюда, Айюнь постоянно путалась в извилистых переулках. Во время прогулок, как только Е Цзяхуай поворачивал за угол, она удивлённо восклицала:

— Ай? Почему мы сюда свернули?

Е Цзяхуай обычно постукивал пальцем по её голове и с улыбкой спрашивал:

— А куда ещё сворачивать?

Айюнь сама не знала ответа, но, чтобы не проиграть в споре, всегда уверенно тыкала пальцем в какое-нибудь направление:

— Мне кажется, мы туда должны идти.

С тех пор, выходя с ней из дома, Е Цзяхуай крепко сжимал её ладонь. Иногда Айюнь нарочно дёргала руку, пытаясь вырваться, но он тут же возвращал её обратно.

У неё внутри всё таяло от сладости, и она, делая вид, будто ей всё равно, поддразнивала его:

— Зачем так крепко держишь? Неужели боишься, что я сбегу?

Пальцы Е Цзяхуая нежно скользнули по тыльной стороне её ладони, и в его глазах заиграла тёплая нежность:

— Боюсь, что наша маленькая забывашка потеряется и не найдёт дорогу домой.

Айюнь всегда считала себя рассудительной, но в тот момент она впервые позволила себе мечтать о будущем. Она даже не думала о вечной любви — просто глупо надеялась, что эти чувства продлятся подольше.

Теперь же Айюнь поняла: какая разница, правильно ли она запомнила дорогу? В конце концов, это не её дом. Если цель изначально неверна, все усилия — напрасны.

Возвращаться на старые места, пока не отпустишь прошлое, — плохая идея. Слишком легко вспомнить всё, что было, и слишком трудно сдержать волну чувств.

Тётя Линь сказала, что Е Цзяхуай уехал на конференцию в Цзиньши. Поскольку город близко, он обычно ездит туда на машине.

Айюнь на всякий случай поднялась на цыпочки и заглянула во двор — убедившись, что его привычного автомобиля нет, она наконец успокоилась. Но тут же сама над собой посмеялась, покачала головой, собралась с мыслями и достала телефон, чтобы позвонить тёте Линь.

Звонок быстро соединился.

— Маленькая Юнь, ты уже приехала? — ласково спросила тётя Линь.

— Да, я у ворот.

— Тогда заходи, я открою.

Ворота сами распахнулись.

Айюнь уверенно прошла через двор, опустив голову и ускоряя шаг к дому. Уже у входа в жилую часть она неожиданно столкнулась с тётей Линь, которая вышла её встречать.

Они не виделись уже несколько дней, и Айюнь застенчиво поздоровалась:

— Здравствуйте, тётя Линь.

Тётя Линь, как всегда, встретила её с заботой, сжала её руку и сказала:

— Ты же замёрзла в дороге! Как можно надеть так мало?

Айюнь мило улыбнулась:

— Ничего, я приклеила грелку под одежду — совсем не холодно.

Но тётя Линь всё равно переживала, щупая её запястье:

— За этот год ты ещё больше похудела! Кости так и торчат — больно держать!

Похудела? Вряд ли. Когда она только вернулась в университет, весы показали на пять цзиней больше.

— Просто сейчас много дел, — утешала её Айюнь.

Во время её проживания здесь тётя Линь относилась к ней как к родной дочери и не могла спокойно смотреть, как молодая девушка так себя изнуряет.

Тётя Линь слегка недовольно наставила:

— Как бы ты ни была занята, обязательно ешь нормально. Здоровье — главное! Я знала, что ты сегодня придёшь, и специально сварила твой любимый суп из серебряного уха. Выпьешь чашку перед уходом.

Айюнь обняла её за руку и прижалась щекой к плечу:

— Хорошо!

Они вошли в дом, болтая по дороге. Но едва переступив порог, Айюнь почувствовала что-то неладное — обстановка изменилась. Особенно бросался в глаза тот громоздкий предмет в углу комнаты.

Увидев пианино, Айюнь на две секунды замерла, мысленно повторив: «Меня это не касается», — и быстро отвела взгляд.

— Тётя Линь, я пойду наверх за книгами, — сказала она, крепко сжимая ремень холщовой сумки, будто вместе с ним стягивала узел собственных сбившихся эмоций. Главное — держать крепко, чтобы ничего не вырвалось наружу.

— Иди осторожнее, Юнь! Не упади!

— Знаю!

Айюнь быстро добежала до кабинета, тяжело дыша и чувствуя, как сердце так сильно колотится, что даже барабанит в ушах. Видимо, действительно давно не занималась спортом.

Она не теряла ни секунды: залезла на табурет, собрала заранее намеченные важные книги и сложила их в сумку. Раз уж пришла, не ради же одной книги проделывать этот «рискованный» путь.

Когда она вышла из кабинета, сумка уже не лезла на плечо. Айюнь несла её в руке, и к тому времени, как спустилась по лестнице, на ладони остался белый след от ремня.

— Ой-ой, поставь скорее! Больно же! — Тётя Линь поспешно отставила миску, помогла взять сумку и, взяв её ладонь в свои, нахмурилась от вида вдавленного следа.

— Ничего, скоро пройдёт, — Айюнь выдернула руку и вытерла её о одежду, переводя тему: — Какой аромат! Долго варили, тётя Линь?

— Это напоминает тот, что господин недавно принёс… — Тётя Линь неловко кашлянула, заметив, что Айюнь не обратила внимания на её слова, и тут же сменила тему: — У тебя хороший нюх.

Айюнь не хотела задерживаться. Ей было душно. Пианино стояло в углу, и хотя оно к ней не имело никакого отношения, казалось, будто оно давит ей на сердце.

Она быстро выпила суп, встала и отнесла миску на кухню:

— Тётя Линь, я выпила! Пойду, пока! В следующий раз встретимся где-нибудь, хорошо?

— Уже уходишь? Понравилось? Дай-ка я налью тебе в термос, возьмёшь с собой.

Тётя Линь уже нагнулась, чтобы поискать контейнер в шкафу.

Айюнь поспешила замахать руками, вышла из кухни и подхватила свою сумку:

— Не надо, правда! Мне пора, тётя Линь!

Тётя Линь выбежала вслед за ней, увидев, как хрупкая девушка, пошатываясь под тяжестью книг, тащит сумку, и воскликнула:

— Давай я кого-нибудь позову, чтобы помог!

— Нет-нет, совсем не тяжело! Это же совсем недалеко. Не беспокойтесь! До свидания, тётя Линь!

Чтобы не доставлять лишних хлопот, Айюнь ускорила шаг и, не оглядываясь, вышла за ворота.

Убедившись, что за ней никто не гонится, она наконец выдохнула. Заботливо прикрыв ворота, Айюнь вызвала такси и неспешно поплелась вперёд, волоча за собой сумку.

Но не прошло и нескольких шагов, как её правая нога вдруг стала будто прилипать к земле. Из-под штанины доносилось «хрю-хрю», и ткань то и дело тянуло назад.

Айюнь испуганно обернулась — и встретилась взглядом с парой чёрных, блестящих глаз.


Глава 114
Это же маленький бордер-колли.

Чёрно-белый щенок с подрагивающими ушками и хвостом, весело вилявшим, будто здоровался с ней.

Сколько ему?

Похоже, всего три месяца.

На шее ошейник — значит, у него есть хозяин.

Щенок оказался сообразительным: увидев, что она остановилась, разжал челюсти, усердно зацапал передними лапками по её коленям и по-дружелюбному «гавкнул», будто они давние приятели.

Айюнь почти не могла устоять перед собаками. В детстве у неё тоже был пёс — самый обычный китайский деревенский.

Тогда она почти каждый день водила его гулять. Он был одним из лучших её друзей в детстве.

Но потом…

Его украли собачьи воры. Айюнь больше никогда его не видела. Маленькая Айюнь долго плакала и каждую ночь молилась, чтобы её пёс нашёл хороший дом.

Она прислонила сумку с книгами к стене, повернулась и присела на корточки, чтобы погладить щенка по голове.

— Ты потерялся? Сколько тебе месяцев?

Щенок сам потёрся мордочкой о её ладонь.

— Гав-гав-гав!

От этого лая сердце Айюнь растаяло. Она подняла щенка и усадила себе на колени.

— Тебе три месяца? Какой же ты умный! Уже в таком возрасте понимаешь, что говорит старшая сестра?

Щенок упорно терся о неё, высовывая язык и лизая ей пальцы. Айюнь не удержалась от смеха и обеими руками потянулась к его пушистой мордочке.

— Ты меня знаешь? А? Почему такой ласковый? Если так пойдёшь дальше, старшая сестра не удержится и украдёт тебя!

— Гав!

Каждый её вопрос щенок будто действительно понимал и всегда давал самый своевременный ответ.

Как же так получилось, что существует столь умный щенок?! Его хозяин наверняка тоже очень умён!

Если бы не угрызения совести, Айюнь и правда захотела бы засунуть его в карман и унести с собой.

Она подняла щенка, заглянула ему в глаза.

— Что значит «гав»? Это хорошо? Тогда…

Не успела она договорить, как в нескольких шагах от неё раздался звонкий свист.

Щенок, спокойно сидевший у неё на коленях, словно получил команду: толкнул лапками, перекатился и, виляя задом, пустился бежать прочь.

Айюнь проследила за ним взглядом, желая увидеть, как выглядит хозяин этого умного пса.

Солнце слегка резало глаза. Сначала она лишь почувствовала смутное знакомство в силуэте мужчины.

Но когда фигура приблизилась, зрачки Айюнь наконец сфокусировались. Дыхание на мгновение перехватило, и воздушный шар, наполненный всевозможными эмоциями в груди, мгновенно сдулся.

В голове загудело. Память вернула её к той мучительной, полной смятения ночи. Глаза сами собой начали краснеть.

Разве он не в командировке? Как он… как он оказался здесь?

Е Цзяхуай взглянул на полную сумку книг, которую она оставила рядом, вздохнул и присел на корточки. Он взял её сжатый в кулак кулак, нахмурился и осторожно начал разжимать пальцы.

У Айюнь была механическая крапивница: при сдавливании кожи на ней появлялись зудящие, болезненные волдыри.

Е Цзяхуай случайно обнаружил это однажды и, спросив врача, запомнил навсегда.

И теперь, как и следовало ожидать, на ладони красовался ужасающий красный след.

Щенок тоже подбежал. Он не понимал, что происходит, но чутко уловил напряжение между двумя людьми и забегал кругами, тревожно залаяв дважды — будто спрашивал: «Почему?»

Е Цзяхуай свободной рукой погладил его по голове, но взгляд не отрывал от Айюнь.

— Ты собралась унести все книги и больше со мной не общаться?

Голова Айюнь шла кругом. Она не понимала, почему он здесь, какую связь имеет этот пёс с ним и с какой целью он появился внезапно…

У неё было слишком много вопросов, но ни один не шёл с языка. Горло сдавило от подступивших слёз, и она не могла вымолвить ни слова.

Она по-прежнему не могла его понять.

Е Цзяхуай поглаживал красный след на её ладони, и в его упрёке слышалась боль:

— Обязательно надо было упрямиться? Ты бы просто позвонила — разве я не привёз бы тебе книги?

Проблема между ними так и не была решена. Прошёл уже больше месяца без единого звонка. Как он мог ожидать, что она вдруг сама наберёт ему?

Зуд от ладони медленно расползался к сердцу. Айюнь резко пришла в себя и с силой вырвала руку. Не обращая внимания на то, что ноги затекли от долгого сидения на корточках, она вскочила и потянулась за сумкой.

Но встала слишком быстро — перед глазами всё потемнело, и голова уже готова была врезаться в стену.

Е Цзяхуай мгновенно среагировал: обхватил её за талию и прижал к себе. В его голосе звучала нежная тревога, будто он снова вернулся в прошлое:

— Кружится голова?

В нос снова ударил привычный лёгкий аромат. Айюнь растерялась из-за его непредсказуемого поведения, злилась на себя за новую вспышку чувств и корила себя за то, что вновь почувствовала к нему привязанность.

В голове бушевал настоящий шторм: одна часть кричала — обними его! — другая ругала её за слабость.

В этот момент Айюнь почувствовала, что сходит с ума.

И тут щенок, будто назло, упорно начал тыкаться мордой в ногу Е Цзяхуая, требовательно лая:

— И меня тоже обними!

Е Цзяхуай свистнул и недовольно ткнул пальцем в щенка. Тот немедленно присел, послушно вытянув спинку.

Теперь Айюнь всё поняла: это был его подручный!

Она изо всех сил пыталась вырваться, отталкивая его:

— Мне не нужна твоя помощь!

Цвет её лица был ужасен, и Е Цзяхуай, конечно же, не собирался отпускать её. Он резко бросил:

— Айюнь!

Этот строгий оклик стал последней соломинкой, переломившей её напряжённые нервы.

— Отпусти меня! — закричала она, уже не думая ни о чём, вся — как кошка, которой наступили на хвост.

В отчаянии, чтобы оттолкнуть его, Айюнь выкрикнула первое, что пришло в голову:

— Е Цзяхуай, тебе вообще не стыдно?! Ты же меня насилуешь!

Е Цзяхуай знал, что упрямство этой девчонки хуже ослиного. Вероятно, уходя тогда, она и вправду решила порвать с ним раз и навсегда.

Хотя он морально готовился к «тяжёлому бою», впервые в жизни его так оскорбили — лицо Е Цзяхуая стало мрачным, почти свинцовым.

Айюнь продолжала вырываться, хлопая его по руке:

— Подонок! Отпусти!

Е Цзяхуай глубоко вдохнул:

— Отпущу — и ты убежишь?

Айюнь прекрасно знала тактику отсрочки. В душе она уже решила: пусть книги идут к чёрту! Но вслух дрогнувшим голосом ответила:

— Не убегу.

Она ждала момента, когда он ослабит хватку, чтобы мгновенно вырваться и убежать подальше.

Но после нескольких секунд молчания Е Цзяхуай, словно приняв решение, ещё крепче прижал её к себе.

— Я не могу отпустить тебя, Айюнь.

Он смягчил голос, тяжело дыша, но теперь говорил с ней ласково:

— Ты и правда так меня ненавидишь? Больше не хочешь со мной разговаривать? Давай не будем ссориться. Пойдём домой и поговорим спокойно, хорошо?


Глава 115
Это его дом, а не её.

Но Айюнь знала: эта уступка — предел того, на что способен Е Цзяхуай.

Тот вечерний спор и более чем месяц молчания ясно дали ей понять одну вещь — они с Е Цзяхуаем, вероятно, действительно не подходят друг другу.

У него — гордость, у неё — собственное достоинство.

Два упрямых человека, столкнувшись, ни за что не станут первыми кланяться. Камень о камень — даже самый твёрдый рано или поздно расколется, и оба получат раны.

В ту ночь, когда она рыдала до изнеможения, Айюнь снова и снова перебирала в уме все этапы их знакомства и взаимопонимания. Тогда ей уже казалось: всё пошло не так с самого начала.

Их отношения были пропитаны благодарностью, которую она не могла отплатить, и незаметно для себя она позволила собственной неуверенности стать фоном этой любви.

Айюнь думала, что, возможно, лучше просто разойтись. Ведь в мире нет ничего непреодолимого, правда? Холодное, безнадёжное расставание тоже может считаться хорошим исходом.

Она полагала, что со временем любые самые яркие и незабываемые чувства рассеются, как дым на ветру.

Но сейчас Е Цзяхуай просто обнял её и сказал несколько мягких слов — и сердце, которое она считала неприступной крепостью, начало трещать и рушиться.

Поэтому она по-настоящему злилась на себя: за то, что до сих пор испытывает к нему нежность, за то, что, зная, как это неправильно, всё равно хочет продлить эту ошибку хотя бы на немного — лишь бы этот сон не кончался.

Когда человек колеблется, разве у него на самом деле нет ответа?

Просто он борется с тем, что уже знает: этого делать нельзя, но всё равно не может отказаться.

На самом деле, как только кто-то начинает сомневаться в чём-то, выбор уже сделан.

Рациональная часть мозга сдаётся чувствам и сама выдумывает сотни оправданий, чтобы успокоить совесть:

«Ничего страшного, просто продлю эту любовь ещё немного. Я справлюсь. Я контролирую своё сердце».

Айюнь вдруг перестала сопротивляться и позволила ему обнять себя. Сдерживаемые слёзы сами потекли по щекам.

Спокойно сидевший рядом щенок поднял голову и вдруг громко залаял на Е Цзяхуая:

— Гав-гав! Плачет!

Е Цзяхуай быстро это заметил: всхлипы Айюнь становились громче, плечи всё сильнее вздрагивали.

Он бережно развернул её к себе, ладонями обхватил лицо и нежно вытирал слёзы:

— Не плачь. Это я плохой.

Чем больше он утешал, тем сильнее она рыдала.

Слёзы лились всё обильнее. Е Цзяхуай наконец встретил того, перед кем был совершенно беспомощен — человека и ситуацию, которые не поддавались решению.

Особенно учитывая, что рядом шумел ещё и этот маленький провокатор. Щенок явно решил, что Е Цзяхуай обижает Айюнь, и неистово лаял на него в укор:

— Гав! Ты не смей обижать маму!

Пёс уже признал хозяйку. В доме остались её старые пижамы, и с самого первого дня Е Цзяхуай дал ему понюхать вещь, приучая: «Этот запах — твой второй хозяин».

Благодаря этому сегодня щенок безошибочно уцепился за её штанину и не отпускал.

А когда же началась подготовка к сегодняшнему дню? Пожалуй, ещё полтора месяца назад.

За всё это время, прошедшее с их ссоры, эмоции Е Цзяхуая так и остались заперты в ту последнюю ночь.

На совещаниях подчинённые теперь трепетали: директор стал ещё требовательнее, ещё мрачнее, почти не улыбается. Неужели в корпорации грядут большие перемены? Или кто-то допустил серьёзную ошибку?

Мрачная хмурость не покидала его уже много дней. Он отменял почти все светские мероприятия. Раньше отказывался от них, чтобы скорее вернуться домой к своей девочке. Теперь же просто находил всё это бессмысленным.

Как раз в тот день один из дядюшек пригласил его на день рождения дочери. Между семьями давние связи, отказаться было невозможно.

Младшая дочка этого дядюшки обожала животных. У их бордер-колли недавно родились щенки, и среди всех малышей именно этот почему-то прилип к Е Цзяхуаю. Пока тот стоял под навесом и курил, щенок подкрался, ухватил его за штанину и, прищурившись, уютно устроился прямо на его туфлях.

Е Цзяхуай вдруг вспомнил, как Айюнь радовалась, встречая собак во время их прогулок. Его сердце дрогнуло.

Когда он опомнился, щенок уже был у него — он попросил его у хозяев.

Дома, глядя в глаза своему новому питомцу, Е Цзяхуай недоумевал: «С каких это пор я стал таким импульсивным? Зачем вообще принёс эту штуку?»

Ему потребовалось немало времени, чтобы разобраться в собственных чувствах. Это был непростой процесс.

Пришлось отбросить привычное высокомерие, чувство превосходства и признать: он скучает по ней.

Та самая девочка, которая всегда твердила, что не хочет заводить питомца и не любит собак… Е Цзяхуай знал: если она увидит щенка, обязательно обрадуется.

Когда Айюнь позвонила, чтобы забрать книгу, Е Цзяхуай стоял совсем рядом.

Он подсказал тёте Линь, как вежливо отказать в отправке посылки и настоять, чтобы та лично приехала.

Слушая её доверчивый голос, Е Цзяхуай на миг подумал, что Линь Сюйянь был прав, назвав его «хитрой лисой с большим хвостом».

Он играл с щенком и думал: «Да, название довольно точное».

Но даже если Е Цзяхуай всё так тщательно спланировал и заманил её сюда, стоило Айюнь заплакать — и он снова растерялся.

Он не мог предугадать, сколько слёз у неё осталось, и не знал, как справиться с внезапным эмоциональным взрывом.

Айюнь никогда раньше так не вела себя. Е Цзяхуай впервые видел её такой — «разбушевавшейся», будто потерявшей всякий контроль.

Она была по-настоящему унижена и обижена.

Айюнь сжала кулак и ударила его изо всех сил. Из её покрасневших глаз при каждом моргании падали крупные, прозрачные слёзы.

— Ты негодяй! — кричала она, дрожа от злости и обиды. — Е Цзяхуай! Зачем ты так со мной обращаешься? Почему не можешь просто спросить напрямую? Я тебе враг? Соперник? Способна обмануть тебя или причинить боль?!

— Ты мне не доверяешь! Сомневаешься! Притворяешься великодушным, будто ничего не случилось, а потом свысока допрашиваешь меня!

— Ты негодяй! Злопамятный негодяй!

Выдохшись, Айюнь больше не могла ни бить, ни ругаться. Она закрыла лицо руками и всхлипывала:

— Мне страшно… По-настоящему страшно. Если сейчас так, то что будет в следующий раз? Ты считаешь меня дурой, которой можно манипулировать?

Она без остатка выплеснула всю свою боль. Каждое слово, каждая слеза — как острый шип, вонзающийся прямо в его сердце.

В этой тупой, ноющей боли Е Цзяхуай осознал: больше никогда не станет ссориться с этой девочкой.

Он крепко обнял её, целовал в щёку и повторял снова и снова:

— Я негодяй, да. Не плачь. Ещё немного — и глазки покраснеют…

Внезапно позади раздался тёплый, заботливый голос:

— Это ведь Цзяхуай?

Неожиданное появление постороннего заставило Айюнь очнуться: они же на улице!

И не просто на улице, а в переулке, где живут одни пожилые соседи, прекрасно знакомые с Е Цзяхуаем.

Айюнь испугалась. Вежливость теперь была не важна — всё равно плачущее приветствие уже нарушало приличия.

Она мгновенно зарылась лицом в его грудь, всхлипы резко оборвались, но тут же, вне контроля, начались икота и судорожные вздохи.

Один за другим они вклинивались в разговор, делая его особенно приметным.

В отличие от её смущения, Е Цзяхуай спокойно и открыто объяснил:

— Дядюшка Чэнь, я рассердил девочку, и она сейчас плачет. Боится стыда — не буду заставлять её вас приветствовать.

Сегодня всего одна глава — сейчас очень занят, но постараюсь добавить главы, если будет возможность!

(Глава окончена)


Глава 116
Старик махнул рукой, не придав особого значения случившемуся, но всё же сочёл только что увиденную сцену довольно любопытной. Он знал Е Цзяхуая с детства, но никогда раньше не видел, чтобы тот так уступал и уговаривал кого-то.

— Цзяхуай, — поддразнил он, — это ты неправ. С девушками надо быть нежным, а не доводить их до слёз.

— Вы совершенно правы, дядюшка Чэнь. Больше такого не повторится… — Внезапная острая боль в боку заставила Е Цзяхуая замолчать на мгновение. Сдержав стон, он улыбнулся: — Просто я уже совсем не знаю, что делать, вот и пытаюсь загладить вину.

Весна вступила в свои права, одежда стала легче, и маленькая девочка ущипнула его по-настоящему сильно.

Дядюшка Чэнь огляделся вокруг и строго произнёс:

— Даже если поссорились, не стоит устраивать сцены на улице. Здесь постоянно ходят люди — плохо выглядит, если кто-то увидит.

Е Цзяхуай тут же подхватил:

— Именно так. Я как раз собирался отвести её домой.

Он нагнулся, поднял лежавший на земле пакет с книгами и обнял Айюнь за плечи.

— Тогда мы пойдём, дядюшка Чэнь.

Старик заложил руки за спину:

— Мы ведь идём одной дорогой, пойдёмте вместе. Кстати, хочу поговорить с тобой о деле Цзяньвэня.

После таких слов, да ещё и под пристальным взглядом дядюшки Чэня, Айюнь ничего не оставалось, кроме как опустить голову и последовать за ними.

Собачка весело помахивала хвостом и послушно шла рядом.

Они дошли до самых ворот, и старик всё ещё не хотел расставаться, задержавшись ещё на пару фраз.

За время пути всхлипы Айюнь постепенно стихли, но нос и глаза остались красными — она всё ещё выглядела жалобно и трогательно.

Дядюшка Чэнь взглянул на неё, похлопал Е Цзяхуая по плечу и наставительно сказал:

— Впредь так больше не ссорьтесь!

— Да разве я теперь посмею? — Е Цзяхуай чуть сильнее сжал её плечо. — Тогда прощайте, дядюшка Чэнь, я вас не провожаю.

— Ах, какие церемонии!

Айюнь понимала, что теперь уже нельзя вести себя невежливо, и, слегка поклонившись, с густым носовым звуком произнесла:

— До свидания, господин Чэнь.

— Хорошо-хорошо, скорее заходите. На улице холодно, малышка. Если Цзяхуай снова тебя обидит, приходи ко мне жаловаться — я его хорошенько отругаю! — Старик был рад, что сумел уладить конфликт, и говорил тепло и сердечно.

Айюнь восприняла это как обычную вежливость и просто кивнула в ответ.

Как только ворота закрылись и шаги старика стали затихать вдали, Айюнь недовольно дёрнула плечом и хриплым голосом сказала:

— Отпусти меня.

— Гав! — подхватила собачка, издав звук, полный решимости, несмотря на свой маленький рост, будто готовая немедленно вступить с ним в драку.

Эта неблагодарная собака! Е Цзяхуай бросил на неё сердитый взгляд. Кто же последние дни с тобой занимался? Кто кормил? А теперь она и вовсе забыла о нём и даже не помогает утешать — лишь бы не мешала!

Отпустить её? Ни за что.

К тому же сейчас представился отличный случай — благодаря дядюшке Чэню ему наконец удалось завести её внутрь. Неужели он теперь сам её выпустит?

Сегодня он обязательно должен успокоить эту растрёпанную малышку.

Е Цзяхуай показал ей на собачку:

— Малыш боится, что я тебя обижу.

Айюнь посмотрела туда, куда он указывал, и встретилась взглядом с двумя чёрными, полными заботы глазами. Сердце её на миг смягчилось.

Но вспомнив всё заново, она почувствовала ещё большую обиду. Ноздри задрожали, и слёзы снова навернулись на глаза. Она резко локтем ткнула в живот стоявшего за ней человека:

— Ты и так меня обижаешь!

— Ох!.. — Е Цзяхуай резко втянул воздух сквозь зубы.

Она действительно ударила сильно. Услышав его стон, Айюнь испугалась и быстро обернулась, протянув руку к его животу:

— Больно?

Е Цзяхуай положил руку ей на плечо, наклонил голову и продолжал тяжело дышать.

Айюнь разволновалась ещё больше, поддержала его и осторожно начала массировать живот ладонью:

— Где болит? Куда я попала? В ребро? Е Цзяхуай, скажи хоть что-нибудь!

— Да, очень больно… Всё болит, — Е Цзяхуай воспользовался моментом, схватил её за запястье, обвёл её руку вокруг своей талии и крепко прижал к себе, тихо прошептав: — Значит, всё-таки переживаешь обо мне, да?

Айюнь уже давно поняла, что он нарочно притворяется.

Сопротивляться? Оттолкнуть? Кажется, сил уже не осталось.

Е Цзяхуай прильнул губами к её уху и тихо заговорил:

— Позволь мне извиниться перед нашей Айюнь, хорошо? Прости… Если в будущем я снова стану ревновать и наговорю глупостей…

Айюнь всхлипнула и перебила его:

— Что ты сказал?

Е Цзяхуай на миг замер, чувствуя лёгкое желание улыбнуться. Вот до чего она докопалась — именно сейчас!

Он сдержал улыбку и спокойно признался:

— Ревную. Да, Айюнь, я тоже ревную. И за ту недоверчивость, что возникла из-за этого, и за слова, которые причинили тебе боль, — я прошу у тебя прощения.

Такой образ был совершенно непривычен. Неужели высокомерный Е Цзяхуай действительно способен опустить голову и извиниться? Ради неё?

Неужели она слишком легко довольствуется?

Рука, висевшая у неё по боку, уже сама собой ответила на этот вопрос — она неловко начала подниматься вверх, сначала схватившись за край рубашки, а потом медленно обхватив его талию и постепенно усиливая хватку.

Е Цзяхуай целовал её шею, жадно вдыхая лёгкий, родной аромат. Его мечта, наконец, снова оказалась в его объятиях.

— Обними меня крепче, хорошо, Айюнь? Я так по тебе скучал, — прошептал он, не удовлетворённый текущим положением дел.

Айюнь прижала лицо к его груди, услышала, как участилось его сердцебиение, и сама смягчилась. Она чётко и размеренно произнесла то, что не успела сказать в тот вечер:

— В канун Нового года ко мне пришёл Чжэн Ланьтин. Он рассказал мне, что ты угрожал ему, запрещая возвращаться в страну.

— Я побоялась, что по телефону всё будет непонятно и я тебя неправильно пойму, поэтому сразу не сказала тебе.

— Хорошо, я понял.

Айюнь потерлась щекой о его рубашку, вытирая слёзы, и крепко обняла его:

— Е Цзяхуай, в будущем, если тебе станет грустно или тяжело, не держи это в себе. Просто скажи мне, хорошо? Молчание рано или поздно причиняет боль.

Е Цзяхуай бережно поднял её лицо и торжественно пообещал:

— Хорошо.

Айюнь улыбнулась, встала на цыпочки и поцеловала его в щёку, обхватив шею:

— Давай больше не будем ссориться, хорошо?

После такой долгой разлуки лёгкий поцелуй в щёку был явно недостаточен. Е Цзяхуай кивнул и уже собирался склониться, чтобы поцеловать её в губы.

Но вдруг у его ног радостно залаяла собачка:

— Гав-гав-гав! Гав!

Айюнь вспомнила, что они всё ещё стоят у входных ворот, и тут же прикрыла рот ладонью, не давая ему поцеловать себя, хотя глаза её всё ещё были красными.

Идеальный момент был безвозвратно испорчен. Е Цзяхуай разозлился и ткнул пальцем в прыгающую повсюду собаку:

— Чего ты лаешь?! Ни капли не помог с утешением, а теперь ещё и горланишь!

— Ауу… — собачка тут же приуныла.

Айюнь тут же шлёпнула его по руке и сердито бросила:

— Зачем ты на неё кричишь!

Она опустилась на корточки, подняла собачку и почесала за ухом, успокаивая её «потрясённую» душу:

— Ничего страшного, не бойся. Сестрёнка держит тебя на руках — не будем слушать его глупости.

Собачка оказалась сообразительной: она прижалась к её ладони и радостно залаяла:

— Гав-гав!

Ха! Похоже, он сам себе создал проблему — теперь эти двое объединились против него.

Следующая глава требует проверки, сегодня обновление выйдет пораньше.

(Глава окончена)


Глава 117
— Ладно, хватит стоять на ветру, заходи в дом, — сказал Е Цзяхуай, поднимая её с земли. В одной руке он держал сумку с книгами, другой обнял её за плечи.

Айюнь прижимала к себе щенка и, бросив взгляд на его лицо, сразу поняла: настроение снова испортилось.

Мужчины… их настроение переменчивее лондонской погоды.

Сейчас всё её внимание было приковано к пушистому комочку у неё на руках. Она гладила его по шёрстке и про себя думала: «Скажи, собачка, разве сестра не права?»

Раньше, заметив, как она радуется при виде собак, Е Цзяхуай спрашивал, не хочет ли она завести щенка.

Тогда Айюнь решительно отказалась.

Не потому, что не любила животных, а потому что понимала: стоит ей завести питомца — и связь между ними усилится. Не только между ней и собакой, но и между ней и Е Цзяхуаем.

А если однажды ей придётся уйти и разорвать эту связь… как же это будет больно.

Но твёрдое решение давно растаяло под тёплым, пушистым комочком у неё на руках.

Он так славно прижимался к ней!

Из дома доносился аппетитный аромат еды — тётя Линь готовила ужин.

Щенок принюхался, весь путь вёл себя лениво, но теперь вдруг оживился.

Почувствовав, как он вертится, Айюнь наклонилась и поставила его на пол.

Тот мгновенно исчез из виду.

— Юнь вернулась! — вышла из кухни тётя Линь, не упомянув ни слова о недавнем разговоре и, как всегда, улыбаясь. — Ужин ещё не готов, подожди немного. Наверное, замёрзла на улице — иди наверх, прими душ и переоденься.

— Ты после обеда что-нибудь ела? Голодна? — спросил Е Цзяхуай.

Айюнь покачала головой:

— Не голодна, пила желе из белого гриба.

— Тётя Линь, отложите готовку на чуть позже и сварите чашку имбирного отвара с бурым сахаром.

Айюнь вытирала нос бумажной салфеткой и уловила только два слова — «имбирный отвар».

— Не хочу пить имбирный отвар! Вечером нельзя есть имбирь — он ядовитее мышьяка! Ты разве не слышал?

Е Цзяхуай взял её за запястье:

— Тогда выпьешь лекарство, чтобы не простудиться?

Айюнь помедлила пару секунд:

— Ладно, тогда уж лучше имбирный отвар.

Она поднималась по лестнице, оглядываясь в поисках щенка, и вдруг вспомнила:

— Кстати, Е Цзяхуай, у щенка есть имя?

— Собака, — ответил он.

Хозяева изначально дали ему имя, но Е Цзяхуай решил, что Айюнь сама выберет новое, и с тех пор просто называл его «собака».

Тот, впрочем, прекрасно понимал, что обращаются именно к нему, и при первом же зове бежал, радостно виляя хвостом.

Айюнь недовольно сжала его ладонь:

— Ты совсем не стараешься!

В этот момент щенок важно вышагивал из угла, увидел, что они поднимаются наверх, гавкнул и, переваливаясь на коротеньких лапках, начал карабкаться по ступенькам.

— Подожди, я сама его возьму! — Айюнь тут же вырвала руку из его хватки и уже собралась спуститься.

Е Цзяхуай разозлился. Столько времени не виделись — и теперь он для неё хуже, чем какая-то собака, с которой она только что познакомилась!

— Тётя Линь! — крикнул он вниз. — Заберите собаку и пустите её во двор побегать!

Быстро схватив Айюнь за запястье, он преодолел последние две ступеньки и втолкнул её в комнату.

— Эй! — воскликнула она. — Е Цзяхуай, ты что де…

Дверь захлопнулась с громким «бах!», и на её губы обрушился страстный поцелуй.

— Мм… — подбородок сжали, и она невольно раскрыла рот. — Погоди…

Его прерывистое дыхание будоражило самые сокровенные уголки души. Жажда, желание, томная влажность — всё это поднималось из глубин её существа.

Айюнь обвила руками его шею, встала на цыпочки и сама подалась ему навстречу.

Они целовались долго. Грудь Айюнь всё сильнее вздымалась, и вдруг она слегка сжала пальцами его затылок — их тайный знак: «Мне уже не выдержать».

Е Цзяхуай отстранился, но не отпустил — их лбы по-прежнему соприкасались, они чувствовали тепло друг друга и вместе выравнивали дыхание.

Губы девушки блестели от поцелуев, алые, как пионы; уголки глаз розовели, словно лепестки персика. На одном лице — две такие разные прелести, от которых на душе становилось по-настоящему спокойно.

Е Цзяхуай не удержался и снова поцеловал её, мягко поглаживая по спине, чтобы успокоить, но в голосе звучала обида:

— Айюнь, мне нехорошо.

От поцелуя у неё кружилась голова. Она подняла на него растерянные, влажные глаза:

— А?

Через пару секунд её взгляд прояснился, и она тихонько рассмеялась, потеревшись носиком о его нос:

— Ты всё ещё ревнуешь к собачке?

Е Цзяхуай молчал. На лице ещё не сошёл румянец страсти, и ничего нельзя было понять, разве что в глубине его чёрных зрачков мелькнуло лёгкое замешательство.

— А так? — Айюнь нажала на его затылок, пальцы скользнули в волосы, и она нежно поцеловала его кадык, стараясь утешить. — Всё ещё злишься?

Этот поцелуй лишь разжёг уже тлеющий огонь. Влажный язык скользнул по горлу — и пламя вспыхнуло с новой силой.

Е Цзяхуай без колебаний подхватил её на руки. Айюнь вскрикнула:

— Я же собиралась в душ!

— Вместе, — быстро ответил он.

Времени на душ они не сэкономили — наоборот, провели там гораздо дольше обычного.

Теперь Айюнь наконец поняла, зачем он велел тёте Линь отложить готовку. Похоже, с самого начала у него были нехорошие намерения.

И одного раза ему было мало. Только когда она запротестовала, что голодна, он наконец угомонился. Иначе, наверное, к моменту спуска в столовую ужин уже остыл бы.

Айюнь сидела за столом в тонкой майке-бюстье, поверх которой накинула вязаный кардиган. Щёки её пылали от пара, а в уголках глаз ещё дрожали капельки влаги.

Да, она снова плакала.

Кто бы мог подумать, что тот самый Е Цзяхуай, который до этого во всём ей потакал, в постели превратится в совершенно другого человека. Каждый раз, когда она впивалась пальцами ему в руку, он вдруг останавливался.

И так несколько раз подряд.

Айюнь мучилась, но оттолкнуть его не могла — сердце будто висело на волоске, то поднимаясь, то опускаясь. В конце концов она разрыдалась:

— Да что ты делаешь!

Е Цзяхуай прижался к ней, и она тихо застонала, но он снова замер. Его ладонь медленно гладила её поясницу, а губы неторопливо целовали щёку:

— В будущем держись от него подальше. Меньше встречайся с ним, хорошо?

— Ты опять об этом! — Айюнь отвернулась, опершись на стену, и не дала ему поцеловать себя.

Е Цзяхуай нарочно прижался сильнее. Слёзы снова выступили у неё на глазах, но он нежно их вытер и настойчиво сказал:

— Он преследует по отношению к тебе недобрые цели. Я не потерплю, чтобы такой человек был рядом с тобой.

Он то ласкал, то дразнил:

— Хорошо, Айюнь? А?

Неужели в ванной стало слишком душно? Айюнь чувствовала, что задыхается. Её прерывистый голос доносился из-за пара:

— Между мной и ним… вообще ничего нет… мы всё прояснили… больше почти не увидимся, Е Цзяхуай… уу… не мучай меня.

Е Цзяхуай сжал её затылок и повернул лицо к себе, вновь захватив губы в поцелуе, лаская языком, глядя на её закрытые глаза и даря ей то, чего она так жаждала:

— Не мучаю. Как я могу тебя обидеть.


Глава 118
Айюнь выпила полмиски имбирного отвара — в желудке стало приятно тепло, и она не спешила обедать. Наклонившись, она подняла щенка, который крутился у её ног, поцеловала его и сказала:

— Сестрёнка даст тебе имя, хорошо?

Щенок радостно гавкнул:

— Гав!

Айюнь надула губы, внимательно рассмотрела его окрас — чёрный, белый, снова чёрный — и вдруг озарила:

— Как насчёт Орео? Тебе нравится?

Орео высунул язык, лизнул её и гордо залаял дважды:

— Гав-гав!

Айюнь расхохоталась:

— Значит, нравится! Тогда, когда сестрёнка будет звать тебя Орео, ты откликаешься, ладно?

— Орео!

— Гав!

Айюнь взяла его мордочку в ладони и нежно потёрла:

— Да как же наш Орео может быть таким умным!

Умным-то умным, но чёрта с два! Когда он ещё лежал у его ног, Е Цзяхуай даже не заметил этого упрямца. А вот после того, как привёз домой, характер сразу проявил — пришлось изрядно потрудиться, чтобы выдрессировать до такого состояния.

Е Цзяхуай сидел рядом и с досадой наблюдал за этой сценой, но постепенно его сердце смягчилось. Этот диалог человека и собаки был, конечно, немного наивным, но чертовски милым.

В этом и заключалась особая притягательность Айюнь. Достаточно было ей просто сидеть, держа на руках пса и слегка улыбаясь, — и комната словно окутывалась мягким, тёплым светом, от которого в душе становилось спокойно.

Е Цзяхуай тоже отложил палочки и протянул руку, погладив Орео по голове:

— Она зовёт тебя сестрёнкой, а как ты будешь звать меня?

Ты же его хозяин — так что, конечно, папой.

Но стоило подумать об этом, как Айюнь почувствовала себя в проигрыше.

Она задумалась, потом склонила голову набок:

— Дяденька?

Ну вот, даже до «дяди» не дотянула.

Е Цзяхуай согнул палец и стукнул её по лбу:

— Вы с ним одного поколения, и ты тоже зовёшь меня дяденькой!

Айюнь прикрыла лоб ладошкой, надула губы и возразила с видом праведницы:

— Ну я же не такая уж старая, чтобы она звала меня тётей! А если она назовёт тебя «старшим братом», разве это не будет тебе в убыток?

— Ну ты и нахалка! — Е Цзяхуай сделал вид, что собирается ущипнуть её за щёку.

Айюнь не проявила ни капли гордости: мгновенно подняла передние лапки щенка в знак сдачи. Оба — и человек, и собака — широко раскрыли круглые глаза и с искренним раскаянием уставились на него:

— Я виновата! Больше не буду! Орео свидетель!

Один — глуповатый пёс, другой — явная хитрая лисица.

Е Цзяхуай невольно рассмеялся. Его рука, занесённая для угрозы, мягко опустилась ей на голову и слегка растрепала волосы:

— Ладно, поиграли — хватит. Сначала поешь.

Айюнь неохотно поставила Орео на пол, вымыла руки и только уселась за стол, как на поверхности зазвонил телефон Е Цзяхуая.

Он взглянул на экран и кивнул ей:

— Я возьму трубку. Ты пока нормально поешь.

С этими словами он встал и вышел в гостиную, лишь там ответив на звонок.

Приоткрыв окно, он закурил и спросил:

— Дедушка, а что это вы сегодня вдруг нашли время позвонить?

Е Бо сухо фыркнул и рявкнул:

— Похоже, ты совсем голову потерял!

Е Цзяхуай выдохнул дым и беззаботно усмехнулся:

— Дедушка, а на кого вы теперь злитесь?

— Хватит прикидываться! Опять вернулся к той студентке, да ещё и устроил скандал перед дядюшкой Чэнем! Всё, что я тебе на Новый год говорил, похоже, прошло мимо ушей!

Их роман был на виду у всех: Е Цзяхуай не только всячески помогал, но и поселил девушку на улице Цуйу.

В их кругу не было человека, который не знал бы, что у Е Цзяхуая появилась возлюбленная, которую он бережёт как сокровище.

Если бы Е Бо об этом не узнал, это было бы странно.

Он приказал проверить биографию Айюнь. И чем больше узнавал, тем выше подскакивало давление. Сразу захотелось вызвать внука и хорошенько отчитать. Но бабушка его остановила:

— Твой внук не дурак. Сейчас он по-настоящему привязан к этой девушке. Если ты его вызовешь, они могут поссориться. До Нового года всего ничего осталось — подожди, найди подходящий момент и поговори спокойно.

В канун Нового года Е Бо решил, что пора, и вызвал внука:

— Влюбился?

— Да.

— Из какой семьи девушка?

Е Цзяхуай усмехнулся:

— Дедушка, разве с вашим внуком стоит играть в загадки? Это же неинтересно.

Е Бо вспомнил слова Янь Цзинчжэнь и решил, что действительно стоит поговорить по-хорошему.

— Мы не против, если ты сам хочешь выбрать себе девушку, раз не устраивают наши кандидатки. Но хотя бы найди кого-то с чистой репутацией! Посмотри, кто её мать! Похоже, обе они хотят пройти одной и той же дорогой…

Чем дальше слушал Е Цзяхуай, тем хуже становилось на душе. Он перебил деда:

— Дедушка, вы судите с предубеждением, а это неправильно. Откуда вы знаете, что её происхождение нечисто? Я прекрасно понимаю, какая она.

Тогда он и так был раздражён после разговора по телефону и боялся, что если продолжит, то снова поссорится с дедом. Поэтому отделался парой невнятных фраз и оставил всё как есть.

Сегодня, видимо, днём он встретил дядюшку Чэня, тот и доложил деду — вот тот и решил снова устроить допрос.

Докурив сигарету, Е Цзяхуай прислонился к раме окна. С этого ракурса он видел затылок Айюнь, которая сосредоточенно ела.

Она сделала всего несколько глотков, снова положила палочки и потянулась, чтобы тайком поднять Орео и поиграть с ним.

Е Цзяхуай негромко кашлянул, и спина девушки напряглась. Она медленно убрала руку и снова взялась за палочки.

На губах Е Цзяхуая появилась лёгкая улыбка. Вдруг ему показалось, что жить так и дальше — совсем неплохо.

— Дедушка, я уже не мальчишка. Я сам знаю, что делаю, что могу и кто она такая, — Е Цзяхуай отвёл взгляд и тихо добавил: — То, что вы говорили на Новый год, я тогда уже опроверг. Вам, дедушка, пора менять свои старомодные взгляды.

Е Бо разозлился от такой дерзости:

— Малый, ты совсем распоясался! Теперь ещё и меня учить вздумал!

— Вы же сами учили: если считаешь, что поступают неправильно, надо говорить прямо. Как я могу не слушать вас?

Е Бо понял, что ругать бесполезно, и бросил угрозу:

— Не юли со мной! Ты теперь сам себе на уме, и я тебя не переубежу. Но если вы решите развивать отношения — через меня вам не пройти.

С этими словами он не дал внуку возразить и резко повесил трубку.

Е Цзяхуай сжал телефон, взгляд потемнел. Его удивила собственная первая мысль: «А согласится ли она?»

Но эта мысль мелькнула так быстро, что почти невозможно было её уловить.

Увидев, как Айюнь берёт тарелку и направляется на кухню, Е Цзяхуай очнулся и окликнул её:

— Айюнь, стой.

Айюнь спрятала тарелку за спину, принюхалась и первой напала:

— Е Цзяхуай, опять куришь!

— Нос как у собаки, — он щёлкнул её по носу и спокойно признался: — Всего одну.

— И одной нельзя! Значит, сегодня вечером целоваться не будешь!

Айюнь торжествующе улыбнулась — поймала-таки его на ошибке.

Е Цзяхуай приподнял бровь, не стал соглашаться, а вместо этого сказал:

— Дай-ка посмотреть твою тарелку. Посмотрю, сколько ты сегодня съела.

Айюнь неловко улыбнулась, сначала пытаясь задобрить:

— Ладно, я всё равно разрешаю тебе целоваться… Но я правда больше не могу есть.

Как же так? Всего за такое короткое время аппетит, который он с таким трудом восстановил, снова пропал.

Е Цзяхуай не стал её торопить:

— Съешь ещё пару ложек, и пойдём наверх.

— Зачем наверх? — Айюнь настороженно посмотрела на него. — Лучше я ещё немного поем.

— Хорошо, — согласился он.

Айюнь отлично знала, что Е Цзяхуай «замышляет что-то недоброе». Поднимаясь наверх, она хотела прихватить Орео — пусть пока не может её защитить, но хотя бы послужит предлогом.

Но Е Цзяхуай заранее предусмотрел её хитрость и, сославшись на то, что щенку пора сходить в туалет, велел слуге унести его.

Айюнь, как и ожидалось, провела эту ночь без сна.


Глава 119
Дом Айюнь Шу Лои не вернула, и все важные книги та перевезла обратно в аккуратно приведённую в порядок комнату.

Из-за этого они с Е Цзяхуаем долго спорили.

По мнению Е Цзяхуая, конечно, было бы лучше, если бы она перевезла все вещи на улицу Цуйу.

Айюнь объяснила ему:

— Я уже договорилась с И И. Она так добра — сдала мне дом по выгодной цене, и я не могу нарушить слово.

Е Цзяхуай тут же предложил решение:

— Плати за квартиру как обычно, я возьму расходы на себя и буду регулярно присылать людей убирать там.

Слышите, какой деспотичный господин Е!

Айюнь скрестила руки на груди, надула губы и нахмурилась:

— Не хочу. Е Цзяхуай, это обещание! Ты что, не понимаешь? Я уже договорилась с И И. Да и отсюда до моей компании всегда пробки, а на метро ехать гораздо удобнее.

Злость может выразить позицию и выпустить пар, но проблему не решит.

К тому же они только-только помирились, и Айюнь не хотела снова ссориться.

Она немного подумала, забралась к нему на колени, обвила руками его шею и стала уговаривать:

— Давай так: если, как в последнее время, у меня будет мало работы и учёбы, а ты не уедешь в командировку, я буду жить здесь. А когда ты в отъезде, я поеду туда с Орео — пусть он меня защищает. Заодно смогу повидаться с И И и остальными.

Она понаблюдала за его лицом и осторожно добавила:

— К тому же в сентябре начнётся новый учебный год, и моя практика закончится. Тогда занятий не будет, и я смогу чаще приезжать. Хорошо?

Выражение лица Е Цзяхуая немного смягчилось. Он то и дело слегка сжимал её запястье, нежно массируя:

— Да уж, защитит он тебя… Ему бы только еду увидеть — и сразу за кем-нибудь увяжется, лишь бы рот не закрыть.

Айюнь тут же возразила:

— Эй, не надо так про Орео! Он же очень умный!

Е Цзяхуай бросил на неё косой взгляд.

Айюнь тут же приблизилась, взяла его лицо в ладони и поцеловала:

— Конечно, самый умный — это наш великий босс Е! Я тебя больше всех люблю!

— Сравниваешь меня с собакой… Неплохо льстишь, ничего не скажешь.

Айюнь про себя подумала: «Сам ревнуешь к собаке — кому виной?»

Она долго его уговаривала. В итоге Е Цзяхуай согласился, но ей пришлось заплатить за это немалую цену.

На следующий день, когда она пила кофе с Шу Лои, сил почти не осталось.

Шу Лои решила, что подруга переживает или сомневается, и утешала её:

— Юньцзюнь, если хочешь, можешь спокойно жить у него. Мне всё равно — сдавать дом или нет.

— Не совсем в этом дело, — Айюнь сделала глоток кофе, опустила ресницы и тихо сказала: — Просто боюсь, что снова случится то же самое. Не хочу больше чувствовать себя так жалко, как в прошлый раз.

Айюнь навсегда запомнила ту ночь, когда вернулась в общежитие: усталость, боль в сердце, унижение.

Она привыкла анализировать, размышлять и извлекать уроки, чтобы в будущем избежать новых ран.

Но сейчас этот метод оказался для неё слишком трудным.

Айюнь долго думала и всё же решила оставить себе запасной выход — пусть у неё будет хоть немного уверенности.

Шу Лои почувствовала её тревожную неуверенность, сжала её руку и сказала:

— Тогда бери Орео с собой. Корм для нашего собачьего сына я беру на себя!

— От имени Орео благодарю нашу прекрасную и добрую сестру И И!

Шу Лои великодушно махнула рукой:

— Не за что, не за что!

Последние полсеместра до выпуска Айюнь была занята работой, дипломом и защитой.

Дни проходили насыщенно, время летело с невероятной скоростью — будто кто-то нажал кнопку ускорения.

Наступило время, когда деревья Северного города распустились в полную силу, а под палящим солнцем многие официально завершили студенческую пору и, по общепринятым меркам, вступили в так называемое «общество».

Раньше, когда они ещё жили в общежитии, ночью часто включали маленькую лампу и обсуждали будущее — любые темы.

Но реальный выпуск оказался совершенно не похож на их мечты.

Не было ни ожидаемой беззаботной свободы, ни лёгкости. Все пошли разными путями, но каждый всё ещё тревожился о неопределённом будущем.

Так же не случилось и той грандиозной выпускной поездки, о которой они раньше мечтали.

После церемонии вручения дипломов Шу Лои срочно уехала на работу из-за переработки, Чжу Ин уже получила оффер и спешила на банкет, устроенный родителями, а Фу Чжиюй забронировала билеты из Северного города и отправлялась домой, чтобы строить карьеру в родном городе.

Расставание оказалось делом настолько простым.

Все говорили: «Сейчас транспорт развит — хоть на край света, но встретиться можно в любой момент. Мы обязательно увидимся снова!»

Но те, кто уже пережил расставание, знают: настоящая встреча — словно письмо без указания срока доставки. Никогда не знаешь, сколько поворотов и изгибов ждёт тебя на пути.

Поэтому до того самого неожиданного момента остаётся лишь надеяться, мечтать и молиться: «Пусть, когда мы встретимся снова, всем нам будет хорошо».

В день выпускного Айюнь получила несколько букетов: от Шу Лои, от Су Линъи, от близких младших курсов…

И, конечно, от Е Цзяхуая.

В тот день Е Цзяхуай был в командировке и, по идее, не должен был вернуться. Вечером он собирался послать Сяо Чэня, чтобы тот отвёз её в снятую квартиру.

Но едва она открыла заднюю дверцу машины, сразу почувствовала неладное: сегодняшний водитель был чересчур красив.

— Ты как здесь оказался?! Разве не в командировке? — с радостным удивлением воскликнула Айюнь.

— Разве я могу не вернуться, когда у моей малышки выпускной? — Е Цзяхуай взял букет с переднего сиденья и улыбнулся: — Быстрее садись.

— Хорошо! — Айюнь радостно захлопнула дверь, обошла машину и уселась рядом с ним. Она взяла цветы и подарок, чмокнула его в щёку и только потом пристегнула ремень.

— Ты сегодня сам за рулём? — Айюнь принюхалась к цветам и с восторгом спросила: — Куда мы едем?

Е Цзяхуай завёл двигатель:

— Жара стоит. Поедем в горы на ночь.

Казалось, он запомнил каждое её случайное слово. То, чего она не получила — выпускного путешествия, — он подарил ей сам.

Всего одна ночь, но она принесла невероятное удовлетворение.

Когда они приехали в отель, Айюнь полностью расслабилась — и телом, и душой.

Горный воздух был свеж, глаза наконец отдохнули, и перед взором больше не стояла та самая дымка, будто завеса.

Без городских огней достаточно было поднять глаза — и перед тобой раскрывалась звёздная пыль.

После ужина Айюнь шла по тропинке, держа его за руку.

Она шла и с любопытством спросила:

— Е Цзяхуай, здесь, кажется, совсем нет комаров?

Он объяснил:

— Здесь специально в определённое время и в определённых местах жгут травы от насекомых. У нас дома тоже так. Ты разве не знала?

— Откуда мне знать?

Е Цзяхуай наклонился к её уху и тихо сказал:

— А как же тогда в прошлый раз, перед командировкой, когда мы у окна… почему тебя комары не покусали?

— Замолчи, замолчи! — Айюнь изо всех сил ударила его по руке.

Неужели с возрастом люди теряют стыд? Е Цзяхуай говорил такие вещи совершенно без смущения.

Е Цзяхуай громко рассмеялся. Его смех эхом разнёсся по долине и вызвал лёгкие колебания в её сердце.

Айюнь, вероятно, никогда не забудет эту ночь.

Вернувшись в номер, они целовались, обнимались…

(Глава окончена)


Глава 120
Поздней ночью за окном начался мелкий дождь.

Днём, по дороге сюда, она немного поспала в машине, так что сейчас ещё чувствовала в себе немного сил.

Она не позволила ему снова войти и заново приняла душ.

Айюнь взяла питательный крем для тела, отодвинула деревянную раздвижную дверь и устроилась на шезлонге на балконе — наносила крем и любовалась дождём.

В носу витал лёгкий древесный аромат. Айюнь закрыла глаза и прислушалась к шелесту дождя. Кажется, уже давно ей не доводилось ощущать подобного спокойствия.

В теле ещё не совсем угасло послевкусие бурного потока эмоций. В последний раз Е Цзяхуай уговорил её, пообещав, что всё будет под её контролем.

Но на деле? Всё, чего он добился, — это поменял позу, после чего стал ещё более безудержным.

От одного только воспоминания об этом приступе неконтролируемого напряжения Айюнь снова ощутила лёгкую дрожь в теле.

Е Цзяхуай принял душ, вызвал горничную, чтобы поменяли постельное бельё, и отправился на балкон искать её.

Издалека он уже увидел изящный силуэт, лежащий на шезлонге. Подойдя ближе, он слегка щёлкнул её по щеке:

— Как ты тут заснула? Не боишься простудиться?

— Какая простуда летом? — Айюнь открыла глаза. — Да я и не спала, просто слушала дождь.

— И что услышала?

Айюнь ответила:

— Захотелось жареной курицы.

Е Цзяхуай вновь рассмеялся — девочка постоянно удивляла его своими странными поворотами мыслей.

— Хочешь, закажу тебе прямо сюда?

— Ни за что! В такую рань — и потолстею!

— Откуда тебе толстеть? На талии и так ни грамма лишнего.

Айюнь гордо выпятила грудь:

— У меня всё остальное на месте!

Девушка и не подозревала, насколько соблазнительно выглядела с пылающими щеками.

Взгляд Е Цзяхуая потемнел. Он игриво произнёс:

— Где именно? Дай-ка посмотрю.

Айюнь настороженно отбила его недобрую руку:

— Пошляк! Куда лезешь!

Е Цзяхуай просто поднял её и усадил к себе на колени, устраиваясь рядом на шезлонге.

— А кто только что сам водил мою руку… Ай!

Айюнь посмотрела на след от укуса у него на ключице, обнажила белоснежные зубки и вызывающе улыбнулась:

— Будешь ещё болтать — укушу снова!

Е Цзяхуай лёгким шлепком по попе поднял её повыше:

— Маленькая дикая кошка уже осмелилась кусаться? Такая злюка.

Айюнь мгновенно почуяла неладное и поспешила умолять:

— Больше не буду! Просто обними меня, давай вместе послушаем дождь. Мне не хочется снова мыться — кожа уже вся сморщилась!

Е Цзяхуай рассмеялся:

— Тогда сама думай, как себя вести. Меньше провоцируй меня.

Айюнь округлила глаза, оперлась на руки и попыталась встать с его колен, обиженно надувшись:

— Это ты сам не умеешь себя контролировать, а винишь меня! Ладно, пойду на другой шезлонг.

Е Цзяхуай быстро схватил её за руку:

— Ладно-ладно, прости, родная. Полежи спокойно, хорошо?

Айюнь ткнула пальцем ему в нос:

— Ну уж ладно, так и быть.

Она уже не помнила, как именно заснула той ночью, но смутно помнила, что перед сном, полусонная, бормотала многое:

что Орео научился новым трюкам за время, пока его не было;

что сегодня получила цветы и сообщение от Су Линъи, но ей от этого совсем не стало веселее;

что «Е Цзяхуай, спасибо тебе»;

и что «Е Цзяхуай, я так тебя люблю…»

Сентябрь. Знойное лето ещё не отступило, но город будто вновь начал перетасовывать карты. Бесчисленные новые лица с чемоданами и мечтами прибывали в этот незнакомый город.

Айюнь официально завершила почти годовую практику, но дружба, завязавшаяся за это время, продолжалась.

С началом первого года магистратуры Айюнь переехала в новое общежитие для аспирантов и обрела новые заботы.

В Пекинском университете языков и культуры научных руководителей обычно выбирали уже после праздников в октябре, и не нужно было заранее связываться с ними. Упустив лучшие варианты, Айюнь всё ещё колебалась между несколькими кандидатами.

Она собрала информацию об их сильных сторонах и научных интересах, распечатала и приклеила к окну в кабинете.

Теперь, как только появлялось свободное время, она ставила стул у окна и размышляла.

Орео уже стало тяжело брать на руки, поэтому Айюнь просто села на пол, скрестив ноги, и погладила его по голове:

— Орео, как думаешь, кого мне выбрать?

Орео издал жалобное «ауу», не понимая ни слова.

Айюнь сама поняла, что, наверное, сошла с ума — спрашивать совета у собаки!

Когда Е Цзяхуай вошёл в комнату, Айюнь мгновенно вскочила с пола.

Этот старикан никогда не разрешал ей сидеть на полу.

Е Цзяхуай безжалостно указал на очевидное:

— Опять на полу сидишь.

Айюнь отряхнула штаны:

— Да я на ковре! И на улице же не холодно, ничего страшного.

Е Цзяхуай собрался было отчитать её ещё немного, но как только притянул к себе, на столе зазвенел телефон.

Он подал ей его:

— Сначала ответь.

Айюнь взяла телефон и устроилась у него на коленях. На экране высветился незнакомый номер из Северного города.

Она вежливо приложила трубку к уху:

— Алло, здравствуйте.

Услышав голос собеседника, Айюнь сразу выпрямилась, отстранилась от Е Цзяхуая и подошла к окну:
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— Здравствуйте, профессор Ван!

— Правда?

— Да-да!

— Мне очень приятно! Большое спасибо, что даёте мне такой шанс!

Её голос становился всё радостнее и радостнее. Когда звонок наконец закончился, она пару секунд приходила в себя, всё ещё не веря в происходящее.

Встретившись взглядом с Е Цзяхуаем, Айюнь не выдержала и закричала:

— Е Цзяхуай!

Орео рядом вздрогнул от неожиданности.

Е Цзяхуай спокойно поймал бросившуюся к нему девушку:

— Что случилось?

Айюнь уселась верхом на его колени и с восторгом поделилась новостью:

— Профессор Ван сказала, что в этом году снова будет набирать аспирантов! И она очень хочет взять именно меня!

Е Цзяхуай слегка покрутил её мочку уха:

— Так сильно радуешься?

Айюнь тут же выпрямилась:

— Конечно! Это же мой кумир! Как я могу не радоваться, если буду учиться у него?

В её глазах читалась гордость:

— И знаешь что? В этом году профессор Ван берёт всего одного студента. Значит, я стану его последней ученицей!

— Мм.

Е Цзяхуай одной рукой поддерживал её за поясницу, другой аккуратно заправил выбившуюся прядь за ухо и спросил:

— Раз так рада, может, наконец по-настоящему поцелуешь меня? Я сегодня вернулся домой, а ты хоть раз нормально меня поцеловала?

Айюнь прикрыла ему рот ладонью и серьёзно спросила:

— Е Цзяхуай, ты ведь в ближайшее время не уезжаешь в командировку?

Е Цзяхуай фыркнул, сдёрнул её руку:

— Неблагодарная! Ждёшь не дождёшься, чтобы я уехал?

Айюнь радостно засмеялась — ей нравилось, когда он вот так «проигрывал».

Е Цзяхуай обхватил её за затылок и уже собрался поцеловать, как вдруг услышал глуповатое сопение рядом.

Орео с круглыми от удивления глазами неотрывно смотрел на них и то и дело издавал громкое «гав!».

Е Цзяхуаю стало неловко от такого внимания. Он строго ткнул пальцем в дверь:

— Орео, вон!

Айюнь отбила его руку и погладила пса по голове:

— Эй, за что ты на него злишься?

Е Цзяхуай, разгорячённый и раздражённый, огрызнулся:

— Ты его просто балуешь! Он знает, что с тобой можно делать всё, что угодно.

Айюнь надула губы:

— Ерунда! Ты меня оклеветал.

Е Цзяхуай холодно посмотрел на неё, приподнял бровь:

— Не хочешь выгонять — пусть смотрит, как мы целуемся.

Целоваться-то ладно, но он ведь не остановится на этом.

У Айюнь не было подобных странных привычек. Она поспешно отстранилась и толкнула его в плечо:

— Нельзя! Подожди, я сейчас открою дверь и выпущу его, тогда и поговорим.

Е Цзяхуай прекрасно понимал, какие у неё планы.

И точно — как только Айюнь добралась до двери, она резко ускорилась, пытаясь сбежать, и радостно закричала:

— Орео, бежим!

Но, увы, она опоздала. Е Цзяхуай молниеносно схватил её за талию и притянул обратно.

— Эй! Е Цзяхуай…

Её возглас оборвался.

Орео скрёб лапами в дверь: «Мам, разве мы не договаривались уходить вместе?»

(Глава окончена)


Глава 121
На праздники Айюнь взяла новую подработку — Лян Цюйчи порекомендовала ей эту должность. Требовался сопровождающий переводчик, и, поскольку работа предстояла в выходные, оплата шла почасовая и была чрезвычайно щедрой.

Как раз в эти дни Е Цзяхуай уехал в командировку, и Айюнь с радостью воспользовалась возможностью побыть в одиночестве — разумеется, она согласилась.

Вечером Айюнь вовремя прибыла в условленное место и набрала номер:

— Алло, здравствуйте, госпожа Тань, я уже здесь.

Женский голос ответил спокойно и неторопливо:

— А, уже приехали? Подождите немного, я пошлю кого-нибудь за вами.

— Хорошо.

Вскоре после того, как звонок оборвался, к ней спустилась секретарша. По пути наверх она вкратце объяснила суть предстоящей работы:

— Вам, переводчице Айюнь, достаточно будет просто находиться рядом с госпожой Тань. Обычный деловой ужин — нужно будет переводить лишь повседневные разговоры.

Айюнь уже участвовала в подобных мероприятиях и не испытывала тревоги. Вежливо кивнув, она ответила:

— Поняла, спасибо.

Когда Айюнь вошла, Тань Жань как раз примеряла украшения.

В зеркале она сразу заметила стройную фигуру девушки. Та была одета в самый обычный деловой костюм, но даже просто стоя там, с лёгким поворотом головы и игрой бровей, излучала такую изысканную, спокойную грацию, что невольно притягивала взгляд.

Её натура была мягкой и сдержанной, словно горный ручей, но при этом красота её была яркой и дерзкой.

Тань Жань слегка приподняла бровь. Вкус у Е Цзяхуая, как видно, неплох — по крайней мере внешне девушка действительно привлекательна.

Обычно Е Цзяхуай бережно оберегает свою избранницу. Говорят, даже когда они просто обедают вместе, он ни на минуту не отпускает её от себя.

Именно поэтому Тань Жань так захотела увидеть собственными глазами, кто же эта особа, которую он так ценит, — ради этого она и устроила всё это мероприятие.

Прежде чем Айюнь успела заметить её взгляд, Тань Жань уже отвела глаза.

Айюнь подошла к женщине и вежливо встретила её взгляд, слегка улыбнувшись:

— Здравствуйте, госпожа Тань.

Тань Жань будто только сейчас её заметила и с лёгким сожалением произнесла:

— Ах, переводчик Айюнь! Придётся немного подождать.

— Конечно, я по вашему времени, — ответила Айюнь и отошла в сторону, чтобы спокойно подождать.

Тань Жань продолжала примерять украшения и вдруг недовольно цокнула языком:

— Это ожерелье мне не подходит. Принесите жемчужное.

Айюнь опустила глаза. Её это не касалось, и она не собиралась вникать в чужие дела.

Однако с самого первого взгляда на Тань Жань её не покидало странное ощущение знакомства. Казалось, будто она где-то уже видела эту женщину.

Она напрягала память, но так и не могла вспомнить где. В конце концов Айюнь махнула рукой — возможно, это просто судьба.

Ещё через полчаса они наконец отправились на место проведения ужина.

Хотя мероприятие называлось деловым ужином, Айюнь быстро поняла, что переводчик здесь почти не нужен. Ей почти не приходилось переводить — разговоры были предельно простыми и повседневными.

Честно говоря, в такой обстановке переводчик был излишеством.

Тем не менее Айюнь всё равно оставалась рядом с Тань Жань и старательно переводила даже самые элементарные фразы.

Деньги получены — значит, нужно делать работу хорошо. А уж тем более, если работа такая лёгкая. Почему бы и нет?

Ужин только начался, как вдруг за их спинами раздался звонкий девичий голос:

— Сестра!

Девушка подбежала и обвила руку Тань Жань, радостно воскликнув:

— Так давно тебя не видела!

Затем она выглянула из-за плеча сестры и посмотрела на стоящую рядом Айюнь. В этот миг обе замерли.

Айюнь сразу узнала её — та самая девушка, чей презрительный смешок в ту ночь, когда они играли в карты с Шэнем Цяонанем, так запомнился.

А взгляд Тань Юнь по-прежнему был полон враждебности. Она с ног до головы оценила Айюнь и уже собиралась бросить колкость, но Тань Жань слегка ткнула её локтём и незаметно покачала головой, бросив предостерегающий взгляд.

Тань Юнь всё поняла. С презрительной усмешкой она отвела глаза и гордо задрала подбородок:

— Сестра, я принесу тебе бокал вина.

— Хорошо.

Айюнь ничего не знала о связях между семьями Тань и Е. Пока что она считала всё это простым совпадением.

Тань Юнь вернулась с двумя бокалами. Один она передала сестре, а второй — с явной неосторожностью — протянула Айюнь. Вино в бокале плеснулось и вылилось почти наполовину, полностью залив белоснежную рубашку Айюнь.

Айюнь не успела увернуться — одежда промокла наполовину. Ледяная жидкость заставила её резко вдохнуть, и брови её нахмурились.

Тань Жань немедленно вступилась:

— Тань Юнь, что ты делаешь?! Немедленно извинись!

Тань Юнь надула губы, но раскаяния на лице не было. Небрежно махнув рукой, она бросила:

— Ой, извините! Хотела передать вам, а рука дрогнула.

Тань Жань смутилась:

— Переводчик Айюнь, вы в порядке? Очень извиняюсь, моя сестра не хотела этого.

«Деньги, много денег», — мысленно повторила Айюнь несколько раз. Сжав губы, она глубоко выдохнула и натянула улыбку:

— Ничего страшного, госпожа Тань. Я сейчас зайду в туалет, приведу себя в порядок.

— Нужна помощь?

— Нет, спасибо.

Когда Айюнь ушла, Тань Юнь недовольно спросила:

— Сестра, зачем ты её сюда привела? Разве ты не знаешь, что она — та самая, кого Е Цзяхуай держит на стороне?!

— Я наняла её как переводчика и заплатила за работу, — Тань Жань приподняла бровь, сделала глоток вина и строго посмотрела на сестру. — Слушай сюда: больше не устраивай мне таких сцен. И не повторяй за родителями всякие глупости про меня и Е Цзяхуая. Ничего между нами ещё не решено, а вы уже ведёте себя так, будто семья Тань сама за ним бегает. Это вызывает отвращение, понимаешь?

Тань Жань просто хотела лично увидеть, какая Айюнь на самом деле. Она не собиралась её унижать.

Пусть она и испытывала симпатию к Е Цзяхуаю, но подобные интриги и ревнивые уловки были ей глубоко безразличны.

Само её имя — Тань Жань («Спокойная, как судьба») — уже предвещало исход. Бороться не имело смысла.

Недавно она даже видела, как дедушка Е и её собственный дед играли в го. Старик Е был в восторге от неё и прямо спросил, как она относится к Е Цзяхуаю.

Если обе семьи довольны, то даже если Е Цзяхуай пока не согласен, это лишь вопрос времени.

Тань Юнь обиженно надула губы:

— Ладно, поняла.

Тань Жань подумала немного и подозвала официанта:

— Отнесите новую женскую рубашку той девушке, которая только что ушла.

Хорошо хоть, что шампанское, а не красное вино, — с горькой иронией подумала Айюнь, глядя на мокрое пятно на своей рубашке в туалете.

Она взяла салфетку и прижала её к ткани. Вскоре пришёл официант с феном, о котором она просила.

Поблагодарив, Айюнь поставила фен в сторону и продолжила промокать рубашку мокрой салфеткой.

Теперь, вспоминая две встречи с Тань Юнь, она никак не могла понять, откуда у той столько ненависти к ней.

Высокомерие? Отчасти, но, кажется, дело не только в этом.

Глядя на полусухую, полумокрую рубашку, Айюнь тяжело вздохнула. Ну конечно, в этом мире не бывает лёгких денег.

Деньги трудом даются.

Выбросив салфетку, она открыла кран и стала мыть руки.

В этот момент в туалет вошли две женщины в роскошных нарядах. Айюнь замерла с мыльной пеной на руках — похоже, сегодняшние совпадения просто не знали границ.

Одна из девушек говорила:

— Мурань, не хмурься так. Я смотрю, весь вечер у тебя лицо как у обиженной кошки.

Айюнь узнала это имя. Хотя она лишь раз мельком видела, как Хэ Мурань гуляла с Су Линъи, этого взгляда хватило, чтобы запомнить её лицо.

Хэ Мурань — дочь Хэ Цзимина от первого брака.

Сегодня обновление вышло пораньше.

(Глава окончена)


Глава 122
Хэ Мурань бросила мимолётный взгляд на Айюнь, задержавшись на её красоте на пару секунд, но тут же отвела глаза.

Она никогда раньше не видела Айюнь.

Айюнь тоже сделала вид, что не знает её, быстро вытерла руки и подошла к обогревателю, включив его на первом режиме, чтобы высушить намокшее место на одежде.

Ни одна из девушек особо не обратила внимания на присутствие Айюнь — они продолжали разговаривать между собой.

Хэ Мурань открыла сумочку, достала пудреницу и, подправляя макияж, с досадой проговорила:

— Как мне не злиться? Отец всё чаще сводит меня с семьёй Хэ. Перед тем как я ушла, даже наказал: «Обязательно найди Хэ Чжоумуя и хорошо с ним поздоровайся».

Говоря об этом, Хэ Мурань раздражённо захлопнула пудреницу.

— Ты же знаешь, он мне совершенно безразличен.

Её подруга, заметив недовольство, пошутила:

— У твоей мачехи ведь есть дочь. Пусть твой отец признает её и выдаст замуж вместо тебя.

Лицо Хэ Мурань мгновенно стало ледяным. Она презрительно усмехнулась:

— Да она вообще достойна? Просто охотница за богатством.

— А это почему?

Хэ Мурань подслушала этот разговор, когда её отец беседовал с Су Линъи. Она презрительно скривила губы:

— Ты ведь знаешь, что у того из Хуашэна в последнее время появилась любимая пташка?

— Ты про того самого из Хуашэна? — удивилась подруга.

— Да. Эта девушка — дочь моей мачехи, — с насмешкой ответила Хэ Мурань.

— Но разве семья Е не собиралась породниться с семьёй Тань? Тань Юнь постоянно намекает, что он уже почти её зять. К тому же сегодня же пришла Тань Жань — выглядела вполне довольной.

— Кто его знает. Тань Юнь всегда преувеличивает. Её словам нельзя верить полностью, — Хэ Мурань беспечно пожала плечами.

Нахмурившись с отвращением, она продолжила:

— Хотя дочь моей мачехи и правда неплохо умеет ловить удачу — сумела-таки зацепиться за семью Е. Искусство лезть вверх по социальной лестнице у неё на высоте.

— Но даже если тот из Хуашэна сейчас её и балует, в будущем она всё равно останется без статуса и имени. Если мы ещё и породнимся с ней, какое тогда будет лицо у нашего дома?

Подруга похлопала её по плечу:

— Верно. С тех пор как дядя Хэ женился на твоей мачехе, слухов и пересудов стало слишком много. Тебе, бедняжке, приходится нелегко.

— Ну да ладно, — Хэ Мурань махнула рукой и фыркнула: — По крайней мере, тётя Су ко мне всегда относилась неплохо.

Девушки вымыли руки и вышли из комнаты.

В тот самый момент, когда дверь закрылась, Айюнь выключила фен. Одежда уже высохла, но она всё ещё не двигалась с места.

Шум фена был не слишком громким, и Айюнь услышала почти весь их разговор.

Её чувства к Е Цзяхуаю были искренними — но кто же в это поверит?

Слова «равные семьи» иногда действительно имеют смысл. Как только возникает разрыв в положении, одного из партнёров обязательно начинают считать корыстным.

Айюнь горько усмехнулась, успокаивая себя: она и не надеялась, что другие поверят.

Болезненные, колючие слова ранят — невозможно утверждать обратное.

Хотя внутри у неё всё бурлило, Айюнь понимала: язык у людей свой, и она не может контролировать, что они говорят и распространяют.

Это она осознала ещё в детстве.

Что до разговоров о Е Цзяхуае — Айюнь решила воспринимать их как мимолётный шум ветра.

Она не глупа и способна трезво рассуждать. Возможно, слова о браке и «почти зяте», которые она услышала, однажды станут реальностью.

Но сейчас их отношения с Е Цзяхуаем точно не таковы, какими их изображают эти девушки.

Она знает и верит: Е Цзяхуай никогда не станет водить её за нос, пока дома делает вид, что всё в порядке.

В этом нет ни малейшего сомнения.

Зато теперь ей стал понятен ответ на прежние вопросы: почему Тань Жань, устроив банкет, где перевод вообще не требовался, заплатила ей такую высокую сумму; почему Тань Юнь постоянно проявляет к ней такую враждебность.

Разве она не предвидела всего этого, решив быть с Е Цзяхуаем? Тогда почему же ей так больно? — спросила себя Айюнь.

Её размышления прервал стук в дверь:

— Мисс Айюнь, вы там? Генеральный директор Тань велела передать вам чистую рубашку.

Айюнь глубоко вздохнула и, глядя в зеркало, заставила себя улыбнуться.

Когда она открыла дверь, её лицо уже было спокойным, а улыбка — лёгкой и сдержанной.

— Спасибо, не нужно. Я уже всё привела в порядок.

Вернувшись в банкетный зал и снова увидев Тань Жань в окружении гостей, Айюнь вдруг поняла, откуда у неё возникло то смутное чувство знакомства.

Это же была та самая девушка, которая обедала с Е Цзяхуаем!

Та самая, которую она тогда посчитала для него идеальной парой.

У них обоих — схожая гордость, уверенность в себе, благородство…

Айюнь не хотела терять самообладание. Подавив тревожные мысли, она подошла ближе и тихо извинилась:

— Прошу прощения, генеральный директор Тань. Я задержалась чуть дольше обычного.

— Ничего страшного, — Тань Жань взглянула на её рубашку и улыбнулась. — Это я должна извиняться. Виновата моя неловкая сестрёнка — испачкала вашу одежду, мисс Айюнь-переводчик. Скажите, сколько стоит эта рубашка? Я попрошу бухгалтерию перевести сумму вместе с вашим гонораром.

Айюнь вежливо, но твёрдо отказалась:

— Не стоит. Просто испачкалась — постираю, и всё.

Тань Жань не осталась до конца банкета. Вскоре после возвращения Айюнь из туалета они покинули зал.

Так закончилось и рабочее задание Айюнь.

От начала и до конца Тань Жань сохраняла к ней уважительное отношение:

— Вы очень профессиональны, мисс Айюнь-переводчик. Надеюсь, у нас будет возможность сотрудничать ещё.

Айюнь улыбнулась и пожала ей руку:

— Для меня это большая честь.

Подъехала машина. Официант открыл дверцу, и Тань Жань с распростёртыми объятиями пригласила:

— Мисс Айюнь-переводчик, позвольте подвезти вас домой.

Айюнь подняла телефон и показала его:

— Спасибо, но за мной уже едут.

Она уже заметила автомобиль, который медленно подкатывал поближе. Этот номерной знак позволял проехать куда угодно без малейших затруднений.

Тань Жань тоже увидела машину и понимающе кивнула:

— Хорошо. Тогда не буду настаивать. До свидания, мисс Айюнь-переводчик.

— До свидания.

Айюнь села в машину и сразу расслабилась, откинувшись на сиденье. Двигаться не хотелось совершенно.

Это была не особенно трудоёмкая работа, но почему-то особенно изматывающая.

Закрыв глаза, Айюнь позволила свету и тени скользить по векам. Внутри её охватило растерянное чувство пустоты, будто огромная чёрная дыра медленно поглощает её целиком. В этой тьме звучали отчаянные увещевания Су Линъи, томный, двусмысленный смех Е Цзяхуая и колючие пересуды окружающих…

В этот момент Айюнь даже подумала: мелькающий, эфемерный свет, кажется, чётче очерчивает будущее, чем её собственные очертания.

Она спросила себя: «До чего же я дошла? Если бы я искала лишь мимолётную любовь или кратковременную радость — разве довела бы себя до такого состояния?»

Усталость, горечь, нежелание отпускать… Причину этих сложных чувств она уже знала.

Жадность. Самонадеянность. Всё рождается из любви.


Глава 123
Телефон в ладони не переставал вибрировать, но Айюнь будто и не замечала этого.

Смартфон Сяо Чэня тихо пискнул, подключившись к автомобильному Bluetooth, и вскоре по салону разнёсся слегка раздражённый голос Е Цзяхуая:

— Сяо Чэнь, ты уже забрал её?

Сяо Чэнь взглянул в зеркало заднего вида и приглушённо ответил:

— В машине. Госпожа Айюнь, кажется, уснула.

На самом деле Айюнь не спала — просто не было сил отвечать. Даже шевельнуть пальцем казалось ей непосильной задачей.

Она не собиралась рассказывать Е Цзяхуаю о случившемся этим вечером.

Что вообще можно сказать? Что кто-то болтает за спиной? Или что меня на перевод пригласила твоя невеста, с которой тебя сватают?

Айюнь не хотела тратить силы на эти пустые сплетни. От этого только оба вымотаются душевно и физически. Зачем же растрачивать драгоценное время на такие пустяки?

В самый нужный момент она приоткрыла глаза и, нарочито лениво протянув слова, произнесла:

— Е Цзяхуай?

Услышав её голос, он сразу стал мягче:

— Разбудил?

— Мм… Сяо Чэнь за рулём. Лучше повесь трубку и перезвони мне напрямую.

Телефон снова прижали к уху, и Айюнь тихо сказала:

— Алло?

Е Цзяхуай обеспокоенно спросил:

— Тебе плохо? Почему голос такой вялый?

Айюнь прислонилась лбом к окну машины, собралась с силами и нашла первое попавшееся оправдание:

— Я ведь не господин Е, чтобы после работы быть бодрым, как рыба в воде.

Голос её зазвучал живее, и Е Цзяхуай, решив, что она просто устала от сложного перевода, расслабился:

— Опять язвишь, да?

Он усмехнулся, но тут же перешёл к более важному:

— Ты хоть поела сегодня? Не позволяй себе голодать, когда меня нет рядом.

— Поела, — ответила Айюнь. — Перед выходом тётя Линь ещё сказала, что сварит мне свиные ножки в соевом соусе. Я немного оставила места в животике — дома доем.

— После еды не ложись сразу спать.

У Айюнь хватало вредных привычек, особенно с желудком — из-за этого ей так трудно было набрать хоть немного веса.

— Знаю-знаю.

Его заботливые напоминания успокоили её. Айюнь перестала думать о чём-то лишнем и даже захотела поболтать:

— Е Цзяхуай, ты завтра вернёшься?

— Скучаешь?

Она теребила край своей одежды и честно призналась:

— Да, скучаю.

Е Цзяхуай прикинул время:

— Утром уже буду дома.

Айюнь улыбнулась:

— Отлично! Тогда сможем вместе позавтракать.

Дома она немного перекусила, приняла душ и легла спать довольно рано. Однако первая половина ночи прошла тревожно — то ли сон, то ли явь.

Несколько раз она будто просыпалась, но тут же снова проваливалась в причудливые видения. Казалось, вот она открыла глаза, а в следующий миг всё вокруг опять становилось странным и нереальным.

Когда Е Цзяхуай вернулся домой, Айюнь только-только уснула по-настоящему.

На улице похолодало, но девушка по-прежнему спала в тонкой шёлковой майке, да ещё и беспокойно: одеяло едва прикрывало живот, а рука цвета молодого лотоса лежала на подушке, пальцы изящно свисали, словно колокольчики.

Рядом на кровати валялась стопка бумаг — видимо, она читала перед сном и, заснув, просто бросила их там.

Е Цзяхуай бесшумно подошёл, аккуратно собрал листы и положил на тумбочку, после чего осторожно присел на край постели.

Он смотрел на её спокойное лицо и, словно назло, лёгким движением коснулся пальцем её губ.

Айюнь ничего не почувствовала, лишь чуть приоткрыла рот и продолжила спать.

Е Цзяхуай невольно улыбнулся, наклонился и поцеловал её в лоб, брови, кончик носа… и, наконец, в губы.

Спящая девушка была совершенно беззащитна. Ей даже почудилось, что это очередной томительный сон от тоски по нему, и она сама вытянула язык, чтобы ответить на его поцелуй.

Он целовал её страстно, почти не давая дышать.

Айюнь начала задыхаться и мысленно несколько раз крикнула «стоп», но голоса не услышала.

И только тогда до неё дошло: это не сон.

Запах Е Цзяхуая был ей знаком, и она совсем не испугалась. Перевернувшись на бок, она легко дотянулась рукой до его затылка и дважды постучала пальцами.

Е Цзяхуай ещё раз нежно прижался губами к её губам и, наконец, отстранился.

Грудь Айюнь тяжело вздымалась.

— Ты вернулся? — выдохнула она.

Он погладил её по волосам и тихо «мм»нул в ответ.

Ей было тяжело открыть глаза. Она приоткрыла лишь узкую щёлочку, но комната оставалась погружённой во тьму.

— Который час? Я проспала?

Е Цзяхуай потёрся носом о её щёку, заметил, что она всё ещё сонная, и милостиво решил не дразнить дальше:

— Только четыре. Спи дальше. Я пойду приму душ.

— Мм…

Но после пробуждения в таком часу уснуть снова было невозможно.

Когда Е Цзяхуай вышел из ванной, на тумбочке уже горел свет.

На кровати виднелась лишь спина девушки. Айюнь ленилась ворочаться, поэтому использовала подушку как подставку, положила на неё те самые бумаги и читала, лёжа на боку.

— Ты глаза свои совсем не жалеешь, да?

Пойманная с поличным, Айюнь тут же зажмурилась и замерла, делая вид, что снова уснула.

Е Цзяхуай прекрасно знал её — стоит ей что-то натворить, как тело сразу напрягается.

Он налил воды и спросил у неподвижной фигуры:

— Хочешь пить?

Через несколько секунд Айюнь с улыбкой приподнялась:

— Хочу.

Он принял у неё стакан, поставил на место и, наконец, забрался в постель, обняв её. Ругать сейчас было не время.

— Ещё рано. Не хочешь спать?

Айюнь поставила палец ему на грудь и начала водить им, будто маленький человечек шагал по коже.

— Проснулась — и не могу заснуть.

Е Цзяхуай схватил её шаловливый палец и многозначительно протянул:

— Не можешь заснуть, значит…

Айюнь почуяла неладное и, в наказание, другой рукой ущипнула его за нос:

— Нет, Е Цзяхуай! Тебе уже не двадцать — нельзя так часто позволять себе вольности. Надо отдыхать и беречь здоровье!

— Давай выключим свет и поспим, — сказала она и попыталась выскользнуть из его объятий, чтобы дотянуться до выключателя.

Е Цзяхуай нахмурился так, что это было заметно даже в темноте, и слегка ущипнул её за щёку:

— Какое «уже не двадцать»? Мне всего-то за тридцать! Откуда у тебя такие слова, будто мне семьдесят?

Айюнь растянула губы в улыбке и запинаясь пояснила:

— Да нет же! Я имею в виду, что в твоём возрасте особенно важно следить за собой. Иначе в старости будут проблемы!

Чем дальше она говорила, тем больше путалась, а лицо Е Цзяхуая становилось всё мрачнее.

На этот раз он действительно рассердился и даже перестал с ней разговаривать.

Айюнь ткнула пальцем ему в спину:

— Е Цзяхуай?

Мужчина молчал.

Она поняла, что сама виновата, и добровольно решила загладить вину. Прильнув к нему, она положила подбородок ему на плечо и придавила:

— Что случилось? Обиделся? Эй, мужчинам нельзя часто злиться, иначе потом… ммм…

Старость. Возраст. Эта тема, похоже, теперь навсегда закрыта.

Завтра, наверное, будет утреннее обновление.
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Е Цзяхуай, разгневанный, резко притянул её к себе и прикрыл ладонью рот болтливой девушки, чья бесконечная болтовня выводила его из себя:

— Из какой же школы вышла наша великая переводчица Айюнь? Уже почти врач!

Айюнь отвела его руку и хихикнула:

— Я основала собственную школу! Моя медицина — высочайшего уровня. Господин Е, не стоит недооценивать меня.

Е Цзяхуай незаметно приподнял бровь.

Когда Айюнь, довольная собой, наконец посмотрела на него, он изобразил страдальческое выражение лица:

— Кстати… у меня тут одно место болит.

— Где? Не пугай меня! — Айюнь мгновенно встревожилась, решив, что ему действительно плохо. Она резко села и начала осматривать его руки со всех сторон.

— Который сейчас час? Можно ли уже в больницу? — забеспокоилась она. — Давай утром сходим на обследование. Е Цзяхуай, ты опять много курил на улице? Я же говорила: нельзя так часто курить, посмотри…

— Погоди, не волнуйся, — рассмеялся Е Цзяхуай и снова притянул её к себе, запуская её руку под одеяло. Он прикусил мочку её уха и прошептал: — Вот здесь, доктор Айюнь… есть лекарство?

Жар его ладони мгновенно отразился на её щеках. Айюнь покраснела, но не осмелилась вырваться, лишь сквозь зубы процедила:

— Старый развратник.

Е Цзяхуай, будто не замечая её смущения, поцеловал её в щёку и, понизив голос, ласково попросил:

— Открой ротик, Айюнь. Поцелуешь меня?

Его взгляд стал оружием, способным околдовать любого. Айюнь, не выдержав, сдалась без боя.

Послушно приоткрыв губы, она взяла его язык в рот. В тяжёлом дыхании между влажными губами протянулись мерцающие нити слюны.

Соки, не в силах удержаться, выступили в уголках рта. Каждая пора тела раскрылась от наслаждения, и из глубины тела поднялась томная, щекочущая истома.

Её тело было слишком мягким — хотелось обнять ещё крепче, но в то же время боялся случайно причинить боль.

Айюнь приоткрыла глаза, всхлипывая, и, покраснев, взяла его палец в рот.

Е Цзяхуай поцеловал её в лоб и, проводя подушечкой пальца по её губам, хрипло спросил:

— Уже так возбуждена?

Она, не отпуская его палец, невнятно прошептала:

— Мм… так соскучилась по тебе. Как ты в последнее время?

Она стала невероятно нежной — словно роза, всю ночь промокшая под дождём, готовая от малейшего дуновения ветра осыпать капли на землю.

Е Цзяхуай нежно поцеловал её розоватый уголок глаза и, смягчив тон, с заботой спросил:

— Почему опять плачешь? Не выдерживаешь?

Айюнь прижалась лицом к его плечу, прикусила нижнюю губу и, томясь, кивнула, а затем покачала головой:

— Поцелуй меня, Е Цзяхуай… пожалуйста… ещё сильнее… Я так тебя люблю…

В ту ночь девушка проявила поразительную страстность, заставив жилки на его висках напрягаться снова и снова. Он терял контроль над собой бесчисленное количество раз — только ради неё.

В бесконечных волнах забытья Айюнь повторяла «люблю» снова и снова, ощущая в ответ его переполняющую нежность. Её сердце, до этого тревожившееся в неопределённости, наконец обрело покой.

После праздников национального дня она, наконец, выбрала желанного научного руководителя и вновь полностью погрузилась в учёбу.

Перевод — ремесло, требующее постоянной практики и пополнения знаний. Под руководством наставника она получила чёткие цели для проработки слабых мест и вошла в совершенно новый ритм обучения.

Этот прилив свежести породил новые планы. Айюнь расписывала свой день до минуты, чувствуя, что времени всё равно не хватает.

В том году первый снег в Северном городе выпал рано — уже в конце ноября.

Снег с тротуаров сгребли по обочинам. Вчерашний снегопад был сильным — целую ночь хлопья падали, добавив ещё одну серебристо-белую страницу в зимнюю повесть Северного города.

Айюнь, выйдя из кабинета преподавателя с сумкой в руке, отправила Сяо Чэню сообщение и направилась к заранее оговорённому месту за пределами кампуса.

Последнее время она была очень занята, особенно на этой неделе — жила в общежитии и ни разу не успела вернуться на улицу Цуйу. Когда они разговаривали по телефону, голос Е Цзяхуая становился всё холоднее с каждым днём.

Неделя — это предел. Не только для неё, но и для Е Цзяхуая. Если она не вернётся сегодня, этот старикан вполне может приехать и лично увезти её.

Она прошла всего несколько шагов, как вдруг рядом остановилась машина. Опустилось окно, и водитель высунулся наружу, радостно окликнув её:

— Айюнь!

На лице Айюнь мгновенно расцвела улыбка:

— Сяоши? Ты как здесь оказался?

Линь Шаопу тоже был студентом профессора Ван Хэлин. В тот раз она как раз договорилась пообедать с профессором, и как раз в это время Линь Шаопу вернулся из Юньчэна по делам к преподавателю — так и состоялась их первая встреча.

Айюнь до сих пор помнила, как Ван Хэлин, похлопав Линь Шаопу по плечу, представила его:

— Линь Шаопу, твой сяоши на три курса старше. Мой «самый бездарный» студент.

Линь Шаопу громко рассмеялся:

— Профессор, не надо меня так опускать перед младшей сестрой по школе.

Айюнь сразу поняла: если преподаватель может при самом студенте называть его «самым бездарным», значит, между ними особая близость. Перед ней, несомненно, был один из самых талантливых учеников профессора Ван.

За обедом в основном разговаривали Линь Шаопу и Ван Хэлин, а Айюнь молча слушала.

Из их беседы она узнала, что сейчас Линь Шаопу работает волонтёром-преподавателем в Юньчэне, а приехал сюда, чтобы организовать сбор книг для школы — проект совместно с их факультетом.

Тогда они мало общались, лишь обменялись контактами. Позже, когда у профессора не хватало времени, он пару раз просил Айюнь помочь с этим сбором.

С тех пор их общение стало налаживаться.

После завершения дела Линь Шаопу присылал ей фотографии детей с новыми книгами и отправил немного местных деликатесов в знак благодарности. Так они постепенно сблизились.

Хотя они встречались всего раз, разговоры не казались натянутыми.

Линь Шаопу сказал:

— Со мной связалась одна компания, хочет обсудить вопрос спортивного инвентаря для школы. Как раз закончил переговоры и решил заглянуть к профессору, привёз кое-что местное.

Услышав это, Айюнь тоже улыбнулась:

— Это же отличные новости!

— Пока только предварительные переговоры, не факт, что получится, — отмахнулся Линь Шаопу и спросил: — Айюнь, ты куда направляешься? Подожди немного, я тебя подвезу.

— Не стоит беспокоиться, сяоши. Мне всего лишь до ворот кампуса — меня ждёт парень.

Линь Шаопу усмехнулся:

— Понял. Тогда я пойду наверх. Пишем позже.

— Хорошо, до свидания, сяоши.

Попрощавшись с ним, Айюнь вернулась в общежитие, собрала несколько вещей, новую игрушку для Орео и маленький подарок для Е Цзяхуая.

Она уже собиралась выходить с полными сумками, когда в кармане зазвенел телефон.

Сообщение от Линь Шаопу: «Айюнь, ты ещё в университете?»

«Да, а что случилось?»

Линь Шаопу прислал голосовое сообщение:

— Ты ведь в прошлый раз говорила, что сыр «Руфань» очень вкусный. Я забыл тебе его передать. Где ты сейчас? Я тебе привезу.

— Тогда подожди меня у восточных ворот, как раз туда иду.
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— Брат, прости, что заставила ждать, — сказала Айюнь, только дойдя до первого этажа вспомнив, что забыла два тома, и вынужденная вернуться за ними, потратив уйму времени.

— Не торопись, скользко — не упади, — Линь Шаопу, увидев, как она тащит кучу сумок, поспешил подхватить две из них и улыбнулся: — Ты что, переезжаешь?

Айюнь смущённо улыбнулась:

— Вещей и правда многовато получилось.

— Кстати, брат, — она указала на одну из сумок в его руках, — в этой сумке книги для детей. Там всякие классические произведения. Правда, я там немного пометки оставила… Надеюсь, ничего страшного?

Айюнь обожала бумажные книги. Некоторые из них она перечитывала по нескольку раз, и вместо того чтобы пылью покрывались, решила отдать нуждающимся.

Линь Шаопу заглянул в сумку и рассмеялся:

— Да всё в порядке. В прошлый раз дети были в восторге от тех книг, что ты прислала.

— Правда? Как здорово!

Линь Шаопу сложил книги в машину и, открыв багажник, с лёгкой досадой спросил:

— Айюнь, ты будешь ждать прямо у ворот кампуса или тебе нужно дальше идти? У тебя столько вещей, да ещё и этот огромный ящик… Вряд ли всё это унесёшь.

Айюнь взглянула на ящик и широко распахнула глаза:

— Брат, это всё мне?

— Ага, а внизу ещё и пирожки с цветами.

Айюнь скривилась:

— Мне придётся идти дальше.

Номерной знак машины Сяо Чэня слишком приметный. Пару раз, когда он подвозил её прямо к воротам университета, кто-то заметил и выложил фото на «стену признаний». Это сразу вызвало шквал обсуждений и массу слухов — причём ничего хорошего в них не было.

Хотя посты потом удалили, слухи остались.

Айюнь, конечно, не особо заботило чужое мнение, но повторно становиться центром внимания ей совершенно не хотелось. Поэтому с тех пор она запретила Сяо Чэню подъезжать близко.

Путь был недалёк, но с таким количеством сумок идти было утомительно, особенно в снег — скользко, можно и упасть.

Линь Шаопу предложил:

— Если не возражаешь, я могу отвезти тебя.

Похоже, другого выхода и не было. Отказаться от сыра «Руфань» и пирожков с цветами было выше её сил!

— Тогда спасибо тебе, брат.

— Не за что.

Доехать заняло всего несколько минут. Айюнь огляделась — Сяо Чэнь ещё не появился.

Зная склонность Е Цзяхуая к ревности, Айюнь не стала задерживаться в машине. Как только Линь Шаопу припарковался у обочины, она тут же вышла.

Линь Шаопу не стал расспрашивать, почему она предпочла мороз на улице теплу салона, и тоже вышел, заведя с ней непринуждённую беседу.

Снова начал падать снег — не густо, но всё же странно выглядело, как двое людей стоят у машины, не желая сесть в неё.

Айюнь, опасаясь причинить ему неудобства, сказала:

— Брат, он скоро подъедет. Если у тебя дела, не обязательно со мной здесь торчать.

— Дел-то никаких. Да и не совсем «с тобой» — просто давно не видел родного снега. Скорее, это я тебя побеспокоил, чтобы составила компанию полюбоваться им, — легко ответил Линь Шаопу, развеивая её сомнения.

Он вдруг спросил:

— Кстати, Айюнь, ты занималась каллиграфией?

Она удивлённо посмотрела на него:

— Нет. Почему ты так решил?

Он достал телефон, открыл фото с групповым снимком и показал девушку с хвостиком:

— Эта девочка недавно принесла книгу и спросила, чьи это записи — так красиво написано.

Линь Шаопу помнил эту книгу — Айюнь позже отправила её отдельно, сказав, что уже прочитала и считает подходящей для детей.

Он ответил девочке, что записи сделала очень красивая старшая сестра.

Поступок соответствовал почерку — изящному, живому, но в то же время твёрдому.

Айюнь смутилась от комплимента и, припомнив, объяснила:

— В начальной школе у нас было летнее задание — прописывать буквы по трафарету. Наверное, тогда и выработался почерк.

— Летнее задание? — Линь Шаопу удивился и одобрительно поднял большой палец. — Ты молодец, Айюнь! Я всегда восхищался теми, кто добросовестно выполняет летние задания.

Айюнь фыркнула:

— Брат, ты уж слишком меня хвалишь. Не надо так преувеличивать.

Линь Шаопу искренне признался:

— Серьёзно! В детстве я был непоседой — к концу каникул тетради оставались чистыми. За несколько дней до начала учебы родители с палкой за спиной заставляли меня плакать и писать.

— Ты не поверишь, палка была бамбуковая, вот такой толщины, — он показал пальцами.

Описание было настолько живым, что Айюнь не удержалась от смеха, глаза её изогнулись в форме полумесяца. Она уже собралась что-то сказать, но внимание её привлекла машина, подъезжающая с дальней стороны улицы.

Прищурившись, она разглядела номерной знак и убедилась — точно он. Улыбка стала ещё шире.

Линь Шаопу проследил за её взглядом и сразу понял, почему Айюнь пошла так далеко встречать машину.

Айюнь открыла дверцу и вытащила свои сумки:

— Брат, за мной приехали. Спасибо тебе сегодня.

Едва она договорила, как автомобиль плавно остановился перед ней. Опустилось заднее окно.

Из него почти мгновенно высунулась пушистая, круглая голова, нетерпеливо выталкиваясь наружу:

— Гав!

Айюнь в восторге прильнула лицом к окну и поцеловала пса:

— Орео! Ты как здесь оказался?

— Гав-гав-гав! — ответ Орео она не поняла, но причина и так была ясна.

Айюнь повернулась к человеку, выходящему из-за руля, и, сделав пару быстрых шагов, бросилась ему в объятия:

— Ты за мной приехал!

— Беги, не боишься упасть, — Е Цзяхуай подхватил её за талию и перехватил сумки с обоих плеч.

Айюнь хихикнула, но, вспомнив о присутствии постороннего, выпрямилась и щипнула стоявшего рядом человека:

— Помоги брату выгрузить вещи из багажника. Это мне.

Е Цзяхуай бросил на неё недовольный взгляд. Айюнь беззаботно оскалилась в ответ.

Он ущипнул её за щёчку — «отомстил» — и, сохраняя холодное выражение лица, направился к багажнику. Но прежде чем Линь Шаопу успел что-то взять, Е Цзяхуай опередил его:

— Не трудитесь, я сам.

Когда весь ящик с деликатесами благополучно перекочевал в его машину, Айюнь перевела дух и представила их друг другу:

— Это мой брат по учёбе, Линь Шаопу.

— А это мой парень, Е Цзяхуай.

Мужчины обменялись коротким рукопожатием и вежливым:

— Здравствуйте.

Линь Шаопу мягко улыбнулся Айюнь:

— Тогда я пойду, Айюнь.

Она хотела проводить его пару шагов, но талию её крепко обхватили, не давая пошевелиться.

Оставалось лишь помахать рукой на месте:

— Хорошо, брат, до свидания.

Едва она договорила, как Е Цзяхуай распахнул дверцу пассажирского сиденья и усадил её внутрь.

Пока он ещё не сел за руль, Айюнь обернулась и потрепала Орео по голове, тихо пробормотав:

— Старик снова ревнует.
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Едва Е Цзяхуай сел в машину, Айюнь похлопала Орео по голове, давая понять, чтобы тот сидел тихо.

Пока он заводил двигатель, она первой наклонилась и чмокнула его в щёку:

— Я так скучала по тебе, Е Цзяхуай! А ты по мне?

Вот оно — преимущество первого хода.

Видя, что он молчит, Айюнь засыпала его словами:

— Наш великий господин Е — человек широкой души. Неужели он обидится из-за того, что я пару слов сказала какому-то парню? Правда ведь?

Е Цзяхуай разве не понимал её уловку? Она просто надевала на него высокий колпак лести.

Обычные социальные контакты Айюнь он никогда не ограничивал. Он прекрасно знал, насколько она нравится окружающим. В ней было столько привлекательных качеств, что даже её выдающаяся внешность казалась наименее значимой из них.

Наличие поклонников время от времени — совершенно нормальное дело, и Е Цзяхуай никогда не расспрашивал об этом.

Но бывали и исключения. Например, сегодня. С первого взгляда он уловил истинные намерения Линь Шаопу по отношению к Айюнь.

В последнее время он всё чаще слышал, как она упоминает его имя. Очевидно, они часто общаются.

Если бы Линь Шаопу прямо и честно сказал Айюнь: «Мне ты нравишься», — Е Цзяхуай, возможно, и не рассердился бы.

Но мерзость в том, что некоторые люди на каждом шагу твердят о «дружбе», а на деле питают совсем иные чувства.

Айюнь искренна и ничего такого не замечает. Но разве Е Цзяхуай не понимает, какие планы строит Линь Шаопу?

Он прекрасно знает, чьё поведение вызывает у него отвращение. Зачем же морщиться, заставляя бедную девушку тревожиться и стараться развеселить его? Всё это лишь создаёт барьер между ними, и в конце концов она снова скажет, что он не верит в их чувства.

Последняя ссора, видимо, оставила след не только в её сердце.

Казалось, ничего не изменилось, но теперь оба неосознанно стали бережнее друг к другу, дорожа каждым мгновением, которое так легко ускользает.

Возможно, ни один из них до сих пор не осознавал, но именно сейчас их отношения обрели особую ценность.

Выражение лица Е Цзяхуая смягчилось.

— Не злюсь, — мягко сказал он. — Отдохни. Лесть можно прекратить.

Айюнь с недоверием приблизилась:

— Правда?

— Правда, — спокойно ответил он.

Как раз загорелся красный свет, и машина плавно остановилась. Айюнь надула губки, приблизилась и закрыла глаза:

— Тогда поцелуй меня.

Е Цзяхуай тихо рассмеялся, обхватил её за затылок и поцеловал.

Пока они целовались, уголки губ Айюнь сами собой поднялись в улыбке. Она мягко отстранилась и сказала:

— Ладно, хватит! Теперь верю тебе. Господин водитель, веди машину внимательно!

В её голове всегда роились самые необычные идеи. Только она могла придумать и осмелиться использовать такие странные прозвища.

Е Цзяхуай только-только взялся за руль, как Айюнь радостно хлопнула в ладоши:

— Орео, давай! Гавкни разок! Скажем вместе: «Господин Е — щедрый человек!»

— Гав-гав-гав!

Человек и собака устроили в машине такой переполох, что было не унять.

За окном падал снег. В пятницу вечером, в час пик, поток машин двигался медленно. Е Цзяхуай вёз её и Орео на улицу Цуйу. В тот самый миг, когда небо окончательно потемнело, он вдруг осознал: обычно скучная поездка вдруг стала по-настоящему интересной.

Он бросил взгляд на Айюнь и заметил, как у неё приподнялись брови. В памяти мелькнуло их первое знакомство у воды в августе прошлого года. Тогда он лишь отметил про себя: «Забавная девчонка». А теперь она уже почти год рядом с ним.

Сколько ещё осталось? Сколько ещё хочется? — спрашивал он себя.

Вопрос, который раньше никогда не приходил ему в голову, теперь с каждым фонарём, загорающимся по обочинам, становился всё яснее и острее.

Айюнь, сидевшая рядом, повернулась к окну и играла с новой игрушкой, купленной специально для собаки:

— Орео, после ужина пойдём играть в снег, хорошо?

— Гав!

Ощутив на себе его взгляд, Айюнь обернулась и широко улыбнулась:

— Что? Опять скучаешь? Я же рядом с тобой сижу!

С этими словами она наклонилась и поцеловала его в щёку, будто снисходительно сказав:

— Ладно, раз ты сегодня устал, дарю тебе поцелуй заранее.

Был ли сегодня особенно мягкий свет уличных фонарей или в его глазах появилась необычная нежность?

Айюнь смутилась от его пристального взгляда, схватила его за подбородок и развернула лицом к дороге:

— Зелёный! Смотри вперёд, вперёд! Внимательно за рулём!

Время, потребовавшееся ему, чтобы осознать этот вопрос, было гораздо дольше того, что понадобилось для ответа — всего один светофор.

В этот момент он впервые по-настоящему задумался о будущем. О будущем с ней.

После ужина Айюнь достала приготовленную подарочную коробку и побежала в кабинет. Е Цзяхуай всё ещё работал за компьютером.

Она спрятала подарок за спиной. Хотя знала, что он видит её, всё равно таинственно обошла его сзади, положила подбородок ему на плечо и всем телом навалилась на него.

Е Цзяхуай рассмеялся:

— Опять что-то затеваешь? Ты что, решила меня раздавить, как гора Тайшань?

Айюнь пригрозила ему, слегка прикусив кожу у него на шее:

— Ещё скажи что-нибудь подобное! Разве я такая тяжёлая?

— Вот, — сказала она, протягивая ему подарок с наигранной гордостью. — Для тебя. Распакуй и посмотри.

— Что это? — спросил Е Цзяхуай, держа в руках изящно упакованную коробку, хотя прекрасно знал ответ.

— Подарок! — нетерпеливо воскликнула Айюнь. — Посмотри же! Нравится?

Когда он потянул за ленточку, сердце Айюнь подпрыгнуло к самому горлу. Это был её первый подарок ему.

У Е Цзяхуая не было ничего, чего бы ему не хватало, и она долго думала, что выбрать. В итоге решила подарить что-то практичное.

Этот ремень она выбирала сама, но не раз просила Шу Лои помочь с выбором, даже заставила её парня взглянуть с мужской точки зрения — боялась, что подарок не понравится.

Обычное действие — распаковка — в её глазах будто замедлилось. Если бы он ещё немного медлил, она бы сама вырвала коробку из его рук.

Когда он наконец открыл подарок, Айюнь стало ещё тревожнее.

Кто вообще молчит, просто глядя на подарок?

— Ну как? — осторожно спросила она, но тут же почувствовала, что выдала свою тревогу, и, чтобы скрыть смущение, грозно прошептала ему на ухо: — Не смей говорить, что не нравится!

Е Цзяхуай кивнул, закрыл крышку коробки и сказал:

— Нормально.

Айюнь обиженно надула губы. Да сколько времени она потратила! Да сколько денег! А он — «нормально»! Всего лишь «нормально»!

Она потянулась, чтобы вырвать коробку из его рук:

— Раз нормально, не дарю тебе больше!

Е Цзяхуай поднял руку повыше, и она не смогла отобрать подарок. Наоборот, сама оказалась в его руках.

Он легко потянул её к себе — и она оказалась у него на коленях.

Айюнь попыталась встать:

— Отпусти! Я пойду с Орео играть в снег!

— Обиделась? — спросил он, прижавшись губами к её уху.

— На что обижаться? Получатель подарка имеет право не нравиться. Ты честно сказал, молодец! — буркнула она, но про себя уже решила: «В следующий раз, когда ты мне что-то подаришь, я тоже скажу, что не нравится!»

Нет, лучше вообще не приму! И тебе больше ничего дарить не буду!

Вот такая она — мстительная до мелочей!
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— Отпусти, отпусти! — изо всех сил вырывалась Айюнь. Действительно изо всех сил — казалось, ещё мгновение, и она шмыгнёт и выскользнет у него из объятий.

Подарок, конечно, нельзя навязывать, заставляя любить его, но всё же так обидно, когда твои чувства остаются без ответа.

Она не хотела разговаривать с Е Цзяхуаем. По крайней мере, не сегодня вечером.

Увидев, что девушка действительно рассердилась, Е Цзяхуай поспешно придержал её:

— Ладно, не дразню больше. Мне очень понравилось то, что ты подарила. Очень-очень понравилось.

Он повторил «очень понравилось» несколько раз подряд, чтобы подчеркнуть искренность.

Айюнь немного ослабила сопротивление и фыркнула, уже не веря ему ни на йоту:

— Всё враки. Не надо меня успокаивать. Я же знаю, что ты получал кучу подарков. Мой-то точно не стоит твоего внимания.

— Что за чепуху несёшь! — Е Цзяхуай обхватил её за талию, притянул к себе и, прижав к груди, прильнул губами к её уху и с полной серьёзностью пообещал: — Это самый лучший подарок из всех, что я когда-либо получал. Потому что ты подарила его. Поэтому он мне и нравится больше всего.

Два подряд «самый лучший» пронеслись над её сердцем, словно мощный порыв ветра, разметавший все тучи обиды.

Айюнь была из тех девушек, с кем легко договориться — до тех пор, пока они не начнут всерьёз настаивать на своём.

Она мысленно упрекнула себя: похоже, она и правда слишком легко поддаётся уговорам. Но теперь злость уже точно не возвращалась.

Вытянув губы, она повернула голову и бросила на него сердитый взгляд:

— Не вришь?

Е Цзяхуай потянулся к ней, чтобы поцеловать, но она тут же оттолкнула его ладонью.

Он всё ниже и ниже опускал голову, взял её руку и, прижав к переносице, лёгким движением провёл по ней кончиком носа:

— Разве я осмелюсь?

Врун. Только что ведь соврал.

Но что поделаешь — она ведь сама любила этого «вруна».

Айюнь обвила руками его шею и с силой чмокнула в щёку:

— Бу-у-ум!

Оставив яркий след.

Е Цзяхуай слегка склонил голову, приподняв бровь: мол, это что за поцелуй?

Айюнь подняла бровь в ответ, с вызывающе дерзким выражением лица:

— За сладкие слова — награда.

Е Цзяхуай, конечно же, воспользовался моментом и, приподняв ей подбородок пальцами, почти незаметно коснулся своими губами её алых уст и хрипловато спросил:

— И всё? Только так?

Айюнь слегка покачивала ногами, подняла глаза и, глядя на него с наигранной невинностью, но с явной хитринкой в уголках губ, томно произнесла:

— Какой же ты жадный.

— Дашь или нет, госпожа переводчик Айюнь?

Айюнь приподняла уголки губ, едва коснулась его губ и тут же отстранилась:

— Так достаточно?

Дыхание Е Цзяхуая стало тяжелее, взгляд потемнел.

Айюнь с интересом сама себе ответила:

— Похоже, недостаточно. Ну что ж, не могу же я ничего с этим поделать...

Маленькая проказница всё лучше и лучше осваивала искусство соблазнения.

— М-м... Потише... — Айюнь вцепилась в его воротник, голова кружилась от поцелуя, язык немел от его натиска, а уголки губ блестели от не успевшей проглотиться влаги.

Ей с трудом удалось вырваться на мгновение, чтобы вымолить пощады, но в следующий миг он снова поймал её губы.

Поздно.

Разве она думала о том, чтобы быть помягче, когда только что дразнила его?

Он лишь усилил натиск. Айюнь сжала ноги, пытаясь остановить его нападение под юбкой.

Но сопротивление это было всё равно что муравью пытаться сдвинуть дерево. Она запрокинула голову, пальцы, впившиеся в его плечо, побелели, и из груди вырвался тихий стон.

Отчаянно ища его губы, она пыталась хоть как-то унять своё смятение.

Они так увлеклись поцелуем, что совершенно не заметили, как дверь в кабинет приоткрылась и внутрь важно вошёл блестящий, как шёлк, пёс.

Он чутко уловил голос хозяйки и, радостно семеня, помчался к своим обожаемым маме с папой.

Е Цзяхуай как раз собирался поднять свитер Айюнь, когда раздался громкий собачий лай:

— Аууу! Гав-гав-гав! (Мам, пап, что вы делаете?)

Раньше Орео умел только царапать дверь лапами, но в последнее время умный пёс научился открывать её сам.

Айюнь вздрогнула всем телом и, спрятав лицо в груди Е Цзяхуая, затряслась мелкой дрожью.

— Орео, вон! — голос Е Цзяхуая прозвучал мрачнее тучи, он резко прикрикнул и одной рукой крепко прижал Айюнь к себе.

Обычно пёс послушно выполнял его команды, но сегодня Айюнь была рядом — Орео словно обрёл защитницу. Он дважды жалобно завыл «аууу», но с места не сдвинулся.

Орео: мама меня выручит!

Е Цзяхуай начал считать:

— Раз... два...

Орео склонил голову, растерянно и тревожно глядя на спину мамы:

— Гав-ууу... (Мам, помоги!)

Но на этот раз помощь так и не последовала. Не дождавшись «три», Орео понуро убежал, и в коридоре ещё долго слышалось его недовольное ворчание:

— Аууу... (Мама меня больше не любит...)

Девушка в его объятиях всё ещё прятала лицо, словно страус, зарывшийся в песок. Е Цзяхуай поцеловал её в волосы и, смеясь в голос, спросил:

— Наша Айюнь и правда испугалась? С тобой всё в порядке?

Он отчётливо ощущал её испуг кончиками пальцев.

Лицемер! Она только что зря смягчилась!

Айюнь сверкнула на него глазами:

— Е Цзяхуай, руку-то убери сначала!

Е Цзяхуай уже собирался снова подшутить над ней, но Айюнь тут же добавила:

— Иначе сегодня ночью спать со мной не будешь!

Она тоже научилась кое-чему у него — как использовать рычаги давления.

Е Цзяхуаю ничего не оставалось, кроме как уступить и покинуть горячую территорию.

Это простое движение заставило Айюнь снова задержать дыхание. Она крепко сжала губы, чтобы не вырвался стон.

Щёки девушки слегка порозовели, в глазах ещё не угас огонёк страсти, и даже гнев, мелькнувший во взгляде, лишь добавлял ей соблазнительности.

Заметив, что он снова собирается её поцеловать, Айюнь поспешила встать с его колен и оперлась на стол.

В комнате горел яркий свет, легко отражавшийся от всего вокруг.

Особенно после того, как поверхность увлажнилась — она сияла, словно драгоценный камень.

Айюнь даже не осмеливалась взглянуть на его руку. Бросив ему салфетку, она приказала:

— Быстро вытри и иди помойся!

Айюнь вернулась в комнату, переоделась — теперь она была свежа и бодра. Она не забыла о своём обещании Орео в машине.

Малыш обижался на неё за то, что она не встала на его защиту.

— Значит, Орео с нами не пойдёт, — нарочито наклонившись, Айюнь потянулась к молнии на куртке.

В следующее мгновение Орео уже вилял хвостом и терся мордой о её штанину.

Как же легко его обмануть — даже лакомств не понадобилось!

Айюнь показала пальцем на дверь кабинета:

— Сходи спроси у папы, пойдёт ли он с нами.

Орео тут же растянулся на полу и ни за что не хотел вставать, как ни уговаривала его Айюнь.

Смеясь, она пошла стучать в дверь сама.

Когда переодевалась, она выглянула в окно — снега выпало много, целый сугроб! Будет где повеселиться.

Она просунула голову в щель двери, и голос её задрожал от возбуждения:

— Пора! Пошли играть в снег! Е Цзяхуай, пойдёшь?

Рядом с ней никто не радовался снегопаду так, как она.

Ну, разве что Орео.

Вот уж точно — хозяин и пёс одно сапоги пара.
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Как только дверь распахнулась, Орео тут же пустился во все тяжкие: носился по двору, принюхивался к снегу, лизал его. Айюнь звала его несколько раз — только тогда он наконец подбежал к ней, семеня мелкой рысью.

Айюнь бросила взгляд на Е Цзяхуая — тот стоял под навесом крыльца и курил.

Кури, кури, только и умеешь, что курить!

Вышел погулять, а руки по карманам засунул, не улыбается, стоит, будто инспектор какой.

Такой прекрасный пейзаж — и всё испортил.

— Как же ты всё портишь, правда ведь? — Айюнь потрепала Орео по шерсти, пожаловалась ему и вдруг озарила: — Орео, давай вместе его проучим, а?

— Гав!

Айюнь, прикрывшись корпусом Орео, незаметно слепила снежок.

— Ты потом поможешь сестре отвлечь его внимание, ладно?

Они разделились: Орео продолжил носиться по двору, а Айюнь надула губы и, изобразив обиду, направилась к Е Цзяхуаю.

Тот заметил её недовольство, затушил сигарету и сошёл с крыльца, чтобы взять её за руку.

— Что случилось? Чем недовольна? Не хочешь больше играть?

В этот миг Орео внезапно подбежал, виляя хвостом. Е Цзяхуай на миг отвлёкся — и в плечо ему прилетел несильный, но ощутимый удар. Снежок рассыпался, мелкие снежинки разлетелись по щеке и воротнику, быстро растаяли от тепла кожи и превратились в капли, которые потекли по шее.

Айюнь уставилась на влажные следы на подбородке Е Цзяхуая и не удержалась от смеха.

Орео подбежал к ней, виляя хвостом. Айюнь почесала ему за ухом, смеясь:

— Молодец! Хороший мальчик!

Она оперлась на Орео и вызывающе подняла бровь:

— Господин Е, попался на удочку!

Её торжество продлилось недолго — вскоре по двору разнёсся её жалобный писк.

— Эй! Что ты делаешь! Холодно же!

— Е Цзяхуай, хватит! Больше не играю! Злюсь!

…

Е Цюньсянь припарковал машину и с подозрением посмотрел на жену:

— Мы уже у двери. Почему не заходишь?

— Ты ничего не слышишь? — Чжан Цзисюэ указала на ворота.

Двигатель заглушили. В тихом переулке доносился прерывистый, но отчётливый смех и возня из двора.

Чжан Цзисюэ вдруг передумала заходить и уже разворачивалась, чтобы вернуться в машину:

— Твой сын там с девушкой. Зачем мне лезть им под ноги? Не стану делать этого.

Е Цюньсянь остановил её, обнял за плечи и распахнул ворота:

— Это дом нашего собственного сына. Родители дошли до двери и боятся зайти? Неужели ты боишься собственного ребёнка?

Чжан Цзисюэ подумала про себя: «Боюсь, конечно! Когда он хмурится, лицо у него точь-в-точь как у тебя. Тебя я могу усмирить, а его — нет».

Чем ближе они подходили к дому, тем громче становился весёлый смех.

Е Цзяхуай держал Айюнь на руках и притворялся, что сейчас запустит её вдаль:

— Ещё посмеешь нападать из засады?!

— Не посмею! Честно, больше не посмею! — Айюнь визжала от страха, чувствуя, как её раскачивают. Она крепко обхватила шею Е Цзяхуая и принялась умолять: — А теперь аккуратно поставь меня на землю, ладно?

Е Цзяхуай тихо цокнул языком:

— Маловато у тебя искренности, Айюнь.

— Чмок-чмок-чмок… — Айюнь поспешно схватила его лицо и несколько раз поцеловала прямо в губы. — Теперь достаточно?

Е Цзяхуай покачал головой:

— Слишком формально.

— Е Цзяхуай, не зазнавайся!.. — Айюнь разозлилась и уже открыла рот, чтобы укусить его за ухо, но он ловко уклонился.

Айюнь крепко держалась за него, и Е Цзяхуай даже смог перенести руку с её спины, будто собираясь пощекотать её в самом уязвимом месте.

Айюнь действительно боялась щекотки. Почувствовав его намерение, она тут же сдалась:

— Ай! Я виновата! Не буду кусаться!

Погружённые в игру, они даже не заметили посторонних во дворе. Даже Орео был так занят, радостно кружа вокруг «папы с мамой», что готов был запрыгнуть прямо на Е Цзяхуая, чтобы присоединиться к веселью.

Чжан Цзисюэ постояла немного под навесом и толкнула локтём Е Цюньсяня:

— Это точно твой сын?

Похоже, он нарочно пугает девушку, лишь бы та поцеловала его ещё несколько раз. Наглость такая, что Чжан Цзисюэ невольно вспомнила молодого Е Цюньсяня.

Но чтобы убедиться, сын ли это их, достаточно было окликнуть.

— Цзяхуай, — холодно произнёс Е Цюньсянь.

Чжан Цзисюэ хотела его остановить, но не успела.

Она раздражённо толкнула мужа — кто ж врывается, когда дети веселятся? Пусть бы играли!

Е Цзяхуай увидел родителей, на секунду замер, и его улыбающееся лицо вновь обрело прежнюю сдержанность и холодность. Он спокойно произнёс:

— Пап, мам.

Айюнь при этих словах сердце ушло в пятки. Её щёки, только что румяные, мгновенно побелели. Она дёрнула ногами:

— Поскорее поставь меня на землю!

Родители были рядом, и Е Цзяхуай больше не позволял себе шалить. Увидев её испуг, он аккуратно опустил её на землю, затем взял за руку и успокоил:

— Я с тобой.

Айюнь ощутила два пристальных взгляда и неловко попыталась выдернуть руку.

Е Цзяхуай чуть нахмурился и сжал её пальцы ещё крепче, совершенно спокойно ведя её к родителям.

— Е Цзяхуай! — тихо окликнула она, не зная, чего именно боится. — Я…

Что она могла сказать? «Я зайду в дом»? «Поговорите сами»? Это было бы ещё грубее.

Девушка выглядела совершенно растерянной. Е Цзяхуай, шагая рядом, шепнул:

— Не бойся, Айюнь. Мои родители не едят людей.

Что он такое говорит! А вдруг услышат!

Айюнь крепче сжала его руку и прошептала:

— Не болтай глупостей.

Обычно Е Цюньсянь с женой сюда не заезжали, и Орео их не знал. Заметив «чужаков», он тут же включил сторожевой режим и подбежал к Е Цюньсяню, грозно зарычав на обоих:

— Гав-гав!

Е Цюньсянь машинально спрятал Чжан Цзисюэ за спину, нахмурился, и недовольство явно отразилось на лице.

Айюнь уловила перемену в его выражении и ещё больше занервничала.

Не зря говорят — отец с сыном, когда злятся, одинаково страшны.

Е Цзяхуай вовремя остановил пса:

— Орео, ко мне.

— Ауу… — Орео снова попал под горячую руку и, опустив уши, подбежал к Айюнь.

Айюнь очень хотелось погладить его, утешить, но не было подходящего момента. Она лишь мысленно извинилась перед ним.

Чжан Цзисюэ, напротив, была в восторге от собаки. Увидев растерянность девушки, она не захотела, чтобы обстановка стала напряжённой.

— Не пугайся так, — лёгким толчком она подтолкнула Е Цюньсяня.

Подойдя к старшим, Айюнь заставила себя взять себя в руки. Как бы ни было страшно, приличия соблюдать надо.

Она подняла глаза, скованно улыбнулась:

— Добрый день, дядя, тётя.

Е Цзяхуай спокойно представил:

— Пап, мам, это моя девушка, Айюнь.

Чжан Цзисюэ внимательно осмотрела Айюнь: прекрасная внешность, стройная фигура, студентка Пекинского университета языков и культуры — умница, несомненно. И правда, очень приятная девушка.

Двое людей и одна собака стояли рядом — такая гармоничная и уютная картина, будто они уже давно живут вместе.

Е Цюньсянь молчал. Атмосфера будто застыла в безмолвном противостоянии. Весёлый смех, что ещё недавно наполнял двор, исчез без следа.

Чжан Цзисюэ не вынесла напряжения и незаметно ущипнула мужа, после чего мягко улыбнулась, пытаясь разрядить обстановку:

— Не стойте на улице. Весь снег на вас — простудитесь ещё. Давайте зайдём в дом.


Глава 129
В такой неловкой обстановке присутствие щенка становилось особенно важным.

Айюнь от природы была очень чувствительной. Всего один взгляд Е Цюньсяня — и она сразу уловила в нём недовольство.

Недовольство по отношению к кому?

К Орео или к ней самой?

В этот момент ей явно не стоило чаще появляться перед ними. Она не могла быть слишком холодной — это выглядело бы как высокомерие, но и проявлять чрезмерную инициативу тоже не следовало: это создало бы впечатление навязчивости или даже претензий на роль хозяйки дома.

Айюнь спрашивала себя: почему она не может просто спокойно вести себя как девушка Е Цзяхуая?

Почему?

Разрыв между реальностью и мечтой нельзя игнорировать, и рядом у неё был слишком яркий пример.

Хорошо ещё, что есть Орео. С ним она могла разговаривать, бормотать себе под нос и коротать время.

Айюнь взяла у тёти Линь полотенце и направилась к лежанке Орео:

— Орео, иди сюда, сестрёнка вытрет тебе лапки.

Она присела на корточки, вытирая лапы псу и погружаясь в задумчивость.

Даже от такой случайной встречи на поверхность всплыли вопросы, над которыми она раньше не задумывалась всерьёз.

Почти год Айюнь не раз ощущала тревогу. Иногда среди ночи она внезапно просыпалась, и в груди будто вонзалась скрытая заноза, которая с каждым вдохом слабо, но остро колола.

Однако Айюнь считала, что в этом нет ничего страшного: разве не так у всех в любви? Главное — чтобы сейчас они были вместе и счастливы.

Она сознательно игнорировала вопрос «будущего». Погружённая в счастье, со временем она даже начала верить, будто настоящее и есть вечность.

Но теперь реальность напомнила ей: проблема всё ещё существует, а счастье, добытое методом страуса, — всего лишь мимолётное цветение эпифиллума.

Е Цзяхуай коротко обменялся парой фраз с родителями, затем огляделся в поисках Айюнь. Его взгляд упал вдаль — и, как и ожидалось, Айюнь, с мокрыми прядями на голове, вытирала шерсть Орео.

Е Цзяхуай нахмурился, взял новое полотенце и коротко сказал:

— Мам, пап, посидите пока. Я пойду к Айюнь.

С этими словами он развернулся и ушёл.

Чжан Цзисюэ бросила взгляд на лицо Е Цюньсяня и с трудом сдержала улыбку. Она слегка кашлянула:

— Сын просит тебя сесть. Зачем же ты стоишь?

Айюнь продолжала вытирать лапы Орео, как вдруг перед глазами стало темно — на голову ей накинули полотенце.

Сквозь ткань ощущалось тепло ладони, мягко растиравшей её волосы.

Мужской голос прозвучал с лёгким раздражением:

— Ты только им и занята! А сама? Волосы мокрые — сейчас простудишься.

Айюнь моргнула, посмотрела в ту сторону, откуда он пришёл, и тревожно спросила:

— Зачем ты сюда пришёл? Разве не должен быть с тётей и дядей?

Е Цзяхуай не ответил. Он поднял её на ноги и громко спросил:

— Тётя Линь, имбирный чай с бурым сахаром уже готов?

Чжан Цзисюэ в гостиной услышала это совершенно отчётливо и удивилась: неужели её сын настолько внимателен и заботлив?

Айюнь тут же зажала ему рот ладонью:

— Не кричи так! Я сама потом спрошу у тёти Линь.

Они стояли лицом к лицу, и только теперь Айюнь заметила влажные пряди у него на висках.

— У меня волосы уже почти высохли, — сказала она, взяла его за руку и переложила полотенце с головы себе на голову ему. — А вот ты сам не забудь вытереться.

В доме было жарко, и после пары движений волосы почти высохли. Айюнь подтолкнула его к выходу:

— Беги скорее к тёте и дяде.

Е Цзяхуай сжал её запястье. Айюнь вздрогнула от неожиданности, а он уже потянул её за собой.

Ей совсем не хотелось встречаться с его родителями.

Но сейчас нельзя было громко возмущаться. Айюнь выкручивала руку, пытаясь вырваться, и тихо протестовала:

— Зачем ты меня тащишь, Е Цзяхуай!

Её протест, разумеется, остался без внимания.

Айюнь быстро скрыла тревогу и неловкость, и когда предстала перед его родителями, её лицо вновь было вежливым и учтивым, как и прежде:

— Здравствуйте, тётя, дядя.

Она повторила приветствие.

Чжан Цзисюэ не дала её словам упасть на пол и с улыбкой кивнула:

— Здравствуй, девочка.

Что до Е Цюньсяня — после того как Чжан Цзисюэ незаметно ущипнула его за бедро, он лишь слегка «хмкнул», что и стало его ответом.

Е Цзяхуай понимал её неловкость и придумал повод, чтобы увести её:

— Мам, пап, посидите ещё немного. Я отведу Айюнь переодеться.

Чжан Цзисюэ незаметно взглянула на растерянное лицо Айюнь и махнула рукой, чтобы развеять её опасения:

— Идите, идите. И сам переоденься — не простудись.

Е Цзяхуай не забыл добавить, обращаясь к кухне:

— Тётя Линь, как только чай будет готов, сразу несите его в комнату.

Чжан Цзисюэ сразу всё поняла: сын не собирался больше спускать девушку вниз, чтобы она видела хмурое лицо отца.

Когда они поднялись наверх, Чжан Цзисюэ перестала обращать внимание на своего мужа с лицом цвета грозовой тучи.

Она свободно пошла бродить по дому. Открыв крышку рояля, она сыграла пару нот, затем заметила лежащую рядом базовую книгу по фортепиано. Раскрыв её, увидела два почерка.

У этой девушки красивый почерк, чувствуется характер.

Чжан Цзисюэ невольно улыбнулась:

— Вот оно что! Значит, поэтому мой сын привёз сюда этот рояль — чтобы ухаживать за девушкой.

Е Цюньсянь тяжело фыркнул, явно выражая недовольство.

Орео, поев, неспешно вышел из своей комнаты. Родителей внизу не было — значит, они наверху. Он уже собрался бежать наверх, но его окликнули.

Чжан Цзисюэ вспомнила его имя и позвала:

— Орео?

Орео обернулся, взглянул на неё и замедлил шаги.

Чжан Цзисюэ села и поманила его рукой, излучая мягкость и доброту:

— Иди сюда, Орео.

Орео от природы был дружелюбным. Когда Е Цзяхуай выводил его погулять, все соседские бабушки и дедушки обожали его.

Он всё же подошёл, но обошёл стороной Е Цюньсяня — тот показался ему строгим.

Чжан Цзисюэ погладила его по голове:

— Так тебя зовут Орео? Кто тебе такое сладкое имя придумал? Уж точно не Цзяхуай — он бы такого не придумал.

— А как ты зовёшь Цзяхуая? Дай-ка я подсчитаю поколения… Тебе меня следует звать бабушкой. Впредь не лай на меня. Давай, залай «бабушка».

Орео действительно два раза гавкнул.

— Ого, да ты умный! — Чжан Цзисюэ начала проникаться симпатией к огромному псу.

Е Цюньсянь, отдыхавший с закрытыми глазами, услышал шум и приоткрыл веки. Его взгляд случайно встретился с насмешливым взглядом Чжан Цзисюэ.

Она прекрасно знала, чем он недоволен: просто не одобряет девушку, которую выбрал их сын.

Старый господин в доме был ещё более категоричен. В тот день, когда старик разговаривал по телефону с Е Цзяхуаем, все присутствовали и ясно уловили его позицию: «Этого не будет».

Даже если отбросить в сторону тот факт, что у Е Бо уже есть подходящая кандидатура для внучки, и даже если забыть о принципе «равных семей», один лишь жизненный путь матери девушки вызывал серьёзные сомнения у любой уважающей себя семьи.

И уж слишком всё совпало. Уж слишком всё напоминало.

Как только старик услышал об этом, в его сердце вонзилась заноза.

В тот день и Е Цюньсянь получил нагоняй: мол, как отец он совершенно не заботится о браке сына. Если бы тот давно женился, не было бы и всех этих проблем.

Сегодняшний визит был спонтанным, но увиденное подтвердило отношение Е Цзяхуая к Айюнь.

Слова Е Бо не были пустыми угрозами.

Дети — это сплошной долг.

Чжан Цзисюэ улыбнулась и пошутила, пытаясь разрядить его тяжёлое настроение:

— Цюньсянь, зачем ты всё время хмуришься? Собираешься сейчас драться со своим сыном?

Е Цюньсянь понял, что за её словами скрывается намёк. Он потер переносицу и спросил:

— А что думаешь ты, супруга?

— Я? — Чжан Цзисюэ улыбнулась и честно ответила: — Мне эта девушка кажется вполне хорошей.

По крайней мере, она держит нашего сына в узде. Разве не лучше, когда он смеётся и радуется?

Е Цюньсянь почувствовал, что голова раскалывается ещё сильнее. Он вздохнул:

— Цзисюэ, не подливай масла в огонь.
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Айюнь, едва вернувшись в комнату, сразу подошла к шкафу и начала перебирать одежду.

Она не хотела заставлять старших слишком долго ждать.

Е Цзяхуай остановил её, достал пижаму и протянул, слегка кивнув подбородком:

— Иди прими душ.

— А? — Айюнь не сразу сообразила. — Но…

Е Цзяхуай лёгким щипком за щёчку успокоил её:

— Никаких «но». Тебе ведь неловко, правда? Просто спокойно прими душ и, если захочешь спать, ложись отдыхать.

Айюнь поняла, что он имеет в виду, но всё равно переживала. Нахмурившись, она спросила:

— А точно ничего, если я не спущусь? Не будет ли это невежливо? Не покажется ли это слишком грубым?

— Не волнуйся и не переживай, — Е Цзяхуай обнял её и похлопал по спине. — Наша Айюнь уже отлично справилась. Не нужно угождать им, ладно?

Даже если это твои родители? А в будущем? Будет ли так и дальше?

Нет, скорее — будет ли у нас вообще будущее?

В голове Айюнь роились сотни вопросов. Она слегка прикусила губу, но в итоге произнесла лишь:

— Я поняла. Спасибо тебе, Е Цзяхуай.

Е Цзяхуай переоделся в сухую одежду и спустился вниз.

— Пап, мам.

Чжан Цзисюэ гладила Орео по голове и, подняв глаза, как и ожидала, не увидела девушки. Она пошутила:

— Мы с твоим отцом явились без приглашения. Надеюсь, малышка не испугалась?

Е Цзяхуай ответил сдержанно:

— Она не испугалась. А вот я — да.

Слушайте-ка! Казалось бы, ничего особенного не сказал, но на самом деле совершенно ясно выразил недовольство: они приехали внезапно и напугали его сокровище.

Вот он, сынок.

Первым делом Е Цзяхуай обратился к щенку, лежавшему рядом с матерью:

— Орео, иди наверх, побудь с мамой.

Чжан Цзисюэ и Е Цюньсянь переглянулись, услышав это обращение.

Орео, услышав команду, радостно вскочил и побежал наверх. Ведь папа обычно не разрешал ему подниматься, особенно когда мама была дома.

Е Цюньсянь прямо спросил сына:

— Ты уже знаешь отношение деда. Так скажи, что ты собираешься делать с этой девушкой?

«Что делать с ней»? Разве такие слова уместны в нормальных отношениях между мужчиной и женщиной? Очевидно, это выражение принижает её.

Брови Е Цзяхуая тут же нахмурились, и он холодно ответил:

— Пап, твой вопрос звучит чересчур неуважительно.

Он помолчал и добавил:

— Если уж спрашивать, то правильно было бы так: «Как далеко ты собираешься развивать отношения с Айюнь?»

Ну что ж, разве тут не всё ясно? Ответ можно было понять и без слов.

Старик уже высказал всё, что думал, и, вероятно, наговорил кучу разумных доводов.

А он, видимо, задел какую-то особо упрямую струнку в сыне — тот стал ещё более решительным!
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Е Цюньсянь разозлился настолько, что захотел закурить. Он уже начал доставать сигареты из кармана, но Е Цзяхуай остановил его:

— Пап, лучше не кури. Девушка строго запрещает — дома курить нельзя.

Если уж он и курит, то только на балконе. А то потом опять по запаху дыма начнут его подозревать.

Рука Е Цюньсяня замерла на полпути и снова опустилась.

Ладно, не курить так не курить. Пора говорить по делу.

Он сдержал раздражение и спокойно сказал:

— Ты должен понимать: размышления деда не лишены смысла. Допустим даже, что у этой девушки чистые намерения и она ничего от тебя не требует.

Е Цзяхуай поправил его:

— Не «допустим», а так и есть на самом деле. Это я за ней ухаживал.

Даже такой спокойный и уравновешенный, как Е Цюньсянь, сейчас готов был, как его отец, рявкнуть от досады.

Почему он такой упрямый!

— Хорошо, допустим, ты за ней ухаживал! — с нажимом произнёс Е Цюньсянь. — Скажи мне, ты ведь знаешь, что старший сын семьи Чжоу вернулся, верно? Все стремятся продвинуться по карьерной лестнице, и каждый ищет новые козыри. А ты, оказывается, решил быть благородным и уступать другим шаг за шагом?

— Кроме того, в Северном городе скоро всё может измениться. Ты уверен, что каждое твоё решение будет верным? Что ты не сделаешь ни одного ошибочного хода?

Чжан Цзисюэ молча слушала, не вмешиваясь. Она считала Айюнь хорошей девушкой, но слова Е Цюньсяня отражали суровую реальность, с которой нельзя не считаться.

Им с Е Цюньсянем повезло: они любили друг друга и были равны по положению.

Но Е Цзяхуай столкнётся не только с разницей в статусе, но и с предубеждением.

Люди склонны судить по положению, богатству и материальному достатку. И ко всему этому добавляется предвзятость, вызванная прошлым матери Айюнь…

Все эти преграды и предрассудки легко могут разрушить любые отношения.

К тому же, когда она только что взглянула на девушку, в её ясных глазах, несмотря на волнение, читалась скорее печальная ясность — невозмутимость, не свойственная её возрасту.

Видимо, та прекрасно всё понимает и вовсе не обязательно решила связать свою судьбу с их сыном.

Е Цзяхуай оставался спокойным и рассудительным:

— Любые отношения, основанные на выгоде, могут разрушиться, разве не так? Например, семья Тань, на которую рассчитывает дед. Пап, можешь ли ты гарантировать, что с ними никогда не случится ничего плохого?

— Насколько мне известно, у дяди Тань есть младший брат, который чрезмерно балует своего сына. Тот вспыльчив и необдуман в поступках. Рано или поздно проблемы неизбежны.

— А мой путь, хоть и не самый быстрый, зато надёжнее.

— Как думаешь, пап?

Сын с детства был человеком с твёрдыми убеждениями. Раз уж он принял решение, его не сдвинуть с места даже десятью быками.

Честно говоря, он унаследовал упрямство своего деда.

В юности он был импульсивным и резким, но годы закалили его характер. Теперь он действовал взвешенно, осмотрительно и стратегически.

Иногда даже отец не мог понять истинных причин его решений.

Сын уже стал самостоятельным и, несомненно, выдающимся.

Услышав эти слова, Е Цюньсянь не знал, злиться ли на непослушание или радоваться его зрелости.

Он уклончиво сказал:

— Видимо, ты уже всё обдумал и ждёшь, чтобы выложить мне все карты на стол.

— Я ещё даже не начинал готовиться, — с лёгкой усмешкой ответил Е Цзяхуай. Ведь только сегодня он окончательно осознал свои чувства.

То, что он сейчас сказал, было лишь выводом после наблюдений. Если бы он не встретил Айюнь, он и не собирался жениться — этих аргументов было бы достаточно.

Е Цзяхуай спокойно улыбнулся:

— Да и, пап, это вовсе не мой козырной козырь.

Разговор между отцом и сыном на этом закончился. Кто одержал победу? Пожалуй, никто.

Никто никого не переубедил. Е Цюньсянь был доволен ростом сына и признавал его доводы, но это не означало, что одобрял его поступки.

Е Цзяхуай проводил родителей до машины.

— Пап, хорошо видно за рулём вечером? Может, вызвать водителя?

— Всё отлично видно. Я ещё не старик, чтобы не справляться. Иди домой.

Машина медленно выехала из переулка. Е Цюньсянь бросил взгляд на жену:

— Довольна?

Чжан Цзисюэ сделала вид, что не понимает:

— Чему мне радоваться?

Е Цюньсянь сказал:

— У тебя отличный сын: упрямый, способный, и с отцом спорит так, что хоть в суд подавай.

Чжан Цзисюэ улыбнулась:

— Не завидуй слишком. Всё-таки и твоя заслуга тут есть. Считай, часть заслуги твоя.

Супруги переглянулись и одновременно рассмеялись.

Проехав ещё немного, Чжан Цзисюэ вдруг сказала:

— Цюньсянь.

— Да?

— Путь, который предстоит пройти нашему сыну, ещё очень далёк.

(Конец главы)
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Звукоизоляция двери была отличной — Айюнь не знала, о чём они говорили, да и особо не хотела знать.

Когда Е Цзяхуай вернулся в комнату, его лицо оставалось таким же спокойным, как всегда. Он ничего не сказал — и Айюнь тоже ничего не спросила.

Он обнял её сзади, как делал это бесчисленное множество раз, прижав к себе.

Айюнь подумала: иногда неведение — тоже счастье.

В комнате было очень жарко, но одно окно не до конца закрылось, и сквозь щель проникало несколько струй прохлады.

Айюнь смутно открыла глаза в темноте и увидела, как лёгкий занавес колышется от ветра. Слабый ветерок, но холод пронзил её до самого сердца.

Ветер не мог удержать занавес, и в образовавшейся щели проступала глубокая, чёрная, как тушь, ночь — далёкая, пустая, тёмная, словно предвещающая их будущее.

В прошлом году она лишь вскользь упомянула, что здешний зимний пейзаж, наверное, очень красив. В этом году она не только увидела снег, но и встретила здесь Новый год, проведя множество дней и ночей.

Билет домой Айюнь заказала позже обычного. Впервые за долгое время она солгала дедушке и бабушке, сказав, что у неё подработка, поэтому задержится ещё на несколько дней.

Ей хотелось провести с ним ещё пару дней.

После долгого пребывания на улице Цуйу лицо Айюнь заметно округлилось. В университете она питалась как придётся, а теперь стоило лишь спуститься по лестнице, чтобы насладиться едой по своему вкусу.

Правда, хотя цвет лица у девушки явно улучшился, выносливость не прибавилась. По ночам, едва начав, она уже начинала всхлипывать, жалуясь, что задыхается, что сил нет и что хочет спать.

С тех пор Е Цзяхуай, выходя выгуливать Орео, обязательно брал её с собой. Говорил, что ради её физической формы, но на самом деле, сколько в этом было личной заинтересованности, знал только он сам.

Под конец года, когда следовало бы отдыхать, Е Цзяхуай, напротив, стал ещё занятее.

Накануне отъезда Айюнь Е Цзяхуай был на деловом ужине и вернулся поздно.

После ужина Орео, почувствовав, что настало время прогулки, сам принёс поводок и подошёл к ней.

Айюнь сказала тёте Линь, что выходит, и повела его на улицу.

Последнее время она гуляла каждый день, и окрестные улицы наконец-то запомнила — больше не боялась заблудиться в каком-нибудь переулке.

Сегодня она задержалась с Орео в соседнем парке подольше. По дороге домой она бормотала:

— Орео, сестрёнка скоро уезжает домой на Праздник Весны. Ты должен скучать по сестрёнке, ладно?

Орео громко и уверенно гавкнул.

Айюнь похвалила его:

— Молодец! Я и знала, что ты больше всех любишь сестрёнку.

Произнося «молодец», Айюнь почувствовала лёгкую неловкость — у неё никак не получалось повторить ту непринуждённую, свободную интонацию, с которой это говорил Е Цзяхуай.

Получалось скорее как попугайское подражание.

Подумав об этом, Айюнь невольно улыбнулась.

Она взглянула на часы. Интересно, вернулся ли он уже?

Говорят, есть такое выражение — «сбылось то, о чём думал». Только она подумала об этом, как, завернув за угол, увидела знакомый автомобиль, припаркованный у входа.

Фары ещё не погасли — значит, он только что приехал.

Орео тоже оживился и уже собрался залаять, но Айюнь прикрыла ему пасть ладонью и прошептала, сговариваясь:

— Тс-с, Орео, молчи. Давай вместе его напугаем.

На улице и так было холодно, а Е Цзяхуай стоял с таким ледяным выражением лица, что вокруг него, казалось, температура упала ещё на несколько градусов. Даже тёплый жёлтый свет фар не мог добавить уюта.

Из-за положения тел тени двух людей перед машиной сливались на земле в одно пятно.

— Приехали. Иди домой сама, — холодно произнёс Е Цзяхуай, стоя у машины и разговаривая с Тань Жань.

Сегодня вечером Е Бо, воспользовавшись предлогом семейного ужина, вызвал его в старый особняк. Как только Е Цзяхуай вошёл, он увидел там Тань Жань вместе с её родителями.

Е Цзяхуай кивнул в знак приветствия и уже собрался уходить, но дед его остановил.

Не желая устраивать сцену при посторонних, Е Цзяхуай лишь сказал:

— У меня дела.

Е Бо пристально посмотрел на него и твёрдо произнёс:

— От ужина никто не умрёт. Бабушка с дедушкой так давно тебя не видели. Садись.

Раньше дед всегда говорил прямо, а теперь, оказывается, научился хитрить — сначала делает, потом объясняет.

— Цзяхуай, сядь сначала, — Чжан Цзисюэ, заметив, что у него испортилось настроение, поспешила подойти и сгладить ситуацию, тихо добавив: — От ужина мяса не убудет. А если устроишь скандал, у дедушки сложится ещё хуже впечатление об этой девушке.

Е Цзяхуай с трудом сдержал раздражение и сел. После ужина он не задержался ни на минуту дольше, но едва вышел за дверь, как за ним последовала Тань Жань. Е Бо строго приказал:

— Кстати, Жаньцзюнь недавно тоже переехала на улицу Цуйу. Отвези её домой.

Родители Тань переглянулись позади них:

— Это не слишком ли обременительно для Цзяхуая?

— Да ведь по одной дороге — в чём обременение?

Е Цзяхуай внутренне раздражался, но, как сказала мать, раз уж он стерпел весь ужин, то и эту минуту потерпит.

Если сейчас откажет, дед наверняка придумает что-нибудь ещё.

Перед тем как сесть в машину, Тань Жань невинно пожала плечами и хитро улыбнулась:

— Спасибо тебе, братец Цзяхуай.

Е Цзяхуай сел на пассажирское место, и всю дорогу молчал. Лишь когда машина остановилась у их дома, он впервые за вечер заговорил с ней.

Тань Жань скрестила руки на груди и насмешливо сказала:

— Е Цзяхуай, у тебя, похоже, совсем нет благородства. Ведь до твоего дома ещё поворот, а в такую позднюю пору одной девушке идти обратно — разве не опасно?

Опасно? В этом переулке? Да бред какой-то.

Е Цзяхуай засунул руки в карманы и, не желая с ней разговаривать, развернулся, чтобы идти домой.

Чем больше он так делал, тем интереснее ей становилось:

— Эй, Е Цзяхуай! Даже эти два шага проводить не хочешь? Может, прогуляемся вместе?

Увидев, что он всё ещё молчит, Тань Жань, раздражённая, решила специально сказать то, что он не любит слышать:

— Эй, Е Цзяхуай, когда ты собираешься со мной помолвиться?

— Гав! — не выдержал Орео, радостно увидев хозяина.

— Ах! — Тань Жань испугалась и вскрикнула.

Айюнь сама не поняла, что с ней случилось. В тот миг она почувствовала, будто все силы покинули её тело, и даже не смогла удержать поводок. Орео вырвался и бросился вперёд.

Они стояли — один у капота машины, другой у багажника — и смотрели друг на друга.

В глазах Айюнь не было печали, а в глазах Е Цзяхуая — лишь спокойная откровенность. Этот эпизод, казалось, не стоил и упоминания.

Как далеко они были друг от друга?

Всего-то несколько шагов — а будто между ними пролегли тысячи рек и гор, которые невозможно преодолеть.

Орео подбежал к Е Цзяхуаю и радостно замахал хвостом, но, заметив незнакомку, насторожился и зарычал.

Обычно Орео был очень послушным и лаял только на чужаков, вторгшихся на территорию дома.

Но сегодня он, словно почуяв что-то, проявлял явную враждебность к Тань Жань и даже оскалил зубы, пытаясь её запугать.

Тань Жань испуганно отступила на два шага. Е Цзяхуай схватил поводок, но Орео не переставал лаять.

Было уже поздно. Если он продолжит, это станет беспокоить соседей.


Глава 132
— Извини, — тихо сказала Айюнь, опустив глаза. Она подошла и взяла из рук Е Цзяхуая поводок.

Подняв голову, она встретилась взглядом с Тань Жань, кивнула и слегка улыбнулась:

— Поговорите пока. Я с Орео зайду внутрь.

Тань Жань тоже приподняла бровь и улыбнулась — без злобы.

Е Цзяхуай хотел её остановить, хотел сказать: «Это моя девушка».

Но Айюнь развернулась слишком быстро: он лишь успел поднять руку наполовину, как она уже скрылась в доме вместе с Орео.

Собака зашла, и Тань Жань снова выпрямила спину, усмехнувшись:

— Девушка, значит.

Е Цзяхуай сегодня впервые серьёзно посмотрел на неё и чётко ответил:

— Да, девушка.

Его голос стал резче, почти угрожающе:

— Кроме того, надеюсь, госпожа Тань впредь будет внимательнее следить за своими словами. Такие фразы, вводящие в заблуждение, я хочу услышать в последний раз.

— Заблуждение? — Тань Жань фыркнула, беззаботно скривив губы. — То, что я сказала, — это ведь всё-таки наполовину правда. Иначе что тогда значил наш совместный ужин сегодня?

Е Цзяхуай бесстрастно ответил:

— Это лишь самодеятельность старших.

— Прощай. Провожать не стану, — сказал Е Цзяхуай, исчерпав терпение. Ему не терпелось вернуться в дом, чтобы увидеть ту маленькую девчонку, которая так тревожила его сердце: не расстроилась ли она, не обиделась ли, не поняла ли превратно.

Тань Жань с интересом наблюдала за его поспешной спиной. Это что, Е Цзяхуай? Холодный и бездушный? Где теперь его привычная сдержанность в походке?

Такой контраст делал её жениха по договору всё более и более любопытным.

Ей искренне хотелось увидеть, как он в итоге устроит жизнь той девушки.

Наверняка будет очень интересно.

Даже если свадьбы не будет, всё равно получится отличное представление.

Тань Жань вернулась домой — в этот момент зазвонил телефон.

— Алло, пап, я уже дома.

— Ну как? — спросил отец.

— Отлично! — Тань Жань приподняла бровь. — Буду ладить с ним, конечно, постараюсь.

Отец повесил трубку. Мать, стоявшая рядом, осторожно спросила:

— Ну что она сказала?

Их дочь всегда поступала наперекор здравому смыслу.

— Сказала, что будет ладить, — нахмурился отец.

Мать облегчённо выдохнула:

— Тогда чего ты хмуришься? Впервые послушалась — разве не замечательно?

— Ты же знаешь характер нашей дочери — меняется каждый день. Кто знает, о чём она на самом деле думает.

Отец покачал головой:

— Да и брак этот, по-моему, не состоится.

— Как так? Родители обеих сторон уже договорились.

— Ты разве не видишь, что парень из рода Е не хочет?

Мать вспомнила холодное выражение лица Е Цзяхуая за ужином и возразила:

— Если старейшина Е примет решение, проблем не будет.

Родители Тань действительно высоко ценили этого молодого человека. Взгляни только на его решения в корпорации, на стиль управления — в будущем он точно добьётся больших высот.

Было бы прекрасно, если бы он стал их зятем.

Но…

— Старейшина уже стар, — не разделял оптимизма отец. — При таких способностях и методах у Е Цзяхуая продвижение по карьерной лестнице — лишь вопрос времени.

— Сейчас молодёжь берёт на себя ответственность. И решение, кто женится на ком, тоже скоро будет принимать не тот, кого вы думаете.

*

*

*

Айюнь вернулась в дом, сняла пальто и, протирая лапы Орео, строго отчитывала его:

— Орео, нельзя так грубо рычать на других, понял?

Ведь она может стать твоей второй хозяйкой. Как ты с ней так грубо обращаешься?

А вдруг она станет к тебе плохо относиться?

Нет… твой папа всегда будет к тебе добр. Верно?

Да, Е Цзяхуай действительно хорошо обращался с Орео — Айюнь это замечала.

И вдруг ей стало невыносимо грустно — даже сильнее, чем в тот момент, когда Тань Жань спросила: «Когда свадьба?»

Айюнь захотелось плакать, но она боялась, что Е Цзяхуай вот-вот вернётся. Она быстро моргнула, потом обняла Орео.

Прижав лицо к его шерсти, она почувствовала, как мягкие волоски щекочут кожу.

Орео будто почувствовал её печаль — потерся головой и лизнул её языком.

Айюнь приподняла его морду и тихо прошептала:

— Если совсем не получится… пойдёшь со мной, хорошо?

— Куда пойдёшь?

Айюнь на секунду замерла, но тут же пришла в себя. Она быстро моргнула дважды, сдерживая слёзы.

Когда она подняла на него глаза, на лице играла лёгкая улыбка:

— Поговорили?

Какая заботливая и понимающая девушка.

Но Е Цзяхуаю эти слова показались колючими, и её улыбка — режущей глаза.

Её слишком спокойная реакция заставляла его сомневаться: услышала ли она вообще ту фразу? Ему казалось, будто ей совершенно всё равно.

Е Цзяхуай наклонился и погладил Орео по голове:

— Нам и так не о чем было говорить.

Айюнь кивнула, не углубляясь в тему.

Лапы Орео были вытерты. Айюнь протянула руку, и Е Цзяхуай помог ей встать.

Молчание стало неловким.

Айюнь весело заговорила:

— Хотя тебя и не было дома, я сегодня отлично поела.

— Я молодец, правда? — Она обняла его руку и, улыбаясь, потянулась за похвалой.

— Молодец, — ответил он и тут же повторил: — Ты так и не сказала — куда собралась?

Айюнь пожала плечами, на лице ни тени тревоги, лишь лёгкая грусть:

— Домой. Мне Орео так жалко… хочу забрать его с собой.

Е Цзяхуай смотрел на её улыбку, но настроение мгновенно упало до самого дна.

Айюнь так ничего и не спросила.

Он больше не мог её понять.

Они вернулись в спальню. Её чемодан всё ещё стоял раскрытым на полу: одежда, баночки с косметикой, несколько книг и блокнотов — вот и всё её имущество.

Они прожили вместе год, пусть и с перерывами, но всё равно… неужели у неё могло остаться так мало вещей?

В прошлом году, когда она уезжала домой на Новый год, она увозила огромный чемодан, и даже тогда в доме оставались следы её присутствия.

А теперь, увезя лишь один чемодан, она словно вынесла из комнаты всё — и оставила после себя пустоту.

Это чувство было крайне неприятным. Будто… на этот раз она не собиралась возвращаться.

Айюнь вспомнила, что не успела сложить ещё несколько вещей. Она открыла шкаф и, стоя на месте, начала аккуратно складывать одежду.

Когда она добралась до второй вещи, Е Цзяхуай прижался к её спине, наклонился и поцеловал её в шею, нечётко спросив:

— Всё уже собрала?

Ей стало щекотно. Айюнь наклонила голову, подняла плечи — и прижалась спиной к его груди ещё теснее.

Она тихо застонала от ощущений и, улыбаясь, ответила:

— Почти.

Она отложила одежду, повернулась к нему лицом и обвила руками его шею:

— Что такое? Скучаешь по мне?

Он ответил вопросом на вопрос:

— Разве тебе нечего мне спросить?


Глава 133
Вопрос Е Цзяхуая прозвучал внезапно, и Айюнь не успела подготовиться — улыбка на её губах на миг застыла.

Е Цзяхуай не отводил взгляда от её лица и сразу это заметил.

Теперь он точно знал: она действительно услышала те слова.

— Нет, — легко ответила Айюнь.

Но такой ответ явно не устраивал стоявшего перед ней человека.

Айюнь помолчала несколько секунд, затем попыталась сменить тему, шутливо сказав:

— Ой, зато у меня есть один вопрос: будут ли в этом году красные конверты? Мне нужен большой! Не меньше, чем в прошлом году. Когда ты мне его дашь?

Вопрос чётко висел между ними, но она упорно отказывалась поднимать его, обсуждать или спрашивать.

Что это значило? Что для неё вообще означали их отношения?

В обычных отношениях между парнем и девушкой, как бы отреагировала девушка, услышав, как другая женщина предлагает её парню обручиться?

Скандал, истерика, слёзы, допрос, ссора?

Ничего подобного. Совсем ничего. Она вела себя так, будто ничего не произошло, болтала с ним и смеялась, будто ей совершенно всё равно.

Было ли это настоящим доверием к нему, безразличием к самой проблеме — или же она вообще никогда не думала о будущем и с самого начала не верила в него?

Раз она не хотела говорить, он заговорит сам.

Е Цзяхуай обнял её, перекрыв все пути к отступлению, и, глядя прямо в глаза, прямо спросил:

— Айюнь, ты ведь слышала, верно?

Айюнь молчала.

Е Цзяхуай медленно, чётко проговаривая каждое слово, подталкивал её:

— Айюнь, ты можешь спросить меня. Спросить, есть ли у неё со мной что-то. Спросить, почему она так сказала. Спросить…

Айюнь перебила его:

— Я не хочу спрашивать. И не хочу слушать.

Её руки, обвивавшие его шею, постепенно опустились. Она отвела взгляд и попыталась оттолкнуть его, чтобы продолжить приводить в порядок одежду.

Е Цзяхуай сжал её запястья:

— Почему?

Айюнь даже рассмеяться захотелось — какое странное требование.

Разве мужчины не всегда жаждут свободы и доверия? Она дала ему и то и другое в полной мере, а он в ответ спрашивает, почему она не спрашивает!

Но смеяться не получалось. Боль в запястье заставила её нахмуриться, и голос стал резче:

— Какое «почему»? Почему я должна задавать такие вопросы?

Е Цзяхуай рассмеялся — но в смехе слышалась злость:

— Я твой парень! Услышав такое, разве ты не должна спросить?

Его голос звучал ледяным и настойчивым:

— Айюнь, ты мне доверяешь… или тебе просто всё равно?

Айюнь поняла: они снова поссорились. В который уже раз.

Прошёл целый год с их последней ссоры.

Раз в год — тоже своего рода закономерность.

А что будет в следующем году? Будут ли они вместе?

Это слишком далёкий вопрос.

Она могла думать только о настоящем.

Он хочет, чтобы она спросила? Что ж, пусть будет так.

Айюнь закрыла глаза, глубоко выдохнула и тихо спросила:

— Значит, ты сейчас собираешься с ней обручиться?

Вопрос был осторожным — она спрашивала именно о «сейчас».

— Нет, — твёрдо ответил Е Цзяхуай. — И в будущем тоже нет.

Кто может быть уверен в будущем?

Айюнь слегка улыбнулась, встретившись с ним взглядом:

— Тогда всё в порядке. Больше мне нечего спрашивать.

Её голос звучал мягко, а в глазах по-прежнему светилась тёплая улыбка.

Е Цзяхуай чувствовал себя так, будто ударил кулаком в вату. Злость внутри разгоралась всё сильнее, но выхода для неё не было.

На что он злился? Она ведь спросила, разве нет? Тогда чего он ещё хочет?

Она сдержанна, знает меру, понимает, когда стоит отступить, ведёт себя разумно… Такая замечательная девушка — чего ему ещё не хватает?

Неужели он хочет, чтобы она вцепилась в его воротник и устроила истерику? Хоть он и мечтал об этом, но если бы прямо сказал, Айюнь наверняка решила бы, что у него какие-то странные извращения.

Продолжать упрямиться не имело смысла. Е Цзяхуай отпустил её:

— Я пойду в душ.

Он повернулся и вошёл в ванную.

Айюнь осталась на месте. Прошло много времени, прежде чем она опустила голову и по щеке скатилась одна слеза.

Е Цзяхуай был гордым. Он не боялся никаких вызовов и был уверен в своей способности контролировать любую ситуацию.

Он уже определился с этой девушкой. Всё, что устраивала его семья, все препятствия — всё это находилось в пределах его контроля. В долгосрочной перспективе это не проблема, а в краткосрочной он уже работал над решением.

Единственной возможной переменной оставалась сама эта девушка.

Она никогда не говорила с ним о будущем. Даже если он сам заводил разговор, она лишь мимоходом касалась темы. Это заставляло Е Цзяхуая чувствовать, что её любовь слишком сдержанна.

Её молчание сегодня разожгло его недовольство, и он предпочёл бы, чтобы Айюнь устроила ему настоящую сцену — хотя бы это доказало бы, что она действительно думала об их будущем.

Айюнь же была полной противоположностью.

У неё была своя гордость и своё чувство неполноценности.

Почти постоянно кто-то напоминал ей об их разнице в положении.

Её мать стала для неё предостережением: мать бросили в погоне за любовью, а она осталась лишним грузом.

Айюнь не видела никаких конкретных перспектив у их отношений — только бесконечные преграды.

Сначала внезапное появление его родителей, а теперь ещё и слова Тань Жань… Айюнь не была глупой. Она чувствовала связь между этими событиями и догадывалась, что старшие в его семье, вероятно, уже начали планировать его брак.

Айюнь думала: счастье и радость, которые она получала, обманывая саму себя, уже пошли на убыль.

Когда Е Цзяхуай только начал её допрашивать, она даже на миг поколебалась.

«И в будущем тоже нет», — ответил он так уверенно, что у неё почти мгновенно возникло желание крепко обнять его и сказать: «Я верю тебе!» Это чувство заполнило всё её сердце.

Но сможет ли его чувство к ней перевесить власть и выгоду?

Айюнь не могла рисковать. Ставить свою жизнь на карту ради его любви было бы слишком глупо.

Она постоянно испытывала страх, но в то же время чувствовала и облегчение: каждый раз, когда она хотела полностью открыться этой любви, реальность напоминала ей об опасности. В голове звонил тревожный звонок: «Желать будущего — значит начать путь к собственному падению».

Её молчание сегодня было формой самозащиты.

Она доказывала самой себе: «Видишь, тебе тоже не так уж важно будущее. Ты не потеряла разум из-за любви».

Е Цзяхуай не мог понять её униженности и робости. Айюнь была полна сомнений и не могла любить его без оглядки.

Казалось, виноваты оба — и в то же время никто не был виноват.

Эта ссора уже превратилась в безвыходную шахматную партию.

В комнате чемодан Айюнь уже был собран и стоял в стороне.

Е Цзяхуай вышел из ванной после душа и, не говоря ни слова, прошёл мимо неё, налил воды и одним глотком выпил.

Айюнь знала: он всё ещё зол.

Но завтра она уезжала домой, и ей не хотелось, чтобы эта ссора перешла на следующий год.

Она подошла ближе, обняла его сзади.

Холодная щека прижалась к его широкой, тёплой спине. Несколько капель воды, не вытертых после душа, словно заменили слёзы, которые она не могла пролить перед ним.

Айюнь крепче обвила его руками и тихо прошептала:

— Е Цзяхуай, я не хочу ссориться. Давай не будем ссориться, хорошо?

— Отпусти, — холодно бросил он.

Айюнь ещё сильнее прижалась к нему и энергично покачала головой:

— Не хочу! Ты ещё не согласился.

— Ты сейчас капризничаешь, Айюнь.

— Если ты так считаешь — пусть будет так, — упрямо ответила она. — Завтра я уезжаю домой. Ты не поцелуешь меня? И ночью не будешь обнимать меня во сне?

Сегодня сердце Е Цзяхуая оказалось необычайно твёрдым. Он молчал, не обнимал её.

Айюнь помолчала пару секунд, уклончиво избегая прямого ответа на суть сегодняшней ссоры, и легко сказала:

— Я люблю тебя, Е Цзяхуай. Я верю тебе и верю в наши чувства.

Просто не верю в наше будущее, — подумала Айюнь. — Но сейчас это неважно, правда?

Пока они ещё вместе и не расстались, пусть просто любят друг друга.

Никогда не идущий на компромиссы Е Цзяхуай не выдержал её мягкой тактики.

Он прекрасно понимал, что она говорит сладкие слова лишь для того, чтобы избежать проблемы, но всё равно смягчился.

«Ладно, — подумал он. — Не стоит давить на неё слишком сильно. Мне самому нужно время, чтобы решить всё и создать для неё будущее, в котором она будет чувствовать себя в безопасности. Тогда, возможно, и она откроет мне своё сердце».

Пусть они двигаются понемногу.

Е Цзяхуай взял её за руку, подвёл к себе и поцеловал в лоб:

— Хорошо, не будем ссориться, Айюнь.


Глава 134
Как и в прошлом году, Айюнь получила от Е Цзяхуая большой красный конверт с деньгами.

В этом году он вручил его ей в день её возвращения домой — и конверт оказался ещё толще.

Айюнь тоже приготовила ему подарок — галстук. Она не знала, надолго ли продлится их связь и сколько ещё раз сможет преподнести ему подарки.

Может, хватит даже на целый комплект одежды, — подумала она, стараясь не унывать и шутливо высмеивая саму себя.

В канун Нового года они поздравили друг друга по видеосвязи.

— С Новым годом, Е Цзяхуай! Желаю тебе в новом году здоровья, счастья и исполнения самых заветных желаний, — сказала она.

— С Новым годом, Айюнь! И тебе того же — здоровья, счастья и всего, о чём мечтаешь, — ответил он.

После звонка Е Цзяхуай вернулся в гостиную и откровенно поговорил с дедом.

Разговор, как и следовало ожидать, начался с жарких споров.

Е Бо пришёл в ярость:

— Повтори-ка ещё раз!

Ни родители, ни старшие родственники, строго поглядывая на него, не смогли заставить его замолчать. Е Цзяхуай спокойно продолжил:

— Я говорю, что вам стоит отказаться от предложения семьи Тань, пока всё не закончилось скандалом.

И добавил:

— Если вы не хотите сами идти к дедушке Таню, я схожу к нему лично.

— Е Цзяхуай! — лицо Е Бо резко изменилось. Его отец, Е Цюньсянь, окликнул сына:

— Как ты разговариваешь с дедом? Неужели нельзя было выбрать другое время для таких разговоров!

Однако Е Цзяхуай, начав, не собирался останавливаться. Он уверенно выложил свой козырь:

— Дедушка, дайте мне три года. За три года я поднимусь ещё на одну ступень.

В любом обществе власть и статус распределены по пирамидальному принципу: чем выше поднимаешься, тем труднее и опаснее путь. Можно сказать, каждый шаг — на грани пропасти.

То «ещё одна ступень», о которой Е Цзяхуай говорил так небрежно, обычно требует не меньше пяти лет — а то и больше.

Ясно было, сколько трудностей и рисков он готов преодолеть ради своего выбора и сколько сил и ума придётся на это потратить.

Е Бо прекрасно понимал, ради кого внук затевает всё это. Скрежеща зубами, он бросил:

— Лучше прямо скажи: «Дедушка, давайте заключим сделку. Если условия вас устроят, разрешите мне жениться на той девушке!»

Е Цзяхуай лёгким смешком подтвердил:

— Именно так, дедушка. Вы всё верно уловили.

— На кого угодно можно жениться, только не на эту девушку! — твёрдо отрезал Е Бо.

Он даже пошёл на уступку:

— Если в ближайшие два года не хочешь жениться — ладно, я не стану тебя торопить. Но эта девушка… пусть остаётся лишь увлечением. В дом её не примут.

— Её мать — та, что ради замужества в семью Хэ даже родную дочь бросила… Какое дитя может вырасти у такой женщины…

— Е Бо! — Янь Цзинчжэнь похлопала мужа по спине, помогая ему перевести дух, и вовремя перебила его, строго взглянув на него. — Так нельзя говорить.

Если он продолжит, её внук, пожалуй, и впрямь взорвётся.

Е Бо бросил взгляд на супругу, тяжело дыша, но всё же сменил тон:

— Каков отец, таков и сын. В общем, та девушка мне не нравится.

Е Цзяхуай невозмутимо возразил:

— По вашей логике, дядя Цзин должен был вырастить образцового сына, и семья Цзин не пришла бы в упадок.

Он привёл яркий пример: семья Цзин тоже принадлежала к знати, в её рядах веками рождались талантливые люди. Сам дядя Цзин мог бы подняться ещё выше по карьерной лестнице, но в молодости слишком увлёкся делами и запустил воспитание сына. Тот вырос избалованным и безрассудным, наделал немало глупостей, из-за чего семью даже доносили властям. С тех пор положение семьи Цзин стремительно ухудшалось.

— Дедушка, даже из хорошего бамбука может вырасти кривой побег. А эта девушка с детства не жила с матерью, и характер у неё прекрасный, внешность — безупречная.

Услышав это, Е Бо закатил глаза. Ему стало окончательно ясно: внук полностью очарован этой девушкой и видит в ней только хорошее.

Е Цзяхуай слегка помолчал, беззаботно приподнял бровь и продолжил:

— К тому же, если у неё есть амбиции расти и стремиться вверх — это даже лучше. Какая целеустремлённая девушка! Люди всегда стремятся ввысь, и наши взгляды на жизнь совпадают. А у меня как раз есть возможность подставить ей лестницу.

«Отлично, просто великолепно!» — подумал Е Бо. Внук даже не стесняется говорить такие глупости — сам вызывается быть лестницей для неё. Да уж, хорошего внука он вырастил.

В завершение Е Цзяхуай твёрдо заявил:

— Дедушка, её я женой сделаю — решено.

Е Бо фыркнул:

— Решил жениться — а она-то согласна?

Спор, случившийся накануне Нового года, будто откликнулся из прошлого, отвечая на этот вопрос.

Мгновенная растерянность Е Цзяхуая не укрылась от глаз деда: оказывается, девушка трезвее его самого.

Но Е Цзяхуай быстро пришёл в себя, нарочно истолковав слова деда в свою пользу. Он лукаво усмехнулся и, взяв в руки телефон, сказал с видом полной серьёзности:

— Может, прямо сейчас позвоню и спрошу у неё?

Е Бо вновь разъярился:

— Это я имел в виду?!

Он схватил со стола чашку, собираясь швырнуть её в внука.

— Ты ещё и руки распускаешь! — Янь Цзинчжэнь вырвала у него чашку и с силой поставила обратно на стол.

— Хватит! Оба замолчите! Праздник на дворе, а вы мне голову разрываете! — Она устала успокаивать мужа и, сев, стала массировать виски, ругая обоих:

— Ты, сорванец, обязательно должен злить деда? Да, он грубо выразился, но подумай сам: в его словах не только предубеждение.

— И ты тоже! Зачем с внуком до красноты в лице спорить? Вы что — враги, а не родные?

Е Бо хотел что-то возразить, но Янь Цзинчжэнь строго посмотрела на него. Если продолжит, спать не ляжет — и праздник испортит.

Она решительно объявила:

— На сегодня хватит. Завтра рано придут гости с поздравлениями. Кто хочет спать — пусть идёт спать.

Вернувшись в спальню, Янь Цзинчжэнь ещё немного отчитала мужа:

— Ты в своём возрасте, со своим здоровьем — и такой гнев?

Е Бо фыркнул:

— Это моя вина?

— Неужели нельзя было спокойно поговорить?

— Разве он вёл себя так, будто хочет говорить спокойно? Сразу начал торговаться, да ещё и с сарказмом! Хуже, чем в детстве! — Е Бо налил себе воды и залпом выпил. — По-моему, он совсем ослеп от этой девчонки.

Янь Цзинчжэнь, услышав это, даже улыбнулась:

— А может, она и вправду хороша? У Цзяхуая вкус всегда был безупречным. Он никогда не заставлял тебя волноваться: каждое дело в корпорации он решает чётко и грамотно. Пусть и в браке последует своему желанию — ничего страшного.

— Только не поддерживай его! — тут же остановил её Е Бо. — Ты не знаешь, недавно я обедал со старым Чэнем и случайно встретил Хэ Цзимина. Он прямо намекал, выспрашивал меня.

— Даже если род её и не самый знатный — это не беда. Но сам Хэ Цзимин… ведёт себя нечестно, не проявляет характера… Мне он не нравится.

— А та девушка всё равно связана с матерью узами крови, а через неё — и с семьёй Хэ. Это настоящая бомба замедленного действия.

Янь Цзинчжэнь серьёзно нахмурилась:

— Правда так?

— Ещё бы! — вздохнул Е Бо. — Посмотришь сама: семья Хэ явно замышляет что-то. Пока ничего не произошло, а уже так. Что будет, если дело дойдёт до настоящего конфликта? Остаётся лишь надеяться, что девушка окажется умницей.

Он потер переносицу и добавил:

— Иначе, если с внуком договориться не удастся, придётся мне самому поговорить с ней — и стать злодеем.


Глава 135
Ночь лежала тяжёлой и густой. Стрелка часов медленно двинулась вперёд, знаменуя начало нового года.

В Северном городе фейерверки строго ограничивали, и лишь с самого края горизонта доносились приглушённые хлопки петард. Двор снова погрузился в тишину. Е Цзяхуай стоял под навесом галереи, курил и, разблокировав телефон, открыл видео, которое только что прислала Айюнь.

Судя по ракурсу, она снимала из окна своей комнаты: в небе расцветали огненные цветы, а белая стена в кадре отражала их яркое сияние.

Е Цзяхуай выдохнул дым и набрал ей сообщение:

— Очень красиво.

Чжан Цзисюэ вышла наружу и сразу увидела его, окутанного дымом. Она не могла не обеспокоиться за его здоровье:

— Опять куришь? С тех пор как вернулся, сколько раз тебя уже ловила! Даже твой отец столько не курит.

Е Цзяхуай усмехнулся, но сигарету не потушил.

Чжан Цзисюэ шлёпнула его по плечу:

— Значит, теперь и мои слова в уши не лезут? Только то, что скажет та девушка, для тебя имеет значение?

Е Цзяхуай рассмеялся и всё же потушил сигарету. Лицо Чжан Цзисюэ немного смягчилось. Она толкнула его локтём и с любопытством спросила:

— Так сильно она тебе нравится?

При мысли об Айюнь уголки его губ невольно приподнялись:

— Мама, разве вы сами не видели?

Как мать, она прекрасно знала, через какие трудности прошёл её сын за эти годы, и, конечно же, хотела, чтобы рядом с ним появился человек по душе.

Раньше Е Цзяхуай тоже встречался с девушками, но к чувствам относился без особого жара.

Любовь к кому-то наполняет жизнь совершенно новыми красками.

Чжан Цзисюэ даже думала, что её сыну, со всем его характером, вряд ли суждено испытать подобное чувство.

А теперь — вот он, влюбился, да ещё и так страстно!

Она немного знала историю Айюнь. Та, вероятно, с детства росла среди сплетен и пересудов — бедняжка.

К тому же обладала такой поразительной красотой. Если у семьи нет достаточной силы, чтобы защитить её, такая внешность неизбежно привлечёт немало неприятностей.

Родители не могли помочь ей в жизни, но она сама поступила в Пекинский университет языков и культуры. Сколько усилий ей пришлось приложить — это, скорее всего, знала только она сама.

Она выросла сама по себе, прошла через все ветры и дожди. В такой девушке трезвость и разумность — в крови.

Чжан Цзисюэ вспомнила тот день, когда Айюнь впервые встретила их: в глубине её глаз читалась холодная отстранённость. И вдруг поняла, почему тогда Е Цзяхуай молчал, когда дедушка задал свой вопрос.

Она похлопала сына по спине и мягко напомнила:

— Цзяхуай, с дедушкой ещё можно договориться. А вот у той девушки путь будет долгим и тернистым.

Е Цзяхуай опустил глаза и улыбнулся:

— Я знаю. Не тороплюсь. Главное, чтобы она оставалась рядом.

Рядом? Чжан Цзисюэ была не столь оптимистична. Жизнь полна перемен.

Он может контролировать ситуацию, может удержать человека… Но сумеет ли удержать сердце той девушки?

Возможно, она слишком много думает. Может быть, оба они действительно смотрят в будущее.

Чжан Цзисюэ легко ткнула его плечом, чтобы разрядить напряжённую атмосферу, и весело сказала:

— Мама на твоей стороне. Если понадобится помощь — зови.

Е Цзяхуай кивнул:

— Спасибо, мам.

— А с дедушкой, если совсем не получится…

Она не договорила: на крыльцо вышел Е Цюньсянь и прервал её:

— Опять какие-то коварные планы своему сыну подсказываешь?

Чжан Цзисюэ бросила на него презрительный взгляд и не уступила:

— Это мой сын! Ладно, сынок, пойдём-ка, будешь теперь носить мою фамилию.

Е Цюньсянь поспешно схватил её за руку, полностью утратив обычное достоинство:

— Да ведь праздник! Опять несёшь чепуху.

Чжан Цзисюэ фыркнула и закатила глаза.

Е Цюньсянь повернулся к сыну и снова стал суровым:

— Это как ты с дедушкой разговариваешь?! Импульсивный, необдуманный! До чего ты дошёл!

Е Цзяхуай не стал оправдываться перед отцом, а лишь спросил в ответ:

— Пап, а если бы вы были на моём месте? Если бы мама происходила не из семьи, равной вашей по положению, вы бы отказались жениться на ней?

Е Цюньсянь сразу понял, что сын пытается перевести стрелки, и разозлился ещё больше:

— Какие дурацкие сравнения ты придумал!

Чжан Цзисюэ, услышав это, заинтересовалась:

— Эй, сын прав! Говори, Е Цюньсянь: если бы я не была дочерью семьи Чжан, ты бы не женился на мне?

Е Цюньсянь уже открыл было рот, но Чжан Цзисюэ тут же ударила его кулаком:

— Ты хоть секунду колебался! Вали отсюда, Е Цюньсянь!

С этими словами она развернулась и, не оглядываясь, вошла в дом.

Обманутый собственным сыном, Е Цюньсянь был вне себя от злости, но торопился успокоить жену и, чтобы сбросить раздражение, попытался пнуть Е Цзяхуая. Тот легко увернулся.

Е Цюньсянь, сверкая глазами, указал на него пальцем:

— Ну, погоди, щенок! Я с тобой ещё разберусь!

* * *

Год пролетел незаметно, и они снова встретились в Северном городе.

После короткой разлуки их нежность стала ещё глубже, чем раньше.

Е Цзяхуай приехал в аэропорт встречать её. Как только Айюнь увидела его у выхода из зала прилёта, она даже чемодан бросила и бросилась к нему, крепко обняв:

— Я так скучала по тебе, Е Цзяхуай!

Окружающие с доброжелательной теплотой смотрели на эту парочку, крепко прижавшуюся друг к другу. Только в такие моменты они казались всем вокруг идеальной парой —

без предубеждений, без осуждения.

В этот новогодний визит Е Цзяхуай почувствовал, что между ними произошли незаметные, но значимые перемены.

Он не мог точно сказать, в чём именно они заключались, но заметил: Айюнь стала намного более привязанной и страстной.

Раньше, чтобы уговорить её занять ту или иную позу, приходилось долго уговаривать, и она всё равно соглашалась неохотно. А в первую же ночь после возвращения она сама решительно заявила, что хочет взять инициативу в свои руки.

Она словно околдовывающая демоница прижала губы к его уху и, застенчиво и робко, прошептала:

— На этот раз… я сама. Хорошо?

В комнате было слишком жарко. Даже одеяло давно оказалось на полу, но Айюнь всё равно покрылась лёгкой испариной. Пряди волос прилипли к её щекам, добавляя её закрытым глазам ещё больше соблазнительности.

Под её ладонями напряглись твёрдые мышцы, давая ей опору. Она чувствовала, как напряглись линии его пресса — будто он изо всех сил сдерживал рвущуюся наружу мощь.

Айюнь очень старалась, но сил не хватило. Они так долго не виделись… Одного лишь прикосновения к нему было достаточно, чтобы её тело несколько раз дрожащими волнами сотряслось от наслаждения.

Она обессилев прижалась лицом к его груди и покачала головой — знак того, что больше не может.

— Ты молодец, хорошая девочка. Давай я, хорошо? — похвалил её Е Цзяхуай, беря инициативу в свои руки. Он начал двигаться — не слишком резко, но уверенно. Айюнь обхватила его лицо и поцеловала.

Она чересчур потакала ему: всё, что бы он ни сказал, она принимала без возражений. В какой-то момент контроль был полностью утерян.

Е Цзяхуай был жёстким и требовательным, но слова его оставались нежными. Он обнимал её и целовал, лаская языком.

У Айюнь уже не осталось ни капли сил, но она машинально раскрыла рот и крепко обвила руками его шею.

Е Цзяхуай поцеловал слезинку в уголке её глаза и тихо рассмеялся:

— Какая послушная… С Новым годом тебе исполнился ещё один год, стала взрослее и понятливее. Откуда такая хорошая?

Айюнь слабо ударила его кулачком — наглец, ещё и хвастается!

Только глубокой ночью Е Цзяхуай вынес её из ванной, где они закончили умываться.

Они спали во второй спальне. Айюнь была измотана, но спалось ей беспокойно: то засыпала, то просыпалась. И лишь под утро, когда она снова открыла глаза, наконец почувствовала покой.

Дыхание Е Цзяхуая было ровным — он крепко спал. Айюнь осторожно прижалась головой к его груди и обняла его за талию.

Он машинально прижал её к себе ещё теснее. Айюнь чуть улыбнулась, слушая стук его сердца, и наконец погрузилась в глубокий сон.

Е Цзяхуай не рассказал ей, что на праздниках ему пришлось вести непростые переговоры.

Айюнь тоже не сказала ему, что на праздниках у неё произошёл жаркий спор.

(Глава окончена)


Глава 136
Это случилось второго числа первого лунного месяца. Как обычно, Су Линъи привезла Хэ Цзимина и Хэ Юньчжоу домой, чтобы поздравить с Новым годом.

Айюнь, как и прежде, поела и уже собиралась уходить, взяв в руки телефон.

Пройдя несколько шагов от дома и завернув за угол, она вдруг услышала, как Су Линъи поспешно выбежала вслед за ней:

— Айюнь, поговорим с мамой?

Айюнь не остановилась и равнодушно ответила:

— Мне кажется, нам больше не о чем разговаривать. Ты и так бываешь дома раз в год — лучше проведи это время с дедушкой и бабушкой.

Обычно после такого резкого отказа Су Линъи сдавалась.

Но в тот день она проявила необычную настойчивость. Она побежала следом, запыхавшись, и спросила:

— Айюнь, вы всё ещё вместе?

— Это тебя не касается.

Су Линъи не унималась и повысила голос:

— Ты влюбилась в него, правда?

Молчание Айюнь лишь укрепило её в уверенности. Дыхание Су Линъи стало тяжёлым и прерывистым, тревога и страх проступили на лице.

Она резко схватила Айюнь за руку, заставив ту остановиться:

— Айюнь, ты хоть понимаешь, что о тебе говорят?

— А мне какое дело до того, что говорят? — бесстрастно ответила Айюнь.

Она посмотрела прямо в тревожные глаза матери и даже усмехнулась:

— К тому же эти сплетни — и твоя заслуга, разве не так?

Лицо Су Линъи на миг окаменело. Конечно, она знала. Самой распространённой фразой было: «Яблоко от яблони недалеко падает».

Именно поэтому нельзя было продолжать в том же духе.

Сама Су Линъи давно привыкла к подобным разговорам, уже онемела от них и перестала обращать внимание.

Она прошла тем же путём, что и Айюнь сейчас, и знала, сколько боли это приносит.

Айюнь ещё так молода, так талантлива — у неё впереди блестящее будущее.

Она не должна и не обязана терпеть то же самое.

Су Линъи не смела думать о будущем. Она крепко сжала руку дочери и твёрдо заявила:

— Айюнь, ты больше не можешь быть с ним. Послушай маму — расстанься с ним!

Тон, полный самонадеянности, вывел Айюнь из себя. Она не сдержала гнева и резко вырвала руку:

— На каком основании ты лезешь в мою жизнь?! Ты никогда обо мне не заботилась — ни в детстве, ни сейчас! Кого я люблю и кого выбираю — это не твоё дело!

Она не понимала, почему каждый их разговор неизменно заканчивался ссорой. Су Линъи будто специально умела выводить её на эмоции, заставлять потерять контроль.

Она ведь уже старалась держаться подальше — зачем же та снова бежала за ней?

В Айюнь Су Линъи увидела своё отражение — ту самую молодую девушку, когда-то безумно влюблённую.

Когда Ся Юнь узнала, кто такой Хэ Цзимин, она тоже умоляла её: «Сяо И, вы слишком разные. Ты только пострадаешь».

Но Су Линъи не послушала. И тогда пережила невыносимую боль.

Пусть потом всё и наладилось, и она действительно обрела любовь — но многое пришлось утратить.

Су Линъи прожила в этом обществе слишком долго, чтобы не знать, к чему приведёт упрямство Айюнь.

Глядя на упрямое лицо дочери, она с трудом подавила собственное сопротивление и дрожащим голосом сказала:

— Я знаю, ты ненавидишь маму… А если так… если ты расстанешься с ним, я больше никогда не буду появляться перед тобой. Хорошо?

Айюнь презрительно изогнула губы. Её эмоции уже улеглись, и теперь она говорила холодно:

— Я тебя не ненавижу. Ты просто не стоишь моей ненависти. Исчезать из моей жизни — твоя обязанность, а не предмет для торга.

— Сегодняшний разговор окончен. И впредь не будем больше об этом. Мне правда не хочется с тобой спорить, — сказала Айюнь и собралась уходить.

Лицо Су Линъи побледнело. Она тихо, почти шёпотом, пробормотала:

— Айюнь… как я должна буду объясниться перед твоим отцом, если ты будешь вести себя так?

Какая же глупая фраза.

Айюнь подумала, что ей стоило бы поучиться у Су Линъи одному — всегда ставить себя на первое место.

Насколько искренней была её забота? Или она просто пыталась успокоить собственную совесть?

Возможно, в её словах и была капля настоящей заботы. А может, она просто хотела «остаться в долгу» перед отцом Айюнь.

Пусть делает, что хочет.

Айюнь давно всё отпустила. Она перестала искать материнскую любовь ещё очень давно.

Поэтому сейчас она лишь находила это смешным — и не чувствовала боли.

— Что именно в моих отношениях с Е Цзяхуаем так позорит тебя? — горько усмехнулась Айюнь, повернувшись к ней спиной, но спокойно продолжила: — Я ничего постыдного не сделала. Папа не будет разочарован во мне.

— А ты сама думала, как объясняться с ним, когда бросила меня?

Их диалог вновь зашёл в тупик. Су Линъи прикусила губу. Поняв, что уговоры бесполезны, она сделала последнюю попытку — прибегнув к тем, кого Айюнь ценила больше всего:

— Тебе не страшно, что об этом узнают дедушка и бабушка?

Она даже произнесла это с лёгкой угрозой в голосе.

Айюнь резко остановилась и обернулась, предупреждающе глянув на неё:

— Ты прекрасно знаешь, в каком состоянии их здоровье. Если ты скажешь им — последняя нить, связывающая нас как мать и дочь, оборвётся. И я никогда, ни за что в жизни тебя не прощу.

Ресницы Су Линъи дрогнули. Взгляд Айюнь был таким пронзительным, что она почувствовала дрожь в душе.

Внезапно ей почудилось, что перед ней стоит не дочь, а кто-то другой. В больнице Е Цзяхуай тоже так же защищал Айюнь, прижимая к себе и глядя на неё с той же решимостью.

Собрав последние силы, Су Линъи попыталась найти логическую брешь в словах дочери:

— Значит, ты сама понимаешь, что у вас с ним нет будущего! Иначе почему бы тебе бояться рассказать об этом дедушке и бабушке?!

Но обязательно ли у любви должно быть «будущее»? Айюнь не могла понять, почему Су Линъи в вопросах чувств всегда мыслит чёрно-белыми категориями.

Наивно. И по-детски глупо.

Айюнь не ответила. Она просто ушла. Су Линъи не успела её догнать.

Однако их разговор не закончился на этом. Когда Су Линъи и её семья уже садились в машину, чтобы уехать, Айюнь как раз вернулась домой. Перед дедушкой и бабушкой ей пришлось принять участие в прощальных формальностях.

Лицо Су Линъи всё ещё было бледным, она выглядела совершенно опустошённой.

Когда Айюнь подошла, чтобы передать что-то, Су Линъи внезапно пришла в себя и вновь крепко схватила её за запястье, понизив голос:

— Ты хочешь выйти за него замуж?

Ледяной ветер хлестнул по ушам. Зрачки Айюнь на миг сузились. Она тут же обернулась, проверяя, не услышали ли дедушка с бабушкой.

К счастью, те были заняты прощанием с Хэ Цзимином и ничего не расслышали.

Айюнь не хотела отвечать, но дедушка и бабушка наблюдали, а Су Линъи, похоже, решила во что бы то ни стало добиться ответа. Её хватка была настолько сильной, что Айюнь не могла вырваться без шума.

Чем дольше они молчали, тем настойчивее становились взгляды дедушки и бабушки. Айюнь пришлось опустить глаза и тихо ответить:

— Не хочу.

(Глава окончена)


Глава 137
Весна в Северном городе всегда коротка и прекрасна.

Ещё не сняли тяжёлые пальто, как уже расцвели магнолии.

Цветов много, но большинство из них цветут совсем недолго. Однако стоит пройтись по улице, заглянуть в парк, свернуть в переулок или даже просто миновать чей-нибудь двор — и перед вами непременно предстанет яркая весенняя палитра Северного города.

Цветы распускаются и опадают, погода становится жарче, а высокое дерево за окном спальни обрастает всё более густой листвой.

Во втором семестре магистратуры учёба резко усложнилась, зато появилось гораздо больше новых впечатлений от занятий.

Профессор Ван Хэлин тоже хотела дать Айюнь побольше практики и рекомендовала ей участвовать в нескольких престижных конференциях в качестве устного переводчика.

Это не только принесло приличный заработок, но и позволило многому научиться на практике.

Как раз к концу семестра совпали экзамены и новая работа, и Айюнь так завалась делами, что сильно похудела.

Е Цзяхуай кричал на неё так громко, что его голос доносился с верхнего этажа до самого низа:

— Что за преподаватель у тебя такой? Даже поесть не даёт? Я уезжал всего на неделю — и посмотри, сколько ты потеряла!

Она сразу пожалела, что сегодня вернулась сюда. Ведь знала же: как только он приедет, сразу начнёт её отчитывать. Чтобы избежать упрёков за две минуты опоздания, она даже специально спряталась в комнате.

Айюнь закрыла ноутбук, отложила его в сторону и, ухватившись за его ладонь, оперлась на его руку и поднялась.

Она слегка потянула его за воротник и, ласково покачав, сказала:

— Сядь сначала, пожалуйста. В такую жару злиться вредно для здоровья. Просто посиди и обними меня, хорошо?

— Обнимать? Да у тебя одни кости — неужели не колется?

Айюнь надула губы, бросила на него украдкой взгляд и, не обращая внимания на его слова, крепко обвила его руками.

— Колется — и всё равно обнимать буду!

Она давно заметила: упорное приставание отлично действует на Е Цзяхуая, особенно когда он злится.

И в самом деле, как только она обхватила его ногами, он всё же подхватил её, нахмурился ещё сильнее, но всё-таки уселся с ней на диван.

На лице Айюнь расцвела победная улыбка. Она смягчила голос и стала объяснять:

— Это не из-за преподавателя. Просто сейчас сессия — все заняты. Да ты же сам знаешь, у меня такое телосложение.

Е Цзяхуай мрачно разоблачил её ложь:

— Такое телосложение или просто не ешь как следует?

Айюнь слегка кашлянула. Она уже собиралась возразить, но в следующее мгновение Е Цзяхуай неторопливо произнёс:

— Ешь за чтением, и на одну миску риса уходит целый час, верно?

Айюнь мысленно застонала: тётя Линь её предала.

На самом деле это случалось всего раз или два — и то лишь потому, что на следующий день был крайний срок сдачи работы.

Когда Е Цзяхуай говорил таким спокойным тоном, от него исходила сильнейшая угроза.

Айюнь заранее подготовила целую речь, даже продумала, какими лестными словами его развеселить, но после его выговора вся её уверенность мгновенно испарилась, и осталось лишь чувство вины.

Е Цзяхуай раздражённо схватил её за руку и просто стащил с себя, после чего встал и направился к двери.

Айюнь, быстро среагировав, снова ухватила его и, словно перед лицом опасности, спросила:

— Куда ты?!

Е Цзяхуай догадался, о чём она беспокоится, и нарочно нахмурился, чтобы подразнить её:

— Как думаешь?

Айюнь вдруг вспомнила, как он однажды приходил в университет к профессору Ван за картиной — между ними явно сложились тёплые отношения.

Она испугалась, что он решит обвинить её наставника в том, что она похудела, и позвонит ей с упрёками.

Айюнь сразу разволновалась:

— Ты не смей идти к профессору Ван! Она ко мне так добра — рекомендовала мне столько работы, столько возможностей, до которых я бы сама никогда не добралась!

Е Цзяхуай понял, что она ошибается, но не стал объяснять. Пусть немного побоится — может, тогда начнёт серьёзнее относиться к своему здоровью.

Он помолчал несколько секунд, будто всё ещё колеблясь, и недовольно спросил:

— Будешь впредь нормально есть?

Айюнь подняла три пальца и искренне сказала:

— Обещаю!

Е Цзяхуай холодно кивнул:

— Посмотрим на твоё поведение за обедом.

С этими словами он продолжил идти к выходу. Айюнь, не успокоившись, в панике крикнула вслед:

— Эй! Куда ещё ты собрался?!

Е Цзяхуай вздохнул и с досадой ответил:

— Попрошу тётушку Линь сегодня сварить тебе ещё один восстанавливающий суп.

Айюнь знала: Е Цзяхуай почти никогда не нарушает своих обещаний. Она успокоилась и снова взяла ноутбук с дивана.

— Ладно, тогда я пойду в кабинет. Спущусь к обеду.

Её летние планы уже были расписаны по часам. У профессора Ван Хэлин в Гонконге намечалась почти полуторамесячная академическая программа, и Айюнь ехала вместе с ней.

До отъезда оставалось совсем немного, и она хотела хорошенько подготовиться, а заодно посмотреть туристические советы — чтобы во время свободного времени можно было погулять по городу.

Когда Е Цзяхуай вошёл в кабинет, Айюнь как раз оживлённо беседовала с кем-то на экране. Она показала на телефон и жестом «тише» попросила его не мешать, после чего снова повернулась к экрану:

— Ты там бывал? Посоветуешь что-нибудь вкусненькое?

Линь Шаопу подумал и назвал ей несколько ресторанов, а потом добавил:

— В Кеннеди-тауне, у выхода C, есть новое заведение «Синьсин Шицзя». У них отличное карри из говяжьего рубца, и оно совсем рядом с Гонконгским университетом.

Айюнь тут же записала это в ноутбук. В перерыве между фразами она подняла глаза и взглянула на Е Цзяхуая. Он смотрел не на неё, но Айюнь отчётливо чувствовала, как вокруг него клубится ледяной холод.

Е Цзяхуай в плохом настроении — это было не так-то просто исправить.

Айюнь решила: лучше закончить этот видеозвонок чуть позже.

Она уже собиралась попрощаться, как вдруг раздался детский голосок с лёгким акцентом:

— Линь-лаосы, а это кто?

Айюнь с интересом наклонилась поближе к экрану, чтобы рассмотреть девочку с двумя косичками, прятавшуюся за спиной Линь Шаопу.

Тот приблизил телефон и улыбнулся:

— Это та самая сестра, о которой ты говорила — у неё такой красивый почерк.

Глаза Айюнь радостно засияли, и она помахала девочке:

— Привет!

Девочка спряталась ещё глубже. Линь Шаопу ласково погладил её по голове:

— Поздоровайся.

Щёки девочки покраснели, она тихо сказала «привет», а потом поднялась на цыпочки и что-то прошептала Линь Шаопу.

Айюнь заинтересовалась:

— Что она сказала?

Линь Шаопу широко улыбнулся:

— Сказала, что ты очень красивая, как цветок.

Детские комплименты всегда просты и искренни, но именно в них — больше всего тепла. «Красивая» и «цветок» — наверное, самые прекрасные слова, которые только пришли в голову малышке.

От этих простых слов Айюнь почувствовала, как её холодное сердце согрелось.

Она улыбнулась:

— Спасибо тебе, малышка. Ты тоже очень красивая.

Она хотела ещё немного пообщаться с девочкой, но Е Цзяхуай подошёл к ней, слегка наклонился, одной рукой оперся на стол, а другой обнял её за плечи, почти окружив со всех сторон.

Он постучал по столу и холодно произнёс:

— Пора обедать.

— Хорошо, — Айюнь слегка запрокинула голову и улыбнулась ему. Ей было немного жаль, но она всё же помахала на прощание: — Тогда до свидания, брат Шаопу. И до свидания, малышка!

Линь Шаопу мягко улыбнулся:

— До свидания, Айюнь.
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На этот видеоролик Е Цзяхуай почти ничего не сказал.

Просто вечером он заставил Айюнь выпить огромную чашку укрепляющего бульона — под угрозой.

После ужина он снова потащил её гулять с Орео.

В последнее время Айюнь почти не занималась спортом, а Орео уже вырос и стал невероятно энергичным. За ним было совсем не угнаться, особенно когда он рвался играть вовсю.

Обойдя с ним один круг, Айюнь совершенно выдохлась. Вернувшись в комнату, она, даже не обернувшись, бросилась в ванную, смыла с себя пот и, выйдя, рухнула на кровать. Под прохладой кондиционера ей не хотелось шевелиться ни на йоту.

Е Цзяхуай уже успел принять душ раньше неё. Увидев, как она распластана, словно тряпичная кукла, он невольно рассмеялся.

Он наклонился и подтянул её к себе:

— Так устала?

Айюнь возмутилась — от него исходил жар. Она завертелась, пытаясь отстраниться:

— Ай, жарко! Не приближайся, дай мне немного повеять кондиционером.

Зимой она сама липла к нему, а летом, бывало, даже спать хотела отдельно.

Настоящая неблагодарная девчонка.

Е Цзяхуай, словно мстя, ущипнул её за щёчку. Айюнь нахмурилась, лениво приподняла веки и бросила на него сердитый взгляд. Затем перевернулась на другой бок, скатилась с его руки и раскинулась звездой, снова закрыв глаза.

Она действительно устала.

Е Цзяхуай знал, что сейчас она точно не захочет накрываться одеялом, и поднял температуру кондиционера на несколько градусов.

Айюнь услышала шорох и недовольно ткнула его ногой:

— Эй! Не повышай, дай мне ещё немного повеять!

Е Цзяхуай повернулся к ней и двумя пальцами зажал её надувшиеся губы:

— Опять тянешься к холоду? Забыла, как в начале месяца простудилась?

Обычно девушки боятся холода, а она, как только потеплеет, сразу выставляет кондиционер на самый низкий режим. Особенно любит после душа устроиться с книгой прямо под струёй холодного воздуха.

Как и следовало ожидать, на следующий день у неё началась лихорадка и насморк. А когда он сделал ей замечание, она ещё и возмутилась, заявив, что всегда так делала и никогда не болела.

Е Цзяхуай не стал спорить с её нелепыми оправданиями. На следующий день он просто отвёз её к врачу-традиционалисту. Тот сказал, что её иммунитет ослаб, и выписал рецепт для восстановления организма.

Так Айюнь из-за перепалки с ним целую неделю пила горькую травяную настойку. Даже сейчас воспоминания об этом вызывали у неё дрожь.

Поэтому, хоть ей и не нравилось, что он повысил температуру, она всё же пробормотала:

— Ладно, знаю.

Он уже давно понял её привычку делать вид, будто всё в порядке. Сейчас, скорее всего, в мыслях она уже придумывает ему какие-нибудь обидные прозвища.

Но настроение девушки всё же нужно поднять. Е Цзяхуай лёгонько ткнул её вздёрнутый носик:

— Хочешь сырного десерта? Разве не говорила, что соскучилась по нему?

Айюнь мгновенно распахнула глаза, отвела его руку и с восторгом спросила:

— Он есть?

Е Цзяхуай, опершись на локоть, смотрел на неё и невозмутимо ответил:

— Только что привезли.

— Хочу! — без колебаний кивнула Айюнь.

Е Цзяхуай слегка щёлкнул её по носу:

— Тогда не лежи, вставай.

Айюнь тут же обвила его шею и хихикнула:

— У меня нет сил! Ты меня вниз понеси.

— Только и умеешь, что ныть.

Хотя он и прикрикнул на неё, движения его были решительными: он поднял её, опустился на одно колено и приготовился нести.

Айюнь и десерт ела не за столом, а полулёжа на мягком диванчике. Ноги, сводившие судорогой, она положила прямо ему на колени.

Е Цзяхуай массировал ей икры и при этом наставлял:

— Совсем никаких правил не осталось.

Айюнь буркнула:

— Старомодный ты человек.

Он чуть сильнее надавил пальцами:

— Что сказала?

Похоже, он особенно чувствителен к слову «старый».

— А-а-ай! — Айюнь театрально завизжала и попыталась выдернуть ногу. Но Е Цзяхуай крепко сжал её лодыжку и приподнял бровь.

Айюнь тут же сдалась и исправилась:

— Я сказала, что ты просто замечательный!

Лишь тогда он отпустил её.

В этот момент вошла тётя Линь с подносом пирожных и, увидев эту сцену, не удержалась от смеха.

Айюнь не захотела обращать на него внимания и повернулась к ней:

— Тётя Линь, чего вы смеётесь?

Та взглянула на Е Цзяхуая и поддразнила:

— Кажется, господин скоро сам станет ребёнком.

Айюнь почувствовала, что нашла союзника, и потянула её за руку:

— Правда ведь, правда? Иногда вам тоже не кажется, что он ведёт себя по-детски?

— Маленькая Юнь, господин так себя ведёт только с тобой, — с улыбкой сказала тётя Линь и лёгонько постучала пальцем по её лбу.

От этих простых слов Айюнь неожиданно покраснела.

Е Цзяхуай тоже на миг замер, но быстро пришёл в себя и, сохраняя спокойное выражение лица, махнул рукой:

— Тётя Линь, можете идти.

Мысли Айюнь унеслись далеко. Су Линъи была права.

Она действительно влюбилась в него. Его особое отношение к ней, забота, потакание, поддержка…

Как она могла не полюбить его? Но разве это хорошо?

Айюнь сама понимала, насколько глупо задаваться таким вопросом. Всё же, любя кого-то, не нужно так тщательно всё взвешивать.

Что это означает? Возможно, они просто не подходят друг другу…

— Отправляешься послезавтра? — неожиданно спросил Е Цзяхуай. — Всё необходимое уже собрала?

Айюнь моргнула и посмотрела на него с искоркой в глазах:

— Да, лекарства взяла, одежда вся собрана. Только вот…

— Что такое? — Е Цзяхуай нахмурился, решив, что у неё возникли какие-то трудности.

Айюнь подползла к нему на коленях, уселась к нему на колени и прижалась щекой к его шее:

— Мне так грустно, что ты не можешь поехать со мной. Я буду скучать… Что делать?

Ей так дорого было каждое мгновение, проведённое вместе.

Но путь вперёд нельзя останавливать. Айюнь с грустью подумала: а что, если она будет скучать по нему? Что тогда?

Е Цзяхуай почувствовал её уныние, но не придал этому значения — ну, ребёнок, расстроился перед расставанием, это нормально.

Он лёгкими похлопываниями погладил её по спине и усмехнулся:

— Откуда такая привязчивость, а?

Айюнь крепко обняла его и, уткнувшись лицом в его грудь, тихо спросила:

— Е Цзяхуай, сколько ты зарабатываешь за день?

— С чего вдруг такой вопрос?

— Хочу посчитать, сколько мне нужно работать, чтобы купить у тебя один день. Можно?

У этой девчонки всегда столько странных идей. Е Цзяхуай рассмеялся:

— А что ты будешь делать с моим днём?

— Во-первых, ты не будешь работать и отложишь телефон в сторону, — заявила Айюнь.

Она поняла это только после того, как стала проводить с ним больше времени: у Е Цзяхуая, по сути, не было выходных. Управляя огромной корпорацией, он постоянно решал вопросы — и в Китае, и за рубежом. Даже находясь в отпуске, он в любой момент мог быть вынужден его прервать из-за какой-нибудь внезапной аварийной ситуации.

— А дальше? — спросил он.

— Ты хочешь быть со мной? Тебе приятно со мной? — Айюнь подняла на него глаза.

Е Цзяхуай слегка ущипнул её за нос:

— Как думаешь?

Айюнь хихикнула:

— Тогда ты будешь со мной весь день. Мы пойдём гулять, купим продукты, приготовим ужин, а потом…

Она замолчала, нажала ладонью ему на затылок, давая понять, чтобы он наклонился ниже.

Е Цзяхуай послушно выполнил.

Айюнь приблизила губы к его уху, покраснела и прошептала почти неслышно:

— А потом мы… займёмся… любовью…

Взгляд Е Цзяхуая мгновенно потемнел. Девчонка всё лучше и лучше умеет соблазнять — теперь уже и такие слова осмеливается произносить вслух.

Айюнь же сделала вид, будто ничего особенного не случилось, и весело спросила:

— Как тебе моё расписание?

— Чтобы понять, нравится ли мне оно, нужно проверить на практике, — ответил он, поднял её на руки и направился прямо наверх.

Айюнь и не думала, что он так легко поддастся на провокацию, и попыталась вырваться:

— Эй! Я же пирожные ещё не доела!

Какие нафиг пирожные!
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Айюнь и её спутницы приехали в Ганчэн как раз в сезон частых тайфунов.

Каждый раз, выходя из дома, приходилось брать зонт — иначе внезапный ливень заставлял наспех искать укрытие прямо посреди улицы.

За месяц, проведённый в Ганчэне, она постепенно привыкла к местной погоде. На самом деле, ничего особенного: почти как сливовый дождь на родине.

Во время перерыва на послеобеденном совещании Айюнь взглянула на телефон. Е Цзяхуай, похоже, был сегодня очень занят — сообщение, отправленное утром, до сих пор осталось без ответа.

Совещание завершилось в половине шестого вечера.

Айюнь и Ван Хэлин вернулись в отель переодеться. Айюнь надела простое, но элегантное вечернее платье, купленное на днях специально для сегодняшнего банкета.

Говорили, что мероприятие организовано совместно правительством Ганчэна и университетом, и на нём соберётся немало знаменитостей и влиятельных людей.

В машине Ван Хэлин заговорила с ней:

— Как тебе этот месяц? Устала?

— Нет, совсем нет. Мне даже очень нравится. Я столько всего нового узнала.

Айюнь говорила искренне. За это время Ван Хэлин внимательно следила за её работой и поведением.

Если поначалу особое внимание к ней действительно было связано с Е Цзяхуаем, то со временем Ван Хэлин полюбила эту прилежную и сообразительную студентку всей душой.

Иногда ей даже казалось, что ей повезло: если бы не намёк того парня из семьи Е, она могла бы упустить такую талантливую ученицу.

Сегодня, воспользовавшись свободным моментом, Ван Хэлин решила поговорить с ней о будущем. Она заговорила легко, как со старой подругой:

— Первый курс магистратуры уже закончился. Решила, чем займёшься после выпуска?

Айюнь слегка прикусила губу и с горькой усмешкой ответила:

— Учительница, не смейтесь надо мной, но я всё ещё чувствую себя растерянной. Я точно знаю, что хочу заниматься переводами, но конкретного направления пока не выбрала.

Она опустила ресницы и тихо добавила:

— Я… очень боюсь выбрать неверный путь.

— Выбрать неверный путь, — медленно повторила Ван Хэлин, обдумывая эти слова. Слово «будущее» лежало тяжким грузом на плечах молодого человека, стоящего на пороге взрослой жизни, и страх перед неизвестностью был вполне понятен.

Ван Хэлин относилась к ней как к собственному ребёнку и откровенно сказала:

— Айюнь, ключ к оценке своей жизни находится только в твоих руках. Если ты посмотришь на любое решение сквозь призму всей своей жизни, то поймёшь: здесь нет ни правильного, ни неправильного — есть лишь выбор.

— Настроение человека постоянно меняется. Когда ты колеблешься, подумай: готова ли ты сейчас принять решение и последовательно бороться за него?

Разумеется, социальные условия и семейный фон у них разные, и Ван Хэлин не могла полностью разделить её переживания.

Было бы нереалистично ожидать, что от пары фраз сразу наступит просветление и путь станет ясен. Однако Айюнь почувствовала в словах Ван Хэлин спокойную, непринуждённую мудрость, которая успокаивала душу.

Айюнь неуверенно кивнула:

— Поняла, учительница.

Ван Хэлин продолжила:

— Значит, у тебя уже есть путь, который хочешь попробовать?

Если она боится ошибиться, значит, перед ней уже лежит хотя бы один вариант.

— Наверное… — неуверенно ответила Айюнь. — Я недавно начала изучать школьную программу волонтёрского преподавания. Хотела сначала хорошенько разобраться, а потом уже спросить у вас совета.

Она теребила пальцы и тихо сказала:

— Мне хочется сначала год поработать волонтёром в деревне.

Большинство решений в её жизни принимались под давлением обстоятельств. До выпуска оставался всего год, и снова казалось, что её толкают к следующему этапу.

С детства она заставляла себя постоянно двигаться вперёд. Резко замедлиться — в её подсознании это означало отставать.

Это был нелёгкий выбор.

Но в этот раз она хотела позволить себе замедлиться и потратить этот год на то, чего действительно желает сама.

Ван Хэлин серьёзно сказала:

— Айюнь, тебе нужно хорошенько всё обдумать. Волонтёрское преподавание — дело непростое. Оно наполнено смыслом и прекрасными моментами, но сопряжено и со многими трудностями, даже рисками.

Айюнь кивнула:

— Да, старший брат обо всём мне рассказал.

Эта программа была разработана Линь Шаопу совместно с университетом. Айюнь присутствовала на его выступлении в кампусе. Линь Шаопу чётко объяснил: хоть условия в тех районах и улучшились, уровень образования и общая культура населения значительно выросли, многие проблемы всё ещё остаются актуальными.

Особенно это касается девушек — им стоит быть особенно осторожными.

В деревнях возможности получения образования ограничены, многие до сих пор придерживаются старых взглядов, и повышение общей культуры населения — процесс долгий.

Айюнь до сих пор помнила его последние слова на том выступлении:

— Надеюсь, вы реально оцените все возможные риски и не примете решение лишь под влиянием эмоций.

Она никогда не видела, чтобы кто-то так отговаривал от участия: большую часть речи он посвятил именно рискам — после такого многие, наверное, и вовсе передумали бы.

Позже Айюнь лично спросила у Линь Шаопу о программе, и он стал ещё откровеннее. По душевному побуждению он вообще не рекомендовал ей ехать.

Он подробно разъяснил все возможные опасности, явно надеясь, что она откажется от идеи.

Но тогда Айюнь не отступила сразу. Она лишь торжественно пообещала, что будет принимать решение осмотрительно.

С тех пор она внимательно изучила всю доступную информацию, включая те риски, о которых говорил Линь Шаопу.

Программа реализуется совместно правительством Юньчэна и университетом. Преподавателей отправляют много — и мужчин, и женщин. Айюнь нашла в соцсетях несколько бывших волонтёров и задала им вопросы. Безопасность, похоже, обеспечена.

Правительство уделяет этому региону большое внимание, планируя развивать там туризм. Поэтому уже много лет проводится работа по правовому просвещению, и уровень культуры местных жителей значительно выше, чем в других отдалённых горных районах.

Хотя Айюнь всё ещё колебалась, внутренний наклон к решению уже был очевиден.

Ван Хэлин знала, что Айюнь не из импульсивных, и, скорее всего, сегодняшние слова — результат долгих размышлений.

Она спросила:

— Ты обсудила это с семьёй?

Айюнь кивнула:

— Да, я говорила с дедушкой и бабушкой.

С самого начала эта мысль вызывала у неё тревогу за дедушку и бабушку.

Год — срок и не слишком длинный, и не слишком короткий. Особенно после того, как они переболели, ей очень хотелось быть рядом с ними.

Дедушка и бабушка, конечно, знали, что она скоро заканчивает учёбу. Во время разговора на Китайский Новый год они спросили, какие у неё планы на будущее.

Тогда Айюнь, шутя, спросила:

— А вы как думаете: лучше мне уехать работать или остаться дома?

С её текущими связями и ресурсами стать независимым переводчиком не составило бы труда.

Дедушка и бабушка единодушно ответили:

— Наша Айюнь пусть делает то, что хочет.

— Мы мало что понимаем и не можем тебе помочь, — с лёгким стыдом, вызванным возрастом и беспомощностью, сказали старики.

Айюнь, как в детстве, прижалась щекой к колену бабушки, и слёзы тут же хлынули из глаз, промочив ткань на ногах Ся Юнь.

— Ничего подобного! Дедушка и бабушка вырастили меня. Благодаря вам я стала такой, какая есть.

Ранее, во время майских праздников, Айюнь специально съездила домой и официально рассказала Ся Юнь и другим о своём желании поехать в волонтёры.

Бабушка тогда ласково погладила её по волосам и сказала:

— Птенцы всегда улетают из гнезда. Старые птицы уже не летают, но и тянуть назад не станут. Мы будем ждать тебя дома, не волнуйся.

Ся Юнь пошутила, чтобы развеять её страхи.

Тем не менее, Айюнь заранее договорилась с дедушкой и бабушкой: если она всё же уедет и какое-то время не сможет приезжать, обязательно наймут помощницу.

Та будет приходить три раза в неделю, чтобы убраться и проверить, как они себя чувствуют, а при необходимости — сопроводить в больницу.

Чтобы Айюнь спокойно уехала, Ся Юнь согласилась.

Машина приближалась к месту проведения мероприятия. Колёса мягко проехали по луже, и скорость немного снизилась.

Ван Хэлин посмотрела на спокойное лицо Айюнь, помолчала, слегка покусывая губу, и наконец спросила:

— А Е Цзяхуай? Он знает?

[Конец главы]


Глава 140
Услышав этот вопрос, Айюнь на мгновение замерла. Она задумалась о прошедших шести месяцах и поняла, что, сама того не замечая, уже подготовилась ко всему — к уходу от него, к жизни, в которой его больше не будет рядом.

— Учительница, я не сказала ему, — тихо произнесла Айюнь, опустив ресницы. — Между нами… всё равно придётся расстаться.

И в университете, и среди знакомых ходило немало слухов об Айюнь.

Ван Хэлин была одной из немногих, кто знал правду об отношениях между ней и Е Цзяхуаем. Дело обстояло не так, как болтали вокруг: они вовсе не были обычной парой, увлечённо влюблённой друг в друга и живущей в полной гармонии.

Ещё недавно Е Цзяхуай звонил Ван Хэлин и просил присматривать за их девочкой, когда та ест вне дома: она постоянно забывала заботиться о себе.

За всю свою жизнь Ван Хэлин редко слышала от него такие искренние и тревожные слова. В них сквозила настоящая забота и нежность — обмануть было невозможно.

Но сейчас, услышав слова Айюнь, даже она не смогла скрыть удивления:

— Ты никогда не думала о будущем с ним?

— Нет, — Айюнь чуть заметно кивнула и горько усмехнулась. — Учительница, наверное, сейчас я звучу довольно глупо.

По крайней мере, будь она на месте постороннего, точно так бы и подумала. Кто вообще может одновременно предаваться страсти и при этом твёрдо знать, что у этих отношений нет будущего?

Она глубоко вдохнула и продолжила:

— Я ведь знаю, профессор, вы изначально не собирались больше брать аспирантов… Это… он помог вам принять решение.

Ван Хэлин мягко прервала её:

— Сяо Цзюнь, не думай так. Ты добилась всего сама. Твои усилия — не вымысел. Даже если бы Цзяхуай ко мне не обратился, ты всё равно нашла бы отличного научного руководителя.

— Знаешь, несколько профессоров в частной беседе признавались мне: если бы ты не была так настроена идти именно ко мне, они бы постарались заполучить тебя к себе.

Ван Хэлин ласково похлопала её по плечу:

— Так что не стоит себя недооценивать. Ты уже достигла многого. Честно говоря, я даже благодарна Цзяхуаю за то, что он заговорил со мной. Профессор Ли и профессор Янь так завидовали мне, когда узнали, что ты будешь у меня учиться! Мне, как преподавателю, это придало столько гордости!

Айюнь не была той девушкой, которая после пары комплиментов начинает считать себя выше других. Она сохраняла скромность и искренне поблагодарила учительницу.

Поговорив немного, Айюнь почувствовала, будто открылся клапан: ей захотелось высказаться ещё больше.

— Учительница, не сочтите за труд — я хочу ещё немного с вами поговорить.

Получив одобрительный кивок, Айюнь наконец произнесла:

— Иногда… я сама не понимаю, чего хочу.

В её глазах мелькнула детская растерянность. Это была слишком общая тема, и почти никто не мог поговорить с ней об этом по-настоящему. Дедушка с бабушкой только волновались бы — с ними не обсуждают такие вещи. Сверстники вокруг испытывали те же сомнения, что и она.

Что до Е Цзяхуая… ей не хватало смелости говорить с ним об этом. Она боялась полностью показать ему свою растерянность и уязвимость.
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Другие, возможно, могли бы обратиться за советом к родителям, но у неё их не было. Всю жизнь она шла вперёд, пробуя и ошибаясь в одиночку.

И сегодняшняя возможность обсудить это уже казалась ей настоящим счастьем.

Ван Хэлин терпеливо наставляла её:

— Сяо Цзюнь, «чего хочешь» — это слишком широкое понятие. Люди хотят столько всего: от простой вещицы до великой мечты. Если начать разбираться, не перечесть.

Айюнь, глядя на тёплую улыбку учительницы, тоже невольно рассмеялась — легко и свободно.

— Но знаешь, Сяо Цзюнь, в чём твоя особенность? — спросила Ван Хэлин.

Айюнь широко раскрыла глаза, ожидая ответа.

— Ты чётко понимаешь, чего не хочешь. Такая ясность — редкий дар, не каждому дана.

Большинство людей просто плывут по течению: «Все так делают — и я буду». Иначе — выбросят из игры.

Это проблема эпохи, а не отдельного человека.

Но Айюнь сумела вырваться из этого потока. Для этого нужно не только мужество, но и глубокая уверенность в собственных силах.

Пусть она и растеряна, но никогда не останавливалась. Такой подход она сохраняла ко всему — даже к чувствам.

Ван Хэлин сама была молода когда-то и прекрасно помнила: в этом возрасте эмоции бьют через край, и юноши с девушками клянутся друг другу в вечной любви, не задумываясь.

Е Цзяхуай, несомненно, был для неё выгодной парой — он мог многое ей дать. А у неё… было чистое, прозрачное сердце, без единой примеси корысти.

Она даже не думала о будущем. Ван Хэлин, конечно, понимала разницу между ними, но всё равно не могла не вздохнуть: как же тяжело, должно быть, этой девочке — любить с таким трезвым сознанием.

В её годы Ван Хэлин повидала множество людей, и мало кто вызывал у неё настоящее уважение. Но перед ней сейчас стояла именно такая девушка — достойная восхищения.

Она обняла Айюнь за плечи:

— Сяо Цзюнь, если ты уже приняла решение — действуй. Не переживай насчёт денег: если будут хорошие заказы на письменный перевод или онлайн-конференции, и у тебя хватит сил — я передам их тебе.

— А когда вернёшься, тоже не волнуйся. Куда бы ты ни захотела устроиться — скажи мне, я напишу тебе рекомендательное письмо.

Только искренность способна вызвать искренность в ответ.

Ван Хэлин по-настоящему сочувствовала ей и хотела заботиться о ней, как о собственном ребёнке — поддерживать, наставлять.

Она даже готова была продумывать за неё будущее, заранее решая те вопросы, которые тревожили Айюнь, чтобы придать ей больше уверенности.

Айюнь не могла выразить всю глубину своей благодарности — в глазах у неё блеснули слёзы.

— Спасибо, учительница.

Ван Хэлин нежно ущипнула её за щёчку:

— Радуйся, а не плачь.

— Хорошо! — Айюнь широко улыбнулась и энергично кивнула.

Ночная панорама Ганчэна кардинально отличалась от торжественной строгости Северного города. Здесь царила ослепительная, почти гипнотическая роскошь, манившая погрузиться в беззаботное веселье.

Место ужина находилось на горе. Машина поднималась вверх, и за окном снова начался дождь.

Айюнь смотрела в окно, но в мыслях снова и снова прокручивала фразу Ван Хэлин: «чего не хочешь».

Она погрузилась в размышления. Когда они вышли из машины, навстречу им дунул тёплый, влажный ветер. Айюнь вдруг почувствовала, как густой туман, до сих пор окутывавший её сердце, начал понемногу рассеиваться.

Она взяла Ван Хэлин под руку и тихо сказала:

— Учительница, мне нужно попросить вас об одной услуге.

— Говори.

— Можете пока не рассказывать Е Цзяхуаю о моём решении поехать в волонтёрскую школу?

Она хотела сама всё ему объяснить — в подходящий момент. Когда именно — она ещё не решила.

Но знала: этот миг обязательно придёт. И тогда сердце подскажет.

Ван Хэлин сжала её руку и похлопала, не желая видеть на юном лице следы тревоги.

— Не переживай, — с улыбкой сказала она. — Я с ним не особо близка. Разве что родная ученица не дороже?

Айюнь рассмеялась — и настроение её сразу стало гораздо лучше.

Ей повезло с научным руководителем.

— Спасибо, — сказала она.

— Не смей со мной церемониться!

Про себя Айюнь тихо добавила: «Спасибо тебе, Е Цзяхуай».

Она знала: без него она никогда бы не встретила эту учительницу.


Глава 141
Так называемый званый ужин на деле был всего лишь ареной для игры в славу и выгоду.

Здесь собрались бизнесмены, политики, учёные… самые разные люди.

Айюнь следовала за Ван Хэлин. Многие подходили к ним сами: одни стремились произвести впечатление, другие были давними знакомыми Ван Хэлин.

С теми, кого она считала достойными внимания, Ван Хэлин обязательно знакомила Айюнь, широко улыбаясь:

— Моя студентка, Айюнь.

Кто из присутствующих не был искушённым светским львом? Все прекрасно понимали, насколько Ван Хэлин дорожит своей ученицей, и без труда угадывали её намерение — проложить дорогу будущему своей подопечной.

Те, кто хотел угодить, обычно протягивали визитку и говорили:

— Надеюсь, у нас будет возможность сотрудничать.

Как только такой человек уходил, Ван Хэлин тут же объясняла Айюнь, стоит ли с ним сближаться и можно ли ему доверять.

Со старыми знакомыми Ван Хэлин не церемонилась и прямо при них хвалила свою ученицу:

— У девочки отличный уровень перевода! Это моя лучшая ученица. Если у тебя появятся хорошие вакансии — не держи их в секрете!

Один из пожилых гостей, руководитель издательства, сразу же рассмеялся:

— Отлично! Как раз ищу переводчика для новой книги. Позже отправлю пробный фрагмент — пусть попробует, справится ли.

Айюнь была тронута заботой своей наставницы и смело подошла, чтобы оставить свои контакты, скромно улыбнувшись:

— Я постараюсь не опозорить учителя.

Через некоторое время после начала ужина Ван Хэлин наклонилась к ней и тихо сказала, что собирается в туалет.

— Проводить вас?

Ван Хэлин махнула рукой:

— Зачем? Сходить в туалет — не прогулка по парку. Тебе тоже не нужно бегать туда-сюда. Оставайся здесь и отдыхай.

После её ухода Айюнь направилась к фуршетному столу. Всё это время они с наставницей почти ничего не ели, занятые бесконечными приветствиями.

Еда была преимущественно западной — в основном салаты и прочая зелень. Айюнь и раньше была привередлива в еде, а после встречи с Е Цзяхуаем стала ещё более разборчивой.

Глядя на эти листья салата, она чувствовала полное отсутствие аппетита. С трудом выбрав кусочек торта, она подумала, что, если сегодня вернётся домой рано, сможет пригласить наставницу в недавно найденную лапшевую — там подают отличную лапшу с говяжьими щёчками и говяжьим рубцом.

А пока придётся утолить голод сладким.

Айюнь только собралась отправить первую ложку торта в рот, как рядом раздался легкомысленный мужской голос:

— Девушка, познакомимся?

Она подняла глаза. Таких типов она видела не раз. По его надменному, снисходительному выражению лица было ясно, какие у него намерения.

Айюнь бесстрастно отступила на шаг, увеличивая дистанцию, и холодно ответила:

— Извините, нет.

Мужчина не сдавался. Он вынул из футляра визитку с золочёными буквами и протянул ей:

— Мы ведь молоды, почему бы не пообщаться? Вот моя карточка — взгляните.

Айюнь бросила на неё мимолётный взгляд: «Генеральный директор какой-то компании».

Ван Хэлин уже предупреждала её: «Не думай, что все в костюмах — важные персоны. Многие просто носят визитки с громкими титулами, чтобы казаться значимыми».

Был ли он настоящим «важным лицом» или самозванцем — Айюнь было всё равно. Этот человек вызывал у неё столько же интереса, сколько и те зелёные листья на тарелке.

Она поставила тарелку и решила не тратить на него больше времени.

— Нет, спасибо, — повторила она и сделала шаг, чтобы уйти.

Но мужчина снова нагло последовал за ней, быстро обогнал и преградил путь:

— Я слышал, вы переводчик? У нас как раз не хватает переводчика на конференцию. Может, у вас найдётся время? Оставьте, пожалуйста, контакты — мой ассистент свяжется с вами.

— Нет времени, — нахмурилась Айюнь, пытаясь обойти его. — У меня дела. Прошу вас, не мешайте.

Видя, что она ускользает, мужчина потянулся, чтобы схватить её за запястье:

— Не надо так спешить… Ай!

Его рука даже не успела дотянуться — как вдруг он резко втянул воздух сквозь зубы.

— Ты что, глухой?! Она же ясно сказала «нет»! Чего лапы распускаешь?!

Резкий, гневный окрик перекрыл мягкую музыку в зале и привлёк внимание многих гостей.

На самом деле среди присутствующих было немало влиятельных людей — и в политике, и в бизнесе. Никто не стал бы устраивать скандал на таком мероприятии.

Именно поэтому этот нахал продолжал приставать к Айюнь, несмотря на её многократные отказы: он был уверен, что она не станет устраивать сцену.

Но теперь всё пошло не по его плану — и именно ему пришлось опасаться скандала.

Мужчина тихо застонал от боли, но не осмелился кричать:

— Кто ты такой? Отпусти меня!

Эти слова прозвучали жалко и безвластно.

Айюнь в изумлении уставилась на того, кто встал на её защиту. Она никак не могла сообразить — как Е Цзяхуай оказался здесь?

Вскоре к ним подбежал организатор вечера, почтительно извинился перед Е Цзяхуаем и подозвал двух охранников:

— Господин Е, простите за доставленные неудобства. Я сам всё улажу.

Мужчина, хоть и не знал Е Цзяхуая, узнал организатора. Увидев его почтительное отношение, он мгновенно замолчал. Охране даже не пришлось его трогать — достаточно было лишь пригласительного жеста. С бледно-зелёным лицом он пробормотал извинения и сам покинул зал.

Музыка продолжала играть. Большинство гостей уже отвернулись и вновь погрузились в разговоры, но если присмотреться, становилось ясно: шум в зале заметно стих.

Организатор взглянул на «благородного защитника» Е Цзяхуая, потом на «растерянную» Айюнь и кое-что понял. Осторожно спросил:

— Господин Е, вы… знакомы с госпожой Ай?

На лице Е Цзяхуая ещё не исчезло раздражение. Он решил, что позже обязательно поговорит с Айюнь: с такими мерзавцами нельзя быть вежливой — надо сразу давать отпор.

Он посмотрел на неё. Девушка всё ещё стояла, ошеломлённая, словно в тумане.

Его злило, но в то же время захотелось подразнить её. Он засунул руки в карманы, дерзко приподнял бровь и лениво спросил:

— Знакомы?

Он выглядел как настоящий повеса, но в его взгляде читалась и та самая благородная отвага странствующего рыцаря, что вступается за слабых.

Айюнь легко краснела — особенно когда за ней наблюдают столько людей. Она не выдержала, бросила на него сердитый взгляд и мысленно приказала: «Не смей так себя вести!»

Организатор всё понял: да, они знакомы, и очень близко.

Айюнь молча сжала губы и перевела взгляд к входу — там появилась Ван Хэлин, ищущая её глазами.

— Учительница вернулась. Мне пора, — тихо сказала она, считая это достаточным прощанием.

В подобной обстановке она инстинктивно хотела держаться от Е Цзяхуая на расстоянии: не желала становиться центром внимания и тем более не хотела, чтобы эта история превратилась в светскую сплетню.

Но Е Цзяхуай не собирался этого допускать. Между ними честные, открытые отношения — скрывать нечего.

Он нагло преградил ей путь, игнорируя её предостерегающий взгляд, расправил руки и с вызывающей ухмылкой спросил:

— Айюнь, давно не виделись. Не скучала? Не обнимёшь?

Этот бесстыжий старикашка!

Ещё несколько сладких главок…

(Глава окончена)


Глава 142
Айюнь не знала, идти ли вперёд или отступить. Обычно у неё острый язык и ловкие речи, но сейчас, при посторонних, она не могла вымолвить ни слова.

Развязность она позволяла себе только с ним.

Айюнь прекрасно понимала, каким видел его народ, — и боялась, что если начнёт вести себя слишком вольно, тут же пойдут новые слухи.

Хотя в этих слухах была доля правды.

Например, говорили, что Е Цзяхуай держит её на кончике сердца и оберегает как зеницу ока.

Это было правдой.

— Ты посторонись, — тихо толкнула она его. — Учитель не найдёт меня…

Не успела она договорить, как раздался голос Ван Хэлин:

— Цзяхуай, это ты? Как ты здесь оказался?

Е Цзяхуай потянулся за её рукой, но Айюнь не позволила — спрятала ладони за спину и приняла серьёзный вид.

Он стиснул зубы, лицо его потемнело, но Ван Хэлин была старше, и, подойдя ближе, он не мог просто промолчать.

Пришлось на время отказаться от попытки взять её за руку.

— Тётя Вань, — объяснил Е Цзяхуай. — Я только недавно прилетел. У меня в Ганчэне дела на несколько дней, а господин Хэ пригласил — времени хватало, вот и пришёл.

Пока он говорил, Айюнь незаметно отступила на несколько шагов и медленно направилась к Ван Хэлин.

Та бросила взгляд на обоих и сразу всё поняла: сердца их тянулись друг к другу, но усилия шли вразнобой.

Одна изо всех сил избегала, боясь доставить ему лишние хлопоты.

Другой мечтал провозгласить на весь свет, что они любят друг друга.

Если присмотреться внимательнее, возникало странное ощущение: будто их внутренние состояния не соответствовали возрасту.

Юная девушка, полная невинности, уже перестала верить в романтическую любовь.

Зрелый, уравновешенный мужчина вдруг жаждал безоглядной, искренней привязанности.

Получалась какая-то нелепая, дисгармоничная картина.

Проблема была между ними, и причин у неё было множество. Решать её могли только они сами, шаг за шагом, без посторонней помощи.

Если справятся — получится прекрасная история.

Если нет — останутся лишь воспоминания, растворившиеся в волнах жизни.

Ван Хэлин обещала Айюнь не упоминать их откровенный разговор в машине, поэтому с Е Цзяхуаем вела обычную беседу — о родителях, о работе.

Рядом с учительницей Айюнь чувствовала себя гораздо спокойнее и свободнее.

Раньше она думала, что ей всё равно, но теперь, оказавшись в самом эпицентре, поняла: инстинктивные реакции не обманешь.

Рядом с учителем она — просто студентка-переводчик.

А рядом с Е Цзяхуаем все смотрят на неё сквозь призму предубеждений.

Хотя она и не чувствовала за собой вины и не боялась этих взглядов, всё равно было неприятно.

Так уж устроен мир: в любом времени и в любом обществе к женщинам всегда применяют жёсткие, порой несправедливые стандарты.

Айюнь не была жадной. Соглашаясь встречаться с Е Цзяхуаем, она заранее готовилась к такому. Ей лишь хотелось, чтобы хоть немного внимания уделяли её способностям, а не только её связи с ним.

Иногда ей даже думалось: хорошо бы быть такой, какой её считают — думать только о выгоде, пользоваться связями Е Цзяхуая и не обращать внимания на сплетни.

Тогда этот выбор перестал бы быть обоюдоострым мечом.

Но она не могла.

Человек должен признавать свои слабости и страхи, чтобы однажды собраться с духом и встретить их лицом к лицу.

Слово «встретить» Айюнь пока только осваивала, но уже чувствовала: скоро.

Она шла вперёд, и время тоже толкало её вперёд.

Е Цзяхуай и Ван Хэлин обменялись лишь несколькими фразами, как ведущий банкета, господин Хэ, указал ему в сторону:

— Господин Е, здесь и старейшина Пэн. Не хотите ли поздороваться?

Е Цзяхуай проследил за его взглядом. С этим стариком действительно следовало лично поприветствовать.

Ранее Ван Хэлин уже представляла Айюнь ему — девушка знала, насколько важной фигурой он был.

Она почувствовала, как взгляд Е Цзяхуая скользнул по её ладони, и поняла: он хочет взять её с собой. Тогда она ещё глубже спрятала руки за спину, улыбнулась ему и мягко сказала:

— Иди скорее.

Е Цзяхуай помолчал, не выказав недовольства и не настаивая, лишь слегка кивнул Ван Хэлин и ушёл.

Айюнь облегчённо выдохнула и, чтобы сменить тему, спросила:

— Учитель, не хотите ли сначала перекусить десертом?

Ван Хэлин, наблюдавшая за их перепалкой, думала: как бы ни сложилось у них в будущем, сейчас их взаимодействие выглядело по-настоящему любопытно.

— Конечно, — кивнула она. — Давай кусочек.

Ван Хэлин прекрасно понимала, кто такой Е Цзяхуай: одного происхождения было мало, чтобы занять его нынешнее положение — нужны были и ум, и решимость.

Минуту назад она чётко уловила его недовольство. Зная его много лет, она отлично понимала его характер: раз решил — добьётся.

И действительно, не прошло и нескольких минут, как Ван Хэлин, едва отведав десерт, что подала ей Айюнь, услышала сквозь толпу уверенный, спокойный голос:

— Айюнь, иди сюда.

Громко, но не крича — ровно настолько, чтобы она услышала.

Айюнь удивлённо подняла глаза. Е Цзяхуай спокойно встретил её взгляд, затем повернулся к пожилому господину и пояснил:

— Моя девушка. Молода, легко смущается.

Старик был в возрасте, поэтому Е Цзяхуай говорил чуть громче обычного — совершенно естественно.

Каждое слово звучало чётко и ясно, сливаясь с нежной музыкой в зале.

Взгляды окружающих снова изменились — теперь в них читались осторожность, зависть, уважение…

В этом незнакомом городе никто не знал, кто она такая. Но раз Е Цзяхуай представил её столь официально, все сами отнесли её к числу тех, кто «равен ему по положению».

Айюнь колебалась, но Ван Хэлин лёгким прикосновением к плечу успокоила её:

— Иди, Айюнь. Со мной всё в порядке. Знакомься с людьми — это никогда не повредит.

Старейшина Пэн в молодости был грозной фигурой. Даже сейчас, уйдя с активной сцены, он сохранял огромный авторитет. А раз знакомство происходило лично через Е Цзяхуая — это был шанс, который нельзя упускать.

Взрослый мир суров и прагматичен. Истории о недооценённых талантах случаются ежедневно. Если появляется возможность — её нужно хватать.

Это понимала Ван Хэлин. Это понимала Айюнь. И уж тем более понимал Е Цзяхуай — он не хотел, чтобы его девушка стала одной из тех, чей талант так и останется незамеченным.

Между влюблёнными нет «моего» и «твоего». Она стремилась расти — он готов был создавать для неё возможности. А воспользуется ли она ими — решать ей самой.

— Хорошо, — Айюнь кивнула, слегка прикусив губу. — Тогда я пойду, учитель.

— Скорее иди.

Е Цзяхуай сделал несколько шагов к ней, взял за руку и, обняв за талию, притянул ближе.

Наконец… наконец он обнял её за талию. Наконец любимая девушка оказалась в его объятиях. Этот момент дался нелегко.

Сегодня выйдет ещё одна глава — вечером!

(Глава окончена)


Глава 143
Айюнь слегка поклонилась пожилому человеку и поздоровалась с ним. Поскольку Ван Хэлин уже представляла её ранее, старик её запомнил.

Они немного поговорили о её учёбе, после чего старик похлопал Е Цзяхуая по руке и с улыбкой сказал:

— Вот и Цзяхуай уже вырос до таких лет. Когда устраивать свадьбу — не забудь прислать мне приглашение!

— Конечно, не забуду.

Айюнь моргнула, на лице её всё так же играла лёгкая улыбка — ни удивления, ни радости.

Но только она сама знала, как дрогнуло её сердце, услышав столь уверенный ответ Е Цзяхуая. Будто лёгкий ветерок коснулся души, но мгновение спустя всё исчезло без следа.

Во второй половине банкета Е Цзяхуай почти всё время держался рядом с ней, разговаривая с другими гостями.

Обычно он редко появлялся на подобных мероприятиях, особенно в Ганчэне. Встретить его здесь было редкостью, поэтому к нему подходило много желающих побеседовать.

В какой-то момент он наклонился к её уху и тихо спросил:

— Устала? Скучно, наверное?

Айюнь покачала головой:

— Нет, совсем не устала.

Даже просто стоя рядом и слушая, как он разговаривает с другими, она многому могла научиться. Ей было вовсе не скучно.

Ночь становилась всё глубже, и банкет наконец подошёл к концу.

За окном всё ещё моросил мелкий дождик, в воздухе витала тяжёлая влажная духота. Е Цзяхуай нахмурился — такая погода явно ему не нравилась.

— Я совсем не пьяна, не надо меня поддерживать, — сказала Айюнь. Вечером она лишь отведала пару глотков игристого вина, лицо её слегка порозовело, но больше не успела выпить — Е Цзяхуай сразу отобрал бокал.

Айюнь взглянула вперёд: Ван Хэлин была совсем рядом. Смущённо опустив голову, она потянула его руку, обнимавшую её за талию, и тихо напомнила:

— Я не пойду с тобой. Я уезжаю вместе с учителем.

Хотя ей очень хотелось быть рядом с ним, она не забывала о главном.

Е Цзяхуай приподнял бровь, не сказав ни «да», ни «нет», и повёл её в сторону Ван Хэлин:

— Пойдём тогда. Я провожу тебя и сам попрощаюсь с тётей Вань.

Айюнь подозрительно взглянула на него. Сегодня он что, вдруг стал таким послушным?

Ван Хэлин сразу поняла его намерения, едва они подошли. Не дожидаясь его слов, она с лёгкой насмешкой улыбнулась:

— Пришёл забирать мою ученицу?

— Тётя Вань, мне придётся вас побеспокоить…

Он не успел договорить, как Айюнь локтем слегка толкнула его и строго выговорила:

— Е Цзяхуай!

Е Цзяхуай громко рассмеялся, изобразив полное бессилие:

— Видите сами — она не хочет идти со мной.

В его голосе явно слышалась жалоба.

Ван Хэлин взглянула на пылающее лицо Айюнь — если она сейчас ничего не скажет, бедняжка, наверное, совсем сгорит от стыда.

К счастью, в этот момент подъехала машина. Ван Хэлин открыла дверцу и успокаивающе сказала:

— Не переживай, Айюнь. В ближайшие дни у меня и так нет важных дел — соберусь с подругами. Вы, молодые люди, занимайтесь своей любовью и хорошенько отдохните.

Айюнь всё ещё колебалась, но Е Цзяхуай опередил её, ответив с необычной искренностью и почтительностью:

— Тогда заранее благодарю вас, тётя Вань.

Ван Хэлин решила не портить ему настроение и, махнув рукой, села в машину.

Автомобиль умчался вдаль. Е Цзяхуай обнял Айюнь за плечи и, будто бы заботливо, спросил:

— Готова идти, госпожа переводчик?

Айюнь бросила на него взгляд и сразу поняла: «господин Е» уже теряет терпение.

К этому времени почти все гости разошлись. Оглядевшись и убедившись, что за ними никто не наблюдает, Айюнь встала на цыпочки и лёгонько поцеловала его в щёку:

— Пошли, пошли!

Е Цзяхуай всё это время внимательно следил за каждым её движением. Однако поцелуй его, похоже, не особенно обрадовал.

— Ты что, воровка? — проворчал он с лёгкой издёвкой.

Наконец они сели в машину, и назойливая влажность осталась за окном. Из вентиляционных отверстий струился прохладный воздух.

Румянец на лице Айюнь постепенно сошёл, но суровое выражение лица Е Цзяхуая не смягчилось.

Сначала Айюнь сделала вид, что ничего не происходит, и провела пальцем по его ладони. Увидев, что он не реагирует, она приблизила лицо к нему:

— Е Цзяхуай, ты разве злишься?

Мужчина даже не взглянул на неё и холодно спросил:

— На что мне злиться?

Айюнь улыбнулась:

— Злишься, что я держала дистанцию на людях.

Значит, она всё прекрасно понимала.

— Ну, на улице же… Мне неловко было! — оправдывалась она. — Я же переводчик, должна быть серьёзной и строгой. Не могу же вести себя как капризная девчонка перед всеми — это подорвёт мой профессиональный имидж. Надо вот так. — Она опустила уголки губ и нахмурилась, изображая ледяную серьёзность. — Только тогда люди посчитают тебя профессионалом, а не ребёнком.

Она говорила так убедительно, что у неё на всё находился повод. Но, несмотря на то что уголки её губ были приподняты, Е Цзяхуай почему-то чувствовал, будто в её сердце таится нечто, о чём он ничего не знает.

Заметив, что его взгляд смягчился, Айюнь взяла его руку и положила себе на талию, задрав голову с улыбкой:

— Я в последнее время хорошо ем. Пощупай — совсем не похудела!

Она игриво приподняла брови:

— Может, похвалишь меня?

Его рука лежала на её тонкой талии, но он проявил завидную выдержку и не шелохнулся:

— А на улице только что не давала и прикоснуться.

Он был непростым соперником — как всегда, сумел вернуть всё обратно.

Но Айюнь не дала себя запутать и тут же возмутилась:

— Врёшь! Сначала мне было неловко, но потом ты же всё время держал меня за талию!

Она обхватила его лицо ладонями и театрально надула губы:

— Давай сначала поцелуемся, хорошо?

Прямо маленькая хулиганка.

Что поделать — именно на такие штучки он и поддавался. Рядом с ней он никогда не мог по-настоящему разозлиться.

Е Цзяхуай наклонился и мягко коснулся её губ. На них ещё ощущался лёгкий привкус вина — едва уловимый, но достаточный, чтобы опьянить.

Поцелуй был коротким. Как только Айюнь почувствовала, что его дыхание стало тяжелее, она вовремя отстранилась. Её губы уже стали яркими и влажными.

Она боялась, что если он поцелует её снова, то уже не сможет остановиться.

Этот лёгкий поцелуй успокоил его раздражение.

Айюнь прижалась к его груди, некоторое время играла с его пальцами, а потом с воодушевлением спросила:

— Е Цзяхуай, я сегодня красиво выглядела?

— Красиво. Очень красиво.

Простое платье прекрасно подчёркивало её фигуру. Даже просто стоя в зале, она притягивала взгляды. Многие мужчины смотрели на неё и колебались, решаясь ли подойти и заговорить.

Припомнив это, Е Цзяхуай сжал её руку и привлёк её внимание:

— Что такое? — спросила Айюнь.

Он серьёзно посмотрел на неё:

— В следующий раз, если какой-нибудь настырный тип начнёт приставать, сразу дай ему пощёчину. Не трать на таких время и слова — поняла?

Он боялся, что ей достанется.

Айюнь энергично кивнула и послушно ответила:

— Поняла!

В дальнейшем главы будут выходить вечером, обычно до девяти часов.

Сладких моментов осталось немного — те, кто любит романтику, могут насладиться этими главами. Сюжет и эмоции уже начинают набирать обороты…


Глава 144
Путь на машине был уже наполовину пройден, когда Айюнь вдруг вспомнила и спросила:

— Е Цзяхуай, а как ты вообще сюда попал?

— Работа есть, — ответил он.

Айюнь выпрямилась и развернула его лицо к себе, чтобы заглянуть прямо в глаза:

— Ты правда здесь по работе или просто хотел меня увидеть?

В её глазах играл насмешливый огонёк — будто она была хитрой лисицей.

— И то и другое, — спокойно сказал Е Цзяхуай, ничуть не смутившись таким признанием. — Больше хотел тебя.

Хотя именно она первой завела этот разговор, первой же и смутилась.

Глядя в глубокие глаза любимого и слушая его нежные слова, невозможно было остаться равнодушной.

Айюнь покраснела, почувствовала, как участился пульс, и зажмурилась, прикрыв ладонями его глаза:

— Не смей на меня смотреть!

Е Цзяхуай чуть приподнял уголки губ и с улыбкой произнёс:

— Ты же мне глаза закрыла — как я тебя увижу?

Да, увидеть не получится, но нижняя часть лица всё равно оставалась чертовски соблазнительной.

Он точно демон, решила Айюнь.

Она облизнула губы, больше не колеблясь, подалась вперёд и чмокнула его в губы.

Она готова была погрузиться в это с головой.

Ощутив мягкое прикосновение, Е Цзяхуай тихо рассмеялся:

— Тайком целуешь?

Айюнь продолжала прикрывать ему глаза, но уже без стеснения поцеловала ещё несколько раз:

— Это мой парень. Хочу — целую.

— Какая же ты властная девушка, — сказал Е Цзяхуай, одновременно обхватив её запястье.

Наконец получив возможность открыть глаза, он всё равно медленно опустил ресницы, осторожно поднёс её ладонь к своим губам и поцеловал.

Сосредоточенно и серьёзно, будто совершал нечто по-настоящему важное.

Сердце Айюнь дрогнуло вместе с этим поцелуем. Она раскрыла ладонь и нежно коснулась его щеки:

— Ты такой уставший, правда?

Пальцы медленно скользнули к переносице и замерли, но лёгкая усталость между бровями, казалось, никак не хотела исчезать.

Айюнь знала, что Е Цзяхуай очень занят — она поняла это ещё с самого начала их знакомства.

Но в последнее время он, кажется, стал занятым ещё больше. С какого момента? Может, ещё до Нового года?

Примерно с того времени она ни разу не видела, чтобы он нормально отдохнул хотя бы один день.

Айюнь даже тайком расспрашивала Чжуан Юймиань, всё ли в порядке с работой в корпорации.

Чжуан Юймиань заверила, что всё отлично — дела идут в гору.

Значит, именно поэтому он так устаёт?

Айюнь вспомнила своё желание на день рождения в мае: чтобы Е Цзяхуай меньше уставал и мог спокойно выспаться.

За этот месяц, пока они были врозь, ему хоть раз удалось хорошо выспаться?

— Работа всегда утомительна, разве не ты сама так говорила? — Е Цзяхуай сжал её пальцы в своей ладони и потянул её к себе.

— Подожди, — Айюнь мягко отстранила его руку.

— А?

Она выпрямилась, гордо расправила плечи и серьёзно похлопала себя по плечу:

— Держи, можешь опереться на моё плечо и немного отдохнуть.

Е Цзяхуай посмотрел на её хрупкие плечи и на мгновение опешил. Он вовсе не хотел её обидеть, но её тонкие ручки и ножки выглядели так, будто на них даже больно будет опираться.

Айюнь проследила за его взглядом и взглянула на собственное плечо. Ладно, пришлось признать — выглядело оно вовсе не так, будто на него приятно опереться.

Она сравнила его руку со своей и немного приуныла.

Увидев, как погасло её лицо, Е Цзяхуай уже собрался её утешить, но за это короткое время Айюнь успела принять решение: как только у неё появится свободное время, она начнёт заниматься с гантелями.

А пока что…

Айюнь немного отодвинулась и похлопала ладонями по своим коленям:

— Ну же, ложись ко мне на колени.

Она уверенно добавила:

— Я ещё и массаж головы сделаю.

Е Цзяхуай не удержался и рассмеялся, увидев её серьёзную мину. Айюнь тут же разволновалась — она ведь не шутила!

Она потянула его за руку:

— Быстрее, ложись! Не надо меня недооценивать. Будет очень приятно. Я постоянно массирую дедушке и бабушке, они всегда хвалят мои руки.

— Тогда я лягу? — Е Цзяхуай не выдержал её упорства и позволил ей поддержать его за шею, пока он ложился.

Едва его затылок коснулся её бедра, Айюнь тихонько хихикнула и неловко заёрзала:

— Щекотно немного.

Е Цзяхуай усмехнулся и уже собрался подниматься.

Айюнь поспешно прижала его плечи:

— Не вставай! Подожди немного, я сейчас привыкну.

Она твёрдо решила, что сегодня Е Цзяхуай обязательно оценит её мастерство массажа.

Боясь, что он снова встанет, Айюнь через несколько секунд приложила пальцы к его волосам и весело, с лукавинкой произнесла:

— Господин Е, сегодня вас обслуживает мисс Ай!

Е Цзяхуай сдержал смех и слегка отчитал её:

— Где ты только такие фразы подцепляешь?

Айюнь надула губки и наклонилась, чтобы дунуть ему в лицо:

— Ладно, закрывай глаза и наслаждайся.

На деле оказалось, что Айюнь вовсе не хвасталась. Его нервы постепенно расслаблялись под лёгким, нежным надавливанием её пальцев.

Её тонкий, приятный аромат проникал в ноздри, словно целебное снадобье, успокаивающее душу.

Медленно все тревожные мысли ушли на второй план, веки стали тяжёлыми, дыхание выровнялось и стало глубоким.

Когда Е Цзяхуай проснулся, машина уже стояла в подземном гараже отеля. Перегородка между передними и задними сиденьями была опущена, а окно водительской двери приоткрыто на небольшую щель.

Шторки на задних окнах были задёрнуты, чтобы не слепило ярким светом. В салоне слышалось лишь их спокойное дыхание.

Айюнь одной рукой обнимала его, а другой подпирала подбородок, отдыхая с закрытыми глазами. Очертания её лица казались мягкими и тёплыми.

Е Цзяхуай чуть пошевелил головой, и Айюнь тут же открыла глаза, нежно улыбнулась ему и тихо сказала:

— Ты проснулся.

Е Цзяхуай кивнул. Он не знал, сколько проспал, но голова теперь чувствовала себя гораздо яснее.

Он сел и спросил:

— Сколько я спал?

Айюнь моргнула:

— Немного.

Она солгала — и довольно неумело.

Е Цзяхуай взглянул на экран телефона: два тридцать пять ночи.

Судя по времени, когда они выехали с банкета, в отель они должны были прибыть около половины двенадцатого.

Выходит, он спал у неё на коленях почти три часа?

Айюнь следила за переменой выражения его лица и виновато пояснила:

— Три часа сна — это ведь не так уж и долго.

Е Цзяхуай редко испытывал столь сложное переплетение чувств: жалость, раздражение, трогательность…

Какая же она глупышка.

Он молчал, плотно сжав губы, и Айюнь решила, что он рассержен и сейчас начнёт её отчитывать. Она уже потянулась к дверной ручке, готовясь удрать первой.

Но едва она чуть приподняла ногу, как тут же резко втянула воздух сквозь зубы:

— Сс…

Услышав её стон, Е Цзяхуай тут же забыл обо всём на свете и обеспокоенно спросил:

— Что случилось? Где болит?

Айюнь обвила руками его шею, хихикнула и смущённо ткнула пальцем себе в ногу:

— Онемела. Не двигается. Ты меня понесёшь наверх, хорошо?

Она кокетничала, прекрасно зная, что при таком поведении Е Цзяхуай не сможет на неё сердиться.

— Хитрюга! — Чтобы проучить её за глупости, Е Цзяхуай слегка ущипнул её за ногу.

Это только усугубило ситуацию!

Айюнь тут же завопила:

— Ой-ой-ой! Е Цзяхуай, аккуратнее! Ещё не отошло!

Несмотря на то что онемение мучило её до слёз, она всё равно старалась его развеселить и, полусогнувшись, прижалась к нему:

— Всё, теперь я к тебе прилипла. Ты обязан за меня отвечать!

Е Цзяхуай обнял её. Её волосы щекотали ему грудь, и в груди будто наполнилось чем-то тёплым и мягким.

Он улыбнулся и тихо бросил:

— Глупышка!

(Глава окончена)


Глава 145
Несколько часов сна в машине вернули ему силы, но, вернувшись в отель, он по-настоящему измотал Айюнь.

Е Цзяхуай остановился на верхнем этаже отеля «Роза» — оттуда открывался великолепный вид на весь Виктория-Гарбор.

Однако той ночью Айюнь так и не увидела роскошного ночного пейзажа бухты: опущенные шторы закрывали огромные панорамные окна, и свет снаружи, рассеянный сквозь полупрозрачную ткань, мягко ложился на диван глубокого синего оттенка.

Айюнь обнимала его за плечи, тихо стонала и жалобно прижималась щекой к его шее:

— Е Цзяхуай… мне хочется спать…

С самого порога всё пошло наперекосяк. В ванной они уже порядком повеселились, а выйдя оттуда, он усадил её на край кровати и принялся мучить ещё усерднее.

Айюнь теперь жалела об этом. «Надо было не давать ему так долго спать в машине», — подумала она.

Каждый раз, когда её веки начинали слипаться, сознание будто проваливалось в пропасть. Она то вскрикивала, то оставляла на его плече чёткий след зубов.

Сонливость и яркие волны удовольствия сражались внутри неё. Айюнь была жадной — ей хотелось и того, и другого сразу, и от этой двойственности на глазах выступили слёзы.

Е Цзяхуай поцеловал её покрасневший уголок глаза и хриплым, невероятно нежным голосом прошептал:

— Тише, детка, спи. Я тебя обниму.

Да разве это вообще слова, которые можно сказать человеку!

Во сколько именно всё закончилось, Айюнь уже не помнила. Чем дальше, тем сильнее путалась память, пока наконец сонливость не одолела её окончательно — и она просто провалилась в беспамятство.

Утром её разбудил приглушённый кашель. Е Цзяхуай говорил по телефону о работе, стараясь говорить тише, но приступы кашля всё равно доносились до неё.

Айюнь взглянула на часы — ещё рано, всего восемь.

Выходит, он почти не спал.

Она нахмурилась, откинула одеяло и встала с кровати. Тело немного ныло, но чувствовала она себя свежо и легко.

Не желая мешать ему, она сама прошла в ванную умываться. Пока чистила зубы, думала: свободен ли сегодня Е Цзяхуай? Если да — можно бы сходить вместе куда-нибудь вкусненькое поесть.

Сполоснув рот, Айюнь наклонилась над раковиной, умылась ладонями и, подняв голову, вдруг увидела за спиной отражение человека. От неожиданности вздрогнула:

— Почему ты молчишь?

Е Цзяхуай обнял её сзади:

— Ты так рано встала… Я разбудил тебя?

— Нет, ну что ты! Ты же знаешь, у меня режим как у школьницы.

— Ага, хорошая ученица, — поцеловав её в щёку, сказал он. — Я купил тебе новую одежду. Сегодня целый день свободен — сейчас схожу с тобой погулять.

— Правда?! — Айюнь радостно улыбнулась, повернулась к нему и, обхватив шею руками, с воодушевлением заговорила: — Тогда я угощаю! Есть одна потрясающая лапша — недавно открыла для себя…

Она вдруг замолчала, прикусив губу, и перевела руку с его затылка на щёку, проверяя ладонью и тыльной стороной температуру его лица.

Е Цзяхуай подумал, что она затеяла какую-то игру, и с лёгкой усмешкой спросил:

— Почему перестала говорить?

Айюнь потянула его за шею, встала на цыпочки и приложила лоб к его лбу. Через несколько секунд серьёзно спросила:

— Е Цзяхуай, у тебя, случайно, не температура?

— Нет, — уверенно ответил он. — Я даже не помню, когда в последний раз болел. Да и чувствую себя отлично.

— Ещё как есть! — настаивала Айюнь. — У тебя точно жар!

Спорить было бесполезно. Айюнь решительно уложила его обратно в постель и попросила у администрации отеля принести термометр.

Измерили — 38,6. Жар.

— Честно, я правда ничего не чувствую, — оправдывался Е Цзяхуай.

Айюнь сердито сверкнула на него глазами и съязвила:

— Конечно, вы ведь сделаны из стали и железа, вам разве может быть плохо.

Ох, и злилась она по-настоящему!

Е Цзяхуай приподнялся, чтобы взять её за руку и утешить, но не успел даже сесть — Айюнь уже широко распахнула глаза и строго приказала:

— Лежи! Ни с места!

Тон у неё был такой, что и впрямь внушал страх.

Айюнь отошла к окну с телефоном в руке, не спуская с него глаз, и набрала Пэй Цзихуаня:

— Мистер Пэй, это Айюнь. У Е Цзяхуая жар. Не могли бы вы прислать врача?

— Не волнуйтесь, мисс Ай, сейчас всё организую.

— Хорошо.

Положив трубку, она взяла стационарный телефон и заказала завтрак в номер.

Е Цзяхуай с интересом наблюдал, как она кому-то что-то поручает, кому-то что-то объясняет, и вдруг почувствовал странное удовлетворение — девочка повзрослела.

Айюнь, заметив его взгляд, надула губы, фыркнула и отвернулась, явно демонстрируя, что не желает с ним разговаривать.

Но только на словах она была сурова. На деле же тут же принесла ему горячую воду и сунула стакан в руки:

— Вот, пей побольше.

— Горячо, — предупредила она. — Пей медленно.

Слушая эти заботливые напоминания, Е Цзяхуай вдруг подумал, что, пожалуй, заболеть — совсем неплохо.

Пэй Цзихуань прибыл с врачом как раз после завтрака. Пока доктор осматривал Е Цзяхуая, Айюнь рядом с Пэем «вытягивала информацию».

Она улыбалась так мило и невинно, что Пэй не заподозрил подвоха и легко раскрыл все секреты.

— Вы, мистер Пэй, сильно заняты в последнее время?

— Немного.

— Вам часто приходится работать до полуночи?

Е Цзяхуай уже хотел подать Пэю знак, чтобы тот молчал, но Айюнь, будто предвидя это, встала так, что полностью перекрыла ему обзор.

Пэй честно ответил:

— Со мной всё в порядке, а вот господину приходится труднее. Иногда подряд несколько ночей…

Если бы он продолжил, девушка потом бы точно устроила ему допрос.

Е Цзяхуай громко кашлянул. Пэй, конечно, понял намёк, мельком взглянул на побледневшее лицо Айюнь и вовремя замолчал.

Вскоре врач озвучил диагноз:

— Вероятно, небольшая акклиматизация, плюс переутомление и снижение иммунитета. А ещё простудился — отсюда и жар. Примите жаропонижающее, пару дней хорошо отдохните. Если температура спадёт — всё будет в порядке.

«Простудился» — эти два слова окончательно вывели Айюнь из себя.

Прошлой ночью он вёл себя как голодный волк, вытащил её из ванной, даже не обтеревшись. Она просила сначала высушить волосы — он отказался. Как тут не простудиться?

Айюнь плотно сжала губы, мрачно проводила врача и Пэя к двери.

— Мисс Ай, может, помочь вам чем-нибудь? — спросил Пэй Цзихуань.

— Нет, я сама за ним ухаживаю, — ответила она, но через паузу всё же добавила: — А сегодня у него можно отменить работу?

Пэй замялся и кивнул в сторону комнаты:

— Это… зависит от господина.

Айюнь глубоко вздохнула:

— Я сама с ним поговорю.

Закрыв дверь, она направилась обратно в спальню — и тут же вся злость вспыхнула вновь.

Этот человек снова звонил по телефону!

И даже сделал ей знак «тише»!
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Прошло уже двадцать минут с тех пор, как Е Цзяхуай положил трубку. Он бросил взгляд на её лицо.

Е Цзяхуай сам отложил телефон в сторону и искренне сказал:

— Я больше не буду отвечать ни на чьи звонки. Только что поговорил с Джихуанем — пусть сегодня обо всём заботится он.

Айюнь сердито коснулась его взглядом, молча вложила лекарство ему в руку и собралась уходить.

Е Цзяхуай поспешно схватил её за запястье, притянул к себе и тихо признал свою вину:

— Ладно, я виноват. Сегодня больше не буду говорить о работе. Видишь, я же заболел — неужели всё ещё сердишься на меня?

— Так ведь ты сам сказал, что тебе ничего не болит! — зубами скрипнула Айюнь, сверкнув на него глазами и нарочито ехидно добавила: — Какая болезнь! Да брось!

Е Цзяхуай прижал ладонь к груди и изобразил крайнюю степень недомогания:

— Ой-ой, давит в груди, горло болит, голова кружится...

Играл он плохо — совсем не так, как обычно: зрело, уверенно и сдержанно. Особенно странно выглядело, когда он пытался подглядывать за её реакцией — получалось нелепо и неестественно.

Айюнь не удержалась и рассмеялась.

Раз уж ради её улыбки он разыграл целое представление, то игра стоила свеч.

— Раз уж рассмеялась, значит, больше не злись.

Но Айюнь тут же переменила настроение и, надувшись, заявила:

— Кто смеялся? Я не смеялась!

Е Цзяхуай повторил свой трюк — придержал лоб и застонал от боли.

— Служишь по заслугам! — на этот раз Айюнь не смягчилась и принялась читать ему нотацию: — Ты всё время говоришь, что я не слежу за своим здоровьем, а сам-то? Секретарь Пэй мне всё рассказал: работаешь без перерыва, ешь как попало! Думаешь, тебе восемнадцать лет? Неужели не ценишь своё тело?

Е Цзяхуай впервые в жизни выслушивал такой поток упрёков без возможности возразить.

Он заметил, как у девушки, пока она говорила, сами собой покраснели глаза. Ему стало одновременно и смешно, и трогательно.

Боясь заразить её простудой, он не посмел поцеловать её в щёку, лишь нежно прикоснулся губами к тыльной стороне её ладони и успокоил:

— Ну вот, ведь ругала меня, а сама первая слёзы пустила.

Айюнь почувствовала себя неловко, резко вырвала руку и обиженно бросила:

— Не дам тебе целоваться! На несколько дней ты теперь в полном воздержании!

После того как Е Цзяхуай принял лекарство, Айюнь заставила его закрыть глаза и лечь спать.

Она плотно задёрнула шторы и сначала села рядом с кроватью, намереваясь заодно просмотреть некоторые материалы.

Но Е Цзяхуай, сославшись на то, что в комнате слишком светло, потянул её к себе на кровать.

Он просто обнял её. Подействовало лекарство быстро — Е Цзяхуай вскоре погрузился в сон.

Айюнь чувствовала лёгкую дремоту, но, опасаясь за его состояние, не осмеливалась засыпать.

Когда он уже крепко спал и начал потеть, она осторожно встала с постели, намочила тёплое полотенце и аккуратно вытирала ему пот.

К трём часам дня Е Цзяхуай всё ещё спал, но жар полностью спал. Лишь тогда Айюнь по-настоящему успокоилась.

Боясь, что во сне может случайно потревожить его, она устроилась на диване рядом и почти сразу провалилась в сон — только коснулась подушки, как уже заснула.

С наступлением вечера Е Цзяхуай медленно проснулся. Головная боль и тяжесть прошли, но объятие оказалось пустым. Инстинктивно он потянулся к боку — никого.

Нахмурившись, он приподнялся и сразу увидел спящую на диване девушку. Она прижимала к себе подушку, набросила на плечи лёгкую кофту и спала спокойно.

На маленьком журнальном столике стоял тазик с водой, на краю висели два полотенца. Е Цзяхуай вспомнил тёплые ладони, которые то и дело прикасались к его лбу во сне.

Неудивительно, что он чувствовал себя таким свежим и чистым, без привычной липкости после пота. Всё это время за ним ухаживала она.

Сердце Е Цзяхуая смягчилось. Казалось, вся его душа и мысли были заполнены только ею.

Он встал с кровати, чтобы переложить её на постель, но едва наклонился — Айюнь открыла глаза и тут же оттолкнула его руку, садясь.

— Ты проснулся? — спросила она, усадив его рядом и приложив лоб к его лбу.

Так она всегда проверяла температуру — бабушка так ухаживала за ней в детстве. Меж бровей у неё по-прежнему залегла тревожная складка:

— Лучше стало? Больше не болит голова?

Е Цзяхуай мягко заверил её:

— Уже всё прошло.

Этот мужчина всё никак не научится быть честным! Прямо как ребёнок!

Айюнь серьёзно напомнила ему:

— И всё равно нельзя расслабляться. Жар спал, но тебе нужно продолжать отдыхать. Больше не смей так пренебрегать своим здоровьем!

За окном уже зажглись фонари. Вчерашнего вечера они не успели насладиться видом, но сегодня город снова сиял огнями и роскошью.

Хотя Е Цзяхуай видел это множество раз, сегодня, с её болтливой заботой рядом, всё казалось по-новому прекрасным.

Его взгляд становился всё нежнее, уголки губ тронула лёгкая улыбка.

Но Айюнь разозлилась.

Ей было не до красот за окном. Она схватила его за лицо, широко распахнула глаза и требовательно спросила:

— Ты меня услышал?

— Услышал, — ответил Е Цзяхуай, обнимая её и поглаживая по волосам. — Ты сегодня весь день за мной ухаживала — спасибо.

Айюнь не стала отнекиваться вежливыми словами вроде «ничего страшного». Напротив, она воспользовалась моментом, чтобы хорошенько помять ему щёки и наставительно произнесла:

— Если хочешь, чтобы мне было не трудно, тогда слушайся меня! Господин Е, тебе уже не двадцать — хватит заставлять других за тебя переживать. Понял?

Е Цзяхуай рассмеялся и кивнул:

— Слушаюсь, госпожа переводчик Айюнь.

От этих простых слов сердце Айюнь невольно дрогнуло.

В мире так много мимолётных чувств, но она точно знала: нежность и снисходительность Е Цзяхуая в этот момент были искренними.

Именно настоящая искренность делает такие моменты особенно дорогими и незабываемыми.

Е Цзяхуай пробудет в Ганчэне всего три дня. Под неусыпным надзором Айюнь он даже не выходил за пределы отеля.

Его здоровье значительно улучшилось, и заодно он увидел Айюнь с новой стороны.

Вернее, увидел, как она заботится о близких.

Она продумывала каждую мелочь, была немного властной и слегка надоедливой.

Время его работы каждый день строго регламентировалось Айюнь: будильник звонил — и всё, телефон и компьютер немедленно убирались. Ни минуты сверх лимита.

Стоило ей заметить, что он хоть немного задумался о делах, как её красноречивый рот тут же начинал вещать: «Ты должен давать своим подчинённым возможность проявить себя! Нельзя всё делать самому! Команду так не ведут...»

Е Цзяхуай не сомневался: если бы он не слушался, Айюнь нашла бы тысячу разных причин, чтобы заставить его отдыхать.

Даже за эти три дня она не позволила ему питаться однообразной отельной едой. Каждый день на обед и ужин она лично выбирала рестораны, покупала еду и приносила обратно, чтобы они ели вместе.

Не то чтобы боялась, что ему станет скучно, не то действительно разбиралась — но к каждому блюду она могла рассказать небольшую историю о заведении.

Раньше Айюнь считала, что только яркие, громкие моменты счастья остаются в памяти навсегда. Но эти три дня изменили её взгляд: оказывается, тихое, спокойное счастье тоже способно стать самым драгоценным воспоминанием в жизни.


Глава 147
Днём Айюнь должна была сопровождать Ван Хэлин на совещание и не могла отвезти его в аэропорт.

Раньше она не так сильно скучала по нему, но за эти дни будто открылся шлюз её тоски — чувства хлынули нескончаемым потоком, а теперь приходилось резко их сдерживать.

Она уже не обращала внимания на то, что рядом стоят Пэй Цзихуань и водитель, обняла его за шею и наказала:

— Жди меня дома, хорошо? Больше не уставай так сильно.

— Хорошо.

Айюнь пристально посмотрела ему в глаза и нарочито строго сказала:

— Я всё равно проверю, когда вернусь.

Е Цзяхуай слегка щёлкнул её по щёчке.

— Понял, моя болтушка.

Айюнь сморщила носик и фыркнула в ответ:

— Совсем не болтушка.

Она не хотела задерживать его надолго и, сказав ещё несколько слов, послушно отпустила.

Её взгляд переместился на Пэя Цзихуаня. Она бросила взгляд на Е Цзяхуая и многозначительно произнесла:

— Секретарь Пэй, если кто-то снова начнёт работать без перерыва, обязательно позвоните мне.

Пэй Цзихуань взглянул на выражение лица Е Цзяхуая и кивнул:

— Обязательно.

Е Цзяхуай, чтобы развеселить её, сделал вид, будто ему трудно:

— Всего несколько дней прошло, а ты уже подкупила Цзихуаня.

Айюнь приподняла бровь и гордо улыбнулась:

— Конечно! Я же неотразима.

По сути, она всё ещё оставалась маленькой девочкой, любящей капризничать.

Е Цзяхуай согнул палец и лёгким движением провёл по её носику.

— Ладно, мне правда пора. Пусть водитель отвезёт тебя.

— Как прилетишь — сразу напиши.

— Хорошо.

То «обязательно» секретаря Пэя было сказано не только ради Е Цзяхуая. Он много лет работал рядом с ним, и Айюнь была единственной, кого босс так берёг и ставил на первое место в своём сердце.

Пэй Цзихуань подумал: если ничего не изменится, эта девушка, скорее всего, станет его хозяйкой.

Слушаться хозяйку — никогда не ошибёшься.

* * *

К середине августа все мероприятия в Ганчэне завершились.

Айюнь не вернулась в Северный город, а сразу полетела домой.

Это они заранее договорились с Е Цзяхуаем. Хотя ему и было жаль расставаться с ней, он понимал, как она скучает по дедушке и бабушке, и, конечно, не стал её удерживать. «Щедро» отпустил её, чтобы она как следует провела время с пожилыми родственниками.

Айюнь несколько дней провела с дедушкой и бабушкой и вернулась в Северный город лишь накануне начала занятий.

На самом деле за это время ей много раз хотелось вернуться раньше, но она сдерживалась.

Она говорила себе: пора привыкать к жизни без него.

Новый семестр начался вместе с осенью Северного города. Учёба была довольно напряжённой, но всё ещё находилась в пределах её возможностей. Помимо нескольких переводческих подработок, Айюнь успела помочь Линь Шаопу связаться с инвесторами из Северного города.

Среди всей этой суеты она особенно ценила простую и спокойную радость повседневности.

Дедушка и бабушка здоровы, любимый человек рядом. Она даже глупо подумала: было бы здорово, если бы время остановилось.

Но это была лишь мечта. Зима в Северном городе пришла быстро, и полсеместра пролетели незаметно — время действительно летело, как стрела.

Айюнь не раз говорила Шу Лои, что, кажется, кто-то нажал кнопку ускорения времени — как оно может так стремительно проходить?

Шу Лои одним предложением раскрыла суть:

— Потому что тебе жаль его. Ты особенно дорожишь каждым моментом, поэтому и кажется, что времени всегда мало.

Да, ведь они уже два года вместе.

Айюнь планировала заговорить о расставании ближе к выпуску — примерно тогда, когда она уедет в деревню преподавать.

После её отъезда их жизни больше не пересекутся, и каждый вернётся на свой прежний путь.

Женится ли он? На той самой госпоже Тань? Они кажутся подходящей парой.

А у неё своя дорога.

Если к тому времени… он не женится…

Ладно, это уже не её дело.

Пусть у каждого будет своё счастье — именно этого она желает в конце концов.

Этот роскошный сон продлится ещё полгода.

В тот год Новый год праздновали поздно — только во второй половине февраля.

Айюнь наконец смогла лично поздравить Е Цзяхуая с днём рождения. Раньше он всегда праздновал его почти одновременно с Новым годом, и ей приходилось поздравлять его через экран, а подарок не удавалось вручить вовремя.

В день рождения Е Цзяхуая шёл обычный снег. Он повёз её в загородный спа-отель под Пекином, где собрались его друзья — так он отмечал день рождения и раньше.

Но поскольку сейчас был конец года, а этот спа-отель считался одним из лучших в Северном городе, сюда часто приезжали молодые наследники и наследницы пекинских семей, пока родители были заняты и не слишком присматривали за ними. И, конечно, они случайно столкнулись с компанией Е Цзяхуая.

Молодёжь, завидев Е Цзяхуая, обязательно подходила поприветствовать его. То, что начиналось как простая встреча друзей, превратилось почти в приём.

Обед проходил тревожно, и Е Цзяхуай просто взял Айюнь за руку и увёл в номер, заказав еду туда. Остальным, включая Гао Цзисина, пришлось принимать тосты от молодого поколения.

Во внутреннем дворике их номера был частный горячий источник. Вода журчала спокойно. Е Цзяхуай уже принял душ и погрузился в воду. Примерно через минуту-две Айюнь, осторожно ступая, подбежала к нему, плотно запахнувшись в халат.

На земле ещё лежал нерастаявший снег. Е Цзяхуай, глядя, как она боится поскользнуться, встал, чтобы встретить её:

— Осторожнее, каменные плиты скользкие.

Айюнь быстро остановила его:

— Не вставай! Я уже почти дошла. От резкой смены температур тебе будет плохо.

Действительно, до воды оставалось всего пара шагов. Убедившись, что она стоит крепко, Е Цзяхуай наконец перевёл дух.

Однако…

— Ты что, не замёрзнешь, просто стоя там? — с усмешкой спросил он, приподнимая бровь.

Девушка с самого начала вела себя загадочно, настояла, чтобы он зашёл первым, сказав, что подойдёт чуть позже. Чего она только задумала?

Конечно, ей было холодно. Но она ведь стеснялась!

Айюнь неловко развязала пояс халата и сбросила его. Её изящная фигура проступала сквозь лёгкий пар над водой.

Бикини, которое выбрала для неё Шу Лои, было нежно-розовым и делало её и без того белоснежную кожу похожей на фарфор.

Тонкие бретельки на шее и узкие завязки на бёдрах идеально подчёркивали её грациозность.

Айюнь прикрыла грудь руками, ресницы её дрожали. Даже несмотря на то, что между ними было уже всё, в таком виде она всё равно чувствовала неловкость.

Взгляд Е Цзяхуая был слишком горячим.

На улице стоял мороз, но она, ещё не войдя в воду, уже будто чувствовала жар, поднимающийся изнутри. Щёки её покраснели.

Она присела, опустив ноги в воду, чтобы привыкнуть к температуре, и не смела смотреть ему в глаза:

— Ты… не смотри на меня так постоянно.

Е Цзяхуай подошёл ближе, взял её за лодыжку и начал мягко массировать под водой.

— Такая красивая… Не для меня разве?

— Нет, — Айюнь отвернулась и попыталась вырваться, но не смогла. — Я для себя надела.

— Значит, я воспользовался твоей добротой, Айюнь.

Едва он произнёс эти слова хриплым голосом, как Айюнь с лёгким вскриком оказалась в воде — он подхватил её на руки.

Она крепко вцепилась в его сильные плечи, но не успела сказать ни слова — её губы уже покорил страстный и нетерпеливый поцелуй.

…

Завтра, наверное, начнётся сцена расставания~ (В зависимости от контекста, возможно, будет ещё немного «дорожки».)

Скорее всего, будет и сладко, и больно одновременно~

(Глава окончена)
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На открытом воздухе ей всегда было немного неловко, особенно когда он расстегнул завязку на затылке.

Айюнь вздрогнула — какие поцелуи!

Она резко отвернулась, крепко обняла мужчину перед собой и, смущённо и сердито, прошептала:

— Е Цзяхуай!

Не давая ему взглянуть, она прижалась ещё теснее. От лёгких колебаний воды его твёрдая грудь отчётливо ощущала мягкость, прижавшуюся к нему.

Сказать ли ей умница или глупышка?

Е Цзяхуай мягко похлопал её по спине, успокаивая:

— Никто не увидит.

Айюнь огляделась: частный дворик, камни, густая растительность — действительно, можно не волноваться. Но…

Здесь же на открытом воздухе!

Она уцепилась за него и не отпускала:

— Всё равно нельзя! Завяжи мне ленту обратно, а не то целовать не дам!

Е Цзяхуай не знал, смеяться ему или плакать, и вынужден был уступить:

— Тогда ослабь объятия, дай мне завязать.

Айюнь надула губы и чуть отстранилась, создав между ними небольшое расстояние. Но горячая вода словно превратилась в невидимые нити, крепко связывая их друг с другом.

Е Цзяхуай наклонился, его дыхание стало глубже. Пальцы подняли плавающую на поверхности воды малиновую ленту, и движения его будто замедлились — размеренные, спокойные, без малейшей спешки.

Всего несколько секунд, но тёплые капли уже успели остыть в холодном воздухе и, скатившись по его пальцам, упали на её кожу.

Айюнь отвела взгляд в сторону, ресницы слегка дрогнули. Её внимание привлекла выпуклая жилка на его руке, и на мгновение она задумалась.

Она вспомнила, как впервые обратила внимание на руки Е Цзяхуая. Ей тогда показалось, что они невероятно красивы — чёткие суставы, длинные пальцы.

Позже он учил её играть на пианино, брал её руку в свою и показывал правильную постановку пальцев.

Айюнь прекрасно знала, как эта жилка тянется до его кисти. Сильные, уверенные подушечки пальцев однажды достигли иного, изящного и влажного места, осторожно раздвинули лепестки и погрузились в мягкую, скользкую ловушку, исполняя мелодию, от которой перехватывало дыхание.

В такие моменты, когда слёзы катились по щекам, Айюнь сердито думала, что это рука настоящего злодея.

А теперь эта «злодейская» рука с такой серьёзностью завязывала ей ленточку.

Неужели это так сложно? Время, казалось, наконец замедлилось, как она того и желала.

Холодные фаланги пальцев то и дело едва заметно касались её затылка. Айюнь невольно сглотнула.

Неужели от долгого пребывания в воде закружилась голова? Ноги вдруг стали ватными, и она начала заваливаться набок. Айюнь, словно хватаясь за соломинку, ухватилась за мощную руку Е Цзяхуая и лишь так удержала равновесие.

Вода колыхнулась, а зимние красные сливы на ветках слегка задрожали.

Из носа Е Цзяхуая вырвался лёгкий смешок. Айюнь почувствовала, как он пристально смотрит на неё. Она крепче сжала его руку и, покраснев, выговорила:

— Ты… перестань смотреть!

Е Цзяхуай приподнял бровь и с полным достоинством возразил:

— Очень красиво. Почему не смотреть?

Айюнь сердито парировала:

— Красиво — и смотришь? Так в мире полно красивого! Ты всё подряд разглядываешь?

Дождавшись, пока она выскажется, Е Цзяхуай моргнул и с искренним видом сказал:

— Но я хочу смотреть только на тебя, Айюнь.

С ним она всегда проигрывала в спорах.

— Не надо тебе завязывать! Я сама, — сказала Айюнь, устояв на ногах, и мягко отстранила его, чтобы взять ленту из его рук. Завязывая, она ворчала себе под нос: — Тебе-то сколько лет? Уже нахальничать вздумал!

Лицо Е Цзяхуая потемнело:

— Сколько мне лет?

— Это и есть нахальство?

Услышав его холодные вопросы подряд, Айюнь поняла — она попала в больное место.

Она уже хотела что-то объяснить, но вдруг спокойная гладь воды взбурлила. Е Цзяхуай внезапно поднял её на руки, и только что завязанная лента снова развилась.

— Е… мм… — восклицание, готовое сорваться с губ, тут же превратилось в стон. Пальцы впились в его волосы, а уголки глаз затуманились от влаги.

Ощутив, как его зубы зло играют с её губой, Айюнь невольно втянула воздух и обиженно постучала по его плечу:

— Не кусай меня!

Е Цзяхуай, редко подчиняющийся, на этот раз послушался. Боясь, что она простудится, он вернул её в воду. Цветы сливы, выдержавшие ледяной ветер, всегда становятся ещё ярче.

Он приподнял ей подбородок одной рукой и склонился к ней для поцелуя, а другая, опираясь на её талию, медленно поползла вниз.

— Вода… — Айюнь, прижатая его губами, могла лишь невнятно выдавить отказ: — Я больше не хочу купаться!

Обычно он слушался её, но только не в этом.

Е Цзяхуай отчётливо чувствовал, как пальцы Айюнь всё сильнее впиваются в его плечо. Он отпустил её губы и, наклонившись к уху, соблазнительно прошептал:

— Скажи вслух, милая. Никто не услышит, правда?

Айюнь крепко стиснула губы и закрыла глаза, не желая поддаваться на уловки.

Но в определённый момент из уголка рта всё же вырвалось пару тихих стонов, и она ещё сильнее прикусила нижнюю губу.

В самый напряжённый миг звуки внезапно оборвались. Айюнь, не успев опомниться, приоткрыла глаза и обиженно уставилась на него мокрыми ресницами:

— Ты… что ты делаешь?!

Кто так поступает — оставляя человека в подвешенном состоянии?

Е Цзяхуай с хитрой улыбкой пояснил:

— Вот это и есть настоящая нахальность, милая.

Подлец!

В итоге эта частная ванна продлилась недолго. Е Цзяхуай отнёс её в дом, и лишь тогда Айюнь наконец перестала мучить свою нижнюю губу.

Они шумели до полуночи, потом заново приняли душ. Айюнь лежала на свежих простынях, и руки её уже не слушались — поднять их не было сил.

Е Цзяхуай, как главный виновник её изнеможения, добровольно взялся за нанесение увлажняющего крема.

Правда, пару раз за непослушные руки Айюнь сердито на него взглянула, но в целом задача была выполнена успешно.

В комнате горел лишь ночник. За панорамным окном едва слышно хрустели под тяжестью снега сухие ветки — тихо и спокойно.

Веки налились тяжестью, клонило в сон. Айюнь лежала на подушке, не шевелясь. Е Цзяхуай укрыл её одеялом и куда-то вышел.

Место рядом, где он лежал, уже выровнялось. Она уже почти заснула, как вдруг на пальце почувствовала лёгкую прохладу.

Айюнь приоткрыла глаза и замерла — на безымянном пальце сверкало ослепительное сияние.

Она слегка пошевелила пальцем — блеск изменился.

Это было по-настоящему.

Айюнь не сразу пришла в себя, долго смотрела на кольцо, и в груди поднялась необъяснимая горечь. Она с трудом выдавила:

— Это… что такое?

Е Цзяхуай спокойно ответил:

— Подарок.

Айюнь постаралась говорить легко:

— У тебя же день рождения. Зачем мне даришь подарок?

Кольцо… и на безымянном пальце. Что это означает?

Понимает ли он, Е Цзяхуай, всю глубину этого символа?

Е Цзяхуай вернулся в постель, выключил свет и снова обнял её:

— Подарок на Новый год.

Услышав ответ, Айюнь невольно перевела дух — с облегчением, но и с лёгкой грустью…

У неё было столько вопросов, но спросить она не решалась.

Боялась, что ответ окажется не таким, как ей хотелось бы. И в то же время боялась, что окажется именно таким.

В темноте она больше ничего не сказала, лишь тихо провела подушечкой пальца по контуру кольца.

На мгновение Айюнь захотела забыть о пропасти между ними, забыть «урок на будущее», оставленный Су Линъи, забыть все сплетни, забыть ту самую девушку по фамилии Тань…

Забыть обо всём ради него, ради Е Цзяхуая.

Но это колебание длилось лишь миг. Она быстро пришла в себя: чувства не станут смыслом всей её жизни, и нельзя возлагать всё своё будущее на него.

Путь, который ей предстоит пройти, не пересекается с его дорогой.

Все эти противоречивые эмоции переполнили её, и слёзы сами потекли по щекам.

Почему она плачет? — спросила себя Айюнь.

Возможно, потому что расставание уже совсем близко.

(Конец главы)
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Они провели три дня в отеле с термальными источниками, и за это время неизбежно несколько раз сталкивались с той компанией молодых господ и госпож.

Пока Айюнь была с Е Цзяхуаем, никто, конечно, не осмеливался ничего лишнего говорить.

Но стоило ей отойти от него — и лица этих детишек сразу выдавали всё без остатка: презрение, неуважение, любопытство… Всё было написано у них на лбу.

Однажды они только что столкнулись в ресторане, а потом Айюнь услышала их разговор в туалете — прямо за тонкой перегородкой.

— Ты видела, что у неё на руке?

— Кольцо, наверное? Ты тоже заметила, да? На безымянном пальце! А ведь в тот вечер я точно не видела на её пальцах никакого кольца.

— Ты даже такое запомнила?

— Ну я же хотела посмотреть, кто такая эта особа, за которую Цзяхуай-гэ готов голову отдать. Хотя, признаться, красива она действительно.

— Неужели Цзяхуай-гэ сделал ей предложение?

— Не может быть! Я пару дней назад слышала, как Тань Юнь говорила, что старшие обеих семей снова собирались вместе — наверное, уже свадебную дату обсуждали. Может, уже к следующему году получим свадебные открытки.

— Думаю, просто подарил украшение. В конце концов, ювелирные изделия — это обычно кольца или ожерелья, других вариантов почти нет.

— Тоже верно.

……

Айюнь слышала подобные домыслы столько раз, что, казалось, уже привыкла и стала безразличной.

Она сняла кольцо в тот самый момент, когда села в самолёт. Хотя носила его всего три дня, чувство внутренней пустоты будто бы значительно уменьшилось.

Человек должен уметь довольствоваться тем, что имеет.

Айюнь убеждала себя: небольшое сожаление — это даже неплохо.

Проведя дома праздники Весны, Айюнь вовремя вернулась в Северный город. Только она взяла свой багаж, как сразу же зазвонил телефон — звонил Е Цзяхуай.

Айюнь катила чемодан к выходу и одновременно отвечала:

— Правда, не нужно меня встречать. Я договорилась поужинать с И И, добраться на такси очень удобно.

— Хорошо. Позвоню тебе после ужина, тогда заеду забрать, ладно?

— Мм, пока.

Айюнь положила трубку, отправила Шу Лои сообщение, что благополучно приземлилась, ещё раз проверила место встречи у станции метро и открыла приложение, чтобы вызвать такси.

Снаружи моросил мелкий дождик. Айюнь достала из сумки заранее приготовленный зонт.

В аэропорту такси ловилось легко — прошло всего несколько секунд, и заказ подхватили. До прибытия водителя оставалось три километра.

Айюнь запомнила номер машины и больше не смотрела в телефон.

Она чуть приподняла зонт и посмотрела в серое, затянутое тучами небо, не зная, до каких пор продлится этот дождь.

Хорошо бы он лил до самого вечера, подумала Айюнь.

Орео обожает такую погоду — тонкие струйки дождя, словно шёлковые нити. Тогда, вернувшись домой, она сможет немного поиграть с ним на траве, принять душ и выпить чашку имбирного чая с бурым сахаром — будет очень уютно.

Правда, всё это возможно только при условии, что Е Цзяхуая не будет дома.

Но сегодня у него совещание и деловой ужин, так что, скорее всего, вернётся довольно поздно. Значит, она всё же сможет немного погулять с Орео во дворе.

Пока Айюнь предавалась этим мыслям, перед ней внезапно плавно остановился чёрный седан.

Её такси должно было быть серебристым, а не чёрным. Айюнь, опасаясь помешать пассажиру выйти, отступила на шаг назад.

Прошло несколько секунд, но дверь не открылась — зато опустилось окно.

Айюнь машинально заглянула внутрь, на секунду замерла, но быстро пришла в себя.

Она помолчала, колеблясь, но всё же слегка кивнула и тихо произнесла:

— Дядя Хэ.

На лице Хэ Цзимина играла мягкая улыбка:

— Сяоюнь, не занята ли? Дядя хотел бы пригласить тебя на обед.

Между ними вообще не было никаких контактов, поэтому приглашение выглядело крайне странно.

Айюнь вежливо отказалась:

— Извините, дядя, я уже договорилась со своей подругой.

Улыбка на лице Хэ Цзимина не исчезла:

— Тогда хотя бы выпьем кофе. Это займёт совсем немного времени.

После повторного приглашения Айюнь уже догадалась, что у Хэ Цзимина есть к ней серьёзный разговор.

Она прямо спросила:

— Вы хотите со мной поговорить?

— Да, — искренне ответил Хэ Цзимин. — Прости за беспокойство, Сяоюнь.

Айюнь не могла представить, о чём им вообще можно говорить. В этот момент как раз подъехало её такси, и телефон завибрировал.

Она ответила на звонок:

— Алло?

— Девушка, где вы? Я уже здесь, — раздался голос из телефона.

Айюнь взглянула на водителя в машине, глубоко вдохнула и сказала:

— Извините, я отменяю заказ. Я заплачу половину стоимости поездки в качестве компенсации. Вас это устроит?

— Ну вы… — водитель слегка цокнул языком, явно недовольный, но, услышав её вежливый тон, не стал возражать. — Ладно, ладно.

Хэ Цзимин, услышав её слова, улыбнулся ещё шире и сам открыл дверцу машины.

Водитель, в свою очередь, мгновенно понял намёк и, как только Айюнь положила трубку, ловко взял её чемодан и положил в багажник.

Айюнь села в машину и спокойно, но твёрдо сказала:

— У меня мало времени. Если возможно, давайте поговорим прямо в машине.

— Конечно, — ответил Хэ Цзимин. — Куда тебе ехать, Сяоюнь? Дядя скажет водителю отвезти тебя.

Айюнь не стала отказываться и назвала название ресторана, поблагодарив его.

Машина медленно тронулась. Бесконечные нити дождя слипались на окне каплями, придавая силуэтам высотных зданий за стеклом мягкую, размытую дымку.

Поскольку ехать предстояло долго, Хэ Цзимин не спешил и завёл светскую беседу. Заметив, что Айюнь всё меньше включается в разговор, он постепенно перешёл к главной теме.

Он взглянул на её руки, сложенные на коленях, и спросил:

— Я слышал, Цзяхуай подарил тебе кольцо? Почему не носишь?

Взгляд Айюнь слегка дрогнул. Она отвела глаза от окна и наконец полностью вернулась в реальность.

Эта новость уже дошла и до него?

Она встретилась с его пристальным взглядом, и вдруг по всему телу пробежал холодок — ощущение, будто её загнали в ловушку.

Хэ Цзимин напоминал ядовитую змею, которая долгое время пряталась в тени, а теперь, незаметно для жертвы, медленно выползала вперёд, шипя раздвоенным языком.

Айюнь нахмурилась и холодно спросила:

— Что вы хотите сказать?

Хэ Цзимин тихо рассмеялся. Его доброжелательное выражение лица действительно напоминало заботливого старшего родственника:

— Сяоюнь, до какой стадии ты и Цзяхуай планируете довести свои отношения? Или, может, вы уже далеко зашли?

— Это вас, похоже, не касается.

В её голосе явно слышалась настороженность.

Хэ Цзимин не удивился, а лишь мягко махнул рукой, успокаивая её:

— Эй, не надо так сильно настороженно относиться к дяде. Я ведь не хочу вас разлучить.

Айюнь молчала, ожидая продолжения.

Хэ Цзимин неторопливо продолжил:

— Дядя прекрасно понимает, что между тобой и Е Цзяхуаем настоящая любовь. Мы с твоей мамой тоже прошли через это и испытали всю горечь расставания.

Он внимательно следил за её лицом, сделал паузу и добавил:

— Честно говоря, мне тоже осточертели эти старомодные порядки наших старших.

Все эти слова звучали фальшиво и лицемерно. Айюнь по-прежнему молчала, плотно сжав губы.

Наконец, после долгих вступлений, Хэ Цзимин раскрыл своё истинное намерение:

— Я знаю характер старика Е. Если ты всерьёз хочешь выйти замуж за Цзяхуая, твоё происхождение всегда будет камнем преткновения. Для старшего поколения интересы семьи всегда важнее всего.

— Сяоюнь, у дяди есть один способ. Послушай — может, он тебе поможет.

Айюнь сжала кулаки. Ей инстинктивно не понравилось то, что он собирался сказать дальше.

— Признаюсь, мы немного опоздали с этим предложением — раньше просто не подумали.

Он прочистил горло и, улыбаясь, сказал:

— Ты ведь родная дочь твоей мамы. Почему бы не перевести твою регистрацию в семью Хэ? Мы устроим банкет и объявим всем: ты тоже наша дочь из семьи Хэ. Как тебе такое решение?
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Дождь за окном внезапно усилился. Струи воды хлестали по стеклу, и холод, казалось, просачивался сквозь малейшие щели в салон автомобиля — настолько пронзительный, что даже печка на полной мощности не могла его отогнать. Он плотно окутывал её.

Айюнь с трудом сдерживала дрожь, стараясь выровнять голос, и, не веря своим ушам, повторила:

— Что ты сказал?

Хэ Цзимин, будто не замечая её дрожи, спокойно и ровно повторил:

— Я сказал: признать тебя дочерью рода Хэ и помочь тебе выйти замуж в семью Е.

На этот раз фраза прозвучала ещё проще и прямолинейнее.

Айюнь вновь вспомнила тот случай из детства — отвратительный запах, исходивший тогда от матери.

Его мягкий, тёплый голос будто острый клинок вскрыл запечатанное в глубине её души отвращение.

Грудь Айюнь судорожно вздымалась. Она закрыла глаза и сделала несколько глубоких вдохов, но, когда заговорила, голос всё равно стал резким и пронзительным:

— Никогда!

Реакция Айюнь была в пределах ожиданий Хэ Цзимина. Он неторопливо заговорил, стараясь убедить:

— Сяо Цзюнь, послушай меня. Да, статус рода Хэ, конечно, не сравнить со статусом семьи Е, но с этим именем тебе будет гораздо проще войти в их дом. А Цзяхуаю не придётся так мучиться, добиваясь громких успехов, чтобы угодить старику из его семьи. Разве не так?

Он осторожно направлял её к более глубоким размышлениям:

— Подумай сама: разве Цзяхуай не был чрезвычайно занят весь последний год? При его положении это вовсе необязательно. Так ради чего же он так старается?

Хэ Цзимин пришёл сюда полностью подготовленным.

Он знал, что старейшина семьи Е уже смягчился и больше не настаивает на браке Цзяхуая с семьёй Тань. Вкупе с недавними успехами Цзяхуая это давало ясную картину.

Обычные люди, возможно, просто восхитились бы его талантом и не стали бы искать скрытых причин. Но Хэ Цзимин был уверен: всё это не случайно.

Ведь… он сам когда-то прошёл через подобное — клялся семье, что добьётся определённых высот, чтобы жениться на Су Линъи.

А уж знаменитое кольцо, о котором знали все, и вовсе говорило само за себя: какое место Айюнь занимала в сердце Цзяхуая.

Связь с семьёй Е явно пойдёт роду Хэ на пользу.

— А дальше-то что? — Айюнь уже поняла его замысел. — Я выхожу замуж за Е Цзяхуая, и между семьями Е и Хэ устанавливаются выгодные отношения. Ты, твои дети, твои внуки — все вы сможете воспользоваться этой связью, чтобы легче подняться по лестнице, верно?
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Хэ Цзимин не ожидал, что эта девочка окажется такой проницательной. Но он был человеком с многолетним опытом и не собирался терять лицо перед юной девицей:

— Сяо Цзюнь, не обязательно так грубо выражаться. Обмен выгодами — совершенно нормальное явление в больших семьях. Если ты в будущем действительно выйдешь за Цзяхуая, тебе предстоит ещё многому научиться в этом вопросе.

Он принял позу заботливого старшего, каждое слово которого будто бы звучало во благо ей.

Но Айюнь не собиралась поддаваться на его уловки.

— Значит, в своё время ты ради выгоды женился на другой, бросив Су Линъи?

— А спустя много лет вернулся и всё-таки женился на ней. Все говорят, как сильно вы любите друг друга, — с горькой усмешкой сказала Айюнь. — Но, дядя Хэ, мне кажется, что ваша любовь к моей матери — просто фальшь.

— Любовь, способная выдержать испытание временем, оказывается возможной лишь тогда, когда она не вступает в конфликт с личной выгодой.

Слова Айюнь больно ранили. Маска вежливой мягкости Хэ Цзимина наконец потрескалась — это была его боль.

Его лицо потемнело, и он холодно бросил:

— Взрослые решают свои дела сами. Тебе, ребёнку, не стоит в это вмешиваться.

После этого всплеска эмоций дыхание Айюнь, наоборот, успокоилось, а мысли стали яснее.

Она слегка приподняла уголки губ и ответила ему тем же:

— Дядя Хэ, раз уж это дела взрослых, то, пожалуйста, не вмешивайтесь в дела детей.

Айюнь бросила взгляд на его плотно сжатые губы и добавила:

— Кстати, могу прямо сказать: то, о чём вы говорите, невозможно.

Хэ Цзимин собрался с мыслями и вновь надел свою привычную маску вежливой учтивости. С видом заботливого дядюшки он спросил:

— А можно спросить, почему? Ведь это же идеальное решение для всех. Зачем отказываться? Не хочешь менять фамилию? Если дело только в этом или в каких-то мелочах, можешь обсудить это со мной.

Айюнь холодно улыбнулась в ответ и тихо произнесла:

— Потому что мне не всё равно, что обо мне подумают.

Это уже не была саркастическая колкость — это была прямая, ничем не прикрытая грубость.

Хэ Цзимин давно занимал высокое положение и был нынешним главой рода Хэ. Почти никто не осмеливался говорить с ним в таком тоне.

Как бы он ни умел притворяться, его улыбка на мгновение всё же застыла.

Увидев его замешательство, Айюнь не почувствовала ни удовлетворения, ни облегчения. Она безразлично отвернулась, сдерживая тошноту, и стала ждать, когда машина доедет до места.

На улице лил сильный дождь, и она не собиралась совершать глупость — выходить под проливной ливень без зонта.

И пусть уж лучше не только ей одной будет неприятно. Хэ Цзимин так любил делать вид, что всё в порядке, — раз не может выгнать её из машины, пусть терпит дискомфорт.

Когда автомобиль плавно остановился, Айюнь открыла дверь, раскрыла зонт, вышла и отступила на шаг назад, но не спешила закрывать дверь.

Она спокойно позволила дождю хлестать по дорогим кожаным сиденьям и, не торопясь, сказала:

— Спасибо вам, дядя Хэ.

— Что вы, — ответил Хэ Цзимин с фальшивой улыбкой. — Но, Сяо Цзюнь, подумай хорошенько над тем, что я тебе сказал.

Айюнь слегка улыбнулась:

— Никогда.

«Бах!» — дверь захлопнулась.

Айюнь взяла чемодан и быстро пошла прочь. Автомобиль тронулся, и брызги от колёс долетели лишь до её лодыжек.

Она молча вошла в ресторан и, только усевшись за столик, наконец выдохнула — тот самый вздох, который так долго сдерживала внутри.

Её сжатые в кулаки руки всё ещё дрожали. Воспоминания о прошлом, о детстве, о материнском предательстве…

Она запуталась в своих мыслях, никак не могла понять: как в этом мире могут существовать такие бесстыжие люди!

— Цзюньцзюнь! — появление Шу Лои прервало её мрачные размышления.

Та, ставя сумку и усаживаясь, заговорила:

— Прости, детка, попала в пробку…

Внезапно Шу Лои замолчала, обняла её и потерла плечи:

— Цзюньцзюнь, у тебя такой ужасный вид! Кто тебя обидел?!

Рассеянный взгляд Айюнь медленно сфокусировался. Она натянуто улыбнулась:

— Правда такой ужасный?

Шу Лои достала зеркальце и поднесла к её лицу:

— Посмотри сама — ни капли крови в лице.

Айюнь взглянула на своё отражение и с горькой усмешкой криво улыбнулась:

— Действительно… какая я уродина.

Хотя дождь её и не коснулся, она чувствовала себя невыносимо опустошённой.

— Глупости! — возразила Шу Лои и попросила официанта принести горячую воду. Она вложила стакан в руки Айюнь и, лёгкими похлопываниями по спине, спросила:

— Что случилось? Расскажи мне. Я с тобой, вместе подумаем.

Тёплая вода смягчила пересохшее горло.

Айюнь не собиралась ничего скрывать от Шу Лои — та и так знала обо всём.

Глубоко вдохнув, Айюнь кратко пересказала всё, что только что произошло.

Шу Лои вспыхнула от ярости, хлопнула ладонью по столу и выкрикнула:

— Чёрт! Да он совсем совесть потерял! Как такое вообще можно говорить вслух?!

Её вспышка привлекла внимание окружающих. Айюнь потянула её за рукав, и Шу Лои сбавила тон, задав ключевой вопрос:

— А твоя мама? Она знает об этом?
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Ресницы Айюнь дрогнули. На этот вопрос она ещё… не осмеливалась задумываться.

Она облизнула губы, её взгляд оставался ровным, а голос прозвучал тихо, почти неслышно:

— Я ещё не спрашивала её.

Не спрашивала — но ответ на некоторые вопросы словно уже стал неизбежным.

«Может быть, — подумала Айюнь, — может быть, Су Линъи и правда ничего не знает».

Она криво усмехнулась:

— Ладно, хватит болтать об этих мерзостях.

Где-то в глубине души она всё ещё не хотела считать Су Линъи такой уж плохой.

Айюнь не желала, чтобы их встреча — первая за столько лет — превратилась в собрание взаимных утешений. Некоторые вещи всё равно приходилось решать самой.

Айюнь любила болтать и обедать с Шу Лои. Они обсуждали будущее, работу, всегда находили массу необычных тем для разговора. Какие бы проблемы ни случились, на следующий день всегда появлялось решение.

Обе выпили немного вина и обе пролили по слезинке.

Перед тем как сесть в машину, Шу Лои обняла её так же, как в первый день знакомства, и прошептала ей на ухо:

— Юньюнь, что бы ты ни решила, я всегда за тебя!

— Хорошо!

Шу Лои слегка подвыпила и не хотела отпускать подругу. Когда её парень попытался подойти и помочь ей сесть в машину, она резко оттолкнула его.

Потом снова обняла Айюнь, похлопала её по плечу и твёрдо сказала:

— Дорогая, ты невероятно смелая и замечательная, понимаешь?!

Айюнь крепко прижала её к себе и серьёзно произнесла:

— Спасибо тебе, И И!

Айюнь вспомнила все те годы, что провела в Северном городе. В её жизни бывало немало тяжёлых моментов, но дружба дарила ей огромную силу.

Ей уже повезло гораздо больше, чем многим.

Хотя родителей рядом не было, дедушка и бабушка отдавали ей всю свою любовь.

Она встретила прекрасных наставников, верных друзей и… Е Цзяхуая.

Подумав об этом, Айюнь вдруг почувствовала, что у неё появилось мужество встретиться с Су Линъи. Ведь бесстыдник — Хэ Цзимин, а она-то ничего дурного не сделала, верно?

Айюнь собралась с духом, нашла в контактах номер Су Линъи и отправила сообщение:

«Мне нужно с тобой встретиться. Есть вопросы. Пожалуйста, назначь время».

Она хотела поговорить с ней с глазу на глаз.

Су Линъи ответила почти сразу:

«Мама сейчас в поездке. Как вернусь — сразу назначу встречу, хорошо?»

Айюнь:

«Время и место».

Получив чёткий ответ, Айюнь убрала телефон.

Когда машина остановилась, лицо Айюнь всё ещё было немного бледным, но выражение её лица уже вернулось в обычное состояние.

Она не хотела заносить плохое настроение на улицу Цуйу — место, наполненное для неё самыми тёплыми воспоминаниями.

Тётя Линь знала, что сегодня Айюнь вернётся, и давно ждала её. Услышав хлопок дверцы, она выбежала навстречу:

— Сяоюнь вернулась!

Айюнь подбежала к ней, повисла на её руке и капризно сказала:

— Тётя Линь, я так по тебе соскучилась! Ты что-нибудь вкусненькое приготовила?

Тётя Линь лёгонько ткнула её в лоб:

— Ты скучаешь по тёте Линь или по вкусняшкам?

Айюнь хихикнула:

— По всему сразу!

Они не успели пройти и нескольких шагов, как перед ней мелькнула чёрно-белая тень. Пёс на двух лапах подпрыгивал к ней, задыхаясь от радости и громко лая:

— Гав-гав!

Айюнь тут же наклонилась и подхватила его:

— Наш Орео скучал по старшенькой, да?

Орео вытянул язык и лизнул её в щёку, хвост его вилял изо всех сил.

Айюнь погладила его по голове, сердце её растаяло:

— Тётя Линь, я немного поиграю с Орео во дворе.

Тётя Линь взглянула на дождик за верандой:

— На улице же дождь.

Айюнь махнула рукой и уже убегала с Орео:

— Ничего страшного, совсем мелкий!

Тётя Линь знала, что Е Цзяхуая нет дома, и остановить Айюнь не получится. Она лучше зайдёт в дом и приготовит имбирный чай с бурым сахаром, чтобы согреть девушку.

Айюнь играла с Орео довольно долго, потом вернулась в дом, приняла горячий душ и устроилась на диване в своей комнате. Она пила горячий чай и разговаривала с Линь Шаопу о новом потенциальном спонсоре.

Закончив обсуждение дел, они немного поболтали о забавных историях, случившихся на праздниках.

Прямо перед тем как положить трубку, Линь Шаопу на мгновение замялся и всё же осторожно спросил:

— Тебе нехорошо, Айюнь?

Именно эти слова услышал Е Цзяхуай, заходя в комнату.

Айюнь замерла. Её подавленность так очевидна?

Увидев, что дверь открылась, Айюнь пришла в себя, не стала отвечать Линь Шаопу и первой попрощалась:

— Сяоши, у меня тут дела, давай потом поговорим.

— Хорошо.

Айюнь положила телефон и тут же бросилась в его объятия:

— Е Цзяхуай!

Она вдыхала его привычный запах, и нос её странно защипало.

Е Цзяхуай крепко поймал её, прижав к себе, и ласково погладил по спине:

— Закончила разговор?

— Ага, — прошептала Айюнь, уткнувшись лицом ему в грудь. — Я так по тебе соскучилась.

Е Цзяхуай поцеловал её в волосы:

— Сейчас схожу в душ, весь пропах дымом и алкоголем.

Неизвестно почему, но после встречи с Хэ Цзимином в ней не отпускало тревожное чувство. Ей казалось, что момент расставания внезапно приближается.

Когда Е Цзяхуай вышел из душа, Айюнь сидела на кровати и читала какие-то документы.

— Уже помылся! — улыбнулась она ему.

Е Цзяхуай кивнул, но сразу почувствовал: она не так спокойна, как кажется.

Секунду назад она просто сидела в задумчивости.

Вспомнив услышанный им вопрос, Е Цзяхуай чуть заметно нахмурился.

Как только он лёг в постель, Айюнь сама прижалась к нему, принюхалась, как котёнок, и засмеялась:

— Пахнешь вкусно.

Е Цзяхуай взял её руку, переплёл свои пальцы с её и, поднеся к лицу, тихо спросил:

— Почему не носишь кольцо? Не нравится?

Айюнь поцеловала его подбородок:

— Оно слишком дорогое. Боюсь, потеряю случайно.

Это был отличный предлог.

— Не бойся потерять, — сказал Е Цзяхуай и поцеловал сустав её безымянного пальца.

— Деньги не так тратят, — возразила Айюнь, прижимаясь к его груди. — Тебе ведь нелегко зарабатывать. Так нельзя расточительствовать.

Е Цзяхуай улыбнулся и обнял её крепче:

— Тогда отныне ты будешь вести все семейные финансы. Хорошо?

Айюнь невнятно промычала что-то, не дав чёткого ответа.

Е Цзяхуай уже собирался расспросить подробнее, но девушка первой поцеловала его — послушно коснулась языком его губ и осторожно проникла внутрь.

Они целовались некоторое время, но Е Цзяхуай не сделал следующего шага. Напротив, он чуть отстранился, взял её лицо в ладони и, проводя большим пальцем по её бровям, спросил:

— Что случилось? Ты будто витаешь где-то далеко.

Её глаза, полные влаги, встретились с его пристальным взглядом. Сердце Айюнь дрогнуло. Она приподнялась и поцеловала его в губы, пытаясь уйти от его проницательного взгляда:

— Разве? Может, я просто плохо целую?

Её уловка не обманула Е Цзяхуая.

Почувствовав его тревогу, Айюнь обвила руками его шею и жалобно сказала:

— Мне так не хочется расставаться с дедушкой и бабушкой… Я уже скучаю по ним.

Е Цзяхуай помолчал несколько секунд, потом наклонился и поцеловал её в лоб:

— Не грусти. Давай завтра привезём их в Северный город? Пусть поживут здесь какое-то время. Хорошо?

Такие слова из уст других звучали бы как пустые обещания, но не из его.

Айюнь знала: стоит ей кивнуть — и он немедленно всё организует.

— Не надо! Я же не ребёнок! — сказала она. — Просто немного скучаю. А с тобой мне и так очень хорошо.

Е Цзяхуай лёгонько щёлкнул её по носу:

— Сегодня такая сладкая?

Айюнь надула губки и подалась вперёд:

— Попробуй, сладкая или нет.

С какого момента это началось?

Когда она научилась так легко и без тени смущения лгать ему? Она помнила, как два года назад, при первой встрече, он мгновенно распознавал каждую её ложь.

А теперь, если она не хотела говорить правду, достаточно было немного покапризничать — и всё проходило.

В детстве она часто слышала от старших: «Вырастешь — улетишь, как птичка».

Два года… так долго и так коротко.

Долго — ведь за это время накопилось столько прекрасных воспоминаний, и она выросла до того, что теперь может справляться сама. Коротко — будто мгновение, и вот уже пришло время расставаться.

Целуя его губы, Айюнь на миг отчаянно подумала: «Е Цзяхуай, я не хочу взрослеть. Пожалуйста, разоблачи мою ложь».


Глава 152
Наступила ночь. Дождь и ветер за окном утихли, и в комнате воцарилась тишина.

Человек, обнимавший её, уже крепко спал. После страстной близости каждая косточка в теле будто разваливалась на части.

Каждый раз, когда они долго не виделись, всё происходило именно так — особенно яростно и безудержно. Несколько раз Айюнь едва успевала перевести дыхание.

Обычно она засыпала ещё в ванной, едва Е Цзяхуай выносил её оттуда. На этот раз, однако, несмотря на изнеможение тела, мысли в голове становились всё яснее и острее. Айюнь неотрывно вспоминала слова Хэ Цзимина. Она лежала с открытыми глазами, ничего не различая во тьме, но в воображении чётко проступало его уставшее лицо, нахмуренные брови.

В груди разливалась тупая боль. Айюнь боялась пошевелиться — не разбудить бы его — но внутри неё настойчиво звучал вопрос: «Е Цзяхуай, тебе тяжело?»

Из-за меня? О чём ты думаешь? Чего ты хочешь?

…

Вопросов было слишком много, и в конце концов Айюнь уже не могла понять, к кому она обращается — к нему или к себе.

«Чего ты не хочешь, Айюнь?»

Этот вопрос стал последним в ту ночь.

Она помнила, как впервые задумалась над ним в Ганчэне. Тогда ответ был лишь смутным силуэтом. Теперь же он обрёл чёткие очертания.

В эту ночь измерение времени стало особенно ясным.

Разговор Айюнь с Су Линъи состоялся в частном клубе.

Айюнь пришла точно в срок. Су Линъи, как всегда, уже давно ждала её.

Увидев, как Айюнь вошла, Су Линъи тут же поднялась навстречу и тепло сказала:

— Айюнь, ты пришла! Быстро садись.

Тёплый приём и заботливый тон на мгновение всколыхнули в Айюнь слабую надежду.

Может быть, слово «мама» не так ужасно, как она думала.

Может быть, та ничего не знала.

Айюнь села. Вопрос, который она держала в себе два дня, рвался наружу. Не давая Су Линъи возможности обменяться любезностями, она сразу перешла к делу:

— Пару дней назад ко мне приходил Хэ Цзимин.

Она внимательно следила за выражением лица собеседницы и добавила:

— Он сказал, что хочет признать меня дочерью рода Хэ.

Улыбка Су Линъи застыла в уголках губ. Она промолчала, и сердце Айюнь тяжело опустилось.

Айюнь сглотнула ком в горле и спросила:

— Ты знала об этом?

С каждым произнесённым словом уголки губ Су Линъи всё больше опускались, пока не исчезла всякая улыбка.

Айюнь ещё в детстве боялась видеть такое выражение её лица.

После того как отец ушёл из дома, мама часто плакала, а потом и вовсе стала всё реже проводить с ней время. И каждый раз, когда Су Линъи смотрела вот так, Айюнь боялась: не сделала ли она что-то, из-за чего мама расстроилась? Не уйдёт ли и она?

Она стала осторожной, старалась угодить, превратилась в «послушного ребёнка» для всех вокруг — но всё равно была брошена.

С тех пор привычка читать чужие эмоции глубоко въелась в неё.

На протяжении многих лет Айюнь упорно работала над тем, чтобы избавиться от этой привычки.

Вот видишь — человек всё же способен расти. То, ради чего ты однажды старался, рано или поздно пригодится.

Как сейчас. Под тягостным молчанием Су Линъи Айюнь без колебаний настаивала:

— Ты знала или нет?

Она наклонилась вперёд, взгляд стал острым — она требовала ответа.

Су Линъи глубоко вздохнула и спокойно произнесла:

— Айюнь, если ты действительно хочешь выйти за него замуж, это, пожалуй, не так уж плохо…

Прямого ответа не последовало, но всё и так стало ясно.

Последняя ниточка надежды оборвалась.

Айюнь закрыла глаза. Ком в горле и кислая горечь не могли заглушить ярость, вспыхнувшую в груди.

Она резко ударила ладонью по столу и перебила её:

— Я не хочу!

Вода в стакане слегка заколыхалась, выдавая её потерю контроля. Боль в ладони жгла, но была ничто по сравнению с пронзающей сердце болью.

Айюнь думала, что после всего пережитого ей уже всё равно, что делает Су Линъи.

Но… как можно быть настолько эгоистичной?

Когда ты нужна — тебя принимают в семью по воле мужа. Когда не нужна — бросают на годы, не оглядываясь.

Су Линъи, будто не замечая её гнева, спокойно сказала:

— Тогда расстанься с ним.

Айюнь уже собралась возразить, но Су Линъи, не повышая тона, продолжила:

— На Новый год я навещала дедушку и бабушку Е Цзяхуая. Они чётко дали понять: никогда и ни за что не позволят тебе переступить порог их дома. Поэтому, Айюнь, расстанься с ним.

В ушах будто взорвался фейерверк. Айюнь больше ничего не слышала.

Эта фраза крутилась в голове снова и снова, но смысл всё равно оставался туманным.

Ярость мгновенно сменилась ледяным холодом, оставив в груди лишь пустоту.

Она долго сидела с открытым ртом, голос сорвался, будто его перетёрли песком:

— Ты сказала… к кому ходила?

Су Линъи сжалилась, увидев её растерянность, но дело было решено.

— К Е Бо и Янь Цзинчжэнь. К дедушке и бабушке Е Цзяхуая.

Дышать становилось всё труднее. Грудь судорожно вздымалась, но воздуха не хватало.

Айюнь раскрыла рот, слегка ссутулилась и пыталась отдышаться, чтобы взять себя в руки.

Безуспешно.

Слёзы сами текли по щекам, тело дрожало.

Су Линъи испугалась и потянулась к ней:

— Айюнь, не волнуйся, дыши медленно…

Айюнь резко оттолкнула её, вскочила на ноги и, рыдая, закричала:

— Кто дал тебе право решать за меня! Ты никогда обо мне не заботилась! Почему?! Почему ты вмешиваешься в мою жизнь, в мою любовь, во всё, что у меня есть!

Выкрикнув последнюю фразу, Айюнь исчерпала последние силы. Она опустилась обратно на стул и, закрыв лицо руками, заплакала.

Она совсем не хотела плакать перед Су Линъи.

Но не смогла сдержаться. За что?! Почему?!

— Айюнь, мама не причинит тебе вреда. Давай я всё спокойно объясню… — Су Линъи тоже заплакала и начала нашёптывать ей высокопарные увещевания.

Айюнь не услышала ни слова. Она просто плакала — долго и безутешно — пока слёзы не иссякли, и нравоучения наконец не смолкли.

Она безжизненно опустила руки, некоторое время сидела в оцепенении, а потом вдруг рассмеялась.

Отстранив руку Су Линъи с её спины, Айюнь смотрела вдаль пустым взглядом.

Она улыбнулась и сказала:

— Спасибо тебе, мама. Наконец-то ты подтвердила всем, что я — та самая корыстная интригантка, о которой все шепчутся.

Она похлопала Су Линъи по плечу. Улыбка на её губах напоминала последний лепесток на ветке в конце весны — готовый упасть.

Цвет весенней грусти, столько печали.

— Поздравляю и тебя, — сказала она. — Твоё желание исполнилось. У нас с ним больше не будет будущего.

(Глава окончена)


Глава 153
Айюнь редко говорила с ней так много. Но сейчас, несмотря на то что голос после крика стал хриплым и сухим, а губы потрескались от жажды, она упрямо продолжала говорить.

Это, вероятно, были последние слова, которые мать и дочь ещё могли обменять друг с другом — редкий момент, когда между ними всё ещё оставалась хоть какая-то связь.

Пусть хотя бы этим и завершится их прощание.

На лице Айюнь мелькнула едва уловимая улыбка:

— Я и не думала, что у нас с ним будет какое-то будущее. Не смела даже мечтать об этом.

— То, что ты сделала… на самом деле не так уж страшно. Просто… ты лишила меня последней крупицы достоинства перед его семьёй.

За окном ярко светило солнце, но в комнате стоял ледяной холод, будто глубокой зимой.

Су Линъи потянулась, чтобы обнять её хрупкое тело:

— Айюнь…

Айюнь больше не отстранялась. Она лишь безучастно подняла сумку и, опершись на стол, встала.

Её лицо озарилось ярким светом, и она посмотрела сверху вниз — на неё, на свою мать.

Те глаза, что когда-то смотрели с трепетом, доверием и восхищением, теперь были пусты, как высохший колодец.

И всё же в её голосе звучала мольба.

— Прошу тебя… правда, прошу… не надо… — сказала она. — Не приходи ко мне больше. Не говори, как сильно ты меня любишь. Это отвратительно. По-настоящему отвратительно. Я не вынесу этого.

Ранневесенний свет наполнил комнату, но тень, которую она отбрасывала, всё больше удлинялась и уходила всё дальше.

Су Линъи машинально протянула руку, пытаясь ухватить хотя бы обрывок этого ускользающего образа. Но между пальцами проносились лишь пылинки, не задерживаясь ни на миг.

Дверь тихо захлопнулась, вызвав слабый порыв ветра, который взъерошил пряди волос на лице Су Линъи. Она осталась сидеть на месте, будто получив пощёчину.

На столе стоял стакан, из которого всё ещё поднимался пар. Он напоминал дымок из печной трубы в тот вечер много лет назад, когда она уходила из дома. Тогда Айюнь была ещё ребёнком, который плакал и звал её «мама», и она могла просто обернуться и поднять её на руки.

Но теперь вокруг стакана расплылись мокрые пятна — свидетельство их ссоры и тех времён, что уже никогда не вернуть.

Су Линъи закрыла лицо руками и, наконец, не в силах больше сдерживаться, зарыдала.

Она и Хэ Цзимин были мужем и женой много лет. Пусть он и говорил самые приятные слова, стоило ему заговорить о том, чтобы признать Айюнь своей дочерью, как она сразу поняла его истинные намерения.

И всё же она согласилась. У неё не было другого выхода. Это был лучший способ уберечь Айюнь от того человека.

Она тайком сама съездила в семью Е, чтобы проверить, как они относятся к Айюнь. Их отношение оказалось таким же, как когда-то отношение семьи Хэ к ней самой.

Может, чуть-чуть лучше — не столь пренебрежительное. Но разве это что-то меняло? Результат всё равно оставался прежним.

Су Линъи прекрасно знала, чего эти люди терпеть не могут. Поэтому она приняла надменный вид и прямо заявила старейшине семьи Е, что хочет выдать Айюнь замуж за его внука.

Исход был предсказуем.

Старик Е, заботясь о репутации, ничего не стал рассказывать семье Хэ. Поэтому Хэ Цзимин до сих пор не знал, что она встречалась с Е Бо.

Она любила Хэ Цзимина, но прекрасно понимала, что в глубине души он преследует лишь власть и выгоду. Она причисляла Е Цзяхуая к тому же типу людей. Из-за любви она уже слишком много раз страдала.

Айюнь сейчас переживала те же сплетни и пересуды, через которые прошла она сама. А что будет дальше? Должна ли Айюнь повторить её путь?

В голове Су Линъи крутилась лишь одна мысль: Айюнь не должна идти по её следам. Ей нужна другая дорога — светлая, честная. Уйти от того человека — для Айюнь это точно не будет вредом.

Пусть даже дочь возненавидит её и больше никогда не признает матерью — всё равно это того стоило.

Айюнь вышла из клуба. Солнечный свет был настолько ярким, что глаза невозможно было открыть.

Она не стала вызывать такси, а просто долго шла по улице без цели.

Она думала: как же Су Линъи всё это устроила?

Как она сказала бабушке и дедушке Е Цзяхуая: «Пусть ваш внук женится на моей дочери»?

А сам Е Цзяхуай? Знает ли он? Знает ли обо всём, что сделала её мать? Что он теперь думает о ней? А его семья?

Айюнь вдруг не знала, как сможет теперь спокойно смотреть ему в глаза. Она лишь хотела, чтобы их чувства остались чистыми и искренними. Но то достоинство, которое она так бережно хранила, превратилось в пепел от каждого слова матери.

Теперь от их истории осталось лишь пепелище, на котором красовалась надпись: «хитрость» и «недобрые намерения».

Как теперь перед Е Цзяхуаем она сможет выпрямиться и честно сказать, что любит его?

Айюнь шла до самого вечера. Икры свело от боли, ноги онемели.

На телефоне мигали несколько пропущенных звонков и сообщений от Е Цзяхуая. Она перезвонила:

— Алло.

Е Цзяхуай уехал в командировку в Наньчэн и, судя по всему, уже приземлился. На фоне свистел ветер, но в его голосе всё равно слышалась забота:

— Почему весь день не отвечала? Тётя Линь сказала, что ты ещё не вернулась домой. Ты хоть поела?

Глаза, давно высохшие от ветра, вдруг наполнились слезами. Айюнь слегка кашлянула, подавляя дрожь в голосе:

— Весь день провела в библиотеке, поставила телефон на беззвучный и забыла про время. Сейчас уже еду домой.

Е Цзяхуай уловил хрипотцу в её голосе. Его рука с сигаретой замерла, он отошёл в укрытие от ветра и внимательнее прислушался:

— Ты плакала?

— Нет же, — мягко ответила Айюнь, сморкаясь. — Только что вышла из кондиционированного помещения, ветер в нос ударил — аллергия на холод. Просто насморк немного.

— Когда вернусь, схожу с тобой к врачу.

— Хорошо, — согласилась Айюнь.

Брови Е Цзяхуая чуть приподнялись:

— На этот раз не будешь упираться, что не хочешь к врачу?

Айюнь тихо рассмеялась:

— Потому что от насморка правда очень некомфортно.

Эта живая, почти детская интонация, наконец, развеяла его тревогу. Он спросил:

— Почему не позвала Сяо Чэня, чтобы тебя забрал?

Айюнь ответила без малейшего подвоха, совсем как капризная девочка:

— Уже жду машину, скоро подъедет. Не переживай за меня, скоро буду дома. Как только приеду — сразу позвоню.

— Хорошо. Смотри, будь осторожна в дороге.

— Угу.

Когда разговор закончился, на лице Айюнь мгновенно исчезла натянутая улыбка. Было несколько моментов, когда слова «давай расстанемся» уже подступили к горлу, но она каждый раз с трудом проглатывала их обратно.

Она не знала, как начать.

Как сказать ему «прощай».

Но сколько бы ни терзалась сомнениями, Айюнь ясно понимала: рано или поздно «расставание» всё равно придётся произнести вслух. Просто она больше не собиралась планировать, в какой именно момент это сделать.

Жизнь непредсказуема. Кто знает, не повторится ли сегодняшний «сюрприз» завтра — или даже через секунду?

Время всегда толкает людей вперёд. Оно не станет милосердно замедляться только потому, что расставание причиняет невыносимую боль.

Айюнь стояла на месте и спрашивала себя: сколько же расставаний ещё предстоит пережить за всю жизнь?

Вокруг неё кипела вечерняя жизнь. Люди сновали туда-сюда, сотни незнакомцев проходили мимо, едва касаясь её плеча.

Каждая секунда жизни наполнена встречами и прощаниями — короткими или долгими, но неизбежными.

Наш путь вместе… тоже можно назвать судьбой.

Правда ведь, Е Цзяхуай?

(Глава окончена)


Глава 154
Вскоре после начала учебного года Айюнь, как и в прежние годы, поселилась в общежитии на время занятий.

Единственное отличие заключалось, пожалуй, в том, что она всё реже возвращалась на улицу Цуйу.

За последний месяц Е Цзяхуай в основном находился в командировках, но всё равно остро почувствовал эту перемену.

Он собирался как следует поговорить с ней об этом, но всякий раз, когда они садились напротив друг друга, Айюнь первой поднимала на него глаза — всегда такие влажные, будто полные невыплаканных слёз.

Е Цзяхуаю казалось, что она хочет что-то сказать. Он ждал, но Айюнь молчала. Как только он собирался заговорить, она целовала его.

Таким томным, страстным поцелуем она заставляла его забыть обо всех вопросах и сомнениях.

Раз за разом он с радостью признавал себя побеждённым.

«Я сегодня не вернусь, нужно срочно доделать курсовую».

Он получил это сообщение прямо на званом ужине.

Сколько раз за этот месяц она уже отговаривалась, что не приедет?

Он знал, что у неё много учёбы, и раньше такое случалось. Но даже в самые загруженные недели по выходным она обязательно возвращалась на улицу Цуйу с книгами в руках.

Они устраивались в кабинете, на диване… В каждом уголке дома остались следы их объятий.

Но теперь… Девушка перестала льнуть к нему.

Нет, точнее — Айюнь избегает его.

При этой мысли взгляд Е Цзяхуая потемнел. Он начал обдумывать странные перемены в её поведении.

Его особенно тревожило одно: Айюнь никогда не была человеком без планов на будущее. В это время она уже должна была задуматься о прохождении практики. Он спрашивал её об этом несколько раз, но она лишь отвечала, что преподаватель сам всё устроил за неё.

Что именно устроил — она не уточняла. Е Цзяхуай уважал её независимость и не настаивал, полагая, что она просто боится его чрезмерного вмешательства.

Но сегодня вечером загадка разрешилась.

На ужине оказался один из руководителей её факультета, который, судя по всему, слышал о их отношениях.

Выпив пару бокалов, тот подошёл, чтобы лично поднять тост за Е Цзяхуая, и вдруг произнёс:

— Господин Е, ваша девушка — поистине целеустремлённая молодая женщина.

Это была явная лесть, и все присутствующие восприняли её как должное.

Обычно Е Цзяхуай игнорировал подобные попытки подлизаться, особенно когда речь заходила о его личной жизни. Но сегодня он неожиданно приподнял бровь и спросил:

— Почему вы так считаете?

Собеседник решил, что угодил в точку, и поспешил объяснить:

— В наше время редко встретишь девушку её возраста, которая готова отправиться в добровольцы-учителя.

Рука Е Цзяхуая замерла на бокале. Он медленно поднял веки и холодно переспросил:

— Добровольцы-учителя?

— Да, сразу после выпуска она едет в Юньчэн на год.

Мужчина продолжал болтать, совершенно не замечая, как лицо Е Цзяхуая становилось всё мрачнее.

В середине ужина Е Цзяхуай встал и покинул мероприятие. Сев в машину, он приказал водителю ехать в Пекинский университет языков и культуры, а сам набрал номер телефона.

Звонок быстро соединился. Голос Е Цзяхуая звучал раздражённо и нетерпеливо:

— Тётя Вань, мне нужно кое-что у вас спросить.

*

Линь Шаопу вернулся в Северный город пару дней назад и заранее договорился с Айюнь поужинать вместе сегодня вечером.

Ресторан находился недалеко от университета — небольшое заведение, любимое студентами, которое существовало уже много лет и славилось отличной кухней, передававшейся из поколения в поколение.

В Северном городе уже несколько недель стояла тёплая погода, хотя по вечерам всё ещё было прохладно.

После ужина они неспешно шли под тусклым светом уличных фонарей.

Айюнь пришла на встречу прямо из библиотеки и накинула поверх футболки лишь лёгкую кофту от солнца. Когда налетел вечерний ветерок, она почти незаметно поджала плечи.

Линь Шаопу снял свой пиджак и накинул ей на плечи. Айюнь на мгновение замерла, но тут же попыталась снять его:

— Не нужно, старший брат по учёбе, мне не холодно.

Линь Шаопу мягко остановил её, шутливо заметив:

— Да это же просто куртка, Айюнь. Если ты начнёшь со мной церемониться из-за такой ерунды, боюсь, в будущем я и просить о помощи не посмею.

— Но…

Видя её нерешительность, он добавил с лёгкой улыбкой:

— Хватит «но». Нам ведь предстоит ещё целый год быть «товарищами по революционной борьбе». Считай, что это мой способ выказать уважение будущему элитному педагогу. Пожалуйста, дай хоть немного похвастаться перед своей младшей сестрой по учёбе.

Айюнь не удержалась от улыбки и наконец согласилась:

— Ладно, спасибо, старший брат по учёбе.

— Ты точно не замёрзнешь?

— Привык к горному климату — не холодно, — махнул он рукой. — Не церемонься со мной.

Им было о чём поговорить: о проекте по спонсорской поддержке, о его собственном опыте и многом другом.

Когда они дошли до общежития, Айюнь даже пожалела, что не продлила ужин — разговор получился таким интересным.

— Айюнь, не переживай, — сказал Линь Шаопу с улыбкой. — Я подготовлю список всего необходимого и напишу, что стоит взять с собой. Если возникнут вопросы — сразу звони.

— Старший брат по учёбе ведь не зря так называется. Смело грузи на меня все заботы.

Айюнь слегка прикусила губу и кивнула:

— Тогда я действительно не стану с тобой церемониться.

— Для меня это большая честь.

На этом разговор, казалось бы, должен был завершиться. Но Линь Шаопу помедлил и всё же неуверенно спросил:

— Хотя, Айюнь… Не знаю, замечала ли ты сама…

— Говори, старший брат по учёбе.

Его лицо стало серьёзным.

— Ты выглядишь… не очень.

Под лунным светом её улыбка поблекла, а в ясных глазах проступила грусть и одиночество.

Айюнь опустила голову и слегка прикусила губу:

— Наверное, просто устала от выпускной суеты. Столько всего навалилось.

Линь Шаопу не стал делать вид, что не понимает:

— Айюнь, такой слабый обман даже ребёнку не впаришь.

Она неловко усмехнулась — её ложь была раскрыта.

Он поднял эту тему не для того, чтобы смутить её, а чтобы напомнить: нельзя держать всё в себе. Подавленные эмоции рано или поздно сломят человека.

Не углубляясь дальше в эту тему, он перевёл разговор:

— Кстати, та пропись, которую ты купила… Девочка усердно прописала все страницы. Перед отъездом она специально попросила меня обязательно показать тебе результат.

Он достал телефон и помахал им перед ней:

— Сфотографировал. Посмотришь?

Айюнь была благодарна ему за тактичность и быстро вышла из состояния уныния.

— Конечно, — сказала она и подошла ближе.

На экране девочка счастливо улыбалась, держа в руках тетрадь.

Линь Шаопу провёл пальцем по экрану — появились крупные планы страниц:

— Вот как она теперь пишет в школьной тетради.

Он даже составил сравнительные изображения. Айюнь приблизилась ещё больше и с облегчением воскликнула:

— Правда, огромный прогресс!

Линь Шаопу одобрительно поднял большой палец:

— Учительница Айюнь — настоящий пример для подражания!

— Старший брат по учёбе, не насмехайся надо…

Внезапно тусклую дорогу озарило ярким белым светом.

Их тени на асфальте слились воедино, вытянулись вдаль и растворились во тьме, будто срослись навеки.

(Конец главы)


Глава 155
Слова Айюнь прервал внезапно вспыхнувший свет. Она инстинктивно прищурилась и посмотрела в сторону источника луча.

— Айюнь.

Сначала раздался голос, потом появился человек. Знакомые интонации, лишённые малейшего тепла, застали её врасплох. От этого ледяного оклика по коже пробежал холодок, и сердце ноюще заныло.

Как давно машина стояла здесь? Когда приехал Е Цзяхуай? И зачем?

Айюнь не знала ответов ни на один из этих вопросов.

Е Цзяхуай остановился невдалеке, засунув руки в карманы. Его брови были нахмурены, взгляд — холоден и отстранён.

— Идёшь или нет?

Было ещё не слишком поздно, и у общежития сновало немало людей. Роскошный автомобиль, мужчина, женщина… Всё это неминуемо привлекало любопытные взгляды, тайком поднятые телефоны и шёпот за спиной — всё говорило само за себя.

Теперь она наконец разглядела его глаза: холодные, безразличные… и полные сдерживаемого раздражения и гнева.

Айюнь вдруг почувствовала, что этот яркий автомобильный свет ничем не отличается от любопытных взглядов окружающих. Он напоминал прожектор в тюрьме, выискивающий беглецов — слепящий, обвиняющий, будто выносящий приговор.

Но она стояла здесь с чистой совестью, без тени вины. Только на мгновение, встретившись с ним взглядом, в груди вспыхнула острая, почти невыносимая печаль.

В голове вдруг прозвучал тяжёлый, чужой голос: «Сегодня настало».

Что именно настало?

Возможно, тот самый момент, которого она так долго ждала и которого не могла избежать. Момент, когда им обоим предстоит подойти к неизбежному финалу.

Айюнь сняла с плеча куртку и протянула её Линь Шаопу:

— Сяоши, я пойду.

Линь Шаопу добродушно улыбнулся:

— Беги скорее. Если что — пиши в мессенджер.

— Хорошо. До свидания.

На самом деле это было самое обыкновенное прощание, но со стороны оно выглядело совсем иначе — будто нежная, томная разлука влюблённых.

На предплечье Е Цзяхуая вздулась жилка, а вокруг него словно сгустился ледяной холод.

Айюнь уже давно перестала обращать внимание на то, заезжает ли его машина прямо на территорию университета.

Что до сплетен — иногда Шу Лои видела их в соцсетях и возмущённо тыкала в экран телефона, защищая подругу. Айюнь же лишь слегка улыбалась и отмахивалась: «Пусть болтают» — эта фраза давно стала её любимой поговоркой.

Она подошла ближе и взяла его под руку, опустив глаза с нежной покорностью и лёгким удивлением:

— Ты как здесь оказался?

Но ни мягкий лунный свет, ни её тёплые слова не смогли смягчить суровые черты его лица.

Е Цзяхуай повёл её к машине:

— Садись.

Айюнь сделала несколько шагов вслед за ним, но у дверцы остановилась и замялась:

— Я… у меня ещё курсовая не дописана…

— Сдавать завтра? — холодно спросил он, прищурившись. — Или мне позвонить вашему преподавателю Ван и попросить отпросить тебя?

Е Цзяхуай редко позволял себе быть с ней таким резким. Дверца машины была открыта, ресницы Айюнь дрогнули, губы сжались. Она помедлила мгновение — и всё же села в салон.

Автомобиль быстро покинул университетский кампус.

Тягостное молчание давило так, что стало трудно дышать. Айюнь потянулась пальцами к его рукаву, аккуратно ухватила за край и слегка потянула:

— Ты злишься?

Иногда она сама чувствовала себя ребёнком — мечтала о невозможном, например, представить себе, как она улыбается и говорит: «Давай расстанемся», а он спокойно отвечает: «Хорошо. Уходи».

Она прекрасно понимала, что это нереально, но всё равно упрямо шла к этой иллюзии. Как и сейчас — она хотела его утешить, не желала видеть его недовольным.

Но утешать — это всегда диалог. Если один играет в одиночку, получается жалкая самовлюблённая пьеса.

Сегодня всё именно так и происходило. Айюнь несколько раз спросила его, но Е Цзяхуай молчал.

Постепенно она тоже замолчала.

Они молча доехали до улицы Цуйу. Войдя в дом, Айюнь сразу увидела, как Орео радостно замахала хвостом и подбежала к ней. Она присела и погладила пса по голове — настроение немного улучшилось.

А Е Цзяхуай уже бесшумно поднялся наверх.

Тётя Линь ничего не заподозрила и радостно встретила девушку:

— Сяоцзюнь, разве ты не сказала, что не вернёшься?

Айюнь улыбнулась:

— Планы изменились. Он за мной заехал.

— Ужинать будешь? Может, чего-то хочется? Я приготовлю.

— Нет, спасибо, тётя Линь. Я пойду наверх.

Она успокоила Орео и направилась в комнату, чтобы найти Е Цзяхуая.

Орео не понимала, почему мама сегодня не хочет с ней играть, и крутила задом, пытаясь последовать за хозяйкой.

Айюнь терпеливо объяснила:

— Орео, папа злится. Если пойдёшь наверх — получишь выговор. Будь умницей, оставайся внизу. Я скоро спущусь поиграть с тобой.

— Гав!

Айюнь всё ещё не понимала, из-за чего он разозлился.

Из-за Линь Шаопу? Но неужели это повод для такой ярости?

Она тихо вздохнула. Так дальше продолжаться не может.

Она толкнула дверь. В комнате горел лишь один ночник. Е Цзяхуай сидел на диване, а на журнальном столике стояла только что открытая бутылка вина.

Айюнь глубоко вдохнула, подошла и села рядом. Подняла руку и нежно начала массировать ему виски:

— Что случилось? Почему молчишь? Ты злишься на меня или на работе всё плохо?

— Если это из-за меня и сяоши, то мы просто поужинали вместе. Прости, что не предупредила тебя заранее.

— Не злись на меня, ладно?

Он молчал, и она терпеливо ждала, не прекращая массаж.

Лунный свет тихо струился по комнате. Прошло неизвестно сколько времени, прежде чем Е Цзяхуай открыл глаза и вдруг сжал её ладонь:

— Ты собираешься заниматься благотворительностью?

От неожиданного сжатия запястья вспыхнула тупая боль. Айюнь моргнула и вдруг поняла, о чём он. Зрачки её сузились, дыхание сбилось.

— Да, — выдавила она, пытаясь изобразить лёгкую улыбку. — Я ведь красива и добрая.

Е Цзяхуай пристально смотрел на неё. В его холодном голосе сквозила сдерживаемая ярость:

— Если бы я сам не спросил, когда ты собиралась мне рассказать?

Айюнь попыталась уйти от ответа:

— Рассказала бы, когда всё решится. Ведь благотворительность — это же…

Е Цзяхуай сжал её щёки, не давая отвернуться:

— Я спрашиваю, когда ты собиралась рассказать мне о работе волонтёром в школе!

Её опущенные ресницы сильно дрожали. Е Цзяхуай почувствовал, как сердце сжалось от боли.

С того самого момента, как он услышал эту новость и выяснил все подробности у Ван Хэлин, каждая секунда отдавалась в груди острым уколом.

Но ничто не сравнится с тем, что он испытывал сейчас, глядя, как она дрожит перед ним.

Он ещё помнил слова Ван Хэлин:

— Цзяхуай, если Айюнь решит уехать, это её собственный выбор. Она наверняка всё хорошо обдумала. Не надо…

Он не стал дослушивать и бросил трубку. Слово «уехать» тяжёлым камнем легло ему на сердце — и лежит там до сих пор.

Как она только могла быть такой жестокой?

Если бы он не узнал… неужели она собиралась просто уведомить его перед отъездом?

Е Цзяхуай отпустил её лицо, провёл ладонью по переносице и глубоко выдохнул, пытаясь взять себя в руки, чтобы не напугать её резкостью тона.

— Работа волонтёром на год — вот твои планы после выпуска?

Теперь молчала Айюнь.

Вопросы Е Цзяхуая сыпались один за другим. Хоть он и старался не злиться, но с каждым словом его голос становился всё выше:

— Ты хоть раз задумывалась о своей карьере? У тебя вообще есть хоть капля здравого смысла?

— Тебя хватает на то, чтобы поверить каждому, кто с пафосом сыпет «искренними» словами, и последовать за ним в какую-то глушь?


Глава 156
Даже на работе Айюнь никогда не слышала, чтобы Е Цзяхуай так резко и жёстко отчитывал кого-либо.

Высокомерный тон, безапелляционные упрёки — она невольно вздрогнула под его окриком.

Горькая тяжесть подступила к сердцу и растеклась до самого горла, носа, глаз.

Пальцы, белые, как ростки лука, впились в колени, утратив прежний румянец.

Айюнь опустила голову, молча. В комнате не было слышно даже лёгкого всхлипывания.

— Плюх… — тихий звук, будто капля дождя упала на землю.

На светлых джинсах проступали один за другим тёмные пятна — быстро, часто, словно осенний ливень, несущий пронизывающий холод.

Она плакала.

Слёзы, казалось, были острыми, как шипы, и падали не только на джинсы, но и прямо ему в сердце.

Е Цзяхуай закрыл глаза, приложил ладонь ко лбу и глубоко вдохнул, чтобы взять себя в руки.

— Прости, Айюнь, я…

— Е Цзяхуай, — прервала его Айюнь. Напряжённое горло заставляло каждый её выговоренный звук дрожать.

Она крепко прикусила губу, и резкая боль наконец позволила ей немного взять под контроль дрожащий голос.

Медленно, чётко по слогам, она спросила:

— Для тебя я такая, что даже базовое различие между добром и злом не в состоянии увидеть?

— Признаю, в вопросах выгоды я уступаю тебе. Возможно, это не самый выгодный и правильный для меня путь, но…

Она вытерла слёзы, горько приподняла уголки губ и тихо сказала:

— Но тебе не обязательно так унижать его, будто он ничего не стоит.

— Я не это имел в виду, Айюнь, — Е Цзяхуай больше не мог смотреть, как она мучает свои колени и пальцы. Он потянулся за её рукой, чтобы переплести пальцы.

Но Айюнь не позволила. Она сжала кулаки так крепко, что не оставила ему ни малейшего шанса.

Е Цзяхуай просто обхватил её кулаки ладонями и с глубокой заботой начал объяснять:

— Я имею в виду, что твоё решение слишком одностороннее и поспешное…

Не успел он договорить, как Айюнь резко вырвала руки и подняла на него глаза.

Её покрасневшие глаза заставили сердце Е Цзяхуая дрогнуть. Он даже неловко отвёл взгляд.

В нём закралось смутное предчувствие: дальше так разговаривать нельзя.

Ему следовало сейчас обнять её, сдаться, сказать: «Ладно, давай не будем ссориться».

Но прежде чем он успел что-то сделать, в ушах уже прозвучал холодный голос Айюнь:

— Е Цзяхуай, давай расстанемся.

Как во сне, как в тумане.

Айюнь с горечью подумала: оказывается, эти пять слов произнести гораздо легче, чем она когда-либо представляла.

Е Цзяхуай на миг замер. Он никак не ожидал, что их ссора дойдёт до предложения расстаться!

Кто её так избаловал, что она позволяет себе такие выходки!

Он глубоко вдохнул несколько раз, сдерживая раздражение, и мягко сказал:

— Айюнь, я ведь не запрещаю тебе заниматься благотворительностью и не…

— Я знаю, — снова перебила его Айюнь.

— Неважно, что ты имел в виду. Я говорю о расставании. Я больше не хочу быть с тобой.

Что она знает! Разве так легко можно произносить «расставание»!

Пусть они и ругались раньше, но Айюнь никогда не бросала это слово так легко, в два счёта.

Когда Айюнь упрямилась, её было невозможно переубедить ни лаской, ни строгостью. Он слишком хорошо знал, что означают эти упрямые глаза.

Ругать бесполезно, а уговоры, скорее всего, не подействуют.

Е Цзяхуай чувствовал, как раздражение в груди нарастает с каждой секундой. Кровь прилила к голове, но выплеснуть гнев было некуда — он застрял в груди, и даже в горле появился привкус крови.

Он откинулся на спинку дивана, тяжело дыша.

Они молча сидели друг напротив друга. Если бы не её растрёпанный вид и мокрые от слёз щёки, и не его измождённый, опустошённый взгляд, можно было бы подумать, что у них впереди целая вечность.

Но Е Цзяхуай знал: Айюнь просто ждала ответа. Ждала, когда он кивнёт и скажет «да».

Он редко курил при ней, но сегодня сделал исключение.

Зажав сигарету между пальцами, он медленно выпускал дым. Когда огонёк догорел до половины, он направил тлеющий кончик на неё и спросил:

— Говори, почему?

Его голос уже звучал спокойно. Дым стелился между ними. Их колени были всего в нескольких сантиметрах друг от друга, но казалось, будто их разделяют тысячи гор и рек.

Так близко… и так далеко.

— Что я сделал не так? Чем не угодил? — с каждым вариантом, который он называл, он отбрасывал его.

Невольно вспомнился ему тот мужчина, стоявший рядом с ней сегодня вечером, и то место, о котором она так мечтала. Он усмехнулся и спросил с сарказмом:

— Или… тот Линь налил тебе какого-то зелья, от которого ты потеряла голову?

Айюнь не поняла, почему он снова упомянул Линь Шаопу. Ведь это их личное дело, разве не так?

Она закрыла глаза, сглотнула ком в горле и устало сказала:

— Не можешь ли ты перестать всё сводить к моему старшему брату по наставничеству?

Но её слова, казалось, задели его за живое. Е Цзяхуай фыркнул, и в его голосе зазвучал ледяной сарказм:

— То есть я даже упомянуть его не имею права?

Айюнь поняла: разговор снова зашёл в тупик. Этого она не хотела. Она не хотела, чтобы всё закончилось так.

Расставание и так причиняло боль. Зачем превращать его в обоюдную катастрофу?

Собрав всю свою храбрость, она встретилась с ним взглядом — холодным и безразличным — и постаралась говорить спокойно:

— Е Цзяхуай, моя мама навещала твоих родных, верно?

Его тёмные глаза слегка дрогнули. Айюнь уже получила ответ.

Горько улыбнувшись, она спросила:

— Почему ты мне не сказал?

Е Цзяхуай потушил догоревшую сигарету и твёрдо произнёс:

— Это не имеет отношения к расставанию.

— Как это не имеет?! — Айюнь смотрела на него с отчаянием. — Если это не имеет значения, тогда что вообще имеет?

Она сказала:

— Твои родные никогда не примут меня, правда ведь? Я не та, кого они хотели бы видеть женой, равной тебе по происхождению.

Она почти жестоко разложила всё по полочкам. Каждое произнесённое слово было для неё ударом ножа в собственное сердце.

Глядя на её бледное лицо, Е Цзяхуай хотел обнять её, крепко поцеловать.

Но он не был уверен, сможет ли сохранить ясность ума в этот момент, чтобы чётко объяснить ей всё.

Поэтому он спокойно ответил:

— Айюнь, мне не нужна жена, «равная» мне по статусу. Решение за мной, и их принятие или неприятие не повлияет на мой выбор.

— Мне действительно нужно немного времени, чтобы разобраться в ситуации, но это ненадолго…

Айюнь энергично покачала головой, и в её глазах снова накопились слёзы.

— Но я не хочу ждать, Е Цзяхуай.

— Почему я должна ждать? Разве мои чувства, мой брак не заслуживают естественного, искреннего благословения?

— Е Цзяхуай, я не хочу, чтобы мои любовь и брак стали результатом упорной борьбы, после которой семья лишь с неохотой соглашается. Такая любовь рано или поздно иссякнет.

Голос её сорвался, и она наконец разрыдалась:

— Я не хочу повторять судьбу Су Линъи. Мне противно, когда меня сравнивают с ней. Я не пойду по её пути и больше не вынесу этих сплетен и домыслов.
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Тихие всхлипы Айюнь прерывисто отдавались эхом в комнате. Она плакала так горько, так безутешно, что на мгновение Е Цзяхуай по-настоящему смягчился — захотелось уступить, согласиться и сказать то, чего она так ждала.

Но как он мог отпустить её?

Е Цзяхуай поднял её лицо ладонями и серьёзно произнёс:

— Айюнь, я не Хэ Цзимин, а ты не Су Линъи. Ты не можешь судить наше будущее по их прошлому.

Взгляд Айюнь, затуманенный слезами, постепенно окрасился лёгкой насмешкой. Она слегка приподняла уголки губ и спросила:

— Е Цзяхуай, есть ли в этом разница?

Для неё уже не имело значения — есть или нет. Она не хотела жить в тревоге, гадая, что ждёт их впереди, и у неё не было сил рисковать ради неопределённого будущего.

Одного этого короткого предложения хватило Е Цзяхуаю, чтобы подтвердить своё давнее подозрение: она действительно никогда не думала о будущем с ним.

Все утешительные слова, которые он готовил в уме, мгновенно испарились, будто их окатили ледяной водой. Взгляд Е Цзяхуая стал холодным, и он спросил:

— Айюнь, а эти два года… что они для тебя значили?

Айюнь подавила желание вновь расплакаться и жёстко ответила:

— Это… моя благодарность за твою доброту.

В тот же миг лицо Е Цзяхуая потемнело. Его глубокие глаза напоминали небо перед бурей — тяжёлое, чёрное, готовое разразиться грозой.

Он молча смотрел на неё. Гнев превратился в острый клинок, пронзающий его искреннее сердце.

Он был так зол, что едва не рассмеялся. На губах заиграла горькая насмешка. «Да уж, — подумал он, — по-настоящему „бесчувственная и неблагодарная“, Айюнь».

Лицо Е Цзяхуая оставалось бесстрастным, но Айюнь, ничего не подозревая о буре в его душе, продолжала хриплым голосом благодарить:

— Спасибо тебе… Правда, Е Цзяхуай. Если бы не ты, дедушка и бабушка так и остались бы в провинции и не получили бы лучшего лечения в Северном городе.

— Я очень тебе благодарна.

Он презрительно фыркнул. Кому нужно её «спасибо»?

Айюнь подняла руку и накрыла его ладонь своей, произнеся слова, которые навсегда врежутся в память:

— Е Цзяхуай, давай расстанемся по-хорошему. Хорошо?

Она слишком хорошо знала, какое выражение лица заставит его смягчиться.

Слёзы на глазах, дрожащий подбородок, готовность разрыдаться — обычно в такие моменты он не мог отказать ей даже в самом малом.

Но на этот раз Е Цзяхуай отрезал без обиняков:

— Нет, Айюнь.

Мокрые ресницы Айюнь медленно опустились. Она вдумчиво переварила этот отказ и больше ничего не сказала.

Е Цзяхуай был человеком слова. Раз сказал — значит, решение окончательное, без вариантов.

Но… настанет день, когда она уйдёт. И тогда она просто уйдёт.

Е Цзяхуай, словно прочитав её мысли, провёл большим пальцем по слезинке на её щеке и хрипло спросил:

— Айюнь, а если я не отпущу тебя?

Она слабо усмехнулась:

— Ты станешь это делать?

Он ведь не такой человек. Е Цзяхуай всегда умел брать и отпускать. Разве нет?

— Айюнь, — холодно усмехнулся Е Цзяхуай, — я не такой уж хороший человек. Ты можешь просить у меня всё, что угодно. Только не расставаться. Даже не думай об этом.

С этими словами он отпустил её подбородок и, не оглядываясь, встал и вышел.

Дверь захлопнулась с громким «бах!», подчёркивая окончательность его решения — без обсуждений, без компромиссов.

В это время года уже не должно быть холодно, но Айюнь сидела на диване, и до самых костей её пронизывал ледяной холод.

Она подтянула колени к груди, обхватила себя руками и спрятала лицо в тени. Лишь теперь, когда она наконец осталась одна, слёзы, которые так долго сдерживала, покатились по щекам.

Звукоизоляция в доме была отличной — их спор не долетел до первого этажа. Тётя Линь, услышав шаги по лестнице, выглянула из кухни:

— Цзяхуай, спустился? А Сяо Цзюнь где? Я заметила, у неё лицо совсем бледное. Может, сварить ей ласточкиных гнёзд?

После того как дверь захлопнулась, дрожь в ладонях не утихла — наоборот, ярость, бурлящая в крови, только усилилась. Даже спустившись вниз, Е Цзяхуай всё ещё не мог унять дрожь в руках, свисавших по бокам.

Он потерёл переносицу, вспомнив её заплаканное лицо, и злость вновь вспыхнула.

— Варите, — сказал он, — когда будет готово, отнесите ей наверх.

Тётя Линь хотела было что-то добавить, но, взглянув на его лицо, мудро промолчала.

Собаки чутко улавливают настроение хозяев. Орео, прижавшийся к ноге Е Цзяхуая, явно почувствовал его подавленность и жалобно тявкнул:

— Ву-у-у!

Он пытался утешить хозяина — гораздо заботливее, чем его собственная мама.

Е Цзяхуай погладил его по голове, вздохнул и махнул в сторону лестницы:

— Иди наверх, побудь с мамой.

Орео ухватил зубами край его брюк и потянул к лестнице — мол, давай вместе.

— Иди сам, — холодно бросил Е Цзяхуай и вышел из дома.

Зачем ему идти наверх? Слушать её благодарности? Или просьбы отпустить?

Им обоим нужно время, чтобы прийти в себя.

С тех пор как Е Цзяхуай и Айюнь начали встречаться, вечером его стало почти невозможно вытащить из дома.

Гао Цзисин, увидев его, удивился и с усмешкой поддразнил:

— Старина Е, откуда у тебя время навестить такого одинокого человека, как я? Неужели бросил свою девочку?

Е Цзяхуай махнул рукой, устало опустился на диван и закрыл глаза:

— Налей мне вина.

Гао Цзисин, взглянув на его измождённое лицо, сразу всё понял. Ну конечно, ещё один страдалец от любви.

Каждый раз, когда Линь Сюйяня мучила его домашняя девчонка, он выглядел точно так же — будто душу вынули.

Пожалуй, пора переименовать эту квартиру в «Лигу несчастных влюблённых».

Гао Цзисин налил ему бокал вина и, приняв вид заботливого старшего брата, спросил:

— Ну что, расскажи, поссорился с девчонкой?

Е Цзяхуай осушил бокал залпом, откинулся на спинку дивана и сказал:

— Ещё один.

Гао Цзисин налил ему ещё два и поставил перед ним:

— Только эти два. Больше не дам. Если будешь пить в одиночку, надорвёшься. А потом твой дед явится ко мне с претензиями — я не вынесу.

Алкоголь быстро притупил боль в груди. Е Цзяхуай наконец почувствовал облегчение.

Дедушка, конечно, давно рассказал ему о визите Су Линъи в дом Е.

Е Бо тогда так разозлился, что, звоня ему, еле переводил дыхание:

— Ты вообще видел таких людей?! Они ещё даже не женаты, а уже лезут в дом! Что будет потом?! Наверное, придут и свадьбу устроят насильно! Я с самого начала знал — вся их семья на одно хотела!

Из обрывков слов Е Бо Е Цзяхуай примерно понял, что произошло. Дождавшись, пока дед выговорится, он спокойно сказал:

— Дед, это поступок Су Линъи. Айюнь к этому не имеет никакого отношения. Она давно порвала с ней все связи, ничего не знала и сама пострадала. Не надо ставить её в один ряд с ними.

За такие слова, конечно, последовала тирада о том, что он «околдован» и «потерял голову». Е Цзяхуай молча выслушал всё, а перед тем как повесить трубку, добавил:

— Девушка действительно ничего не знала. Если будут вопросы — обращайтесь ко мне. Не трогайте её.

Ему досталось ещё десять минут бранной речи, но Е Цзяхуай не придал этому значения. Он с самого начала не собирался рассказывать Айюнь об этой незначительной мелочи.

Дед был человеком прямым — если злился, то вымещал сразу, как в том звонке.

Но в тот вечер Айюнь даже звонила ему по видео — голос, интонации, выражение лица — всё было как обычно.

К тому же, раз он чётко дал понять деду, тот уж точно не стал бы действовать наперекор его воле.

Значит… кто же рассказал Айюнь?

Е Цзяхуай вспомнил, как Су Линъи вела себя, когда он только начал встречаться с Айюнь, и всё стало ясно — только её мать могла это сделать.

Да уж, искусная женщина.

Но разве действия Су Линъи — единственная проблема между ними?

Выпив вино, Е Цзяхуай долго молчал, а потом медленно открыл глаза и с недоумением спросил:

— Старина Гао, разве я плохо к ней отношусь?

Слушай-ка, да он точно как Линь Сюйянь!

Гао Цзисин похлопал его по плечу:

— Может, позову Линя? Поговорите, обменяетесь опытом.

Е Цзяхуай не был настроен на шутки. Три бокала вина притупили боль, но прояснили мысли.

Отпустить её? Никогда.


Глава 158
Орео с воодушевлением помчался наверх, сам открыл дверь и, виляя хвостом, подбежал к Айюнь.

Сначала Айюнь опустила голову, и Орео решил, что мама играет с ним в прятки. Он радостно уткнулся мордой ей в колени и дважды громко тявкнул:

— Гав!

Но вскоре из горла Айюнь вырвались неконтролируемые всхлипы. Орео замер на мгновение, быстро почувствовав, что что-то неладно, и его весело болтавшийся хвост опустился.

Пёс запрыгнул на диван и спросил:

— Мама, почему ты плачешь?

Айюнь наконец подняла лицо и крепко прижала его к себе.

Обычно неугомонный щенок на этот раз послушно улёгся у неё на коленях и долго сидел рядом, пока она плакала.

Постепенно эмоции Айюнь улеглись. Она вытерла слёзы, зашла в ванную, умылась, достала чемодан и начала собирать оставшиеся в комнате немногочисленные вещи.

Увидев чемодан, Орео подумал, что мама просто уезжает, как обычно, на несколько дней и скоро вернётся.

Каждый раз, когда Айюнь собирала багаж, Орео следовал за ней повсюду, ни на шаг не отходя — и сейчас было не иначе.

Но… что-то всё же изменилось.

— Орео, — Айюнь отставила чемодан в сторону, опустилась на корточки и обняла его, с трудом сдерживая дрожь в голосе, — сестричка больше не придёт. Ты будь хорошим мальчиком, слушайся… слушайся его. Не ешь слишком много — от лишнего веса здоровью вредно.

— Гав! — Орео понял её слова и в тот самый момент, когда Айюнь попыталась встать, вцепился зубами в край её брюк, не давая уйти.

— Орео, отпусти.

Щенок покачал головой.

Айюнь не оставалось ничего другого, кроме как взять чемодан и вместе с ним спуститься вниз. Она насыпала ему любимого лакомства в миску, погладила по голове и сказала:

— Ешь, Орео.

Орео заморгал, колеблясь.

Он был по-настоящему умным.

Айюнь чувствовала себя так, будто обманывает ребёнка, и добавила:

— Сначала хорошо покушай, а сестричке… нужно ненадолго выйти. Хорошо?

На этот раз Орео поверил её словам и уткнулся мордой в миску.

Айюнь ещё несколько раз с тоской посмотрела на него, затем решительно развернулась и пошла прочь.

Тётя Линь, наблюдавшая за тем, как она тащит чемодан, обеспокоенно спросила:

— Сяо Цзюнь, уже так поздно, тебе всё ещё нужно уходить?

Айюнь кивнула:

— Да.

Её глаза распухли, словно орехи, а учитывая недавнее поведение Е Цзяхуая, тётя Линь сразу догадалась: они поссорились.

За окном стояла глубокая ночь, и тётя Линь не могла спокойно отпустить её одну. Она поспешила вслед:

— Сяо Цзюнь, я вызову водителя, пусть он тебя отвезёт!

— Не надо, тётя Линь, — Айюнь остановилась и натянуто улыбнулась, — достаточно и так. Вам не нужно меня провожать. Как только доберусь до общежития, сразу напишу.

Тётя Линь вынуждена была остановиться. Подумав немного, она тут же вернулась и позвонила Е Цзяхуаю — состояние Айюнь при уходе слишком тревожило её.

Е Цзяхуай ответил, помолчал несколько секунд и сказал:

— Понял, тётя Линь. Подождите её у входа.

— Прямо… у дома?

— Да.

Вскоре Айюнь поняла, что имел в виду Е Цзяхуай, сказав: «И не думай уходить».

У ворот её остановил охранник и взял чемодан из её рук.

— Простите, госпожа Айюнь, господин Е дал указание передать ваш багаж обратно.

Айюнь посмотрела на пустую ладонь и застыла на месте.

Она оказалась гораздо спокойнее, чем ожидала. Зачем мучить людей чужими приказами? Зачем упорствовать?

Они были вместе два года, и Айюнь слишком хорошо знала характер и методы Е Цзяхуая. Сопротивление бесполезно — если он не захочет отпускать, ей не уйти.

Шагая по собственной тени, пока охранник вёл её обратно, Айюнь думала: как же теперь говорить с ним? Неужели звонить и снова устраивать скандал?

Но почти сразу отвергла эту мысль. Это не решит проблему, да и сил на очередную ссору у неё уже нет.

Как она и говорила — лучше расстаться по-хорошему.

То, что она первой заговорила о расставании, вовсе не значит, что перестала его любить. Те глупые слова про «обязанность быть рядом из-за благодарности» — даже ей самой от них становилось больно.

Но что делать? У неё слишком много опасений, у него — слишком много соображений.

Расстаться сейчас — лучшее решение для них обоих. Если продолжать цепляться друг за друга, бытовая суета, её неуверенность и его усталость рано или поздно сожгут всю любовь дотла.

Неужели стоит ждать, пока они станут ненавидеть друг друга, прежде чем разойдутся?

Айюнь боялась не столько сегодняшней боли расставания, сколько того, что в будущем воспоминания об этой любви будут испорчены криками, обидами и взаимными упрёками.

Она не хотела такого.

Когда Айюнь вернулась в дом, радовался только Орео.

Щенок весело крутился вокруг неё, думая: «Мама не обманула! Она правда быстро вернулась!»

Айюнь молча поднялась наверх, умылась, выключила свет и легла.

Прошло неизвестно сколько времени, прежде чем она снова открыла глаза. Ночь сегодня казалась особенно тёмной.

Хотя в комнате по-прежнему витал тот самый запах, который раньше всегда помогал ей заснуть, теперь она не могла сомкнуть глаз. Мысли метались в голове, и ей оставалось лишь смотреть в потолок, пережидая эту бесконечную ночь.

Е Цзяхуай вернулся лишь под утро. Водитель, почувствовав от него запах алкоголя, подхватил его под руку.

Е Цзяхуай взглянул на уже погружённый в тишину двор и вдруг почувствовал, что ноги не идут дальше.

Девочка, наверное, теперь злится на него.

Возможно, в её сердце он уже стал врагом.

Он махнул рукой:

— Идите отдыхать. Я сам зайду.

Тётя Линь всё ещё не спала и ждала в передней. Услышав шаги, она поспешила выйти:

— Как же ты напился!

— Сейчас сварю тебе что-нибудь от похмелья, — сказала она, усаживая его на диван. Он держался за лоб, нахмурившись, и тётя Линь ещё больше заволновалась.

Ведь ещё совсем недавно всё было в порядке — как же так быстро всё пошло наперекосяк?

— Тётя Линь, — остановил он её, — не надо. Идите спать.

— Но, Цзяхуай…

Е Цзяхуай потер виски и настойчиво повторил:

— Идите отдыхать.

Тётя Линь вздохнула, но после долгих колебаний всё же сказала:

— Цзяхуай, не обижайся, что я лезу не в своё дело, но поговори с Сяо Цзюнь спокойно. В таком состоянии ты её только расстроишь.

Расстроит? Да будет ли она вообще переживать?

Если она так решительно объявила о расставании, разве станет волноваться о нём?

Тётя Линь, видя, что он молчит, снова вздохнула:

— Тогда не засиживайся допоздна. Ложись пораньше.

— Хорошо.

Тётя Линь уже собралась уходить, но Е Цзяхуай вдруг снова заговорил:

— Тётя Линь… как она… когда вернулась? Всё в порядке было?

Любовь, пожалуй, одно из немногих чувств в этом мире, способных сделать равными даже таких, как Е Цзяхуай. Ради неё он готов был униженно кланяться.

Всего за несколько часов они стали так чужды друг другу, что теперь осторожно выведывали новости о партнёре лишь из уст посторонних.

Тётя Линь ответила:

— Сяо Цзюнь ничего не сказала. Я постучалась — она только ответила, что хочет спать.

— Понял.

Когда шаги тёти Линь затихли вдали, в доме снова воцарилась тишина.

Орео вдруг проснулся, уловил знакомый запах и подбежал, чтобы потереться о его ноги. Он не понимал, почему сегодня папа и мама такие грустные.

Е Цзяхуай закрыл глаза и погладил щенка по голове, тихо спросив:

— Мама сегодня сильно плакала?

Орео ответил:

— Да.
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Е Цзяхуай погладил его по шерсти:

— Хорошая собака, ты отлично справился.

Орео вильнул хвостом и тихонько тявкнул ещё раз.

Е Цзяхуай просидел довольно долго, прежде чем опереться на подлокотник и подняться. Когда он направился наверх, Орео тоже захотел последовать за ним.

— Иди спать, — сказал Е Цзяхуай, указывая пальцем на его лежанку. — Если пойдёшь наверх, разбудишь маму, понял?

— Тяв! — Орео послушно ответил совсем тихо.

Рука легла на дверную ручку, и Е Цзяхуай нажал на неё с такой осторожностью, на какую только был способен.

«Щёлк» — дверь бесшумно приоткрылась.

Он думал, что Айюнь обязательно запрётся изнутри.

В комнате царила полная темнота. Е Цзяхуай не включил свет, но чётко различил чемодан, одиноко стоящий у двери. Он словно демонстрировал её решимость и одновременно предвещал неизбежное расставание.

Он замедлил шаги, подошёл к кровати и увидел спокойно лежащую на ней фигуру. Его растерянное, потерянное сердце будто наконец обрело пристанище и перестало биться в беспорядке.

Айюнь лежала к нему спиной, её дыхание было ровным и глубоким. Е Цзяхуай долго стоял на месте, глядя на неё, и лишь потом вошёл в ванную почистить зубы.

Услышав шум льющейся воды, Айюнь медленно открыла глаза. В носу всё ещё стоял резкий запах алкоголя, а кончик носа снова защипало — слёзы вот-вот готовы были хлынуть.

Он много выпил? Ему не тошнит? Голова болит?

Вопросы один за другим всплывали в голове, но она не могла ни произнести их вслух, ни задать.

Айюнь боялась: стоит ей заговорить — и дамба её слабости рухнет.

Она подавила желание плакать и снова и снова напоминала себе: раз уж решение принято, нельзя проявлять ни капли сочувствия или тревоги, нельзя вновь разжигать угасающий огонёк надежды.

Шум воды в ванной прекратился. Затем тонкое одеяло приподнялось, и матрас рядом с ней слегка просел.

У Айюнь всегда были холодные руки и ноги. Даже проведя в постели много времени, она редко успевала согреть одеяло. Кроме жаркого лета, она всегда прижималась к нему всем телом, чтобы он согрел её.

Сегодня её конечности были так же ледяны, но на этот раз она не прижалась к нему, не прильнула, как обычно.

Люди всё-таки взрослеют.

Они заняли разные края кровати — одна сторона тёплая, другая — холодная. Спят в одной постели, но мечтают о разном.

Айюнь уже смирилась с тем, что не уснёт до самого утра. Но стоило Е Цзяхуаю лечь рядом, как её веки, изначально сомкнутые лишь для того, чтобы избежать разговора, начали тяжелеть по-настоящему.

Когда сон уже почти окутал её, к её спине вдруг прижалось тёплое тело. Сердце Айюнь сжалось, и сонливость мгновенно испарилась.

Она ждала его следующего движения… но его не последовало.

Е Цзяхуай просто обнял её, прижав нос к её волосам. Его тёплое, ровное дыхание касалось затылка.

Запах алкоголя на нём почти выветрился, но почему-то слёзы всё равно навернулись на глаза.

Айюнь не помнила, как именно уснула. Она смутно припоминала лишь момент, когда её руки и ноги начали понемногу согреваться.

Утром они встали по отдельности. Хотя и сидели за одним столом за завтраком, даже базового общения между ними не было.

Единственное, что сказала ему Айюнь:

— Сегодня я иду в университет.

Палочки Е Цзяхуая замерли на мгновение, затем он произнёс:

— Пусть Сяо Чэнь отвезёт тебя.

После завтрака Е Цзяхуай уехал.

Айюнь не могла понять его поведения: он согласен на расставание или нет?

Перед выходом она некоторое время колебалась, глядя на свой чемодан, но всё же взяла его с собой. Сяо Чэнь ничего не сказал, лишь молча принял чемодан и положил в багажник.

Значит… он согласен на разрыв?

По дороге в университет Айюнь, которой должно было быть легко на душе, ощутила странную тоску и пустоту.

Надо было попрощаться с ним по-настоящему этим утром. И с Орео. И с тётей Линь.

Но она лишь отвела взгляд в окно, пытаясь отвлечься.

Она никогда не умела справляться с болью расставаний. Лучше уж не прощаться официально — тогда можно будет убедить себя, что обязательно будет следующая встреча.

Выйдя из машины, Айюнь взяла чемодан и тихо поблагодарила:

— Спасибо.

— Мисс Айюнь, — окликнул её Сяо Чэнь, — когда закончите все дела, позвоните мне, пожалуйста. Я приеду за вами на улицу Цуйу.

— Так велел господин.

Айюнь моргнула, поняла, что он имеет в виду, слегка прикусила губу. Её чувства были сложными и неясными. Она не ответила Сяо Чэню и быстро ушла.

Положив чемодан в общежитие, Айюнь взяла ноутбук и отправилась в библиотеку. Она убирала вещи лишь перед самым закрытием.

Взглянув на телефон, она увидела: ни звонков, ни сообщений. Чёрный экран был так же одинок, как и ночное небо.

Она крепко сжала сумку и вышла наружу. Но в тот же миг её шаги замерли.

Знакомый автомобиль стоял у обочины. Как только она появилась, фары вспыхнули.

Окно на заднем сиденье было опущено наполовину. Айюнь встретилась взглядом с мужчиной внутри. Его холодные черты лица излучали безмолвное, но ощутимое давление.

— Садись в машину.

В его тоне не было и намёка на возможность отказа.

Ресницы Айюнь дрогнули. Она сделала шаг вперёд, но не к машине.

Обойдя автомобиль, она пошла вслед за группой студентов, возвращающихся в общежитие.

Она пыталась таким образом дать понять свою позицию. Но вскоре ей пришлось остановиться.

Машина медленно двинулась следом, не спеша, просто включив аварийку и освещая дорогу. Ранее тусклый путь то вспыхивал, то гас.

Студенты вокруг начали перешёптываться, кто-то даже незаметно достал телефон и стал фотографировать номерной знак.

Айюнь сжала кулаки. Эта немая схватка завершилась её поражением.

Она слишком хорошо понимала, какой вред могут нанести подобные фото его репутации. Пришлось быстро сесть в машину.

С того дня Сяо Чэнь почти ежедневно появлялся перед ней в точно назначенное время, где бы она ни находилась.

Айюнь даже пыталась спрятаться в общежитии и не выходить. Никто её не подгонял, но машина просто стояла у подъезда с включёнными фарами и ждала, пока она не спустится.

Все её вещи с улицы Цуйу были вывезены. Е Цзяхуай купил ей совершенно новую коллекцию: одежду, обувь, аксессуары…

Всё, что нужно, было на месте.

Е Цзяхуай своими действиями говорил ей: у них ещё впереди долгая жизнь вместе.

Айюнь поначалу злилась, тревожилась, выражала недовольство, сопротивляясь ему. Постепенно её чувства сменились спокойствием и безразличием.

Они жили под одной крышей. Айюнь не спорила с ним, не ругалась, но и не разговаривала.

Единственные моменты близости между ними происходили ночью в постели.

Когда Е Цзяхуай целовал её или хотел близости, Айюнь покорно подчинялась. Но как бы он ни старался, она крепко сжимала губы, не просила, не проявляла инициативы — просто молча подчинялась, словно послушная, безмолвная кукла.

Лишь в самые трудные минуты она прикусывала собственное запястье, чтобы сдержать тихий стон.

А потом наступала долгая ночь, и снова — спят в одной постели, мечтают о разном.

Орео больше никогда не гулял с мамой и папой вместе.

Как бы он ни тянул за штанину одного из них, пытаясь свести их вместе, на прогулку выходил всегда только один.

Эта немая борьба не имела победителя.

Завтра они наконец действительно расстанутся. Погоня за женой вот-вот начнётся! Я обязательно воспользуюсь великим искусством манипуляции временем!

(Глава окончена)


Глава 160
В мае погода в Северном городе была прохладной в самый раз.

Айюнь выбрала солнечный день и договорилась с профессором Ван Хэлин о встрече, чтобы сдать курсовую работу.

— Конечно, — кивнула Ван Хэлин с довольным видом. — Всё уже отлично.

Айюнь улыбнулась и закрыла ноутбук:

— Спасибо, учительница.

Дверь кабинета была распахнута, и из коридора доносились разговоры студентов:

— Ты видел ту машину внизу? Номера не простые — явно не у каждого такие. Кажется, она приезжает в университет каждый день.

— Ты что, не знаешь?!

— Что? Неужели такое?

— Ну да, из нашего факультета. Аспирантка профессора Ван. Я её видела — вся в брендах, невероятно красива…

— Значит, ей теперь вообще не надо стараться — можно просто лечь и стать богатой госпожой.

— Богатой госпожой? Кто знает, правда ли это?

— А, так она на содержании?

— Не знаю, но говорят, у того мужчины живот такой, будто он беременный. Неужели такая красавица может на него запасть? Это же странно.

……

Голоса, обсуждающие сплетни, постепенно стихли вдали, и Айюнь невольно ускорила сборы.

Ранее поднявшийся шум не утихал — напротив, слухи всё больше разрастались.

Чаще всего Айюнь слышала предположения о том, на какую высоту она хочет взобраться по «лестнице» Е Цзяхуая.

За последние два года Айюнь научилась спокойно относиться к подобным пересудам. Единственное, что её тревожило, — не доставит ли это неудобств профессору Ван Хэлин.

Она опустила глаза с чувством вины:

— Простите, учительница. Я причиняю вам хлопоты.

— Какие хлопоты! Это всего лишь злобные домыслы посторонних, они к тебе не имеют никакого отношения, — Ван Хэлин сжала её всё более хрупкое запястье и с беспокойством спросила: — Но, Сяо Цзюнь, если тебе понадобится помощь с Е Цзяхуаем, скажи прямо.

Ван Хэлин знала больше подробностей и кое-что слышала о последних безрассудных поступках Е Цзяхуая.

Увидев растерянность на лице Айюнь, она мягко утешила её:

— Сяо Цзюнь, не волнуйся. Пусть даже наши семьи и дружат, но этот негодник всё равно не роднее моей собственной ученицы.

— Так что, если тебе понадобится моя помощь — просто скажи.

В груди Айюнь разлилось тепло. Она уже догадывалась, что имела в виду Ван Хэлин.

Скорее всего, речь шла о том, чтобы каким-то образом отстранить её от Е Цзяхуая и отправить из Северного города.

Айюнь слабо улыбнулась:

— Нет, спасибо, учительница. Не нужно.

Ей не хотелось доставлять Ван Хэлин ещё больше хлопот.

К тому же побег не решит их проблем. Если Е Цзяхуай не захочет отпускать её, он всегда найдёт сотни способов вернуть её обратно.

А тогда их взаимная боль и обида, бесконечные споры и недоговорённости лишь усугубят её внутреннюю привязанность.

Сначала Айюнь действительно злилась на Е Цзяхуая, но, хорошенько подумав, поняла: добровольно отпустить любимого человека — задача не из лёгких.

Разве не она сама долго готовилась к разрыву? Е Цзяхуаю… просто нужно немного времени.

К тому же Айюнь смутно чувствовала: эта конфронтация скоро подойдёт к концу.

Последнее время Айюнь сильно похудела. Хотя Е Цзяхуай следил, чтобы она трижды в день ела, её тело день за днём становилось всё тоньше.
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Дорогие добавки и лекарства не прекращали принимать, но цвет лица с каждым днём становился всё хуже.

Когда Е Цзяхуай увидел, что даже недавно набранный вес почти полностью ушёл, он пригласил домой врача.

После осмотра Айюнь сидела в гостиной, а разговор из чайной доносился сквозь щель в двери:

— У неё застой ци в груди, энергия нигде не циркулирует. Даже если будет есть больше обычного, вес не вернётся.

Е Цзяхуай помолчал и спросил:

— А если пить лекарства? Можно ли вылечить?

— Любое лекарство — яд в трети. Мои снадобья, даже если и подействуют, исцелят лишь тело, но не душу.

Айюнь молча взглянула на дверь чайной, больше не стала слушать и вышла прогуляться с Орео.

За ужином на столе стояло больше блюд, чем обычно — всё, что она любила: основные блюда, десерты, всё до мелочей.

Но, честно говоря, аппетита у неё не было совсем.

Айюнь бросила взгляд на Е Цзяхуая и всё же села.

Вскоре самые лучшие кусочки из каждого блюда оказались в её тарелке.

Айюнь взяла палочки и начала есть — рис, овощи… Её вкусовые рецепторы словно отключились: она не чувствовала ни соли, ни перца.

Казалось, она превратилась в машину для приёма пищи, механически запихивая еду в рот, пока щёки не наполнялись, а потом с трудом проглатывая.

На самом деле она съела лишь полтарелки риса, но чувство дискомфорта уже достигло предела.

Она схватила стакан и сделала большой глоток воды, усиленно проглотила — и, наконец, смогла протолкнуть пищу в горло.

Е Цзяхуай смотрел на её мучительное выражение лица и почувствовал острый укол в сердце. Он уже собирался отобрать у неё палочки, но Айюнь резко вскочила и бросилась в ванную. Наклонившись, она закричала:

— Ууу…

Почти всё, что она с таким трудом съела, вышло наружу.

Тётя Линь тут же принесла тёплой воды, а Е Цзяхуай начал гладить её по спине. Когда приступ немного прошёл, он осторожно прижал её к себе и поднёс стакан к её губам.

Айюнь сделала несколько маленьких глотков. Жжение и кислота в горле немного утихли.

Её лицо побледнело, на лбу выступил холодный пот, пряди волос прилипли к щекам, ресницы были мокрыми от слёз. Она выглядела совершенно измученной.

Чем дольше Е Цзяхуай смотрел на её измождённый вид, тем сильнее в нём нарастало раздражение. Голос стал резче:

— Ты обязательно должна так мучить себя?!

Глаза Айюнь, и без того покрасневшие от рвоты, снова наполнились слезами. Она опустила голову и тихо прошептала:

— Прости.

При звуке её хриплого извинения дыхание Е Цзяхуая перехватило. В груди вспыхнуло чувство отвращения к самому себе. Его ладонь, лежавшая у неё на талии, казалась обожжённой — будто напоминала обо всех «злодеяниях», которые он совершил за это время.

За что она вообще извиняется?

Е Цзяхуай лучше всех знал, чьей виной были её худоба, слабость и робость.

Именно поэтому он предпочёл бы, чтобы Айюнь сейчас устроила ему сцену, как в их первую ссору: ударила бы кулаками, обвинила, крикнула: «Всё из-за тебя!»

Лучше бы она кричала, чем молчала и покорно терпела.

Он любил Айюнь и хотел удержать именно её — живую, настоящую, а не бесчувственную куклу без собственной воли.

Когда Айюнь немного пришла в себя, она отстранилась от него и снова села за стол. Сжав губы, она посмотрела на блюда и с усилием подавила новый приступ тошноты.

Она уже собиралась взять палочки, но Е Цзяхуай схватил её за запястье. Его брови нахмурились, голос стал тише:

— Не мучай себя. Если не хочешь есть — не ешь. Будешь хотеть — тогда и поешь.

Айюнь кивнула, и её рука медленно опустилась.

Е Цзяхуай больше не остался в столовой — он развернулся и ушёл в свою комнату.

Он знал: Айюнь не хотела его видеть.

Без него ей, возможно, будет легче.


Глава 161
Айюнь бросила взгляд на место, где только что сидел Е Цзяхуай. Он всё это время усердно накладывал ей еду, сам же почти ничего не съел.

На самом деле за последнее время и он сильно похудел.

— Сяо Цзюнь, тебе уже лучше? — с заботой обняла её тётя Линь, ласково поглаживая по волосам. — Давай я сварю тебе немного рисовой кашицы, чтобы согреть желудок, хорошо?

— Со мной всё в порядке, пить не хочется, — покачала головой Айюнь и тихо позвала: — Тётя Линь.

— А? Что случилось?

Айюнь на мгновение замялась и сказала:

— Потом, пожалуйста, зайдите к нему и уговорите поесть. Он ведь тоже почти ничего не тронул.

Вот ведь как бывает: оба так заботятся друг о друге, а сто́ит им встретиться — и становятся будто чужие.

Тётя Линь вздохнула:

— Хорошо, я поняла.

Айюнь подняла глаза, полные мольбы:

— Только… не говорите, что это я попросила, ладно?

— Хорошо.

Айюнь не могла есть, но под настойчивым взглядом тёти Линь всё же выпила немного рисового отвара и вернулась в кабинет.

Последнее время они постоянно находились в разных комнатах, хотя и жили под одной крышей. Каждый занимался своими делами, пока за окном не становилось совсем поздно.

Примерно в шесть часов поступил видеозвонок от Линь Шаопу. Как только Айюнь ответила, в кадр устремились несколько румяных личиц.

— Поздоровайтесь же, — напомнил им Линь Шаопу.

Дети помахали ей руками и громко прокричали:

— Здравствуйте, учительница Ай!

Брови Айюнь, которые в последнее время всё чаще сходились от тревог, постепенно разгладились. Она улыбнулась:

— И вам здравствуйте!

Дети наперебой рвались первыми поговорить с ней, но в итоге Линь Шаопу пришлось вмешаться, чтобы навести порядок и выстроить их в очередь.

Айюнь уже какое-то время регулярно общалась с Линь Шаопу по видеосвязи. Всё началось с того, что однажды, когда они обсуждали по видео новую компанию-спонсора, к нему подошёл один из учеников с контрольной работой в руках.

Линь Шаопу пришлось на время отложить телефон и заняться объяснением задачи.

Это была, кажется, задача по математике: найти площадь круга радиусом два сантиметра. Ребёнок просто нарисовал на листе кружок и сказал: «Ну примерно вот такой величины».

Айюнь не удержалась и фыркнула от смеха.

На самом деле до этого она уже много дней пребывала в унынии, и тот смех стал её первой искренней радостью за долгое время.

Звук рассмеявшейся женщины привлёк любопытный взгляд ребёнка. Хотя мальчик лишь мельком увидел её лицо, этого хватило, чтобы навсегда запомнить её нежную и ослепительную улыбку.

С тех пор среди учеников пошёл слух: в телефоне у учителя Линя живёт очень красивая фея.

Дети стали наперебой проситься посмотреть на эту «фею». Линь Шаопу и сам давно переживал за состояние Айюнь, и этот повод показался ему удачной возможностью — и детям радость, и, может быть, ей немного поднять настроение.

После того как он спросил разрешения у Айюнь, такие видеозвонки стали происходить раз или два в неделю.

Айюнь объясняла детям задачи, рассказывала сказки, просто беседовала с ними. В такие моменты она чувствовала себя живой, а все тревожащие её мысли временно уходили на задний план.

Её тёплый, наполненный улыбкой голос доносился сквозь щель под дверью. Е Цзяхуай положил руку на дверную ручку, но так и не повернул её.

В последнее время он редко слышал, чтобы она смеялась так искренне и радостно.

Он боялся, что стоит ему появиться — и её улыбка тут же исчезнет.

С тех пор как она однажды вырвалась после еды, Е Цзяхуай почти перестал садиться с ней за один стол.

По ночам он тоже не позволял себе ничего лишнего — просто обнимал её.

Так прошли дни вплоть до июня, когда в Северном городе стало по-настоящему жарко.

Накануне выпускного вечера, за два дня до вылета её запланированного рейса, Айюнь рано легла спать — ведь наутро ей предстояло вставать ни свет ни заря.

Будет ли она спать — это уже другой вопрос.

Е Цзяхуай, возможно, задержался на совещании и вернулся очень поздно. Он лёг уже после полуночи.

Айюнь только-только уснула и, полусонная, собралась перевернуться лицом к окну.

Почти в тот же миг Е Цзяхуай резко притянул её к себе.

Её глаза ещё не успели открыться, как его страстный поцелуй уже коснулся её губ.

Все её вздохи и тихие стоны он поглотил в себе.

Айюнь, находясь между сном и явью, отвечала ему почти инстинктивно.

Страсть в начале была бурной, но почему-то Айюнь ощутила в ней глубокую, почти трагическую печаль.

В ту ночь Е Цзяхуай был особенно неистов. Он не позволял ей кусать собственное запястье, и чем сильнее она сдерживалась, тем яростнее он становился.

Он послушался её просьбы и немного сбавил накал, символически поцеловав её в губы, но всё равно не давал ей передышки.

Айюнь, чувствуя стыд, прикрыла глаза ладонью. Напряжение было настолько сильным, что она чуть не прикусила губы до крови.

Е Цзяхуай сжал её подбородок, заставив разжать зубы от боли. Тогда она, словно пытаясь спрятаться, прикрыла рот другой рукой.

— Скажи, чего хочешь, — хрипло спросил он.

Айюнь больше не собиралась, как в прежние ночи, покорно подчиняться всем его желаниям. Она отвернулась и упрямо молчала — явно обидевшись.

Е Цзяхуай обожал видеть её такой — капризной, как раньше, когда между ними ещё царила любовь и нежность.

Он знал её лучше всех — знал, как доставить ей радость, как заставить заговорить.

Глядя на его благообразное лицо, Айюнь недоумевала: неужели только она одна мучается?

Конечно, нет.

Через пять минут её ногти оставили на его спине тонкие царапины.

Она приоткрыла губы, но никакое дыхание не могло унять внутреннего жара.

— Скажи, милая, — прошептал он. Давно он так её не называл.

Его голос манил и пугал одновременно, заставляя то отступать, то стремиться к нему всем существом.

На этот раз Айюнь решила последовать за своим сердцем.

— Что? — притворился он невинным.

Айюнь слегка укусила его за плечо.

Её спина упёрлась в прохладную кожаную поверхность, перекрывая всякий путь к отступлению. Айюнь вдруг почувствовала сожаление и уже хотела сказать: «Ладно, забудь».

Но Е Цзяхуай не дал ей шанса. Он поцеловал её, прежде чем она успела произнести отказ.

От слёз, вырвавшихся из глаз, Айюнь тихо всхлипнула и покачала головой, снова умоляя дать ей передохнуть.

Но, как он и говорил ранее, назад дороги нет. Он не смягчился, лишь ласково целовал её, чтобы хоть немного утешить.

Звук дождя заглушал не только её приглушённые рыдания, но и другой, столь же ритмичный звук, сливавшийся с шумом капель за окном.

Она пила столько воды, сколько могла, но всё равно чувствовала себя обезвоженной.

Позже Айюнь уже не могла понять, сколько прошло времени. Она лишь знала, что дождь шёл, потом прекращался, снова начинался — снова и снова.

Когда именно он закончился — она не помнила.

Умываться её тоже отнёс Е Цзяхуай. Она всё это время держалась за его шею, повиснув на нём, и, выйдя из ванной, уже почти засыпала.

Он уложил её спать в гостевой спальне, но даже лёжа продолжал нежно приподнимать её подбородок и целовать в губы.

Сознание Айюнь ещё не совсем покинуло её, и, когда поцелуй стал слишком глубоким, она тихо «хмыкнула» и спрятала лицо у него на груди.

Сколько уже прошло времени с тех пор, как она заговорила о расставании?

Как давно она не позволяла себе так с ним нежничать, не проявляла такого доверия и близости?

Е Цзяхуай всю ночь просто смотрел на неё, прижав к себе.

За окном начало светлеть. Он поцеловал её в волосы и, наконец, сдался, тяжело вздохнув:

— Ты победила, Айюнь.


Глава 162
Когда дверь закрылась, Айюнь открыла покрасневшие глаза. Красные прожилки в них появились от недосыпа, но румянец вокруг глаз и влага — не от этого.

Тепло рядом ещё не рассеялось, и Айюнь прижала лицо к тому месту — осталась лишь ледяная прохлада.

Их чувства были подобны этой температуре, этому дыханию — всегда призрачны, неуловимы, не поддаются удержанию.

Слёзы хлынули из глаз. Айюнь услышала — и поняла — тихий шёпот Е Цзяхуая.

Значит, он согласился. Они расстались.

Во рту разлилась горечь. Оказывается, даже получив то, чего так долго хотел, человек всё равно может плакать от боли.

Прежде чем спуститься вниз, Айюнь собралась с мыслями и постаралась, чтобы Е Цзяхуай ничего не заподозрил.

Но внизу не оказалось той фигуры, которую она ожидала увидеть.

Тётя Линь сказала ей, что Е Цзяхуай вышел из дома ещё до того, как она проснулась.

Айюнь моргнула и медленно кивнула:

— Хорошо.

Она с трудом проглотила немного завтрака, а когда пришло время, как обычно взяла сумку и попрощалась с тётей Линь и Орео.

Казалось, это был самый обыкновенный день, ничем не примечательный.

Когда люди видятся каждый день, они перестают придавать значение каждой встрече и расставанию. Они инстинктивно считают, что увидеться снова — самое простое дело на свете.

Айюнь думала так же.

Лишь в тот самый момент, когда она вышла из машины, до неё вдруг дошло: возможно, они больше никогда не увидятся.

Автомобиль остановился у ворот университета. Сяо Чэнь вышел, открыл ей дверь и вежливо сказал:

— Госпожа Айюнь, если вам понадобится машина позже, просто свяжитесь со мной.

Айюнь на мгновение замерла, потом кивнула:

— А… хорошо, спасибо.

Как только она попрощалась, машина быстро уехала. Айюнь смотрела вслед удаляющемуся выхлопу и лишь теперь осознала — будто кусочек её сердца исчез.

Она подумала: такого шанса больше не будет.

Разве она не должна радоваться? — спросила она себя.

Но сколько бы она ни старалась, сколько бы ни убеждала себя — уголки губ так и не дрогнули в улыбке.

Это была тупая, запоздалая боль, словно крошечный порез на коже, на который ты даже не обратил внимания, пока по нему не хлынула вода — и лишь тогда, с опозданием, понимаешь: оказывается, эта рана болит.

Айюнь думала, что давно готова, что ей не терпится уйти от Е Цзяхуая.

Но на самом деле всё было иначе. Она просто делала вид, что сильна.

Время неумолимо катит вперёд. Подруга позвонила, торопя её и спрашивая, добралась ли она.

Суета не оставляла времени на грусть. Айюнь поспешила в зал.

После церемонии вручения дипломов однокурсники и преподаватели удерживали её, чтобы сделать множество фотографий.

Шу Лои даже специально взяла выходной, лишь бы лично вручить ей букет.

— Завтра уже уезжаешь домой? — спросила она, обняв Айюнь за руку, когда они шли по кампусу.

Айюнь решительно кивнула:

— Да.

Она знала: теперь никто не станет её удерживать.

Шу Лои, думая о том, как долго им не видаться, вытирала слёзы и напоминала:

— Смотри, береги себя, ладно? Каждый день звони мне по видеосвязи!

— Хорошо, — Айюнь обняла её и искренне сказала: — Спасибо тебе, И И.

В этот день, ясный и спокойный, её студенческая пора и эта пронзительная любовь одновременно подошли к концу.

—

Гао Цзисин налил бокал и подвинул его Е Цзяхуаю:

— Выпьешь?

Е Цзяхуай равнодушно взглянул на стакан, но не тронул его.

Он боялся, что алкоголь вскружит голову — и тогда он вновь совершит что-нибудь импульсивное.

Гао Цзисин, глядя на него и вспоминая всё, что тот натворил в последнее время, до сих пор не мог поверить.

Это же Е Цзяхуай — человек, который с детства был самым расчётливым и хладнокровным среди них. А теперь он выглядел так убито, приходил к нему не раз, чтобы угрюмо пить в одиночестве, и даже собирался силой удержать её рядом.

Когда Гао Цзисин впервые услышал об этом, он был потрясён до глубины души.

С Линь Сюйянем он бы ещё как-то свыкся — но чтобы Е Цзяхуай сошёл с ума от любви? Это действительно вышло за рамки всех ожиданий.

Неужели любовь способна свести с ума любого? Подумав об этом, Гао Цзисин ещё больше убедился: к «чувствам» лучше не прикасаться вовсе.

— Самолёт завтра? — с лёгкой издёвкой спросил он. — Неужели ты действительно так просто отпустил её?

Е Цзяхуай безучастно ответил, закрыв глаза и глубоко выдохнув:

— А что ещё мне остаётся?

Оставить её рядом с собой, чтобы она исхудала до кожи да костей?

Гао Цзисин с любопытством спросил:

— Почему ты передумал? Ведь ещё недавно говорил, что главное — чтобы она просто была рядом.

Слова друга вернули Е Цзяхуая к той бессонной ночи, к мучительным размышлениям и сомнениям.

В темноте он вновь и вновь перебирал каждое слово, с которым Айюнь просила расстаться, и вдруг понял: за всё это время, незаметно для него самого, она перенесла столько обид и унижений.

Е Цзяхуай всегда думал, что быть рядом с ним — лучший выбор для Айюнь. Он мог защищать её, дать всё, чего она пожелает, заранее продумать любой путь, по которому она захочет идти.

Но в ту ночь, глядя на её нежный профиль, он вынужден был признать: он ошибался.

Эта девушка, чьи черты казались такой мягкой и кроткой, в глубине души всегда была независимой и стойкой. Все его «заботы», которые он считал проявлением любви, на самом деле были попытками силой лишить её права расти и выбирать самой.

У неё есть свои мечты. Конечно, он мог проложить для неё гладкую дорогу прямо к вершине, но это был лишь его собственный взгляд на «правильное». Не факт, что это то, к чему стремится Айюнь.

К тому же есть ещё старик, сплетни, её мать…

Если хорошенько подумать, между ними и вправду слишком много преград и забот.

Если сейчас, не разобравшись со всем этим, он насильно удержит её рядом, то всё действительно станет так, как она боится: она «потеряет» своё имя.

Когда люди будут упоминать её, они больше не вспомнят в первую очередь, какая она талантливая девушка, как блестяще она владеет своей профессией, какое у неё чуткое и прозрачное сердце.

Вместо этого — лишь язвительные комплименты и насмешливые сомнения.

Раньше Е Цзяхуай не задумывался об этом, но теперь понял: трудностей и унижений, с которыми сталкивается Айюнь, несомненно, гораздо больше, чем у него.

И тогда она, вероятно, возненавидит его.

Е Цзяхуай вдруг осознал, почему в последнее время, целуя её, он всё чаще закрывал ей глаза и не смел смотреть в них.

Он боялся, что в тех глазах, где раньше сияла любовь и восхищение, останется лишь безграничная ненависть.

Айюнь и так пережила в жизни слишком много горя и обид.

Он не может, под предлогом любви, стать ещё одним, кто причиняет ей боль.

Нет… он уже причинил ей боль.

Теперь у Е Цзяхуая тоже появилось, чего бояться: что она запомнит его злость, что, когда он наконец всё уладит, маленькая девочка уже забудет его.

Он готов отпустить её. Но… неужели всё действительно закончится вот так? Они навсегда пойдут разными дорогами?

Невозможно.
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Е Цзяхуай быстро отверг эту мысль.

Его врождённое самолюбие и жажда контроля вновь дали о себе знать. В глубине души он уже определил смысл этого расставания: они лишь временно расходятся, чтобы встретиться снова — каждый в лучшей форме.

Год. Как только он уладит все дела, тогда…

Вдруг в сердце Е Цзяхуая возникла неуверенность. А что дальше?

Если он пойдёт за ней, обязательно ли она согласится?

Раньше Е Цзяхуай никогда бы не усомнился в себе.

Но теперь он по-настоящему не знал, чего ожидать.

Девушка всегда была упрямой, а при расставании говорила так решительно, будто и в мыслях не держала возобновлять с ним отношения.

Она вовсе не уходила с надеждой ждать его возвращения, и он, конечно же, не имел права требовать от неё подобного.

Сердце — самое неподвластное контролю. Тем более рядом с ней был кто-то с далеко идущими намерениями.

Чем больше думал Е Цзяхуай, тем сильнее тревожился. Отпустить её — всё равно что взять в руки обоюдоострый меч.

Он резко вскочил, одним глотком осушил бокал вина и направился к выходу.

Гао Цзисин, застигнутый врасплох его внезапным порывом, уставился на него: лицо Е Цзяхуая было ледяным, будто все вокруг задолжали ему два с половиной миллиона.

Вино-то даже не тронуто. Неужели передумал?

— Куда ты? — окликнул его Гао Цзисин вслед.

— Домой. Работать.

Год — слишком долго. Он не мог ждать столько. А вдруг эта неблагодарная девчонка влюбится в кого-то другого?

Нужно ускорить ход событий. У него не было времени предаваться грусти и сожалениям.

Вот оно, любовное горе: заглушать его работой.

Гао Цзисин поспешил следом:

— Ты же без водителя. Давай я тебя подвезу.

— Пусть пришлют водителя, — ответил Е Цзяхуай.

Гао Цзисин был человеком болтливым — даже за рулём не замолкал ни на секунду.

Он хлопнул себя по груди:

— Братан, сегодня я твой личный шофёр.

Да уж, только настоящий друг детства мог так за него переживать. Видя его нынешнее состояние, Гао Цзисин по-настоящему тревожился.

А вдруг он снова сорвётся? Обычный водитель точно не удержит его.

—

Айюнь заказала билет на утренний рейс. Перед отлётом в Юньчэн она всё же решила провести несколько дней дома с дедушкой и бабушкой.

Лёжа на узкой кровати в общежитии, Айюнь вдруг осознала: впервые за всё это время она осталась одна.

Целый день она бегала, фотографировалась, устала до изнеможения — казалось бы, должна была провалиться в сон сразу же.

Но, ворочаясь с боку на бок, она оставалась в полном сознании. Днём подавленное чувство пустоты вернулось ночью с удвоенной силой.

Айюнь, кажется, уже привыкла к тому, что рядом есть кто-то, кого можно обнять, чьё тёплое тело прижимается к её коже, чьё сильное, ровное сердцебиение успокаивает её душу.

Присутствие Е Цзяхуая для неё стало олицетворением безопасности. Она знала: что бы ни случилось, этот человек всегда будет поддерживать её.

С детства Айюнь привыкла справляться со всем сама. Даже в прежних отношениях она чётко разделяла личные границы.

Только с Е Цзяхуаем всё было иначе.

Капризничать перед ним казалось ей совершенно естественным. Он никогда не считал свои усилия жертвой и всегда говорил: «Мы встречаемся — так и должно быть».

Вот так, шаг за шагом, он её «испортил».

Теперь, уйдя от него, ей предстояло избавиться от всех этих привычек и вновь стать той «непробиваемой» девушкой, какой была раньше.

Первое правило: никакой меланхолии. Никаких пустых размышлений и поводов для грусти.

Айюнь вытерла слёзы и мысленно прикрикнула на себя: «Хватит ныть!» Она крепко обняла подушку и зажмурилась.

Начало всегда трудно. Всю ночь Айюнь металась в постели, но так и не смогла уснуть.

Ещё до рассвета она встала.

Раз уж спать не получалось, лучше заняться сборами.

Когда она вышла за ворота университета, солнце как раз поднялось над горизонтом. Рассветные лучи, словно золотые искры, ласкали её щёки.

В телефоне одна за другой приходили смс с пожеланиями доброго пути.

Напряжение, которое она держала в себе всё это время, наконец начало спадать. Айюнь прикрыла глаза, и шесть лет жизни в Северном городе пронеслись перед ней, как кадры из старого фильма.

Она подумала: между человеком и городом тоже существует особая связь. Шесть лет учёбы, наставники, лучшие друзья и человек, которого она любила всем сердцем, — всё это навсегда связано с этим городом.

Возможно, однажды она вернётся сюда — по работе? В путешествие? Или…

Кто знает.

Айюнь не стала додумывать дальше. Она не хотела ограничивать своё будущее рамками. Ведь всё возможно, верно?

В аэропорт она приехала заранее. Большинство вещей уже отправила домой, остался лишь один чемодан на колёсиках — всё, что у неё осталось.

Едва она сделала шаг внутрь терминала, за спиной раздался зов, приближающийся с каждым мгновением:

— Госпожа Ай, не могли бы вы задержаться на минуту?

«Госпожа Ай»… От этого обращения сердце Айюнь дрогнуло.

Она не могла понять, тревога это или надежда, но ноги будто приросли к полу.

Мужчина быстро нагнал её — это был Пэй Цзихуань. В руках он держал пакет и букет цветов.

Айюнь невольно посмотрела за его спину — на припаркованную неподалёку машину. Окна были затемнены, и разглядеть салон было невозможно.

Но у неё возникло смутное предчувствие: кто-то внутри наблюдает за ней.

Она отвела взгляд, сердце колотилось где-то в горле.

— Что-то случилось, помощник Пэй?

Пэй Цзихуань протянул ей пакет. Айюнь не спешила брать его, лишь слегка сжала губы:

— Это…

Пэй Цзихуань искренне улыбнулся:

— Ваш выпускной подарок. Господин желает вам блестящего будущего.

— Не нужно, — поспешно отмахнулась Айюнь. Они же расстались — как она может принять от него подарок?

— Лучше заберите это обратно.

Пэй Цзихуань, как будто ожидая отказа, слегка нахмурился:

— Простите, госпожа Ай, но господин строго приказал вручить вам это лично. Мне… будет неловко возвращаться без выполнения поручения.

Он добавил:

— На самом деле это вовсе не что-то дорогое.

— Ладно, — сдалась Айюнь и приняла подарок. — Передайте ему… мою благодарность.

— Обязательно. Тогда я пойду.

— Да, до свидания.

Айюнь чувствовала: если останется ещё на секунду, слёзы хлынут рекой.

Попрощавшись, она быстро зашагала вглубь аэропорта.

Она не ошиблась. Е Цзяхуай действительно сидел в машине. Но если бы подарок вручал он сам, она, скорее всего, отказалась бы.

Эта девчонка всегда была с ним одновременно твёрдой и жестокой.

Пэй Цзихуань вернулся в салон. Стройная фигура Айюнь уже исчезала вдали.

— Господин, едем? — спросил он.

Е Цзяхуай закрыл глаза и прошептал про себя то прощание, которое так и не смог произнести вслух:

— Айюнь, счастливого пути.

Медленно он приподнял веки — и снова стал тем самым холодным, бесчувственным человеком, каким был раньше.

Айюнь уехала. Вместе с ней ушла и самая человечная, самая тёплая часть его души.

Е Цзяхуай тихо сказал:

— Поехали. Домой.

Завтра будет ещё немного душевных переживаний, а затем начнётся новая глава! Встреча и новые испытания уже на подходе!

(Глава окончена)


Глава 164
Е Цзяхуай только переступил порог дома, как Орео уже подбежал, радостно виляя хвостом и нюхая его брюки, кружась вокруг ног.

Не уловив знакомого запаха, которого так ждал, пёс на несколько шагов устремился к двери — но и там не увидел того, кого искал. Он жалобно завыл: «Где мама?»

Орео снова подбежал к Е Цзяхуаю и поднял голову:

— Гав!

Е Цзяхуай понял его. Пёс спрашивал, куда делась Айюнь.

— Мама… — Е Цзяхуай присел на корточки и погладил его по голове. Голос предательски дрогнул, прежде чем он смог договорить: — У неё дела, она пока не вернётся.

Хвост Орео тут же опустился. Е Цзяхуай почесал ему подбородок:

— Хороший мальчик. Вечером дам тебе добавку мяса, ладно?

Орео был удивительно сообразительным и чувствовал, что хозяин подавлен. Он потерся носом о колени Е Цзяхуая:

— Гав!

Е Цзяхуай похлопал его по заду:

— Скоро поиграем во фрисби. А пока погуляй сам.

Тётя Линь стояла неподалёку и не осмеливалась расспрашивать. Тихо спросила:

— Цзяхуай, поесть не хочешь?

— Нет, сначала переоденусь.

Тяжёлые шаги по лестнице звучали, будто вздохи.

Девушка уехала всего два дня назад, но в комнате уже почти не осталось её запаха.

Шкаф был распахнут — внутри висели вещи, которые он купил ей. Правда, тогда оба упрямо держались за своё, и Айюнь почти ничего из этого не носила.

Взгляд Е Цзяхуая вдруг упал на одинокую яркую футболку, резко выделявшуюся среди прочего. Это была та самая, которую Айюнь купила для него — у неё самой была почти такая же.

Он помнил, как тогда отказался её надевать, назвав детскостью. Айюнь упрямо натянула её ему на голову, твердя: «Пары носят парные наряды!»

Теперь её футболка увезена с собой, а его осталась одна. Как и он сам.

Е Цзяхуай снял рубашку, схватил эту яркую ткань с вешалки и резко дёрнул. От трения ткани поднялся лёгкий ветерок — и на пол упала бумажка.

Е Цзяхуай замер, присел и поднял листок. Перевернув, увидел три аккуратные строчки, выведенные чёрной ручкой:

«Эти подарки я оставляю. Они слишком дорогие.

Спасибо тебе, Е Цзяхуай.

Кушай как следует, хорошо?»

Только теперь он заметил в глубине шкафа стопку тёмных футболок, сложенных необычно высоко — будто накидка, прикрывающая что-то.

Он встал, помедлил, но всё же сдвинул их в сторону.

Зрачки его слегка расширились. Под тканью лежали аккуратно сложенные коробки с подарками.

Открывать не нужно было — он и так знал, что внутри: все украшения, что он ей дарил. Цепочка, которую он подарил впервые, браслеты, серьги и то самое кольцо. Девушка ничего не взяла с собой.

Какая же дура. Такая упрямая. Столько пережила — могла бы хоть что-то забрать.

Глаза Е Цзяхуая покраснели. Он пошатнулся, долго стоял на месте, а потом сквозь зубы тихо бросил:

— Дура.

—

Самолёт ещё не взлетел, пассажиры постепенно занимали свои места.

И только теперь Айюнь открыла подарок от Е Цзяхуая — это была ручка.

Чёрный корпус без всяких украшений мягко переливался, излучая благородный блеск. Сразу было ясно — вещь дорогая.

В левом верхнем углу коробки лежала карточка с надписью: «Пусть твой путь будет светлым».

Это был его почерк — чёткий, уверенный, сильный.

Айюнь провела пальцем по каждому слову, ощущая рельеф каждого штриха. Ей почти представилось, как он писал эти слова — холодный, отстранённый.

Чёрные чернила словно врезались не только в бумагу, но и в её сердце.

Айюнь вспомнила мгновение у выхода из аэропорта. Она быстро заморгала, чтобы слёзы не выкатились.

Е Цзяхуай… даже попрощаться не захотел.

Наверное, он на неё обижен.

Ведь он ведь ничего не сделал не так, верно? Именно она разорвала отношения в самый тёплый момент их связи.

Если он злится и не хочет больше её видеть — это справедливо.

Но чем больше она думала об этом, тем обиднее становилось. Айюнь глубоко вдохнула и начала рассуждать по-детски, лишь бы заглушить боль:

«Зачем вообще дарить это? Зачем писать такие слова? Хочет, чтобы я мучилась от вины, да?!

Подлец!»

Она вытерла слёзы, шмыгнула носом, резко захлопнула коробку, сунула обратно в пакет и отложила в сторону.

Но прошло всего несколько секунд — и коробка снова оказалась в руках. Холодный корпус ручки она крепко сжала в ладони, пока тот не согрелся от её тепла.

Карточку она аккуратно спрятала в кошелёк для карт.

Айюнь сама не понимала, зачем это делает. Если уж расстаются — надо делать это окончательно. Таково было её правило.

Но, думая так, она всё равно искала себе оправдание: ведь это последние две вещи, связывающие её с ним.

Оставить их — ведь это же ничего страшного, правда?

Пассажиры почти все уже сели. Свет за иллюминатором начал меркнуть.

Летняя погода всегда непредсказуема. Айюнь посмотрела в окно: ещё утром светило яркое солнце, а теперь небо потемнело — явный признак надвигающегося дождя.

Она невольно вспомнила их первую встречу — в тот самый дождливый летний день.

Никто тогда не мог предположить, что мимолётный взгляд и краткое общение в каюте судна приведут к двум годам, оставившим неизгладимый след в её жизни.

В момент взлёта Айюнь раскрыла книгу.

Будто сама жизнь послала знак: на раскрытой странице было написано: «У человека есть лишь одна миссия — идти к себе».

Тяжёлые тучи сгустились, и первые капли дождя начали стучать по земле.

Самолёт, трясясь, прорвался сквозь плотные облака. Густая тьма рассеялась — за облаками сияло яркое, жаркое солнце.

Страх и тоска вмиг испарились.

Ведь неважно — прорываешься ли ты сквозь облака или ждёшь, пока дождь закончится. В любом случае ты увидишь солнце.

Просто пути разные. Но цель одна — тот самый золотой свет.

И её нынешний выбор — тоже ради своего «золотого света», ради своего «я».

Айюнь тихо выдохнула, сняла колпачок с ручки и подчеркнула фразу, добавив рядом запись:

«Это путь, ведущий прочь от тебя, и одновременно путь к себе».

«Даже расставшись, я всё ещё люблю тебя, Е Цзяхуай».

Эти слова продержались на бумаге всего несколько секунд.

Айюнь тут же их зачеркнула.

Такие чувства лучше хранить в сердце.

Теперь она больше не будет заставлять себя забыть его.

Е Цзяхуай подарил ей бесчисленные моменты трогательности, потрясения и красоты. Быть с ним — часть её взросления.

Она не хочет стирать из памяти эту «часть своей жизни».


Глава 165
Наступила зима в Юньчэне. Ледяной ветер пронизывал до костей.

Звонок с урока разнёсся по всей школе. Айюнь вышла наружу, и ледяной порыв ветра тут же ударил ей в лицо. Она потерла щёки и, обернувшись, напомнила детям:

— Когда пойдёте гулять, обязательно застёгивайте все пуговицы на одежде!

Убедившись, что все хором ответили «да», Айюнь наконец двинулась дальше.

Она прошла всего несколько шагов, как вдруг за спиной послышались лёгкие торопливые шаги — «тап-тап» — и звонкий девчачий голос, запыхавшись, крикнул:

— Учительница Ай!

Айюнь остановилась и обернулась. Девочка как раз добежала до неё.

Айюнь поправила растрёпанные пряди у неё на висках.

— Что случилось? Не волнуйся, говори спокойно.

Юй Эрлунь широко раскрыла глаза и с тревогой спросила:

— Учительница Ай, вы после Нового года вернётесь?

Ведь каждый волонтёр-учитель приезжал на разный срок: кто-то задерживался всего на несколько месяцев и уезжал.

Юй Эрлунь боялась, что учительница Ай поступит так же — отпразднует Новый год и не вернётся. Хотя она понимала, что уход учителя неизбежен, ей так нравилась Айюнь: красивая, добрая, учила её писать иероглифы и читать книги.

Как же ей хотелось, чтобы время замедлилось! Тогда она смогла бы провести с учительницей Ай ещё больше времени.

— Конечно вернусь, — Айюнь слегка присела на корточки, улыбнулась и, подмигнув, коснулась мизинца девочки своим. — Привезу тебе новые книжки, игрушки и красивое платье. Хорошо?

— Это… слишком дорого, — смущённо прошептала девочка.

Айюнь на мгновение задумалась, прикусив губу.

— Тогда вот что: каждый день в праздники ты будешь рисовать для меня по картинке — о самом радостном событии дня. Когда я вернусь, передашь мне эти рисунки. Если мне тоже станет радостно от них, я обязательно подарю тебе обещанные подарки. Договорились?

Юй Эрлунь радостно закивала:

— Договорились!

Айюнь подняла девочке молнию повыше и похлопала её по плечу:

— Иди веселись со своими друзьями.

Девочка, радостно подпрыгивая, убежала, а её косички весело подпрыгивали вслед.

Айюнь выпрямилась и, повернувшись, вдруг встретилась взглядом с тёплыми, проницательными глазами.

Линь Шаопу, скрестив руки, прислонился к стене и, похоже, наблюдал за ней уже довольно долго.

Айюнь улыбнулась и ускорила шаг, чтобы поравняться с ним. Вместе они направились к столовой.

— Сяоши, и ты закончил занятия?

Линь Шаопу кивнул и с лёгкой иронией сказал:

— Ага. Учусь у учительницы Ай: никаких задержек после звонка, чтобы стать самым любимым учителем в сердцах детей.

Айюнь рассмеялась и тут же парировала:

— Ой, это будет непросто! Мой шарм всё-таки весьма велик.

Линь Шаопу усмехнулся и сменил тему:

— Прошло полгода. Как ощущения?

— Ты обо мне? — Айюнь скромно улыбнулась. — Думаю, я немного повзрослела.

Она до сих пор помнила, как впервые ступила сюда — всё было незнакомым и новым. Тогда она упорно заставляла себя быть сильной, полной решимости и энтузиазма… но не успела проявить себя, как в первую же ночь здесь её скосила высокая температура.

Высотная болезнь, подавленное настроение, ослабленный иммунитет, да ещё и менструация — всё совпало в один несчастливый момент.

Её организм просто не выдержал.

Линь Шаопу срочно отвёз её в больницу в уездном центре. Два дня она провела в палате, прежде чем вернуться в школу.

Но и после возвращения Айюнь оставалась в полусознании, всё тело ломило, встать не было сил. Она ещё несколько дней провалялась в постели, а Линь Шаопу каждый день приносил ей еду и оставлял у двери.

Айюнь погрузилась в чувство вины. Она снова и снова извинялась, говоря, что всё испортила, ничего не сделала полезного и только создала ему проблемы.

Даже сейчас, вспоминая то время, она ощущала, насколько это был тяжёлый и мучительный период.

Как же ей удалось оправиться?

Она помнила, как Линь Шаопу тогда много говорил с ней, утешая. А когда она наконец смогла вернуться к преподаванию, он при каждом удобном случае увлекал её играть с детьми или общаться с другими учителями.

Дети каждый день приносили ей самые красивые цветы и, перед тем как она входила в класс, ставили их в стеклянную бутылку на угол учительского стола.

Коллеги с юмором рассказывали свои истории, чтобы успокоить её:

— Учительница Ай, не кори себя! Ты знаешь, сколько я пролежала, когда только приехала? Целый месяц! И Линь-лаосы каждый день носил мне еду. Я тогда думала: «Линь-лаосы — мой родной брат! Я буду благодарна ему всю жизнь!»

— Тогда скорее отблагодари: завтра подготовь для меня новый план уроков.

— Лучше не надо, братец. Отблагодарю позже.

Так, среди дружеских шуток, детского смеха и заботы, Айюнь постепенно влилась в школьное сообщество.

Кажется, если долго жить в городе, человек действительно теряет чувствительность к жизни.

Айюнь считала себя счастливой — ей повстречались такие замечательные, искренние люди.

Их чистые улыбки и искренняя забота смыли с её души тревогу и беспокойство. На её лице наконец снова зацвела улыбка.

В тот день, когда Айюнь проснулась и впервые за долгое время не почувствовала, что утро серое и унылое, она специально пошла поблагодарить Линь Шаопу.

Она всегда была человеком, которому трудно быстро сближаться с другими. Если бы не он, не помогал бы ей наладить контакт с коллективом, она не смогла бы так быстро прийти в себя и обрести внутреннее равновесие.

Услышав её «Сяоши, у тебя есть минутка?», Линь Шаопу, вероятно, сразу понял, о чём пойдёт речь.

Он тогда лёгким движением похлопал её по плечу и сказал:

— Айюнь, чаще хвали саму себя. Ты ведь тоже очень сильная.

Эти слова, сказанные Линь Шаопу полгода назад, до сих пор звучали в её памяти так ясно, будто это было вчера.

Айюнь вдруг вспомнила и спросила:

— Сяоши, когда ты уезжаешь? Билеты уже купил?

— Ага, в тот же день, что и ты.

— Отлично! Тогда вместе поедем в аэропорт.

— Айюнь, — внезапно окликнул он.

Она повернулась и тихо «мм?» — вопросительно посмотрела на него.

— Ты уже решила, чем займёшься после окончания волонтёрства?

Пальцы Айюнь, сжимавшие книги, слегка напряглись. Она кивнула:

— Да. Хочу попробовать устроиться в Суода или Ляньфэн.

Это были два ведущих национальных конгломерата, схожих по профилю с Хуашэнем.

Айюнь горько улыбнулась:

— Хотя, конечно, ещё рано об этом говорить… но мне правда будет очень тяжело уезжать.

Здесь столько всего, к чему привязываешься: дети, учителя, пейзажи…

Но ей нужно зарабатывать деньги, содержать семью, обеспечить дедушку и бабушку достойной жизнью.

Она не может вечно жить только по зову сердца.

Мечты, идеалы и реальность неизбежно вступают в противоречие. Главное — найти между ними баланс.

— Но я уже решила, — с твёрдостью сказала Айюнь. — Каждый год я буду выделять часть средств на помощь нуждающимся детям.

Она хотела делать всё, что в её силах.

Линь Шаопу, конечно, тоже чувствовал грусть от предстоящей разлуки. Но больше, чем грусти, в нём было облегчения и радости — ведь Айюнь теперь смотрела в будущее с надеждой и светом в глазах.

Разговор у Айюнь разгорелся:

— А ты, Сяоши? Собираешься остаться здесь надолго?

— Я? — Линь Шаопу пожал плечами. — Ближайшие пару лет, пожалуй, проведу здесь. А через два года… кто знает? Посмотрим по обстоятельствам. Может, останусь. А может, даже стану твоим коллегой.

Он задумчиво добавил с лёгкой улыбкой:

— Встречи и расставания неизбежны. Главное — прожить каждый момент на полную.

Айюнь кивнула, глубоко задумавшись, и искренне сказала:

— Сяоши, возможно, ты уже устал это слышать… но спасибо тебе огромное. Я многому у тебя научилась.

Линь Шаопу на мгновение замолчал, затем поднял руку и естественно потрепал её по голове:

— Ладно, хватит мне благодарностей.

От неожиданной близости Айюнь на мгновение растерялась и замерла на месте.

В его глазах отражался не только яркий золотистый свет заката, но и её собственные волосы, развевающиеся на ветру.

Айюнь почувствовала неловкость и уже не знала, куда деть взгляд, как вдруг несколько детей подбежали и потянули её за рукав.

— Учительница Ай! Учитель Линь!

Айюнь с облегчением наклонилась к ним:

— Что случилось?

Дети прямо с порога спросили:

— Вы с учителем Линем встречаетесь?

Господин Е, завтра выйдете на сцену~

(Глава окончена)


Глава 166
Айюнь на мгновение замерла — очевидно, не ожидала такого вопроса.

Дети уже подросли до того возраста, когда начинают смутно понимать чувства. Бывало, стоит мальчику и девочке пройтись вместе, как остальные тут же начинают поддразнивать их.

Айюнь не хотела, чтобы дети стеснялись обычного общения между мальчиками и девочками.

Она покачала головой и с улыбкой пояснила:

— Нет-нет, Линь-лаосы и я просто хорошие друзья. Когда мальчик и девочка идут вместе, это не обязательно означает, что они встречаются. Просто могут быть хорошими друзьями.

Ребёнок возразил:

— Но вы с Линь-лаосы оба такие красивые! Когда вы идёте вместе, тётя Хэ говорит, что это называется… «баньпэй». А моя мама говорит, что «баньпэй» — это про тех, кто встречается.

Слово «баньпэй» малыш долго вспоминал, а в его чистых глазах светилось искреннее любопытство.

Айюнь нашла это забавным — как он сумел разобраться в такой запутанной фразе, не запутавшись сам.

— Но двух красивых людей, идущих вместе, нельзя называть «баньпэй», — сказала она. — Учительница научит тебя новому слову — «янъянь».

Малыш кивнул, всё ещё растерянный, но тут же спросил:

— Айюнь-лаосы, вы с Линь-лаосы правда не встречаетесь?

Вопрос снова вернулся к исходной точке. Айюнь улыбнулась с лёгким вздохом:

— Нет.

— Ладно… — разочарованно протянули дети и потоптались на месте. — Тогда мы пойдём играть.

— Хорошо, бегите скорее.

Айюнь смотрела им вслед и с улыбкой подумала: «Дети растут».

Линь Шаопу тихо рассмеялся:

— Да что там расти… По-моему, им просто сладостей захотелось.

— А? — Айюнь недоумённо обернулась к нему.

— Свадебных конфет, — пояснил Линь Шаопу.

Айюнь сразу всё поняла. Наверняка какая-то тётя наговорила им разных глупостей и упомянула, что на свадьбе обязательно раздают сладости. Вот дети и задумали заполучить их заранее.

Линь Шаопу смотрел на её мягкие черты лица. Её тёплая улыбка, казалось, растопила зимний ветер в горах и пробралась прямо в его сердце, вызвав лёгкую рябь на поверхности внутреннего озера.

— Айюнь… — вырвалось у него, подхлёстнутое громким стуком сердца.

— Мм?

— На самом деле…

Он хотел сказать: «На самом деле я хочу быть с тобой не только другом».

Айюнь уже пережила два романа и не была настолько наивной, чтобы не почувствовать, к чему он клонит. У неё уже мелькнуло смутное предчувствие.

Она нервно облизнула губы, чувствуя тревогу.

Ей было страшно… Если он действительно скажет это вслух, а она откажет, их дружба может пострадать.

Пусть отказы между взрослыми — обычное дело, но после этого общение уже не будет таким свободным и непринуждённым.

Её реакция уже дала ему ответ.

Но, возможно, он и правда поторопился.

Линь Шаопу замолчал на мгновение, лёгким движением похлопал её по спине и сказал:

— Ничего страшного. Пойдём, поедим.

В канун Нового года Е Цзяхуай ушёл с ужина ещё до того, как все поели, сказав, что у него международная конференция.

Е Бо внешне ничего не сказал, лишь пожелал ему сосредоточиться на работе, но, вернувшись в комнату, не удержался и пожаловался Янь Цзинчжэнь:

— Да разве можно так работать, как этот мальчишка? Даже железный организм не выдержит!

За последние полгода Е Бо своими глазами видел, как Е Цзяхуай буквально выжигал себя работой.

Это же не машина какая-нибудь — и та требует отдыха! А он с утра до ночи только и делает, что трудится.

Хотя результаты, конечно, впечатляющие. Недавно на одном сборище начальство его хвалило: мол, решения принимает решительно, стратегия безупречна…

Ещё наговорили всяких комплиментов вроде «ученик превзошёл учителя».

Но ведь нельзя же одного человека растягивать на несколько ролей!

Янь Цзинчжэнь поправила постель, прислонилась к подушке и сказала:

— Разве ты не понимаешь, ради кого он так старается?

При этих словах Е Бо разозлился ещё больше:

— Та девушка уже уехала! Зачем он так упорствует? Кто его за это похвалит? Зачем себя мучить?

Он помолчал, потом хмуро бросил:

— Да и вообще, я ему не разрешал.

Он знал, ради чего Е Цзяхуай так усердствует — всё из-за того обещания, что тот дал ему в лицо.

Этот парень всегда держал своё слово.

Скоро начнётся перераспределение кадров, и, судя по всему, его ждёт очередное повышение — это почти неизбежно.

Янь Цзинчжэнь надела очки, не обратив внимания на его обиженные слова, и раскрыла книгу:

— Хватит упрямиться. Пожалей хоть немного своего внука.

Е Бо лёгким движением хлопнул ладонью по столу:

— Кто его будет жалеть!

Янь Цзинчжэнь вздохнула:

— Если ты не жалеешь, найдутся те, кто пожалеет. Жди, скоро дедушка Чжан пришлёт к тебе гонца.

Е Бо фыркнул:

— Пусть не думает, будто упоминание бабушки и дедушки поможет. Старик Чжан не настолько глуп. Мы с ним давние боевые товарищи — мы на одной стороне!

Янь Цзинчжэнь перевернула страницу, покачала головой и про себя подумала: «С того самого момента, как твой сын привёл ту девушку домой, вы с Чжаном уже не на одной стороне».

Е Цзяхуай закончил совещание уже после полуночи. На экране телефона одна за другой всплывали новогодние поздравительные СМС.

Но чат наверху списка оставался безмолвным.

Он откинулся на спинку кресла и закрыл глаза. От долгого сидения за экраном болели глаза и виски. Хотелось просто немного отдохнуть, но мысли не давали покоя.

— Гав! — Орео сам открыл дверь и вбежал в комнату, ухватив зубами за штанину.

Е Цзяхуай открыл глаза и погладил его по голове:

— Что такое? Разве не пора спать?

Орео: «Пойдём гулять!»

— Темно же уже. Куда? Не пойду.

Хотя он так и сказал, тело уже само встало, и он повёл пса во двор.

Несколько дней назад в Северном городе выпал сильный снег, и на газоне ещё лежал нетронутый сугроб.

Как только Орео оказался на улице, он сразу начал буйствовать — катался в снегу, радостно лаял, будто маленький глупыш.

Е Цзяхуай сел на перила и наблюдал, как тот носится туда-сюда. Лишь теперь его напряжённые мысли немного расслабились.

Вдруг он вспомнил одну девчушку, которая тоже обожала играть в снегу. Она любила засовывать свои покрасневшие от холода руки ему за шиворот, чтобы согреться, и швырять снежками, когда он не смотрел.

А как только он собирался отомстить, она тут же обвивала его шею, целовала, ласково упрашивала и просила прощения.

Слабая, но такая весёлая.

Е Цзяхуай глубоко вдохнул — холодный воздух пронзил лёгкие. Он кашлянул и позвал Орео.

Наведя камеру на пса, он сделал снимок и скомандовал:

— Орео, улыбнись! Поздравь маму с Новым годом.

За окном, как и каждый год, гремели праздничные фейерверки. Айюнь разослала поздравления знакомым и обновила ленту в соцсетях.

Самая свежая запись оказалась от Е Цзяхуая.

Она открыла фото и, глядя на ухмыляющуюся морду Орео, сама невольно улыбнулась.

— С Новым годом, — прошептала она.

Тебе и Орео.


Глава 167
Действительно, как и сказала Янь Цзинчжэнь: в третий день Нового года две семьи собрались на обед, но Е Цзяхуай снова отсутствовал.

За столом старик Чжань завёл разговор и не давал оппоненту вставить и слова:

— Старина Е, пусть дети сами решают свои дела. Нам, старикам, не стоит вмешиваться. Согласен? В молодости ты всегда был на передовой, а теперь, состарившись, не превращайся в тех самых «старомодных дедушек», о которых так любят подшучивать дети.

Е Бо попытался возразить:

— Старик Чжань, дело не так просто, как тебе кажется…

Но Чжань-лао, в молодости работавший политруком и мастерски умевший вести идеологическую работу, лишь отмахнулся:

— Ах, знаю, знаю! Ты боишься матери той девушки, переживаешь, что втянёшься в дела семьи Хэ!

Я всё уже слышал от Цзяхуая. Та девушка — бедняжка: за десять с лишним лет они с матерью виделись раза два — не больше, чем пальцев на двух руках хватит. Не стоит судить о ней по поступкам её матери! К тому же я проверил: у девушки и её матери даже прописка разная. Семья Хэ? Да до них и палкой не достанешь!

Во всём надо опираться на факты и доказательства. Цзи Сюэ рассказывала мне, что встречалась с той девочкой — внешность, поведение, характер — всё на высшем уровне. Цзяхуаю уже пора жениться, раз уж у него есть избранница, давайте не будем мешать.

А помнишь, как недавно внук старика Чэня женился? Как он гордился…

Старик Чжань сыпал наставлениями одно за другим и не давал Е Бо ни единого шанса вставить слово.

В конце концов, это были будущие родственники, да и дружба между ними длилась много лет.

Пусть даже лицо Е Бо почернело от злости — он не мог хлопнуть кулаком по столу и заорать. Не сумев возразить, он с досадой проглотил обиду.

Е Цзяхуай заранее понимал, что гнев деда обрушится на него, и с готовностью принял его.

Позже он специально пришёл поблагодарить:

— Дедушка, спасибо вам.

— Эх, мы же одна семья, какие слова! — Старик Чжань похлопал его по плечу, заметив, что тот за последнее время ещё больше исхудал.

Он помог ему, но всё же посчитал нужным напомнить:

— Однако, Цзяхуай, слушай сюда: эту девушку ты обязан привести ко мне. Я хочу лично увидеть её сам. Только тогда я буду спокоен.

— Я… — Е Цзяхуай горько вздохнул. — Если сумею вернуть её, обязательно приведу вам на глаза.

* * *

Ранней весной, в апреле, Айюнь только что закончила пару и, возвращаясь в кабинет, случайно застала там Линь Шаопу.

— Сяоши, у тебя сегодня утром нет занятий? — спросила она.

— Нет, у Хэ-лаоши сегодня приедут родственники, он попросил поменяться с ним парами, чтобы проводить их по городу.

Айюнь кивнула и собралась сесть за компьютер, чтобы доработать своё резюме.

Линь Шаопу некоторое время колебался, глядя на экран, но всё же заговорил:

— Айюнь, у тебя сейчас есть время? Мне нужно кое-что тебе сказать.

— Конечно, — Айюнь нажала «сохранить» и встала. — Что случилось?

Линь Шаопу поднял на неё глаза:

— Недавно с нами связался один фонд. Обсуждали вопросы строительства кампуса, поддержки малоимущих студентов и прочие аспекты сотрудничества.

Айюнь сразу оживилась:

— Правда? Это же замечательно!

— Да, действительно хорошая новость. И университет, и местные власти придают этому большое значение. — Линь Шаопу сделал паузу и добавил: — Этот фонд принадлежит корпорации Байжун.

Айюнь моргнула и сразу поняла, зачем Линь Шаопу специально упомянул об этом.

Она читала новости и знала, что Е Цзяхуай недавно перешёл именно в Байжун.

Хотя Айюнь плохо разбиралась в официальных должностях, ей было ясно: карьера Е Цзяхуая пошла вверх — и весьма существенно.

Она спокойно улыбнулась:

— Это замечательно. С таким именем, как у Байжун, можно привлечь куда больше внимания общественности. Университету это только на пользу.

Линь Шаопу не знал всей истории между Айюнь и господином Е. Он лишь вспомнил, в каком состоянии она была, когда только приехала сюда, и решил заранее предупредить её. Этого было достаточно.

Айюнь вернулась на своё место, включила компьютер и продолжила работу.

Только вечером, вернувшись в общежитие и усевшись на стул, она позволила себе немного помечтать.

Сколько прошло с их расставания? Почти год, наверное.

Всё вроде бы нормально, но иногда ощущение нереальности накатывало.

Прошло столько времени, а услышав вновь имя Е Цзяхуая, Айюнь будто перенеслась в иной мир.

Конечно, она не была настолько самовлюблённой, чтобы думать, будто Байжун выбрал именно этот университет из-за неё.

Такой крупный концерн принимает решения только после многоуровневых обсуждений, проверок и утверждений.

К тому же подобные дела ведёт фонд, и даже если позже приедут инспекторы или гости, вряд ли они будут иметь хоть какое-то отношение к главе корпорации.

Просто… совпадение. Очень странное совпадение.

Поскольку Айюнь приехала из Северного города, на следующий день директор вызвал её, чтобы вместе обсудить план приёма гостей.

— Думаю, лучше всего показать наш университет таким, какой он есть на самом деле, — сказала Айюнь. — Фонды крупных корпораций ценят именно искренность.

Она быстро пробежала глазами составленный график и вдруг замерла:

— Проживание? Они ещё и ночевать будут?

— Да, хотят глубже познакомиться с обстановкой.

Айюнь на мгновение задумалась:

— Директор, а список гостей уже утверждён? Можно… взглянуть?

— Конечно, сейчас покажу! — Директор открыл файл на экране.

Айюнь внимательно просмотрела весь список и с облегчением выдохнула.

Директор уже сверился с расписанием и составил предварительный план:

— Сяо Юнь, на встрече обязательно будут журналисты. Не будем тревожить студентов — пусть занимаются своим делом. В нашем штате не так много людей, поэтому я возьму тебя, Шаопу и ещё пару свободных преподавателей для приёма. Как тебе?

— Хорошо. Только у меня третья пара — успею ли я вовремя?

— Когда начнётся твой урок — иди. Ты просто будешь «лицом» мероприятия.

— Без проблем, директор. Я не подведу наш университет.

— Спасибо!

— Вам не за что.

Едва Айюнь вышла из кабинета, как директор только собрался заварить чай и отдохнуть, как тут же зазвонил телефон.

— Ещё одного человека добавят? Говорите… — Голос директора стал громче, он явно удивился. — Кого?

Из трубки последовал ответ:

— Господин Е. Но всё должно быть скромно: пусть живёт в общежитии, как все, вместе с преподавателями. Никаких самодеятельностей!

— Ах, понял, хорошо!

* * *

Визит фонда был назначен через неделю.

В день приезда на встречу собрались не только руководство университета, но и представители местных властей, а также множество журналистов.

Айюнь недоумевала: неужели всё должно быть так пафосно?

Ради «представительности» директор упрямо держал её рядом с собой.

Издалека донёсся шум колёс по асфальту, лёгкий ветерок коснулся лица.

Несколько прядей волос упали Айюнь в глаза, и она непроизвольно зажмурилась, подняв руку, чтобы потереть их.

Через мгновение машины остановились, и камеры журналистов тут же направились вперёд.

Директор повёл всех к автомобилю.

Глаза Айюнь всё ещё щипало, она сильно моргнула, стараясь подавить дискомфорт, и встала прямо, как того требовал протокол.

Двери машин открылись по очереди. Айюнь вместе с другими слегка наклонилась вперёд, чтобы заглянуть внутрь.

Её взгляд упал на человека в центре — и сердце вдруг пропустило удар. Кажется, даже ветер вокруг стих.

Айюнь подумала, что ей почудилось.

Это был человек, которого она знала лучше некуда.


Глава 168
Когда взгляд Е Цзяхуая упал на неё, Айюнь опустила ресницы и подняла руку, чтобы потереть глаза.

Линь Шаопу тоже почувствовал лёгкий укол тревоги, увидев вошедшего, и незаметно оценил состояние Айюнь. Он сделал шаг ближе и тихо спросил:

— Всё в порядке? Может, тебе лучше уйти? Я потом сам объяснюсь с директором.

— Ничего страшного, не надо, — покачала головой Айюнь, опустила руку и неловко провела ладонью по одежде, стирая крошечную влагу. — Просто прядь волос попала в глаз, немного зачесалось.

От растерянного изумления до тревожного беспокойства.

Айюнь и представить не могла, что встретит его здесь. Ведь их расставание прошло далеко не мирно, и она всегда считала, что Е Цзяхуай до сих пор затаил на неё обиду.

Но ведь с тех пор прошло столько времени! Неужели его реакция такая медленная, что он только сейчас вспомнил о своей злобе и решил с ней расплатиться?

Е Цзяхуай… вроде бы не из тех, кто любит копаться в прошлом.

Она никак не могла понять — почему он вообще здесь?

Неужели всё действительно так случайно?

Всего за несколько секунд её мысли превратились в кашу, одна за другой сменяя друг друга, пока не остались лишь тревога и забота.

Айюнь не удержалась и подумала: «Он так сильно похудел… Как так получилось? Разве он плохо ест?»

И лицо у него тоже выглядело неважно — то ли от недосыпа, то ли из-за горной болезни?

Как бы ни терзали её тревоги, она держала их глубоко внутри.

Линь Шаопу, воспользовавшись моментом, когда за ними никто не следил, внимательно взглянул ей в глаза. Один глаз был покрасневший, слегка воспалённый — явно не от слёз.

— У меня есть капли и мазь для глаз, — сказал он. — Сейчас принесу.

Айюнь слабо улыбнулась:

— Хорошо, спасибо, старший брат по учёбе.

Директор, услышав их шёпот сзади, прикрыл рот ладонью и слегка кашлянул, напоминая:

— Хватит болтать, пора здороваться.

Обычно директор был самым неряшливым и беспечным человеком, обожал шутить и отшучиваться, но сегодня, в строгом костюме и галстуке, такой серьёзный, он казался почти чужим.

Айюнь и Линь Шаопу переглянулись, прекрасно понимая, о чём думает другой, и оба невольно улыбнулись.

Чиновник от местной администрации коротко побеседовал с Е Цзяхуаем, после чего начал представлять всех присутствующих.

— Это господин Е, председатель совета директоров корпорации «Байжун».

— А это наш директор, — его ладонь указала на группу людей, — а вот эти молодые люди — учителя-волонтёры.

Е Цзяхуай кивнул, спокойно и равнодушно окинул взглядом собравшихся, без малейшего волнения.

Лишь когда его взгляд скользнул в определённом направлении, он почти незаметно задержался на секунду — и только.

Директор первым протянул ему руку:

— Здравствуйте, господин Е.

Е Цзяхуай искренне ответил:

— Здравствуйте, директор Сюй.

Директор Сюй смущённо почесал затылок. Он никогда не умел говорить пустые комплименты, но перед камерой молчать было неловко, поэтому он тут же повернулся и начал представлять учителей.

Здесь он уже разошёлся:

— Это учитель Линь, он у нас уже два года. Многие благотворительные проекты были реализованы именно благодаря его связям.

Е Цзяхуай внимательно слушал, задумчиво кивнул и похвалил:

— Учитель Линь, вы очень талантливы.

Айюнь стояла рядом и слушала его сдержанный, почти холодный тон. От этого ей становилось ещё тревожнее, а когда она увидела, как они пожимают друг другу руки, сердце её забилось ещё быстрее.

Когда они были вместе, Е Цзяхуай всегда ревновал её к Линь Шаопу. Но сейчас ведь столько народу… неужели он снова…

— А это учительница Ай, — продолжал директор. — Выпускница Пекинского университета языков и культуры. Она у нас уже год и отвечает за методику преподавания английского языка. С её приходом успеваемость по английскому значительно выросла.

Айюнь задумалась и очнулась, только когда директор назвал её имя.

Она мысленно упрекнула себя: «Ты же уже выбралась из этого! Почему снова начинаешь фантазировать?»

Прошло столько времени с их расставания. Сегодняшняя встреча — всего лишь случайность. Е Цзяхуай не из тех, кто цепляется за прошлое, и ей уж точно не стоит судить его по старым привычкам.

Раз и навсегда. При встрече они теперь — чужие.

— Значит, вы — опора школы, — сказал Е Цзяхуай, спокойно глядя на неё и слегка приподняв уголки губ. Те, кто стоял рядом, тоже улыбнулись.

Согласно правилам вежливости, в такой момент следовало бы ответить: «Вы слишком добры, господин Е».

Все невольно замолчали, ожидая её реплики.

Но секунды тянулись, и в ушах стояла лишь тишина ветра.

Айюнь сама не понимала, что с ней такое — будто, пока она молчит, её сумбурные мысли остаются в тайне.

Директор решил, что Айюнь ещё слишком молода и не знает светских правил, и уже собрался вмешаться.

Но прежде чем он успел открыть рот, Е Цзяхуай без тени смущения сам протянул ей руку:

— Здравствуйте, учительница Ай.

Айюнь собралась с духом, встретила его взгляд и тихо произнесла:

— Здравствуйте, господин Е.

Кончики пальцев едва коснулись его ладони — всё та же знакомая температура, те же ощущения, что так легко пробуждали воспоминания о том, как их пальцы когда-то переплетались.

Менее чем за полсекунды Айюнь резко отдернула руку — без малейшего сожаления.

Так стремишься от него бежать?

Е Цзяхуай, наблюдая за её движением, чуть глубже вдохнул, и его взгляд потемнел.

Его недовольство длилось мгновение — настолько короткое, что даже на лице не отразилось.

Директор Сюй закончил представлять остальных учителей и пригласил всех идти дальше:

— Давайте не будем задерживаться у входа, продолжим экскурсию.

Айюнь, в отличие от Линь Шаопу, не должна была много рассказывать. Раз уж желающих идти впереди хватало, она незаметно освободила место одному из чиновников и тихо отступила в конец группы, став совершенно незаметной.

Она шла за всеми — мимо спортивной площадки, столовой, общежитий, классов…

Даже находясь в самом хвосте, она всё равно отчётливо слышала его звонкий, чёткий голос.

Раньше, когда Е Цзяхуай проводил видеоконференции дома, Айюнь пару раз слышала, как он говорит. Он почти не вмешивался в разговор, но, стоило ему заговорить — сразу звучала самая суть.

Он всегда казался рассеянным, но на самом деле его разум работал на полную мощность, мгновенно обрабатывая информацию.

Сейчас, например, он указал на один склон и сказал:

— Сейчас ещё не сезон дождей, но из-за расположения школы здесь всё равно есть определённый риск. Вопрос укрепления склона нужно поставить в приоритет. Безопасность — прежде всего.

Айюнь не могла не признать: такой собранный и компетентный Е Цзяхуай привлекал её — как раньше, так и сейчас.

Но это уже не имеет к тебе никакого отношения.

Она глубоко выдохнула, словно выталкивая из головы все лишние мысли.

Она сопровождала группу ещё некоторое время, потом взглянула на часы — скоро начинались занятия.

Айюнь остановила знакомую учительницу:

— Мне пора готовиться к уроку. Если директор спросит, скажи, пожалуйста, что я ушла.

— Хорошо, беги скорее.

Айюнь развернулась и уже собиралась незаметно уйти.

В этот момент Е Цзяхуай как раз стоял боком, разговаривая с руководством школы, и в поле его зрения попала та самая фигура, которая пыталась «сбежать».

Е Цзяхуай вдруг предложил:

— Мы, кажется, уже всё осмотрели. Не будете ли так любезны разрешить мне прослушать пару уроков? Мне интересно сравнить методики преподавания волонтёров и местных учителей.


Глава 169
— Конечно можно! — хлопнул по бедру директор Сюй, крайне довольный.

Чем дольше он смотрел на господина Е, тем сильнее восхищался им. Каждое замечание, которое тот делал, точно попадало в самую суть — именно то, что им было нужно, и притом самое важное.

От безопасности до квалификации преподавателей — всё было продумано до мельчайших деталей.

Директор Сюй обернулся, высматривая кого-то:

— Учитель Айюнь!

Айюнь, не успевшая отойти и на несколько шагов, невольно замерла.

— Учитель Айюнь здесь? Куда вы пропали? — звон его голоса становился всё громче, ведь она молчала.

Расстояние было немалым, да и ветер сегодня дул сильный — её тихий ответ никто бы не услышал.

— А? Я здесь! — Айюнь слегка неловко подняла руку и громко отозвалась.

Все присутствующие повернулись в сторону её голоса.

Айюнь не раз выступала с большими речами и не считала себя робкой. Но сейчас, стоя здесь, она чувствовала невыразимую неловкость.

— Сяо Цзюнь, почему ты так далеко ушла? — с подозрением спросил директор.

Айюнь натянуто улыбнулась:

— Я… как раз собиралась вернуться за учебником. У меня скоро урок.

— Отлично! — Директор Сюй коротко объяснил ей ситуацию и добавил: — Если вы не против, мы с вами просто посидим на уроке.

Что она могла сказать? Неужели отказаться?

Айюнь только кивнула:

— Конечно. Тогда, директор, вы идите в класс первыми, а я заскочу в кабинет за книгой.

— Хорошо-хорошо, торопитесь! Господин Е, пойдёмте сюда.

Они направились в разные стороны. Айюнь, шагая прочь, всё ещё слышала, как директор без умолку хвалит её:

— Учитель Айюнь пришла к нам меньше года назад, но дети единогласно выбрали её самым любимым учителем!

Е Цзяхуай произнёс с лёгкой иронией:

— О, правда? Такая замечательная?

Какой это был тон? Сомнение? Айюнь разозлилась и ускорила шаг, упрямо глядя себе под ноги.

Обычно пустой класс сегодня был заполнен людьми.

Поскольку визит был спонтанным и дети не были предупреждены заранее, все они любопытно вытягивали шеи, пытаясь разглядеть группу людей в костюмах и официальных куртках.

Айюнь встала у доски и хлопнула в ладоши:

— Ладно, мальчики и девочки, внимание на меня!

Дети были сообразительными. Увидев камеры, они сразу поняли: происходит нечто важное.

По команде Айюнь все маленькие головы повернулись к ней.

Конечно, на неё смотрели не только дети — ещё и тот самый взгляд, от которого у неё замирало сердце.

Айюнь глубоко вдохнула и решила игнорировать группу людей в задних рядах, сосредоточившись исключительно на детях.

На ней была самая обычная белая футболка и джинсы. Её мягкий голос, смешиваясь с лёгким ветерком, врывавшимся в окно, звучал особенно приятно.

Голос стал увереннее и сильнее, чем раньше, когда она репетировала речи перед ним.

Эта девушка всегда была такой: стоит ей принять решение — и она обязательно добьётся цели.

Сказала, что хочет стать учителем в сельской школе — и директор уже расхваливает её, а дети обожают.

Сказала, что уходит от него — и действительно стала относиться к нему как к незнакомцу. Даже сейчас, находясь под одной крышей, она ни на миг не задерживала на нём взгляда.

Её сияние было таким прекрасным — спокойным, тёплым… Почему же её сердце так жестоко?

Сорок минут полной концентрации пролетели незаметно.

Третий урок утром был последним. Как только прозвенел звонок, Айюнь точно вовремя завершила занятие.

На обед ни один ребёнок не жаловался. Едва Айюнь договорила, как класс опустел.

Директор подошёл к кафедре с группой людей и похвалил:

— Учитель Айюнь, я заметил, что дети снова значительно продвинулись. Некоторые слова я сам едва понял!

— Вы слишком добры, — улыбнулась Айюнь. — Дети очень стараются. Я лишь создаю для них языковую среду. Чем больше слушают — тем лучше понимают.

Поговорив с ней, директор Сюй повернулся к Е Цзяхуаю:

— Господин Е, каково ваше мнение? Время уже позднее, не пойти ли нам вместе в столовую?

За время урока Айюнь успокоилась и мысленно подготовилась к встрече взглядов с ним.

Но когда она подняла глаза, то увидела, что Е Цзяхуай смотрит не на неё, а на столешницу — и застыл в задумчивости.

Айюнь проследила за его взглядом — и её сердце резко ёкнуло.

В спешке она забыла убрать ручку — ту самую, которую он ей подарил.

Теперь было поздно что-то скрывать — это лишь выглядело бы как попытка замести следы.

Подарок — подарок и есть. Его дарят, чтобы пользоваться. Что такого, если она просто зажала её между страницами книги? Вполне обыденно.

Айюнь слегка прикусила губу и ещё выпрямила спину, стараясь выглядеть увереннее.

Но все её приготовления оказались смешными: Е Цзяхуай быстро отвёл взгляд, бросил на неё один равнодушный взгляд и первым направился к выходу:

— Пойдёмте, директор Сюй.

Директор, заметив, что Айюнь всё ещё стоит на месте, обеспокоенно спросил:

— Учитель Айюнь, пойдёте с нами?

Айюнь поспешно замахала руками:

— Нет-нет, у меня… ещё кое-что есть.

Она не хотела больше сталкиваться с Е Цзяхуаем.

— Вам нужно уехать из школы? — встревожился директор. — Я пошлю кого-нибудь с вами!

— Нет, я просто вернусь в общежитие — позвонить.

— А, хорошо! Тогда мы идём. До свидания, учитель Айюнь.

Айюнь улыбалась, пока они не скрылись за дверью. Лишь тогда её улыбка растаяла.

Она молча взяла ручку со стола и спрятала в рукав. Холодное прикосновение металла к коже немного прояснило мысли.

Е Цзяхуай, кажется, был даже спокойнее её. Похоже, он уже полностью отпустил её.

Айюнь лёгонько похлопала себя по щекам и прошептала:

— Ты уже отлично справилась.

Она не соврала: в общежитие она действительно шла по делу.

Откликнулись на её резюме. В Ляньфэне уже прошли собеседование и предложили ей должность.

А сегодня днём у неё была назначена видеовстреча с Суодой. У неё не было занятий во второй половине дня, и ей нужно было подготовиться.

Айюнь проконсультировалась с выпускниками, работающими в обеих компаниях, и склонялась к Суоде: там более лёгкая атмосфера и работа связана с переводами — именно то, что её интересовало.

К собеседованию она подготовилась основательно, и по ходу беседы чувствовала, что интервьюер доволен ею.

— У меня остался ещё один вопрос, госпожа Ай, — сказал он в конце.

— Слушаю.

— Мы все очень довольны вами, так что не будем ходить вокруг да около.

— Времена меняются, и наша группа стремится к омоложению команды. План развития по вашей позиции предполагает годовую командировку в Австралию сразу после трудоустройства. По возвращении вы будете переведены в штаб-квартиру в Северном городе и назначены руководителем первой переводческой группы. Каково ваше личное отношение к возможной командировке?

— Конечно, не переживайте — все условия будут чётко прописаны в трудовом договоре.

Руководитель первой переводческой группы в Суоде — должность, ценность которой не требовала пояснений.

Айюнь подумала о дедушке и бабушке и засомневалась:

— Могу ли я обсудить это с семьёй?

— Конечно.


Глава 170
Положив трубку, Айюнь осталась сидеть на месте, погружённая в размышления. Она думала о дедушке и бабушке, о себе самой, о будущем…

Айюнь знала: если спросить у дедушки с бабушкой, они без колебаний поддержат любой её выбор и скажут: «Иди своей дорогой».

Но ведь они становились всё старше, не так ли?

Если она надолго уедет и будет думать только о себе, разве она чем-то будет отличаться… отличаться от Су Линъи?

Айюнь чувствовала, будто сама очертила вокруг себя круг — и теперь заперта внутри него.

На столе дрогнул телефон — пришло сообщение от Линь Шаопу: «Айюнь, собеседование закончилось?»

«Да.»

«Можно открыть дверь? Я принёс тебе еду, стою у входа.»

Айюнь поспешно вскочила и быстро подошла к двери, распахнув её.

Линь Шаопу протянул ей контейнер с едой:

— Набрал несколько твоих любимых блюд.

— Спасибо, старший брат-ученик. Не побеспокоил?

— Что ты! — Линь Шаопу махнул рукой и спросил: — Как прошло собеседование?

Упомянув об этом, Айюнь невольно вздохнула.

— Не очень удачно прошло?

Айюнь покачала головой:

— Нет, всё прошло отлично. Интервьюеры остались мной довольны.

— Тогда почему такой унылый вид? Это же хорошо!

Айюнь на мгновение замялась:

— Старший брат, тебе ещё нужно помогать директору? У тебя найдётся немного времени поговорить со мной?

Ей так остро требовалось обсудить это с кем-то.

Линь Шаопу взглянул на часы:

— Полчаса хватит?

— Да.

Айюнь отступила в сторону, пропуская его внутрь.

Линь Шаопу вошёл вслед за ней:

— Дверь я не буду закрывать.

— Хорошо.
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Они сели за письменный стол. Линь Шаопу открыл контейнер с едой:

— Говори, пока ешь. Ничто не важнее еды.

Айюнь кратко изложила всё, что произошло. Линь Шаопу выслушал, задумался на мгновение и спросил:

— Хочешь услышать моё честное мнение?

— Да.

— Если бы я был на твоём месте, я бы поехал в Суода. Такие возможности случаются раз в жизни. К тому же очевидно, что у Суоды есть чёткий план развития именно для той должности, на которую ты претендуешь. Если ты действительно собираешься заниматься переводами в долгосрочной перспективе, это шанс, который нельзя упускать.

— Но, Айюнь, моё мнение однобоко. Я могу дать совет лишь с профессиональной точки зрения. Что касается чувств — выбор за тобой.

— Если ты всё же решишь принять предложение и не сочтёшь это за дерзость, я обещаю: пока у меня будет свободное время, я обязательно буду навещать твоих дедушку и бабушку.

— Спасибо тебе, старший брат, — тихо сказала Айюнь, опустив голову. Ей всё ещё не удавалось прийти к решению.

Как ей выбрать между семьёй и собственной жизнью?

— Айюнь.

— Да?

Линь Шаопу мягко посоветовал:

— Позвони дедушке и бабушке. Даже если ты уже знаешь ответ, не держи всё в себе. Некоторые решения нужно принимать вместе с семьёй — они придают сил.

Айюнь слегка улыбнулась и кивнула:

— Хорошо. Спасибо, старший брат.

Линь Шаопу взглянул на часы:

— Ладно, директор, наверное, уже ищет меня. Ты скорее ешь.

Айюнь тоже встала:

— Проводить тебя?

— И с кем ты тут церемонишься?

Айюнь пошутила:

— Вежливость всё же необходима, а то как же вы, «наставник», будете чувствовать себя обделённым!

— Да ты просто издеваешься!

Улыбки, игравшие на их лицах, вдруг застыли в уголках губ в тот самый миг, когда они вышли за дверь.

После обеда представителей властей и журналистов уже разогнали по домам.

Корпорация Байжун направила пятерых человек сопровождать господина Е, и всех их поселили на двух этажах, где находились комнаты для преподавателей.

Сначала директор Сюй провёл гостей из Байжуна в их комнаты, чтобы они разместили вещи — среди них, конечно же, был и Е Цзяхуай.

Директор знал, что Линь Шаопу и Айюнь учились у одного наставника и состоят в отношениях старшего и младшего учеников, поэтому совершенно не удивился, увидев их разговор у двери:

— Преподаватель Линь, принёс обед преподавателю Ин?

— Да, — Линь Шаопу спокойно проигнорировал холодный взгляд, брошенный ему сбоку, и подошёл помочь директору с расселением.

Комната Айюнь находилась в самом конце коридора. Раньше рядом с ней жила ещё одна преподавательница, но несколько дней назад срок её волонтёрской работы истёк, и комната освободилась — её и выделили для гостей.

Директор вёл того, чьё лицо было мрачно и непроницаемо, всё ближе и ближе, пока они не остановились в двух дверях от Айюнь:

— Господин Е, это ваша комната.

Рядом с ней поселили девушку, а следующей за ней шла комната Линь Шаопу, а затем — Е Цзяхуая.

Айюнь не придала значения ледяной маске на лице Е Цзяхуая. Он и так всегда был как лёд — когда не улыбался, казалось, будто весь мир ему должен.

К тому же, раз он давно всё отпустил, то и беспокоиться не о чём.

Айюнь давно считала себя частью коллектива и с радушием приняла на себя обязанности хозяйки:

— Если вам что-то понадобится или станет нехорошо, просто постучите в мою дверь.

Рядом директор Сюй тоже говорил:

— Господин Е, если возникнет необходимость, сразу сообщайте.

Е Цзяхуай прикрыл рот ладонью и слегка прокашлялся:

— Директор Сюй, не стоит так напрягаться. Я всего лишь обычный человек. Только почувствовав на практике, где именно не хватает ресурсов, я смогу точнее скорректировать будущие инвестиции. Вы согласны?

— Конечно, конечно! Господин Е мыслит куда дальновиднее.

Кашель раздражал Айюнь. Она мельком взглянула на его лицо и невольно нахмурилась.

Но раз уж здесь директор, всё должно быть в порядке.

Айюнь подавила в себе «ненужные» тревоги, не задерживаясь у двери, вернулась в комнату, быстро доела остатки обеда и поспешила на занятия во второй половине дня.

Её расписание было плотно забито — она переходила из аудитории в аудиторию.

Айюнь видела график Байжуна: днём они отправлялись на осмотр окрестностей и, скорее всего, обедали где-то вне кампуса.

После ужина, немного отдохнув, к ней постучали:

— Преподаватель Ин, пора идти!

Каждую неделю они собирались на совещание по учебным курсам: подводили итоги прошедшей недели и планировали следующую.

Днём у всех было много занятий, поэтому встречу перенесли на вечер.

Хотя «совещанием» это назвать было сложно — скорее, это были дружеские посиделки без особого давления.

— А, иду! — отозвалась Айюнь, схватила блокнот, накинула тёплую куртку и поспешила к выходу.

Спускаясь по лестнице, они вдруг столкнулись лицом к лицу с людьми из Байжуна.

Было уже поздно. Небо над Юньчэном ещё не совсем потемнело, а уличные фонари уже горели тусклым жёлтым светом, так что различить черты лиц было трудно.

Айюнь лишь почувствовала, насколько они уставшие.

Две группы — одна поднималась, другая спускалась — кивнули друг другу и обменялись приветствиями, почти уже проходя мимо.


Глава 171
Айюнь замедлила шаг и мягко, с доброжелательной интонацией напомнила:

— Эээ… просто напомню всем: из-за высокой высоты здесь возможна горная болезнь, поэтому сегодня вечером лучше не мыть голову и не принимать душ. Если кому-то станет плохо, сразу обращайтесь к нам — у нас всегда под рукой есть лекарства.

Она постаралась говорить громче и, будто случайно, подняла взгляд на фигуру, уже поднявшуюся на следующую ступеньку.

Но всего на секунду — и тут же опустила глаза.

У костра жар пламени обжигал щёки. Несмотря на низкую температуру, собравшись все вместе, никто не чувствовал холода.

Сидеть у огня и одновременно проводить собрание — такой необычный пейзаж можно было ощутить разве что здесь.

Пламя трепетало на ветру. С тех пор как закончилось совещание, Айюнь больше не произнесла ни слова, её взгляд явно стал задумчивым.

Она невольно думала: услышал ли Е Цзяхуай то, что она только что сказала? Почему на этот раз Пэй Цзихуань не пошёл за ним?

— Всё ещё думаешь о работе? — неожиданно спросил её Линь Шаопу, сидевший рядом.

Действительно, это было одной из причин. Айюнь неопределённо кивнула.

Когда учителя собирались вместе вне рабочего времени, они с наибольшим энтузиазмом обсуждали сплетни.

И, конечно же, разговор неизбежно зашёл о сегодняшней знаменитости.

— Я честно думала, что председатель — старик! А он такой красавец, да ещё и фигура — просто загляденье!

— Правда! Не хуже звезды!

— Прямо как из романов — настоящий властный директор!

Один из мужчин похлопал себя по груди с недовольным видом:

— А мы с Линь-лаоси ничем не хуже!

— Линь-лаоси, конечно, может сравниться, а ты, Лу-лаоси, уж извини — у нас тут не конкурс красоты.

…

После общего веселья кто-то обратился к давно молчавшей Айюнь:

— Сяо Цзюнь, а ты как считаешь — он правда такой красивый?

Все взгляды устремились на неё, ожидая ответа.

Айюнь слегка улыбнулась, опустив голову, и спокойно ответила:

— Так себе.

— У такой красавицы, как Айюнь, наверняка полно поклонников! Она уж точно видела немало красавцев.

Другой коллега многозначительно усмехнулся, переводя взгляд то на неё, то на Линь Шаопу:

— По-моему, Айюнь просто смотрит на Линь-лаоси глазами влюблённой — для неё он и есть самый красивый.

Айюнь и Линь Шаопу переглянулись и с лёгкой усмешкой покачали головами.

Жизнь здесь была простой и спокойной. Поскольку они часто держались вместе, коллеги любили подшучивать над ними — без злого умысла, просто ради шутки.

Сначала Айюнь чувствовала себя неловко и приходилось Линь Шаопу объяснять за неё.

А теперь она уже привыкла и даже не старалась оправдываться.

Иногда она спокойно принимала подколки и даже сама могла пошутить над собой.

Айюнь обхватила колени руками, а в другой держала длинную ветку, которую медленно крутила в костре, разбрасывая искры.

Она подняла её и, скучая, спросила сидевшего рядом:

— Шифу, разве это не похоже на бенгальский огонь?

Линь Шаопу тихо рассмеялся:

— Ты что, совсем как ребёнок.

— Так похоже или нет?

— Ну, довольно…

Он не успел договорить, как один из учителей напротив неуверенно поднялся и, глядя за их спины, осторожно окликнул:

— Господин Е?

— Да.

Все учителя вокруг почти одновременно встали и поздоровались:

— Здравствуйте, господин Е!

Рука Айюнь, державшая ветку, замерла. Сколько времени он уже стоит там?

Хотя это её и не касалось. Она даже не обернулась, лишь формально встала вместе со всеми.

Тот учитель указал на своё место:

— Может, присядете с нами?

Е Цзяхуай холодно махнул рукой:

— Нет, просто прогуливаюсь. Скоро пойду обратно.

Его шаги, незаметные при приближении, теперь чётко слышались, удаляясь всё дальше.

Сегодня она видела Е Цзяхуая слишком часто — сердце, кажется, уже привыкло и больше не начинало бешено колотиться от его появления или голоса.

Когда дрова в костре почти прогорели, а небо полностью потемнело, все разошлись.

Группами по двое-трое они направились к общежитию. Уже у подъезда зазвонил телефон Айюнь. Она взглянула — звонила Шу Лои.

Айюнь помахала Линь Шаопу телефоном:

— Шифу, идите вперёд, я возьму трубку.

— Тогда будь осторожна.

Она кивнула, отошла в сторону и помахала ему:

— Не волнуйся, это же кампус — тут ничего не случится.

Она ответила, и в трубке раздался звонкий голос подруги:

— Цзюньцзюнь, моя малышка, скучаешь по мне?

Айюнь пнула камешек и без цели пошла вперёд:

— Конечно!

Она рассказала Шу Лои про собеседование днём. Та сразу уловила её неуверенность и подбодрила:

— Цзюньцзюнь, если хочешь — смело иди! Я ведь теперь переведена в Шанхай, так что до твоего дома рукой подать. За дедушкой и бабушкой я пригляжу.

— Ты же знаешь, я закрыла своё сердце для любви. Буду, как сейчас, приезжать к ним, когда свободна, спать в твоей кровати, захватывать твой дом и лечить своё разбитое сердце вкуснейшими вонтонами от бабушки!

— Ты не поверишь, но дедушка с бабушкой обожают меня даже больше, чем тебя!

Это уже второй человек за день, кто предлагал ей позаботиться о дедушке и бабушке, снимая её тревоги. Как тут не растрогаться?

В детстве, глядя на других детей, у которых всегда были мама и папа за спиной, Айюнь тоже завидовала.

Несколько машин корпорации Байжун стояли прямо у подъезда общежития. Айюнь прислонилась к одной из них и подняла глаза к звёздному небу.

Она подумала: теперь ей не нужно никому завидовать. Поддержка и тепло, которые дарили ей друзья, ничуть не уступали семейной любви.

— Спасибо тебе, И И.

— Да ладно тебе! Просто спокойно иди зарабатывать большие деньги. А когда вернёшься — «содержи» меня!

— Кстати, если окажешься в Австралии, можешь стать моим курьером. В любом случае я в выигрыше!

Айюнь понимала: Шу Лои говорила это, чтобы снять с неё груз ответственности.

Они болтали без особой цели ещё долго, прежде чем наконец положили трубку.

Айюнь вдруг вспомнила, что живёт на одном этаже с Е Цзяхуаем — их комнаты разделяют всего несколько дверей. От этой мысли ей вдруг расхотелось возвращаться.

Она запрокинула голову и, заворожённая, смотрела на мерцающие звёзды.

Подняв руку к небу, она раскрыла ладонь и, используя игру перспективы, «поймала» самую яркую звезду в свой кулак.

В памяти вдруг всплыла знаменитая фраза:

— «Если ты счастлива, я подарю тебе даже звёзды с неба».

Слишком воздушное обещание. Ведь звёзды нельзя сорвать, правда?

Она слышала и более приземлённые клятвы.

Тот человек баловал её без меры и шептал ей на ухо:

— Малышка, всё, что захочешь — будет твоим.

И, кажется, он действительно исполнял каждое её желание.

Внезапно голос из воспоминаний будто преодолел время и пространство и снова прозвучал у неё в ушах.

Тот же тембр, но иная интонация, совсем другие слова — и всё же наполненные заботой.

— Уже поздно, а ты всё ещё не в номере. Твой парень оставил тебя одну на холодном ветру?

Завтра начнётся сценарий…

(Глава окончена)


Глава 172
Айюнь на мгновение опешила, резко выпрямила шею и ошеломлённо уставилась на пришедшего.

С каждым шагом Е Цзяхуая расстояние между ними сокращалось, и сердце Айюнь билось всё быстрее.

Она без конца внушала себе сохранять спокойствие. Ведь двое людей, которые уже всё отпустили, должны суметь встретиться без смущения — разве не так?

Разве она только что не доказала это?

Но притворное спокойствие Айюнь продержалось не дольше секунды. Как только она осознала, что именно он сказал, внутри всё перевернулось, и говорить с ним ровным тоном стало невозможно.

Какое ему вообще дело до того, есть у неё парень или нет? Разве бывший имеет право задавать подобные вопросы?!

Шестое чувство Айюнь кричало: ни в коем случае нельзя оставаться с ним наедине.

Не успев поправить его за грубую ошибку в словах, она лишь мельком встретилась с ним взглядом и тут же опустила ресницы.

Выпрямившись, она приняла позу человека, готового немедленно уйти, и тихо произнесла:

— Здравствуйте, господин Е.

Е Цзяхуай слегка изогнул губы и с фальшивой улыбкой ответил:

— Я уж думал, наша Айюнь совсем забыла меня.

Услышав это нежное обращение из его уст, ресницы Айюнь задрожали.

Стараясь не обращать внимания на его язвительные слова, она глубоко вдохнула и ровным голосом сказала:

— Уже поздно. Я пойду наверх. Господин Е, вам тоже пора отдыхать.

Не дождавшись окончания фразы, она уже сделала шаг, чтобы уйти.

Опять то же самое — стоит ему появиться, как она тут же убегает.

Долго сдерживаемые чувства наконец прорвались наружу. Её безразличие, стремление избежать встречи, нежность по отношению к тому мужчине…

Каждая деталь разжигала в нём самые тёмные, сокровенные уголки души.

Е Цзяхуай даже пожалел о своём решении год назад: зачем он изображал благородного человека и отпускал её? Надо было держать рядом, не выпускать ни на шаг. Тогда… по крайней мере, она не забыла бы его до такой степени, будто его вовсе не существовало в её жизни.

Поэтому, когда Айюнь проходила мимо него, Е Цзяхуай больше не смог сдержаться и схватил её за запястье.

Он резко потянул её к себе, заставив отступить назад, одной рукой придержал её спину и прижал к холодной дверце машины.

Всего за мгновение она оказалась заперта в его объятиях.

Жаркое, знакомое дыхание накатило на неё, пробуждая воспоминания, которые она с таким трудом пыталась забыть. Айюнь разозлилась и попыталась оттолкнуть его, но сколько бы она ни старалась, Е Цзяхуай стоял неподвижно — даже наоборот, прижался ещё ближе.

Он уткнулся лицом в её шею, вдыхая тот самый аромат, по которому так тосковал и который сводил его с ума. Лишь теперь зуд в груди немного утих.

Жаль только, что девушка совсем не желала сотрудничать.

Из-за её отчаянного сопротивления момент воссоединения утратил всю свою нежность.

Не в силах сдвинуть его с места, Айюнь лишь отвела голову в сторону и, понизив голос, прошипела:

— Отпусти! Е Цзяхуай!

Она не смела кричать — всего два этажа отделяли их от других, и дверь вряд ли могла заглушить звуки.

Она с таким трудом выбралась из центра сплетен и слухов, чтобы начать всё заново здесь, где никто не обсуждает её прошлое, семью или любовные отношения.

Здесь она могла просто быть Айюнь. Просто преподавателем Ай.

Это место было для неё убежищем, чистым островком покоя.

Она не хотела нарушать нынешнее спокойствие. По крайней мере, не сейчас и не здесь.

Е Цзяхуай сжал её подбородок и развернул лицом к себе. Его нос едва коснулся её носа, а пальцы нежно провели по её алым губам. Он произнёс неопределённо:

— Так ты всё-таки помнишь моё имя, малышка.

Тёплое дыхание обжигало кожу, и Айюнь невольно вздрогнула. Е Цзяхуай слишком хорошо знал, как заставить её «сдаться».

Холодный горный ветер трепал её волосы, но был ничто по сравнению с яростью его поцелуя.

Неожиданно для неё он разомкнул её зубы, и его горячий язык вторгся внутрь, жадно вбирая её дыхание, вкус и тепло.

Айюнь быстро пришла в себя и без колебаний попыталась укусить его.

Но Е Цзяхуай, словно предвидя это, сильнее сжал её подбородок. От боли Айюнь невольно раскрыла рот ещё шире.

— М-м… — вырвался у неё стон, дрожащий от слёз.

Е Цзяхуай закрыл глаза, будто трус. Он не смел смотреть на неё.

Он слишком хорошо знал: стоит лишь взглянуть на её покрасневшие глаза, как вся решимость тут же растает.

А без решимости как можно бороться с этой жестокой, бесчувственной девчонкой?

Сопротивление Айюнь постепенно ослабло. Все силы ушли на борьбу, и от нехватки воздуха её ноги подкосились. Если бы не Е Цзяхуай, она давно бы рухнула на землю.

Со стороны казалось, что Е Цзяхуай — безоговорочный победитель, держащий всё под контролем, а Айюнь, обессиленная в его объятиях, не имела ни единого шанса взять верх.

Но это было лишь видимостью.

Она всегда находила способ заставить его уступить.

Почувствовав на пальцах влагу, он ощутил, как ледяные слёзы гасят его пылающий жар. Прижавшись лбом к её лбу, он наконец отпустил её губы.

Оба тяжело дышали. Е Цзяхуай прикрыл глаза и влажным пальцем нежно коснулся её слегка припухших губ. Его лицо исказила холодная, язвительная усмешка:

— Он тоже целовал тебя так? Какой же ты вообще мой возлюбленный?

Он подошёл ещё тогда, когда она сказала «так себе», и всё, что потом шутили учителя, он слышал отчётливо.

Год изменил слишком многое.

Недавно, шагая в одиночестве под ночным небом, Е Цзяхуай бесчисленное множество раз сомневался: не ошибся ли он в своём решении год назад?

Но, увидев её снова — как ребёнка, тянущего руки к звёздам, — он вдруг понял: по крайней мере, сейчас она счастлива. Значит, он не ошибся.

Парень, возлюбленный, старший брат по школе — всё это лишь временные отклонения от пути.

Он и сам знал, что такой исход возможен. Худший из возможных, но всё же не катастрофа.

Нужно лишь вернуть всё на свои места.

Е Цзяхуай мысленно повторил несколько раз: «Всё верно, нужно лишь вернуть всё на свои места», — и постепенно успокоил дыхание, подавив желание снова доказать поцелуем, что девчонка уже совсем рядом.

Но спроси его, действительно ли он верит, что «вернуть всё на свои места» — не просто самообман?

Ответа на это не было.

Была ли в этом безграничная уверенность или отчаяние — знал только сам Е Цзяхуай.

Айюнь всё ещё не могла прийти в себя. Грудь её тяжело вздымалась, а разум пытался найти в этом клубке хаоса хотя бы одну ниточку, чтобы выбраться из океана растерянности и замешательства.

Е Цзяхуай нежно поцеловал её в щёку — неизвестно, чтобы утешить её или самого себя:

— Неужели теперь достаточно одного поцелуя, чтобы ты заплакала?

Айюнь моргнула, и крупные слёзы снова покатились по её щекам.

Как после этого Е Цзяхуай мог оставаться хоть каплю жёстким? Вся его прежняя «злоба» и «хищная решимость» растаяли без следа.

Он заговорил мягко и ласково:

— Малышка, не плачь… Мне больно смотреть на тебя…

— Пах!

Резкий, звонкий звук перебил его слова — и именно в этом Айюнь нашла ту самую ниточку.

(Глава окончена)


Глава 173
Лицо Е Цзяхуая резко отвернулось от удара.

Айюнь сжала кулаки так сильно, что всё тело задрожало. Её пустые, затуманенные зрачки вдруг обрели фокус и вспыхнули яростным пламенем:

— Е Цзяхуай, ты вообще понимаешь, что делаешь?!

Пока он оцепенел от неожиданности, Айюнь резко вырвалась из его объятий:

— Убирайся!

Она успела сделать всего два-три шага, как её запястье снова схватили.

Только на этот раз Е Цзяхуай не прижимал её к себе с прежней властностью — он просто держал за руку.

Ударить его пощёчиной было импульсивным порывом. Она и представить не могла, что он осмелится поцеловать её насильно.

Хотя… нет, это не так. Просто они слишком долго были врозь и она забыла.

В вопросах чувств Е Цзяхуай всегда был властным и деспотичным.

Но ведь то было в прошлом. Они же расстались, разве нет?

Днём он держался с ней холодно и отстранённо — разве это не означало, что он окончательно всё отпустил?

Выпустив пар, Айюнь постепенно пришла в себя. Ладонь начала жечь — боль настигла её с опозданием, и теперь она отчётливо осознавала, сколько сил вложила в тот удар.

Ей стало жаль. Не только потому, что она боялась возмездия, но и потому, что сама себя осуждала за такую жестокость.

Ладно, он, конечно, виноват, но и она не имела права бить его. Пусть делает с ней что хочет — казнит или милует.

С таким «героическим» настроем Айюнь перестала сопротивляться и позволила ему развернуть её к себе.

Было бы ложью сказать, что ей не больно и не обидно.

Но, глядя на неё — с покрасневшими глазами, слезами, дрожащими на ресницах, и надутыми губами, будто именно её ударили по щеке, — Е Цзяхуай почувствовал укол вины.

Он поднёс её руку к тусклому свету и увидел, как ладонь покраснела от удара.

Она никогда не отличалась стойкостью к боли.

Он начал осторожно массировать её ладонь, сдерживая внутри всю ярость, и мягко, чуть хрипловато спросил, почти лаская:

— Малышка, ты так и не ответила мне.

На какой вопрос?

Он не собирается мстить за пощёчину — а только и думает о каком-то вопросе?

Айюнь долго соображала, пока наконец не поняла: он спрашивает о ней и Линь Шаопу.

Она резко подняла глаза, игнорируя собственную боль в груди, и безжалостно бросила:

— Мы расстались год назад! С кем я встречаюсь, кого целую, с кем…

— Хватит! — перебил он, сильнее сжав её ладонь. — Ты специально хочешь меня убить?

— Во всяком случае, это тебя больше не касается! — Айюнь почувствовала боль, но упрямо не сдалась; ноздри дрожали, а слёзы она упрямо сдерживала.

Она уставилась на него, выпятив подбородок:

— И вообще, это ты сам спросил! Кого винить?!

Ну конечно. Теперь эта девчонка говорит всё острее и острее, целенаправленно бьёт прямо в самое больное.

От злости у Е Цзяхуая закружилась голова, и он едва смог перевести дыхание.

Айюнь больше не смела смотреть на него — боялась, что не выдержит и бросится к нему, спрашивая, не больно ли ему.

Опустив ресницы, она выпалила одним духом:

— Я не понимаю, зачем ты пришёл ко мне сегодня ночью. Мы же так давно расстались, разве нет?

Е Цзяхуай горько усмехнулся:

— Это я просил разойтись?

— Ты согласился!

Его голос стал ещё ледянее, и строгий выговор заставил её вздрогнуть:

— Неужели я должен был стоять и смотреть, как ты день за днём себя изводишь?

— Всё твоё умение и талант пошли только на то, чтобы мной манипулировать!

Как он мог так с ней говорить?

Слёзы хлынули рекой, падая на землю крупными каплями. Плечи Айюнь судорожно вздрагивали, и сквозь рыдания она обвиняла его:

— С какой стати ты так обо мне говоришь? Я ведь старалась расстаться по-хорошему! Это ты не хотел меня отпускать! Я не могла ничего с собой поделать — мне было так плохо, я не могла есть… Что мне оставалось?

Она плакала так горько, что вылила наружу весь годовой запас обиды.

Зато хоть говорит — лучше, чем молчать.

Е Цзяхуай тоже злился на себя: при виде неё он терял всякое самообладание, и всё его хладнокровие превращалось в прах. Он снова довёл её до слёз.

Теперь он не смел обнять её — боялся, что вызовет ещё большее раздражение. С дрожью в голосе он осторожно вытирал её слёзы и тихо просил прощения:

— Прости, Айюнь. Я неправильно выразился. Не плачь, хорошо?

Когда она выговорилась, в груди стало легче, и перед ним она уже не чувствовала той неловкости.

Айюнь оттолкнула его руку, вытерла слёзы рукавом, шумно втянула носом воздух и резко сказала:

— Ты ведь знаешь, я терпеть не могу затяжных историй. Мы расстались. Держись от меня подальше.

Эти простые слова ударили Е Цзяхуая прямо в сердце.

Он помолчал и тихо произнёс:

— Расстаться — одно. Пытаться завоевать тебя снова — совсем другое. Это не значит, что я тебя преследую.

Айюнь с недоверием подняла на него глаза. Его лицо было суровым и холодным, и она с трудом верила, что такие слова могли исходить от Е Цзяхуая.

Разве это не извращение логики?

Она слегка прикусила губу:

— Тогда я сейчас же откажу…

Не дав ей договорить, он перебил:

— Айюнь, я знаю, чего ты боишься. Обещаю: всё, что мешало нам раньше, больше не будет проблемой.

Он хотел спросить: «Давай начнём заново, хорошо?» — но, взглянув на её выражение лица, понял, что если будет настаивать, она снова вспомнит его упрямство и высокомерие, решит, что он игнорирует её чувства.

Поэтому он сделал шаг назад:

— Дай мне хотя бы шанс снова за тобой ухаживать, хорошо?

«Снова ухаживать»? Что это вообще значит? И почему он так легко говорит, что «проблемы исчезнут»?

Сомнения и тревога нахлынули на неё, пробудив старые страхи.

Айюнь машинально покачала головой:

— Нет. Разошлись — значит, разошлись. Даже если собрать всё обратно, получится лишь горсть рассыпанного песка.

— Айюнь, ты даже не попробовала, как можешь…

— Вообще нет! — повысила она голос, пытаясь укрепить собственную решимость.

Ей стало невыносимо тяжело. Она слишком хорошо знала себя: перед Е Цзяхуаем у неё никогда не было силы воли.

Если продолжать разговор, она рискует поддаться его «сладким речам» и согласиться.

— Извини, что ударила. Сколько компенсации тебе нужно — напиши мне в Вичат. Я пойду наверх. Отдыхай.

Не дожидаясь ответа, Айюнь поспешила к общежитию.

На этот раз Е Цзяхуай не остановил её.

Она решительно добежала до лестницы, но у самого входа шаги замедлились.

Опершись на перила, она остановилась. За спиной не было слышно шагов.

Он ведь так легко одет… Как он выдержит ночной холод?

Днём у него был плохой вид, а когда целовал её, тело казалось горячим — неужели у него горная болезнь?

И после всего этого он ещё осмеливается её отчитывать.

Она твердила себе: «Не лезь не в своё дело», — но мысли сами собой метались.

А вдруг он упадёт в обморок на улице?

Они расстались, но если человек болен, разве можно остаться равнодушным?

Совесть не позволяла.

Пока разум колебался, ноги уже приняли решение.

Айюнь развернулась и пошла обратно по тому же пути.


Глава 174
Е Цзяхуай — директор корпорации «Байжун». Её забота о нём продиктована лишь интересами университета.

Если с ним что-нибудь случится, инвестиции канут в Лету.

Это помощь из чувства долга, а вовсе не из-за тревоги за него.

Да, всё именно так.

Айюнь не похожа на Е Цзяхуая: она никогда не позволяла себе поступать по собственному желанию.

Она боялась утратить контроль, боялась импульсивных порывов. Лишь обретя веское оправдание или причину, она осмеливалась сделать следующий шаг.

Если хорошенько подумать, то за всю свою жизнь — кроме самого раннего детства, когда оба родителя были рядом — именно рядом с Е Цзяхуаем она чувствовала себя наиболее свободной и беззаботной.

Как и ожидалось, Е Цзяхуай всё ещё стоял на том же месте, охлаждаясь на ветру.

Он прислонился к тому самому месту, где до этого стояла она, закурил и пустил в небо клубы дыма.

Холодные черты его лица скрывались за завесой дыма. Его высокая фигура напоминала одинокую гору, окутанную густым туманом: она ждала солнечного света, лунного сияния и того птенца, что ещё не вернулся домой.

Под этой храброй и величественной внешностью скрывалась неразлучная, непрогоняемая тоска.

Но почему? Ведь у него есть всё, чего только можно пожелать. Он может спокойно спать, не зная забот. Разве нет?

Чего же ждёт Е Цзяхуай?

Неужели эта грусть и тоска… из-за неё?

Айюнь подошла ближе и наконец разглядела на его лице след от пощёчины. Вина в её сердце усилилась.

Одновременно её разозлило: разве он сам не знает, в каком состоянии его тело? И всё равно курит!

Увидев, что она вернулась, Е Цзяхуай на миг замер, придержав сигарету между пальцами, и холодно произнёс:

— Зачем ты вернулась?

Как ему не злиться? Ведь ещё не начав, Айюнь уже вынесла их отношениям смертный приговор.

Она упрямо твердила, что с ним быть — к несчастью, что быть с ним — значит повторить путь её матери.

Он понимал её тревогу и неуверенность, но разве нельзя было дать ему хотя бы шанс обнять её?

Айюнь же, стоит ему сделать хоть шаг вперёд — тут же убегала.

Е Цзяхуай недоумевал: что он сделал не так, что в её глазах он стал таким же, как Хэ Цзимин?

Если бы Айюнь сейчас ещё пару фраз бросила холодно и жёстко, он, пожалуй, и впрямь лишился бы чувств от злости на эту упрямую девчонку.

Зачем она вообще вернулась? Уж точно не для того, чтобы передумать и согласиться на его предложение.

Лучше бы он просто выкурил ещё пару сигарет и успокоился, чем снова слушать её безжалостные слова.

— Перестань курить, — сухо сказала Айюнь, стараясь говорить максимально официально. — Ты, наверное, голова болит? Чувствуешь себя плохо? Горная болезнь, да?

Е Цзяхуай бросил на неё короткий взгляд, но всё равно снова затянулся, глубоко выдохнул дым и закашлялся несколько раз, прежде чем ответить:

— Иди домой. Мне не нужна твоя забота.

— Решение инвестировать средства именно в этот университет было принято советом фонда компании. Вне зависимости от моего состояния, это не повлияет на окончательный результат.

Да, ей не стоило возвращаться за ним. Пусть бы он тут и простудился, и злился — делал бы что угодно!

Лучше бы вообще упал в обморок!

Айюнь стиснула зубы, подошла и встала прямо перед ним. Резко вырвала сигарету из его пальцев, широко распахнула глаза и строго сказала:

— Е Цзяхуай, немедленно иди в номер. Не стой здесь, не кури и не дыши на ветру — твоё тело этого не выдержит!

Е Цзяхуай закрыл глаза, чтобы не смотреть на неё, и не ответил.

— Ты меня слышишь? — повысила голос Айюнь.

Е Цзяхуай приподнял веки, холодно усмехнулся и спросил:

— Айюнь, с какой стати ты мне приказываешь? Бывшая девушка? Как-то неуместно, не находишь?

Айюнь не понимала: с чего это вдруг Е Цзяхуай стал таким упрямым и нахальным, да ещё и с таким видом, будто он прав?

Она проигнорировала его вопрос и повторила:

— Ты пойдёшь обратно или нет?

Девчонка злилась.

Целуй — злится, не слушайся — снова злится. Откуда в ней столько злости?

С одной стороны, твердит, что надо держать дистанцию, а с другой — так заботится, так переживает за него.

Айюнь… как ты можешь заставить меня… сдерживаться и не приближаться к тебе?

Его взгляд заставил Айюнь забеспокоиться. Казалось, он сейчас проглотит её целиком.

Она старалась не показать страха, но когда его лицо стало приближаться всё ближе и ближе, Айюнь не выдержала и отвернулась.

В тот самый миг, когда его дыхание коснулось её щеки, она вскрикнула:

— Е Цзяхуай!

В её голосе прозвучала тревога и растерянность.

Е Цзяхуай замер, глядя на её дрожащие ресницы, горько усмехнулся и с горечью сказал:

— Ты что, так меня ненавидишь, Айюнь?

От его подавленного тона сердце Айюнь неожиданно кольнуло болью.

Ненавидеть его? Откуда он вообще взял такую мысль?

— Е Цзя…

— Иди, — перебил он, выпрямляясь и отступая на шаг. — Ты же сама сказала, что хочешь вернуться.

Айюнь шла рядом с ним. Они молчали, шагая плечом к плечу. Их тени указывали в одном направлении. После страстного, горячего поцелуя эта тишина казалась ещё более неловкой и трогательной.

Айюнь вспомнила бесчисленные ночи, когда они так же шли рядом. Только тогда они были гораздо ближе друг к другу — их тени почти сливались воедино.

Е Цзяхуай либо обнимал её за талию, либо держал за руку. Орео, которого он вёл на поводке, важно вилял хвостом и гордо шагал впереди, будто открывая им дорогу — такой важный, такой величественный.

При этой мысли у Айюнь защипало в носу, и слёзы сами собой навернулись на глаза.

Она поспешно опустила голову и сильно заморгала, стараясь подавить желание плакать.

Этот путь оказался слишком коротким.

В коридоре из-под дверей пробивались редкие лучики света. Лишь два номера оставались погружёнными во тьму — их хозяева ещё не вернулись.

Ключ вставлен в замок, тихо повернулся. Раздался лёгкий скрип двери. В тот момент, когда Е Цзяхуай собрался войти, Айюнь схватила его за край рубашки.

— Е Цзяхуай, я тебя не ненавижу, — тихо сказала она. — Просто… после расставания нужно держать дистанцию. Цепляться за прошлое — плохо и для тебя, и для меня.

Даже если они уже расстались, ей не хотелось, чтобы между ними возникло такое недоразумение. Важно было всё объяснить.

Айюнь сказала лишь это.

Потом быстро побежала к себе, открыла дверь, вошла, захлопнула за собой и включила свет — всё одним движением.

Она прислонилась спиной к двери и услышала, как неподалёку открылась и закрылась другая дверь.

Некоторое время Айюнь смотрела в пол, затем, уставшая душой, пошла в ванную умываться. В зеркале чётко отражались её покрасневшие, опухшие губы.

Она ещё помнила его прерывистое, торопливое дыхание, когда он навалился на неё, будто человек, долгие годы страдавший от засухи, наконец нашёл родник и жадно пытался завладеть её языком.

Образ этого поцелуя никак не уходил. Айюнь резко тряхнула головой, но не смогла полностью избавиться от этих томных, чувственных картинок.

Она наклонилась над раковиной, набрала холодной воды и несколько раз плеснула себе в лицо, чтобы хоть немного сбить жар.

Жар на лице утих, но сердце так просто не успокоится.


Глава 175
Было бы неправдой сказать, что слова Е Цзяхуая сегодня совсем не тронули её.

Только сейчас Айюнь осознала: она далеко не так беззаботна, как считала себя раньше.

Е Цзяхуай всего парой фраз сумел вызвать в её сердце настоящую бурю.

Но разве всё так просто, как он утверждает? Айюнь не верила, не смела верить и не могла рисковать.

К тому же, возможно, она примет то предложение — и тогда им, скорее всего, больше не суждено будет встретиться.

Так зачем же размышлять о призрачных возможностях?

Айюнь вышла из туалета, достала лекарство из шкафчика и, подумав, отправила сообщение Линь Шаопу:

«Старший брат по школе, не мог бы ты помочь мне с одним делом?»

Ей больше не стоило напрямую контактировать с Е Цзяхуаем — вдруг он что-то поймёт неправильно, и тогда ни у кого из них не уляжется сердце.

Линь Шаопу был единственным, кто знал об их отношениях. Он мужчина, его помощь не вызовет сплетен, и просить могла только его.

«Говори», — ответ Линь Шаопу пришёл почти мгновенно.

Айюнь вкратце объяснила ему суть дела. Линь Шаопу спросил:

«Мне удобно сейчас подойти к тебе за лекарством?»

«Да, удобно».

В дверь постучали. Айюнь открыла и передала ему заранее приготовленный пакетик с лекарством.

Она говорила очень тихо:

— Старший брат по школе, спасибо тебе большое. Только, пожалуйста, ни в коем случае не говори, что это я тебя попросила.

Линь Шаопу понимающе кивнул:

— Ясно.

Он видел, как сильно Айюнь переживает. Видел и то, как Е Цзяхуай сегодня то и дело бросал в её сторону многозначительные взгляды.

Сам он питал к Айюнь определённые чувства и, в каком-то смысле, считал Е Цзяхуая своим «соперником». Но раз речь шла о здоровье, личные эмоции пришлось отложить в сторону.

Вскоре после ухода Линь Шаопу Айюнь услышала в коридоре стук в дверь.

Она чувствовала себя так, будто совершает что-то запретное: прижавшись лицом к двери, она прислушивалась к происходящему снаружи.

Обычно её дверь почти не заглушала звуки, но сегодня, словно назло, всё доносилось глухо — невозможно было разобрать ни слова.

В итоге она услышала лишь хлопок закрывающейся двери.

Линь Шаопу вскоре вернулся и тихо постучал в её дверь. Айюнь немедленно распахнула её и с тревогой спросила:

— Старший брат по школе, как там?

Линь Шаопу прямо ответил:

— Лекарство я отнёс. Он выглядит действительно неважно. Я даже подумывал: если он согласится, зайду к нему и позабочусь о нём. Но он отказал. Сейчас думаю, не вызвать ли врача.

— Врача? — нахмурилась Айюнь. — Уж так плохо?

— В общем, состояние явно нехорошее. Я боюсь, вдруг с ним что-то случится. Всё-таки он важный гость, ты же понимаешь.

Айюнь кивнула и решительно сказала:

— Старший брат по школе, тогда сходи, пожалуйста, за врачом. А я… сообщу его помощнику. Наверняка он всё организует.

— Хорошо, — сказал Линь Шаопу. — Тогда директора пока не будем тревожить. В такое время он, наверное, уже спит, а в его возрасте лучше не беспокоить.

Айюнь согласилась и машинально поблагодарила:

— Прости, что в такое позднее время тебя беспокою, старший брат по школе.

— Да что за беспокойство! Мы же ради школы стараемся, — улыбнулся Линь Шаопу.

Айюнь моргнула и только теперь поняла: в разговоре она невольно отнесла Е Цзяхуая к «своим».

Это была плохая привычка.

К счастью, Линь Шаопу не стал развивать эту тему:

— Тогда, Айюнь, я пойду звонить врачу. Ты не переживай слишком сильно.

— Я и не переживаю, — поспешила заверить она, но тут же стиснула губы. Даже самой себе она слышала, как неубедительно это прозвучало, не говоря уже о старшем брате по школе.

Лучше бы вообще промолчала.

Простившись, Айюнь тихонько прикрыла дверь и не стала тратить время на размышления о собственной неловкости.

Она поспешно нашла в телефоне контакт Пэя Цзихуаня и набрала номер.

Было ещё не слишком поздно, и звонок быстро соединился. Айюнь, не скрывая волнения, сказала:

— Пэй помощник, это Айюнь.

Пэй Цзихуань вежливо ответил:

— Я понял, госпожа Ай. Скажите, в чём дело?

Айюнь постаралась взять себя в руки:

— Извините, что беспокою вас так поздно. Скажите, господин Е… связывался с вами?

— С господином? Нет. Что-то случилось?

— У господина Е довольно сильная горная болезнь. Я уже послала человека за врачом, но сейчас поздно, да и медицинские условия здесь не лучшие, поэтому…

Всего несколькими фразами Айюнь ясно изложила ситуацию, и Пэй Цзихуань сразу всё понял.

— Госпожа Ай, не волнуйтесь. Я сейчас свяжусь с господином и немедленно организую помощь. А пока не могли бы вы, пожалуйста, присмотреть за ним?

— За мной? Нет…

Пэй Цзихуань, видимо, тоже разволновался и не дал ей отказаться:

— Госпожа Ай, я сейчас положу трубку.

И действительно, сразу после этих слов он прервал разговор.

Вот это да…

И почему это Пэй помощник тоже сказал ей «не волнуйтесь»? Разве она волнуется?

Разорванные на мелкие кусочки салфетки в её руках уже дали ответ на этот вопрос.

Айюнь сжала телефон. Экран несколько раз погас и снова включился.

Она твердила себе: разве может что-то быть важнее здоровья?

Набравшись храбрости, Айюнь открыла чат с Е Цзяхуаем и отправила крайне официальное сообщение:

«Господин Е, горная болезнь — вещь серьёзная. Наша школа подготовила лекарства для вас и остальных сотрудников. Учитель Линь уже доставил их вам. Если возникнут вопросы, вы можете в любое время связаться со мной».

Отправив сообщение, Айюнь не стала ждать ответа. Поскольку среди сопровождающих были женщины, Линь Шаопу не мог сам отнести лекарство — это должна была сделать она.

Только что вернувшись после доставки, Айюнь увидела, как экран её телефона вовремя озарился уведомлением — Е Цзяхуай прислал голосовое сообщение:

— Не буду пить.

Всего два слова, произнесённые хрипловатым, усталым голосом, но в них явно слышалась обида.

Неужели с возрастом Е Цзяхуай стал вести себя всё больше как ребёнок?

Удалось ли Пэю Цзихуаню с ним связаться? Понимает ли он вообще серьёзность горной болезни?

Айюнь терпеливо написала ему:

«Господин Е, рисковать своим здоровьем из упрямства — неразумно. Прошу вас, примите лекарство как можно скорее».

Из динамика донёсся слегка ослабевший голос Е Цзяхуая:

— Похоже, госпожа Ай весьма опытна в этом вопросе. Но моё здоровье — не ваша забота.

Вот и поворот судьбы: теперь уже она читает ему наставления.

Выслушав это сообщение, Айюнь всплеснула руками, её грудь вздымалась всё быстрее — злость подступала к горлу.

Он ещё и отвечать ей может! Значит, с ним всё в порядке. Пусть делает, что хочет!

Это уже не в первый раз за вечер она так думала.

Но на деле её поступки каждый раз шли вразрез с этими мыслями.

Когда Айюнь постучала в дверь номера Е Цзяхуая, в её глазах пылал гнев.

(Глава окончена)


Глава 176
Через несколько секунд дверь открылась. Е Цзяхуай, высокий и бледный, прислонился к косяку — лицо мертвенно-серое, губы побледнели, и ни следа не осталось от той ехидной самоуверенности, с которой он говорил по голосовому сообщению.

Он загородил проход, скрестив руки на груди. Несмотря на явное недомогание, упрямо держался:

— Учительница Айюнь, вам что-то нужно?

Айюнь аж задохнулась от злости и тревоги. Больше не могла изображать безразличие. Глаза её покраснели, она сердито сверкнула на него:

— Е Цзяхуай, перестань вести себя как ребёнок! Ты же не игрушка — нельзя так шутить со своим здоровьем!

Девушка теперь умеет прикрикнуть — и весьма внушительно.

Е Цзяхуай держался за ручку двери и не хотел показывать ей своё жалкое состояние:

— Со мной всё в порядке. Можете идти.

Куда идти?

Айюнь подставила ногу под дверь, которая уже начала закрываться. Он услышал лёгкое «с-с-с» — и сердце его сжалось.

— Тебе больно? — встревоженно спросил Е Цзяхуай, забыв про головокружение, и уже собирался присесть, чтобы осмотреть её ступню.

Айюнь оперлась на него и воспользовалась моментом, чтобы проскользнуть внутрь:

— Со мной всё хорошо.

Она говорила совершенно спокойно, будто только что не хмурилась и не вскрикнула от боли.

Е Цзяхуай действительно чувствовал себя плохо и не имел сил ни поддразнивать её, ни шутить. Но зато понял одно: девочка научилась хитрить.

Айюнь соврала ему без малейшего смущения. Впрочем, разве можно её винить? С таким упрямцем, как он, приходится применять крайние меры.

Она отпустила его руку и спокойно указала на кровать:

— Ты ещё можешь сам идти? Ложись.

— Могу… но, возможно, упаду, — максимально кратко ответил Е Цзяхуай.

Он не лгал: пока шёл открывать дверь, уже начало кружиться в голове.

Айюнь взяла его руку и перекинула себе через плечо:

— Тогда я тебя поддержу. Идём медленно.

Несколько шагов до дивана казались бесконечными, когда он шёл к двери. А обратно — пролетели мгновенно.

Айюнь усадила Е Цзяхуая на диван и тут же повернулась к столу, чтобы распаковать лекарства.

Е Цзяхуай полулежал у изголовья кровати и смотрел на её суетящуюся спину. Вдруг подумал: да, горная болезнь — вещь неприятная… но не без приятных сторон.

По крайней мере, теперь он точно знает: девочка всё ещё за него волнуется. Разве не так?

От этой мысли настроение немного улучшилось, и даже тело стало казаться не таким разбитым.

Но тут же раздался голос Айюнь:

— Не строй лишних иллюзий. Я бы так же позаботилась о любом другом человеке.

Воздух застыл у него в груди. Е Цзяхуай закашлялся.

Айюнь отложила наполовину распакованное лекарство, бросилась наливать ему воды и поднесла стакан к губам, помогая выпить.

Потом протянула салфетку:

— Лучше?

Е Цзяхуай запрокинул голову, выравнивая дыхание, и раздражённо спросил:

— Айюнь, чем тебе это поможет — злить меня?

Разве она его злила? Говорить правду — это уже злить? Да он просто несправедлив!

Боясь, что он снова начнёт обвинять её, Айюнь решила промолчать. Лишь слегка скривила губы и, убедившись, что ему немного легче, снова занялась лекарствами.

Е Цзяхуай явно был раздражён и настаивал на объяснениях:

— Почему ты послала его принести мне лекарство? О чём ты вообще думала?

— Так вот почему ты отказывался пить? — Айюнь на секунду замерла, но быстро сообразила. Подойдя к кровати с лекарством в руках, она посмотрела на него почти так же, как на самых маленьких учеников в школе: — Кто принёс — разве это имеет значение? Лекарство одно и то же.

Е Цзяхуай отвёл взгляд и сухо произнёс:

— Учительница Айюнь, я не так великодушен, как вы думаете.

Прошло столько времени с тех пор, как они расстались. При чём тут великодушие? Её дела давно не касались его. Откуда тогда эта ревность?

Айюнь проглотила эти слова про себя. Конечно, не стала их произносить вслух — иначе он уж точно «обвинит» её снова.

Она обошла кровать с той стороны, куда он повернулся, и поднесла лекарство прямо к его лицу, стараясь говорить мягко:

— Я сама купила это. Выпей сначала — станет легче.

Е Цзяхуай легко бросил:

— Не хочу.

Брови Айюнь сошлись. Она действительно рассердилась:

— Е Цзяхуай!

Он сделал вид, что не замечает её гнева, и парировал её же словами:

— Вы же сами сказали — надо держать дистанцию. Лучше называйте меня господином Е.

Впервые Айюнь захотелось назвать Е Цзяхуая капризным. Она сдержала голос, но злость так и сочилась из каждого слова:

— Е Цзяхуай, сейчас не время упрямиться! Ты хоть понимаешь, что горная болезнь может быть опасной? Некоторые люди просто засыпают… и больше не просыпаются…

Она не смогла договорить. Глаза её наполнились слезами от беспомощности, а он, как ни в чём не бывало, продолжал пренебрегать своим здоровьем.

Так зачем же она волнуется? Видно же — сил хватает на капризы.

Айюнь убрала руку, решив больше не мучить себя.

— Пей, не пей! Кто тебя вообще будет…

Жёсткие слова оборвались на полуслове. Айюнь вдруг замерла, уставившись на его лицо.

В следующее мгновение она в панике схватила салфетку и протянула ему:

— Быстрее, прижми! У тебя нос кровью идёт!

Е Цзяхуай тоже почувствовал тёплую влагу в носу. Инстинктивно провёл пальцем — на кончике осталась ярко-алая кровь.

Он взял салфетку и прижал к носу, но не забыл предупредить:

— Айюнь, закрой глаза и отвернись.

У неё была слабость к крови. И довольно странная: ей было не по себе именно от чужой крови.

Айюнь встряхнула головой, временно положила лекарство на тумбочку и пошла в ванную за мокрым полотенцем.

Салфетки были зажаты в ладони Е Цзяхуая так, что чистая сторона оставалась снаружи. Айюнь щурилась, не решаясь смотреть, и подала ему мусорное ведро:

— Держи. Использованные салфетки сюда.

Она села рядом на кровать, не зная, чем ещё помочь, и опустила голову. Изредка спрашивала:

— Уже лучше? Кровь ещё идёт?

— Всё в порядке, — ответил он.

Только тогда Айюнь повернулась обратно.

В одной ноздре Е Цзяхуая всё ещё торчала смятая салфетка. Выглядел он до крайности нелепо.

В обычное время Айюнь обязательно сдерживала бы смех и про себя весело над ним посмеялась бы. Но сейчас у неё не было настроения.

На этот раз Айюнь не стала с ним спорить. Она просто взяла флакон с лекарством и поднесла прямо к его губам. Подбородок её чуть приподнялся — в этом жесте читалась непреклонная решимость: если он сейчас не выпьет, она сама разожмёт ему челюсти и вольёт лекарство насильно.

Разъярённого котёнка надо гладить против шерсти. Е Цзяхуай это понял и решил не испытывать удачу. Он пригубил лекарство из её рук, слегка запрокинув голову, и стал глотать маленькими глотками.

Сегодня Айюнь уже не в первый раз ощутила, как колесо кармы делает полный оборот.

Раньше Е Цзяхуай уговаривал её пить лекарства. Теперь всё наоборот.

Тогда он брал её на руки, целовал в лоб и шептал: «Молодец, моя хорошая, выпей последний глоточек».

Как только она допивала, он давал ей конфету и целовал — чтобы вместе разделить горечь и сладость.

А потом обязательно хвалил: «Какая ты у меня умница!»

— О чём думаешь? — неожиданно спросил он, вернув её в настоящее.

Айюнь моргнула, ничего не понимая:

— А?

Она не услышала вопроса. Покачав флакон и убедившись, что он пуст, она собралась встать, чтобы налить ему тёплой воды. Но вдруг Е Цзяхуай резко схватил её за запястье.


Глава 177
Айюнь рванула руку, но не вырвалась — откуда у больного столько сил?

После того поцелуя в темноте Айюнь уже не могла назвать Е Цзяхуая «образцом добродетели». Она настороженно взглянула на него:

— Ты чего? Отпусти!

Е Цзяхуай повторил:

— О чём задумалась, что даже щёки покраснели?

Она покраснела? Вроде бы нет.

Айюнь почувствовала лёгкую вину, прочистила горло и нарочито серьёзно сказала:

— Да ни о чём. Отпусти, я тебе горячей воды налью.

Е Цзяхуай поглаживал её запястье, будто вдруг вспомнив что-то из прошлого, и небрежно спросил:

— Айюнь, а как я раньше заставлял тебя пить лекарства?

Теперь лицо Айюнь окончательно вспыхнуло — от стыда за те интимные воспоминания и от досады, что он снова угадал её сокровенные мысли.

Её спас звонок телефона.

Воспользовавшись тем, что внимание Е Цзяхуая отвлекли, Айюнь вырвала руку и быстро подошла к столу, спиной к нему, чтобы ответить:

— Алло, старший брат по школе, я сейчас… в номере господина Е.

Линь Шаопу на секунду замер, потом сказал:

— Тогда я к тебе подойду.

— А, хорошо.

Айюнь развернулась, чтобы идти открывать дверь, но, сделав несколько шагов, остановилась и обернулась к Е Цзяхуаю:

— Старший брат по школе сейчас придёт. Ты потом не устраивай сцен, ладно?

Она смягчила голос и смотрела на недовольные глаза Е Цзяхуая, явно пытаясь его уговорить.

Линь Шаопу пришёл помочь, и Айюнь боялась неловкой сцены.

Но прежде чем Е Цзяхуай успел ответить, в дверь постучали.

Хотя он и не дал обещания, всё же нельзя было заставлять Линь Шаопу стоять у двери.

Айюнь поспешила открыть, но на бегу, пока оставалось несколько шагов до двери, успела напомнить:

— Я серьёзно! Не устраивай сцен.

Сейчас Е Цзяхуай был как маленький ребёнок: одного уговора мало — нужно ещё и припугнуть.

Когда дверь открылась, взгляды Линь Шаопу и Е Цзяхуая неминуемо встретились.

Айюнь затаив дыхание наблюдала сбоку, но, к счастью, Е Цзяхуай лишь слегка кивнул в знак приветствия и тут же отвёл глаза.

Айюнь немного перевела дух. Чтобы не дать им возможности заговорить друг с другом, она сразу же спросила:

— Старший брат по школе, как там с доктором Суном? Он сможет приехать?

Доктор Сун был старым местным врачом. Обычно жители окрестных школ и деревень, почувствовав недомогание, обращались именно к нему — это было гораздо удобнее, чем ехать в город.

Линь Шаопу покачал головой:

— Доктор Сун уехал в другую деревню на вызов. Я описал ему симптомы господина Е, и он всё же посоветовал отвезти его в больницу для осмотра и подачи кислорода.

Айюнь кивнула. Только что носовое кровотечение у Е Цзяхуая сильно её напугало, да и он сам, упрямый как всегда, явно нуждался в более надёжной помощи, чем просто лекарства.

— Господину Е, кажется, не до «скорой помощи». Я отвезу его на своей машине, — Линь Шаопу предусмотрительно добавил: — Айюнь, сходи, спроси, нет ли ещё кого-то, кому тоже нужно в больницу — заодно всех и отвезём.

— А, хорошо, — Айюнь согласилась, но шаги её были неуверенными, а взгляд то и дело скользил к Е Цзяхуаю.

— Что случилось? — мягко спросил Линь Шаопу.

Айюнь не могла же сказать, что боится, будто Е Цзяхуай начнёт с ним спорить.

Да нет, старший брат по школе не такой ребёнок, — подумала она и махнула рукой:

— Ничего. Сейчас схожу спрошу.

Айюнь как можно быстрее постучала в пять дверей. Удивительно, но все остальные чувствовали себя нормально: даже те, у кого было лёгкое недомогание, после приёма лекарств уже пошли на поправку. Только у Е Цзяхуая реакция оказалась такой сильной.

А ведь он ещё и отказывался пить лекарства — неудивительно, что стало хуже.

Айюнь поспешила обратно в комнату и, войдя, увидела двух мужчин: один сидел на стуле, другой лежал на кровати — оба держали в руках телефоны.

Выглядело вполне мирно, но всё же в этой картине чувствовалась какая-то странная напряжённость.

Айюнь нарушила молчание:

— Старший брат по школе, поехали в больницу. Я уже спросила остальных — вроде бы все в порядке.

Линь Шаопу кивнул, поднялся и подошёл к кровати:

— Тогда, господин Е, разрешите помочь вам?

У Е Цзяхуая уже не было сил упрямиться, да и Айюнь с её хрупким телосложением явно не потащит его вниз по лестнице. Он вежливо улыбнулся и учтиво ответил:

— Благодарю вас, учитель Линь.

— Вам не за что.

Айюнь, стоя спиной к ним и собирая вещи, с недоумением слушала их вежливый обмен репликами. Ведь ещё минуту назад он даже не хотел обещать ей вести себя прилично, а теперь вдруг такой учтивый.

Айюнь, конечно, не понимала: как бы ни ревновал Е Цзяхуай, он никогда не позволил бы себе потерять лицо перед Линь Шаопу. Да, он ревнует — но это не значит, что хочет устраивать представление для другого мужчины.

В машине, чтобы удобнее было за ним ухаживать, Айюнь села на заднее сиденье рядом с Е Цзяхуаем.

По дороге она переписывалась с Пэй Цзихуанем, сообщая обстановку, как вдруг её плечо стало тяжелее — голова Е Цзяхуая опустилась ей на плечо.

Мягкие волосы, подрагивая от движения машины, щекотали ей шею — немного щекотно.

Айюнь на миг застыла, потом, помедлив, всё же подняла руку, осторожно придержала его голову и чуть сменила позу, чтобы ему было удобнее.

Линь Шаопу увидел эту сцену в зеркале заднего вида и молча отвёл взгляд. В его тёмных глазах, отражающих тёплый свет фонарей, читалась невыразимая грусть.

Он окончательно убедился в одном.

Айюнь не просто не забыла его — она… всё ещё любит его.

А тот, кто наконец добился желаемого, в незаметный для других момент тихо приподнял уголки губ в едва уловимой улыбке.

Врача заранее подготовил Пэй Цзихуань. После всех обследований диагноз прозвучал так: состояние не критическое, но всё же рекомендуется остаться в больнице на кислородной терапии.

Было уже поздно, и Айюнь решительно сказала:

— Старший брат по школе, послушай, у меня завтра утром нет занятий — я останусь здесь. Утром позвоню тебе, и тогда ты сможешь нас забрать.

Ехать одной так поздно действительно небезопасно.

И с любой точки зрения оставлять Е Цзяхуая одного в больнице было бы неразумно.

Предложение Айюнь было самым логичным — другого выхода не было.

— Если возникнут проблемы, сразу звони мне.

— Хорошо, не волнуйся, — Айюнь проводила его до двери палаты. — Старший брат по школе, я тебя вниз не провожу. Как вернёшься в общежитие, напиши мне.

— Ладно. И ты ночью не засиживайся, ладно?

— Хм.

Айюнь проводила взглядом Линь Шаопу, пока он не скрылся в конце коридора, и только тогда вернулась в палату.

Е Цзяхуай прислонился к изголовью кровати и всё ещё разговаривал по телефону с Пэй Цзихуанем о работе. Хотя кислород уже немного улучшил его цвет лица, так мучить себя всё равно нельзя.

Айюнь поставила стакан с водой на тумбочку и многозначительно посмотрела на него.

Е Цзяхуай сделал вид, что ничего не понял, показал ей жест «тише» и сказал в трубку:

— Да, продолжай.

Разве работа важнее здоровья?

Айюнь разозлилась ещё больше, увидев, как он потёр лоб.

Она громко прочистила горло и повысила голос — обращаясь не только к Е Цзяхуаю, но и к собеседнику на другом конце провода:

— Господин Е, доктор строго велел вам как можно скорее лечь спать.

Пэй Цзихуань на том конце замолчал на мгновение, проявил сообразительность и тут же закончил разговор:

— Тогда, господин, я повешу трубку.

Как только звонок оборвался, Е Цзяхуай поднял взгляд на Айюнь, держа в руке потемневший экран телефона, и с лёгкой улыбкой безнадёжности встретился с ней глазами.


Глава 178
Другие его боялись, но только не Айюнь.

Она ведь не его подчинённая.

Айюнь надула губы, тихо фыркнула, резко махнула волосами и повернулась, чтобы вытащить кушетку для сопровождающего.

Это была небольшая больница: медицинские условия оставляли желать лучшего, палат не хватало — уже повезло, что досталась одноместная.

— Тётя Линь ушла? — спросил Е Цзяхуай, зная, что она злится, и потому не стал больше упоминать работу, а просто бросил в разговор другую тему, чтобы завязать беседу.

Айюнь не собиралась отвечать. Расправив кушетку, она молча пошла в ванную, наполнила тазик водой, выдавила зубную пасту на щётку и протянула ему.

Лишь когда Е Цзяхуай закончил умываться, она занялась собой.

Когда дедушка и бабушка лежали в больнице, у неё уже был опыт — за несколько минут она собрала всё самое необходимое.

Перед тем как выключить свет, она отнесла телефон Е Цзяхуая подальше, на другой стол.

— Если ночью станет хуже, разбуди меня, — сказала Айюнь. Это были первые слова, которые она произнесла после того, как он положил трубку.

Сказав это, она не дождалась ответа и, не раздеваясь, легла на кушетку спиной к нему.

За окном шелестели деревья, звукоизоляция стёкол оставляла желать лучшего: завывал ветер, шуршали листья — тишины не было.

Но в противоположность этой суете Е Цзяхуай, глядя на маленькую фигурку рядом, ощутил странную, непередаваемую спокойность.

Недомогание заметно отступило, мысли прояснились. Он смотрел на её спину и, вспомнив весь этот день, лишь горько усмехнулся.

С самого утра, едва увидев её, он сдерживал порыв немедленно обнять, делал вид, что они чужие, изрядно позавидовал… А вечером поцеловал, поспорил — можно сказать, вёл себя нахально и навязчиво.

Но что ему оставалось делать?

Девушка упрямая — вот и сейчас лежит спиной, даже шанса нормально поговорить не даёт.

Что такое гордость по сравнению с ней?

Ему просто не осталось выбора.

Е Цзяхуай чуть повернулся на бок и тихо спросил:

— Спишь?

Айюнь не ответила. Дыхание было ровным, но Е Цзяхуай знал: она не спит.

Когда Айюнь спала по-настоящему, она никогда не лежала так тихо — её спина расслаблялась, и она раскидывалась во все стороны.

Именно в таком положении она притворялась спящей в те дни, когда он… не позволял ей уйти.

Лишь убедившись, что она крепко уснула, он осмеливался проводить кончиками пальцев по её бровям и глазам — снова и снова.

— Айюнь, — тихо произнёс он, — он ведь не твой парень, верно?

На этот раз она ответила, холодно и резко:

— Это тебя не касается.

Слова прозвучали неприятно, но именно это и подтвердило его догадку.

— Айюнь, давай поговорим, хорошо?

Время шло, но ответа снова не последовало.

Если он хотел вернуть девушку, разговора не избежать.

Е Цзяхуай горько усмехнулся и начал говорить сам, словно разыгрывая монолог перед пустой сценой:

— Всё это время я постоянно думал: может, я ошибся, отпустив тебя?

— Раньше я всегда считал, что любить — значит быть вместе навсегда. Нельзя отпускать любимого человека.

Поэтому тогда он и совершил глупость.

— Айюнь, ты так горько плакала, когда просила расстаться… Думаю, за те два года рядом со мной тебе пришлось пережить много обид, — голос его дрогнул. — Прости меня, Айюнь.

Это было запоздалое извинение — за сплетни, за давление, за боль, которую она испытала из-за него.

— Нет, — тихо сказала Айюнь, глядя на слабую тень ветки на подоконнике. — Е Цзяхуай, мне рядом с тобой не было обидно.

Она сглотнула ком в горле, подавила нахлынувшую горечь и повернулась к нему лицом.

Как давно они не лежали так спокойно, глядя друг на друга?

Когда она только приехала в Юньчэн, ей часто снился он. Во сне не было ссор, не было сплетен, не было давления извне, не было Су Линъи, чья судьба служила ей предостережением.

Во сне она могла спокойно смотреть ему в глаза и говорить о любви.

Просыпаясь, она всегда чувствовала, будто из груди вырвали кусок сердца.

Тогда она думала: если представится ещё один шанс, ей будет достаточно совсем немного — просто снова так спокойно посмотреть друг другу в глаза. Больше ничего.

И вот мечта сбылась.

Ведь в счастливых концовках фильмов всё обычно и заканчивается именно так.

В полумраке её ясные глаза погрузились в воспоминания, и в них заблестели крошечные искорки света.

Она мягко улыбнулась и искренне сказала:

— Е Цзяхуай, ты был очень добр ко мне. Мне повезло познакомиться с тобой, и я рада, что те два года прошли рядом с тобой.

— Ты многое для меня сделал, познакомил с разными людьми, разными вещами, расширил мой кругозор.

— Думаю, без тебя я бы никогда не увидела многого, сколько бы ни старалась.

Говоря это, Айюнь снова почувствовала, как горло сжимает, и в голосе явственно прозвучала дрожь.

Она сделала паузу, глубоко вздохнула и продолжила:

— Е Цзяхуай, я уже говорила тебе: я благодарна тебе. Это правда.

— Конечно, дело не только в благодарности. Те два года, что мы были вместе… я была к тебе искренней.

Айюнь боялась вселять в него ложные надежды и не осмеливалась легко произносить слово «любовь». «Искренней» — это было самое близкое к «люблю», что она могла себе позволить.

В душе она признавалась: «Я правда люблю тебя, Е Цзяхуай».

Тёплые, трогательные слова — благодарность, признательность, чувства… Всё будто шло к лучшему.

Е Цзяхуай уже поверил, что у них ещё есть будущее. Он собирался спросить её: «Айюнь, давай забудем прошлое и начнём всё сначала?»

Но Айюнь не дала ему этого шанса. Она прямо и решительно перечеркнула все возможности, погасив только что вспыхнувшую надежду.

— Но это всё в прошлом, — сказала она. — Люди должны смотреть вперёд. Я не хочу возвращаться назад.

Е Цзяхуай вдруг понял: вся эта нежность была лишь иллюзией. Девушка по-прежнему с каменным сердцем.

Два года — и вот так легко, как дым, исчезли с её уст.

Айюнь сдерживала слёзы, стараясь изобразить спокойную, безмятежную улыбку:

— Е Цзяхуай, хватит. Уже поздно. Давай спать.

С этими словами она снова повернулась спиной.

Слёзы всё же скатились по щекам, бесшумно растворившись в густой ночи — никто их не заметил.

Пусть считают её трусихой или беглянкой — ей действительно не хватало сил слушать дальше.

Ведь даже после этих немногих слов её сердце уже смягчилось. А если бы он продолжил… она бы точно потеряла контроль.


Глава 179
Холодные, жёсткие и безжалостные слова больно ранили обоих.

Как же не болеть?

Пусть даже Е Цзяхуай заранее подготовился к встрече и продумал все возможные варианты — вдруг девушка уже нашла нового возлюбленного, вдруг совсем его забыла…

Ничто не сравнится с тем, что он услышал сейчас. Это было особенно мучительно.

Она спокойно признала, что когда-то любила его, но теперь сказала: она пойдёт дальше… и на этом пути не будет места ему.

Глядя на хрупкую спину Айюнь, Е Цзяхуай на миг почувствовал безудержное желание — забыть о сдержанности и приличиях, проигнорировать её волю и сказать: «Не надо тебе возвращаться назад. Ты идёшь вперёд — я пойду рядом».

Но судя по нынешнему настрою Айюнь, она, скорее всего, встала бы и ушла, не дождавшись, пока он договорит.

Лучше провести всю ночь на улице, чем снова лечь рядом с ним.

Е Цзяхуай с трудом подавил бурю в душе и старался игнорировать колющую боль в груди, будто тысячи игл пронзали сердце.

«Ничего страшного, — думал он. — Она ещё молода, всегда действует резко и импульсивно. Ей нужно время, чтобы развязать этот узел. Я ведь и не рассчитывал решить всё за один раз».

Е Цзяхуай был готов к затяжной борьбе.

Айюнь не знала, как именно уснула. У неё была странная привычка: когда она находилась рядом с Е Цзяхуаем, ей достаточно было услышать его ровное дыхание — и она легко засыпала, крепко и спокойно.

Поэтому, проснувшись утром, она совершенно не помнила, как оказалась на больничной койке.

Айюнь моргнула и увидела перед собой белую рубашку, расстёгнутый ворот, крепкую грудь… Казалось, она всё ещё во сне.

Но разве во сне можно ощущать тепло?

От этого вопроса Айюнь полностью пришла в себя, и её восприятие обострилось до предела.

Она чётко чувствовала тёплое дыхание у себя над головой, размеренное и сильное сердцебиение, а также твёрдые мышцы руки, на которой покоилась её шея.

Всё это было так знакомо… так маняще.

Айюнь слегка прикусила губу — боль помогла ей окончательно очнуться. Так больше продолжаться не может.

Е Цзяхуай, наверное, ещё не проснулся.

Она затаила дыхание и осторожно потянулась к его руке, лежавшей у неё на талии.

«Просто отодвинь её. Не думай ни о чём», — приказала себе Айюнь.

Всё шло удивительно гладко. Хотя кровать слегка скрипнула, он не проснулся.

Победа была уже близко. Айюнь приподнялась на локтях и почти опустила ноги на пол.

И тут её запястье, на которое она опиралась, внезапно сжали. Айюнь вздрогнула и встретилась взглядом с Е Цзяхуаем, в глазах которого играла лёгкая усмешка.

— Проснулась?

На мгновение Айюнь растерялась. Казалось, время повернуло вспять — они снова были вместе, и каждое утро он так же спрашивал её: «Проснулась? Хорошо спалось?»

Что она делала тогда?

Обычно она обнимала его за шею и просила ещё немного подержать её, поцеловать.

Айюнь опустила ресницы, пряча все трогательные воспоминания глубоко в сердце.

Вчерашняя ночь всё ещё стояла перед глазами. Она неловко кашлянула:

— Тебе уже лучше?

— Да.

— Хорошо.

Сухой, бессодержательный диалог.

Айюнь выпрямилась и слегка повернула запястье:

— Я пойду умываться.

Смысл был ясен: «Отпусти меня».

Но сегодня Е Цзяхуай чувствовал себя гораздо лучше — и стал куда менее сговорчивым.

Лёгкое усилие — и Айюнь, ничего не ожидая, оказалась в его объятиях.

Е Цзяхуай прижался лицом к её шее и глубоко вдохнул:

— Малышка, дай мне ещё немного подержать тебя.

Его широкая грудь прижималась к её спине, и тело Айюнь невольно обмякло. Она злилась на себя: почему, стоило только прикоснуться к нему, она сразу превращается в тряпку?

Стиснув зубы, она сердито выпалила:

— Е Цзяхуай, отпусти! Мне нужно встать! Мы больше не те, кто может так обниматься!

Его тонкие губы коснулись её затылка, и тёплое дыхание обжигало кожу:

— Почему не можем? Вчера целовались, а сегодня уже нельзя обниматься?

Айюнь с трудом сдерживала дрожь и упёрлась локтем в его грудь:

— Это ты меня заставил!

Е Цзяхуай кивнул, совершенно спокойно:

— Да, признаю. И сейчас тоже. Я подлец.

С этим упрямцем невозможно договориться. Айюнь разозлилась и расстроилась:

— Е Цзяхуай, чего ты вообще хочешь?!

Его голос звучал ровно и твёрдо:

— Айюнь, нам нужно поговорить.

— Мы уже всё обсудили вчера!

— Ты в одностороннем порядке закрыла тему. А я ещё не сказал всего, что хотел.

Айюнь не верила в свою способность устоять. Она предпочла бы сейчас устроить каприз и зажала уши ладонями:

— Не буду слушать! Не хочу!

Ну и пусть кто-кто, а не она, выиграет в этом капризе. Раз она не хочет разговаривать — он просто не отпустит её.

Он ведь не дурак. Кто знает, как сильно он мечтал вот так держать её вечно.

Ладно, Айюнь признала поражение. Она не выдержит этой борьбы. Ей стало страшно: вдруг сейчас зайдёт врач и увидит их вдвоём на одной кровати? Что он подумает?

Айюнь чувствовала, что загнала себя в тупик.

Они действительно любили друг друга. Но… он ведь не может быть «только её».

Она не унижала себя понапрасну — правда в том, что она вовсе не обязательный выбор для Е Цзяхуая, верно?

Зачем он тогда проделал такой путь, чтобы найти её? Зачем снова и снова втягивает её в эту путаницу? Чего он хочет?

Айюнь никак не могла понять.

Чего вообще могут хотеть друг от друга мужчина и женщина?

Её дыхание стало учащённым. Она сжала зубы и, решившись, холодно произнесла:

— Е Цзяхуай, давай так: как только ты поправишься, мы… переспим один раз. Считай, что все долги и обиды погашены, и ты…

— Айюнь!

Он резко перебил её, прежде чем она успела договорить.

Е Цзяхуай сжал её подбородок и развернул лицо к себе. Он хотел посмотреть, как её рот может говорить такие обидные вещи.

От его окрика глаза Айюнь тут же наполнились слезами. Она уставилась на него, и крупные слёзы дрожали на ресницах:

— Зачем ты опять на меня кричишь!

Вчера вечером он тоже кричал. Его характер становился всё хуже.

Похоже, он специально пришёл, чтобы выместить на ней злость.

Е Цзяхуай был по-настоящему разгневан. Даже её слёзы не могли унять его ярость:

— Айюнь, кем я для тебя?

— За два года, что мы были вместе, я для тебя просто игрушка? Так же, как Хэ Цзимин? Я тоже меркантилен, использую брак как козырь? Так?

Каждый вопрос звучал всё громче и резче. Е Цзяхуай никогда раньше так с ней не разговаривал.

Айюнь смотрела на него — он тяжело дышал, в глазах читались боль, горечь и самоирония, и всё это было так мучительно и ясно.

Она застыла, забыв даже моргнуть.

После долгого молчания эмоции внезапно прорвались.

Айюнь моргнула, и в тот же миг, как слёзы покатились по щекам, она закрыла лицо руками и тихо заплакала.

Сквозь всхлипы она отрицательно качала головой:

— Нет… Е Цзяхуай, не смей меня обвинять. Я никогда так о тебе не думала.


Глава 180
Слёзы, которых Айюнь не пролила вчера ночью у него на глазах, теперь хлынули безудержно.

Она не хотела, чтобы он видел, как она плачет, — ей казалось это унизительным.

Айюнь прикрыла лицо ладонями, и слова, вырывающиеся сквозь рыдания, были бессвязны и лишены логики — она говорила почти всё, что приходило в голову:

— Е Цзяхуай, я человек, которому нужно стоять обеими ногами на земле, чтобы идти дальше. Ты замечательный, но… ты ведь и сам это понимаешь, не так ли? Мы с тобой изначально не на одной дороге.

— Я хочу идти дальше, не хочу больше мучиться из-за нас…

— Е Цзяхуай, я не могу рисковать. У меня… нет ни времени, ни сил начинать с тобой всё заново.

Горло будто сдавило от боли, и каждое слово давалось с трудом. Раз уж всё зашло так далеко, Айюнь решила: раз и навсегда.

Она опустила руки и позволила ему увидеть себя в самом уязвимом и беспомощном состоянии. С вызовом подняв подбородок, она сказала:

— Я знаю, ты злишься на меня, что я сама предложила расстаться… Если хочешь ругать меня сегодня — ругай. Делай со мной что угодно, я… не стану огрызаться.

Е Цзяхуай смотрел на эту маленькую плачущую девушку у себя на груди, и в его сердце сплелись самые разные чувства. Видеть её слёзы было невыносимо больно, но слышать её слова — ещё мучительнее.

Будто кто-то насыпал ему на сердце острых камней и начал мять их ладонью. Каждый камешек впивался в плоть: оставить их — больно, выковыривать по одному — тоже больно.

Он даже не мог вымолвить: «Какая же ты бессердечная». Она думает о себе — разве в этом её вина? Всё дело в нём самом: он не подумал заранее и заставил её в одиночку нести это бремя тревог.

Е Цзяхуай бережно взял её лицо в ладони и большим пальцем аккуратно вытер слёзы. Медленно, чётко проговаривая каждое слово, он спросил:

— Ты думаешь, я приехал сюда, чтобы обвинять тебя? Чтобы специально мучить и наказывать?

Айюнь моргнула, не ответив, но её взгляд всё сказал — он почти точно угадал её мысли.

— Значит, в твоих глазах я такой мелочный человек, что через год после расставания прилетел сюда, чтобы отомстить? — слегка щёлкнув её по лбу и всё ещё помня обидные слова, с досадой спросил он. — Или ты думаешь, я специально прилетел, чтобы завести с тобой ещё одну мимолётную связь?

Кто знает… Может, он был весь год занят, а в один из спокойных послеобеденных часов вдруг вспомнил о девушке, из-за которой так страдал.

И раз уж представился случай, вдруг решил: почему бы и нет? Взял да и прилетел.

Е Цзяхуай спросил её:

— Айюнь, получается, с самого начала, когда мы начали встречаться, ты уже заранее решила, что расставание — единственно возможный финал для нас?

Её уклончивый взгляд дал ему ответ.

Е Цзяхуай вспомнил первые месяцы их отношений и вынужден был признать: тогда он действительно был упрям и самолюбив. Многие решения и слова были сказаны без учёта её чувств.

Он вздохнул и прижался лбом к её лбу:

— Это моя вина. Я не смог дать тебе достаточно уверенности.

Ресницы Айюнь дрогнули:

— Е Цзяхуай, тебе не нужно этого говорить. Всё… прошло. Ты тогда… был очень хорош.

Е Цзяхуай покачал головой:

— Нет, Айюнь, нужно сказать. Всё — прошлое, настоящее и будущее. Всё должно быть сказано.

— Ты хотя бы дай мне шанс объясниться. Хорошо?

Айюнь собиралась возразить — она ведь не запрещала ему говорить, да и о каком будущем вообще может идти речь между ними?

Но, услышав его умоляющий тон, она не смогла перебить его.

Она не могла вечно бежать. Ей нужно было наконец взглянуть правде в глаза — и своему сердцу.

Е Цзяхуай сказал:

— Айюнь, я не могу не говорить с тобой о будущем. Я уже говорил тебе вчера вечером: я хочу начать всё сначала. Это не спонтанное решение, а то, к чему я пришёл за всё это время. Даже когда ты ушла от меня, я ни на миг не сомневался.

— Тогда ты спросила, почему я заставил тебя ждать. Я потом много раз об этом думал. Да, у меня не было на это права. Я не продумал всё заранее, а уже жаждал слишком многого. Это была моя ошибка… Поэтому я и отпустил тебя.

— Но это не значит, что я перестал тебя любить или хотел просто оборвать наши отношения. Я не посмел проводить тебя лично — боялся, что, увидев тебя, не смогу отпустить. Захочу оставить тебя рядом.

Картина, как она уезжала с букетом в руках, запечатлелась в его памяти сквозь окно машины. Каждую ночь этот кадр повторялся в его снах.

Только во сне она не была такой стойкой, как в реальности. Каждый раз он выходил из машины, обнимал её и говорил: «Не уходи, Айюнь».

— Весь этот год я бесконечно думал: а вдруг у тебя появился новый любимый человек, новая жизнь? Когда я наконец приду за тобой, не будет ли уже слишком поздно? Вспомнишь ли ты хоть иногда о бывшем парне по имени Е Цзяхуай?

Он нежно потёр её мочку уха и с горькой усмешкой произнёс:

— Много раз я хотел просто прилететь к тебе. Но когда просил Джихуаня забронировать билет, передумывал. Я думал: если уж встречаться с тобой снова, то должен иметь право сказать тебе, что все те проблемы, о которых ты переживала, больше не существуют.

— Айюнь, расстаться с тобой — самое безрассудное решение, которое я когда-либо принимал.

— Орео очень скучает по тебе. И я… тоже очень скучаю.
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С этими словами Е Цзяхуай крепко обнял её. Каждый тяжёлый вдох выдавал всю глубину его тоски.

В тот день, когда она уехала из Северного города, Айюнь думала, что больше никогда не почувствует сердцебиения от кого-то. Ведь самый искренний стук её сердца она уже отдала одному-единственному человеку.

Но спустя год она вновь ощутила, как оно живо бьётся.

И, как ни крути, всё равно — ради него.

Пальцы Айюнь, висевшие по бокам, слегка дрогнули. После долгих колебаний она медленно подняла руки и мягко прикоснулась ладонями к его затылку, нежно поглаживая, будто пытаясь снять с него хоть немного напряжения.

Она не могла не думать: как же ему, должно быть, было тяжело весь этот год.

С его уст это прозвучало легко — «я хочу иметь право стоять перед тобой», — но сколько усилий, боли и трудностей скрывалось за этими словами, можно было только догадываться.

Они больше не говорили, просто молча обнимались, будто навёрстывая тот самый прощальный объятие, которого не хватило год назад.

За этот год Айюнь пережила боль, растерянность, сожаление… Но в этот момент всё будто отпустило.

Она поняла: это не было её воображением и не самовнушением. Он действительно любил её — искренне, по-настоящему.

Она всегда знала: её чувства не обманывали её.

Они оба любили друг друга всем сердцем. И этого уже было достаточно.

Глаза Е Цзяхуая тоже покраснели. Он крепко держал её в объятиях, но внутри царила неуверенность. Хотя они были так близко, ему казалось, что он никак не может приблизиться к её сердцу.

Он хрипло, с тревогой в голосе спросил:

— Айюнь… сейчас… у нас ещё есть шанс начать всё сначала?

Наконец-то он задал этот вопрос.
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Согласиться?

Но если честно спросить себя — она, кажется, не могла кивнуть и сказать «да».

Скоро начиналась работа. Возможно, она останется в Северном городе, а может, и нет.

Она не собиралась менять свои планы ради него.

Но если сейчас дать согласие, придётся учитывать его интересы. А если она не останется в Северном городе? А если однажды захочет вернуться в свой родной городок? Не породит ли это новые проблемы?

«Прости меня, Е Цзяхуай. Прости моё упрямство, прости мою трусость», — с грустью подумала Айюнь.

Она больше не плакала. Она встретила замечательного человека, они искренне любили друг друга — и этого было достаточно. Плакать больше не стоило.

Айюнь была благодарна тому, что перед Е Цзяхуаем всегда могла оставаться самой настоящей собой.

Пусть эта «она» и не была идеальной, но теперь у неё хватало смелости принять это спокойно. По крайней мере… она больше не боялась повторить чужой печальный опыт. Эта смелость родилась благодаря ему.

Решать за свою жизнь должна она сама.

Айюнь тихо выдохнула:

— Е Цзяхуай, я эгоистичнее тебя.

— Мне очень жаль, но в моих жизненных планах… я никогда не предусматривала твоего присутствия. И в будущем… тоже не…

Она замялась, боясь ранить его, и не хотела говорить слишком прямо. Поэтому смягчила формулировку:

— Е Цзяхуай, я очень благодарна судьбе за то, что встретила тебя. Но сейчас я полностью довольна своей жизнью — всё идёт именно так, как я хотела. Поэтому у меня пока нет желания что-то менять.

Её голос стал почти неслышным:

— Давай оставим прошлое в прошлом, хорошо?

— И для тебя, и для меня.

Е Цзяхуай прекрасно понял её намёк: она не хотела, чтобы он дальше участвовал в её жизни. Отказ был предельно ясен.

Возможно, потому что раньше он уже видел, как она отвергла Чжэн Ланьтина, он заранее готовился к худшему — и оказался гораздо спокойнее, чем ожидал.

Сердце всё равно болело, но не настолько, чтобы заставить его отступить.

Е Цзяхуай невольно почувствовал горечь: когда-то он с презрением и отвращением смотрел на то, как Чжэн Ланьтин преследовал Айюнь, а теперь… он сам ничем не лучше.

Что поделать? Если он не проявит твёрдости, у него вообще не останется ни единого шанса.

Е Цзяхуай горько усмехнулся и покачал головой:

— Айюнь, я не могу просто так отпустить это.

Он взял её руку и пальцами нежно гладил безымянный палец.

— Я не настолько самонадеян, чтобы думать, будто, приехав сюда и поговорив с тобой, смогу вернуть тебя.

Айюнь почувствовала, как её сердце забилось быстрее, тепло растеклось по коже у основания пальцев — там, где когда-то остался лёгкий, почти незаметный след.

Теперь она поняла: это был не просто подарок. Уже тогда он хотел дать ей обещание.

— Айюнь, я не верю в глупости вроде «наша судьба исчерпана». Пока есть желание — судьба не оборвётся, — сказал Е Цзяхуай. — Ты можешь идти своим путём, как задумала. Но… что делать мне — это уже не твоё дело, верно?

— Я буду рядом с тобой. Ты не прогонишь меня.

Сердце Айюнь дрогнуло. Она не ожидала такого поворота.

Ведь в её представлении Е Цзяхуай, каким бы он ни был, обладал собственным достоинством и гордостью. Как он мог говорить такие упрямые, нелогичные вещи?

Айюнь попыталась вырвать руку, но он только крепче сжал её. Она взволновалась и запнулась:

— Ты… это же… это же навязчивость! Это…

— Это нахальство, — спокойно закончил за неё Е Цзяхуай.

Кто вообще так себя ведёт — чем старше, тем наглей?

Айюнь оттолкнула его и села, сердито спросив:

— А если я так и не соглашусь?

Е Цзяхуай откинулся на подушку и, не обращая внимания на её гнев, лениво усмехнулся:

— Тогда я всю жизнь проживу холостяком и буду ухаживать за одной девчонкой до самой старости.

Айюнь нахмурилась и строго одёрнула его:

— Не говори глупостей! Я не хочу нести за это такую ответственность.

В Е Цзяхуае проснулась какая-то неуловимая дерзость:

— Слово не воробей — вылетит, не поймаешь. Это моё решение, и тебе не нужно за него отвечать.

— А я… я всё равно когда-нибудь выйду замуж! — капризно заявила Айюнь.

Е Цзяхуай нарочно истолковал её слова по-своему:

— Отлично! Не надо ждать «когда-нибудь». Пойдём прямо сейчас, подадим заявление. Я позвоню и всё организую.

Что за чепуху он несёт?

Айюнь обернулась и сердито уставилась на него:

— Только не за тебя!

— Это не помешает мне ухаживать.

Айюнь широко раскрыла глаза и с изумлением посмотрела на него.

Теперь ей всё стало ясно: Е Цзяхуай сознательно взял на себя роль нахала и собирался упрямо держаться за неё до конца!

Айюнь решила больше с ним не разговаривать. В этом она точно проигрывала — пусть делает, что хочет. Всё равно он ненадолго, через пару дней уедет.

А когда она начнёт работать, им и вовсе будет трудно увидеться.

Всего-то пара дней — пусть себе потешается.

Когда Линь Шаопу приехал в больницу, Е Цзяхуай уже выглядел гораздо лучше. Однако Айюнь и он сидели по разным углам палаты, и в воздухе витала неуловимая напряжённость, словно под поверхностью бурлил скрытый водоворот.

Казалось, между ними что-то явно не ладилось.

Когда они вышли из больницы, возник вопрос: как ехать дальше.

Е Цзяхуай теперь чувствовал себя вольготно, а вот Айюнь не хотела садиться с ним на заднее сиденье. Но и на переднее — тоже не очень: кто знает, какие ещё неожиданные слова он выдаст?

Она только что убедилась, насколько он способен на нахальство. Теперь в её глазах он был настоящим «опасным элементом».

Айюнь опередила Линь Шаопу и первой сказала:

— Сяоши, я за руль. Ты садись сзади и присмотри за господином Е.

Линь Шаопу на секунду опешил, но, увидев её умоляющий взгляд, кивнул и протянул ей ключи:

— Хорошо. Только езжай осторожнее.

— Обязательно.

Айюнь приняла совершенно верное решение. Е Цзяхуай раньше не видел, как она водит, и всё время волновался за неё. Весь путь прошёл в полной тишине.

Когда машина подъехала к воротам школы, директор Сюй уже ждал их там.

С тех пор как узнал о госпитализации Е Цзяхуая, он сильно переживал — боялся, что это испортит впечатление.

Как только колёса остановились, директор Сюй тут же распахнул дверцу и извинился:

— Господин Е, с вами всё в порядке? Я собирался забрать вас из больницы, но утром было совещание… Простите…

Е Цзяхуай не хотел, чтобы все нервничали и чувствовали себя неловко, поэтому махнул рукой и прервал его:

— Всё хорошо, директор Сюй, не стоит так церемониться. Я почти поправился. Ваши учителя очень ответственно отнеслись ко мне — отлично обо мне позаботились.

Айюнь вышла из машины и встала рядом, не слушая их разговора. Она думала о том, когда завершится визит Е Цзяхуая, и прикидывала, как можно сократить общение с ним в эти дни.

Айюнь решила, что всё же поговорит с ним чуть позже. Как бы он ни настаивал, в школе она не хотела раскрывать их прошлые отношения — нечего давать повод для сплетен.

Когда вежливые приветствия закончились и все собрались идти в школу, директор Сюй вдруг хлопнул себя по лбу и виновато сказал:

— Ах, какая я рассеянность! Надо было ждать у общежития — ведь ещё идти и идти! Господин Е, может, сядете в машину? Довезём вас прямо до подъезда.

— Не нужно. Сейчас дети туда-сюда бегают — машине неудобно будет проехать. Я уже принял лекарство, пара шагов для меня — ничего страшного.

Айюнь молча слушала и про себя ворчала: «Да уж, сил у него хоть отбавляй! Утром ещё крепко держал меня в объятиях и не отпускал!»

— Тогда, господин Е, будьте осторожны, — заботливо напомнил директор Сюй, обращаясь с ним, как с драгоценностью.

Айюнь с трудом сдерживала улыбку и уже собиралась идти вслед за ними.

Внезапно сбоку метнулась чёрная тень и ринулась прямо на неё.

Мужчина, пропахший алкоголем, орал гнусные ругательства:

— Верни мне мою женщину! Сука! Ты её увела — так и плати за неё!

Эти две главы полны эмоциональных конфликтов — между Лао Е и Айюнь столько всего нужно выяснить, что писалось медленнее обычного, и обновление вышло с опозданием.

Но до воссоединения уже совсем недалеко!

(Глава окончена)


Глава 182
Мужчина бросился вперёд внезапно — прямо на Айюнь. Всего за несколько шагов он оказался перед ней.

В самый последний миг Е Цзяхуай первым среагировал: ловко обхватил её за талию и резко оттащил за спину, после чего с размаху пнул нападавшего, отправив того на пол.

Охранники у двери в панике бросились вперёд и тут же скрутили мужчину.

Тот продолжал орать:

— Верни мне жену! Грязная потаскуха! Тебя надо зарезать!

Е Цзяхуай внимательно осмотрел девушку с головы до ног:

— Ты в порядке?

Айюнь покачала головой, но больше переживала за него — крепко сжала его руку и тщательно проверяла, не ранен ли:

— Со мной всё хорошо, он даже не дотронулся. А ты? С тобой всё в порядке?

Е Цзяхуай крепче сжал её ладонь и похлопал по тыльной стороне, давая понять, что всё под контролем:

— Конечно, со мной ничего не случилось.

Мужчина на полу всё ещё злобно сверлил Айюнь взглядом. Его глаза покраснели, выкатились вперёд, полные ненависти, а из уст лились такие гнусные ругательства, что слушать было невозможно.

Е Цзяхуай закипел от ярости, в глазах мелькнул ледяной блеск, и он уже занёс ногу, чтобы подойти ближе, но Айюнь тут же удержала его, успокаивая:

— Ладно, не ходи. Всё обошлось, все целы. Это же просто сумасшедший — зачем тебе мараться из-за него?

— Уже вызвали полицию, они скоро приедут, — сказал Линь Шаопу, завершив звонок и подходя ближе. Заметив, как они держатся за руки, он незаметно отвёл взгляд.

Прикрыв ладонью рот, он слегка кашлянул и встал перед Айюнь, загородив её от любопытных взглядов окружающих.

Этот кашель словно разбудил Айюнь. Подняв глаза, она случайно встретилась взглядом с директором Сюй, который с изумлением наблюдал за ними. Щёки девушки вспыхнули, и она поспешно вырвала руку из ладони Е Цзяхуая, спрятав её за спину, будто пойманная с поличным.

К счастью, вокруг было не так много людей.

Полиция прибыла быстро. После краткого разбирательства стало ясно: кому-то нужно съездить в участок для оформления протокола.

Е Цзяхуай уже собирался позвонить своим людям, чтобы те всё уладили, но Линь Шаопу опередил его:

— Я поеду. Мне тоже нужно разобраться в деталях. Ведь это касается не только Айюнь — мы все в ответе.

Айюнь всё ещё переживала за Е Цзяхуая. Она подумала и сказала:

— Тогда, шифу, как закончишь — позвони мне, я…

— Я пришлю машину за господином Линем, — вежливо перебил её Е Цзяхуай, — и поблагодарю вас за заботу вчера вечером.

Губы Айюнь ещё не успели сомкнуться после начатой фразы, как порыв ветра, пронёсшийся мимо уха, на несколько секунд заполнил наступившую тишину.

Линь Шаопу и Е Цзяхуай обменялись долгим взглядом, и в воздухе словно закрутились невидимые вихри напряжения.

— Так кто из вас поедет с нами? — спросил полицейский, нарушая молчание.

Линь Шаопу слегка поднял руку и учтиво кивнул Е Цзяхуаю:

— Тогда благодарю вас, господин Е.

— Не стоит благодарности.

Колёса машины подняли облако пыли. Е Цзяхуай инстинктивно потянулся, чтобы прикрыть Айюнь от неё.

Директор Сюй уже давно пристально следил за ними, и Айюнь не хотела давать ему повода для дальнейших домыслов.

Она бросила на Е Цзяхуая сердитый взгляд, недвусмысленно давая понять: «Сбавь обороты!»

Но как он мог спокойно смотреть, как пыль попадёт ей в глаза?

Пусть лучше сейчас она сердится, а потом ещё и отчитает — он всё равно готов терпеть.

Когда пыль осела, директор Сюй, стоявший рядом, почувствовал себя лишним. Подавив любопытство, он осторожно предложил:

— Может, сначала проводим господина Е до общежития?

Е Цзяхуай спокойно опустил руку, будто его заботливые жесты в адрес Айюнь были просто привычкой, не заслуживающей внимания:

— После вас, директор Сюй.

Всё будто вернулось в привычное русло.

Айюнь сейчас точно не могла устроить ему сцену — ей оставалось только стиснуть зубы и идти следом.

Директор Сюй прошёл пару шагов и больше не выдержал:

— Айюнь, вы с… господином Е знакомы?

Е Цзяхуай промолчал, лишь чуть склонил голову и бросил на неё загадочный взгляд.

Айюнь раздражённо закатила глаза, но мозг уже лихорадочно работал, подбирая подходящий ответ:

— Мой научный руководитель в аспирантуре и семья господина Е — старые знакомые. Мы встречались пару раз. Не особо близко.

Слова «не особо близко» в данной ситуации прозвучали настолько неубедительно, что выдавали обратное.

Ведь даже ребёнок после только что случившегося понял бы: между ними явно не просто знакомство.

Е Цзяхуай не стал возражать, а даже поддержал:

— Да, сейчас… не особо близко.

Лучше бы он вообще промолчал.

Айюнь глубоко вздохнула. Она сдалась. С ним не выиграть — чем больше говоришь, тем больше ошибаешься. Она решила молчать до самого общежития.

Директор Сюй был умён и тактичен — вовремя сменил тему, заведя разговор с Е Цзяхуаем о предстоящих днях.

У общежития директор не задержался — обменявшись парой вежливостей, он попрощался.

Айюнь вышла вместе с ним. Лишь когда дверь захлопнулась, она по-настоящему выдохнула с облегчением.

Хорошо, что Е Цзяхуай не окликнул её снова. Иначе она бы уже не думала ни о приличиях, ни о том, что рядом директор — точно устроила бы ему разнос.

Но директор Сюй, не подумав, машинально проговорил:

— Айюнь, ты тоже выходишь?

Они неловко переглянулись и оба натянуто улыбнулись.

Директор почесал затылок, уклончиво бросив взгляд в сторону:

— У меня ещё дела, не буду тебя задерживать.

Айюнь постаралась выглядеть спокойной:

— Вы заняты, а я пойду в общежитие.

Попрощавшись, директор быстро зашагал прочь. Айюнь уже собралась уходить, как вдруг дверь комнаты, будто по расписанию, снова открылась изнутри.

С тех пор как утром она поговорила с ним, мысли в голове Айюнь превратились в кашу.

Он то говорит, что будет за ней ухаживать, то лепит такие глупости.

Айюнь злилась на него, досадовала — и это было вполне оправданно. Но в душе всё равно таилась какая-то глупая жалость.

Особенно когда тот мужчина набросился на неё, а Е Цзяхуай тут же прикрыл её собой — её первой реакцией был не страх, а тревога за него.

— Е…

— Только что…

Они заговорили одновременно.

Е Цзяхуай распахнул дверь полностью:

— Разве не переживаешь, что подумают? Заходи, поговорим внутри.

А разве внутри будет лучше? Айюнь не двинулась с места, сначала выдвинув условие:

— Если я не разрешу — не смей меня обнимать.

Е Цзяхуай тихо вздохнул про себя. Образ в глазах девушки, видимо, уже безнадёжно испорчен.

— Хорошо.

Только после этого Айюнь вошла. Она оставила дверь приоткрытой и прислонилась к стене ближе к выходу.

— Говори первым, что хотел сказать, — сказала она.

Е Цзяхуай сел на кровать и посмотрел на неё:

— Что ты собиралась сказать?

Айюнь собралась с мыслями и чётко произнесла:

— Е Цзяхуай, в следующий раз, когда такое случится, не становись передо мной. Это опасно. И ещё — не говори больше двусмысленных вещей. Люди могут подумать, что между нами что-то есть.

Раз уж ухаживаешь за девушкой, нельзя давить слишком сильно — нужно знать меру.

Е Цзяхуай честно ответил:

— Первое — не обещаю. Второе — согласен.


Глава 183
Айюнь слегка сжала губы и подумала: подобная опасная ситуация вряд ли повторится, так что пусть сам решает — соглашаться или нет.

— Ты всё сказала? — спросил её Е Цзяхуай.

— Да.

— Тогда теперь моя очередь говорить. Можно?

Сейчас Е Цзяхуай был совсем не похож на того упрямого мужчину с утра, который настаивал на том, чтобы обнять её. Теперь даже на то, чтобы сказать одно предложение, он спрашивал разрешения — и тон его звучал особенно серьёзно.

Айюнь почувствовала себя так, будто стоит перед ним, как школьница, выслушивающая наставления, — совсем без собственного достоинства.

Она подошла к столу в стороне и полусела на него:

— Говори.

— Кто такой этот мужчина?

Она уже догадалась, что он именно об этом спросит.

Айюнь перебирала пальцами, опустив глаза, и спокойно ответила:

— Всё так, как я уже рассказала полиции.

Тот мужчина — отец одного из учеников. Когда они с другими учителями пришли на домашний визит, как раз застали его в моменте домашнего насилия.

Несколько мужчин-учителей вмешались и остановили его, а Айюнь незаметно записала видео и вызвала полицию.

Позже мать ребёнка пришла в школу и умоляла их помочь ей развестись с мужем.

Он был против. Развестись оказалось непросто: даже несмотря на чёткие доказательства насилия, в рамках брака это всё равно считалось «внутрисемейным конфликтом».

Чтобы оформить развод, ей пришлось подавать в суд.

Айюнь и её коллеги помогли найти адвоката, подали заявку на защитный ордер и временно перевезли женщину с ребёнком в другой город.

Не найдя жену и ребёнка, мужчина направил свою злобу на учителей и уже несколько раз устраивал скандалы у школьных ворот.

Пронзительный, оценивающий взгляд Е Цзяхуая заставил Айюнь почувствовать себя виноватой, и она, наконец, честно добавила те детали, которые сначала упустила:

— Мы всё решали вместе, но так как я женщина, он не осмеливался приставать к мужчинам-учителям и выбрал именно меня.

Говоря это, Айюнь не смогла скрыть отвращения в глазах.

Е Цзяхуай нахмурился и тут же спросил:

— Сколько раз уже повторялось нечто подобное?

Айюнь слегка отвела взгляд:

— Всего несколько раз. Я почти не выхожу из школы, а когда выхожу, почти всегда со мной старший однокурсник. Тот тип — трус, он не осмелится просто так на меня наброситься.

Е Цзяхуай повысил голос:

— Тогда как сегодня получилось, что я как раз застал это?

Сама Айюнь тоже недоумевала — как так совпало?

Его здоровье только начало восстанавливаться, и врач неоднократно предупреждал, чтобы он не переутомлялся.

Айюнь не хотела, чтобы он снова волновался из-за неё.

Она взглянула на его недовольное лицо и смягчила тон:

— Не переживай за меня. Полиция же его увела. Да и моя волонтёрская практика скоро заканчивается — ничего больше не случится. Сейчас самое главное для тебя — хорошо отдыхать, понял?

Как же не волноваться? До окончания её практики оставалось ещё полмесяца, но через три дня ему уже предстояло уезжать.

Он не сможет быть рядом с ней постоянно, не сможет торопить события — всё это он мог терпеть.

Но как ему не волноваться, зная, что рядом с ней — настоящая бомба замедленного действия?

Разобраться с этим всё равно придётся. Но Айюнь беспокоилась за его здоровье, так что он просто не скажет ей об этом.

Е Цзяхуай не ответил ни «да», ни «нет», а естественно сменил тему:

— После окончания практики собираешься устраиваться на работу?

Вопрос застал Айюнь врасплох, и она почувствовала лёгкое беспокойство.

Она сама не могла объяснить почему, но ей совсем не хотелось, чтобы Е Цзяхуай узнал, что она рассматривает предложение от Суода.

— Да, уже прохожу собеседования, — сказала она.

— В какую компанию подала заявку?

Это ведь не секрет, и Айюнь не собиралась полностью скрывать от него правду, поэтому ответила выборочно:

— В Ляньфэн.

— Только в одну?

Айюнь уклончиво промычала:

— Да, ещё несколько компаний из Хуачэна.

Хуачэн ближе к её родному городу, так что рассматривать его было вполне логично.

Но раз она подала заявку в Ляньфэн, значит, Северный город тоже входил в число её вариантов.

Е Цзяхуай попытался дать совет:

— Байжун, Хуашэн, Суода, компании из Северного города — все они неплохи. Не хочешь попробовать подать туда?

Он говорил правду, но при этом невозможно было отрицать, что в его словах чувствовалась личная заинтересованность.

При одном упоминании «Суода» сердце Айюнь невольно забилось быстрее.

Она не хотела продолжать разговор и прямо оборвала тему:

— У меня есть планы на будущее, не надо мне ничего советовать!

У этой девушки сейчас такой характер — стоит только не угодить, как она тут же становится резкой и холодной, а сердитый взгляд — уже норма.

Но то, что она позволяет себе злиться на него, вовсе не плохо, утешал себя Е Цзяхуай.

Подумав о его обычном стиле поведения, Айюнь всё же предупредила:

— Е Цзяхуай, не вмешивайся в мои собеседования и работу, ладно? Я сама справлюсь. Уже получила несколько предложений.

Айюнь всегда была сильной и независимой. Во всём, кроме чувств, она почти никогда не полагалась на него.

Как он посмеет решать за неё?

Е Цзяхуай смотрел на неё с такой искренностью, что заставил её покраснеть, и сказал что-то, от чего у неё перехватило дыхание:

— Я знаю, наша Айюнь сама всё может, без меня.

— Ладно-ладно, отдыхай как следует и меньше работай. Я пошла.

С этими словами Айюнь схватила сумку и быстро вернулась в свою комнату.

Врач велел ему отдохнуть несколько дней, но у Е Цзяхуая на самом деле не было на это времени.

Днём в Юньчэне его ждала инспекционная поездка, а в последующие дни график был забит под завязку.

Через три дня ему предстояло срочно возвращаться на совещание — одного человека хватало на десятерых.

Но перед отъездом он обязательно должен был разобраться с тем мужчиной.

* * *

Поначалу Айюнь действительно переживала из-за того, что им придётся часто встречаться. Он ведь прямо заявил, что будет за ней ухаживать.

Как именно он собирался это делать?

Айюнь не смела думать об этом и старалась свести их встречи к минимуму.

В конце концов, три дня — не так уж много, но и не так мало. Чем чаще они будут видеться, тем легче её и без того неустойчивое сердце начнёт питать ненужные надежды.

К счастью, Е Цзяхуай почти не бывал в школе, а Айюнь большую часть времени проводила в классе. До самого дня его отъезда они сталкивались лишь изредка — вечером в коридоре или на лестнице.

Е Цзяхуай отлично соблюдал условие — никогда не показывал их прошлые отношения при посторонних.

Только когда они оставались наедине, он находил повод завести с ней разговор — хоть о чём-нибудь.

Айюнь хотела быть жестокой и безжалостной, но стоило ей увидеть усталость на его лице — как её сердце смягчалось.

Хотя и только до определённого предела. Больше — ни на йоту.

Даже в переписке она редко отвечала на его сообщения.

В день отъезда Е Цзяхуай не устраивал такого шума, как при приезде.

Айюнь, как и прежде, стояла рядом с директором Сюй. Её сердце тревожно колыхалось, и переживания были не слабее, чем при их воссоединении.

Когда он закончил прощаться с директором, взгляд Е Цзяхуая медленно переместился на Айюнь.

Он махнул рукой — сопровождающие сразу сели в машину, только он остался стоять на месте.

Вежливо обратился к директору:

— Директор Сюй, можно мне поговорить с госпожой Ин наедине?

Директор Сюй на миг опешил, затем обернулся к ней:

— Это... госпожа Ин?

Айюнь, стоявшая рядом, незаметно сжала кулаки. Помедлив мгновение, она кивнула:

— Можно.

Она уже обсудила всё с Ся Юнем и другими и решила принять предложение от Суода.

Так сколько же ещё раз они смогут увидеться?

Возможно, влияние этого уже не так важно.

Остальные сели в машины или отошли в сторону.

Когда Айюнь осталась с ним у автомобиля, ей показалось, будто весь мир исчез, и остались только они двое.

Она подумала: по крайней мере на этот раз они действительно прощаются как следует.

Текущее настроение господина Е: «Айюнь позволяет себе злиться на меня — значит, считает своим человеком. Как же здорово!»

(Глава окончена)


Глава 184
Айюнь подняла глаза и спросила:

— Что ты хочешь сказать?

Услышав её спокойный тон, Е Цзяхуай на мгновение почувствовал упадок духа.

Но лишь на мгновение. Он быстро взял себя в руки, выровнял эмоции и сказал:

— После возвращения я буду очень занят и, возможно, некоторое время не смогу часто навещать тебя.

Айюнь замерла. Её взгляд устремился вдаль, она сознательно избегала его глаз и резко бросила:

— Занимайся своими делами. Не приходи ко мне и не говори мне об этом.

Е Цзяхуай остался невозмутим даже после таких холодных слов.

Он с горькой усмешкой подумал: даже если у меня не получится выковать стальное сердце, то хотя бы толстокожим со временем точно стану.

Он сделал вид, будто не понял скрытого смысла её слов, и чётко, слово за словом, объяснил:

— Боюсь, как бы некоторые девчонки не подумали, что я бросаю начатое на полпути. Надо же заранее всё прояснить.

Как он вообще осмелился теперь так открыто говорить эти приторные слова? С каждым годом всё менее прилично себя ведёт.

— Не говори глупостей, Е Цзяхуай, — бросила Айюнь, строго взглянув на него.

Перед расставанием она всё же не удержалась и сделала ему замечание:

— В будущем береги себя, не переутомляйся.

Е Цзяхуай внимательно посмотрел на неё и с лёгкой насмешкой сказал:

— Судя по твоим словам, ты, похоже, и вовсе не собираешься больше со мной встречаться.

Его слова точно попали в больное место.

По крайней мере, в течение этого года… они вряд ли увидятся.

Айюнь смутно помнила, что его отъезд за границу — дело непростое. Через год Е Цзяхуай, скорее всего, уже забудет её. К тому времени они, вероятно, оба начнут новую жизнь.

Айюнь считала, что сейчас всё идёт хорошо. Она давно привыкла к жизни без него и даже не мечтала о будущем, где он есть рядом. Сейчас так, и в будущем — тоже.

Её взгляд дрогнул, и она уклончиво сказала:

— Сейчас транспорт так развит — встретиться совсем несложно.

Е Цзяхуай совершенно не стеснялся, и в его голосе явно слышалась обида:

— Я боюсь лишь того, что ты не захочешь меня видеть и будешь прятаться от меня.

За ушами Айюнь незаметно вспыхнул румянец, и она запнулась:

— Я… зачем мне прятаться от тебя? Ты всего лишь бывший парень, а не какое-нибудь чудовище.

Больше так разговаривать нельзя. В словесных перепалках она никогда не выигрывала.

Айюнь наклонилась и открыла ему дверцу машины, слегка кивнув головой:

— Быстрее садись, опоздаешь на самолёт.

Е Цзяхуай, держась за раму двери, не спешил садиться. Он пристально посмотрел на неё и серьёзно сказал:

— Айюнь, как только определишься с городом работы, сообщи мне.

Сердце Айюнь резко ёкнуло. Она сделала вид, что спокойна, и кивнула:

— Хорошо.

— Тогда до свидания? — улыбнулся он.

Какое «до свидания»? Навсегда или до следующей встречи?

— До свидания, Е Цзяхуай, — Айюнь подняла на него глаза и произнесла это очень торжественно.

Е Цзяхуай сел на заднее сиденье. Айюнь уже собиралась закрыть за ним дверь, но в отражении стекла заметила пожилого человека, медленно приближающегося к ней, прижимая живот.

Старик шёл, еле держась на ногах, его взгляд был пустым и безжизненным, а всё тело дрожало.

Айюнь решила, что ему плохо и он просит помощи, и, не раздумывая, шагнула вперёд, чтобы поддержать:

— Дедушка, с вами всё в порядке…

Она не успела договорить — её запястье вдруг сжалось железной хваткой, и она потеряла равновесие, упав спиной в тёплые, крепкие объятия.

Перед глазами вспыхнул холодный блеск — острое лезвие, отразив солнечный свет, ослепило её. Зрачки дрогнули от ужаса.

Вслед за звуком разрываемой ткани спокойная, почти идиллическая картина окрасилась яркой кровью.

Е Цзяхуай крепко прижал её к себе, выждал момент и сильным ударом ноги опрокинул нападавшего на землю.

Тот, кто только что еле стоял на ногах, теперь будто потерял чувствительность к боли: даже оказавшись на земле, через несколько секунд он снова вскочил и с занесённым ножом бросился вперёд.

К тому времени Е Цзяхуай уже оттолкнул Айюнь за спину. Его высокая фигура стала для неё надёжной стеной. Рука его кровоточила — ран было не одна.

Лишь теперь окружающие, наконец, осознали происходящее. Несколько охранников в панике схватили стальные вилы и попытались остановить мужчину.

Хотя тот и держал нож, возраст давал о себе знать. Беспорядок длился недолго: несколько человек быстро повалили его на землю и вырвали оружие из рук.

Его налитые кровью глаза всё ещё полыхали ненавистью. Он в отчаянии завопил:

— Проклятая женщина! Всё из-за тебя! Верни мне сына!

Айюнь вдруг вспомнила: несколько дней назад она уже видела нечто подобное. Схожие черты лица вспыхнули в памяти, и она поняла, откуда берёт начало его злоба.

Несколько человек удерживали мужчину в стороне, подальше от толпы, ожидая прибытия полиции.

Айюнь встретилась с его мутным, полным ярости взглядом и не испугалась. Если бы не правовое государство, она бы сама вырвала ему жилы и содрала кожу.

От чего же дрожит её тело?

Айюнь крепко стиснула губы и поддержала Е Цзяхуая за спину.

Она боялась только одного — чтобы с мужчиной, стоящим перед ней, ничего не случилось.

Сегодняшняя сцена была куда хаотичнее той, что произошла несколько дней назад. Крики, возгласы тревоги, звонки в полицию…

В ушах стоял гул от множества голосов. Айюнь смотрела на его руку, свисающую вдоль тела, и не выдержала — отвела глаза.

Она не могла забыть эту картину.

Кровь непрерывно сочилась из раны, стекая по мышцам к кончикам пальцев. Капля за каплей — ей казалось, она отчётливо слышит звонкий стук крови, падающей на кожу.

Волны головокружения накатывали одна за другой. Айюнь закрыла глаза на пару секунд и мысленно повторяла: «Не падай в обморок. Сейчас нельзя. Он нуждается в помощи, и врач не должен отвлекаться на меня из-за моей слабости».

Она быстро сняла с себя рубашку и протянула ему, стараясь скрыть дрожь в голосе:

— Прижми, Е Цзяхуай, чтобы остановить кровь.

Е Цзяхуай прикрыл рану, заметил её бледное лицо и тут же спрятал руку за спину.

Движение неизбежно потянуло за собой повреждённую кожу. Даже если Е Цзяхуай и был стойким к боли, он всё же невольно втянул воздух сквозь зубы.

Айюнь и так была в панике — она уже собиралась выбежать из машины и бежать в медпункт за аптечкой.

Но, заметив его движение краем глаза, она не поняла сама себя: сердце метнулось в груди, голос сорвался выше обычного:

— Е Цзяхуай, перестань же наконец двигаться! Я не буду смотреть, ладно?! Подумай хоть немного о себе!

Сама Айюнь, возможно, не осознавала, но всё её тело дрожало.

Е Цзяхуай понял, что она напугана. Но его руки были в крови, и он не мог обнять её.

Он старался говорить как можно мягче, чтобы успокоить её:

— Айюнь, ты не ранена?

Айюнь сжала кулаки так сильно, что ногти впились в ладони. Раскаяние нарастало с каждой секундой:

— Нет! Со мной всё в порядке!

Она бы предпочла, чтобы пострадала она сама, а не он — ради неё.

Е Цзяхуай улыбнулся и попытался её успокоить:

— Айюнь, со мной всё хорошо. Не волнуйся. Закрой глаза, не смотри.

В таком состоянии он ещё улыбается! Ещё заботится о ней!


Глава 185
Жжение в уголках глаз становилось всё сильнее. Айюнь не хотела плакать, глубоко вдохнула и сказала:

— Я схожу за аптечкой.

Директор Сюй поспешил вперёд, но, увидев пятна крови, замер — сердце подскочило к горлу, голос задрожал:

— Господин Е, Айюнь, вы в порядке?

Е Цзяхуай попытался успокоить его:

— Всего лишь два пореза на руке, ничего страшного.

Айюнь, покраснев от возмущения, тут же возразила:

— Как это «всего лишь»?! Ты что, врач, чтобы ставить диагнозы?!

Директор Сюй тоже не мог успокоиться:

— Да, господин Е, всё же лучше дождаться врача. Я уже вызвал полицию и скорую — они вот-вот приедут. Айюнь, не волнуйся.

Она не волнуется.

Как она может не волноваться?!

Айюнь уже собиралась выйти, как в дверях появился Линь Шаопу с аптечкой в руках:

— Я проходил курсы первой помощи. Давайте сначала перевяжем рану господину Е.

— Да-да, сначала перевяжем! — подхватил директор Сюй, уступая ему место и включая фонарик на телефоне, чтобы осветить пространство.

Когда Е Цзяхуай начал снимать рубашку с раны, он слегка изменил позу, полностью загородив Айюнь от вида повреждений.

Боясь, что она начнёт накручивать себя, не видя раны, он придумал повод отвлечь её:

— Айюнь, позвони Джихуаню, расскажи, что случилось. Скажи, что завтрашнюю встречу я проведу онлайн, пусть он всё организует.

В таком состоянии ещё и собрания! Айюнь уже готова была отчитать его.

Но мельком увидев марлевый тампон, которым вытирали кровь, она почувствовала резкую боль в груди.

Отведя взгляд, она смягчила тон:

— Может, встречу перенести?

Е Цзяхуай, сдерживая боль, старался говорить ровно и даже улыбнулся:

— Если бы можно было перенести, я бы не просил тебя звонить.

— Поняла.

Айюнь вышла из машины и набрала Пэя Цзихуаня, кратко объяснив ситуацию.

— Ножевое ранение? — даже всегда невозмутимый Пэй Цзихуань был потрясён.

Айюнь сдержала подступивший ком в горле и тихо ответила:

— Да.

Понимая серьёзность происшествия, Пэй Цзихуань не стал терять времени. Быстро прокрутив в голове план действий, он сказал:

— Тогда, пожалуйста, госпожа Айюнь, пока позаботьтесь о господине. Больницу и полицию я возьму на себя.

— Хорошо, я позабочусь о нём, — заверила Айюнь.

Едва она положила трубку, как на место прибыли полицейская машина и скорая помощь — одна за другой.

За полицию можно было не переживать: сопровождающие господина Е получили указания от Пэя Цзихуаня и сами всё уладят.

Айюнь и Линь Шаопу сопровождали Е Цзяхуая в машину скорой помощи. В больнице их уже ждали врачи.

Айюнь страдала от боязни крови и не могла войти в процедурную, поэтому Е Цзяхуая сопровождал Линь Шаопу.

Айюнь сидела на стуле в коридоре, сердце колотилось где-то в горле. Ожидание тянулось бесконечно долго — каждая секунда казалась целой вечностью.

Наконец Линь Шаопу вышел. Услышав шаги, Айюнь вскочила и взволнованно спросила:

— Как он?

Линь Шаопу передал ей слова врача:

— Раны промыты, жизненно важные структуры не задеты, но площадь повреждений большая — всё придётся зашивать.

— Шить?! — глаза Айюнь распахнулись, ноги предательски подкосились. Линь Шаопу вовремя подхватил её, и она удержалась на ногах.

Заметив её подавленное состояние, он постарался успокоить:

— Айюнь, не переживай так. Всё будет хорошо. Как зашьют, сделают укол от столбняка — и господин Е сможет выйти.

Айюнь больше не могла ждать снаружи. Ей срочно нужно было увидеть его.

— Старший однокурсник, можно мне войти? Я… хочу быть с ним.

Линь Шаопу колебался:

— Можно, конечно… Но ты же боишься крови?

Мысли Айюнь уже были внутри кабинета. Она не хотела оставлять Е Цзяхуая одного.

— Ничего, я просто не буду смотреть, — коротко ответила она и, не дожидаясь дальнейших возражений, направилась к двери.

Линь Шаопу, опасаясь, что она потеряет сознание при виде крови, последовал за ней.

Когда Айюнь вошла, врач как раз накладывал швы. Е Цзяхуай не мог двигаться, но, увидев её, ободряюще улыбнулся:

— Зачем зашла? Лучше бы подождала снаружи.

— Я… — Айюнь подошла ближе, опустив ресницы и сжав губы. Больше не скрывая своих чувств, она тихо произнесла: — Я хочу быть с тобой.

Её руки, сложенные перед собой, нервно переплетались. Вся её поза выдавала тревогу, вину и глубокое смятение.

Е Цзяхуай не вынес этого вида. Как только швы были наложены, он тут же протянул ей здоровую руку:

— Это не твоя вина, понимаешь?

Айюнь не ответила, но на этот раз не отстранилась. Их пальцы легко сдвинулись, и она сама крепко переплела их, будто только тепло его ладони могло хоть немного успокоить её.

Линь Шаопу молча наблюдал за этой сценой у двери, горько усмехнулся и вышел, чтобы не мешать им.

Е Цзяхуаю предстояло остаться в больнице на ночь для наблюдения. Айюнь, разумеется, останется с ним, но не стоило же заставлять Линь Шаопу ждать всю ночь.

Пока Е Цзяхуай отдыхал, Айюнь проводила Линь Шаопу до выхода.

— Старший однокурсник, огромное тебе спасибо сегодня.

— Это моя обязанность, — ответил он, всё ещё тревожась. — Но Айюнь, ты уверена, что справишься одна? Может, я вечером зайду тебя сменить? Всё-таки надо будет поесть и так далее.

— Не волнуйся, я справлюсь. Его ассистент позаботится о еде.

Айюнь неловко добавила:

— Старший однокурсник, у меня сегодня ещё две пары лекций… Не мог бы ты меня подменить?

Линь Шаопу, видя её настойчивость, кивнул:

— Хорошо. Если что-то понадобится — сразу звони.

— Обязательно, — улыбнулась Айюнь.

Когда она вернулась в палату, Е Цзяхуай отдыхал с закрытыми глазами. Айюнь старалась не шуметь и осторожно приоткрыла дверь.

Но едва дверь приоткрылась, она замерла: Е Цзяхуай разговаривал по телефону — с родителями.

Из-за Су Линъи Айюнь всегда чувствовала неловкость при упоминании семьи Е Цзяхуая.

Она застыла в дверях, не зная, входить или уйти.

Е Цзяхуай заметил её и поманил рукой, приглашая войти. Айюнь медленно прошла в комнату и тихо села на диван, стараясь не издавать ни звука.

— Мам, пап, со мной всё в порядке. Наложили несколько швов, не нужно приезжать.

— Нож проверили — он был чистый. Передайте дедушке и бабушке, пусть не волнуются.

Он взглянул на сидящую на диване девушку:

— Она немного напугана, но с ней всё хорошо.

— Хорошо. Тогда всё, кладу трубку.

После звонка Айюнь спросила, не хочет ли он пить или в туалет, и в палате воцарилась тишина.

Она сидела в углу дивана, лицо всё ещё оставалось мертвенно-бледным.

Она не говорила, не смотрела в телефон — просто сидела, погружённая в свои мысли, будто наказывая себя молчанием.

Е Цзяхуай понял это лишь спустя время, вспоминая каждый день без неё.

Девушка с тяжёлым характером: чем спокойнее она выглядела снаружи, тем сложнее и мучительнее были её внутренние переживания.

Он нарушил молчание:

— Айюнь, подойди. Поближе ко мне.
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Айюнь пододвинула стул и села у кровати.

Всего за несколько дней это уже второй раз — Е Цзяхуай снова оказался в больнице.

Если бы он не приехал в Юньчэн, если бы не из-за неё… разве тогда пострадал бы?

Этот вопрос неотступно крутился у неё в голове, снова и снова. И каждый раз, как она повторяла его про себя, перед глазами вновь вспыхивала та самая картина — брызги крови в воздухе.

Айюнь уставилась на повязку на его руке. Ноздри дрожали, горло сжималось, а в носу всё сильнее щипало от слёз.

Она не хотела плакать. Совсем не хотела.

Айюнь изо всех сил сдерживалась, но вдруг Е Цзяхуай спросил:

— Почему молчишь? Настроение плохое?

И тут слёзы хлынули сами собой. Крупные капли одна за другой падали ей на колени.

Настроение у этой девочки и вправду непостоянное.

Е Цзяхуай на миг опешил. Её тихие всхлипы заставили его нахмуриться ещё сильнее.

Он поспешно вытащил салфетку, чтобы вытереть ей слёзы:

— Почему вдруг заплакала? Только что испугалась?

Чем больше он спрашивал, тем сильнее рыдала Айюнь.

Его сердце совсем растревожилось. Даже раненая рука сама собой потянулась, чтобы обнять её.

Айюнь заметила его движение и тут же, всхлипывая, прикрикнула:

— Ты… не смей шевелиться!

По крайней мере, заговорила.

— Хорошо-хорошо, не буду шевелиться, — Е Цзяхуай снова откинулся на подушку и, продолжая вытирать ей слёзы, ласково спросил, как ребёнка: — Ну скажи, моя хорошая, почему так горько плачешь? Объясни, ладно?

Айюнь бросила на него взгляд, и чем больше думала, тем сильнее пугалась и расстраивалась. Наконец, сквозь слёзы она буркнула:

— Идиот!

Очевидно, ругала именно его.

Что он такого сделал? «Идиот» — вовсе не лестное прозвище.

Е Цзяхуай замер, вытирая ей слёзы. Неужели ослышался?

— Что?

Он ещё спрашивает!

Долго сдерживаемые эмоции Айюнь наконец прорвались — страх, тревога, беспокойство…

Все чувства сплелись воедино и перерезали последнюю струну, на которой держалась её выдержка.

Айюнь закрыла лицо руками и зарыдала, сквозь слёзы выкрикивая:

— Да ты идиот! Е Цзяхуай, ты просто идиот! Ты хочешь, чтобы я всю жизнь была в долгу перед тобой! Чтобы мне никогда не расплатиться с тобой!

Разве она действительно так боится быть кому-то обязана?

Е Цзяхуай знал — нет. Он уже привык к её словам, полным противоречий, и научился различать в них её подлинные, сокровенные чувства.

Просто девочка слишком переживала за него.

Наверное, боялась доставить хлопот — даже плакать не смела, терпела до последнего.

Почему она всегда всё держит в себе?

Е Цзяхуай невольно задумался. Ему уже далеко за двадцать, он старше её на много лет. За свою жизнь он повидал немало трогательных, волнующих моментов, и сердце давно стало спокойным, как пруд.

Но сейчас, глядя на эту рыдающую девочку и слушая её тихие всхлипы, он будто сам пропитался её слезами — почувствовал их горечь, кислинку и ту неописуемую тяжесть, что подступала к горлу.

Айюнь запретила ему двигаться, и Е Цзяхуай мог лишь держать её за руку и вовремя подавать салфетки, чтобы она вытирала слёзы. Он смирился с её ругательством:

— Хорошо-хорошо, я идиот.

Он боялся заговорить — стоило ему произнести хоть слово, как у неё тут же начинали капать слёзы.

Е Цзяхуай уже начал подозревать, не растёт ли он прямо на её слёзных протоках.

Ладно, пусть ругает, пусть выплеснет всё, что накопилось. Это лучше, чем держать всё в себе.

А ему и так хорошо — просто быть рядом, оберегать её. Даже если придётся целыми днями вытирать ей слёзы, как слуга, — он доволен.

Айюнь же не хотела, чтобы он всё время тянул руку, чтобы вытереть ей слёзы.

Она отвернулась, вырвала салфетку из его пальцев и стала вытираться сама.

Одной салфеткой она высморкалась, потом вытерла глаза, а в конце скомкала её в комок и сжала в ладони.

Е Цзяхуай, заметив, что она закончила, тут же с готовностью подал ещё одну.

Так — одна за другой. Каждый раз он подавал салфетку в самый нужный момент.

Пока наконец Айюнь не заплакала так, что заложило оба носа, нос покраснел от сморкания, и она устала. И тут снова появилась чистая салфетка.

Айюнь посмотрела на салфетку, потом подняла глаза на него — и, не выдержав, швырнула весь комок смятой бумаги прямо на подушку у его щеки:

— Ты большой идиот!

Е Цзяхуай понял, что гнев её уже утихает. Если ещё немного поплачет — глаза распухнут. Пора утешать.

Раненая рука мешала ему: даже нормально обнять не получалось.

Он взял её за руку и спросил:

— Сядь рядом со мной, хорошо?

Айюнь сердито глянула на него сквозь слёзы, но сердце уже смягчилось — и она села на край кровати.

Е Цзяхуай провёл пальцем по её ресницам, снимая оставшиеся капли. На подушечке пальца осталась прохладная, солоноватая влага — слёзы, пролитые ради него.

Ему стоило огромных усилий сдержать желание, игнорируя боль, прижать её к себе и поцеловать все слёзы с её щёк.

Он аккуратно отвёл пряди волос, прилипшие к её щекам от слёз, за ухо:

— Это же не такая уж серьёзная рана, моя хорошая. Перестань плакать, а то глазки опухнут.

Пятнадцать швов — и это «не серьёзная рана»? Просто идиот, который умеет только утешать её!

— Е Цзяхуай, я же говорила тебе — не становись передо мной! Заботься о себе! Ууу…

Голос снова дрогнул, перейдя в рыдание.

Так плакала Айюнь только в детстве — даже предложения не могла договорить до конца.

Она сделала несколько глубоких вдохов и наконец немного успокоилась.

Подняв руку, чтобы вытереть слёзы, она обиженно надула губы:

— Ты совсем не слушаешься меня, Е Цзяхуай.

Теперь Е Цзяхуай и подавно не осмеливался ей перечить:

— Впредь буду слушаться тебя во всём, хорошо?

Звучало красиво, но Айюнь ему уже не верила.

Хриплым голосом она бросила:

— Ты лжец.

Всё внимание Е Цзяхуая было приковано к Айюнь, и он совершенно не заметил, как за дверью палаты кто-то начал её открывать.

Когда дверь распахнулась, Е Цзяхуай как раз признавался в вине и говорил:

— Хорошо, я лжец, я идиот, моя хорошая, ты…

Он осёкся. В дверях стоял пожилой мужчина и, прикрыв ладонью рот, слегка кашлянул:

— Похоже, я не вовремя, Цзяхуай.

— Дядя Се! Вы как здесь?

Этот дядя Се раньше работал вместе с его отцом, а сейчас служил в Юньчэне.

Айюнь вздрогнула от неожиданного голоса, поспешно соскочила с кровати, опустила голову и вежливо поклонилась:

— Здравствуйте.

Мужчина махнул рукой и добродушно улыбнулся:

— Не надо так скованно. Я ведь не такой уж строгий.

Любопытство, как известно, не знает возраста, особенно когда речь идёт о племяннике.

Дядя Се с лёгкой иронией спросил:

— Цзяхуай, не представишь? Кто эта девушка?

Статус «бойфренда» он пока ещё не заслужил.

Е Цзяхуай сжал мягкую ладонь Айюнь — почувствовал, как она нервничает, — и спокойно ответил:

— Девушка, в которую влюблён. Пока ещё ухаживаю.
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Жар медленно поднимался от затылка к щекам. Айюнь слегка вывернула запястье — ей явно не понравилась его прямолинейность.

Но при постороннем человеке возразить было неудобно.

— Я налью вам воды, — сказала она, слегка втянув нос.

— Спасибо, девочка.

— Не стоит благодарности.

Айюнь воспользовалась моментом, чтобы вырваться из руки Е Цзяхуая, и, стараясь сохранить спокойствие, повернулась и сначала убрала бумажные комки, которые сама же и разбросала по кровати.

Пока Айюнь пошла мыть руки и наливать воду, Е Цзяхуай заговорил с гостем:

— Дядя Се, из-за такой мелочи потревожили вас.

— Это ещё мелочь? Когда твой отец мне звонил, я аж обомлел, — дядя Се взглянул на бинт на его руке и вздохнул. — Старшие в семье, увидев такое, наверняка расстроились бы.

Айюнь, сидевшая на диване, услышав это, моргнула и опустила ресницы.

Е Цзяхуай, боясь, что она что-то себе надумает, незаметно сложил ладони в жест просьбы и тихо пояснил:

— Девочка слишком много думает.

Дядя Се всё понял и естественно сменил тему:

— Цзяхуай, ты теперь куда чутче стал, чем раньше.

Но что толку в этой чуткости, если девочке она не по душе?

Е Цзяхуай покачал головой:

— Мне ещё многому учиться.

На самом деле дядя Се боялся помешать Е Цзяхуаю отдохнуть, поэтому после непродолжительной беседы уже собирался уходить.

— Не вставать же мне вас провожать, дядя, — сказал Е Цзяхуай. — Как только вернётесь в Северный город, обязательно приглашу вас на ужин.

— Если будут хорошие новости, заранее сообщи, — дядя Се взглянул на Айюнь и улыбнулся. — Тогда дядя пожелает тебе скорейшего выздоровления и исполнения всех желаний.

— Благодарю за добрые слова.

Инцидент с Е Цзяхуаем вызвал немалый резонанс. Весь день к нему то и дело приходили желающие навестить.

Даже журналисты уловили слух и дежурили внизу у больницы, надеясь запечатлеть эксклюзивные кадры.

Однако, кроме дяди Се, всем остальным вежливо отказали под предлогом необходимости покоя.

К счастью, Пэй Цзихуань заранее предусмотрел подобное и организовал охрану и временного секретаря, так что Е Цзяхуай спокойно отдохнул весь день.

После ужина, закончив простые гигиенические процедуры, в палату вошла медсестра, чтобы перевязать рану и заменить повязку.

Айюнь стояла рядом и, не желая уходить, спросила:

— Скажите, пожалуйста, при перевязке снова пойдёт кровь?

— Вряд ли.

Рана выглядела устрашающе. Е Цзяхуай бросил на неё взгляд и, чтобы отвлечь, сказал:

— Айюнь, принеси-ка мне горячей воды.

Айюнь не двинулась с места, не отрывая глаз от действий медсестры:

— Как только закончишь перевязку, тогда пойду.

— Айюнь, правда, не надо смотреть… — Е Цзяхуай повернул голову, чтобы прогнать её, и невольно пошевелил рукой.

Медсестра, смутно понимая, насколько важен этот человек, испугалась, что случайно причинит ему боль, и остановилась:

— Простите, господин, вы не могли бы не двигаться?

— Извините, — Айюнь извинилась перед медсестрой и подошла ближе, чтобы удержать руку Е Цзяхуая. — Слышал? Не дергайся, мешаешь работать.

Е Цзяхуай ничего не мог с ней поделать и только предупредил:

— Если испугаешься, закрой глаза.

— Да не испугаюсь я… — голос Айюнь постепенно стих. Повязку сняли, и её глаза тут же наполнились слезами.

Два длинных глубоких пореза, зашитые нитями, напоминали ползущих по руке многоножек. Рана всё ещё немного опухла и покраснела.

Айюнь вспомнила, как в детстве упала и поцарапала коленку — тогда она плакала от боли.

А каково же было Е Цзяхуаю? Мгновение, когда острое лезвие вспороло кожу, момент, когда игла пронзала плоть при зашивании… Одной мысли об этом было достаточно, чтобы сердце сжалось от ужаса. Как же он терпел эту боль?

Сердце Айюнь сжималось снова и снова, но она упрямо не отводила взгляда, не желая прятать слёзы.

Эти два шрама навсегда отпечатались в её душе.

Она должна это запомнить — это раны, полученные ради неё.

Она обязана запомнить навсегда, на всю жизнь: не забыть ни раны, ни его, ни ту искреннюю, беззаветную любовь.

Только когда медсестра закончила перевязку, слёзы наконец покатились по щекам Айюнь.

Е Цзяхуай давно предвидел, что она расплачется, и больше не сдерживался — он потянул её к себе и усадил на колени.

Воспользовавшись тем, что он ранен и она не посмеет вырываться, он смело обнял её за талию.

На самом деле Айюнь и не собиралась сопротивляться. Ей хотелось прижаться к нему, почувствовать его тепло, ритмичное биение сердца под грудью.

— Велел же не смотреть, а ты упрямилась, вот и плачешь, — вздохнул Е Цзяхуай и с заботой спросил: — Сегодня столько раз плакала, глазки не болят?

Айюнь вытерла слёзы и упрямо ответила:

— Я хотела смотреть.

Е Цзяхуай смотрел на неё, как на ребёнка:

— Глупая девочка, всё упрямишься. Кто так мучает сам себя?

Айюнь надула губы, вспомнив его раны, и, выслушав упрёк, не стала возражать.

Лёгкий аромат её волос щекотал его нос. Дыхание Е Цзяхуая слегка сбилось. Он прочистил горло и перевёл разговор:

— Айюнь, билеты перебронировали на послезавтрашнее утро. Завтра вечером я должен вернуться в Северный город.

— Так скоро?

— Да.

Е Цзяхуай тоже хотел провести с ней ещё несколько дней, но обстоятельства не позволяли.

Завтрашнее совещание можно было провести дистанционно, но серия последующих инспекций отложить было невозможно.

Услышав это, Айюнь обеспокоенно посмотрела на его руку:

— А с твоей рукой всё в порядке?

— Ничего тяжёлого нести не придётся, ничего страшного не случится.

Айюнь думала, что уже определилась с будущим и больше не будет колебаться.

Но теперь непроизнесённое «прощай» разрушило её самообман.

Весь день она размышляла, задавая себе один и тот же вопрос: не благодарность ли заставляет её сомневаться?

Ответ был однозначен — нет. Сегодняшний инцидент лишь дал ей возможность взглянуть внутрь себя и увидеть истину.

Конечно, она растеряна и даже пыталась найти хоть один довод, чтобы опровергнуть свои чувства, но все попытки оказались тщетными.

Благодарность и любовь существовали параллельно, чётко разделяясь.

И любовь явно преобладала.

Сегодня много раз ей хотелось бросить всё и безоглядно обнять Е Цзяхуая, сказать ему, как сильно она его любит, и попросить снова быть вместе.

Но… она не могла так поступить, верно?

Последняя ниточка здравого смысла напоминала: нельзя поддаваться порыву, нельзя возвращаться на старую дорогу — ту самую, где она безоглядно любила его.

Когда уедет, всё наладится. Эта навязчивая надежда постепенно угаснет. Пройдёт время. Айюнь повторяла себе это снова и снова.

Чего же она боится?

Слишком яркий пример из прошлого превратил страх в навязчивую идею, почти в демона разума.

Кажется, только когда она сама сможет дать себе стопроцентную уверенность, Айюнь решится сделать следующий шаг.

Такова её привычка с детства.

— Е Цзяхуай, будь осторожен в дороге, — сказала она, подавив порыв чувств. — Как прилетишь, сообщи, что всё в порядке.

— Обязательно.

— И… фотографии руки тоже каждый день присылай, ладно?

— Хорошо.

Айюнь, словно провинившийся ребёнок, теребила пальцы и извинялась:

— Е Цзяхуай, прости меня за сегодняшний день. Не следовало на тебя злиться.

Его нос касался её волос. Е Цзяхуай сдержал желание поцеловать её и искренне сказал:

— Мне нравится, когда ты злишься на меня, Айюнь. По крайней мере… в такие моменты ты свободна ото всех грузов, верно?

Почему он всё ещё так добр к ней?

Почему он соглашается на всё, что она просит?

Айюнь позволила себе маленькую слабость — обняла его и прижалась щекой к его груди.

Она не жадная. Просто обнимет на мгновение. Одного раза достаточно.

Как раньше.

— Е Цзяхуай, больше так не делай, — прошептала она. — Что будет со мной, если с тобой что-то случится? Я никогда себе этого не прощу.

Е Цзяхуай недовольно протянул:

— Эй! Не говори таких вещей. Разве ты сама мне не твердила: в любом случае сначала думай о себе.

Ей было всё равно, что она раньше говорила. Она капризно заявила:

— Ты сам так делаешь? Сделаешь — и я сделаю.

Е Цзяхуай не смог сдержать улыбки — она была такой непослушной.

— Несправедливая, — он лёгким движением провёл по её носу.

Пусть несправедливой. Главное, чтобы он хоть немного заботился о себе.

Запах антисептика, едва уловимый привкус крови и лекарств — всё это смешалось в воздухе вокруг неё.

Айюнь крепче прижала его, не в силах выразить то, что чувствовала, и в итоге смогла сказать лишь:

— Е Цзяхуай… спасибо тебе.

Е Цзихуай лёгкими похлопываниями гладил её по спине и с улыбкой спросил:

— Как ты меня поблагодаришь? Отдашься мне в жёны?
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Половина шутки, половина искренности — всего лишь одна фраза.

Айюнь услышала её и восприняла всерьёз.

Трудом подавленный порыв вновь начал пробиваться наружу. Ей даже захотелось тут же вырваться с согласием: «Хорошо».

Она сжала кулаки так сильно, что ногти впились в ладони. Острая боль помогала сохранять ясность ума.

Е Цзяхуай почувствовал, как напряглась спина девушки у него на груди. Конечно, он знал, что Айюнь не согласится. Он и не собирался требовать от неё этого.

Желание, чтобы она отдала ему своё сердце добровольно, было искренним. Но он хотел получить её любовь — ясную, чёткую, а не ту, что родилась из благодарности.

Шутливая фраза, а ответ Айюнь оказался слишком однозначным.

Он ожидал именно такого исхода, но всё равно в уголках глаз и бровей проступила лёгкая грусть.

Ведь и то, что она не хочет выходить за него замуж, и то, как сильно скучает по нему, — оба чувства причиняли боль.

На кого можно было обижаться? В делах сердца никто не виноват.

Е Цзяхуай опустил глаза, скрывая печаль, и осторожно разжал её сжатый кулак, поглаживая подушечками пальцев следы от ногтей на ладони.

— Ну всё, шутил я, — успокаивал он. — Зачем так нервничать? Айюнь, раньше, чтобы ты не ушла, я действительно поступил плохо. Но я не настолько плох, чтобы воспользоваться моментом и требовать от тебя такой огромной милости.

Айюнь чётко видела в его зрачках своё отражение — слабость, смятение и боль, которую могла увидеть только она.

В голове будто звучали два голоса: один звал следовать за сердцем, другой настаивал на разуме.

Эти противоположные мысли почти разрывали голову.

Она осторожно обвила руками его шею и спрятала лицо у него на груди, тихо прошептав:

— Нет… Я не так сильно по тебе скучаю… Не так.

Не из-за этого.

Е Цзяхуай не расслышал. Его здоровая рука машинально сильнее прижала её к себе:

— А? Что ты сказала?

Нельзя было объяснить. Нельзя было сказать вслух.

Айюнь лишь растерянно покачала головой.

Е Цзяхуай погладил её хрупкую спину, глубоко раскаиваясь. Надо было раньше подумать — не стоило говорить ту фразу.

— Ладно, моя хорошая, не хочешь — не говори.

Айюнь крепко обняла его. Слёзы, накопившиеся в глазах, были немым признанием в любви.

Её взгляд и пальцы медленно блуждали по чертам лица, от которых её сердце билось тысячи раз: касались глубоких бровей, высокого переносицы и, наконец, мягких губ, нежно их поглаживая.

Глаза Айюнь затуманились слезами. Она смотрела на него растерянно, как заблудившийся ребёнок.

Что значит — следовать за сердцем?

Айюнь выпрямила спину. Взгляд замер на его губах, будто она наконец нашла путь домой.

Она невольно приблизила лицо, лбом коснулась его лба, но тревога не утихала.

Нужно ещё ближе. Ей так хотелось почувствовать его дыхание.

Кончики носов соприкоснулись. Айюнь слегка покачала головой, потеревшись носом о его нос. Дыхание стало прерывистым, но этого было мало.

В конце концов, она поддалась собственному искушению. Приоткрыв губы, она приблизилась к нему.

Всего на волосок — и в тот самый миг, когда её губы вот-вот коснулись его, Е Цзяхуай отвернул голову и уклонился.

Тёплый, прохладный поцелуй коснулся лишь уголка его рта. Айюнь замерла, на несколько секунд растерявшись, а потом осознала случившееся.

Ресницы её быстро задрожали. Придя в себя, она ощутила глубокое раскаяние и, опустив голову, начала торопливо извиняться:

— Прости… прости меня, Е Цзяхуай.

Так нельзя было. Она поступила неправильно.

Нельзя было говорить о том, чтобы провести чёткую черту между ними, и одновременно сидеть у него на коленях, самой приближаться и даже пытаться поцеловать его.

Айюнь совсем растерялась. Она испугалась, не задела ли случайно его рану, и поспешно пыталась встать:

— Извини, с твоей раной всё в порядке?

Е Цзяхуай крепко обхватил её за талию и прижался носом к её уху:

— Айюнь, со мной всё хорошо. Сначала выслушай меня.

Спокойное дыхание и твёрдый тон уняли её смятение.

Дыхание Айюнь постепенно выровнялось. Пальцы, сжимавшие его воротник, ослабли. Шея, напряжённая, как бутон в конце весны, наконец опустилась ему на плечо:

— Говори.

Е Цзяхуай до сих пор тревожился из-за происшествия днём. Он не мог представить, что случилось бы, если бы не заметил нож вовремя или опоздал бы на мгновение. Неужели Айюнь…

Хорошо, что он успел защитить её.

Он поцеловал её волосы и сказал:

— Айюнь, когда тот человек бросился на тебя, у меня в голове была только одна мысль: ты не должна пострадать. Я встал перед тобой, потому что люблю тебя.

Слёзы Айюнь снова потекли, промочив его плечо.

Сегодняшний день словно навёрстывал весь год, за который она не плакала.

Она знала — он действительно любит её.

— Конечно, я надеюсь, что ты тоже полюбишь меня и захочешь снова быть со мной. Это было бы прекрасно. Но я хочу честную, прямую любовь. Любовь, вынужденную благодарностью, — для меня это не честь и не то, чего я хочу. Поэтому я только что уклонился от твоего поцелуя.

— Понимаешь, Айюнь?

Айюнь не могла вымолвить ни слова. Она лишь всхлипнула и кивнула.

На самом деле, ей хотелось сказать: «Е Цзяхуай, я действительно благодарна тебе… но я и правда люблю тебя».

Е Цзяхуай ласково погладил её по спине:

— Ну всё, не плачь больше, хорошо?

— У-у… Я не могу сдержаться, — с густым носом прошептала Айюнь.

В детстве, сразу после ухода Су Линъи, дедушка и бабушка всегда уходили в сторону, чтобы тайком вытереть слёзы.

Айюнь тогда не понимала и думала про себя: почему взрослые прячутся, чтобы поплакать?

Позже, постепенно взрослея, она тоже научилась прятать свои слабости, не позволяя им проявляться наружу.

Это будто становилось естественной частью взросления: человек начинал осознавать, что слёзы — признак уязвимости, а уязвимость в мире взрослых — это стыдно.

Никому не хочется показывать другим свою неловкую сторону, да и близким не хочется доставлять лишнее беспокойство.

Айюнь чувствовала себя счастливой — она встретила Е Цзяхуая.

Рядом с ним ей достаточно было быть просто ребёнком.

Год назад, уходя от него, Айюнь думала, что больше никогда не сможет плакать так открыто. Человек, который принимал все её эмоции, ушёл из её жизни.

Она заперла ту беззаботную, избалованную и свободную версию себя.

И только сейчас, когда он снова обнял её, Айюнь вновь обрела право быть уязвимой и плакать.

Е Цзяхуай с лёгкой усмешкой пожал плечами и ласково сказал:

— Если не можешь сдержаться — не сдерживайся. Плакать — это хорошо. Я вытру твои слёзы, ладно?

Может быть, потому что она чувствовала: таких моментов в будущем будет всё меньше, Айюнь в его объятиях действительно плакала очень долго.

Плечо Е Цзяхуая промокло наполовину от её слёз.

Но, по крайней мере, после такого плача ей стало гораздо легче на душе.

С чувством вины Айюнь осторожно помогла Е Цзяхуаю переодеться в новую футболку.
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Перед сном Е Цзяхуай попросил у медсестры пакет со льдом. Айюнь лежала на узкой кушетке для сопровождающего рядом, приложив к глазам лёд, завёрнутый в полотенце, и не могла не ворчать на саму себя.

Она размышляла: неужели она действительно такая же эгоистичная, как Су Линъи?

Иначе как объяснить, что даже сейчас, когда он дарит ей всю свою любовь, она всё ещё не может преодолеть внутренние демоны и не решается сделать шаг навстречу?

Разве он не злится на неё за это?

Айюнь даже хотела, чтобы Е Цзяхуай выразил недовольство — ей стало бы хоть немного легче на душе.

Но вместо этого он спросил, не поменяться ли им местами и перелечь на больничную кровать — ведь она гораздо удобнее, чем эта раскладушка из кресла.

Он думал только о ней, заботился о ней.

Совсем не воспринял всерьёз её слова о том, что ему следует больше думать о себе.

Прозрачный лунный свет проникал сквозь щель в шторах и рисовал на полу извилистую «Млечную дорогу».

Е Цзяхуай повернул голову и спросил:

— Точно не ляжешь сюда?

— Нет, — ответила Айюнь, помолчала немного, вспомнила прошлый раз и предупредила его: — У тебя рука ранена, не вздумай, пока я сплю, забирать меня на эту кровать.

Е Цзяхуай рассмеялся:

— Хотел бы, да не могу. Если рана снова откроется, ты же меня не пощадишь.

Айюнь буркнула:

— Ты это прекрасно понимаешь.

Их спокойное дыхание в темноте переплеталось, то затихая, то вновь нарастая.

Холод от пакета со льдом жёг веки, но никак не мог рассеять туман в её душе.

Она перевернулась на другой бок, отвернувшись от него, и, прикусив губы, тихо спросила:

— Е Цзяхуай, я очень эгоистична?

Он не ответил сразу. В тишине Айюнь слышала только собственное сердце — оно билось всё тяжелее и тяжелее.

На самом деле, какой бы ни была его реакция, она была готова её принять.

Она не лишена здравого смысла.

Когда Айюнь уже в который раз судила саму себя, Е Цзяхуай наконец заговорил.

Он знал, в чём корень её мучений, и заранее подобрал слова, чтобы осторожно, по крупицам, развеять её сомнения.

— Айюнь, ты — не твоя мать. Ты совсем не такая, как она. Раз она выбрала быть матерью, она обязана была нести эту ответственность. Её уход — это отказ от ребёнка, это бегство от долга ради собственного спокойствия. Вот это и есть настоящий эгоизм.

— А наша Айюнь — замечательная девушка. Ты храбрая, сильная и прекрасная.

— Айюнь, ты по отношению ко мне… — он замялся, сдерживая тупую боль в груди, и продолжил: — не обязана соглашаться ни на что. Правда ведь?

Вторая половина фразы далась ему особенно трудно.

У него тоже были свои слабости, свои страхи. Он боялся, что, сказав это, лишь укрепит её решение окончательно отгородиться от него.

Но, вспоминая каждый её испуганный взгляд и слёзы, Е Цзяхуай понял: страшнее всего — если Айюнь навсегда останется в цепях, наложенных на неё матерью.

Почему она должна расплачиваться за чужие ошибки?

Его Айюнь никогда не знала материнской ласки, но теперь должна страдать из-за того, что сделала её мать?

Е Цзяхуай смотрел на её спину и твёрдо сказал:

— Айюнь, думать о себе, строить свою жизнь — это не эгоизм. Ты понимаешь?

Айюнь помолчала, затем перевернулась обратно и посмотрела на него.

Она отложила пакет со льдом и потянулась, чтобы обхватить его пальцы своими.

— Я поняла, Е Цзяхуай.

Старые узлы, завязанные ещё в детстве, не распутать за пару слов. Ей нужно время, чтобы всё обдумать.

Но что-то уже начало меняться в этом лунном свете. Груз, давивший на сердце, будто стал легче.

По крайней мере, она больше не собиралась корить себя за каждое принятое решение.

Эта перемена, этот рост — всё это подарил ей Е Цзяхуай.

В ту ночь Айюнь почти не спала. Кроме тревоги за его рану, она хотела как можно скорее разобраться в своих чувствах.

К сожалению, это не тот процесс, который можно ускорить.

И когда она провожала Е Цзяхуая в аэропорт, её мысли всё ещё были в беспорядке — как и раньше.

Как она сама однажды сказала ему: она не хочет ждать и не желает ждать.

А сейчас, пока она сама не разобралась в себе, у неё нет права требовать, чтобы он ждал её. И уж тем более — давать ему ложные надежды.

Человеческие мысли — величина непредсказуемая.

Она не знает, сколько времени понадобится, чтобы победить свои страхи и сделать шаг вперёд.

Айюнь даже думала: а что, если, когда она наконец поймёт всё, Е Цзяхуай уже не будет любить её и найдёт того, кто отвечает ему взаимностью?

Тогда…

Она просто пожелает ему счастья.

Такой замечательный Е Цзяхуай заслуживает ту, кто готова идти с ним рука об руку — вперёд и назад.

Перед контрольно-пропускным пунктом Е Цзяхуай напомнил ей:

— Айюнь, не волнуйся. Эта семья больше не потревожит тебя. Хотя тебе в Юньчэне осталось недолго, всё равно будь осторожна. Если что-то случится — звони мне, хорошо?

Айюнь кивнула:

— Ты тоже береги себя. Как прилетишь — сразу сообщи. И каждый день присылай фото руки.

— Хорошо, — Е Цзяхуай мягко потрепал её по голове. — Если решишь приехать в Северный город, просто напиши — я встречу.

— Хорошо.

— Я отправил человека, чтобы отвёз тебя в университет. Как доберёшься — тоже напиши, ладно?

— Ладно.

— И вообще… — осторожно добавил он, — можешь писать мне и просто так.

Айюнь энергично закивала, как цыплёнок, клевавший зёрнышки.

Помощник взглянул на часы и, не в силах больше ждать, подошёл поближе:

— Сэр, пора идти.

— Ладно, я пошёл… — не договорив, он был внезапно перебит её объятиями.

Она не знала, сможет ли когда-нибудь преодолеть свой страх, поэтому каждое объятие старалась воспринимать как последнее.

Айюнь прижалась лицом к его груди и тихо сказала:

— Е Цзяхуай, до свидания. Спасибо тебе.

— Пожалуйста, моя хорошая, — Е Цзяхуай поцеловал её волосы, слегка сжал пальцами затылок здоровой рукой и улыбнулся: — Мы ведь не прощаемся навсегда. Зачем же плакать?

Айюнь всхлипнула и, отстраняясь, незаметно вытерла уголки глаз о его рубашку.

Покрасневшие глаза не стали достаточным доказательством слёз, и Айюнь упрямо заявила:

— Я не плакала.

— Конечно, не плакала.

Е Цзяхуай помахал ей рукой:

— Я пошёл.

Айюнь смотрела, как его силуэт удаляется всё дальше и дальше, пока не превратился в размытую точку и не исчез из виду.

В аэропорту такие прощания — обычное дело.

Но их выдающаяся внешность всё равно привлекала внимание прохожих.

Раньше Айюнь хоть немного переживала: что думают окружающие об их отношениях? Семья? Друзья? Влюблённые?

Теперь это уже не имело значения.

Теперь всё, о чём она думала, касалось только её самой.

Прежде чем по-настоящему принять другого человека, она должна сначала научиться побеждать страх внутри себя и принять саму себя.

Завтрашняя Айюнь будет храброй Айюнь!


Глава 190
В последнюю ночь перед окончанием волонтёрской работы Айюнь устроила для своих учеников и коллег небольшой прощальный вечер.

На открытом месте развели костёр, и все сидели вокруг, пели песни, болтали и рассказывали истории.

Детские голоса, как и сама природа гор и полей, обладали врождённой способностью очищать душу.

Айюнь записала на телефон короткое видео с детским пением и отправила его Е Цзяхуаю.

Спустя год их переписка наконец вновь наполнилась новыми сообщениями.

Большинство из них — фотографии ран, которые присылал Е Цзяхуай.

Швы уже сняли, раны понемногу заживали, но два шрама навсегда остались на его руке.

Каждую ночь Айюнь снова и снова пересматривала эти снимки.

Тогда она всё ещё колебалась, но одна мысль была абсолютно ясной:

Она больше никогда не забудет его. Имя Е Цзяхуая навсегда отпечаталось в её сердце, став неотъемлемой частью её взросления.

Этот человек останется с ней на всю жизнь.

За это время помимо фотографий ран и сухих слов вроде «получено» между ними иногда возникали короткие диалоги — почти всегда инициированные Е Цзяхуаем.

Е Цзяхуай никогда не был человеком, который любит пустые разговоры — раньше так, и сейчас так же.

Но Айюнь чувствовала: он старается, учится делиться с ней своей жизнью.

Айюнь всё это время сдерживала себя, боясь ответить слишком много… до сегодняшнего дня.

Присланный только что видеоролик стал её первой за долгое время инициативой написать ему первой.

Рассеялся ли туман, который столько лет окутывал её сердце? Сможет ли она теперь идти вперёд без колебаний? Сможет ли она любить его так же безоглядно, как он любит её?

Эти вопросы Айюнь задавала себе снова и снова в последнее время.

Она привыкла мыслить в привычных рамках, стремясь получить чёткий ответ.

Но постепенно она начала понимать: в жизни слишком много вопросов, на которые нет однозначных ответов.

Взросление и перемены — это скорее процесс, ощущение. Люди, которых встречаешь, и дороги, по которым идёшь, незаметно накапливают в тебе размышления.

Это будто бы долгий и плавный путь, но расширение горизонтов и освобождение от тревог часто происходят внезапно — в один миг.

Как сегодня ночью. Как в этот самый момент.

Айюнь вдруг почувствовала непреодолимое желание поделиться с Е Цзяхуаем этой прекрасной, незабываемой ночью.

Отправив сообщение, она ощутила невероятную лёгкость — будто развеялся туман, и перед глазами открылось ясное небо.

Ей казалось, что в эту звёздную ночь что-то изменилось. Самое яркое чувство — она вновь обрела смелость вернуться к Е Цзяхуаю.

К ней подбежала одна из девочек и потянула за руку. Айюнь убрала телефон и вошла в круг детей, смеясь и вместе с ними то поднимая, то опуская руки.

От этого веселья в прохладном ночном ветру она вся вспотела.

Запыхавшись, она махнула рукой и снова села на стул. К ней подскочила Юй Эрлунь и немного обиженно позвала:

— Учительница Ай!

— Что случилось? — Айюнь взяла её за руку и мягко улыбнулась.

Юй Эрлунь осторожно потянула за рукав и тихо спросила:

— Учительница… ты ещё вернёшься?

— Конечно! Обязательно приеду вас проведать, — с уверенностью кивнула Айюнь и протянула мизинец. — Давай поклянёмся.

Девочка радостно зацепила свой пальчик за её и крепко обняла:

— Учительница, я буду хорошо учиться! А потом обязательно приеду к тебе!

Айюнь тронуто улыбнулась и искренне пообещала:

— Хорошо, я обязательно тебя буду ждать.

Маленькая фигурка снова исчезла в ночи, прыгая и весело подпрыгивая, будто даже холодный лунный свет стал от этого живее.

Айюнь долго смотрела ей вслед, прежде чем отвести взгляд. Она взяла лежавший рядом телефон, который давно уже не трогала.

Экран загорелся, и на нём отчётливо высветилась запись о пропущенном видеозвонке, поступившем несколько минут назад.

Кто мог быть на другом конце — не требовало объяснений.

Ресницы Айюнь слегка дрогнули. Она взяла телефон и отошла в более тихое место, чтобы перезвонить.

Едва камера направилась на неё, как звонок тут же соединился — будто он ждал этого момента очень долго.

Они оказались в совершенно разных условиях: один — в ярком свете, другой — в полумраке. Но даже по небольшому фрагменту на экране Айюнь сразу узнала: Е Цзяхуай находился в своём кабинете.

Место, которое когда-то было ей так знакомо. Всё там почти не изменилось.

А вот на экране сама Айюнь была окутана мягким сумраком, и лишь её глаза сияли ясно и чисто.

Оба молча смотрели на экран, словно встречались взглядами в реальности, и наступило молчание.

— Айюнь.

— Е Цзяхуай.

Они заговорили одновременно.

Можно ли это назвать гармонией? Пожалуй, да.

Айюнь легко улыбнулась и переместилась туда, где свет был чуть лучше:
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— Говори первым.

— Я посмотрел видео, которое ты прислала. Очень красиво. Это вам устроили прощальный вечер?

Того, что он не сказал, было гораздо больше: «Только тебя в этом видео нет. Мне так хочется увидеть тебя».

Он увидел сообщение не сразу после того, как она отправила видео. Как же он мог не взволноваться?

Открыв чат, он набрал и стёр десятки строк, а в итоге, долго колеблясь, решил просто позвонить по видеосвязи.

Люди так легко начинают хотеть большего.

Е Цзяхуай не знал, можно ли считать её сообщение знаком смягчения, но в тот момент подавленное желание вырвалось наружу — ему невероятно захотелось увидеть её.

В те несколько десятков секунд ожидания ответа он вдруг почувствовал себя семнадцатилетним юнцом, замирающим от волнения перед встречей с любимой девушкой.

Но звонок так и не был принят. Е Цзяхуай не мог понять: она не захотела отвечать или просто не услышала?

Сердце сжалось, и работать стало невозможно. Он отложил дела, взял телефон и снова и снова пересматривал присланное видео, надеясь уловить хоть что-то, связанное с ней — пусть даже лёгкий смешок или дыхание.

— Да, — Айюнь чуть сместила камеру, показывая ему происходящее позади, — все поют.

Е Цзяхуай бегло взглянул на шумную сцену за её спиной — действительно красиво и оживлённо. Но он был простым смертным и не мог оторвать взгляд от неё.

— А что ты хотела сказать мне только что? — вернул он разговор к себе, жадно надеясь, что она уделит ему чуть больше внимания.

Некоторые вещи можно изменить — например, способ любить. А некоторые — нельзя. Например, врождённое желание владеть ею.

Что сказать? У неё действительно были слова, которые она хотела ему передать, но она ещё не решила, как именно их произнести. И точно не по телефону.

Айюнь слегка прикусила губу:

— Просто… хотела спросить, как твои раны?

— Нормально. Каждый день мажу мазью.

Выражение лица Айюнь слегка потемнело. Она опустила ресницы:

— Но всё равно остались шрамы…

Как бы ни было, она всегда чувствовала вину за это.

Девушка снова расстроилась — из-за него.

Е Цзяхуай мягко улыбнулся, чтобы развеять её печаль:

— Айюнь, со мной всё в порядке. Не надо снова говорить «прости».

— Ладно, поняла, — ответила она, хотя на самом деле думала совсем другое.

Она собиралась ещё немного поговорить, но вдруг за спиной раздался голос:

— Айюнь, есть время поговорить наедине?

Это был Линь Шаопу.

Голос звучал серьёзно — видимо, дело важное.

(Глава окончена)


Глава 191
Айюнь пришлось прервать болтовню с человеком на экране. Она помахала рукой и сказала:

— Е Цзяхуай, тогда я пока повешу трубку.

Убедившись, что он услышал, и смутно заметив, как он кивнул, она нажала кнопку отбоя.

Айюнь убрала телефон и направилась к Линь Шаопу.

— Старший однокурсник, — с лёгкой улыбкой произнесла она.

Линь Шаопу спросил:

— Пройдёмся и поговорим по дороге?

— Конечно, — кивнула Айюнь и пошла рядом с ним.

Отойдя подальше от шумной толпы, они ощутили, как ветер стал громче шелестеть у самой кожи ушей.

Линь Шаопу смотрел на две тени на земле и с сожалением думал: такие моменты, когда они идут бок о бок под лунным светом, теперь будут редкостью.

Он повернулся к ней и искренне сказал:

— Поздравляю тебя! Твоя волонтёрская работа завершилась — ты вступила в новый этап жизни.

Голос Айюнь звучал живо:

— Спасибо, старший однокурсник.

— После твоего отъезда за границу я буду часто навещать дедушку и бабушку. Не переживай.

Айюнь игриво ответила:

— Такая великая милость! Я запомню это на всю жизнь и обязательно угощу тебя несколькими обедами.

Линь Шаопу вспомнил, какой Айюнь была, когда только приехала в Юньчэн: между бровями постоянно залегала неизгладимая печаль, а вся её фигура казалась такой хрупкой, будто её мог снести лёгкий ветерок.

Теперь же в её глазах мерцали звёзды, улыбка была спокойной и свободной. Что-то изменилось — она словно расцвела.

Из-за того мужчины?

Некоторые вещи не нужно проговаривать вслух — ответ и так ясен.

Но Линь Шаопу не хотел оставлять себе сожалений. Он не желал в будущем корить себя за то, что так и не сказал этих слов.

Его шаг замедлился. Он глубоко выдохнул и будто бы небрежно начал:

— Айюнь, есть одна вещь, которую я давно хотел тебе сказать.

— Да? — кивнула она. — Говори.

Они прошли ещё несколько шагов, прежде чем Линь Шаопу произнёс:

— Мне нравишься ты.

Ветер усилился. Где-то неподалёку дети играли и вдруг разразились громким смехом.

Но его слова всё равно чётко дошли до неё.

Было ли это неожиданностью? Кажется, не совсем. Она чувствовала его симпатию.

Айюнь остановилась, поправила прядь волос за ухом и с лёгким сожалением сказала:

— Я… прости, старший однокурсник, но у меня… уже есть тот, кто мне нравится.

Отказ Линь Шаопу ожидал.

Но по крайней мере он сказал то, что хотел. Теперь ему не придётся жалеть об упущенной возможности.

Его голос остался таким же тёплым, как всегда:

— Это всё ещё господин Е?

Айюнь на миг замерла. Неужели это так очевидно?

На лице её появилась мягкая улыбка, и она спокойно призналась:

— Да. Всё это время — он.

— Догадываюсь, — сказал Линь Шаопу.

— Пройдём ещё немного? — предложил он и шагнул вперёд.

Настоящая дружба, в которой можно быть собой и свободно говорить обо всём, — большая редкость. Айюнь всегда дорожила этим, и сейчас ей было страшно, что их отношения испортятся из-за сегодняшнего разговора.

Линь Шаопу развеял её опасения. Он шёл рядом и с улыбкой говорил:

— Знаешь, я давно заметил твою симпатию к господину Е. Твой взгляд, когда ты смотришь на него, совсем другой.

Её глаза, обычно ясные и спокойные, наполнялись сложными, насыщенными эмоциями только при виде того мужчины — восхищением, тревогой и любовью, которую невозможно скрыть, как ни старайся.

Айюнь смущённо опустила голову и уставилась на носки своих туфель:

— Правда? Я сама этого не замечала.

Линь Шаопу пожал плечами и легко, прямо сказал:

— Айюнь, надеюсь, моё признание сегодня не сделает наши отношения неловкими.

— Нет, не сделает! — поспешно возразила она. — Совсем нет, старший однокурсник.

Линь Шаопу почесал затылок:

— Я знаю, что, возможно, сегодня был слишком дерзок. Но если даже не сказать о таких чувствах, то, когда я состарюсь, точно пожалею.

— Я не хочу делать то, о чём потом буду сожалеть.

В нём было что-то такое, чему Айюнь искренне завидовала — эта открытость и свобода духа.

Его слова успокоили её. Она решилась открыться:

— Старший однокурсник, я очень благодарна тебе.

— Перед выпуском я была совершенно растеряна. Именно благодаря нашим разговорам о Юньчэне и волонтёрской работе я получила этот уникальный жизненный опыт. Для меня это очень много значит.

«Хорошо, — подумал Линь Шаопу. — Значит, у нас тоже была своя судьба».

Он радовался, что смог ей помочь.

— Ты так серьёзно заговорила, что теперь мне неловко стало, — усмехнулся он и после паузы добавил: — Айюнь, желаю тебе счастья во всей твоей дальнейшей жизни.

— Я постараюсь, — ответила Айюнь и пожелала ему в ответ: — И тебе тоже, старший однокурсник.

В этот момент Линь Шаопу почувствовал облегчение. Он отпустил всё и обрёл покой.

Расслабленно улыбнувшись, он сказал:

— Если будут хорошие новости, не забудь мне рассказать.

Какие хорошие новости? Про неё и Е Цзяхуая?

Айюнь прикусила губу и подняла взгляд к небу:

— Пока неизвестно.

Она всё ещё собиралась принять предложение от Суоды и готова была уехать в Австралию на год командировкой. Возможно… даже дольше.

За год может случиться столько всего.

Она не могла просить его ждать. Поэтому сама не была уверена в том, что задумала.

Ещё один трудный шаг. Но она уже решила сделать его.

Нужно попробовать, верно?

Она уже готовилась.

—

Звонок оборвался внезапно. Орео, услышав шум и вбежав в комнату, даже не успел «гавкнуть».

Он уселся рядом с Е Цзяхуаем и уставился на него, тяжело дыша «ши-ши», терпеливо ожидая объяснений от папы.

Он услышал голос мамы.

Е Цзяхуай погладил его по голове:

— Орео, скучаешь по маме?

— Скучаю!

Е Цзяхуай вздохнул. Дорога впереди длинная, туман не рассеивается, и он тоже растерян.

О чём тот мужчина говорит сейчас с Айюнь? Если они собираются расстаться, что он может сказать?

Признание? Так и есть, догадался Е Цзяхуай.

Что ещё это может быть? Он презрительно фыркнул. Он всегда знал, с самого начала — у того мужчины были далеко идущие планы.

Ещё тогда, когда он и Айюнь были вместе, он это видел.

Согласится ли Айюнь?

Е Цзяхуай не был уверен.

Девчачьи мысли не угадаешь. Во всяком случае, они не всегда направлены на него.

Иначе бы она не бросила трубку так быстро.

Она прервала разговор с ним, чтобы поговорить с тем мужчиной.

Е Цзяхуай потерёл переносицу. Может, он слишком мягок в своём поведении?

Нужно бороться. Нужно отстаивать.

Если не бороться и не отстаивать — никакого будущего не будет.

Айюнь даже не сказала ему, что собирается делать после окончания волонтёрской работы, в какой город поедет. Если спросить напрямую — боится, что не захочет отвечать. Иначе давно бы сказала.

Может, проверить?

Если он захочет узнать — сможет узнать всё.

Только вот… боится, что девочка рассердится, если узнает.

Выхода нет — ни вперёд, ни назад.

Е Цзяхуай вздохнул и посмотрел на Орео. Оба они выглядели одинаково подавленными — их обоих бросили.

Одинокие люди.

Он откинулся на спинку кресла, закрыл глаза и вспомнил Айюнь. Не обнять, не поцеловать.

Ах да… они ведь ещё не настолько близки, чтобы позволить себе такое.

Это его односторонние чувства. Он может только думать о ней. Только тосковать.

Е Цзяхуай снова вздохнул:

— Я тоже по ней скучаю.
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Закончив волонтёрскую работу в сельской школе, Айюнь не отправилась сразу в Северный город.

Она вернулась домой — ведь уже несколько месяцев не могла как следует побыть с дедушкой и бабушкой.

Там, где дедушка и бабушка, — там и её дом, её корни.

В сущности, Айюнь была человеком, сильно привязанным к дому.

Ся Юнь и Су Буцин, увидев, что она вернулась, обрадовались до невозможного. Ещё с утра они сходили на рынок и купили кучу всего, что она любит, приготовив целый стол угощений.

Чего больше всего хотят пожилые люди? Да чтобы дети были здоровы и счастливы.

Тарелка Айюнь уже горой возвышалась от накладываемых бабушкой кусочков. Девушка с улыбкой вздохнула:

— Бабушка, правда, больше не могу.

Ся Юнь наконец перестала подкладывать еду. Она долго смотрела на внучку, будто не могла насмотреться:

— Похудела, загорела… но выглядишь бодрее.

— Я отлично о себе позаботилась, — хихикнула Айюнь, а потом нарочито серьёзно добавила: — А вот вы с дедушкой сами-то нормально себя бережёте?

Старики переглянулись и рассмеялись:

— Как мы можем не беречь себя? Боимся ведь, что ты, наша маленькая зануда, начнёшь переживать. Ты ведь одна там, девочка, — нам же не хочется, чтобы ты тревожилась за нас.

После всего, что случилось несколько лет назад, они больше не осмеливались упрямиться и стали осторожнее всех на свете — лишь бы подольше быть рядом с Айюнь.

Вечером Айюнь и Ся Юнь сидели на диване и смотрели телевизор. Шёл исторический сериал, как раз сцена свадьбы главных героев.

Айюнь прислонилась головой к плечу бабушки и вдруг спросила:

— Бабушка, а как вы с дедушкой решили пожениться?

Пожилым людям всё же неловко говорить о таких вещах. Ся Юнь лёгонько шлёпнула её по руке:

— Зачем тебе это знать? Да и прошло ведь столько лет.

— Расскажи, бабушка, пожалуйста! Мне очень интересно, — заныла Айюнь.

Ся Юнь не выдержала и сдалась:

— В те времена всё решали семьи.

— И вы с дедушкой сразу друг другу понравились? — с любопытством спросила Айюнь.

Ся Юнь погладила её по спине и фыркнула:

— Да я-то сначала и вовсе не хотела за него замуж! В молодости я была настоящей красавицей, знаешь ли, за мной многие ухаживали.

Айюнь засмеялась:

— Да и сейчас красавица!

— Вот уж льстивая, — Ся Юнь пощёлкала её по носу, потом кивнула в сторону комнаты, где дремал её муж, и тихо добавила: — Когда я впервые увидела твоего дедушку, подумала: «Слишком уж простодушный, не похож на умника». Он тогда даже заикался, когда со мной разговаривал.

— А?! — удивилась Айюнь. — И что потом?

— А потом… — Ся Юнь прикрыла рот ладонью и хитро улыбнулась. — Не устояла перед тем, какой он красивый! Столько людей повидала — а твой дедушка всё равно оказался самым красивым. Да и ко мне добрый был. Родители договорились — вот и поженились.

Оказывается, бабушка тоже была поклонницей внешности! Айюнь расхохоталась, но всё же не удержалась от вопроса:

— Но разве тебе не было страшно? Просто так решить начать новую жизнь с человеком.

Ся Юнь махнула рукой:

— В те времена столько не думали. Достигла возраста — выходишь замуж, рожаешь детей, думаешь, чем завтра кормиться. Кто-то живёт плохо, но всё равно тянет лямку. А я не собиралась себя мучить. Когда выходила замуж за дедушку, чётко решила: если он будет плохо со мной обращаться — уйду. У меня есть ремесло, я и одна не пропаду.

— Но твой дедушка… он оказался неплохим, — с гордостью подняла бровь Ся Юнь. — Он меня слушается!

Айюнь, лёжа у неё на коленях, не удержалась и фыркнула от смеха.

Ся Юнь слегка щипнула её за ухо:

— Эх ты, шалунья! Чего смеёшься? Когда сама будешь замуж выходить, тоже выбирай такого, кто тебя слушается. Поняла?

Айюнь на мгновение замерла. Кто пришёл ей на ум? Слушает ли он её?

Она тихо улыбнулась, села и обняла бабушку за талию:

— Мне кажется, это замечательно. Вы с дедушкой такие классные.

— Ой, Айюнь, а с чего ты вдруг заговорила об этом? — будто только сейчас вспомнив, спросила Ся Юнь. Хотя, если бы её интонация была чуть менее театральной, вопрос прозвучал бы более естественно.

— Может, наша Айюнь тоже хочет найти себе пару? — с улыбкой допытывалась бабушка.

Айюнь лишь улыбнулась в ответ.

У пожилых людей тоже много вопросов, и, как только один из них задан, остальные сами собой льются рекой.

— Я ведь не тороплю тебя, просто интересно: у тебя есть парень?

— Тот симпатичный парень по фамилии Линь, который всё навещал нас… это он?

— А помнишь, когда мы с дедушкой лежали в больнице в Северном городе, был ещё один молодой человек по фамилии Чэнь? Так заботился, бегал туда-сюда.

Люди любого возраста с одинаковым энтузиазмом обсуждают чужие романы.

— Нет, — пояснила Айюнь. — Тот, кто навещал вас, мой старший однокурсник. А Сяо Чэнь — тоже нет.

Она замолчала на мгновение.

Некоторые слова так и остались у неё внутри.

Ещё не время. Сказать — значит лишь заставить стариков тревожиться или, того хуже, питать напрасные надежды.

Этого делать не стоило.

Айюнь снова прислонилась головой к плечу бабушки и сменила тему:

— Бабушка, а давай в следующем году я куплю маленькую квартирку в городе, и вы с дедушкой переедете туда? Будет удобнее.

Она уже прикинула свою зарплату и изучила цены на жильё в родном городе — не так уж дорого. Первоначальный взнос она сможет внести, двухкомнатная квартира ей по карману, и особого давления это не создаст.

Ся Юнь тут же отвлеклась и нахмурилась:

— Ой, Айюнь, не трать деньги попусту! Отложи их на себя. Мы с дедушкой привыкли жить здесь, вокруг все наши старые соседи, все друг другу помогают — очень даже неплохо.

— Для вас — это не попусту, — возразила Айюнь.

— В общем, не покупай, — твёрдо повторила Ся Юнь. — Тебе самой нужны деньги. Если купишь для себя, как инвестицию — тогда ладно, мы не будем мешать. Но если купишь для нас — не переедем.

С этой упрямой старушкой спорить бесполезно. Некоторые дела лучше делать сначала, а потом уже сообщать.

Айюнь провела дома три дня. Но ей предстояло подписать контракт с Суодой и обсудить детали, поэтому в Северный город ехать было необходимо.

Из-за дел — обязательно. А из-за личных причин — тем более.

Она приехала в Северный город на день раньше назначенного срока.

Подумав, она решила не сообщать об этом Е Цзяхуаю.

Зато Шу Лои и Лян Цюйчи знали.

Как и несколько лет назад, они собрались вместе — на этот раз уже в новой квартире Лян Цюйчи и Шу Лои, просторной и дорогой.

Что до бывшего руководителя Айюнь, Гу Тинъюня, то его, конечно же, не без недовольства выставили за дверь.

Лян Цюйчи и Гу Тинъюнь официально объявили о помолвке и больше не скрывали брак.

Карьера Шу Лои стремительно шла вверх, а в личной жизни она по-прежнему следовала за сердцем.

Всего год — а сколько всего изменилось.

Вернувшись в этот город, Айюнь ощутила совсем иное настроение, нежели тогда, когда уезжала.
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— Поздравляю нашу Айюнь! Нашла работу по душе! — подняла бокал Лян Цюйчи.

Шу Лои тут же отложила куриные лапки и чокнулась с ней:

— Пусть наша Айюнь найдёт мужчину по вкусу!

С этими словами Шу Лои подмигнула ей и ободряюще улыбнулась:

— Ты ещё молода — попробуй разное!

В этот момент Айюнь, конечно, не могла отставать. Она чокнулась бокалом, в который налила всего глоток вина, и сказала:

— Пусть мы все найдём своё счастье!

На следующий день у Айюнь были дела, поэтому она пила мало. Две другие женщины уже изрядно набушевались и завалились спать.

Айюнь держала в руках тёплый стакан и смотрела в окно на ночной город — знакомый и в то же время чужой.

Это был город, где она прожила много лет. Город, где он вырос и пустил корни. Здесь был его дом… и…

Айюнь задумалась: можно ли считать то место их общим домом? Их обоих?

С тех пор как они с Е Цзяхуаем поговорили по видеосвязи, Айюнь больше не писала ему первой.

Казалось… всё вернулось, как раньше.

Но это было не так. Слишком многое изменилось — её мысли, её отношение ко всему.

Пальцы, сжимавшие стакан, побелели от напряжения. В душе у Айюнь царило беспокойство.

Никто не знал, что за эти дни она приняла решение — такое, что даже самой себе казалось невероятным.

Она хотела серьёзно поговорить с Е Цзяхуаем.

Даже если результат окажется неизвестным. Даже если всё сложится не так, как ей хотелось бы.

Но она не хотела потом жалеть.

На следующий день Айюнь приехала в Суода точно в назначенное время.

Всё прошло гладко: условия работы за границей, гарантии после возвращения — обе стороны остались довольны.

Когда Айюнь вышла из офиса после подписания контракта, на улице стоял полдень, и солнце слепило глаза своей яркостью.

Сотрудник отдела кадров проводил её до холла и только там помахал на прощание.

Айюнь шла к выходу и достала телефон.

Она не открыла, как обычно, приложение для вызова такси, а вошла в чат с Е Цзяхуаем.

Их переписка всё ещё остановилась на фотографии раны, которую он прислал ей вчера.

Сегодня фото ещё не приходило. Опоздал.

Это был первый раз за всё это время.

Ладно, всё равно скоро увидимся — тогда проверю лично.

Её пальцы быстро забегали по экрану, и она начала печатать: «Е Цзяхуай, у тебя сегодня есть время? Я в Северном городе, хочу встретиться и поговорить од…»

Буква «н» в слове «одну» ещё не была допечатана, как вдруг раздался громкий гудок клаксона прямо у неё над ухом.

Айюнь вздрогнула и чуть не выронила телефон.

Она растерянно подняла голову, чтобы найти того, кто её так напугал.

Но стоило ей взглянуть — и взгляд её замер.

Перед ней стоял человек, которого она знала лучше всех. Полтора месяца они не виделись.

И эти полмесяца казались длиннее целого года.

Она слегка прикусила нижнюю губу и остановилась.

Теперь, когда дело дошло до встречи, она снова начала отступать.

Вот оно — человеческое малодушие.

Он смотрел на неё из машины. Время будто растворилось в тишине. Неизвестно, сколько секунд они смотрели друг на друга.

На лице его не было улыбки. Глубокие глаза были непроницаемы. Уж не узнал ли он чего-то?

Иначе как объяснить, что он так точно оказался перед ней?

При этой мысли сердце Айюнь дрогнуло.

Дверь автомобиля открылась. Е Цзяхуай вышел, подошёл к ней, вздохнул и спросил:

— Почему приехала в Северный город и не сказала мне?

На мгновение повисла тишина.

— Собиралась сказать, — тихо ответила Айюнь. Она показала ему экран телефона, где всё ещё мигала недописанная фраза. — Я как раз хотела отправить тебе сообщение.

Е Цзяхуай бегло взглянул на несколько строк в чате. Формальный, деловой тон — будто она собиралась что-то ему объявить.

Его дыхание слегка сбилось. Рука, опущенная вдоль тела, сжалась в кулак, а потом снова разжалась.

Движение было почти незаметным, и он тут же вернулся в обычное состояние.

Айюнь глубоко вдохнула, собралась с духом и сказала:

— Е Цзяхуай, у тебя сейчас есть время? Я хочу поговорить с тобой.

Солнечный свет играл на его ресницах, отбрасывая лёгкую дрожащую тень.

Тот, кого она так хотела увидеть. Тот, кому она хотела задать столько вопросов.

А теперь…

Е Цзяхуай горько усмехнулся:

— Хорошо. Садись в машину. Поговорим там.

Он даже испугался её.

Он сделал шаг, но Айюнь, прежде чем расстояние между ними окончательно увеличится, протянула руку и схватила его за запястье.

Е Цзяхуай остановился и повернул голову, глядя на мягкое прикосновение на запястье — и на ту, чьё простое движение заставило его сердце заколотиться.

Что это значит? Прощальный подарок перед расставанием?

На щеках Айюнь проступил лёгкий румянец — наверное, от солнца.

Она уставилась в землю и смущённо пробормотала:

— Э-э… у меня… нога болит. Помоги… проводи меня.

Е Цзяхуай последовал её взгляду и увидел высокие каблуки. Да, в такой обуви ходить, наверное, больно.

Он обхватил её ладонь и твёрдо сказал:

— Пошли.

Айюнь позволила ему вести себя, шагая следом, почти впритык.

Е Цзяхуай намеренно замедлил шаг — возможно, из-за её «боли» в ноге.

Каблуки отстукивали чёткий ритм по асфальту. Боль была, конечно, но не настолько сильной, чтобы просить помощи.

Он понял? Понял её неуклюжий предлог?

Тепло его ладони жгло. Айюнь невольно вспомнила прежние времена. У них было столько таких моментов. Если хорошенько подумать, даже тогда в её сердце уже зрели надежды.

Сколько раз она мечтала о вечности в те мгновения, когда их руки соприкасались?

Раз, два, три…

Айюнь мысленно посчитала: они уже четыре года знакомы.

А дальше?

Машина тронулась. Кондиционер работал на полную мощность, а лицо сидящего рядом человека было холодным, отчего в салоне стало ещё прохладнее.

Пот на коже ещё не высох, а холодный воздух уже покрывал её мурашками. Только ладонь, которой он её держал, хранила остатки тепла.

— Прибавь температуру кондиционера, — сказал Е Цзяхуай.

Айюнь незаметно взглянула на него и почувствовала, как в груди потеплело. Она тихо спросила:

— Можно посмотреть твою рану?

Она всё ещё волновалась об этом.

— Мм.

Он ответил, но не двинулся с места. Руки по-прежнему лежали на коленях.

Айюнь опустила ресницы, переместилась ближе и села рядом с ним. Его тело, его тепло, его дыхание медленно окружили её, и дискомфорт постепенно ушёл.

Несмотря на жару, Е Цзяхуай был в рубашке — наверное, сегодня у него совещание.

Айюнь расстегнула манжеты и осторожно закатала рукав, стараясь не задеть ещё не отпавшие корочки и не причинить ему боль.

Две раны. Кое-где уже выросла новая плоть — нежно-розовая. От одного вида глаза защипало.

Её пальцы нежно прошлись по каждому сантиметру повреждённой кожи. Брови сошлись в глубокой складке.

— Наверное, зудит, когда заживает?

— Чуть-чуть.

Айюнь надула губы и мягко дунула на рану.

Она не удержалась и напомнила:

— Только не чеши! А то снова порвёшь. И ешь осторожнее — ничего тёмного пока не ешь.

— Хорошо.

Её пряди касались его руки. Е Цзяхуай смотрел на её нежный профиль, сглотнул и с трудом выдавил:

— Айюнь… Ты ведь раньше не говорила, что хочешь устроиться в Суода.

Айюнь моргнула, выпрямилась, но пальцы всё ещё осторожно гладили его рану.

Зуд, кажется, действительно стал слабее.

— Я не была уверена… Поэтому и не сказала.

— А теперь?

Его голос стал ещё ниже.

Айюнь облизнула пересохшие губы:

— Теперь уверена. Только что подписала контракт.

— Е Цзяхуай.

— Айюнь.

Они снова заговорили одновременно.

Его черты лица, освещённые пятнистым светом, казались полуразмытыми. Такой высокий, сильный человек — и в нём столько невысказанной боли и усталости.

Айюнь убрала руку и стала теребить ногти.

— Говори ты. Ты первым.

Е Цзяхуай закрыл глаза. Уголки губ дрогнули в горькой улыбке.

Голос его был таким тихим, что его мог унести лёгкий ветерок.

— Когда собиралась сказать мне, что уезжаешь в Австралию?

Он открыл глаза и усмехнулся с холодной болью:

— Уже после отъезда?


Глава 194
Когда же Е Цзяхуай всё узнал? Не так давно. Действительно не так давно — только вчера вечером.

Случайно. И опять же — из чужих уст.

После возвращения из Юньчэна Е Цзяхуай ни разу не встречался с друзьями.

Работа отнимала много времени, да и про рану на руке уже знали обе семьи. Старшие долго жалели его, наставляли: ни курить, ни пить, а главное — хорошо отдыхать.

Боясь, что он будет делать вид, будто слушается, но на самом деле поступит по-своему, обе стороны прислали кого-то «помочь с бытом». На словах — забота, на деле — присматривают, чтобы он не губил себя.

И лишь вчера, за обедом в старом особняке, снова звонил Гао Цзисин и звал собраться с парнями.

Старшие услышали. Возможно, заметили, что он уже несколько дней ходит угрюмый и замкнутый, и решили: всё-таки молодой человек. Напомнили лишь: «Не кури и не пей, возвращайся пораньше», — и отпустили.

В клубе пил только Е Цзяхуай.

На самом деле мог бы — рана почти зажила. Просто девушка предупреждала.

Её слова надо слушать. Иначе, если она узнает, обидится.

А её трудно утешить. Раньше было так: разозлится — и даже разговаривать не станет.

Е Цзяхуай вспомнил, как Айюнь надувала щёки, когда злилась, и уголки его губ невольно приподнялись.

Но улыбка продержалась всего несколько секунд и снова исчезла.

Это было раньше, подумал он, провёл рукой по переносице и снова почувствовал усталость.

После того видео всё вернулось к прежнему — только холодные текстовые сообщения.

Этого было мало. Желание в его сердце росло, словно бамбук после дождя: стремительно и неудержимо.

Когда чего-то не имеешь — терпимо. А когда получаешь — хочется ещё больше.

Прерванный звонок, мужчина с явно нечистыми помыслами, внезапно похолодевшее отношение… Всё это трудно не связать воедино.

Его Айюнь… Она всем нравится. Он всегда это знал.

Красивая, умная, независимая девушка — кто же её не полюбит?

Все на неё позариться хотят.

Гао Цзисин, сидевший рядом, взглянул на шрам на его руке, потом на унылое лицо, покачал головой, многозначительно переглянулся с другими и спросил:

— Старина Е, точно не будешь?

Пальцы Е Цзяхуая, лежавшие на коленях, слегка дрогнули. Рана слабо зудела. Он покачал головой твёрдо:

— Не буду.

— Слушай, сердца нынешних девушек — не просто твёрдые, а каменные, — Гао Цзисин отхлебнул вина и вздохнул. — Посмотри на старину Е: мотнулся за тридевять земель, крови пустил — а ей хоть бы хны.

Чу Юймо похлопал сидевшего рядом:

— Старина Линь, ну ты и ловкач! Посоветовал-таки ему эту штуку — каждый день слать ерунду вроде «сегодня чай пил» или «кошка чихнула». Только не надоело ли ей уже?

Да, идею делиться повседневностью подсказал ему Линь Сюйянь. Говорил убедительно, с весом:

Мол, нужно постепенно входить в её жизнь и вовлекать её в свою.

В прошлом году Линь Сюйянь вернул свою девушку, и свадьба у них уже на носу.

Е Цзяхуай тогда хорошенько всё обдумал и решил: в его словах есть смысл.

Последовал совету.

Кое-что получилось. Пусть и немного, но всё же — прогресс.

А теперь — бац! Без объяснений, одно видео — и всё исчезло.

От одной мысли об этом на душе становилось тяжело.

Линь Сюйянь, скривив губы в едва уловимой усмешке, произнёс:

— Мой метод подходит только тогда, когда чувства ещё не угасли. Я думал, у неё к нему хоть что-то осталось… А оказалось — она вообще не держала его в мыслях.

Е Цзяхуай открыл глаза и мрачно посмотрел на него.

Линь Сюйянь ткнул в него пальцем и рассмеялся:

— Смотрите-ка! На братьев-то злится, даже правду сказать нельзя — сразу хмурится.

— Заткнись, — сказал Е Цзяхуай.

Между друзьями подшучивать — обычное дело. Но кое-что всё же нужно сказать.

— Заткнуться? — Линь Сюйянь небрежно протянул. — Старина Е, с каких пор ты стал таким нетерпеливым? Не хочешь слушать дальше?

Все они — лисы с многолетним стажем. Не стоит с ним тут загадки разгадывать.

Е Цзяхуай прищурился, внимательно глядя на него:

— Говори прямо.

Линь Сюйянь расхохотался:

— Теперь не велите молчать?

Остальные двое уже начали нервничать. Гао Цзисин первым не выдержал, лёгонько пнул загадочного товарища:

— Ты чего так долго тянишь? Если есть что сказать — давай, не томи.

Линь Сюйянь взглянул на ледяное лицо Е Цзяхуая, больше не стал тянуть и, выпрямившись, рассказал, что сегодня днём ездил в Суода на совещание по проекту.

Проект совместный — международный, без переводчиков не обойтись.

И вот, в перерыве, кадровик зашёл к старшему переводчику обсудить завтрашнее собеседование. Линь Сюйянь мельком услышал имя.

Имя, которое слышал слишком много раз. Он замедлил шаг, будто невзначай задал пару вопросов.

Из обрывков понял почти всё.

Даже если бы Е Цзяхуай сегодня не вышел, он всё равно пошёл бы к нему.

Братья — как родные. Нельзя молчать, зная правду.

Когда он закончил, в комнате повисла тяжёлая, бескрайняя тишина.

Пальцы Е Цзяхуая на коленях ритмично постукивали. На лице — ни тени эмоций.

Кто-то хотел заговорить, но не знал, с чего начать. Всё-таки это личное дело двоих — вмешиваться не положено.

Можно лишь подставить плечо, если понадобится помощь.

Но сейчас…

Непонятно, что делать.

Ещё один год прошёл. Люди стареют, а сколько перемен ещё впереди?

Комок застрял в груди — не выдохнешь, не проглотишь.

Сердце, кажется, окончательно остыло.

Как будто кровь перестала качаться — холод растёкся от груди по всему телу, и руки сами собой задрожали.

Е Цзяхуай закрыл глаза, сделал паузу на несколько секунд и тихо сказал:

— Налей мне вина.

— Ты же не пьёшь? Вино горе не лечит, старина Е, — сказал Гао Цзисин, но всё равно встал и налил ему бокал.

Бокал подвинули к нему. Он опрокинул его в один глоток.

— Ещё один.

Парни переглянулись. Кто-то молча кивнул. Вино в бокале слегка колыхнулось — и снова остался лишь опьяняющий аромат.

Вино было отличное, но душу не согрело.

Кто-то положил руку ему на плечо, собираясь утешить:

— Старина Е, эта девушка…

Е Цзяхуай вдруг встал. Пошатнулся, постоял, пришёл в себя — и пошёл к выходу.

Сзади крикнул Гао Цзисин:

— Эй, куда ты?

— Домой. Устал.

— Водителя взял?

Е Цзяхуай махнул рукой, голос звучал спокойно, как всегда:

— Взял. Провожать не надо.

Его фигура постепенно исчезла вдали. Без него пить расхотелось.

Гао Цзисин заёрзал на месте:

— Как думаете, старина Е не наделает глупостей?

Взрослые люди — какие глупости?

— Лучше позвонить охране, проверить, добрался ли домой, — Чу Юймо тоже потер переносицу и вздохнул. — Старина Линь, ты уж больно жёсткий — мог бы хоть пару слов сказать.

Линь Сюйянь, прекрасно понимая ситуацию, приподнял веки и парировал:

— А вы меня тогда слушали?

Тоже ведь не слушали.
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Е Цзяхуай только переступил порог дома, как Орео уже подбежал к нему с радостным лаем:

— Ван!

В висках пульсировала боль, головокружение нарастало с каждой секундой.

Он оперся о стену и погладил пса по голове. Воспоминания об Айюнь нахлынули вновь, и в груди заныла тупая, ноющая боль.

— Сегодня нет времени играть с тобой, — выдохнул Е Цзяхуай и направился наверх.

— Цзяхуай, ты пил? А как же твои раны? Давай я сварю тебе супчик от похмелья? — поспешно вышла тётя Линь и обеспокоенно посмотрела вслед ему по лестнице.

— Не надо, тётя Линь.

Дверь кабинета закрылась, и весь шум остался за пределами комнаты.

Е Цзяхуай долго сидел в кресле, погружённый в размышления, и наконец достал телефон:

— Джихуань, проверь, как обстоят дела с собеседованиями Айюнь в последнее время… Пришли мне всё: на каком этапе она сейчас, какие шаги прошла.

Комната постепенно наполнилась сизым дымом. Огонёк сигареты между пальцами то вспыхивал, то гас. Его холодные, пронзительные глаза уставились в чёрный экран телефона — и вскоре в них отразился слабый свет уведомления.

На телефон пришёл файл со всей собранной информацией.

Е Цзяхуай откинулся на спинку кресла и молча докурил сигарету, прежде чем открыл отчёт и начал читать его построчно.

Взгляд застыл на последней строке. Слова «Австралия» и «командировка» снова и снова притягивали внимание. Он закурил новую сигарету.

Тело будто налилось свинцом. Он бездумно затягивался дымом, движения стали вялыми и бессильными. Спустя неизвестно сколько времени в тишине комнаты раздался сдавленный, ироничный смешок.

Сигарета за сигаретой… Краешки глаз покраснели от едкого дыма.

Он не мог понять. Совсем не мог.

Почему до сих пор она ничего ему не говорит?

Если уж решила уехать, разве нельзя было хотя бы предупредить?

Ведь совсем недавно она сама ему звонила, разве нет?

Почему?

Из-за того, что он натворил в прошлом? Она до сих пор не простила?

Дым во рту был горьким. Никотин столкнулся с тяжестью в груди, вызвав приступ кашля — сначала лёгкий, потом всё сильнее и сильнее, не утихая долгое время.

От горла до грудной клетки будто прорезалась острая, скрытая, но неотвратимая боль.

По сравнению с ней две раны на руке казались пустяком.

Именно в этой пронзающей боли мысли Е Цзяхуая неожиданно прояснились и обрели спокойствие.

Он решил: нужно поговорить с девушкой лично.

Не по телефону, а лицом к лицу. Он должен увидеть её собственными глазами, разглядеть каждое малейшее выражение её лица.

Сейчас. Прямо сейчас он закажет билет и поедет к ней.

Е Цзяхуай знал, что Айюнь завтра едет в Суода, но ждать до завтра он уже не мог.

Или…

Ему достаточно лишь позвонить — и девушка больше никуда не уедет. Проблема будет решена раз и навсегда.

Это самый надёжный и спокойный для него вариант.

Всё зависит от него.

Мысли одна за другой всплывали в голове, но в итоге он так ничего и не сделал.

Е Цзяхуай уже не помнил, как именно уговорил себя прошлой ночью. Он просто просидел в кресле всю ночь, дождавшись рассвета.

Размышлял снова и снова — и время незаметно прошло.

Несколько порывов, несколько желаний — и всё разбилось о одно слово: «обида».

Он боялся, что девушка будет на него обижена.

Если она хочет уехать, выбрать свой путь, подняться выше — он не имеет права и не должен её удерживать. Ни при каких обстоятельствах.

Тем более сейчас он для неё всего лишь бывший.

Просто злился. Злился, что она ничего не сказала.

Разве это неестественно? Разве он не имеет права злиться?

Перед встречей с ней он был вне себя от ярости и твёрдо решил «допросить» её: зачем молчишь? Почему ничего не говоришь?

Но теперь несколько тёплых слов словно обвили его израненное сердце. Её дыхание касалось не только кожи, но и проникало прямо в душу.

Боль не утихла, но гнев почти полностью исчез.

Злиться уже не получалось.

Айюнь слегка прикусила нижнюю губу, её глаза блестели. Какое чувство в них скрывалось? Жалость? Возможно. Но Е Цзяхуай не мог быть уверен.

Не успел он разобраться, как она опустила голову, ресницы её дрожали.

Е Цзяхуай закрыл глаза и прошептал себе:

— Ладно. Всё равно я тоже виноват.

Раньше он поступил плохо, оставил у неё такое впечатление. Хорошо хоть, что не продолжил ошибаться дальше.

В тот момент Айюнь действительно была потрясена глубокой печалью и болью, исходившими от Е Цзяхуая.

Ей хотелось подойти и обнять его, но она посчитала это слишком опрометчивым.

Она опустила голову, чтобы собраться с мыслями, но не успела заговорить, как услышала вздох рядом.

В его голосе явственно слышалась усталость:

— Айюнь, я уже не молод.

Слова застряли у неё в горле.

Что он хотел этим сказать? Что, раз он уже не молод, то решил вступить в следующую главу жизни? С кем?

…С госпожой Тань?

Или он имеет в виду, что, раз уже не молод, то всё, что говорил ей о том, чтобы «догонять» её, теперь не в счёт?

Айюнь и так была в смятении, а эта неожиданная фраза заставила её ещё больше заволноваться и начать строить самые разные предположения.

Так стоит ли ей вообще говорить то, что она собиралась?

Е Цзяхуай не стал долго молчать и продолжил:

— Если собираешься уезжать за границу, ты могла бы… хотя бы заранее предупредить меня. Дать мне подготовиться. Внезапное исчезновение… я не уверен, что справлюсь.

Головокружение прошлой ночи впервые заставило Е Цзяхуая реально ощутить свой возраст.

Он вынужден был признать: тридцать три года — это действительно немало по сравнению с цветущей юностью девушки.

Вот оно что.

Тревога в её душе сменилась горечью.

Она не хотела думать, откуда он узнал о её собеседовании в Суода. Глядя на его бледное лицо, она чувствовала и вину, и боль за него:

— Я… не собиралась исчезать без предупреждения. Я как раз хотела тебе сказать. Сегодня и пришла, чтобы об этом поговорить.

Е Цзяхуай молчал. Неизвестно, поверил он ей или нет.

Айюнь подумала и решила всё рассказать ему полностью.

Ведь именно с этого и должен начаться их разговор.

— Е Цзяхуай, я приняла предложение от Суода. Меня отправляют в командировку в Австралию на год.

Раз уж заговорили, лучше задать все вопросы сразу.

— Когда улетаешь?

— В начале месяца.

— Какого числа? — голос Е Цзяхуая стал чуть громче.

Ему нужно было точное время.

Айюнь слегка надула губы от его резкости:

— Третьего.

— Тебе очень нравится эта работа?

— Да. Я всё обдумала. Перспективы там неплохие.

— А… дедушка и бабушка?

— Я наняла сиделку. Ещё будут И И, сестра Цюйчи и… старший однокурсник. Они будут навещать их, когда смогут.

Е Цзяхуай постепенно осознавал: девушка действительно повзрослела по сравнению с теми годами. Она всё продумала до мелочей.

— А…

Он не смог выговорить этого. На самом деле он хотел спросить: «А я? А мы?»

Но это бремя не должно ложиться на неё. Ведь он сам сказал, что будет за ней ухаживать. А ухаживание — это путь с неизвестным исходом.

Он не имел права задавать такой вопрос и давить на неё.

Поэтому фраза, уже готовая сорваться с языка, изменилась:

— Тогда я приеду к тебе.

Айюнь бросила на него быстрый взгляд и тихо спросила:

— А тебе не сложно будет выезжать за границу?

Е Цзяхуай открыл глаза. Холод в них исчез, осталась лишь усталая покорность:

— Если ухаживаешь за кем-то, нужно проявлять искренность. Это не сложно.

Щёки Айюнь слегка порозовели. Она прочистила горло:

— Ты всё спросил? Тогда у меня тоже есть, что сказать.

Конечно, она волновалась. Е Цзяхуай боялся, что в следующую секунду она откажет ему в ухаживаниях.

Ну и ладно. Откажет — он будет настойчивее. Что ещё остаётся делать?

Он чуть приподнял подбородок:

— Говори.

Айюнь теребила пальцы:

— То, что ты говорил раньше… про ухаживания… я всё обдумала…

Вот и настало.

— Я… согласна. Но в течение года за границей мы будем редко видеться. Несправедливо заставлять тебя ждать меня всё это время…

Чем дальше она говорила, тем больше путалась. Хотя долго обдумывала слова, сейчас они вылетали бессвязно и неловко.

Айюнь стиснула зубы. Больше не будет мямлить.

Она закрыла глаза и прямо спросила:

— Поэтому, Е Цзяхуай… ты хоть раз подумал о женитьбе?

Наконец-то дошло до этого момента! Наша храбрая Айюнь!

(Глава окончена)
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Пожениться? С кем?

Е Цзяхуай совершенно растерялся.

Он собирался жениться только на ней — что же имела в виду эта девчонка?

Судя по её прежнему отношению, уж точно не предлагала ему жениться на себе.

Тогда что это за странная игра?

Согласиться на его ухаживания — и тут же отправить его под венец с кем-то другим?

Какие дурацкие мысли лезут в голову!

В таком юном возрасте — и столько всякой чепухи в голове!

Е Цзяхуай чувствовал, что всё меньше понимает эту девчонку перед ним. Гнев, который он с трудом подавил, вдруг вспыхнул с новой силой.

Он прикрыл рот ладонью и тяжело закашлялся несколько раз, пытаясь взять себя в руки, и резко спросил:

— С кем ты хочешь, чтобы я женился?

Холодный и строгий тон напугал Айюнь — она чуть не вздрогнула.

Она недоумённо подняла на него глаза. Его взгляд был устрашающим — явный признак надвигающегося гнева.

Е Цзяхуай… зачем он так злится?

Неужели не хочет?

Она, конечно, вела себя слишком поспешно, и винить его за это не стоило.

Но всё равно ей стало обидно.

Если не хочешь — так и скажи прямо. Она же не станет тащить его насильно в отдел ЗАГСа.

Зачем злиться и ещё спрашивать, будто не зная, с кем именно она предлагает ему жениться?

Ноздри Айюнь задрожали. Она изо всех сил сдерживалась, но глаза всё равно предательски покраснели. Гордо не желая сдаваться, она шмыгнула носом, подавив дрожь в голосе, и ответила:

— Со мной.

Произнеся эти два коротких слова, она тут же опустила глаза и поспешила пояснить:

— Ты не хочешь, я понимаю. Ничего страшного. Е Цзяхуай, не переживай из-за меня. Я просто… спросила. Прости, это было бестактно с моей стороны.

— Прости, — быстро сказала Айюнь, провела тыльной стороной ладони по покрасневшему уголку глаза, выпрямилась и отвернулась в сторону.

Отказ Е Цзяхуая не был поводом для стыда. Она и сама предполагала такой исход.

Значит, останутся просто друзьями.

Но сейчас находиться с ним в одном пространстве было неловко. Ей нужно время и место, чтобы прийти в себя.

Айюнь глубоко вдохнула и тихо произнесла:

— Е Цзяхуай, высади меня на следующей…

На тыльную сторону её ладони легла прохладная рука. Сердце Айюнь дрогнуло. Она попыталась вырваться, но вежливое, сдержанное прикосновение вдруг превратилось в жёсткое, почти грубое — он крепко сжал её пальцы в своей ладони.

Он причинил ей боль.

Айюнь резко втянула воздух и стала вырываться:

— Е Цзяхуай, больно! Так нельзя.

К чёрту всю эту учтивость и благородство! Е Цзяхуай чувствовал, что сходит с ума от услышанных слов.

Девчонка спрашивает, не хочет ли он жениться на ней? Неужели?

Е Цзяхуай не мог поверить. Ему даже показалось, что он сошёл с ума от злости и начал галлюцинировать.

— Айюнь, посмотри на меня, — дрожащим голосом попросил он, отчаянно желая ещё раз убедиться, что слова были настоящими.

Е Цзяхуай слишком боялся, что это всего лишь иллюзия.

Игнорируя её сопротивление, он притянул её к себе, прижав к груди. Носом он нежно коснулся её шеи, вдыхая сладковатый, родной аромат — это была та самая, о ком он так долго скучал.

От ярости до недоверия — одно мгновение. Эти слова, словно из сна, открыли шлюзы его жадной, ненасытной тоски. Одного объятия уже было недостаточно.

Он слишком сильно желал её. И больше не отпустит.

Даже если это галлюцинация. Даже если она заплачет, закричит, устроит истерику — он всё равно не отпустит.

Пусть считают его злодеем.

Е Цзяхуай хрипло прошептал, прижав губы к её коже и обжигая горячим дыханием:

— Айюнь, повтори ещё раз… с кем я…

— Со мной, со мной, со мной! — выкрикнула Айюнь, сдерживая слёзы. Она боялась причинить ему боль, поэтому не вырывалась слишком сильно, но обида и стыд взяли верх.

Отказал — и ладно! Она уже смирилась с этим.

Зачем тогда так её обнимать? Что это вообще значит?

Сдавленно всхлипывая, она прошептала:

— Если не хочешь — так и скажи. Зачем повторять это снова и снова…

— Я хочу, Айюнь.

Все обиды и жалобы, что она собиралась высказать, мгновенно испарились.

Он сказал:

— Я только и мечтал об этом.

Тёплая влага растекалась по её шее, постепенно остывая. Айюнь почувствовала солёный запах слёз — и сердце её замерло.

Неужели… Е Цзяхуай плачет?

Всего два коротких предложения — и будто в небе разверзлась пропасть, обрушив на неё ливень. В её душе поднялись бескрайние волны.

Для неё это была ставка без гарантий.

Целыми днями она колебалась, снова и снова размышляя — спрашивать или нет?

Ведь предложение пожениться звучит слишком импульсивно, почти безумно.

Особенно когда речь идёт о бывшем, с которым вы расстались год назад.

Но Е Цзяхуай ответил слишком быстро и решительно, честно и прямо дав ей понять: в этой игре она никогда не проиграет.

Это было почти как клятва.

Айюнь даже засомневалась — а вдруг он просто не понял её?

Вдруг он действительно не понял? Вдруг пожалеет? Она не могла не волноваться.

Рука на её талии сжималась всё сильнее, воздуха становилось всё меньше. Айюнь слегка вырвалась:

— Е Цзяхуай, ослабь немного, мне нечем дышать. Мне нужно кое-что сказать.

Нужно хотя бы всё прояснить.

Но тот, кто её обнимал, явно не собирался отпускать.

Е Цзяхуай чуть ослабил хватку, но голову всё ещё уткнул ей в шею и глухо произнёс:

— Я хочу жениться, Айюнь. Я хочу жениться на тебе. Больше ничего не нужно говорить.

Пусть думает, что он капризничает — ему всё равно.

Линь Сюйянь однажды сказал мудрую вещь: чтобы жениться, надо забыть о гордости.

Главное — не дать девчонке передумать.

Если она сейчас скажет, что всё это было шуткой, он, пожалуй, и вправду потеряет сознание.

— Нужно, нужно сказать, — Айюнь чуть повернула голову и мягко, почти умоляюще спросила: — Давай так: я… я обниму тебя и скажу, хорошо?

Прошло три секунды, прежде чем она получила ответ.

— Хорошо, — сказал Е Цзяхуай. — Но не смей передумать.

Рука на её талии наконец ослабла. Айюнь, как и договорились, пересела к нему на колени и обвила руками его шею.

Давно они так не обнимались. Глядя на слегка влажные глаза Е Цзяхуая, Айюнь не могла понять — чувствует ли она горечь или вину.

Она поднесла ладони к его лицу, прижала лоб к его лбу и извинилась:

— Прости, Е Цзяхуай.

— Не говори этого, — тихо покачал он головой с лёгкой улыбкой. — Айюнь, когда ты произносишь эти три слова, мне становится страшно.

Страшно? Что он имеет в виду? Разве у самого Е Цзяхуая может быть что-то, чего он боится?

Айюнь надула губы и пробормотала:

— Теперь мне ещё стыднее стало.

— Стыдиться? Чего?

Айюнь самокритично ответила:

— Я плохо к тебе отношусь. Думаю только о себе, постоянно раню тебя и не слушаюсь.


Глава 197
Айюнь на мгновение замолчала, решившись наконец:

— А не ругнёшь ли ты меня хоть немного, Е Цзяхуай?

— Сколько раз повторять: ты ничего дурного не сделала, — вздохнул Е Цзяхуай, глядя на её опущенные ресницы. — Да и поможет ли, если я тебя отругаю?

— Может, и поможет. Раньше ведь ругал, — Айюнь прижалась к его плечу и пальцем провела по его губам. — Вот этим самым голосом так сердито меня отчитывал.

— Мелочь обидчивая, — лёгким шлепком по бедру Е Цзяхуай рассмеялся. — Решила со мной расплатиться, да?

Айюнь снова выпрямилась и подчеркнула:

— Нет, правда! Я признаю свою вину. Ругай меня — я ни слова в ответ не скажу. Хорошо?

— Не могу, — прошептал он, целуя её волосы так тихо, что едва слышно стало. — Как могу я тебя ругать? Ты вот здесь, рядом, спокойно разговариваешь со мной… Какой уж тут гнев?

У Айюнь защипало в носу. Кто ещё мог заставить Е Цзяхуая так смиренно клонить голову? Только она, наверное.

Нельзя было продолжать эту тему — иначе вскоре она заплачет, а тогда уж точно не сможет сказать самого главного.

Она сглотнула ком в горле и подавила желание зарыдать:

— Ладно, хватит с тобой препираться.

Ей предстояло произнести длинную речь, но готовиться заранее не требовалось. Всё это — о прошлом, о них двоих — уже давно вырезано у неё в сердце. Стоило лишь открыть рот, как заведённая пружина сама начала раскручиваться, и слова потекли сами собой.

Айюнь снова прильнула к его плечу, слушая стук его сердца, и заговорила, чуть запинаясь:

— Е Цзяхуай, за эти дни я многое переосмыслила. От нашей первой встречи до расставания… Знаешь, кажется, я полюбила тебя с самого первого взгляда. Но тогда я и помыслить не смела, что мы сможем быть вместе.

— Потом мы снова и снова пересекались. Ты помогал мне раз за разом, и в итоге мы сошлись. Но между нами тогда было слишком много преград. Я всё время думала: рано или поздно мы расстанемся. О будущем даже не задумывалась.

Здесь голос её дрогнул. То расставание до сих пор вызывало боль, от которой перехватывало дыхание.

Мягкие пряди её волос обвивались вокруг его пальцев, и мысли Е Цзяхуая тоже вернулись в прошлое. Он не удержался:

— Это моя вина. Я не подумал о…

— Нет, не твоя, — перебила Айюнь, качнув головой. — Я тогда тоже была недостаточно смелой. И… тоже не права.

В отношениях двух людей нет чёткой границы между правотой и виной. Оба учатся, оба растут в процессе.

Просто они были слишком молоды, и понимание любви у них ещё было слишком поверхностным.

Она чуть приподняла голову и посмотрела на черты его лица, смягчённые солнечным светом. В памяти всплыл день их новой встречи: лёгкий ветерок, мимолётный взгляд — и потрясение, которое невозможно забыть.

Кто бы тогда подумал, что совсем скоро именно этот человек снова возьмёт её в объятия?

Сердце Айюнь дрогнуло, и она продолжила, следуя за воспоминаниями:

— Е Цзяхуай, я не ожидала, что ты придёшь за мной. Прошёл уже год, верно? Я думала, что забыла тебя, что ты мне безразличен… Но стоило увидеть тебя — и я поняла: я не смогу тебя забыть. Никогда.

Она улыбнулась, чувствуя одновременно удивление и нежность:

— Е Цзяхуай, скажи, разве жизнь не странная? Она никогда не идёт так, как я планирую. Наша любовь началась неожиданно, должна была закончиться так, как все ожидали… А теперь…

Теперь они снова в объятиях друг друга, и она собирается предложить ему жениться.

Слишком театрально.

Айюнь вдруг спросила:

— Знаешь, что я всегда себе внушала до того, как мы стали вместе?

— Что?

Она произнесла медленно, чётко и очень серьёзно:

— Ни в коем случае не влюбляться в тебя.

— Боялась, что, полюбив тебя, уже не вырвусь. Что стану такой же, как Су Линъи.

В глазах Е Цзяхуая мгновенно потемнело.

Айюнь пожалела, что причинила ему боль, и поцеловала его в щёку, торопясь договорить:

— Но ничего не поделаешь… Я всё равно влюбилась. И, думаю, до сих пор очень сильно тебя люблю. В будущем… наверное, буду любить всегда.

— «Наверное»? — нахмурился Е Цзяхуай, выхватив именно эти два слова и явно намереваясь устроить разборку.

Айюнь рассмеялась и поправила эту маленькую неточность:

— Обязательно. Обязательно буду любить тебя всегда.

Искреннее признание девушки тронуло его до глубины души. Больше слов не требовалось.

Е Цзяхуай уже не мог сдерживать бурю чувств в груди. Ему хотелось только одного — крепко-накрепко поцеловать эту девушку, которая одновременно вызывала жалость и восхищение.

Но в тот самый момент, когда его губы коснулись её, Айюнь раскрыла ладонь и прикрыла ему рот. Она чуть откинулась назад, удерживая на губах спокойную улыбку:

— Эй-эй, я ещё не договорила! Подожди, сейчас самое главное.

Эти последние два слова наконец остановили его, но рука на её талии сжалась ещё сильнее, а напряжённые черты лица выдавали усилие, с которым он сдерживал себя.

Действительно, с возрастом терпения всё меньше.

Айюнь приблизилась и лёгким поцелуем коснулась его губ, немного успокоив нетерпеливого мужчину.

— Е Цзяхуай, я знаю: на самом деле всё между нами должно было закончиться в тот момент, когда я покинула Северный город. Но ты сделал за меня столько шагов навстречу… Именно поэтому у нас есть этот новый шанс.

— Ты ведь тоже знаешь: скоро я уезжаю за границу. Это часть моего рабочего плана, и он не изменится. Но… я не хочу, чтобы ты ждал меня. Ждать — несправедливо по отношению к любому из нас.

Она посмотрела ему прямо в глаза и сказала:

— Поэтому последний шаг сделаю я. Я пойду к тебе.

Хотя она уже говорила это однажды, сейчас всё равно было страшно.

Сжимая ворот его рубашки и облизнув пересохшие губы, Айюнь дополнила ту фразу, которая ранее вызвала недоразумение:

— Е Цзяхуай… ты… хочешь со мной пожениться? Давай создадим семью и будем вместе решать все трудности.

Так она выложила перед ним всю свою любовь без остатка.

Е Цзяхуай не мог представить, через какие муки совести и бессонные ночи прошла Айюнь за эти две недели, прежде чем принять такое решение.

Ведь рост всегда связан с болью. Неужели эта гордая девочка всё это время справлялась одна?

Е Цзяхуай был вне себя от раскаяния. Как он вообще мог её заподозрить?! Да он просто сволочь!

Он мягко погладил её по спине и не удержался от похвалы:

— Какая же ты смелая девушка.

Но сейчас Айюнь не нужны были комплименты. Она хотела чёткого ответа и нуждалась в подтверждении.

Покраснев, она торопливо напомнила:

— Не говори этого! Ответь на мой вопрос!

Е Цзяхуай взял её лицо в ладони и приблизился так, что их носы почти соприкоснулись.

Он ослепительно улыбнулся и, с благоговением в голосе, ответил:

— Айюнь, для меня — величайшая честь.

(Глава окончена)


Глава 198
Айюнь хотела ещё кое-что сказать, но не успела — губы Е Цзяхуая уже коснулись её губ.

Так давно не испытываемый, жаркий, неразрывный поцелуй — пьянящий, захватывающий до самого дна души.

Больше не нужно подавлять любовь: ведь перед ней тот самый человек, которого она всегда любила.

Машина уже остановилась. Айюнь, тяжело дыша, прижалась к его плечу.

Губы Е Цзяхуая, будто всё ещё жаждущие поцелуя, снова потянулись к ней. Айюнь отстранилась и ладонью прикрыла ему рот, смущённо прошептав:

— Хватит, не целуй больше… Мы же уже приехали.

Её глаза, полные влаги, смотрели на него так, что устоять было невозможно.

Он нежно провёл большим пальцем по её покрасневшим губам, глубоко вдохнул и мысленно приказал себе: не стоит торопиться — губы уже опухли от поцелуев, а ему больно смотреть на это.

Сколько же времени они не были здесь? Если считать по-настоящему, то уже больше года.

Айюнь взяла Е Цзяхуая за руку, и они вместе пошли к дому. Всё осталось прежним: знакомые плиты из серого камня, карниз под крышей, резные оконные рамы… И рядом с ней — всё тот же человек.

Ещё не дойдя до двери, они вдруг услышали стремительный топот и увидели чёрно-белую фигуру, несущуюся прямо к ним:

— Гав-гав-гав!

В лае слышалось неподдельное волнение.

Айюнь отпустила руку Е Цзяхуая и присела, чтобы встретить его:

— Орео!

Орео радостно залаял и начал упираться передними лапами ей в грудь.

Айюнь опустилась на корточки, погладила его по голове и прижала к себе. Глаза её слегка запотели:

— Ты по мне соскучился, правда?

Орео тяжело дышал, высунув язык, и лизнул её руку. Его чёрные блестящие глаза не отрывались от Айюнь, а лай постепенно перешёл в жалобное скуление:

— Ауу… гав-гав!

(Мама, куда ты пропала?)

— Прости, Орео, — Айюнь обхватила его морду и искренне извинилась.

Когда она уезжала, даже не попрощалась с ним как следует.

Девушка снова извиняется.

Е Цзяхуай вздохнул, тоже присел и погладил Орео по голове:

— Орео, будь хорошим. Мама ещё не ела. Поиграешь с ней чуть позже.

На этот раз Айюнь не стала поправлять его насчёт обращения «мама» и, крепко обняв Орео, не желала его отпускать:

— Да ладно, мне совсем не голодно, я могу ещё немного поиграть с ним…

Е Цзяхуай прервал её, не допуская возражений:

— Айюнь, сначала поешь.

Знакомое чувство вновь вернулось — снова появился тот, кто следит, чтобы она хорошо поела.

И это ощущение было совсем неплохим.

Айюнь посмотрела ему в глаза, уголки губ невольно приподнялись, и она приблизилась, нежно поцеловав его в губы:

— Хорошо, послушаюсь тебя. Сначала поем.

Орео, поворачивая голову то в одну, то в другую сторону, вдруг подпрыгнул и втиснулся между ними, явно требуя и себе поцелуй.

Айюнь чмокнула его в макушку, но Е Цзяхуай тут же отстранил собачью голову.

Он обнял Айюнь за талию и помог ей встать, затем указал подбородком на лужайку:

— Иди, поиграй сам.

— Гав-гав!

(Нет!)

Орео всё равно прилип к ноге Айюнь и жалобно заскулил.

Айюнь тут же решила «отомстить» за него и лёгонько стукнула Е Цзяхуая в грудь:

— Разговаривай с Орео по-хорошему, не будь таким строгим.

Е Цзяхуай повёл её дальше к дому:

— Я и так с ним по-хорошему. Просто он знает, что ты рядом, и нарочно капризничает.

— Вовсе нет, — Айюнь взглянула на пушистого спутника у своих ног. — Наш Орео очень послушный, верно?

— Гав!

Так они и подыгрывали друг другу. Даже спустя столько времени глупый пёс прекрасно помнил, кто его «союзник».

Е Цзяхуай невольно задумался о будущем: а если у них… будет ребёнок, станет ли Айюнь так же его баловать?

Эта мысль мелькнула лишь на мгновение. Всё это — не срочно. Пусть всё идёт так, как хочет девушка. Если она не захочет — он не будет настаивать.

Главное, чтобы Айюнь оставалась рядом. Этого уже достаточно.

Шум, устроенный Орео, конечно же, услышала тётя Линь. Она подумала, что пришли незнакомые гости, и поспешила выйти, чтобы увести пса.

Подойдя к двери и увидев, кто пришёл, она радостно воскликнула:

— Ах, это же наша Сяо Цзюнь! Быстрее иди сюда, пусть тётя Линь тебя хорошенько разглядит!

Двухлетнее общение не прошло даром, тем более Айюнь была такой милой и обаятельной девушкой, что тётя Линь давно считала её хозяйкой этого дома.

Айюнь подошла и обняла её:

— Тётя Линь, давно не виделись!

Глаза тёти Линь тоже слегка покраснели. Она взяла Айюнь за руки и внимательно осмотрела её с головы до ног:

— Красивая, конечно, но похудела и загорела. Теперь, когда ты закончила учёбу, работа, наверное, очень утомительная?

Тётя Линь не упомянула пропавший год Айюнь, словно та просто долго не могла приехать домой из-за занятости на работе.

Айюнь поправила прядь волос за ухо и смущённо ответила:

— Я уехала преподавать в Юньчэн. Там сильное ультрафиолетовое излучение.

— Какое замечательное дело ты делаешь, Сяо Цзюнь! — похвалила её тётя Линь.

Поболтав немного, тётя Линь вдруг хлопнула себя по лбу:

— Ах да! Я ведь не знала, что ты приедешь, господин тоже не предупредил заранее… Я всего пару блюд приготовила. Сяо Цзюнь, ты голодна? Может, подождём с ужином, я сейчас закажу ещё кое-что и приготовлю твои любимые блюда, хорошо?

— Нет-нет, не нужно так утруждаться, — сказала Айюнь.

Но тётя Линь уже приняла решение:

— Нужно, нужно! Посмотри, какие у тебя тонкие руки! Я ещё сварю тебе ласточкины гнёзда для подкрепления — у тебя и так слабое здоровье.

Её горячность было трудно переубедить, и Айюнь не решалась отказываться. В итоге Е Цзяхуай сказал:

— Тётя Линь, давайте сначала поужинаем. Любимые блюда Айюнь приготовьте к ужину… Она сегодня ночует дома.

— Будет ночевать дома?! — Лицо тёти Линь ещё больше озарилось радостью. — Отлично, отлично! Тогда не будем спешить. Вкусности оставим на вечер, а завтра тоже будет что поесть!

Простые слова, но в них явно сквозил какой-то скрытый смысл. Щёки Айюнь слегка порозовели.

Они сели за знакомый обеденный стол. Пока тётя Линь отвернулась, чтобы принести блюда, Айюнь бросила на Е Цзяхуая недовольный взгляд:

— С каких это пор я сказала, что останусь ночевать дома?

Е Цзяхуай взял её за руку и начал поглаживать тыльную сторону ладони, тихо и хрипловато произнеся:

— Это я самовольно решил. Прости меня, хорошо?

— Не хочу, — Айюнь попыталась вырвать руку, но безуспешно. Она надула губы: — Просто попроси кого-нибудь отвезти меня в отель.

Е Цзяхуай на секунду задумался, а затем быстро принял решение:

— Тогда вот что: я велю принести пару комплектов одежды и останусь с тобой.

И тут же добавил с видом полной уверенности:

— Девушке одной в отеле небезопасно.

Звучало так убедительно.

Айюнь посмотрела на его серьёзное лицо и не удержалась от смеха.

Она наклонилась к нему и кончиком пальца ткнула его в щёку, тихо поддразнивая:

— Господин Е, ты сейчас такой прилипчивый.

— Да, — спокойно признал он. — Айюнь, ты дала обещание и не можешь передумать. Я уже привязался к тебе, понимаешь?

Даже сейчас Е Цзяхуай всё ещё боялся, что всё это — лишь иллюзорный сон.

Ему нужны были постоянные прикосновения, чтобы ощущать её тепло и дыхание, и только так он мог успокоить тревогу в душе.

Ведь пока что всё ограничивалось лишь словами. А вдруг девушка передумает?

Он не смел думать об этом и предпочитал просто «прилипнуть» к ней.

В его глазах читалась такая глубокая нежность, что сердце Айюнь дрогнуло. Оно уже давно растаяло, и она больше не могла дразнить его.

Айюнь поцеловала его в щёку и тихо прошептала:

— Только что я солгала… Сегодня ночью… я посплю с тобой, хорошо?


Глава 199
Айюнь пообедала, взяла с собой Е Цзяхуая и вывела Орео на прогулку. Потом они ещё долго играли с ним во фрисби на траве во дворе — так, что хорошенько вспотели.

Приняв душ, Айюнь собиралась поговорить с Е Цзяхуаем, но он, похоже, был очень занят: телефон звонил без перерыва.

Тётя Линь приготовила ласточкины гнёзда. Айюнь выпила чуть меньше половины чашки и махнула рукой — больше не могла.

Она сидела на диване, подперев голову ладонью, и изначально планировала почитать книгу, пока ждёт Е Цзяхуая.

Но после такой долгой пробежки она уже устала, да ещё и желудок слегка переполнился — сонливость накатила внезапно и непреодолимо.

Неизвестно в который раз её голова клюнула вперёд, когда, наконец, Е Цзяхуай закончил разговор.

Он толкнул дверь и сразу увидел, как Айюнь, держа книгу, клевала носом: глаза полузакрыты, голова покачивается, будто вот-вот упадёт.

Если бы он опоздал ещё на пару минут, она бы, наверняка, рухнула прямо на пол.

Е Цзяхуай ускорил шаг, подскочил и осторожно подхватил её голову, чтобы та легла ему на плечо.

Айюнь смутно приоткрыла глаза и, улыбнувшись, прошептала:

— Ты закончил?

Как давно он не видел её такой? Такой, полностью доверяющейся ему.

— Ага, — хрипло произнёс он, прижав губы к её волосам. Голос прозвучал глуховато: — Почему не легла спать на кровать, если так устала?

Айюнь обвила руками его шею и невнятно ответила:

— Ждала тебя.

— Зачем?

— Хотела… сказать… — пробормотала она, но слова уже не разобрать.

Знакомый запах успокаивал до глубины души. Сон окончательно овладел ею, и Айюнь уже не могла ни о чём думать.

«Ладно, — подумала она, — скажу, когда проснусь».

Щёчкой она уткнулась в источник этого родного аромата и провалилась в глубокий сон.

Во сне ей показалось, будто кто-то бережно поднял её на руки и уложил на мягкую постель.

На щеке будто на мгновение приземлилась бабочка — и уголки её губ сами собой тронулись лёгкой, спокойной улыбкой.

Из-за мыслей о свадьбе Айюнь последнее время плохо спала, и теперь этот сон позволил ей отоспаться за всё упущенное.

Когда она проснулась, за окном уже стемнело.

Машинально протянув руку к соседней стороне кровати, она нащупала холодную, пустую простыню — будто там никто и не лежал.

Айюнь села, немного пришла в себя, включила свет и нашла на тумбочке свой телефон. Восемь вечера.

Она широко раскрыла глаза — неужели проспала так долго?

Дверь в комнату была хорошо звукоизолирована, и она ничего не слышала снаружи — не знала, дома ли ещё Е Цзяхуай.

Айюнь оперлась на изголовье, ответила на все сообщения и только потом неспешно встала с кровати.

В доме горел свет, но внизу царила тишина — казалось, никого нет.

И Орео нет? И тёти Линь тоже?

Странно. Очень странно.

Спускаясь по лестнице, Айюнь позвала:

— Е Цзяхуай? Тётя Линь? Орео?

Никто не отозвался.

Обычно здесь всегда были горничные, а сейчас — ни одной. Совсем необычно.

Айюнь уже собралась набрать Е Цзяхуая, как вдруг в доме зазвучала нежная музыка.

Сердце её «ёкнуло», и она смутно поняла, что происходит.

За окном стало светлее, дверь открылась, и внутрь вошёл высокий силуэт с букетом цветов в руках.

Увидев эту картину, Айюнь тут же покраснела от слёз, губы дрогнули — и она готова была разрыдаться.

Е Цзяхуай быстро подошёл и обнял её.

Все слова, которые он готовил весь день, застряли в горле. Он лишь мягко сказал:

— Ну-ну, моя хорошая, не плачь пока. Пойдём наружу, хорошо?

Айюнь всхлипнула и кивнула.

Едва ступив за порог, она уже не смогла сдержать слёз: весь двор был усыпан цветами, а освещение было подобрано идеально.

Орео, наконец потеряв терпение, помчался к маме с папой, одетый в маленький костюмчик, радостно лая:

— Гав-гав-гав!

Айюнь закрыла лицо ладонями и, даже не успев ступить на дорожку из цветов, зарыдала:

— Ууу… Е Цзяхуай, как ты вообще такое устроил?!

Ведь ещё днём здесь ничего не было!

Она просто вздремнула!

Как он успел подготовить всё это за такое короткое время?

Е Цзяхуай повёл её к центру газона. Огни, лунный свет, цветы — всё то, что обычно считается прекрасным и волшебным, в этот миг поблекло перед лицом этого единственного мужчины.

Он лёгкими похлопываниями погладил её по тыльной стороне ладони:

— Моя хорошая, не плачь. Опусти руки, ладно?

Айюнь энергично замотала головой, всхлипывая:

— Нет! Я совсем потеряла образ!

— Прости, я торопился, получилось слишком спонтанно. Надо было дать тебе время принарядиться, — поцеловав её руку, сказал он. — Но, детка, ты всё равно прекрасна. Даже когда плачешь.

Он дал ей время успокоиться.

Через некоторое время Айюнь с трудом опустила одну руку:

— Вот так.

Это был предел её возможностей.

Одной ладонью она всё ещё прикрывала глаза, но сквозь пальцы уже блестели чистые, полные слёз глаза.

Е Цзяхуай тихо рассмеялся:

— Хорошо.

Айюнь сильно моргнула, и крупная слеза покатилась по щеке, сделав взгляд чётче.

Перед ней стоял высокий мужчина — и медленно, на одном колене, опустился перед ней на землю.

Айюнь почувствовала, как дрожит рука, сжимающая её ладонь. Глаза у него тоже покраснели.

По его команде Орео снова подбежал к ним.

И словно по волшебству Е Цзяхуай извлёк из ошейника собаки изумрудно-зелёную бархатную коробочку.

Он держал коробку одной рукой, другой крепко сжимал её пальцы и, дрожащим голосом, произнёс:

— Айюнь, я знаю, что за всё это время причинил тебе немало обид. Когда ты сегодня говорила со мной, я не мог поверить своим ушам — мне казалось, будто я во сне.

— Я так рад… и так благодарен, что ты всё ещё выбираешь меня.

Слёзы скатились по его вискам. Айюнь, всхлипывая, потянулась и аккуратно вытерла их пальцами.

Е Цзяхуай опустил голову, глубоко вдохнул и, с явной неохотой отпустив её руку, открыл коробку.

— Айюнь, выйдешь за меня?

— Дурак! — выругала она его, больше не в силах сдерживаться, и разрыдалась.

Сквозь слёзы она выдавила:

— Е Цзяхуай! Мы же договорились, что этот шаг сделаю я!

Е Цзяхуай очень хотел вытереть ей слёзы, но ведь она ещё не ответила… Как он может вести себя так, будто всё уже решено?

Он остался на коленях и повторил:

— Тогда ты согласна выйти за меня? За этого дурака?

— Ты вовсе не дурак! — воскликнула Айюнь, уже не заботясь о том, насколько противоречиво звучат её слова.

Это же тот самый человек, которого она любила всем сердцем! Как можно не согласиться?

Она энергично кивнула и протянула руку:

— Я согласна! Я хочу выйти за тебя, Е Цзяхуай!
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Только после ужина Айюнь наконец смогла остановить слёзы.

За это время Е Цзяхуай из-за её плача ещё и порядком наслушался лая Орео.

Собака, глупая, но преданная, без раздумий возложила вину за слёзы хозяйки на него и оскалилась, скаля зубы.

Ведь он только что снова встретил маму — вдруг она снова уйдёт, разозлившись?

Лишь когда Айюнь погладила пса по голове и долго уговаривала его, Орео наконец успокоился.

— Папа меня не обижал, — сказала Айюнь. — Мама плакала от радости.

Наконец-то её обращение к себе стало соответствовать его ожиданиям.

Е Цзяхуай смотрел на кольцо у неё на пальце, и в груди у него вновь поднялась волна неудержимого трепета.

Это был слишком ясный знак: девочка и он станут одной семьёй.

«Невеста» — пусть пока и не совсем точное определение, но по сравнению со вчерашним отчаянием и растерянностью это уже огромный шаг вперёд.

Человеку не стоит быть слишком жадным. Надо уметь довольствоваться тем, что есть.

Его телефон давно вибрировал рядом, и сообщения приходили одно за другим — из группового чата.

С того момента, как Айюнь сказала ему о свадьбе, до его решения сделать предложение прошло всего минут пятнадцать.

Он боялся что-то упустить и поэтому обратился за советом к «опытному наставнику» — Линь Сюйяню, который совсем недавно успешно сделал предложение своей возлюбленной.

Сначала Линь Сюйянь не воспринял это всерьёз и даже подшутил:

— Что случилось, старина Е? Так сильно тебя придавило, что решил сам себе поставить спектакль с предложением руки и сердца, чтобы хоть как-то утешиться?

Е Цзяхуай не стал отвечать на насмешки, а просто велел прислать контакты дизайнера, флориста и прочих специалистов.

Чем больше деталей тот видел, тем сильнее начинал подозревать, что друг не шутит. Наконец, с недоверием спросил:

— Ты правда собираешься делать предложение? И кому?

Можно было только посочувствовать этому брату — как же долго он не мог дойти до сути!
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Е Цзяхуай был занят разговором с дизайнером и лишь «с большим трудом» нашёл время ответить ему двумя словами:

— Айюнь.

Линь Сюйянь окончательно ошеломился и тут же набрал номер. Е Цзяхуай коротко объяснил ему пару деталей, чтобы удовлетворить его любопытство.

И вот уже через минуту все остальные мужчины из их компании всё знали.

Чат буквально взорвался.

Они даже создали отдельную группу под названием: «Старина Е, мы тебя понимаем — чтобы не повторять дважды, просто напиши всё в чате».

Е Цзяхуай же торопился подготовить всё, пока Айюнь крепко спит, и у него не было ни минуты на болтовню. Он просто отправил пару фотографий — и то уже проявил максимум братской солидарности.

Айюнь разглядывала своё кольцо. Бриллиант, конечно, был достаточно крупным, но сама модель выглядела необычно — очень изящный и нестандартный дизайн.

Напоминало немного то кольцо, которое он подарил ей в тот год на курорте с термальными источниками.

Айюнь, всё ещё с красными глазами, спросила стоявшего рядом:

— Ты купил это кольцо сегодня днём, в спешке?

Е Цзяхуай переплел свои пальцы с её пальцами и поцеловал её волосы:

— Нет. Я заказал его ещё в прошлом году.

Тогда, когда пошёл забирать обручальное кольцо, которое собирался подарить ей на курорте.

Е Цзяхуай уже тогда загорелся этой мыслью: если она когда-нибудь захочет выйти за него замуж, готовиться в последний момент будет слишком поздно. Поэтому он заранее попросил дизайнера нарисовать эскиз и начал изготовление.

Только… кольцо ещё не было готово, когда Айюнь ушла от него.

Он уже думал, что этому бриллианту никогда не суждено увидеть свет.

А сегодня стало неожиданным и радостным чудом.

Е Цзяхуай был рад хотя бы тому, что эта вещь не была подготовлена в спешке.

Всё-таки… он недостаточно хорошо обошёлся с ней.

Айюнь опустила ресницы и тихо спросила:

— Почему…

Ведь тогда между ними вовсе не было будущего, разве нет?

Зачем он всё равно это сделал?

— Как ты думаешь, Айюнь? — Е Цзяхуай притянул её к себе и тихо рассмеялся, но тут же сам же и ответил: — Милая, я давно замышлял жениться на тебе. Ты согласилась — и я невероятно счастлив.

Его смех был искренним.

Е Цзяхуай думал: как же ему повезло встретить такую смелую девушку.

Айюнь всхлипнула, и слёзы, которые она с таким трудом сдерживала, снова готовы были хлынуть рекой.

Но ведь это же счастье — нельзя же плакать без остановки!

Она ткнула его локтем и «непримиримо» заявила:

— Е Цзяхуай, не смей больше говорить! Ты всё время заставляешь меня плакать.

— Хорошо, как скажешь.

Тем временем те любопытные мужчины, не получая новых новостей, перешли к телефонным звонкам.

Айюнь не могла не обратить на это внимание и указала на его телефон:

— Но тебе правда не нужно ответить? Кажется, тебе срочно звонят.

— Не надо обращать на них внимания, — Е Цзяхуай бросил взгляд на экран. — Просто куча одиноких завидует мне.

Обычно такой зрелый и сдержанный мужчина сейчас вёл себя как самодовольный мальчишка.

Айюнь не сдержала улыбки.

Она посмотрела на их переплетённые руки. Такой важный день обязательно нужно запечатлеть.

— Давай сделаем фото? — предложила она, доставая свой телефон. — Потом можно будет выложить в соцсети.

«Потом»… Это слово на мгновение остановило Е Цзяхуая.

Но он тут же сосредоточился на просьбе девушки:

— Хорошо.

Айюнь позвала Орео присоединиться. Её ладонь лежала поверх его ладони, пальцы переплетены. На снимке сверкал бриллиант, а рядом Орео задрал морду, и из уголка его пасти свисала прозрачная капля слюны, готовая вот-вот упасть.

Айюнь долго и с удовольствием любовалась фотографией, прежде чем переключиться на календарь в телефоне.

Она прикинула даты и тревожно взглянула на Е Цзяхуая.

Он тут же это заметил.

— Что случилось? — спросил он.

Айюнь сглотнула и тихо произнесла:

— Е Цзяхуай… Мы ведь решили быть вместе, но… а твои родители? Не будут ли они…

Ведь раньше они же сами подбирали ему невесту для брака по расчёту. Та госпожа Тань оставила у неё очень яркое впечатление — красивая, умная, открытая девушка.

Е Цзяхуай решительно перебил её:

— Айюнь, за мою свадьбу отвечаю я сам.

Айюнь кивнула, её глаза блеснули:

— Поняла.

Е Цзяхуай подумал, что она ему не верит, и взял телефон:

— Айюнь, если хочешь, я прямо сейчас позвоню родителям, чтобы они приехали. Мы вместе поужинаем и обсудим детали свадьбы.

— Нет… не надо! — Айюнь поспешно прижала его руку.

Он успокаивающе похлопал её по ладони:

— Рано или поздно разговор состоится. Мне ведь тоже нужно познакомиться с дедушкой и бабушкой, верно? Не бойся, мои родители не кусаются.

— Я не боюсь… Просто… — Айюнь нервно прикусила губу, пальцами теребя пуговицу на его воротнике. — Е Цзяхуай, я спрошу тебя кое о чём. Ты не будешь на меня сердиться?


Глава 201
Ругать её? Что могло случиться настолько серьёзное?

Е Цзяхуай с досадой потрепал её по волосам:

— Я разве такой страшный?

Айюнь про себя подумала: дело не в том, что он страшный. Просто то, что она собирается сделать, крайне неэтично.

Если бы она сама услышала нечто подобное, то, без сомнения, пришла бы в ярость.

Е Цзяхуай не выносил её замешательства — когда хочется сказать, но боишься. Он слегка щёлкнул её по мочке уха и заверил:

— Говори, я точно не рассержусь.

Его обещания всегда были надёжны, но Айюнь всё равно чувствовала себя виноватой.

Она обвила его шею обеими руками и, даже не начав говорить, уже принялась кокетничать:

— Ты сначала обними меня, а потом я скажу.

Айюнь решила применить «женские уловки». В любом случае, она уже привязалась к нему намертво — и он не сбежит, и она не отступит.

Глядя на её решительное выражение лица, Е Цзяхуай насторожился. Похоже, дело и вправду серьёзное.

Он притянул её к себе, взял за руку с бриллиантовым кольцом и крепко сжал в ладони.

Бриллиант слегка давил на кожу, вызывая лёгкую боль, — и это ощущение немного успокоило его.

«Она ведь сама захотела надеть кольцо, — убеждал он себя. — Неужели передумала?»

Они сидели лицом к лицу, Е Цзяхуай обнимал её за талию и слегка приподнял подбородок:

— Говори.

Айюнь сглотнула и одной рукой нежно погладила его по затылку — будто заранее пыталась его утешить.

Она запнулась и робко спросила:

— Е Цзяхуай… можем ли мы… сначала зарегистрировать брак, а потом… пока не объявлять об этом?

— Не объявлять? — нахмурился Е Цзяхуай.

Сердце Айюнь сжалось. Она ещё тише произнесла, запинаясь:

— То есть… пока не давать знать общественности. И свадьбу… тоже пока не устраивать. Хорошо?

Она понимала, что это чрезвычайно нелепая просьба.

Но… она долго и тщательно всё обдумывала, прежде чем принять такое решение.

Дело не в том, что она сомневается в их чувствах. Просто ей предстоит целый год провести за границей, и она не может предугадать, что произойдёт.

Айюнь до сих пор помнила мерзкие слова Хэ Цзимина, когда тот приходил к ней. А вдруг семья Хэ узнает об их свадьбе и снова задумает что-нибудь подлое? Находясь за границей, она не сможет вовремя отреагировать.

К тому же положение Е Цзяхуая слишком заметное — ему трудно говорить открыто обо всём, не вызывая сплетен. Айюнь не хотела подвергать его такому.

Раз они теперь одна семья, она не могла взваливать на него всё бремя.

Однако она не стала выкладывать все свои тревоги. Вместо этого сказала лишь:

— Дедушка и бабушка в возрасте… Если они вдруг узнают, что я выхожу замуж, да ещё за человека с таким происхождением… Ты ведь знаешь мою семью. История с моей мамой до сих пор больное место для них. Я ведь никогда не упоминала тебя раньше, а тут вдруг — свадьба… Боюсь, они будут думать всякое и не смогут сразу принять эту новость.

Это был второй, не менее важный довод. Айюнь долго размышляла: год — вполне достаточное время, чтобы перейти от знакомства к глубокой любви.

Просто… ему придётся потерпеть.

Её ладонь ощущала пульс на его шее. Всё казалось обычным.

Айюнь внимательно следила за его выражением лица и объяснила:

— Е Цзяхуай, за этот год я подготовлю дедушку и бабушку морально, чтобы они постепенно узнали тебя. Как только я вернусь, мы сразу объявим новость и устроим свадьбу. Хорошо?

Она сказала всё, что хотела, но внутри оставалась полной неуверенности.

По сути, она просила о… тайном браке?

Попросить Е Цзяхуая скрывать брак — раньше Айюнь и представить себе не могла.

Даже в обычной семье такое предложение вряд ли сочли бы приемлемым.

В последнее время Айюнь часто размышляла: не слишком ли она уже позволяет себе многое?

Почему она постоянно ставит перед Е Цзяхуаем такие, казалось бы, неприемлемые условия?

Ответ она знала прекрасно — потому что опиралась на его любовь.

На самом деле, даже если бы он отказался, Айюнь не обиделась бы.

Просто ей пришлось бы заново всё обдумать.

Но мужчина перед ней долго молчал, а затем, словно сдаваясь, вздохнул и спросил:

— А твоя мама… её тоже надо держать в неведении?

Айюнь мрачно кивнула:

— Да.

Е Цзяхуай сразу уловил суть проблемы.

Учитывая, как Су Линъи в прошлом году тайно навещала его родных, кто знает, что она выкинет, узнав об их свадьбе?

Айюнь вот-вот уезжает за границу, а в стране остаётся такая «бомба замедленного действия» — как ей быть спокойной?

Хотя девушка упомянула только дедушку и бабушку, Е Цзяхуай не был настолько наивен, чтобы не понять: в её решении есть и забота о нём.

Он серьёзно произнёс:

— Значит, лучше никому не говорить. Только мы двое будем знать.

Это был именно тот исход, которого хотела Айюнь. Но, услышав его из уст Е Цзяхуая, она почувствовала горечь.

Он так добр к ней, а она постоянно заставляет его идти на уступки.

Айюнь прикусила губу, крепко обняла его и извинилась:

— Прости меня, Е Цзяхуай. Я знаю, тебе приходится терпеть из-за меня. Прости, правда, прости…

— Хватит, — перебил он, похлопывая её по спине, и добавил лёгким тоном: — Всего год. Я подождать могу.

— Мне не тяжело. Я ведь изначально готовился преследовать тебя всю жизнь. А сегодня ты согласилась на моё предложение — это уже неожиданный подарок.

Он нежно погладил её по волосам и тихо улыбнулся:

— Настоящий статус жены — вещь не из лёгких. Не думай, будто я так просто получу эту выгоду.

— Да нет же! Это я выигрываю, — прошептала Айюнь, пряча лицо у него в шее.

Она вспомнила недавний разговор с бабушкой, где та говорила, что хочет найти человека, который будет слушаться её. Кто ещё, кроме него, так терпеливо принимает её и так внимательно прислушивается к её словам?

Только он. Никто больше.

У Айюнь остался последний вопрос:

— Е Цзяхуай… перед свадьбой… нам нужно подписать брачный договор или что-то в этом роде…

— Плюх!

Резкий хлопок и жгучая боль на ягодице прервали её слова.

Её что, ударили?

Е Цзяхуай ударил её? По попе? Ей же уже сколько лет!

— Ай! — Айюнь прикрыла ладонью ушибленное место и обиженно посмотрела на него. — Зачем ты меня ударил?

— Заслужила, — проворчал он, слегка щипнув её за мягкий бок. — Где ты только такое подслушала? Кольцо только надела, а уже думаешь о разводе?

Зачем им подписывать документ, который используется исключительно при разводе?

К тому же всё, что у него есть, и так принадлежит ей. Зачем делить?

Айюнь надула губы, пытаясь оправдаться:

— Я просто… подумала…

Она считала, что чёткое разграничение имущества — не такая уж плохая идея. Она не стеснялась обсуждать такие вещи.

Ведь в их кругу, насколько она слышала, подобные договоры — обычная практика. Она даже хотела первой заговорить об этом, чтобы Е Цзяхуаю не было неловко, но не ожидала, что он так остро на это отреагирует.

— Подумала что? — лицо Е Цзяхуая действительно потемнело.

Айюнь мгновенно замолчала.

Наконец камень, давивший на сердце всё это время, окончательно упал. Ей больше не о чём беспокоиться.

Она взяла его лицо в ладони, уголки глаз засияли, и она приблизилась к его уху, шепча:

— Е Цзяхуай, давай завтра подадим заявление на регистрацию брака.

В её голосе переливалась любовь, готовая переполниться через край.

— Я уже посмотрела завтрашний день, — сказала она. — Очень удачный для свадьбы.


Глава 202
Внезапно Е Цзяхуай услышал громкий стук собственного сердца.

Горло сдавило от острой, мучительной сладости, и когда он заговорил, голос прозвучал хрипло, с дрожью:

— Ты совсем не боишься пожалеть об этом?

— Нет, — улыбнулась Айюнь и покачала головой. — Выходить за тебя замуж — это единственное, о чём я никогда не пожалею.

Она выпрямилась и снова наклонилась, чтобы поцеловать его в губы.

— Это моё самое заветное желание.

И самое смелое решение в её жизни.

Она ведь обещала: этот шаг сделает она — навстречу ему.

Адамово яблоко мужчины дрогнуло, он сглотнул ком в горле.

Лбы их соприкоснулись. Е Цзяхуай смотрел на девушку, чьё лицо было так близко, что он мог разглядеть каждую ресничку, и в его взгляде читалась безграничная нежность:

— Я люблю тебя, моя хорошая.

Айюнь приподняла уголки губ и с искренней теплотой ответила:

— Я тоже тебя люблю, господин Е.

Их губы мягко прижались друг к другу. Айюнь машинально приоткрыла рот, чтобы нежно обхватить его губы своими. В ту же секунду дыхание того, кто держал её на руках, стало гораздо чаще и тяжелее.

Поцелуй, казалось, должен был перерасти во что-то большее, но едва Е Цзяхуай коснулся языком её языка, как рядом раздался любопытный лай:

— Гав-гав-гав!

Собака широко раскрыла круглые глаза и с интересом наблюдала за ними.

Айюнь покраснела и, смущённо отвернувшись, прижалась щекой к его плечу. Одной рукой она потянулась поиграть с Орео, будто пытаясь скрыть свою вину.

Та уверенность, с которой она только что уселась к нему на колени, полностью испарилась под этим невинным собачьим лаем.

Айюнь уклонилась от его следующей попытки поцеловать её и, застенчиво опустив глаза, прошептала:

— Тёти ещё здесь, да и Орео смотрит.

Девушка оставалась такой же застенчивой, как и прежде.

Е Цзяхуай поцеловал её в щёку и ещё крепче обнял за талию. В его голосе отчётливо слышалась нетерпеливость:

— Пойдём наверх, хорошо?

Прошёл уже год — неудивительно, что он не может больше ждать.

Как можно удержаться, когда в объятиях — всё, о чём мечтал?

Е Цзяхуай считал, что проявил более чем достаточное терпение.

Айюнь тихонько рассмеялась и кивнула:

— Мм.

Не желая больше тратить время, Е Цзяхуай подхватил её под бёдра и поднял на руки.

— Обними меня крепче, моя хорошая.

Неожиданное ощущение полёта заставило Айюнь невольно вскрикнуть. Она обвила руками его шею и повисла на нём, словно коала.

— Я и сама могу идти! — смущённо сказала она, чувствуя, как жар поднимается к щекам.

Е Цзяхуай прочистил горло. На его обычно серьёзном лице мелькнули два едва заметных румянца, и он тихо прошептал:

— Ты разве не чувствуешь, Айюнь? Это я не могу ждать.

Раньше она не обращала внимания на такие детали, но теперь, услышав эти слова, вдруг осознала — да, действительно что-то есть.

И это точно не пресс и не ремень… О чём идёт речь, было совершенно ясно.

Айюнь слегка ущипнула его за бок и, пылая от стыда, возмущённо прошипела:

— Пошляк! Негодяй!

— Гав! — подала голос Орео, будто подтверждая её слова.

Собака плотно прижималась к ноге Е Цзяхуая, высунув язык и весело скалясь, явно намереваясь последовать за ними наверх.

Едва её передние лапы коснулись первой ступеньки, как раздался строгий оклик.

Е Цзяхуай холодно бросил:

— Орео, иди в свою будку и не смей подниматься!

В голосе не было и тени сочувствия.

Пёсик сразу сник. Он упал на ступеньку, опустив уши и хвост, и с жалобным видом смотрел, как они поднимаются по лестнице.

— Гав-ууу…

Айюнь не выдержала:

— Ну что ты всё время так грубо с Орео разговариваешь?

— Он хитрый, — даже не обернувшись, ответил Е Цзяхуай. — Знает, что ты добрая и заступишься за него, специально тебе показывает. Через минуту сам встанет. Не балуй его так.

— Врешь! Наш Орео совсем не такой хитрый. Не надо думать о нём плохо.

Хотя Орео и вырос, в глазах Айюнь он оставался тем же самым щенком, что в детстве хватал её за штанину и крутился вокруг, не давая уйти.

Пока собака окончательно не исчезла из виду, Айюнь громче обычного сказала:

— Орео, будь хорошим мальчиком! Мама скоро спустится и даст тебе вкусняшку.

Они уже были наверху — в их собственном, уединённом мире.

Е Цзяхуай нежно взял её мочку уха в рот и хрипловато, с лёгкой усмешкой спросил:

— «Скоро»? Ты уверена, что у тебя найдётся время?

Этот старый пошляк снова начал.

Дверь открылась и закрылась. Горячие поцелуи обрушились на неё, словно ливень — от щёк к губам, от губ к шее, ключицам…

Тёплое, влажное дыхание постепенно окутывало её, сплетаясь в плотную, пьянящую сеть.

Под ней — мягкая постель, перед ней — раскалённое тело. Её тихие стоны и прерывистое дыхание томно разносились по комнате.

Ладони Айюнь скользнули по твёрдому прессу мужчины, медленно двинулись к его пояснице. Её руки, мягкие, как лианы, словно обладали магией — одного лишь прикосновения хватило, чтобы стереть последние границы между ними.

Всё было на грани.

Е Цзяхуай поднял её, не желая ни на секунду отрывать губы от её нежной кожи. Целуя, он машинально потянулся к ящику тумбочки.

Но, нащупав внутри пустоту, внезапно замер.

Пусто?

Воспоминания вернули его к той ночи год назад, перед тем как Айюнь уехала…

Тогда, кажется, они действительно всё израсходовали.

Сегодня всё произошло слишком неожиданно — столько событий, столько перепадов настроения…

Он и не думал, что дойдёт до этого, и уж точно не предусмотрел подобного развития событий.

Кровь прилила к лицу, и в голове стало совершенно пусто.

Мужчина так долго не двигался, что Айюнь с подозрением открыла глаза. Взгляд её упал на пустой ящик — и она сразу поняла, что там раньше лежало.

Осознание пришло мгновенно. Румянец на лице не сошёл, хотя волна страсти уже немного отступила.

Она опустила глаза, невольно скользнув взглядом по определённому месту, затем подняла их на Е Цзяхуая и увидела его мрачное выражение лица.

Губы её дрожали от сдерживаемого смеха. Сначала — тихий, приглушённый, потом — громкий, искренний хохот. Всё это заняло всего несколько секунд.

Айюнь легко толкнула его и поправила сползший бретель, с явным злорадством улыбаясь:

— Ну что делать, господин Е?

— Я сейчас кому-нибудь позвоню и закажу доставку, — мрачно сказал Е Цзяхуай, уже поднимаясь с кровати.

— Подожди! — Айюнь поспешно удержала его. — Завтра же… нам рано вставать. Давай сегодня… просто… подождём ещё немного, хорошо?

Она прижалась к нему и ласково прошептала:

— Я не хочу, чтобы на фото в свидетельстве о браке у меня были тёмные круги под глазами.

Она была права. Е Цзяхуай провёл рукой по бровям и вздохнул:

— Пойду приму душ.

Айюнь прикрыла рот ладонью, сдерживая смешок, и, подняв руку, игриво спросила:

— Может, помочь тебе, господин Е?

Е Цзяхуай бросил на неё тёмный, насыщенный взгляд:

— Айюнь, сейчас дразнить меня — очень плохая идея.

От этого взгляда у неё затрепетало сердце. Она уже хотела убрать руку, но в следующее мгновение её пальцы снова оказались в его крепкой хватке.

Айюнь инстинктивно поджала ноги и заикаясь прошептала:

— Ты… что делаешь? Так нельзя.

Горячее тело мужчины вновь накрыло её.

Уголки его губ приподнялись, и он томным, соблазнительным голосом прошептал:

— Тебе ведь тоже было неприятно, когда я остановился? Давай я сделаю так, чтобы тебе стало хорошо, хорошо?

Какие слова! Прямо зверские!

— Нет… ммм… — Айюнь зажала рот ладонью.

Его рука обхватила её под коленом — и право говорить «нет» исчезло.

Она горько пожалела о своих словах. Лучше бы она промолчала! Как же ей не следовало дразнить этого голодного волка, который так долго ждал своей добычи!

Эта глава, скорее всего, вызовет трудности с публикацией, поэтому отправляю заранее. Следующая глава выйдет немного позже.


Глава 203
Прошлой ночью она спала, надо признать, очень комфортно. Утром Айюнь проснулась бодрой и свежей — разве что запястье немного ныло, да и под глазами не было ни тени усталости.

Однако, когда Е Цзяхуай попытался поцеловать её во время чистки зубов, она без малейшего сожаления увернулась.

— Тебе нельзя меня целовать, — сердито заявила Айюнь.

Е Цзяхуай рассмеялся:

— Я уже почистил зубы. Ещё вчера вечером.

— И всё равно нельзя! — Айюнь взглянула в зеркало на слегка отёкшие веки, вспомнила, как вчера прятала лицо в ладонях и тихо всхлипывала, и от стыда и злости больно ткнула его кулаком. — И больше так не смей!

В прошлый раз она уже злилась из-за этого, а он опять! Негодник!

На то, чего не мог выполнить, Е Цзяхуай, конечно, не мог и дать обещание.

Пока Айюнь не смотрела, он стянул её руку, зажал пальцами щёки и развернул лицо к себе. Затем, не обращая внимания на пену во рту, лёгким поцелуем коснулся её губ:

— Не могу же я обещать, Айюнь.

Глаза Айюнь округлились.

Но Е Цзяхуай будто ничего не заметил. Он приподнял уголки губ и, наклонившись, прошептал ей на ухо:

— Мне нравится смотреть, как тебе хорошо. Ты так прекрасна.

Итог был предсказуем.

В первый же день после воссоединения Е Цзяхуай оказался вытолкнут за дверь.

— Мерзавец! Старый развратник! — доносился сквозь дверь прерывистый, полный стыда голос Айюнь.

За дверью стоял довольный мужчина и громко смеялся во всё горло.

Пару ругательств — и ничего страшного.

Айюнь, конечно, не злилась по-настоящему — скорее ей было неловко.

Как только Е Цзяхуай перестал говорить непристойности, румянец на её щеках сам собой сошёл.

Когда они выходили из дома, Айюнь уже совершенно забыла об этом эпизоде.

Ведь впереди было нечто гораздо более важное!

Е Цзяхуай молча сжимал её руку, и на лице его застыло выражение невероятной серьёзности. Скорее он походил не на жениха, отправляющегося регистрировать брак, а на воина, идущего на поле боя.

Холодный воздух кондиционера обдувал их, но в ладонях всё ещё проступала испарина. Айюнь прижалась к Е Цзяхуаю и услышала чёткий, сильный стук его сердца.

Она моргнула и, подняв глаза на мужчину рядом, улыбнулась:

— Е Цзяхуай, тебе страшно?

Он не ответил, лишь спросил в ответ:

— А тебе не страшно?

Айюнь глубоко выдохнула и крепче сжала его руку:

— Мне тоже страшно.

Как же не бояться? Ведь сейчас она выходит замуж за любимого человека!

Отныне они станут законными супругами.

«Законные супруги» — от этих слов уголки губ Айюнь сами собой приподнялись в лёгкой улыбке.

Солнце светило необычайно ярко, и путь казался бесконечно долгим.

Немного помолчав в машине, Айюнь снова сжала его руку:

— Е Цзяхуай, ты сказал своим родным, что мы идём подавать заявление?

Вчера она сказала, что не хочет афишировать свадьбу, но если он захочет рассказать семье — она не возражала.

— Сказал, — ответил Е Цзяхуай. — После регистрации поедем домой обедать.

Хотя Айюнь и ожидала такого ответа, она всё равно удивлённо воскликнула:

— Ты уже сказал?

— Да. Я хорошо подумал: раз мы подаём заявление, мои родные должны знать. Иначе получится непонятно и несерьёзно. Это было бы несправедливо по отношению к тебе.

Увидев тревогу на лице Айюнь, Е Цзяхуай решил её успокоить:

— Я также сказал им, что пока не будем никому сообщать. Не волнуйся, там только свои люди, посторонних нет.

Айюнь понимала: он думает о ней.

Но… не возражают ли его родные против тайного брака?

Она кивнула, помолчала несколько секунд, но всё же не удержалась:

— Е Цзяхуай, разве правильно так просто пойти со мной подавать заявление? Может, они обидятся?

— Нет, — решительно ответил Е Цзяхуай. — Наоборот, мои родители ещё вчера хотели с тобой встретиться, чтобы обсудить свадебные обряды и встречу с твоими родителями…

От такого количества неожиданных новостей Айюнь испугалась и перебила его удивлённым:

— А?

Е Цзяхуай обнял её за плечи:

— Не волнуйся. Я уже сказал: все эти разговоры подождут, пока ты не вернёшься в страну в следующем году. Сегодня вечером просто поужинаем, как обычно.

Айюнь облегчённо вздохнула. Взглянув на его лицо, она с нежностью погладила его щёку и чмокнула в губы:

— Спасибо тебе, Е Цзяхуай. Мне так жаль, что из-за тайного брака тебе приходится терпеть неудобства.

— Мне не жаль, — после паузы сказал Е Цзяхуай. — Но, Айюнь, тебе нужно как можно скорее подготовить дедушку и бабушку. Ты ведь не в стране, а я должен чаще навещать их.

Он стал говорить серьёзнее:

— Не хочу, чтобы дедушка с бабушкой спросили, кто я тебе, а я не смог бы даже сказать, что твой парень.

— Понимаю, понимаю, — Айюнь поцеловала его в щёку и пообещала: — Ты не будешь долго без статуса.

Поговорив об этом, Айюнь снова прижалась к его плечу.

Помолчав несколько секунд, она вдруг окликнула его:

— Е Цзяхуай.

— Мм? — как всегда, он тут же откликнулся.

Но Айюнь лишь покачала головой и ничего не сказала.

Так повторилось несколько раз, пока в очередной раз, тихо позвав его по имени, она не почувствовала, как он резко сжал её руку и почти сквозь зубы предупредил:

— Айюнь, даже не думай передумать.

Они уже почти доехали. Бриллиант на её пальце всё ещё сверкал ослепительно.

Айюнь смотрела на его профиль, недоумевая: при чём тут передумать? Что он себе вообразил?

— Я и не собираюсь передумать, — она крепче обняла его руку и весело улыбнулась. — Просто волнуюсь.

Е Цзяхуай тоже волновался — и даже боялся.

Ему казалось, что путь никогда не кончится. Каждый раз, когда девушка звала его, он не мог не думать: а вдруг Айюнь вдруг передумает? А вдруг скажет, что не хочет выходить замуж?

Пока свидетельство о браке не окажется у него в руках, он не сможет успокоиться.

К счастью, они уже приехали.

Е Цзяхуай, будто боясь, что она сбежит, крепко обнял её и вместе с ней поднялся по ступеням.

Было ещё рано, они оказались первой парой. Заполнение форм, сдача документов, ожидание…

Весь процесс прошёл гладко. Превращение из влюблённой пары в супругов заняло всего лишь десять минут.

Когда они вышли из отдела ЗАГСа, солнце по-прежнему сияло, ветер дул тот же, даже облака, казалось, не сдвинулись с места.

Айюнь сжимала в руке книжечку и чувствовала, будто голова идёт кругом.

Ей казалось это невероятным:

— Мы… уже женаты?

— Да, женаты, — Е Цзяхуай не сводил глаз с книжечки в её руках и, наконец, с облегчением выдохнул.

Он и Айюнь… теперь супруги.

Он осторожно забрал у неё два красных буклета, аккуратно закрыл их и убрал в карман, торжественно заявив:

— Я буду хранить. Ты не потеряй.

Айюнь нашла его серьёзность милой и не удержалась от желания подразнить:

— Зачем? Я тоже могу хранить. Неужели боишься, что я вдруг захочу…

— Айюнь, — перебил он её, и по его холодному взгляду было ясно: он действительно рассердился.

Кто вообще в первый день брака говорит такие вещи?

Когда Е Цзяхуай хмурился, он выглядел по-настоящему пугающе. Он молча потянул её за руку к машине.

Айюнь поняла: шутка вышла слишком резкой.

Но утешать его, особенно его, она умела отлично.

Когда они сели в машину и перегородка поднялась, Айюнь приблизила лицо к нему, ухватилась за его руку и, прижавшись к уху, капризно извинилась:

— Муж, прости меня, пожалуйста. Не злись на меня, ладно?

Она даже подняла три пальца и театрально пообещала:

— Впредь я больше не буду говорить глупостей!

Лёд на лице Е Цзяхуая начал таять.

Айюнь снова позвала:

— Муж?

Как и ожидалось, его выражение лица смягчилось ещё больше.

— Муж! — Айюнь широко улыбнулась. — Скажи «жена» — послушаю.

Только рядом с Е Цзяхуаем она могла позволить себе раскрыть всю свою вольную, дерзкую натуру.

Е Цзяхуай повернул голову и нежно прикусил её мочку уха. Наконец-то недовольная складка между бровями разгладилась.

В его голосе звучала неразбавленная нежность:

— Жена.


Глава 204
Они снова сели в машину, но теперь ехали уже в другом направлении — и отношения их изменились по сравнению с теми, что были при выходе из дома.

Е Цзяхуай смотрел на две маленькие красные книжечки в руках и, наконец, почувствовал, что его тревожное сердце может хоть немного успокоиться.

Айюнь же по-прежнему оставалась напряжённой.

Внезапно она выпрямилась и с лёгкой тревогой посмотрела на мужчину рядом:

— Правда поедем обедать?

Увидев её обеспокоенное лицо, Е Цзяхуай крепче обнял её:

— Боишься?

Айюнь честно кивнула и, надув губки, сказала:

— Чуть-чуть.

Ведь она встречалась с его родителями всего один раз, а имена всех его родственников запомнила лишь сегодня утром.

А теперь — ни слова никому не сказав — она просто увела Е Цзяхуая в ЗАГС и расписалась с ним.

Его семья наверняка будет недовольна.

— Я рядом, не волнуйся, — сказал Е Цзяхуай, слегка потирая её мочку уха. — Ты же уже встречалась с моими родителями. Мама тебя обожает — это и так ясно. А папа… у него улыбка появляется только тогда, когда рядом мама. Не бойся. Все старики на самом деле очень добрые. Бабушка с дедушкой тоже будут — и ты точно найдёшь с ними общий язык.

Хотя он так говорил, Айюнь всё равно не могла успокоиться.

Едва она немного расслабилась, как вдруг вспомнила:

— Но, Е Цзяхуай, ведь при первой встрече всё-таки нужно что-нибудь принести. Разве это не будет невежливо?

Е Цзяхуай не придавал значения подобным формальностям:

— Теперь мы одна семья. Не стоит церемониться.

Айюнь разволновалась и нахмурилась:

— Нет-нет, это же вопрос приличия!

Девушка была так напряжена, что Е Цзяхуай лишь с улыбкой покачал головой:

— Хорошо, я сейчас распоряжусь, чтобы подготовили подарки.

Чтобы окончательно её успокоить, он тут же достал телефон.

Айюнь поспешно полезла в сумочку и напомнила:

— Купи за мою карту или скажи, сколько потратишь — я потом переведу тебе деньги.

Е Цзяхуай придержал её руку:

— Моё — это и твоё. Зачем так чётко делить?

— Но… — Айюнь надула губы, собираясь возразить, однако, заметив, как у него начинает портиться настроение, вовремя замолчала.

Этот день должен быть радостным — она не хотела портить его ссорой.

Закончив звонок, Е Цзяхуай терпеливо объяснил:

— Айюнь, раз мы уже поженились, то стали одной семьёй. Не стоит постоянно проводить между нами чёткую грань — мне от этого тоже больно.

В его глазах, полных нежности, мелькнула лёгкая грусть. Айюнь сжалась от жалости, нежно коснулась его щеки и прошептала:

— Хорошо, поняла.

Ладно, она сдаётся.

Привыкшая жить одна, она ещё не научилась быть частью пары.

Но Е Цзяхуай прав: теперь они — единое целое. Постоянно разделяя «твоё» и «моё», будто между ними всегда остаётся прозрачная стена.

Айюнь переплела свои пальцы с его и начала расспрашивать обо всём подряд: что любят есть его родные, чем обычно занимаются, чего не терпят.

Она думала: как бы то ни было, нужно хоть немного подготовиться.

Но Е Цзяхуай иначе смотрел на это. Не ответив и на пару вопросов, он мягко прервал её:

— Айюнь, просто будь собой. Не нужно подстраиваться под них.

— Я же не подстраиваюсь! Это просто базовая вежливость, — настаивала Айюнь. — И вообще, у меня внутри всё трясётся, ты хотя бы…

Е Цзяхуай уловил в её словах маленькую деталь и нахмурился:

— Разве я не твоя опора? Остальное не имеет значения.

Ладно, с ним бесполезно спорить — иногда он упрямо зацикливается на чём-то.

Но Айюнь понимала, что он говорит это ради неё, и решила не спорить дальше.

Она сменила тему:

— Они… знают, как меня зовут?

Е Цзяхуай резко сжал её запястье:

— О чём ты вообще думаешь?

Ой-ой, муж уже начинает злиться.

Айюнь обвила руками его шею и виновато хихикнула:

— Просто… нервничаю.

Странно, но сейчас ей было даже страшнее, чем в момент подачи заявления в ЗАГС.

Е Цзяхуай просто посадил её себе на колени и твёрдо, но спокойно сказал:

— Я рядом — чего тебе ещё не хватает?

Айюнь поцеловала его в щёку:

— Если я что-то не так скажу, ты меня выручишь?

— Конечно, — ответил Е Цзяхуай, взглянув в окно. — До дома ещё ехать, а ты и так рано встала. Отдохни немного.

Солнечный свет ласково играл на её лице, а его объятия дарили настоящее спокойствие. Услышав его слова, Айюнь и вправду почувствовала сонливость.

Расслабляясь, она всё же напомнила:

— Только разбуди меня заранее, когда будем подъезжать.

— Хорошо, — сказал Е Цзяхуай, поправляя положение, чтобы ей было удобнее спать. — Закрой глаза и отдыхай.

Девушка, всё это время болтавшая без умолку, теперь прижалась к его груди и смотрела в окно, где пейзажи стремительно сменяли друг друга. Веки постепенно становились всё тяжелее.

Её грудь ровно поднималась и опускалась, дыхание выровнялось, а руки ослабли — она крепко уснула.

Е Цзяхуай наклонился и поцеловал её в висок.

Он видел её тревогу и знал, чего она боится. Но на самом деле ему было всё равно.

Он не хотел, чтобы Айюнь чувствовала брак как оковы, обязывающие угождать окружающим.

С того самого дня, когда она ушла, Е Цзяхуай твёрдо решил: больше она не испытает ни малейшего унижения.

Пусть она просто радуется жизни и остаётся собой.

И вообще — чего она так переживает?

Девушка, кажется, даже не осознаёт, какая она замечательная.

Как только родители и старшие узнают её поближе, они обязательно полюбят её.

Е Цзяхуай ещё крепче прижал её к себе. Конечно, больше всех на свете её любит он — никто другой и рядом не стоит.

Он хотел дать Айюнь поспать подольше, но вспомнил её просьбу и разбудил за пять минут до прибытия.

Даже этого оказалось недостаточно — девушка недовольно надула губы, доставая из сумочки косметику:

— Ты мог бы разбудить меня чуть раньше! Теперь я вся в спешке.

Хотя Е Цзяхуай и не понимал, что ещё можно добавить на и без того прекрасное лицо, но…

Что поделать? Видимо, виноват снова он.

Айюнь нанесла немного блеска на губы, убрала зеркальце и повернулась к Е Цзяхуаю:

— Мы уже почти приехали? Посмотри, всё ли в порядке — может, что-то подправить?

Е Цзяхуай взял её за руку и наклонился, чтобы поцеловать:

— Ты и так прекрасна.

Айюнь тут же зажала ему рот ладонью:

— Нельзя целоваться! Сейчас губы размажешь.

Девушка приняла серьёзный вид, и, конечно, поцеловать её не получилось.

Машина плавно затормозила, въехав во внутренний двор особняка.

Айюнь сглотнула, пытаясь хоть немного увлажнить пересохшее горло.

Е Цзяхуай заметил её напряжённое выражение лица и успокаивающе сжал её запястье.

Когда их взгляды встретились, он одарил её тёплой, ободряющей улыбкой:

— Я рядом, не волнуйся.

(Глава окончена)


Глава 205
Дверца автомобиля открылась, и напряжение, сковывавшее Айюнь, заметно спало после этих уверенных слов.

Чего бояться? Ведь они уже расписались — нечего теперь тревожиться.

И… надо верить Е Цзяхуаю.

Айюнь взяла его под руку и вышла из машины.

Обычно их должен был встретить официант и проводить внутрь, но едва они ступили на землю, как к ним подошла элегантная, красивая женщина с тёплой улыбкой. Она приветливо взяла Айюнь за руку:

— Айюнь, ты приехала! Можно мне так тебя называть?

Это была мама Е Цзяхуая. Айюнь встречалась с ней один раз, но тогда почти не разговаривали.

Неужели мама Е Цзяхуая такая горячая и открытая?

Айюнь всё ещё не до конца оправилась от волнения и растерянно закивала:

— Конечно, конечно можно! Я просто…

Она вдруг замерла.

Как же ей её называть?

В машине они обсудили кучу всего, но самое главное забыли спросить у Е Цзяхуая.

«Тётя»? Или «мама»?

Е Цзяхуай мягко притянул её обратно к себе и в паузу между её словами вставил:

— Пока что зови тётей. Мам, ведь ты даже красный конверт не дала! Не дашь же ты ему даром такой выгоды.

Его едва найденную невесту этот сорванец снова увёл к себе.

— Конечно, — ласково улыбнулась Чжан Цзисюэ Айюнь, а затем строго посмотрела на сына: — Сорванец! Что такого страшного, если я возьму Айюнь за руку? Зачем так быстро её обратно к себе прижимать?

Е Цзяхуай беззаботно махнул рукой в сторону мужчины позади неё:

— Просто боюсь, как бы папа ревновать не начал.

Чжан Цзисюэ досадливо шлёпнула его по плечу:

— Да что ты такое говоришь, сорванец!

Теперь точно испортил своё нежное и обаятельное впечатление в глазах невестки.

Е Цюньсянь прочистил горло и положил руку на поясницу жены:

— Цзяхуай, не дразни маму.

Раз Е Цюньсянь подошёл ближе, Чжан Цзисюэ уже не могла позволить ему сохранять холодную сдержанность. Она слегка кашлянула и многозначительно взглянула на него, тихо предупредив:

— Улыбнись хоть немного, а то напугаешь Айюнь.

Он разве не улыбался? Е Цюньсянь удивился про себя.

Но раз жена просит, он послушно растянул губы в ещё более широкой улыбке и участливо сказал:

— Айюнь, мы теперь одна семья, не надо стесняться.

Атмосфера в семье Е Цзяхуая оказалась куда легче, чем она ожидала.

После их первой встречи у неё сложилось впечатление, будто отец Е Цзяхуая — такой же строгий и неприступный, каким он предстаёт в новостях. Она и представить не могла, что он и тётя Чжан будут общаться вот так — тепло и непринуждённо.

Айюнь замахала руками:

— Я совсем не стесняюсь, дядя.

Чжан Цзисюэ осталась довольна. Несмотря на хмурый взгляд сына, она снова взяла Айюнь за руку и завела с ней задушевную беседу.

Чжан Цзисюэ оказалась очень разговорчивой, и Айюнь не чувствовала никакой пропасти между поколениями.

Айюнь осторожно отстранила руку Е Цзяхуая с её талии и полностью сосредоточилась на словах Чжан Цзисюэ.

Тонкая талия вновь ускользнула из его ладони. Е Цзяхуай уже собрался подойти ближе, но отец остановил его:

— Пусть мама немного поговорит с Айюнь.

Мужчины шли следом за двумя женщинами, оживлённо беседующими впереди.

Е Цзяхуай недовольно пробурчал:

— Пап, это моя жена.

Е Цюньсянь взглянул на сына и подумал с недоумением: раньше-то он не казался таким ревнивым.

Он лишь покачал головой:

— Знаю, знаю, твоя — никуда не денется. Разве плохо, что Айюнь так радуется общению с твоей мамой? От пары лишних фраз у тебя что, кусок мяса отвалится?

Мяса, конечно, не отвалится. Просто… очень не хочется делиться.

Айюнь скоро уезжает за границу, времени вместе у них и так мало — он хотел проводить с ней каждый возможный миг.

Честно говоря, Айюнь до самого входа в частную комнату ресторана была в сильном волнении. Она пару раз слышала, как Е Цзяхуай разговаривает по телефону с дедушкой.

Строгий, торжественный голос старика глубоко запал ей в память.

Она думала, что сегодняшний ужин обязательно закончится хотя бы лёгким выговором. Но, к её удивлению, все старшие оказались невероятно доброжелательными.

Когда Айюнь объяснила, что пока не хочет афишировать свадьбу, они поняли и даже специально подчеркнули: через год всё необходимое будет сделано с соблюдением всех приличий.

В конце ужина каждый из старших вручил ей красный конверт, а Чжан Цзисюэ ещё и подарила комплект нефритовых украшений.

Браслет она надела ей лично. Тёмно-зелёный блеск камня особенно выгодно оттенял белоснежную, нежную кожу Айюнь — видно было, как много значило для неё это внимание.

Айюнь вдруг поняла. Поняла, что имел в виду Е Цзяхуай, говоря, что больше не позволит ей страдать и сам всё уладит.

Сев в машину, Айюнь обвила руками шею Е Цзяхуая и устроилась у него на коленях.

Ведь сегодня праздник — оба позволили себе немного выпить.

Её кожа источала лёгкое тепло, а в ноздри Е Цзяхуая вплетался тонкий аромат вина, смешанный со сладковатым запахом её духов.

Е Цзяхуай крепче обнял её, чуть повысил температуру в салоне и тихо спросил:

— Что случилось? Тебе нехорошо? Может, ты пьяна?

Холодный нефрит браслета прикоснулся к его шее, согреваясь от их общего тепла.

Айюнь уткнулась лицом в его шею и покачала головой:

— Да нет же! Кто это так легко пьянеет?

Она резко подняла голову, чуть не ударив его подбородком, надула щёки и сердито спросила:

— Ты что, считаешь меня слабачкой?!

Ну конечно, кто же это говорит, будто не пьян?

Ещё за ужином он заметил: стоило ему потянуться к её бокалу, чтобы ограничить количество выпитого, как Айюнь ловко увела его в сторону.

Классический случай: мало умеет, а желания — хоть отбавляй.

На людях ещё немного сдерживалась, а теперь, считай, показала свой настоящий характер.

— Где я посмею? — тихо рассмеялся Е Цзяхуай, поцеловав её в уголок губ и ласково добавив: — Наша Айюнь — самая сильная.

Айюнь фыркнула и с лёгким презрением посмотрела на него:

— Ты что, с ребёнком разговариваешь? Я на такие штучки не ведусь.

Ладно, пусть себе сердится — хорошие слова всё равно не слушает.

Но пьяному человеку разве нужны логика и последовательность? Через минуту она уже забыла обо всём.

Айюнь вдруг расстегнула ему ворот рубашки и начала упорно заглядывать внутрь.

Глаза Е Цзяхуая потемнели, и он хрипловато предупредил:

— Айюнь, мы же в машине.

Ну и что, что в машине? Разве нельзя искать вещи?

— Где свидетельство о браке? Ты его куда спрятал? — пристально смотрела она на него.

У Е Цзяхуая ёкнуло в груди:

— Зачем тебе свидетельство?

Странный вопрос.

— Посмотреть! — Айюнь посмотрела на него так, будто он круглый дурак.

Не в силах устоять перед этой пьяной капризницей, Е Цзяхуай осторожно достал документ и напомнил:

— Только аккуратно, не порви.

— Ладно-ладно, — нетерпеливо отмахнулась Айюнь.

Она раскрыла книжечку, приблизила её к окну, чтобы лучше разглядеть фотографию и имена при свете уличных фонарей.

Через несколько секунд Айюнь вдруг захихикала.

— Е Цзяхуай, мы правда поженились! Ты теперь мой муж!

Е Цзяхуай тоже рассмеялся:

— Да, наконец-то женились, жена.

Он и правда берёг эти два свидетельства как зеницу ока — долго уговаривал её убрать их обратно.

Но Айюнь всё ещё была в приподнятом настроении. Она подняла руку и гордо продемонстрировала ему браслет:

— Посмотри, тётя мне подарила! Красиво?

— Красиво.

— А красные конверты? Где красные конверты? — Айюнь снова потянулась к его воротнику.

Е Цзяхуай поспешно протянул ей сумочку:

— Вот, здесь.

Айюнь заглянула внутрь, увидела ярко-красные конверты и расцвела, как цветок:

— Муж, я теперь богачка!

— Да-да, богачка.

Сейчас он готов был согласиться с ней во всём.

— Муж, не переживай! В следующем году… дедушка и бабушка тоже дадут тебе красные конверты! — Айюнь энергично похлопала себя по груди, давая обещание.

Е Цзяхуай слегка щипнул её за щёчку:

— Хорошо, буду ждать.

Но тут же губки Айюнь снова надулись, и на глаза навернулись слёзы.

Е Цзяхуай испугался:

— Что опять?

— Мне так стыдно перед тобой, Е Цзяхуай… Опять заставляю тебя ждать… — всхлипывая, проговорила она. — Я такая плохая! Заставляю тебя делать то, чего сама не хочу!

Е Цзяхуай ласково погладил её по спине:

— Опять бредишь. Мы же уже женаты! При чём тут «ждать»? Это наша совместная реальность после свадьбы. Не плачь, родная.

— Ты не злишься?

— Я только успеваю любить тебя.

Айюнь моргнула:

— А как именно?

Как объяснить, что такое любовь?

Е Цзяхуай поцеловал её в губы и улыбнулся:

— Вот так.

Айюнь немного успокоилась:

— Ладно, почти довольна.

Е Цзяхуай слегка прикусил её губу и, прежде чем она рассердилась, тихо прошептал:

— Дома я сделаю тебя ещё счастливее.

А как именно он собирается этого добиться?

По дороге домой машина заехала в супермаркет.

Орео вновь получил строгий приказ не подниматься наверх.

То, что не удалось сделать вчера, сегодня не даст им уснуть.

Е Цзяхуай снова и снова спрашивал её:

— Довольна?

Айюнь не знала, кивать или мотать головой, и в ответ просто прижала его лицо ладонями и поцеловала, бормоча его имя.

Мужчина явно не одобрял её обращение.

Когда Айюнь наконец-то правильно его назвала, он заявил, что за это тоже полагается наказание.

Они приехали домой днём, а когда наступила полная темнота, Айюнь окончательно протрезвела.

Она была так уставшей, что не могла даже руку поднять, и перед тем, как провалиться в сон, прошептала сквозь зубы:

— Ты просто мерзавец!

— Да, — Е Цзяхуай поцеловал её слегка припухшие губы. — Я люблю тебя, Айюнь.

Завтра или послезавтра, скорее всего, я напишу главу об их свадьбе — она станет финальной (если, конечно, не увлечусь и не напишу слишком много, ха-ха-ха).

А потом будут эпилоги — о жизни молодожёнов после свадьбы.

(Глава окончена)


Глава 206
Айюнь пробыла в Северном городе всего несколько дней и уже забронировала обратный билет.

До отъезда за границу оставалось ещё немало времени, но ещё до приезда она предупредила дедушку и бабушку, что приехала лишь для уточнения рабочих вопросов.

Даже если прибавить сюда время, проведённое с друзьями, всё равно пора было возвращаться.

К тому же ей искренне хотелось провести с пожилыми родственниками как можно больше времени перед отъездом.

А значит, кто-то неизбежно страдал.

Айюнь взяла лицо Е Цзяхуая в ладони и поцеловала его — раз, другой, третий — с искренним сожалением проговорив:

— Перед отъездом я проведу с тобой ещё пару дней, хорошо?

Ей самой не хотелось расставаться, но что поделать — Айюнь была всего одна.

Она даже задумывалась: а существует ли на свете техника разделения тела? Тогда бы она могла быть рядом со всеми, кого любит.

Е Цзяхуай, хоть и не хотел отпускать её, всё же не желал, чтобы девушка мучилась из-за чувства вины.

— Ладно, спокойно проводи ещё пару дней с дедушкой и бабушкой. Я теперь всё-таки человек с документами, так что не так уж и тревожусь, — он слегка щёлкнул её по щеке и нарочито строго добавил: — Только не забывай кое-что, когда вернёшься. Поняла?

Айюнь энергично закивала и, приподняв уголки губ, весело ответила:

— Поняла, поняла!

Ведь нужно было официально закрепить за ним статус парня, а для этого постепенно готовить дедушку и бабушку.

Было уже поздно, и Айюнь пора было проходить на посадку. Она снова поднялась на цыпочки, поцеловала Е Цзяхуая в губы и, заходя внутрь, помахала ему рукой:

— Муж, я пошла! Как приземлюсь — сразу позвоню.

— Смотри под ноги.

— Знаю!

Её фигура постепенно растворилась в толпе. На этот раз, помимо обычной грусти, больше не было той острой, пронзающей боли.

Раньше Е Цзяхуай и представить не мог, насколько сильным окажется влияние этого документа.

Вся тревога и беспокойство исчезли, как только Айюнь стала его женой — будто их и не бывало.

Айюнь тоже хотела как можно скорее дать Е Цзяхуаю официальный статус своего парня. Поэтому, вернувшись домой, она несколько раз ненавязчиво упомянула, что сейчас встречается с одним молодым человеком.

Для Ся Юнь это, конечно, была радостная новость.

Айюнь сказала:

— Он немного старше меня.

Сначала Ся Юнь не придала этому значения:

— Ну и что? Старше — даже лучше, значит, зрелее. На сколько лет?

Айюнь прочистила горло и, осторожно поглядывая на выражение лица бабушки, тихо произнесла:

— На восемь.

Ся Юнь и Су Буцин переглянулись. Этот возрастной разрыв оказался значительно больше, чем они ожидали.

Разница почти в целый двенадцатилетний цикл!

Но Ся Юнь придерживалась мнения, что главное — чтобы Айюнь нравился этот человек:

— Возраст, конечно, немаленький… Но если он тебя уважает и ты сама его любишь, то дедушка с бабушкой, конечно, будут рады.

— А чем он занимается?

Вот и настал этот вопрос.

Айюнь облизнула губы и уклончиво ответила:

— Ну… работает в компании… руководит людьми.

Ся Юнь насторожилась:

— В какой именно компании? Какая у него должность? Айюнь, берегись, чтобы тебя не обманули. Сейчас столько мошенников кругом!

Чем больше Айюнь пыталась уйти от ответа, тем запутаннее звучало. Она испугалась, что своими неуклюжими словами испортит первое впечатление о Е Цзяхуае, и поспешила объяснить:

— Мы познакомились, когда я подрабатывала в компании старшей сестры-курсантки. Я тогда переводила для него. Бабушка, он хороший человек! Мы уже давно вместе. А недавно в Юньчэне он мне очень помог.

Боясь напугать пожилых родственников, Айюнь смягчила историю о том, как Е Цзяхуай защитил её от нападения.

Опасные детали она опустила, представив всё как несчастный случай во время практики.

— В общем, именно он меня прикрыл, поэтому я и не пострадала. А у него на руке до сих пор две длинные шрамы от швов.

Ся Юнь и Су Буцин перепугались:

— Ой-ой! Айюнь, почему ты нам об этом раньше не сказала? А ты сама в порядке?

— Со мной всё отлично, ни царапины!

— Тогда этот парень, пожалуй, неплох, — задумчиво кивнул Су Буцин. — По крайней мере, умеет тебя защищать.

Айюнь почувствовала, что у неё появился шанс, и тут же подхватила:

— Да! Я даже не успела опомниться — уже падала, а он так быстро среагировал!

Ся Юнь тоже сочла это весомым доводом:

— Раз так, пригласи его как-нибудь к нам на обед. Ведь он пострадал из-за тебя — мы обязаны его отблагодарить.

Айюнь уже было собралась согласиться, но вовремя одумалась: нельзя же выглядеть слишком нетерпеливой.

— Не стоит спешить, — сказала она, делая шаг назад. — Я уже лично его угощала. Давайте подождём, пока мы получше узнаем друг друга. Если всё сложится хорошо, тогда и приглашу его домой.

На самом деле Айюнь чувствовала себя виноватой: обманывать дедушку и бабушку ей было неприятно. Но выбора не было — ведь был прецедент с Су Линъи. Как можно было ожидать, что они спокойно примут Е Цзяхуая?

Поэтому она прибегла к полуправде, чтобы сначала создать о нём хорошее впечатление.

Обняв бабушку за руку, Айюнь добавила:

— Бабушка, ты не знаешь, он даже хотел поехать со мной! Говорил, что очень хочет вас увидеть.

Затем она сделала паузу и надула губки:

— Но я не разрешила! Мы ведь ещё так мало времени вместе провели, а он уже торопится. Не дам ему так легко получить эту выгоду, правда?

Про себя она тут же извинилась перед Е Цзяхуаем: ради хорошего впечатления приходится немного приукрашивать и добавлять художественных деталей.

Как и ожидалось, Ся Юнь на это лишь мягко возразила:

— Так нельзя говорить. Главное — не сколько вы вместе, а какой он человек. Если ты его любишь — старайся строить с ним отношения. А если просто благодарна — честно скажи ему об этом.

Айюнь потупила взор и смущённо улыбнулась:

— Я… люблю его.

— Ну и отлично! Если вы любите друг друга — это же прекрасно! — Ся Юнь, видя, как счастлива внучка, тоже повеселела и ласково щёлкнула её по носу: — Ох, наша Айюнь выросла! Уже мальчика домой хочет привести!

Айюнь смущённо опустила голову:

— Пока ничего не решено…

На этом разговор закончился. Что до происхождения Е Цзяхуая — Айюнь решила пока не упоминать. Она боялась, что из-за Хэ Цзимина у дедушки и бабушки уже сложилось предвзятое мнение. Лучше будет постепенно всё объяснить после их личной встречи.

Хотя ложь и была во благо, Айюнь всё равно чувствовала себя виноватой перед дедушкой и бабушкой.

Вечером, когда она звонила Е Цзяхуаю по видеосвязи, настроение было подавленным.

— Что случилось? — обеспокоенно спросил он.

Айюнь надула губы и честно рассказала всё, что произошло днём, вздохнув:

— Е Цзяхуай, разве я не ужасная? Как я могу так обманывать дедушку и бабушку?

— Ты ведь думаешь об их здоровье, верно? Для пожилых людей самое главное — быть здоровыми и счастливыми, — утешал он, а затем с болью добавил: — На самом деле это я должен был быть рядом и помогать тебе. А теперь всё легло на твои плечи.

— Да что ты! Это же не трудности какие-то, — Айюнь перевернулась на живот и уткнулась лицом в подушку. — Просто… немного совесть мучает.

Его палец замер на экране, словно прикасаясь к изящным чертам её лица. Е Цзяхуай задумался на мгновение и сказал:

— Айюнь, может, я всё-таки приеду? Встретиться с дедушкой и бабушкой до твоего отъезда. Хорошо?

Он хотел быть рядом и разделить с ней эту ношу.

Айюнь засомневалась:

— Ты уверен, что это правильно?

Е Цзяхуай чуть улыбнулся:

— Не веришь в меня?

— Нет, просто… — Айюнь осеклась, голос её затих.

Он понял её сомнения и успокоил:

— Не переживай. Я покажу дедушке и бабушке, что я совсем не такой, каким они меня себе представляют. Хорошо?

Уверенность в его голосе передалась и ей. Айюнь немного подумала и кивнула:

— Хорошо.


Глава 207
Согласно просьбе Айюнь, Е Цзяхуай пришёл к ней за день до того, как она должна была вернуться в Северный город.

Айюнь не спешила заранее сообщать дедушке и бабушке об этом — боялась, что они слишком переживут.

Она сказала им лишь накануне вечером, но старики всё равно встали ни свет ни заря и отправились на рынок за продуктами. Айюнь даже остановить их не успела.

Изначально Айюнь с Е Цзяхуаем договорились пойти в ресторан — чтобы не доставлять лишних хлопот.

Но Ся Юнь и Су Буцин помнили, как Е Цзяхуай спас Айюнь, и настаивали, что дома будет лучше — так искреннее.

Айюнь встретила того, о ком думала каждый день, у входа в переулок. Видеозвонки никак не могли утолить тоску по нему.

Однако, сколь бы сильно она ни хотела броситься к нему и крепко обнять, сделать этого она не могла — вокруг сновали соседи, все её знали.

Если бы она сейчас обняла его или поцеловала, новость мгновенно дошла бы до дедушки с бабушкой.

А это вступало в противоречие с тем, что она им рассказала: мол, они пока только на ранней стадии знакомства.

Она прикусила губу и нарочито серьёзно заложила руки за спину:

— Идём за мной.

Они шли на небольшом расстоянии друг от друга, разговаривая достаточно тихо, чтобы слышать только друг друга:

— Зачем ты столько всего принёс?

Е Цзяхуай держал в обеих руках полные сумки — выглядело это вовсе не как визит на благодарственный ужин, а скорее как первый визит будущего зятя.

Он тоже нервничал — прошлой ночью почти не спал.

Шагая за ней, он с лёгкой улыбкой ответил:

— Это же элементарная вежливость. Я ведь понимаю.

Айюнь чуть повернула голову и с притворной обидой сказала:

— Но я же сказала, что это просто благодарственный ужин. А то дедушка с бабушкой заподозрят, что ты преследуешь какие-то скрытые цели.

Е Цзяхуай ничуть не смутился и спокойно подхватил:

— Тогда пусть дедушка с бабушкой будут довольны — я действительно преследую скрытые цели.

Этот человек! Она же просила его быть поосторожнее, а он всё равно позволяет себе слишком много.

Айюнь уже собиралась обернуться и ещё раз напомнить ему о сдержанности, но тут навстречу им подошла одна тётушка. Она посмотрела сначала на Айюнь, потом на Е Цзяхуая и, широко улыбаясь, сказала:

— Айюнь, это что… твой парень?

— Пока… не совсем, — ответила Айюнь и виновато кинула взгляд на Е Цзяхуая.

Он, похоже, не обиделся.

— А, не совсем, — тётушка ещё шире улыбнулась. — Пришёл проведать дедушку с бабушкой?

— Да.

Тётушка прикрыла рот ладонью и на местном диалекте сказала:

— Какой красивый! Вы с ним прямо пара — он умён и талантлив, а ты красива и изящна.

Айюнь смутилась и вежливо улыбнулась:

— Спасибо, тётушка. Мы пойдём домой.

— О, конечно-конечно! Не заставляйте дедушку с бабушкой ждать.

Е Цзяхуай спросил:

— Что она сказала?

— Что я красивая, — с гордостью подняла подбородок Айюнь.

— А обо мне ни слова?

Айюнь нарочно поддразнила его:

— Сказала, что ты… едва ли достоин меня.

Е Цзяхуай понимал, что девушка просто шутит, и усмехнулся:

— Тётушка, пожалуй, права.

Пройдя ещё несколько шагов, Е Цзяхуай огляделся — вокруг никого не было — и ускорил шаг, чтобы их руки случайно соприкоснулись.

Айюнь вздрогнула и резко отдернула ладонь. Она оглянулась по сторонам, чувствуя себя так, будто её поймали на месте преступления:

— Ты чего?!

— Если ещё не парень — ладно, — спросил он. — Но теперь и за руку нельзя?

Дело не в том, что нельзя. Просто Айюнь боялась, что сама не сможет сдержаться — вдруг случайно проявит слишком много нежности?

К счастью, она ещё не привыкла называть его «мужем» — от одной мысли об этом её бросило в жар от смущения.

Щёки Айюнь порозовели:

— Я просто боюсь, что если подойду слишком близко, не смогу себя сдержать.

Слова её были вполне разумны — Е Цзяхуай прекрасно это понимал. Даже сейчас, просто идя рядом и вдыхая её аромат, он уже мечтал прижать её к себе.

Он понизил голос, и он стал хриплым:

— Малышка, скучала по мне?

Опять он за своё!

Она же просила его соблюдать границы.

— Нет, — бросила Айюнь, сердито на него взглянула, подбежала к двери и распахнула её, громко крикнув: — Бабушка, я вернулась!

Хотя Айюнь и старалась всё скрыть, для пожилых людей её попытки были прозрачны.

Атмосфера между ними явно не соответствовала тому, что она рассказывала — будто они только решают, стоит ли им встречаться. На деле же было очевидно, что они без ума друг от друга.

Ся Юнь с самого начала хорошо приняла Е Цзяхуая.

Во-первых, он действительно красив, и рядом с такой прекрасной Айюнь выглядел очень гармонично.

Во-вторых, он вёл себя вежливо и учтиво, соблюдая все правила приличия.

Особенно растрогалась она, увидев шрам на его руке. Сжав его ладонь, она с сочувствием вздохнула и стала ещё радушнее.

Всё шло отлично.

Но…

Айюнь не понимала, почему к концу ужина отношение дедушки с бабушкой к Е Цзяхуаю вдруг охладело.

Теперь они обращались с ним как с обычным гостем — вежливо, но без прежней тёплой сердечности, с которой принимают своих.

После ужина Ся Юнь не проявила желания задержать гостя. Взглянув на часы, она спокойно сказала:

— Уже поздно. Цзяхуай, дорогу обратно ты знаешь сам. Мы с дедушкой не можем отпустить Айюнь одну вечером. Может, пусть дедушка проводит тебя?

Даже если бы Айюнь была совсем наивной, она всё равно поняла бы: бабушка мягко, но настойчиво просит гостя уйти.

И даже проводить его не разрешает.

Но почему?

Бабушка не из тех, кто прогоняет гостей без причины. Ведь ещё совсем недавно она встречала его с такой радостью!

Айюнь перебирала в памяти каждую деталь ужина. Разве Е Цзяхуай был невежлив? Напротив — он вёл себя безупречно. Они почти не смотрели друг на друга, и каждое его слово было безупречно вежливым.

Айюнь слегка прикусила губу — ей хотелось сказать хоть что-нибудь, ведь проводить его было бы вполне уместно.

Но Е Цзяхуай вовремя бросил на неё успокаивающий взгляд и почти незаметно покачал головой.

Он просил её молчать.

Раз Ся Юнь так сказала, Е Цзяхуай, конечно, не мог позволить пожилому человеку провожать себя.

Он спокойно кивнул:

— Не стоит беспокоиться, дедушка и бабушка. Я сам найду дорогу. Обязательно навещу вас снова, когда будет возможность.

Ся Юнь холодно ответила:

— Вы слишком любезны.

Сердце Айюнь сжалось ещё сильнее. Почему бабушка вдруг перешла на формальное «вы»?

Дверь закрылась, но Айюнь всё ещё смотрела вслед. Ся Юнь лёгким хлопком по руке привлекла её внимание и тихо сказала:

— Хватит смотреть. Он уже ушёл.

Айюнь молча подала руку дедушке с бабушкой и помогла им войти в дом.

Но сдержаться не смогла и тихо спросила:

— Дедушка, бабушка… вам… он не понравился?

Ся Юнь посмотрела на неё и глубоко вздохнула:

— Айюнь, скажи честно: этот человек… его семья… разве она простая?

Не переживайте, всё будет хорошо!

Финальная глава, кажется, появится позже, чем я ожидала. Если за пару дней получится написать быстро, добавлю главы (могу только пообещать: постараюсь!).


Глава 208
То, что исходит из глубины души, изменить почти невозможно: благородство и отстранённость запечатлены в самом существе человека и видны с первого взгляда.

К концу ужина сердце Ся Юнь становилось всё холоднее. Она ясно видела: Айюнь действительно неравнодушна к этому мужчине.

Но стоило вспомнить судьбу собственной дочери и взглянуть на внучку — как в душе тут же поднялась тревога.

Раз уж Айюнь сама завела этот разговор, Ся Юнь, конечно, должна была выяснить всё до конца.

Айюнь понимала, что бабушка что-то заподозрила. Она опустила глаза, чувствуя лёгкую вину, но упрямо буркнула:

— Мы все обычные люди, так что не может быть, чтобы…

Ся Юнь слегка ущипнула её за руку:

— Хватит прикидываться! Твоему дедушке и мне уже сколько лет, а ты всё ещё хочешь водить нас за нос, как маленьких!

Сердце Айюнь тяжело опустилось. Она сжала губы и промолчала.

Ся Юнь глубоко вздохнула и с теплотой, полной заботы, сказала:

— Айюнь, я знаю, ты уже взрослая, у тебя есть собственное мнение. Мы с дедушкой, конечно, не так много понимаем, как ты, и во всём большом и малом готовы прислушиваться к тебе. Только в этом вопросе…

Она замолчала, вспомнив, как Су Линъи вернулась домой в прежние годы — растерянная, потерянная. От этой мысли снова заныло сердце.

— Ты ведь знаешь, как обстоят дела с твоей мамой. Как ты думаешь, счастлива ли она сейчас? Многие мужчины говорят красиво, но что на самом деле? В таких семьях многое решается не одним человеком.

Айюнь очень хотелось заступиться за Е Цзяхуая, сказать, что он другой, что они уже женаты.

Но…

Если она скажет это сейчас, выдержат ли это здоровье дедушки и бабушки? Это не тот вопрос, который можно решать впопыхах.

Су Буцин, молча слушавший всё это, тоже вмешался:

— Айюнь, тебе действительно стоит хорошенько всё обдумать.

Видно, что родные не одобряют его.

Она не могла показывать излишней настойчивости — иначе старики ещё больше встревожатся.

— Дедушка, бабушка, не волнуйтесь, — Айюнь собралась с духом и спокойно, чётко заговорила. — Мы с ним только начали встречаться. Да и мне ведь ещё год в заграничной командировке провести, верно? Так давайте этот год и сделаем испытательным сроком для него. Посмотрим, какой он человек. Если окажется плохим — я немедленно с ним расстанусь. Хорошо?

Ся Юнь и Су Буцин оба отвернулись, не желая смотреть на неё. Ясно было: ответ их не устраивал.

Нужно было хоть как-то успокоить стариков. Айюнь не оставалось ничего другого, кроме как смягчить голос и ласково пошутить:

— Бабушка, не переживайте. Я ведь знаю и слышала… про маму. Не стану же я сама лезть в огонь, зная, что там горит!

Ся Юнь всё ещё молчала.

Айюнь подумала немного и, подняв руку, торжественно пообещала:

— Ладно, вот что: если через год вы с дедушкой всё ещё будете считать его ненадёжным — я с ним расстанусь. Хорошо?

В такой непростой ситуации приходилось использовать эту тактику отсрочки.

Айюнь рано повзрослела и никогда не доставляла им хлопот. Только в этом деле Ся Юнь по-настоящему испугалась.

Девочка и так уже пережила столько трудностей и обид в жизни. Ся Юнь боялась, что, выйдя замуж, она будет страдать снова.

Если так — Ся Юнь предпочла бы, чтобы Айюнь вообще не выходила замуж.

Увидев, как Айюнь робко даёт обещание, Ся Юнь всё же сдалась и неохотно кивнула.

Она крепко сжала руку внучки:

— Айюнь, мы с дедушкой мечтаем, чтобы ты нашла человека, которого полюбишь взаимно, и прожила с ним до самой старости. Но… что бы ни случилось в будущем, помни: ты всегда должна ставить себя на первое место. Никогда не позволяй себе терпеть обиды.

Айюнь обняла обоих стариков за плечи и, стараясь шутливым тоном смягчить обстановку, пообещала:

— Я знаю! Надо найти такого, который будет слушаться меня, как дедушка слушается бабушку!

От этой шаловливой шутки серьёзное выражение лица Ся Юнь наконец смягчилось.

Она глубоко вздохнула и с грустной улыбкой произнесла:

— Ах, наша малышка… выросла.

Она выросла, а дедушка с бабушкой постарели. И даже сейчас она их обманывает.

От этой мысли в груди Айюнь снова поднялась волна вины, и глаза предательски защипало.

Она крепче прижала к себе стариков и ласково сказала:

— Да я ещё не выросла! Я всё ещё маленькая девочка и очень послушная для бабушки с дедушкой.

— Хорошо, — Ся Юнь нежно погладила её по щеке. — Всё ещё маленькая девочка.

Боясь, что старики будут переживать, Айюнь осталась в их комнате, пока они не уснули. Только тогда она выключила телевизор и тихонько вернулась к себе.

Закрыв дверь, она рухнула на кровать и тяжело вздохнула. Собравшись с мыслями и поправив выражение лица, она наконец достала телефон и набрала видеозвонок Е Цзяхуаю.

Звонок быстро соединился. Увидев его на экране, Айюнь неожиданно захотелось плакать — ей было и жаль его, и стыдно перед дедушкой с бабушкой.

Воспользовавшись моментом, чтобы поправить позу, она отвела камеру в сторону, быстро моргнула, сдерживая слёзы, и, натянув улыбку, спросила:

— Ты уже в отеле?

— Да, давно приехал, — ответил он, улыбаясь, но тут же заметил, что настроение у Айюнь не самое радужное. — Что случилось? Ты расстроена?

Её маска рухнула. Айюнь уткнулась лицом в подушку, тихо кивнула, а потом с сожалением сказала:

— Е Цзяхуай… прости.

— Опять извиняешься, — недовольно нахмурился он.

— Ну так ведь сегодня тебе пришлось нелегко из-за меня, — надула губы Айюнь.

— Да что это за трудности! — рассмеялся Е Цзяхуай, успокаивая её. — Если бы у меня была дочь, а к нам пришёл бы её жених, я бы сам с радостью выгнал его метлой за дверь!

— Сегодня дедушка с бабушкой отнеслись ко мне очень даже хорошо. По крайней мере, есть пространство для манёвра. Просто они пока недостаточно меня знают — это совершенно нормально. Ты тоже дай им немного времени.

Хотя именно его следовало бы утешать сегодня, всё получилось наоборот.

Но слова Е Цзяхуая придали ей сил. Ведь это только начало — нельзя сдаваться сразу!

Айюнь глубоко вдохнула, и настроение заметно улучшилось:

— Значит, господин Е, вы готовы принять этот серьёзный вызов?

— Ещё бы, — ответил он. — Я ведь не думал, что женитьба — это так просто.

Лёгкий, шутливый тон помог Айюнь постепенно выйти из уныния.

А когда он заговорил о своём обещании, в голосе зазвучала искренность:

— Айюнь, не волнуйся. Я сделаю всё возможное, чтобы дедушка с бабушкой поверили: я тот самый человек, кому ты можешь доверить свою жизнь.

Оказалось, что настоящий любимый человек способен развеять любую тревогу в сердце.

— Я верю тебе, Е Цзяхуай, — сказала Айюнь, глядя на него, и торжественно пообещала: — Я тоже буду стараться вместе с тобой! Мы добьёмся того, чтобы наш господин Е как можно скорее получил признание и обрёл подлинный, достойный статус!

Чем дальше она говорила, тем больше воодушевлялась — совсем как ребёнок, даже сжала кулачки и показала жест «вперёд!».

Он понимал тревогу дедушки и бабушки и не считал путь вперёд трудным. Слова Айюнь стали для него лучшим утешением.

Е Цзяхуай с улыбкой смотрел на неё с нежностью:

— Хорошо. Будем стараться вместе.

(Глава окончена)


Глава 209
Айюнь, следуя плану, на следующий день отправилась обратно в Северный город.

Её приехал встречать Е Цзяхуай.

Ся Юнь по-прежнему относилась к нему сдержанно, как к гостю, и даже лишней улыбки не удостоила.

Е Цзяхуай не придал значения этим мелочам и всё время оставался вежливым и обходительным.

Как говорится, на улыбающегося не поднимешь руку. К тому же Е Цзяхуай приехал помочь с проводами Айюнь, так что в конце концов Ся Юнь не осталась каменной и смягчилась:

— Спасибо тебе, Цзяхуай.

— Бабушка, вы слишком любезны. Это моя обязанность. В следующий раз я снова навещу вас.

— Не стоит утруждаться.

— Напротив, обязательно. Айюнь сейчас за границей, но даже если бы мы были просто друзьями, мне всё равно следовало бы регулярно навещать старших. Так Айюнь будет спокойнее работать вдали от дома.

Е Цзяхуай держался скромно, а его слова были безупречны — каждая фраза звучала так, будто он думал только об Айюнь, и возразить ему было попросту нечего.

Ся Юнь могла лишь кивнуть и сказать «хорошо» — больше ей нечего было добавить.

Айюнь подумала, что недооценивала Е Цзяхуая. Она даже переживала, как ему удастся создать повод для следующей встречи.

Но, похоже, волноваться было не о чём — он уже сам всё предусмотрел.

Вернувшись в Северный город, Айюнь долго размышляла и перед отъездом за границу всё же тайком сообщила Шу Лои о своём замужестве.

Новость оказалась настолько неожиданной, что без допроса не обошлось.

Айюнь честно во всём призналась, то улыбалась, то капризничала, пока Шу Лои наконец не смирилась с этим фактом.

Выслушав долгую тираду о том, как Айюнь «отстранилась от коллектива», Шу Лои улыбнулась и обняла её:

— И И, есть ещё одна просьба.

От этого мягкого, почти детского обращения у Шу Лои «кости раскисли»:

— Говори, говори! Ты хочешь, чтобы я присматривала за твоим мужем и следила, не изменяет ли он? Конечно, я без колебаний соглашусь!

— Не в этом дело, — рассмеялась Айюнь. — Просто… ты же знаешь, что дедушка с бабушкой ещё не в курсе, что мы поженились. А они ведь… не совсем одобряют его статус…

Шу Лои приложила палец к губам, перебивая её:

— Хочешь, чтобы я похлопотала за него перед дедушкой и бабушкой?

Айюнь одобрительно подняла большой палец:

— Умница!

— Ладно, — Шу Лои преувеличенно надула губы, но тут же щёлкнула Айюнь по щеке. — Хотя ты и предала организацию, твоё счастье для меня важнее всего.

Айюнь сама не могла поверить: то счастье, что когда-то казалось таким далёким, теперь лежало у неё на ладони.

*

*

*

В день отлёта Айюнь в Сидней Северный город уже официально вступил в лето.

В аэропорту было прохладно от кондиционеров. Е Цзяхуай накинул ей лёгкую кофту и напомнил:

— Как прилетишь — сразу надевай куртку. Не простудись в первые же часы, ладно?

Айюнь обняла его за талию, прижавшись лицом к его груди:

— Я знаю. Не переживай за меня. А ты сам береги здоровье: постарайся не курить и поменьше пей.

— Хорошо, обещаю.

Айюнь подняла голову и поцеловала его в щёку, тихо прошептав:

— Муж, я буду очень-очень скучать.

— И я по тебе, — вздохнул Е Цзяхуай, не в силах скрыть волнение. Он поцеловал её в висок и крепче прижал к себе. — Что же делать, родная? Мне уже невыносимо отпускать тебя. Может, попроси вашу компанию прислать кого-нибудь другого?

Он действительно всерьёз задумался об этом.

Но Айюнь, хоть и сожалела, сохранила здравый смысл и лёгким шлепком остановила его:

— Ни в коем случае! Не смей так поступать!

— Ладно, не буду, — Е Цзяхуай лишь на миг позволил себе эту мысль. Без её согласия он бы никогда не посмел вмешиваться в её дела.

Настало время расставания. Е Цзяхуай проводил её до контроля и напоследок сказал:

— При любых проблемах звони мне. Запомнила?

Айюнь не хотела, чтобы расставание закончилось слезами. Она сглотнула ком в горле и, стараясь улыбнуться, ответила:

— Запомнила.

Она махала ему, оглядываясь на каждом шагу, пока его фигура окончательно не исчезла из виду. Только тогда её шаги стали твёрже.

Объятия Е Цзяхуая были для неё убежищем, где не нужно ни о чём беспокоиться и ни о чём думать.

Она чувствовала: это настоящее счастье — снова обрести такую полную, безусловную любовь, которая даёт возможность хоть ненадолго перестать быть сильной и просто побыть «ребёнком».

В уголках глаз всё же заблестели слёзы. Но Айюнь утешала себя: расставание — не всегда плохо.

Она чётко понимала: уезжает, чтобы стать лучше.

Ведь человеку всегда нужно расти.

В Сиднее Айюнь некоторое время привыкала к новой обстановке и работе. Дни проходили в суете, но быстро.

Прошло полгода, и теперь, когда бабушка заговаривала об Е Цзяхуае, она уже не говорила: «Пусть не навещает так часто», а скорее: «Цзяхуай занят, скажи ему, пусть реже ездит — здоровье беречь надо».

Айюнь поняла: Е Цзяхуай сумел «завоевать» сердца дедушки и бабушки.

Как именно ему это удалось, она не знала, но догадывалась: всё дело в искренности.

Разница во времени между Сиднеем и Китаем минимальна, поэтому им легко было находить общие часы для звонков. Если не было срочных дел, они почти ежедневно разговаривали.

На рождественские каникулы Айюнь планировала взять отпуск и ненадолго вернуться домой.

Но не успела она подать заявление, как вдруг появился совместный международный проект, где ей предстояло вести весь перевод.

Отпуск пришлось отложить, да и подготовка требовала времени — получалось, что дома она бы пробыла всего несколько дней.

Что ж, работа есть работа.

— Прости, Цзяхуай, всё вышло совершенно неожиданно, — сразу после получения уведомления Айюнь воспользовалась обеденным перерывом и позвонила ему.

Разочарование от сорвавшейся встречи было неизбежным. Е Цзяхуай слегка надавил на переносицу:

— Ладно, работа важнее. Сначала занимайся ею, потом уже поговорим.

Айюнь заверила его:

— Как только разберусь с делами — сразу прилечу домой.

— Хорошо.

Они как раз разговаривали, когда в кадр внезапно втиснулось азиатское лицо:

— Юнь, с кем ты болтаешь?

— Либо зови меня по английскому имени, либо — Юнь-цзе. Не смей так обращаться, — нахмурилась Айюнь.

Парень положил руку ей на плечо и озорно ухмыльнулся:

— Хорошо, сестра Юнь. Так с кем ты разговариваешь?

Айюнь резко оттолкнула его руку:

— С мужем.

Юноша бросил взгляд на экран, криво усмехнулся, оперся ладонями по обе стороны от неё и наклонился к камере:

— Привет, брат.

Е Цзяхуай чуть прищурился и про себя фыркнул — слишком уж прозрачна была эта детская попытка вызова.

— Привет.

— Уходи, уходи, не мешай, — Айюнь воспринимала этого парнишку как незрелого мальчишку и нетерпеливо отмахнулась от него.

Когда он ушёл, Е Цзяхуай, будто между прочим, спросил:

— Коллега?

— Да, новенький. Наверное, родители пристроили «набраться опыта». Только что окончил университет — совсем ребёнок.

Айюнь не придала этому эпизоду значения и продолжила рассказывать Е Цзяхуаю о повседневной жизни.

Через час разговор закончился. Как только экран погас, тёплое выражение лица Е Цзяхуая мгновенно сменилось холодной отстранённостью. Он лёгкими ударами постучал пальцами по колену, вспомнив, как юноша нарочито приблизился к Айюнь, и с ледяной усмешкой прошептал:

— У девочки кольцо на пальце… а кто-то всё ещё замышляет недоброе.
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Накануне Рождества Айюнь вовремя закончила работу и вышла из офиса.

Едва она переступила порог компании, как за ней тут же последовал чей-то голос:

— Айюнь, я тебя домой провожу?

Когда она снимала квартиру, то специально выбрала место недалеко от офиса — десять минут пешком, как раз для поддержания формы.

Зачем провожать на таком расстоянии?

Айюнь недоумённо взглянула на мужчину, не замедляя шага, и холодно отрезала:

— Не надо.

Он не сдавался и тут же приблизился:

— Завтра же Рождество! Не выпить ли вместе?

— Нет.

Едва она произнесла отказ, как вдруг почувствовала резкое напряжение на запястье и вынуждена была остановиться.

Мужчина с недоумением посмотрел на неё:

— Айюнь, ну зачем так после свадьбы? Твой муж что, запрещает тебе даже обычное общение?

Айюнь рванула руку, но он не отпустил.

— Отпусти! — прикрикнула она, сверкнув глазами. — Я тебе разрешила хватать меня за руку? У тебя вообще есть чувство меры?

Цзи Чэнь давно жил за границей и многое из китайского языка подзабыл.

— Чувство меры… — почесал он затылок и наклонил голову. — Это что значит?

Айюнь безнадёжно махнула рукой — объяснять ему было совершенно неохота:

— Сначала отпусти.

Цзи Чэнь пожал плечами и небрежно разжал пальцы.

Айюнь пошла дальше домой, а Цзи Чэнь неторопливо следовал за ней:

— Айюнь, я правда тебя люблю.

Это уже не первый раз, когда он так говорит. Не поймёшь, что у него в голове — какие-то странные идеи. Как бы она ни отказывала, он будто не слышит.

Настоящий пластырь-прилипала… или, скорее, ребёнок, ещё не обретший разума.

Айюнь закатила глаза и в который раз напомнила ему:

— У меня есть муж.

Цзи Чэнь беззаботно махнул рукой:

— Ну и что? Мои родители тоже в браке, но у каждого есть свои отношения на стороне. Все равны — и ты можешь так же.

Айюнь снова почувствовала, как её взгляды сталкиваются с чем-то чуждым. Неудивительно, что у него такие мысли — если в семье всё устроено именно так.

Она не стремилась быть наставницей и решила, что с этим человеком разговаривать бесполезно. Лучше держаться подальше.

Остановившись, Айюнь строго сказала:

— Цзи Чэнь, я ещё раз подчеркну: у меня есть любимый человек, ты мне неинтересен. К тому же твои взгляды опасны. Прошу впредь держаться от меня подальше и не следовать за мной.

Юноша на мгновение задумался, опустив глаза, а потом быстро вынес вердикт:

— Просто твои взгляды слишком консервативны, Айюнь.

Айюнь глубоко вздохнула — спорить больше не было сил. Она развернулась и пошла прочь:

— Да, я консерватор, не воспринимаю новые идеи. Ищи кого-нибудь другого для просвещения.

Цзи Чэнь всё ещё не сдавался. У него были девушки — и азиатки, и европейки, и американки.

Но… Айюнь казалась ему особенно красивой, идеально соответствовала его вкусу.

Он снова приблизился и не унимался:

— Айюнь, твой муж ведь намного старше тебя? У таких мужчин физическая форма уже не та. Правда! Давай просто попробуем — тебе же ничего не грозит. Я постоянно за границей, не стану тебя преследовать по возвращении.

— Полгода, как насчёт этого? — предложил он. — Всё время, пока ты в Сиднее, мы будем парой на время. Только за границей, просто чтобы не скучать в одиночестве.

Сумасшедший. Идиот.

Разговаривать с ним — только накликать беду. Если он дойдёт до самого подъезда, она вызовет полицию.

Обычно Цзи Чэнь не отличался упорством в работе, но в «просвещении» Айюнь проявил завидную настойчивость.

За эти десять минут он говорил без остановки, причём ни разу не повторился. Откуда у него такой словарный запас? Раньше его китайский был куда хуже.

У подъезда Айюнь остановилась и ледяным тоном сказала:

— Я дома. Уходи.

Тут Цзи Чэнь вдруг стал рассудительным и с видом человека, обладающего безупречным тактом, кивнул:

— Я понимаю. Не волнуйся, раз ты не пригласила, я не пойду к тебе домой.

Айюнь махнула рукой — даже «до свидания» говорить не хотелось.

Но Цзи Чэнь тут же воспользовался паузой:

— Однако, Айюнь, насчёт того, что я тебе говорил…

— Айюнь.

Внезапно она замерла.

Она не ошиблась? Этот голос… очень похож на Е Цзяхуая. Может, ей послышалось?

Хотя это казалось невероятным, Айюнь всё же обернулась.

Цзи Чэнь подумал, что она передумала, и на лице его расцвела улыбка:

— Айюнь, моё предложение действительно отличное! Я даже могу удовлетворить твои физиологические потребности. Раздельное проживание — это тяжело, у женщин тоже есть такие нужды!

Он раскинул руки, увидев её улыбку, и уже почувствовал вкус победы.

Но…

Айюнь мелькнула мимо него, обогнула и бросилась к тому, кто стоял позади. Из её уст вырвался восторженный возглас:

— Муж!
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— Как ты сюда попал?

— Я так по тебе скучала!

Улыбка Цзи Чэня застыла на лице. Он с горечью и изумлением обернулся — и увидел, как двое целуются.

Прямо на улице, страстно, не в силах оторваться друг от друга. Это та самая сдержанная и нежная Айюнь? Совершенно непохоже!

Когда поцелуй закончился, Е Цзяхуай наконец ответил на её вопрос:

— Просто соскучился.

Айюнь взяла его лицо в ладони, будто не могла нацеловаться: целовала губы, щёки, снова и снова, и спрашивала между поцелуями:

— Но разве тебе легко выехать за границу?

Е Цзяхуай поправил прядь волос, выбившуюся у неё из-за уха, и улыбнулся:

— У нас есть свидетельство о браке. Я полгода не видел тебя — подал рапорт. Навестить жену всегда разрешат.

В тот день, когда они закончили видеозвонок, ему и так было не по себе. А вечером, выпивая с Гао Цзисином и компанией, он ещё и выслушал их насмешки:

«Женат — а всё равно один, как перст».

«Искушений на воле полно — солнце, пляж, романтика на каждом шагу».

«А молодые парни сейчас такие напористые — липнут, как мухи. А вдруг она смягчится?»

…

И таких нелепостей наговорили вагон.

Е Цзяхуай доверял Айюнь, но вспомнил дерзкое лицо того юнца днём — и злость вновь поднялась комом в горле.

Да и сам он очень скучал по своей девочке.

Рапорт он подал на следующий день после звонка. Пришлось несколько раз напоминать, но, наконец, разрешили.

Сегодняшняя встреча у подъезда — просто случайность. Он как раз ждал Айюнь, когда и увидел эту сцену.

Прямо как и предсказывал Гао Цзисин — «липнет, как муха».

Парень ещё молод, но явно прилагает все усилия, чтобы подкопаться под чужую семью.

Е Цзяхуай холодно усмехнулся и, обняв Айюнь за талию, спросил с ласковой интонацией:

— Малышка, пойдём домой?

— Да, домой! — энергично кивнула Айюнь.

С момента появления Е Цзяхуая всё внимание Айюнь было приковано только к нему. Лишь теперь она немного отвлеклась и заметила того, кто всё ещё стоял поблизости.

— Коллега? Тоже здесь живёшь? — спросил Е Цзяхуай, глядя на Цзи Чэня с лёгкой усмешкой.
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Айюнь не собиралась ничего скрывать от Е Цзяхуая — да и скрывать, по правде говоря, было нечего.

В чужой стране самое главное — доверие. Она хотела дать мужу ощущение уверенности и спокойствия.

И дело было не только в обручальном кольце или статусе замужней женщины — важны были и мелочи.

— Это коллега, но он здесь не живёт, — сказала Айюнь. — Познакомлю вас.

Е Цзяхуай едва заметно улыбнулся:

— Хорошо.

— Цзяхуай, это Цзи Чэнь, мой коллега.

— Значит, это и есть ваш муж, сестрёнка? — опередил всех Цзи Чэнь, дерзко задрав подбородок. Слово «сестрёнка» он произнёс с нарочитой интимностью.

Детская попытка вызвать ревность не вызвала у Е Цзяхуая даже лёгкой ряби на поверхности спокойствия. Он протянул руку, уголки губ тронула вежливая улыбка:

— Здравствуйте, Е Цзяхуай.

Цзи Чэнь пожал ему руку, на несколько секунд сомкнув ладони, и отпустил.

Он уже собирался добавить ещё пару колкостей, но не успел и рта раскрыть, как услышал, как Е Цзяхуай неторопливо обратился к Айюнь:

— Кстати, какое совпадение… Я как раз знаком с одним дядей. У него тоже есть сын, и имя у него такое же, как у вашего коллеги, да и возраст почти один в один.

Цзи Чэнь слушал в полном недоумении — зачем вдруг Е Цзяхуай завёл этот разговор?

— Действительно удивительное совпадение. Кажется, сын этого дяди сейчас как раз в Сиднее.

Айюнь широко раскрыла глаза, внимательно слушая:

— Правда? Такое возможно?

Е Цзяхуай продолжил:

— Да. Всего пару дней назад дядя Цзи жаловался мне, что сын с детства живёт за границей, а теперь, когда вырос, совсем не хочет возвращаться домой. Говорит, развлекается вовсю, и просил посоветовать, как быть.

У Цзи Чэня по спине пробежал холодок. Он начал смутно догадываться…

Разве не его отец в последнее время постоянно требует, чтобы он вернулся в Китай?

— А как зовут вашего… дядю? — не выдержал Цзи Чэнь, вмешавшись в разговор.

Е Цзяхуай улыбнулся и назвал имя.

Лицо Цзи Чэня мгновенно потемнело, но он всё же не удержался:

— И что вы посоветовали?

Е Цзяхуай пожал плечами:

— Объединить фронт дома. Сначала прекратить финансирование. Потом поговорить с его «друзьями» — предупредить, чтобы не давали ему в долг. Без денег он быстро поймёт, где его дом.

— А если и это не поможет — забрать квартиру. Без крыши над головой он уж точно побежит домой.

Бить змею — бить в семя пяди. Такому бездельнику, который только и делает, что шляется по загранице, страшнее всего именно этого.

Цзи Чэнь стиснул зубы и злобно уставился на Е Цзяхуая.

Этот мужчина… настоящая змея.

Цзи Чэнь не был дураком. Он прекрасно понял: зачем Е Цзяхуай вдруг завёл этот разговор и откуда столько «совпадений».

Всё это — направлено лично против него! Такие старые лисы и правда полны коварных замыслов!

По крайней мере, сейчас, при нём, лучше не выделываться.

Цзи Чэнь глубоко вдохнул и решил: «Терпи немного — и всё уляжется».

— Айюнь, — сказал он, сделав шаг назад, — с Рождеством! Увидимся после каникул.

«После каникул?» — Е Цзяхуай бросил на него мимолётный взгляд и едва заметно усмехнулся.

К тому времени отец, скорее всего, уже прикажет ему вернуться домой. Лучше бы ему ещё несколько лет поучиться, а не тратить здесь драгоценные возможности.

— Подожди, — вдруг окликнула его Айюнь.

Не из-за чего-то особенного — просто чтобы напомнить.

Она серьёзно посмотрела на него:

— Цзи Чэнь, мне кажется, я должна ещё раз тебе сказать: у нас исключительно рабочие отношения. Вне работы я не хочу с тобой сближаться. Впредь называй меня либо по английскому имени, либо по должности. Если очень хочется использовать «цзе» — можно, но только в виде одного слова. Все остальные обращения — неуместны.

Раньше подобные напоминания Цзи Чэнь пропускал мимо ушей.

Но сейчас он взглянул на мужчину, стоящего рядом с ней, и вынужденно кивнул:

— Понял, Ария.

Е Цзяхуай повидал на своём веку всякого. Такой юнец, как Цзи Чэнь, у которого все мысли написаны на лице, даже не мечтал бы тягаться с таким старым лисом, как он.

Молодость — это, конечно, хорошо. Но в данном случае — совершенно недостаточно.

Наконец надоедливый тип был устранён.

В лифте Айюнь прижалась к Е Цзяхуаю и, сдерживая смех, ткнула пальцем ему в бок.

— Что? — бросил он на неё взгляд.

Айюнь игриво моргнула:

— Ты ревновал, правда?

Она отлично видела, как он только что «тихонько злобничал».

Хотя… признаться честно, ей это даже понравилось.

Е Цзяхуай вздохнул. Конечно, в душе у него всё немного подкисло — это было бы странно, если бы не так.

Он ласково щипнул её за щёчку и с усмешкой сказал:

— Маленькая проказница, откуда в тебе столько обаяния, а?

— Ну а если другие тоже начинают меня любить — я ведь не виновата! — Айюнь обвила руками его талию и потерлась щекой о его грудь. — Но ничего страшного, муж, я люблю только тебя.

Они ведь уже полгода не виделись — как можно устоять перед такой провокацией?

«Динь!» — лифт прибыл.

Едва дверь квартиры открылась после ввода кода, на Айюнь обрушилось жаркое дыхание.

Она хихикнула и попыталась увернуться, но Е Цзяхуай тут же прижал её к двери — теперь отступать было некуда.

Хотя, по правде говоря, она и не собиралась убегать.

Руки сами собой обвили его шею, тело Айюнь невольно обмякло, в комнате раздавалось прерывистое дыхание, их губы и языки сплелись в страстном поцелуе.

В глазах Е Цзяхуая вспыхнуло пламя желания. Он слегка сжал её подбородок, давая передохнуть, и хриплым голосом прошептал:

— Хорошая девочка, высунь язычок чуть больше.

Язык уже сводило от поцелуев, глаза Айюнь затуманились, взгляд стал покорным и мечтательным.

Он нежно прикусил её мочку уха:

— Скучала по мне?

Айюнь потерлась носом о его нос и растерянно кивнула:

— Скучала… очень-очень.

Квартиру они выбирали вместе, и Е Цзяхуай знал планировку даже лучше, чем она сама.

Он подхватил её под ягодицы и направился в ванную комнату:

— Грязные. Сначала помоемся.

Только три слова — «ванная», «мыться», «вместе» — и Айюнь уже покраснела до корней волос.

Хотя они уже женаты, и всё самое интимное между ними происходило не раз, даже по телефону…

Но всё же — полгода без близости! Неудивительно, что сейчас она волновалась сильнее обычного.

Однако реальность оказалась не такой, какой она себе представляла. В ванной не развернулась ни одна из тех страстных сцен, которые рисовала её фантазия.

Они целый день ничего не ели. Как только губы Айюнь вновь коснулись губ Е Цзяхуая, её живот громко и несвоевременно заурчал, мгновенно разрушив романтическую атмосферу.

Е Цзяхуаю пришлось подавить в себе жар и решить сначала приготовить ей что-нибудь поесть.

Жаль, конечно, портить такой прекрасный момент.

Айюнь обвила руками его шею, не давая уйти:

— Я просто съем йогурт с овсянкой, и всё!

Но Е Цзяхуай оказался не только стойким, но и проницательным — он тут же вычислил её недавние «преступления»: пренебрежение к еде и перекусы на бегу.

Айюнь пришлось выслушать целую проповедь.

Перед тем как выйти из ванной, Е Цзяхуай даже поцеловал её в губы и сказал:

— Айюнь, не волнуйся. Я пробуду в Сиднее несколько дней. У нас ещё будет время.

Лицо Айюнь вспыхнуло, глаза округлились от смущения, и она возмущённо закричала:

— Я не волнуюсь! При чём тут я?! Я совсем не тороплюсь!

Е Цзяхуай улыбнулся:

— Хорошо, ты не торопишься.

Айюнь надула щёчки. Ну и тип! Сам же, едва вернувшись, тут же начал её целовать, а теперь делает вид, будто она — неугомонная!

«Фу», — решила она. «Я взрослая женщина, не стану с ним мелочиться».

Когда она вышла из душа, завернувшись в халат, на столе уже стояла миска горячей лапши — ароматной, вкусной и красивой.

Видимо, он перерыл весь её скудный запас продуктов в холодильнике.

Перед таким угощением вся злость испарилась!

Айюнь театрально воскликнула:

— Муж, я так этого захотела!

Е Цзяхуай лёгким щелчком стукнул её по лбу:

— Ладно, хватит мне льстить. Ешь как следует. Я сейчас приму душ.

Айюнь взяла палочки и, как послушная школьница, кивнула:

— Хорошо-хорошо.

Она действительно голодала — глаза не могли оторваться от клубов пара, поднимающихся над миской.

Е Цзяхуай положил руку ей на плечо, наклонился и напомнил:

— Хорошая девочка, ешь побольше. Ни в коем случае не жаловаться на усталость.
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